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Вогонь
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Розділ  перший.                       

Діти Зимового Сонця

На півдні Моанської Імперії є провінція, що зветься Моахетанг...

Про Моанську Імперію чували всі на Західних Землях. Про Моахетанг - лічені одиниці. Чи мало у велетенській країні земель з чудними назвами? Їх і на мапі не покажеш, бо на всіх мапах знаного світу Шия, Гребінь та Крило материка-Змія замальовані одним кольором - багряним.
Втім, моахетанці не переймаються тим, що про них у світі не чутно. Багато хто з них вважає, що бути дуже відомим у цьому недосконалому світі - зле... Окрім Великої Моанії онде сусідня Імперія Ішторн розмалювала півсвіту у помаранчевий колір, острівна Шоррога намагається трохи не на усіх островах понатикувати своїх короговок з золотим левом. Часто ці короговки ставляться поруч мертвих тіл, звалених на купі. Тіл мешканців отих островів, що жили собі простим життям і не відали, звідки припливе до них погибель. Тож чим мати отаку славу - то краще ніякої.

Однак, південці з Моахетангу таки мають в Імперії славу... Подвійну славу - дикунів і бунтарів. Трохи не двісті років пройшло з того часу, коли вони приєдналися до Великої Моанії. Добровільно приєдналися, ясна річ. Деякі імперські історики, спираючись на незаперечні докази, віднайдені ними у старих літописах, доводять, що край цей і раніше належав моанцям, котрі під натиском кочівників хото змушені були відійти на північ. А за відсутньости хазяїв родючі землі Півдня було заселено ріжними покидьками, дикунами, котрі спустилися з Чорних гір, а то і взагалі нелюддю... І оті нелюди гнобили та утискували дикунів так, що нещасні змушені були звернутися до могутньої сусідки - рятуй, мовляв, Велика Моаніє!
 Словом, то навіть не приєднання було - возз’єднання. Того і зветься провінція - Моахетанг - Південь Моанії. Одна біда, що дикуни за дві сотні літ спокійного життя геть розіпсотились і перестали шанувати визволителів. Втім - повстання на Півдні не припинялися всі двісті літ моанського панування.

 Спитайте будь-якого моанця, навіть того, хто ніколи не покидав власного міста чи селища на Півночі, і кожен відповість - нелюди в тому винні. Саме через них Південь постійно ворохобиться. Якщо десь спалахнув бунт - шукай нелюдя як не на чолі, то, принаймні, поруч з ватажком.
 Ззовні оті істоти від людей майже не відріжняються...Є, звісно, якісь дратуючі  відмінності. Щось у формі вух, очей, голови... Якась невловна граційність рухів...  Ну, і оті оповідки про їхнє вміння ману на добрих людей наводити: змінювати зовнішність, якось впливати на розум... Південці говіркою своєю звуть їх дивними. І шанують... Старі вояки - моанці, котрі приймали участь в придушенні бунтів у Моахетанзі, або, як вони говорять - у зачистках, оповідали, що часто загін повстанців - людей жертвував собою, аби витягти з біди дивного. Тому й винагорода за вбитого чи спійманого нелюдя була відповідною, і смерть для нього була відповідною... Якщо, звичайно, вдавалося захопити такого живим. 
  Однак, чим славна матінка - Моанія - так це своєю добротою. Якщо чоловік вірно служить Імперії, то байдуже які у нього вуха, чи очі. От князі Чорногорські... З походження - чистокровні нелюді....Так  Його Могутність Отон Другий, батько нинішнього Імператора, навіть видав за одного з них рідну сестру...  Чорногора вірно береже ішторнійський кордон... За те і пільги має, і привілеї...  
  Року 1575 від народження Святого Мейді князь Чорногорський Іргат - Іскра Пард, син князя Вержіона - Вітана та вищезгаданої принцеси Шаніли перебував у великому гніві. І на те був привід - його донька-одиначка, князівна Варда - Конвалія вийшла заміж супроти його волі.

Хоча щасливим обранцем синьоокої красуні став князь дивного роду, рівний їй за походженням, пан Іргат не хотів цього шлюбу... Він уже й нареченого знайшов для доньки - теж князя, Фотіна Зелемінського, багатого магната з імператорською кров’ю в жилах. Але де... Люба донечка втекла серед білого дня зі своїм обранцем. Навіть не обвінчавшись. І не знає нині князь Іргат, чи подбали про те молодята.

Бо юний князь Воїн Ведангський є потаємним язичником... Як і його батько та дід, нині уже небіжчики... Як і його прадід... Як і всі Веданги, включно з Ведангом Сіллуром, якому нерозумні люди віддають божеську шану, як рятівникові, котрий зійшов з небес в годину, лиху для їхнього краю.

У самого Іргата Парда теж в жилах не просто дивна кров - кров Ігвора Ллєга, на честь якого назване стольне місто Чорногори. І Ігворову пам’ять шанують горяни на потаємних капищах. А в жилах його померлої дружини, Денниці Лелег текла кров Богині Дани, покровительки Древнього Данаділу.

Пан Іргат згадувати про таке не любить. Він щирий мейдист і не вірить в язичницькі побрехеньки. Його більше непокоїть доньчина доля.

Бо дійшла колись до князя Чорногори чутка про те, що Воїн Ведангський ще отроком бувши, передбачив свою смерть... Має він загинути в двадцять один рік, не натішившись життям, не напившись досхочу ні джерельної води, ні поцілунків юної Конвалії...  

Вже близько року молодята разом, вже прислали вони з Гнізда Драконів, родового маєтку Ведангів, аж три покаянних листи, та не відповідає на них князь Іргат... Гнівається... Бо тричі по сім літ виповнюється цього року князю Воїну.

Щоранку молить князь Іргат Бога і Святого Мейді про мир і спокій у країні. Бо саме у повстаннях, безнадійних і кривавих, найчастіше гинуть Дракони, прозвані так від родового герба, вірні родовому гаслу...

· Незмінні і вірні, - з гіркотою в голосі повторює те гасло затривожений батько князівни, - в житті і у смерті....

Та тривожні чутки досягли Ігворри, міста на схилах Яв-гори... Вже вкотре збунтувався непокірний Квітан...  Бо подарував імператор Корог Перший частину земель цього князівства своїм улюбленцям... Улюбленцям, яких на Півдні звали потиху «імператорськими курвами».

Князь Іргат, хоч і є сином моанської принцеси, але нехіть до завойовників в крові у кожного південця. Та нині не про повстання, приречене на загибель, думає чорногорець, а про доньку та її чоловіка.

І тому велить Іргат Пард готувати карету... Він вирушає до Ведангу - забрати дочку додому. Разом зі своїм непутящим зятем, ясна річ. Нехай будуть перед очима, і може доля помилує молодят...
***

Долю змінити можна, а те чого не можна змінити - судьба.

Князь Воїн Ведангський може краще за всіх знає, що таке судьба... Бо має він від неї призначення, яке мусить виконати і померти молодим.

Ще зовсім юним, на краю загибелі бувши, мав видіння дивний князь про оте своє призначення. Мусить звести він на землю, втілити в яві Визволителя свого поневоленого краю... Дитя з вогнем у крові.. .Обіцяне дитя... 
Завтра вирушає Воїн у паломництво до Лугерби. Поклонитися гробу Святого Старця Мейді.. В супроводі дев’яти найвідданіших слуг. Так оголошено челяді, так сказано коханій дружині...

Бо є на Півдні речі, про які не говорять вголос. А про те, що вирушив маленький загін у повсталий Квітан, не те що вголос не говорять мешканці Гнізда Драконів, а навіть і думати не сміють...

Саме там очікує загибель молодого князя, і знає про це його сестра - близнючка Ружена, якій він довіряє як собі самому, а пані княгиня Конвалія не знає, але здогадується.

Останню ніч вони проводять вдвох на подружньому ложі, в спочивальні Гнізда Драконів... Був цей дім колись укріпленим замком, але нині від укріплень зосталася лише стара вежа... І побудова дому, котрий висить одним краєм над глибоченним яром.

На отой яр і виходить вікно спочивальні, і звідти повіває вітерець.

Князю Ведангському не потрібні свічі, він бачить у темряві краще за гірського парда. Бачить прекрасне лице дружини, світле, наче квітка конвалії... Бачить її звабне тіло... Бачить востаннє...

· Може ти зостанешся? - несміливо питає Конвалія, - для чого тобі їхати...

· Звичай, кохана, - м’яко відповідає Воїн, - такий звичай...

 І опускає очі Конвалія... Вона не знає, вона здогадується... Занадто часто Веданги не поверталися з подібних подорожей.

- Попід горою, - вимовляє вона стиха

  Вербиця похилилась

  Та й над водою

  Слізьми-дощем заплачу

  Я за тобою...  
- В далі безкраї, - відмовив юнак,

 Далеко я мандрую

  Ген поза хмари

Та всюди потаємці

Тебе лишаю в серці.. 
· Якщо я скажу тобі щось важливе - ти залишишся? - з останньою надією питає княгиня Ведангська. 
· Що саме, любонько?

· Хочеться мені яблук, - шепоче жінка, - яблук у місяць квітування трав... І вже два місяці не очищувалась я кров’ю...

  І Воїн підхоплюється з ложа... Нагий, з розмаяним волоссям... Легко підіймає жону на руки... І виходить зі спочивальні.
- Куди ми, любий? - питає Конвалія, охопивши його шию руками, - вже скоро ранок...

 Відчиняє молодий князь непримітні дверцята і спускається вниз, до таємного ходу. Темно там, та не потрібне йому світло. Впевнено він іде, і не тривожиться Конвалія. Знає бо, що вийдуть вони до пустельної зали Вежі Драконів.

  З зали по крученим сходам Воїн підіймається на вежу... На його грудях принишкла Конвалія, не знаючи, що зараз станеться, просто вірячи.

 Ось і верхівка вежі, і теплий вітер обвіває тіла закоханців. На небі палають зорі...Багато їх, та око приваблюють найяскравіші. На сході горить Денниця, на півночі - Око Дракона... Багряне таке око... Недобре.

А просто над головами сяє блакитним світлом зоря Сіллон... І серпик Місяця блідне перед її світлом... І вже червоніє просто за Денницею відсвіт Сонця, що сходить. 

- Богів, що є у вогні, у воді, у землі, у вітрі, у громовиці, у Сонці, у зорях - чує Конвалія над собою рівний, зовсім не задиханий голос, - славлю я нині... Духами стихій одвічних зоставлено мене на межі двох світів творити нове життя... Вмістилище сили й вогню... Піхви для вогняного меча... Твій час настає, Повелителю... Зійди на землю...
Ще міцніше притискається Конвалія до грудей коханого, і замість радості в її серці страх та тужна тривога.

Ось спускається вниз Воїн, тримаючи її в обіймах, проходить підземеллям, заходить до спочивальні. Ось бережно кладе її на ложе, наче боїться зашкодити тому третьому, незримому...
· Ти не залишишся, - говорить Конвалія вже не питаючи, стверджуючи, - навіть тепер не залишишся...

Замість відповіді бере її в обійми молодий князь, поцілунками змушуючи забути тугу розлуки. Та й що він може їй розказати... Про наказ Князя «тіней» йти до бою? Про видіння власної погибелі, котре навідало його ще в дитинстві? Змінити можна долю, а судьбі треба йти назустріч... І усміхнутись в обличчя.

  Ранком, поки дружина з сестрою збирають Воїна в дорогу, у дворі замку вишикувалося десятеро юнаків. Всі десятеро  родом з двох довколишніх селищ - Воїнова та Воїданова. Всі десятеро володіють зброєю краще за фахових вояків. Всіх їх навчав з дитинства князь Воїслав, батько нинішнього князя Ведангу. А той уже був неперевершеним бійцем, майстром «смертельного танку»
  На лаві, неподалік, примостився старий чоловік, склавши руки на патериці. То Святомир, місцевий чародій і кудесник. Волхвом його звати остерігаються, аби біди не накликати на старого... Багато є на Півдні слів, які не говорять вголос.

 Воїн стоїть перед своїм маленьким загоном. Говорить тихо, та голос його наче відлунює в головах молодих хлопців, котрі зачаровано дивляться на керманича.

· Діти Гнізда Драконів, - мовить Веданг, - маємо наказ йти до битви...

Шерех у лаві... Всі знають, що наказати їх дивному  князю може лише Князь «тіней».
Ніхто й ніколи не бачив таємничого Князя «тіней»... Оповідають, ніби це срібний ельф з острова Сіллон.... Дехто говорить, що він є волхвом, дехто - що і взагалі дівою, прекрасною, як місяць уповні. Але всі сходяться на одному - загадковий керівник опору завойовникам живе в безпеці на піратському острові під крильцем князя Непобора. А ось панна Ружена Ведангська потиху впевнена, що сіллонський дивний князь і є отим Князем «тіней»... Нікому не говорить панна про свій здогад, але впевнена у своїй правоті.
· Далеборе Воєць, - звертається Воїн до найпершого чоловіка в шерезі. Чоловік цей є й найстаршим за віком - йому десь близько тридцяти, - ви були найкращим учнем мого батька. Ви - неперевершений майстер «смертельного танку». В одному з навчальних боїв ви здолали мене...
· То мені пощастило, - неквапом відповідає Далебор.

· Я покликав вас, - продовжує молодий керманич, - не для того, аби вести до битви. Я наказую вам залишись на своєму хуторі і передати ваше вміння моєму сину. Я хочу, аби мій син знав все те, що і його дід Воїслав. Зостаньтесь зі Святомиром, нехай ще й він вам вділить науки.

· Я б з радістю вирушив би з вами, мій княже, - так само неквапом відмовляє Воєць, - але я підкоряюсь наказу...

 Воєць виходить з шереги і підходить до Святомира. Той ледь помітно киває головою.

· Мої воїни, - говорить Веданг до позосталих дев’яти, - ми йдемо туди, де смерть розпростерла крила... Я не певен вашої долі - але своєї певен. Мені не повернутися...

Легкий шерех у лаві... І тиша.

· Змагоре Тополина, - звертається Воїн до вродливого юнака, світло-карі очі якого віддано дивляться на друга дитинства й молочного брата, - чи йдеш ти за мною по власній волі?
· Життя віддати ладен, - відповідає Змагор стиха, - за те, щоб постав із попелу Ельбер Прекрасний... І за вас, мій княже...
· Войко Борут?

· Мій меч, і моя воля...

· Діяне Грозан?

· Най послужу Ельберу вперше й востаннє...

· Вітер Горяй?

· Від Зелеміню до Чорногори... Хай славиться земля наша...

· Воїмил Дубовик?

· На те є воля Богів, а я її виконавець.
· Воїдан Живоїн?

· Я - зброя Ельберу... А зброя не знає страху.

· Зорян Іровит?

· Слава не вмре, не поляже...  Ми ж відродимось вільними.

· Звенигор Лунь?

· За мене скаже клинок... Там, де ми йдемо, мій княже.

· Владан Ратом?
· Свідком мені Громовиця, супутником меч... Слава Ельберу!

· Хай славиться! - відповідає Веданг на запальний вигук останнього воїна. - Отже, вирушаємо кінно до Чароданова, а звідти вже - підемо лісом. Нечутно. Як тіні... Готуйтеся, воїни... Година на збори.

 Майже всі хлопці вже простилися з рідними. Лише до Змагора приникла молода дружина. Гарна мов писанка Купава Тополина, та полишає її чоловік задля ратного змагу. 

· У нас дитя буде, - хлипає вона, - зостанься, Змагоре...

Та лише зітхає юнак, бо поклик чести сильніший для нього навіть за сплакані очі Купави. Він бо найкращий в десятці опісля Далебора і мріє про справжню битву... Зрештою, Купаву відводить набік панна Ружена, і Змагор дивиться на неї із вдячністю. Боляче йому дивитись на сльози жони, але запропонуй йому нині Воїн залишитись - він і сам би заплакав.

Панна Ружена з усіх жон тримається найкраще... Може тому, що не проводжає вона коханого, а тільки брата... А може тому, що не дає їй розплакатись кров Драконів.
· Будь обережна, - дає їй Воїн останні настанови, - до Дубна надаремне не їзди... Краще - посилай челядинців....

· Якщо ти про мого залицяльника Шрежіна, - зітхає Ружена, - то я його відлупцюю незгірше за тебе... Я б так хотіла йти зараз з тобою... І чому я не чоловік?

· Ти моя красуня-сестра, - ніжно говорить Веданг, - Чорна Троянда Півдня... Досить в родині одного воїна. Бережи Конвалію, сестро... Вона занадто ніжна, наче справжня квітка конвалії. Полишаю на тебе Гніздо Драконів... І моїх дітей...
· Має бути двійня, - мовить Ружена, - така, як ми...

· Так говорить Давнє Пророцтво, - каже Воїн, - брат і сестра... Вогнедан і Дана... Дій за обставинами, Ружено... Конвалія повинна народити цих дітей... Від цього залежить чи жити нам далі, а чи згинути безславно.
· Я подбаю про них, - шепоче Ружена, - спокій твоєму серцю, брате.

  І ось уже старий Святомир благословив вояків ім’ям Громовиці, і зник у куряві невеличкий загін... А жони залишились... Чекати і без надії сподіватися.
 Князь Іргат Пард прибув до Гнізда Драконів через місяць після від’їзду Воїна. Він приголубив доньку і запевнив її, що не сердиться більше. Почувши ж, що зять подався у мандри, зрозумів, що спізнився…

 Вечір, і давно спить втомлена радістю Конвалія. Та ще сидять за столом у вітальні пан Іргат та панна Ружена, і  вистигає перед ними запашний напій з трав у філіжанках з тонкої порцеляни.

· Пане Іскро, - мовить Ружена, називаючи князя його язичницьким ім’ям, а Іргат дивиться на неї, і немовби бачить перед собою її брата, - ви маєте забрати звідси Конвалію…

Князь Чорногорський і сам думав про це, але боявся образити Ружену. 

· Челядь у замку не навчена бою, - мовить стиха Чорна Троянда, і багряні вогники відсвічують в пітьмі її очей, - а Ведангів не люблять у Дубні… Пан Шрежін, начільник міської залоги, не так давно отримав від мене гарбуза… І ляпаса від мого брата… На поєдинок цей байстрюк Імперії не вийшов, але… Він може нацькувати на нас «тайняків»… Ті зроблять обшук і налякають пані княгиню… Я – лише дівчина… З самим паном Шрежіним я ще зладнаю, але не з людьми Цитаделі.

· Я згоден, - говорить князь Іргат, - але ти теж поїдеш з нами, Ружено. Я не можу покинути тебе тут самотою.

· О, - всміхається панна, - мене налякати важко… Вірніше – неможливо. Я приїду пізніше… Якщо я зараз щезну – виникнуть підозри. Я мушу очікувати звісток від брата… Який нині долає шлях паломника… До Лугерби…

· Ружено, - питає Іргат, - вони обвінчані?

· Ні, - говорить панна, - не встигли… 

· Може воно й на краще, - зітхає чорногорець, - бо раптом його пізнають…в тому паломництві.

· Тому я і залишаюсь, - шепоче Ружена, - якщо на Ведангів видадуть указ про загладу роду – нехай загину я, і тільки…

  Мовчки дивиться князь Чорногорський  в лице відважної дівчини.
· Веданги не зникнуть, якщо ви збережете Півонію, - усміхається вона спокійно, - як там сестричка?

· Про неї дбає пані Птаха, - відповідає Іргат, - вона замінила їй матір…

   Півонія – напівкровна сестра двійнят Ведангів, яку вони зоставили в Чорногорі, коли втекли, забравши з собою Конвалію. Князь Іргат ще раз лає себе подумки, що не запобіг утечі… Чи не божевілля – породичатися з Драконами, які не знають страху, а дбають лише про рід, забуваючи про себе?
· Пане Іскро, - мовить Ружена, - збережіть її дітей… 

 Рука князя здригається, проливаючи на стільницю вистиглий напій. Він обережно ставить філіжанку на стіл і опускає голову.
· Все таки сталося, - говорить, - все таки вони домоглися свого… Ольг та Вербена… Домоглися

·  Кохання домоглося свого, - відмовляє Ружена, - мій брат і в любові – незмінний і вірний. З такого кохання бувають неймовірні діти, пане Іскро…

· Я забираю її завтра ж – тільки і говорить князь Чорногорський, намагаючись не виказати хвилювання, - дивись, Ружено… Якщо надумаєш…

· Я залишаюсь, - відповідає панна, - а вам – дякую.

Конвалія спершу й думати не хоче про від’їзд… Не хоче залишати Ружену, не хоче залишати Гніздо Драконів, де з малювань у великій залі дивляться обличчя воїнів ворохобного роду… Витезслав, Воїбор, Воїслав… І Воїн, її Воїн, зображений митцем з Дубна на тлі вікна розчиненого у вечірнє небо, на якому палає Сіллон.
Та умовляє її Ружена, довго умовляє… Нагадує про гірське повітря, про те, що їй, Конвалії, потрібен лікарський нагляд… А хто є найкращим цілителем на Півдні? Панна Вербена Лелег, стрийна Конвалії, що її ще звуть чорногорською відьмою… Народити мусить Конвалія лише під вмілим доглядом цієї гідної дивної… Тож вона має їхати – задля дитини.

І погоджується Конвалія… А коли вже повантажено валізи, і челядь простилася з молодою пані, відводить Ружена родичку набік і дає їй медальйон з темного срібла.

- Дивись, сестричко, - говорить, - отут потайна защібка…

І радісно скрикує Конвалія, побачивши дві чудові мініатюри… З неї самої, та з Воїна… Обвиті пасемцями зі сплетеного волосся – русявого та чорного, мов крило ворона.

- Щоб легше було чекати, - мовить Ружена смутно, - він знав, що ти повернешся до Чорногори… І звелів зробити копію з ваших малювань, що у вітальні…

До карети сідає Конвалія вже майже веселою… Не відаючи, що ніколи вже не побачить ні Ружени, ні Гнізда Драконів. Схиляється вона на плече до батька, а той ніжно пестить їй волосся, радий вже з того, що вона не плаче… І махає Ружена хустиною, і схлипують поруч покоївка панни Купава Тополина, і покоївка самої Конвалії, дівчина з Воїданова на ім’я Людмила… Лише чорні очі панни Ружени сухі, і танцює в них багряний вогонь. Повертається вона спиною до шляху, яким погуркотіла карета і іде очікувати… Не звісток про смерть брата – страшного болю в серці і потьмарення розуму… Заміцно сплетені душі у брата з сестрою… Знає Ружена, що Воїн, загинувши, може забрати її з собою… Знає і готова до всього.
***

Як тінь, як привид блукає Конвалія садом Ігворрського Високого Замку. Наближається осінь, а з нею - славетний карнавал Ігворри, яким чорногорці відзначають Рівнодення... Будуть танцювати ряджені на вулицях Верхнього і Нижнього міста, що розташувалося на схилі Яв-гори, будуть носити по місту величезну свічу у весільному вбранні... Будуть одружувати її з вогнем і водити коло біля святкових вогнищ...

Колись і панночка Конвалія танцювала в колі, прикривши личко маскою... Колись і вона вбиралася то верховинкою, то шоррогською гостею... І кружляв її довкола вогню юнак, зодягнений в чорний оксамит...

Та нині ходить потиху князівна Чорногорська, склавши руки на животі, що вже починає округлюватися. З прохання князя Іргата до неї повернулася і колишня покоївка, верховинка Калина, і інша челядь, до якої вона звикла... І всі ставляться до панночки, наче її виготовлено з порцеляни...
Лише стрийна Вербена не жаліє Конвалію, а весь час їй вимовляє:

· Для чого покинула я дім і хазяйство? Ти думаєш, легко там нині Мальві з немовлям на руках.?  Мати Рута вже не є молодою... А я, замість того, аби бути їм у поміч, панькаюся тут з вередливою панянкою...

 Оце для Конвалії було новиною - заміжжя сестри у перших і кращої подруги Мальви Лелег...  Знала князівна, що донька стрия Ольга терпіти не могла ще одного їхнього родича, котрий жив у Лелечому Гнізді, маєтності роду Лелегів. А нині Верес, син стрия Ігвора, став її чоловіком... І вони вже мають дитинку...

· Я б хотіла побачити Мальву, - зітхає Конвалія, - розпитати її... Подивитись на її сина... До речі, а як там її брат Білозір?
· Чорнобожа сила понесла молодця у мандри, - з серцем відповідає стрийна, - не сиділося на місці ворону...  Одне слово - напівкровний... На свою біду мій брат зустрів на півночі його матір...

Ледь здригається Конвалія...  Може й брат Білозір у тій же мандрівці, що і її Воїн?

· Ти, небого, - продовжує Вербена, - лінуєшся навіть по двору пройтися... Тобі гуляти більше треба. Розгодуєш дитя в утробі - як будеш народжувати? Кричатимеш тоді - «рятуй, стрийно?»

Конвалія тільки й сподівається, що на стрийну. Після смерти княгині Чорногорської, матері Конвалії і сестри Вербени, панна Лелег є останньою надією усіх болящих. Звісно, потрібно слухати її порад. Але туга так обгорнула душу, що й прокидатися зрання не хочеться, не те що гуляти...

І ось вечір настав, і сумує біля вікна спочивальні молода жінка... Книга віршів лежить на колінах, та не хочеться їй читати.

- Осіння пора, - шепоче вона,

   Сік у лозах завмира

   Захід - мов пожар...

   Милий з думки не йде

    В серці жаль наче жар...

І раптом чує вона рідний знайомий голос:

-  Жаль твій -  пожежі змах...
   Знав, що невдовзі ступлю

   На останній я шлях....

   Та не думав ще вчора

    Що це прийде так скоро...

Скрикує Конвалія і обертається... Подих гарячого вітру обвіває їй лице. Біля її дівочого ложа, на якому вона колись мріяла про коханого, згущується тінь...

Він одітий в чорне, її Воїн... Волосся спадає на спину... Руків’я меча за плечем... І вітер, гарячий вітер, що пахне порохом, кров’ю і згубою.

· Не підходь, - знову чує жінка голос коханого, - доторкнешся - підеш за мною... Я не мав цього робити, люба...  Та я хотів побачити тебе востаннє...

· Воїне, - шепоче Конвалія, - Воїне...

· Я загинув, цвіте мій, - чується голос з гарячого вітру, - аби постав із попелу Ельбер Прекрасний... Ми програли нині - та в майбутньому ми переможемо! Тільки збережи дітей, кохана! Збережи дітей... Імена їм дай - Вогнедан і Дана...  Особливо дбай про сина... Не плач за мною... Дух не вмирає...
  На крик Конвалії першою вбігає Вербена... І ледве встигає підхопити зомлілу жінку. Повз неї проноситься наче повів суховію.

· Чоловіки..., - бурчить цілителька, вкладаючи Конвалію на ложе, - наклав головою - іди до дубового гаю... Спочинь у спокої... Ні, він тривожить вагітну... Ніякого розуміння...

 Лише коли сплакана Конвалія заснула, напоєна зіллями, дозволяє собі Вербена навіть не заплакати - зітхнути...

· Прощавай, Драконе...
Наступного дня князь Іргат посилає за Вербеною пажа. Відьма з’являється в княжих покоях свіженька, наче й не просиділа цілу ніч біля ложа племінниці.

· Вербено, - говорить  князь Чорногорський, - де твій брат?

· Ольг в Моозі, в діловій поїздці, - відповідає жінка, - коли повернеться - не знаю.

· Ольг в тій самій поїздці, що й Воїн, - аж шипить Іргат, - і ти не знаєш, чи живий він, чи мертвий... А втім, що станеться вишколеному убивці, котрий служить Князю «тіней»...

· Говори про це голосніше, Іскро Пард, - таким же свистячим шепотом відповідає відьма, - може почує хтось зайвий...  А якщо ти хочеш смерти брату своєї дружини - скажи про це на сповіді.

· Вербено, - каже князь, - наш рід у великій біді...

· Наш рід у великій біді вже двісті років, - пирхає Вербена, - з тієї хвилини, коли впали брами Боговлади під сокирами моанських варварів... Ти хочеш сказати щось новеньке, пане Іскро?
· Вербено, - князь вирішив не звертати уваги на кпини, - моя дочка не була обвінчана з Ведангом... Вчора ввечері вона упевнилась, що він загинув...

· Він приходив, я знаю, - зітхає панна Лелег, - страшна сила духу Драконів...

· Конвалія народить безбатченка, - говорить Іргат тремтячим голосом, - її дитина буде позбавлена прав і можливості успадкувати Чорногорське князівство. Я не говорю вже про намісництво над Південним Данаділом. Я хотів порадитися з твоїм братом... Тут може допомогти лише...

· Примарний шлюб, - спокійно договорює Вербена, - для прикриття.

· Ти наче сама торгуєш вином разом з Ольгом Лелегом, - мовить князь аж з деяким полегшенням. 
· Я нічого не тямлю в торгівлі, - відповідає жінка, - але вже маю на прикметі нареченого.

· Ця людина, - говорить Іргат, - має знати, що вона... лише прикриття. І не вимагати прав ні на князівство, ні ...на Конвалію.

· Людину таку знайти нелегко, - спокійно говорить відьма, - тому нареченим буде дивний... Твій брат у перших Ясногор Пард. 

· Він же рябий, і їй у батьки годиться! - вигукує князь, не стримавшись.

· Але ж це буде примарний шлюб, - мовить Вербена, - зате він шляхетного походження, і влада над Чорногорою зостанеться в родині Пардів.

· Він же язичник! - говорить Іргат вже тихіше, - його навіть для виду не введено у закон!

· Це я беру на себе, - всміхається Вербена, - на весілля наречений приїде мейдистом.

· Він ладен зректися ваших Богів задля порятунку моєї доньки і її дитини? - питає розгублено князь Чорногорський, - а не занадто це... жорстоко щодо Ясногора?

· У нього будуть папери про його навернення, - терпляче пояснює Вербена, - і тільки...

· Але ж тоді шлюб буде недійсним...

· Іскро, - втомлено говорить відьма, - в наші недосконалі часи головне мати досконалі папери... Бажано з печаткою. Поговори з донькою, а решту я беру на себе.
Панна Вербена дійсно бере справу в свої маленькі, але чіпкі рученята, бо покидає хвору від розпуки  Конвалію на піклування служниць, і спускається у Нижнє місто, де на неї, в заїзді «Гарячі Джерела», вже не перший день терпляче очікує молодий верховинець Дзвенислав Готур.
· Дзвонику, - ласкаво каже Вербена. Вона обожнює плоди своєї праці, а юного Готура кілька років тому вона витягла трохи не з того світу, вирізавши йому запалений шматочок кишки, - час прийшов! Збирай родичів. Зустрінемося в Родогорі.

Родогора - маленьке містечко у передгір’ї. На головному його майдані нудьгує невеличка дерев’яна церква з трьома шатрами замість звичаєвих бань. Нагадує дуже вона язичницький храм, та власне і була колись храмом. А нині в ній гуляє вітер, і потиху руйнуються оброблені напівзабутим способом стіни з мореного дуба.
 Мейдистів у містечку всього восьмеро, з них троє старих бабів... Усі восьмеро - приїжджі з Ігворри...  Родогорці обминають церкву стороною на сум молодому панотцю, прибулому сюди з Боговлади.

  Власне кажучи, панотця Рохана вислано до Чорногори.... Забагато читав молодий священик, занадто палко проповідував бідність і цноту - головні достоїнства віруючого. Страждав він за свій палкий норов ще в моанській духовній школі, куди віддали його побожні батьки. Страждав, повернувшись додому, де занадто палко вимовляв колегам за їхні провини... І зрештою - ось тобі... Перевід в дикунську Чорногору, де люди глухі і до молитов, і до повчань. Де майже у кожного в жилах дивна кров, кров диявола... Де волхви й жерці-язичники трохи не відкрито тягнуть люд до погибелі.
 Того осіннього вечора відслужив панотець Рохан вечірню в порожній церкві, зітхнув і подався до свого будиночка поруч з храмом. Готувала йому і прибирала старенька бабця, одна з отих бабів - мейдисток... І вона вже почалапкала додому, зоставивши на столі вечерю - пісну кашу з пшениці та трохи овочів.
 Попоївши, панотець відкрив «Повчання Святого Старця» і заглибився в читання. І тут у двері постукали.

· Заходьте, - мовив панотець Рохан, згортаючи книгу. В серці заворушилась цікавість - хто б це... Його колега з Ігворри, панотець Отін ніколи не навідувався до Родогори, а більше на десятки сіл не було жодної церкви. Ледве животіли ще мейдистські храми в Чариславі та у Владигорі, але навряд чи хтось прибув аж звідти.
До кімнатки зайшла людина загорнена у плащ. За нею - кілька чоловік у верховинській одежі... Кептарі, крисані... За чересами пістолі. У кожного бартка в руці... Топірець такий на довгому держаку. Гострий... Обличчя зав’язані хустками... А у чоловіка в плащі - зовсім немає обличчя... Замість нього - зяє темний провал.

«Опришки!» - побілів панотець. Потім трохи заспокоївся - а що у нього красти?

· С-слухаю вас, шановні, - ледве вимовив.

· Панотче Рохан, - співуче мовив чоловік у плащі, - нам потрібно, аби ви ввели у закон одну людину...

· Я завжди радий, - аж розгубився панотець, - але хто цей чоловік?... Мені потрібно буде оголосити про це в церкві за тиждень... І прочитати йому напучення....

· Цей чоловік хворий, і не може приїхати, - відмовив незнайомець у плащі, - вділіть йому благословення на відстані.

· Але ж так не можна, - мовив священик злякано, - та якщо чоловік цей умирущий, то я можу приїхати...

· У давні часи імператор Іркан Перший, - сказав замаскований, - наказав провести обряд над кістками свого батька і діда, які померли язичниками... Тобто у закон були введені їхні душі... Зробіть те саме з душею нашого хворого...

· Але ж не можна, - упирався панотець слабнучим голосом... Він нині боявся навіть не розбійників з топірцями. Під плащем і темною тканиною ховався дивний... Чистокровний, судячи з голосу і плавних рухів... Стільки йому в духовній школі нарозповідали про цих страшних істот, що у панотця нині тільки й надії залишилось - на Бога та на Святого Мейді.
· Панотче Рохан, - терпляче мовив дивний, - я маю для вас два папери - на вибір. Один - на право відправляти службу в церкві Святого Іркана, що у Вишневому передмісті Боговлади... А другий  - на ваш перевід у Верховину. До Ішторнійського кордону, селище Грида... Там взагалі не живе жоден мейдист... Та у Моанській Духовній Управі Грида значиться мейдистським селом... Там, однак, немає навіть храму... І хати для панотця. Від вашої зговірливості залежить, який папір ви отримаєте зараз... Боговладський Пастир вже підписав обидва...
Священик тремтячою рукою переглянув обидва призначення. Дійсно, на обох стояв підпис Пастиря... Того самого Пастиря, котрий і вислав його до Чорногори... Повернутися до Боговлади... Там мама... Багатолюдне місто... Громада вірних... Можливість проповідувати не у порожньому храмі... І Грида... Селище на перевалі... Ні храму, ні хати... Дикуни з бартками... Ворожий кордон і повсякденна небезпека...
· Що я мушу зробити? - прошепотів панотець.

· Принесіть церковну книгу, - почулося з-під плаща.
 Книга лягла на стіл. Священик вже сам приготував перо і чорнила.

· Року 1575, - почав диктувати замаскований, - у місяці жнив введено у закон Святого Мейді пана Ясногора Парда, сина Вітра  Парда та Квітки Ізвір...
Панотець трохи ляпку не посадовив на чистий аркуш... Ну звісно ж... Якщо сюди ще й втрутились Парди... Ох не ставай, чоловіче, на дорозі у Чорногорських князів... Пиши швидше, що від тебе вимагають, а зранку збирайся до Данаділу і забудь про все...

· Пана Ясногора, - продовжував диктувати замаскований, - освячено... Який сьогодні день? Якого святого?

· Св-вятого Асіня, - заїкнувся панотець.
· Освячено і названо Асінем... Тепер - виписуйте свідоцтво на ім’я Асіня Парда... Про те, що він є мейдистом, постився, каявся, сповідався...
· Але ж такі свідоцтва виписують для підготування шлюбу, - сказав священик трохи не злякано.
· Саме таке свідоцтво нам і потрібно, - мовив замаскований, - хворий перед смертю хоче узаконити свій шлюб. З мейдисткою. Пишіть...
Готовий папір дивний уважно прочитав і заховав під плащ. Його супроводжуючі мовчки стояли попід стінами. Один, високий крем’язень, знуджено грався своїм топірцем.

· Панотче, - мовив дивний таким голосом, що бідолашного Рохана трохи не знудило з переляку, - вам розповідали в духовній школі про ельфів, вони ж дивні, вони ж нелюді... Яку ви мали оцінку з Історії Імперії?

· Відмінно, - прошепотів бідолашний Рохан... Він бачив, так, бачив, як за темним запиналом світяться бурштиновим вогнем очі нелюдя...
· Тож ви повинні знати, - продовжував замаскований, - що ці страхітливі істоти не знають жалості і милосердя... Вони - холодні і жорстокі.... Так говориться у Зводі-Літописі, сторінка сто сорок сім... Ви по ньому вчили історію?
· Т-так, - прошепотів панотець.
· Холодна і жорстока нелюдь - моє друге ім’я, - зловісно мовив чоловік у плащі, - як ви думаєте, що на вас очікує, якщо ви комусь оповісте про цей осінній вечір? Ви не сумніваєтесь, що вас знайдуть у Боговладі?... І не тільки там, а всюди, де б ви не заховалися? Хіба вам раптово захочеться приміряти вінець мученика... Святий мученик Рохан... Красиво звучить...
· Я мовчатиму, - вишептав панотець.
· Сподіваюся, - холодно відмовив ельф, і зробив знак своєму супроводу... Через кільканадцять хвилин всмерть переляканий Рохан почув кінський тупіт, що швидко віддалявся і нарешті затих.
· В-вінець мученика, - прожебонів нещасний, - прости мене, Господи, але я не готовий... Не готовий...
 Потім панотець підвівся на тремтячі ноги і почав збирати речі... На столі лишився один папір - про його перевід до Боговлади. І церковна книга з записом про введення у закон Ясногора Парда...
· Зовсім не готовий, - пробурмотів Рохан. Він обережно згорнув книгу і поклав її в шухляду - для свого наступника, буде такий з’явиться у Родогорі. Папір же про перевід заховав на дно дорожньої сумки як найвищу дорогоцінність. Прощавай, Родогора... Кілька тижнів - і він вдома... У Боговладі... І нехай ці скажені Парди дадуть йому спокій... Разом з ельфами і гірськими розбійниками. Ясна річ, він нікому не скаже ні слова... А церква Святого Іркана, до речі - найкраща у місті.
Опришки тим часом доїхали до місця, де кручена гірська дорога розділялася на два витки. Дивний скинув плаща і запинало, що затуляло обличчя. Семеро верховинців теж позбулися свого маскування.

· Ну, що ж, роде Готурів, - мовила задоволено панна Вербена Лелег, - вважайте, що ми впоралися пречудово… Вдячна вам за допомогу… А нині ми мусимо розлучитися…

· Може провести вас далі? – запропонував старший з братів Готурів, Збислав.

· Ні, - всміхнулась Вербена, - далі я доберуся й сама. Бувайте, легіні…

· Хай бережуть вас наші Боги, жрице, - відмовив Збислав, поступаючись.

Вона перецілувала всіх Готурів по черзі не сходячи з коня. Потім накинула на плечі плащ і принаглила свого вороного.

Готури – від найстаршого Збислава, до наймолодшого Дзвенислава подивилися їй услід зі щирим захватом.

· Пан Ольг не зробив би краще, - мовив Збислав Готур, - бідолашний родогорський панотець…

· «Холодна і жорстока нелюдь – моє друге ім’я…» - хихикнув Дзвенислав, -  але ж і панна… Чорнобогу роги скрутить… Брати мої старші, і як це ніхто з вас її ще не вкрав?

Готури були зрідні Лелегам, а їхня старша сестра Ясмина, нині вже померла, вийшла заміж за того самого Ольга, брата Вербени. І тепер гірські дивні щиро дивувалися, як це вони дозволили панні Лелег залишитися у дівках.

Панна Лелег тим часом мчала вскач крученою гірською стежиною, покладаючись не стільки на відчуття коня, скільки на свої власні. Її розум злився з розумом вороного, і жінка почувалася трохи не на вершині щастя, позбувшись на хвилину своїх клопотів. Врешті перед нею відкрилася пречудова картина – урвище, невеличкий водоспад, хатинка біля його підніжжя, та невеличкий садочок.

Почувши ляскіт підків по каменю, з хатинки вийшов високий ладний дивний. Колись вродливе його лице було спотворене слідами багряної чуми. Карі очі самітника ледь повеселішали, побачивши вершницю.
· Ти отримав мого листа, Ясногоре? – спитала жінка, спішуючись.

· Так, - мовив Ясногор Пард, приймаючи у неї повід, - власне – я вже зібрався. Але є одна перешкода…

· Немає жодної перешкоди, - відмовила Вербена, подаючи йому свідоцтво.

· Ольг повернувся? – радісно спитав Ясногор, передивляючись папір.

· Ольг в дорозі, - відповіла Вербена, мимоволі зітхнувши, - перед від’їздом він залишив мені те, чим можна прищикнути панотця з Родогори.

· А як тоді дійшла сюди звістка про загибель Дракона? – спитав Ясногор здивовано, - адже коли справа дійшла до примарного шлюбу…

· Конвалія побачила духа, - мовила Вербена, - о, ці невпокоєні Веданги… Вони жбурляють життя на вівтар вітчизни, і тільки опісля смерти згадують про жінок і дітей. Головне, що вона впевнена в його загибелі… Я теж впевнена. Воїн з тих ясновидців, що не помиляються. А він назвав колись мені і рік, і місяць власної смерти…
· Тяжко жити з таким знанням, - сказав Ясногор, - а ще тяжче йти по власній волі туди, де напевне виповниться видіння. Гаразд… Я згоден йти до шлюбу…

· Говорила я тобі, Ясногоре, - зітхнула Вербена, - аби ти дібрався якось до Сіллону… Тамтешні волхви здатні прибрати твоє ряботиння…

· Для чого? – знизав плечима Ясногор, - я був цілителем під час моровиці… Я виснажився, але не помер, як твоя сестра Денниця. Я захворів сам… І вона пішла геть, навіть не захотівши на мене глянути… Жінка, яку я врятував… Жінка, яку я кохав… Для чого мені повертати вроду? Аби мене кохали за гарне обличчя? Нехай краще я буду корисним для роду, і прославлюсь красотою духу…

· Ти любив людське дитя, Ясногоре, - мовила Вербена лагідно, - а люди – слабкі… Навіть змінені… Та кожен сам вибирає собі долю… Їдемо – і хай допоможуть нам Боги…

  Ще за три дні бомкає дзвін замкової церкви, сповіщаючи про весілля князівни…

Ігворрський панотець Отін – людина спостережлива. Про втечу панни Конвалії з молодим родичем недарма пащекувало всеньке місто… І недарма князь Іргат так швидко знайшов нареченого для віднайденої доньки… Немає нічого таємного, щоб не зробилося явним… Ой, нема…

 Сумне весілля в юної князівни… Не запрошено на нього гостей, не співають дружки, не танцюють світилки… Поруч з нареченим – лише батько князівни, пан Іргат. Та при вході, в тому місці, що відведене для невірних, стоїть жона в плащі з накинутим каптуром..

Пильно вдивляється панотець Отін в спотворене лице нареченого та не бачить нічого крім спокою. Папери у пана Ясногора в порядку, свого колегу Рохана, чий підпис стоїть на свідоцтві, панотець Отін добре знає – наївний дурень, котрий намагається змінити світ. Купити його неможливо… Залякати? Хтозна… Дивлячись чим, напевне…
Поруч стоїть наречена, вся в білому, як квітка конвалії… Знає панотець Отін, що жодна чорногорська, та й не тільки чорногорська діва не піде вінчатися у білому – кольорі поганської жалоби. Навіть найбільш вірні панянки замовляють собі сукні ніжно-рожеві, або ледь блакитні. Та стоїть молода панна біла в білому вбранні… Важка і широка на ній сукня, а лице прикрите вельоном. Видно лише вуста, затиснуті, наче від сильного болю.

Править обряд панотець Отін, а сам думає – побачимо… Побачимо, що буде далі… Дуже хочеться священику мати вплив на князя Іргата, а то і тримати в руках пана Чорногори…Побачимо, молода грішнице, через скільки місяців опісля весілля прийде на світ твоє дитя…

Повінчану пару відводять до спочивальні… І мовчки сідає на ложе Конвалія, біла в білому.... Ні кровинки в змученому лиці. Мовчки кориться вона Ясногору, котрий роздягає її наче ляльку і загортає в синій халат з м’якої тканини.
· Вую Ясногоре, - озивається жінка стиха, - ви такий добрий...

· Я не добрий і не злий, - відмовляє родич, - але я хочу бути хоч чимось корисним твоїй дитині. І тобі...

· Ви теж вірите в те прокляте пророцтво? - випростується на ліжку Конвалія, - я не хочу бути матір’ю вогняного ельфа! Я взагалі не хочу сина! Я хочу донечку, ніжну, наче квітка... Яка ніколи не поїде у подорож, в якій убивають!

· Ти матимеш, Конваліє, і сина і доньку, - потішає лагідно Ясногор, - ти любитимеш їх обох... Вони не замінять тобі коханого, але краще мати по ньому таку пам’ять, аніж лише сумні спогади...

Ясногор вкладає Конвалію на ложе, і сам витягується поруч. Завтра він має вийти з покоїв молодої дружини і ще тиждень ночувати в замку. Цілитель-самітник відвик від людей, але йому шкода племінниці, яку він пам’ятає веселим вередливим дівчам. І Воїна Ведангського теж знає Ясногор і знає про його велике кохання, і ще більшу любов до їхнього поневоленого краю..

«У панни Конвалії, - міркує Ясногор, - нема тої сили духу, що в молодого Веданга... Треба якось натякнути Вербені, що діти моєї дружини, а отже наші діти, мають виховуватися не в замку... Брат Іскра з роками стає все більше запальним і неврівноваженим... А моя дружина тільки зіпсує дітей змалечку... Або надмірною увагою, або навпаки - байдужістю, бо вона поглинута лише власною тугою. Дітей потрібно відвезти до Лелечого Гнізда... Мальва... Мальва Лелег - ось хто буде гідною вихователькою. Та й Вербена буде поряд...»
 Тиждень прожив у замку Ясногор Пард, а тоді потиху повернувся до свого гірського прихистку... Відбуяв карнавал, минуло Рівнодення.... З гір повіяло холодним вітром... В замку чекали зими...
***

Вечір перед Зимовим Сонцестоянням зветься у горян Святим Вечором.
Має цього вечора зібратися вся родина біля вогню комина, чи біля печі, а чи біля домашнього вогнища гірської хатини, спожити вечерю, згадати тих, хто пішов до предківського гаю, побажати добра тим з роду, хто нині в дорозі ...

«Зачорнілася Чорна гора, вийшла з неї чорная хмара, - виспівують мешканці прикордонних селищ та воїни з фортець на перевалах, - та й вродилося з неї сонце... Ясне сонце - місяцю пара...»
     «Сеї ночі люди не сплять, вогні горять, трембіти говорять», - котиться з верхів у долини...

 - єдна трубонька та й роговая, друга трубонька та й мідяная...»

Святкують і ближні до Ігворри селища - Вовчури та Лелеги...

«Третя трубонька - та й золотая...» - виводить на вулицях дітлашня... Ось найвідважніші вже стукають у двері шляхетського дому на пагорбі, і пані Мальва Лелег з малим Горицвітом на руках розкидає поміж них срібні монети, а потім і сама приєднується до хору...

Співають діти і на вулицях Ігворри.
«Як си затрубить та й роговая - та врадується всяк звір у полі»

Крізь співи та дитячі ватаги, котрі носять поперед себе зображення усміхненого сонечка, поволі їде вершник у шерстяному плащі з каптуром... Їде вулицею, що веде до Високого Замку.

«Як си затрубить та й мідяная - та врадується вся риба в морі, - біжить поруч з вершником дітлашня, і він дістає з кишені жменьку срібла, і щедро розсипає її по бруківці.

«Як си затрубить та й золотая, - виводять десь попереду ще й дівчата, - та врадується увесь білий світ... Сонце родилось! Славимо його!»

У дворі Високого Замку теж співи. Пан Іргат хоч і є мейдистом, але челяді гуляти не забороняє - що, мовляв, візьмеш з людей простих. Тож і стараються замкові дівчата так, що їх чути аж від мосту...

«Стоїть же, стоїть нова світилонька, у світилоньці тисовий стіл...»
Вершник в’їжджає на міст, прислухаючись до голосів...

«За тим столом три гості сидять, три гості сидять, три побратими...»
· За якою справою, пане гостю?

Це питає начільник княжої варти біля брами.

· Родич до його ясновельможності, - стиха відповідає прибулий і радісно всміхається вояк, впізнавши мандрівця.
· Прошу, ще й припрошую... Проїжджайте.

«Перший побратим - то ясне Сонце, - дзвенить голосами двір, - другий побратим - то світел Місяць... Третій побратим - то буйний Вітер»

Гість зсідає з коня, і до нього знову підходять гридні... Але й ці швидко його пізнають, а пізнавши - забирають коня і повідомляють, що пана князя можна знайти у великій залі.

«Сонечко мовить - немає над мене, - доганяє пісня приїжджого, - як же зійду я в неділю рано, зогрію ж бо я гори й долини...  Вітри стихнуть, а роси стануть...»

 Пан князь дійсно у великій залі. Він стоїть біля вікна, і чи-то пісню слухає, чи-то думу думає...

«Місяць же мовить - немає над мене, - долинає аж сюди, - як же я зійду із тими зірками, зрадуються гості в дорозі, зрадується військо в обозі...»

 Прибічний гридень відчиняє двері і на весь голос гукає дзвінко і радісно, голосом аж охриплим від співу:

· Пан Ольг Лелег до пана князя!

· О, ні! - вихоплюється у пана Іргата, - брате мій, я тебе вже давно оплакав!

· Я трохи затримався, - лагідно відповідає прибулий, - ти даремно так хвилювався, Іскро... Торгівля то забарна справа... Ось і на останній оборудці я втратив...

· Добре, хоч живий зостався, - бурмоче Іргат, обіймаючи родича, - а у нас тут...

· Як Конвалія? - питає Ольг.

· Ти не чув нічого про Веданга? - запитує князь замість відповіді.

· Князь Воїн, - відповідає Ольг смутно, - помер, повертаючись з паломництва. Я говорив з людиною, котра в свою чергу розмовляла з очевидцем його смерти.

· Отже ми вірно зробили, влаштувавши Конвалії примарний шлюб, - зітхає Іргат.

· З Ясногором? - мовить Ольг порозуміло, - я думав над цим і залишив сестрі деякі вказівки...

· Твоя сестра впоралася з цим з нежіночою відвагою, - говорить князь, - отже дитя Конвалії народиться в законному шлюбі...

· Діти Конвалії, - виправляє Ольг, - очікуй двійню, Іскро.

· Я не хочу в це вірити, - бурчить Іргат, - добре, що ти приїхав... Вербена говорить, що це станеться сьогодні вночі... Я послав за Ясногором, але вище родогорського крутоверху все засипано снігом... Він може не встигнути... А сам я боюся цього очікування. Посидиш зі мною?

· Авжеж, - всміхається Ольг.

· То йди до своїх покоїв... Я там нічого не чіпав. Вечерю тобі принесуть . І приходь швидше...

· Гаразд... 

  У княжому замку Ольг має свій невеличкий покоїк - вітальню та спочивальню. У вітальні все так, як він залишив востаннє... Книга на столі... Пачка рахунків Торгового Дому Росавів... Пан Лелег проводить пальцями по книзі і йде до спочивальні. Там нарешті знімає плаща. Паж вносить підсвічника з трьома свічками, і кімната освітлюється їх тремтячим вогнем.
 Зоставшись самотою, Ольг підходить до люстра на стіні. Проводить пальцями по своєму волоссю... Білому, наче присипаному пудрою за останньою моанською модою. Поволі скидає дорожнього камзола, сорочку... На гладенькій шкірі його грудей - старі сліди опіків... І свіжий круглий рубець - від кулі.
· Я втратив, - мовить пан Лелег до свічада і мовить не вголос, - я втратив в тій оборудці сина побратима Воїслава... Зате, здається, віднайшов власного сина... О, Білозіре, рана мого серця... Не думаю, щоб сотник Крук став брехати та ще у такій справі... Невже ти справді покинув ту кляту службу, Білозіре?... Нехай я більше ніколи тебе не побачу, але, принаймні, знатиму, вже знаю, що не виховав в Лелечому Гнізді ката і вбивцю... Чорру... О, Боги і духи мого краю... Пробачте мені любов до дитини, яку я підібрав в північних снігах....
 Тоді відсуває Ольг дверцята шафки з одягом і вбирає сорочку - чорногорку з витворним гаптуванням. Вечері, принесеної тим же пажем, він не торкає, а йде до великої зали, де продовжує нудьгувати самотою Іскра Пард.

Втім, князь уже не сам... Перед ним на столику пляшка вина і два келихи. І його ясновельможність явно повеселішали. Ольг ледь усміхається, знаючи слабкість родича. Пан Іргат у повсякденні непитущий, але хвилювання завжди топить у вині.

 Князь Чорногорський підводить голову і завважує Лелега..

· Чи сніг, - говорить смутно, - а чи пелюстки квітів

Їх можна змахнути рукою

Та цю білизну не зірве і вітер...

· Застигла, - відповідає Ольг спроквола, -  душа в крижаному полоні

У кризі ледь жевріє серце,

А іній пробився на скроні...
-  Тяжкою була твоя дорога, брате, - зітхає Пард, - давай ось вип’ємо за твоє щасливе повернення... І за тих, хто помер на шляху... сам знаєш до чого.
- За родича Воїна, - говорить Ольг, - згадаймо його Святого Вечора....

- Поганство оцей ваш Святвечір, - бурчить Іргат, однак підносить келишка, і родичі п’ють, тихо, без криштального дзвону... Поминають.

- Що там, нагорі? - запитує Ольг.

- Вербена сказала - родимо, - хмикає пан Іргат, - по її розрахункам дитя має народитись десь опівночі....

- Діти Зимового Сонцеставу, - говорить Ольг, - цієї ночі народжується Сонце... І твої онуки, Іскро... Радій!

-  Пророцтво, - бурмоче князь, - оце ваше пророцтво...  Поганство... Імперія... І дідько б з нею, з Імперією... До Бога високо, до Моани далеко... Чому б вам не дати цьому спокій? Доки живі Парди - стоятиме Чорногора...
- Твого батька Вітана, - мовить Ольг, - Імператор одружив насильно... З нелюбою... Як кріпака... А завтра Імперія замириться з Ішторном, і непотрібні вже будуть чорногорські прикордонні вежі... З ким одружать твоїх онуків? І що станеться з чорногорцями, брате? З людьми і з дивними? Те саме, що й з Квітаном, Зелемінем, Старим Ведангом, північним Данаділом... Тобі розповісти про те, що там коїться?

- Не треба, - каже Іргат, - забудьмо... 

- Краще розкажи, що там,  у Лелечому Гнізді, - говорить Ольг примирливо.

- Мальва народила сина, - сповіщає Іргат. Золотаві очі Ольга спалахують радістю.

- Добре, - мовить він, - а ім’я?

- Горицвіт, - говорить князь Пард, - Верес Лелег говорить, що то його дитя, але я в те не дуже вірю... Здається мені, що там нагрішив твій напівкровний син... Він так і не повернувся, знаєш?
- Знаю, - озивається Ольг і кладе руку на груди, там де пройшла куля, - знаю...

- Великий гріх, - зітхає Іргат, - вони ж брат і сестра, хоч і не від одної матері....

  Ольг опускає голову. Ніхто, окрім нього самого та ще Мальви не знає, що Білозір Лелег - дитя його загиблого друга-північанина. 

     Поволі тягнеться час... Князь чорногорський вже спорожнив одну пляшчину і послав за наступною... Вже віддзвеніли у дворі співи, і челядь подалася дивитися на вогнища, якими палають нині вулиці Ігворри. Або танцювати біля вогнища на задньому дворі Високого Замку. Іргат нині слухає тишу, і в ній йому вчувається жіночий крик.

  Хтось увійшов до зали... Вербена...

· Вітаю, брате, - мовила вона до Ольга, - все йде пречудово... Іскро, приготуй свою сорочку. Бажано - вишиванку. Перше дитя уже на порозі.

· Поганство! - вигукує князь, - я уже говорив тобі, відьмо, що не хочу приймати участь ні в яких ваших обрядах!

· Ясногор спізнюється, - говорить Вербена, - а хлопчика має прийняти батько... Коли ж батька нема - то найближчий родич... Ти - найближчий родич, Іскро Пард! І ти побоїшся розгорнути перед породіллею сорочку?

· Дай спокій, Вербено, - мовить Ольг, - я - теж родич... І навіть сорочку вбрав таку, як годиться...

· Тож ходімо, - квапить Вербена і тягне Ольга за собою, кинувши на Парда нищівний погляд. Той б’є кулаком по стільниці, але потім змушує себе заспокоїтись і наливає ще келишок.

  Нагорі Ольг стоїть на колінах біля ложа породіллі. Довкола метушаться жінки, віддає якісь накази Вербена... Конвалія кричить... Страшно і безтямно...
· Тужся! - командує відьма, - ще... Дихай грудьми... Не стільки болю, скільки страху... Ольже, ближче... Вже зараз...

 І ось на підставлену вишиванку лягає слизька жива грудочка... Обіцяне дитя... Визволитель Краю...

 Ольг не може стримати сліз... Він не бачить, як порається Вербена, перетинаючи пуповину... Бачить лише неймовірно сині очі Визволителя... Чує його перший крик, голосний і вимогливий... І сльози воїна, який давно, ще зовсім юним бувши, задавив в собі і страх, і жалість, падають на ще мокре личко немовляти...
 Отямлюється Ольг вже сидячи у кріслі, біля комина. Туди його відвела Вербена, аби не заважав... На світ рветься друге дитя, і знову кричить мати хрипко й безтямно, а відьма віддає накази таким голосом, неначе муштрує вояцький відділ.

 Ольг притис до грудей немовля, загорнене у вишиванку. Він згадує... Згадує, як більш, ніж двадцять літ тому його сестра Вербена, яка з дитинства обожнювала вишукувати старі сувої часів Незалежної Держави, аби ставити опісля свої дивацькі досліди, знайшла на якомусь гірському хуторі, що належав колись волхву і цілителю уривок з так званого «Пророцтва Вишезіра». Або з «Видіння Вишезіра». Це така легенда ходила Чорногорою... Ніби, коли їхній рідний край, котрий звався тоді Ельбером, спливав кров’ю під мечами завойовників, тодішній князь Чорногори Влад Пард звернувся за порадою до ясновидця і волхва з острова Сіллон... І отримав у відповідь оцього сувоя. 
Таким важливим здалося Владу те, що написане було в сувої, що наказав він розділити звій на три частини і заховати в трьох ріжних кутках Чорногори. А говорилося там ніби про те, хто й коли вирве Коханий Край з пазурів зажерливої Імперії.

 Вербена знайшла перший уривок... В ньому писалося, що в рік Вогню, за літочисленням Ельберу у 3975 році від Пришестя Богів, має народитися Рятівник Краю. Вогняний Ельф зі здібностями, рівними тим, що були у Богині Дани та її супутників того дня, коли вони зійшли з небес.

 Вербена, посвячена жриця Ігворра - цілителя, одного з супутників Богині, швиденько перевела літочислення на сучасне, моанське, і зрозуміла, що Визволитель з’явиться на світ ще за її життя. Вона об’їздила трохи не всю Чорногору і таки знайшла другий уривок на якомусь прикордонному хуторі.

А сказано було у другому уривку, що Рятівник прийде у явний світ не сам, а з сестрою-близнючкою, котра буде йому вірною помічницею і матиме стільки ж Сили, скільки і її брат... Що буде він наступним втіленням Останнього Повелителя вільного Ельберу, Вогнедана, сина Святослава... Що народиться ця дивна пара від змішання крові трьох шляхетних родів Ельберу - Лелегів - Саламандрів, Ведангів та Пардів... Що буде ця чиста кров дивних занечищена моанською отрутою, але майбутній Повелитель випалить ту отруту вогнем свого духу. І що саме йому судилося підняти з попелу Ельбер Прекрасний. Від Зелеміню до Чорногори...

 Ольг пам’ятає, як ще зовсім юним бувши розбирав разом з сестрою загадкові знаки божеської мови, зовсім не схожі на звичаєві руни Ельберу... Бо писав Вишезір з Сіллону мовою тих, котрі спустилися з небес у цей світ майже чотири тисячі літ тому, писав мовою своїх пращурів, бо й сам був чистокровним дивним.
 Вербена була істотою, котра одразу починає діяти. Вона склала список дивних з трьох сімейств, і почала тасувати імена як карти у новомодній ішторнійській грі.

 Найперше вона звернула увагу на чорногорського напівкровку Іскру Парда... Спадкоємця Чорногорського князівства з моанською отрутою в крові. Княжич, хвала Богам, майже не знав матері, бо принцеса Шаніла, насильно одружена з його батьком Вітаном, давно покинула і Чорногору, і сина. На той час її і в живих уже не було. Бурхливе життя і нестримність у любощах довели принцесу до ранньої смерти. Вітан, тодішній князь Чорногори, давно махнув рукою на походеньки дружини. Вона якось по-своєму кохала красеня-чорногорця, бо випрохала у імператора помилування для чоловіка, коли того хотіли стратити за участь його рідного брата Вітра у Данадільському повстанні. Але сином майже не займалася. Вербена вознесла Богам хвалу за їхні маленькі милості, і почала підбирати дружину для напівкровного.
 В родині Ведангів на ті часи не було дівчат на виданні... Князь Воїбор Ведангський помер у дорозі до Лугерби... Про те, що його паломництво до гробниці Святого Старця співпало у часі з Другим Квітанським повстанням, вголос не говорили. У нього зосталися невтішна вдова Діяна з роду Дубових та син-підліток Воїслав.

 Вербена тоді звернулася до власного роду. Дівчат на виданні було у Лелегів двоє. Вона сама, та її сестра Денниця.

 Вербена була визнаною красунею, але подивитися на її сестру приїздили шляхтичі аж із Зелеміню. Всі говорили, що гідна вона хіба що руки срібного ельфа з острова Сіллон. І, ясна річ, горда Денниця ніколи не звертала уваги на потиху закоханого у неї напівкровного княжича Чорногори.

  Оскільки у Іскри його вподобання були написані на обличчі, а в сірих очах аж сльози ставали, коли Денниця пропливала повз нього лебідкою, Вербена наважилась на рішучий крок. Вона прочитала сестрі стародавні сувої і спитала впрост, чи ладна вона, Денниця, вийти заміж за Іскру Парда задля сповнення. видіння. 
 Денниця довго думала над словами сестри... Вона ще нікого не кохала. Іскра їй був милим  як родич, але не більше. Вона і ставилася до нього, як до брата. Але можливість стати бабусею Рятівника... Дожити до обіцяної волі...
 Словом, невдовзі очманілий від щастя Іскра стояв у церкві Високого Замку поруч з Денницею Лелег. Папери про введення у закон у нареченої були в порядку - про це подбав її брат Ольг, котрий якраз тоді повернувся з далекого Лояну і почав торгувати вином. Її батько Станимир, хоч і не дуже-то довіряв пророцтву, але і не чинив доньчиному шлюбу перешкод. Ну, а князь Вітан лише радів, що за його напівкровку пішла така красуня.

 Згодом Іскра дізнався про пророцтво... З легенд і чуток... Гірка тінь лягла між ним та Денницею... Він більше не вірив в кохання дружини... І плід цей шлюб дав лише один - доньку Конвалію...
 Ну, а Конвалію і умовляти не треба було - вона сама кинулася в обійми Воїна Ведангського, завершаючи задум Вербени... І ось воно, обіцяне дитя, попискує на руках у стрия Ольга...

 Думає Ольг, що дорого б дали вороги за те, аби кинути оце, таке беззахисне тільце, під кований вояцький чобіт... Скільки він набачився страхіть у Квітані... Замордованих жон, замучених дітей... Немовлят з розбитими голівками... Хатин, спалених разом з людьми...

«Ти зробиш, - шепоче Ольг до сина Конвалії, - аби такого більше не було ніколи...»

 Як підтвердження лунає дитячий крик, але не зі згорточка на руках Ольга. То прийшла на світ сестра Рятівника... Гідна помічниця вогняного ельфа...

«Їхні здібності, - зітхає подумки Ольг, - виявляться вповні років через тридцять, якщо довіряти сувоям Вербени... Не доживеш, «Князю «тіней».... І не надійся...»

 А хочеться дожити до обіцяної волі керманичу ельберійського підпілля... І тулить він до грудей немовлятко, загорнене у чорногорську вишиванку, і наче меншим стає біль і душі і тіла.... 

«Час прийде! Сподіваймося!»

 Тим часом до великої зали, де нудьгує в компанії вже третьої пляшчини чорногорського вина князь Іскра, заходить Ясногор Пард в дорожньому вбранні.

· Ти спізнився, - бурчить князь, - тебе замінив Ольг... Поганство... Все те - поганство.

· Якщо Ольг повернувся, то все буде гаразд, - всміхається брат у перших, - вітаю тебе з онуками, княже...

· Завтра, чи то пак сьогодні, - мовить князь Іскра, - день пам’яти Святого Зельма... І мучениці Нерли... Так і назвемо...

· Ти збираєшся вводити двійнят у закон? - питає Ясногор ледь здивовано, - а втім... Так і має бути, інакше твій же панотець донесе на тебе у Духовний суд.

· Донька говорила, - каже князь, -  що він хотів, аби сина назвали Вогнеданом, а доньку - Даною...
· І це добре, - погоджується вітчим, - мати ще й рідне ім’я поки що в звичаї нашої знаті. Це лише дженджики та чорри  забувають імена дідів і обличчя батьків. До речі, разом зі мною прибула пані Мальва Лелег разом зі своїм синочком. За нею послала панна Вербена. Конвалії буде важко вигодувати двійню... Горицвіт уже величенький, тож Мальва вирішила перевести його на кашки... І погодувати одне дитя Конвалії.
· Шляхтянка - молочна мати, - бурчить князь, - а втім... Лелеги не мають підтвердження шляхетства.

· Наше шляхетство не потребує, аби його підтверджували моанськими паперами, - холодно відповідає Ясногор, - тим більше - ніхто з дивних не сумнівається в походженні Лелегів від принца Світляна Саламандра, сина Вогнедана, останнього Повелителя Ельберу, й онука Повелителя Святослава... Якого опісля прозвано Мстиславом за його партизанські вилазки в захоплений моанцями Данаділ...
· Так, я пам’ятаю цю... легенду, - хмикає князь Пард, - Світлян - Мстислав, син Вогнедана та його побратим Воїрад, син Воїслава - месника... Їх прикривав тоді Влад Пард, мій пращур... А онук Влада, Владигор, ходив у набіги разом з цими двома шаленцями.
· Чому ти звеш легендою оповіді про подвиги предків? - запитує Ясногор, - аби не визнати того, що твого онука вигодує принцеса Ельберу?

· Про це, - мовить князь різко, - не говорять вголос....

· Цю честь, - погоджується Ясногор, - ти маєш прийняти мовчки і зі вдячністю.

Пан князь опускає очі, ладні загорітися гнівом... Він так прагне миру, тиші та спокою, а йому весь час нагадують про війни... Минулі, теперішні, майбутні...

· Нехай, - говорить врешті, - що ж поробиш...

***

Панотець Отін вміє добре рахувати... І прекрасно пам’ятає, що шлюб князівна Конвалія взяла перед Осіннім Рівноденням, а двійня у неї знайшлася на Зимове Сонцестояння.

· Під яким прізвищем будемо вводити дітей у закон? - питає він скромно у князя Іргата.

· Під батьковим, ясна річ, - відмовляє князь, - Зельм - Вогнедан Пард, син Асіня - Ясногора, онук Вітра... І Нерла - Дана Пард....

· Я маю великі сумніви, - мило всміхається душпастир, - щодо батьківства пана Ясногора...  Адже більше року тому ваша донька втекла з певним молодим чоловіком... Приятелем мого прихожанина Білозіра Лелега... Невже ви вважаєте, що церква повинна покривати грішників?
· Ви хочете сказати, що моя донька народила байстрят? - питає князь Пард спокійно...
 Ой перебрав міру душпастир чорногорського князя... Забув він, як лише три роки тому відмовився служити заупокійну над княгинею Денницею. Бо померла Денниця під час моровиці, лікуючи ігворрців накладанням рук, витиснувши себе до останку, а у Повчаннях Святого Старця ясно написано, що зціленням від Бога володіли тільки сам Святий Мейді та його учні. А вся інша сила - від диявола.

 Так само спокійно вислухав тоді князь доводи панотця. Очікував пан Отін, що буде просити його про милість до померлої жони  князь Чорногори, бо знав його глибоку побожність. Та не врахував, що був Іргат - Іскра дивним, хоч і напівкровним, а гордість дивних увійшла в примовку.

Наказав тоді князь Іргат скласти за містом вогнище - краду і врядити своїй померлій жоні вогняне поховання, наче воїну-язичнику. І чорногорська варта несла обряджену в шовки і золото Денницю не на ношах - на зв’язаних списах...  І князь сам прочитав над нею поганську поховальну молитву, а тоді наказав підпалити вогнище запаленими стрілами.
Самого панотця Отіна на місце поховання привели двоє гриднів і тримали, доки все не закінчилося. Тоді відпустили... 
 Хотів панотець тієї ж ночі тікати з Ігворри світ за очі, але зостався таки... І - нічого не трапилось. Не трапилось і цього разу... Хоча пояснив панотець солодким голоском:

· Коли походження не можна з’ясувати, треба відіслати подання до Духовного Суду... Приїде комісія, котра і вирішить, чи є новонароджені законними спадкоємцями... А поки що я можу занести їх до церковної книги як дітей невідомого батька. Чи може пані Конвалія погодиться назвати його ім’я? І покаятись...

· Та ні, - важко вимовив Пард, - якось все владнається і без участи моєї доньки.

Того ж дня подався князь до покоїв свого родича Лелега...  І дуже зрадів, заставши його на місці. Бо Ольг Лелег мав таку погану звичку з’являтися й щезати дуже несподівано. Як дух... Як тінь...

· Слава Богу, ти ще ніде не дівся, - мовив Іргат полегшено.

· Я взагалі-то зібрався до Лелечого Гнізда, навідати матір, - озвався Ольг, - щось сталося?

Князь оповів коротко про свою розмову з замковим священиком. Ольг усміхнувся... Недобре усміхнувся...

· А, - сказав, - знаю я цього душпастиря... Це через нього мій син повіявся у світ....

· Я давно хотів у тебе спитати, - мовив Пард, - де подівся Білозір? Єдиний шляхтич - мейдист на всеньке місто, і той кудись зник...

· Панотець Отін, - мовив Ольг все з тим же усміхом, - оповів йому, що нелюди можуть виховувати людське дитя лише задля помсти, або ще якоїсь гидоти... Він сказав йому, що у Ольга Лелега немає серця... Що я плекаю якісь підлі наміри щодо свого... напівкровного сина. Білозір повірив тому... Навряд чи я ще колись його побачу... Гаразд, Іскро... Я спробую якось вплинути на твого панотця.
· Ольже, - мовив Іскра тривожно, - тільки не треба його...

· Не бійся, - відмовив Ольг, - хіба я такий страшний? Я тільки поговорю з паном Отіним сам на сам... Готуйте святковий стіл, ваша ясновельможність... Обряд буде проведено завтра... І записано у книзі. Записано як належить. І завтра ж Вогнедана оголосять спадкоємцем князівства.
 У Ігворрі панотцю Отіну належить будиночок з білого каменю... І садочок у дворику біля будиночка...

Коротка чорногорська зима... Ось уже віє з долин теплий вітер, і набрякли бруньки на деревах... Задоволено дивиться на них пан Отін. Він плекає свій сад... І душі своїх вірних. Гордість потрібно ламати, бо є вона найбільшим гріхом. А у князя Іргата ще повно у серці отих поганських гордощів... Нехай подумає... Нехай зрозуміє, що влада - то ще не все... Як не освячено буде байстрят Конвалії ще місяць - можна буде писати подання до Духовного Суду... Авжеж... Він не буде надаремне полювати на відьом, як то робив колишній ігворрський священик Ардгом, котрий і збожеволів від власної дурості... Але він змусить князя Чорногорського трохи більше дбати про духовні потреби його гостровухих підданців... Дати гроші на розбудову церков... Прихожан можна і силою зганяти на служби - потім звикнуть... І розквітне вірою Чорногора... А потім...
В думках уже бачить себе панотець Отін спершу Пастирем Чорногори, тоді Пастирем Боговлади і всього Данаділу, а тоді... Тоді Моана... Матінка - столиця... Духовна Управа.... Він, панотець Отін, один з п’яти найголовніших  духовних осіб Імперії....
І ось заходить пан Отін до свого будиночка, де розпалила служниця, яку він привіз з собою з Зелеміню, у коминку вогонь і задоволено сідає у кріселко біля комина.

На столику поруч панотця очікує гаряча кава... Жменька цих зернят з далеких островів коштує більше, аніж пляшка делікатесного вина Росавів. Та пан Отін любить посмакувати кавою. І гарячими булочками з пекарні у Нижньому Місті...

Служниці чомусь нема... Потім згадує панотець, що він сам послав її по прянощі, які ця роззява забула купити... Кава без імбиру - це не зовсім те... Хоча можна спробувати мускатний горішок...
Панотець обертається до шафки з прянощами, і філіжаночка випадає у нього з рук, а крик застряє в горлянці. Поруч з його кріслом стоїть величезний звір... Білий пард Чорногори, зображення якого - на родовому гербі чорногорських князів.
Пан Отін чув про цих диявольських тварин, що водяться високо у горах. Язичники розповідали, ніби ці тварі є розумними. Майже як люди. За убивство парда чорногорські князі карали так, як і за вбивство людини. Панотець пам’ятав, як князь Іргат Чорногорський, котрий дуже неохоче виносив смертні вироки, скарав смертю, не роздумуючи, приїжджого ішторнійця, у якого знайшли шкуру вбитого ним  звіра.
Пард м’яко обійшов кріселко і влігся біля ніг панотця. З дверей вийшов ще один такий же красень. Той сів за спинкою кріселка, поклавши передні лапи по обидва боки голови священика.

Пан Отін відчував гаряче дихання звіра. Всім тілом відчував. Пард штовхнув його мордою, змусивши повернутися до коминка і дивитися у вогонь.

· Панотче Отін, - почувся ззаду протяглий приємний голос. Священиком тіпнуло. В першу хвилину йому здалося, що то заговорив звір. Подушка сидіння зручного кріселка раптово змокріла... Не від поту...

· Ви, здається, - продовжував голос, - взяли собі до голови, що зможете нав’язати свою волю князям Чорногори? Що зможете наказувати Пардам і вибирати їм спадкоємця? Що маєте право питати у чорногорської князівни ім’я батька її дітей? Чого ж ви мовчите? Відповідайте...
У бідолашного священика відібрало голос. Він лише тремтів немов осика і клацав зубами.

- Панотче Отін, - продовжував невідомий, - оцих білосніжних красенів звати Грім та Блискавиця... Ці імена вони собі обрали самі... І вони не люблять людей, котрі кривдять немовлят... Ви хочете відібрати материну спадщину у маленького Вогнедана? Ви хочете оголосити незаконнонародженою немовлятко Дану? Пане Грім та пані Блискавиця, що ви думаєте про таку захланну істоту?

Звір, котрий сидів ззаду, трохи не обійнявши панотця лапами, роззявив пащу і взяв своїми іклами пана Отіна за голову. Легенько... Звірюка, що лежала біля його ніг, ніби граючись, стиснула ікла на гомілці ігворрського душпастиря. Теж легенько. Але пан Отін розумів - один його рух, і перекушені кістки хруснуть, мов гілочка.
· Ви в стані слухати мене зараз? - спитав голос.

Пан Отін спробував відповісти, але з рота йому рвався лише тонкий пронизливий вереск. Звірюка, котра тримала його за голову, стисла ікла ледь сильніше. Панотець зрозумів одразу і перестав верещати.

· Слухайте сюди, - мовив чоловік за спиною, - завтра ви введете у закон онуків князя Чорногорського. І запишете у церковній книзі їхнім батьком Ясногора Парда. Не намагайтеся утекти - за вашим будинком стежитимуть... вгадайте хто? Правильно здогадалися... Відомі вам пан Грім та пані Блискавиця. Живим ви навіть не вийдете з двору. Якщо спробуєте щось викинути під час обряду - то вам дадуть лише вийти з Високого Замку. До свого будинку ви уже не дійдете. Шукати вбивць ніхто не буде - гостровухі нелюді, котрі населяють Чорногору, та й люди теж, впевнені, що парди, вбиваючи когось, виконують волю Богів... Якщо ви насмілитесь опісля всього відправити до Моани донос, - вам теж не жити... Пан Грім та пані Блискавиця знайдуть вас в будь-якому закутку Чорногори. І не думайте втекти, чи виїхати -  поза Чорногорою вас знайдуть люди... Вірніше - нелюді... Найогидніші потвори цього світу... Ви дуже гарно вмієте про них оповідати... Тож не дивуйтеся, коли хтось із них розвісить ваші кишки на дереві... На поживу воронам!
  Звірюка, котра тримала панотця за голову, відпустила свою жертву і рикнула так, що з бідолахою Отіним сталася ще одна біда, на погибель багатостраждальній подушці крісла. Здається, він зомлів, бо, коли отямився, то в кімнаті не було нікого...

   Наступного дня панотець Отін, білий, наче стіна його будиночка, провів у замковій церкві обряд введення у закон двох малят, яким виповнилося до того часу два місяці. Присутніми були подружжя Пардів - Ясногор та Конвалія, а також сам князь Чорногорський. Вони ж і розписалися в церковній книзі як свідки. Покровителем новонавернених записано було самого князя Іскру, а покровителькою - стареньку пані з мейдистської громади Ігворри, звану Раста Рода, котра теж поставила на листі книги своє ім’я. У притворі для невірних знову стояла жінка під густим вельоном.
Панотець не сумнівався, що пані у притворі є вивідачкою... Але... Він навіть згадувати боявся про свої задуми і мрії... Бо не сумнівався - знайдуть... І зроблять те, що обіцяли... Краще мовчати... Блаженні смиренномудрі... І блаженні покірливі... Всяка влада - від Бога, навіть влада напівкровного нелюдя Іргата Парда... Хай панькається зі своїми байстрятами - він, панотець Отін, ніколи більше про це не обмовиться ні словом.
Князь Іргат навіть подякувати Ольгу не встиг, за те, що той зробив панотця шовковим - той знову щез. Чудовий все-таки у нього родич... Він, Іскра Пард, не може в подібних випадках говорити спокійно, одразу починає нервувати... Начебто все іде на лад... Ось тільки Конвалія якась... дуже смутна. Ніби і не його дитина. Потрібно відправити її на літо до Лелечого Гнізда. Разом з малими. Нехай ростуть на волі... Коли трохи отямиться донька, і підростуть онуки, можна буде почати навчати її мистецтву керувати провінцією. Адже вона має звання намісниці Данаділу і їй потрібно вчитися бути княгинею. Це буде відволікати доньку від сумних думок, та може і знадобитися - він, Іскра, не вічний. 
Вже бачить князь Чорногорський свого синьоокого онука у князівському кріслі і усміхається задоволено... Має вирости красень... Очі - як у Конвалії, волосся... ну це вже від Воїна...Сині очі при чорному волоссі - від дівчат відбою не буде... Ну а вже онучка... Такого красеня їй знайде дід, як виросте його Дана, такого шляхтича - заздритиме вся Чорногора...

 І поринає князь Іскра в блаженні мрії, бо вже полюбив отих двох крикливих дитинчат в різьблених колисочках... Онуки... Що може бути краще... Шкода, звичайно Конвалії, але... Судьба... А вже про долю рідних князь Пард подбає... Навіть гріх на душу взявши - потім відмолить.

Так і поплинули роки... А з ними підростали діти Зимового Сонця - на радість Чорногорському князю та родині Лелегів, де найбільше часу збавляли княжич з князівною... І пестила їх духмяним повітрям Чорногора, зачаївшись в очікуванні обіцяної волі... Повільно ростуть діти... Повільно, але вірно... І ось минуло майже сім літ... 
Розділ другий
Одержимий духом
Стежка від селища Лелеги до будинку, що зветься «Лелечим  Гніздом» безлюдна і тиха... Літо... Дорослі або працюють, або ховаються у затінку... Однак війна війною, і спека їй не завада.
У траві понад стежкою щось шелестить... Це вивідач... Хлопець років восьми у полотняній сорочечці і таких же штанцях. Він повзе, обережно роздивляючись довкола.

 Нікого... Хлопчина махає рукою, і з трави визирають ворожі воїни - десяток хлопців від шести до восьми  років... На одному з них, семилітньому хлопчині, з темно-карими очима і видовженим личком - ознакою дивної крові,  вовча шкура... Воєвода.

· Сплять, напевне, - захоплено шепоче вивідач, котрий швиденько підповз по траві до основного війська, - пане Ратимире... Ми їх зараз... Одним ударом....

· Та клята нелюдь - говорить ватажок робленим басом, - напевне щось вигадала знову! Мої хоробрі моанці...
· Моанців хоробрих не буває, - пискнув хтось за спиною ватажка.

· Дурню, то є гра, - шипить вивідач, - ми - нібито моанці...

· Так і є, - солідно підтверджує ватажок, - ти дурний, Пересвіте... Дивись краще вперед - туди, де ворог...

Військо знову повзе вперед... Ось воно вже біля брами двору «Лелечого Гнізда» Брама напіввідчинена. Тиша...

 Воєвода вже звівся на рівні, ладен віддати наказ до останнього штурму... І тут над камінним муром зсередини тихо зводиться якась споруда.... На трьох жердинах - подоба ковша, зробленого з кошику. «Тринога - катапульта»... 

· Бий! - віддає наказ хтось за муром... І на ошелешених «ворогів» сиплеться град з кухонних очисток та півзогнилих овочів. Атакуючі подаються назад, але поруч з першим підіймається ще один пристрій... На цей раз з відром холоднючої джерельної води...

· Бий! - кричить захоплений голос з-за муру, і відро перевертається, обдаючи наступаючих крижаним дощем.
· Тримати лаву! - кричить хлопчина в шкурі, - я знаю - там самі Лелеги... Він не встиг зібрати військо! Все одно - перемога за нами...

· Лелеги і двоє Пардів, - пищить Пересвіт, котрий певне від природи має звичку говорити наперекір. 

· До штурму! - кричить ватажок, - у браму, мої...просто моанці!

Брама маєтку Лелегів важка, тому оборонці не змогли її зачинити. У дворі атакуючих зустрічає зовсім маленький загін: чорноволосий синьоокий хлопчик років семи у чорногорській вишиваночці, дівчинка, дуже на нього схожа, зодягнена в дівочу сорочечку і штани, напевно позичені з братової шафи,  ще один хлопець, височенький для своїх восьми літ крем’язень, голий до пояса і перемазаний якою-то цвіллю, та двоє меншеньких хлоп’ят літ п’яти - з вигляду явно близнята. У всіх в руках - дерев’яні мечі, такі ж, як і в їхніх супротивників.
· Я ж казав! - вигукує ворожий воєвода, - їх всього п’ятеро! Здавайтесь!

· Я - Вогнедан Ельберійський! - вигукує хлопчина у вишиванці, - мій меч - моя оборона! 

· Я цей..., як його...воєвода Рімін, - знаходиться ватажок у вовчій шкурі, - і я... це, як його...

· Проламав брами твого стольного міста..., - підказує з-за спини воєводи Пересвіт.
· Ага, - солідно підтверджує воєвода, - і тому ти мусиш здатися...
· Бо твоя земля є нині моєю, - пищить знову Пересвіт, щасливий з того, що може відзначитись.

«Вогнедан Ельберійський» не звертає уваги на те, що супротивник погано знає слова своєї ролі. До болю  стиснуте в руці  руків’я іграшкової зброї...  Колись давно його доросла рука тримала справжнього меча.... Колись давно... В якомусь іншому житті...
· Де пролита кров наша - там є земля наша! - співуче відповідає він нарешті, - друзі мої - до бою! Дано! Воїславе! Тримаймося! Упала брама - то зле, та головне - духом не впасти!
 Його невеличке військо спішно гуртується біля керманича. Високий хлопчина стає так, аби прикрити «Повелителя» зліва, Дана тримається праворуч, а малі з дзвінким писком підстрибують ззаду.

Вогнедан підносить вгору  свій дерев’яний меч

· Славимо Бога Грому й Блискавиці! - кричить він на весь двір, - підніми, могутній Боже зброю! Піднеси душі наших воїнів! Будь з нами, Вогонь Небес!
І маленький загін кидається в атаку на вдвічі переважаючі сили супротивника. Битва на мечах швидко перетворюється в просто бійку... Зрештою, нападаючі просто задавлюють оборонців числом. Малих Лелегів хапає під пахви вивідач у полотнянці, і вони з вереском пручаються, намагаючись вирватися. В кремезного хлопця вчепились одразу двоє, і він одразу ж розквашує комусь ліктем носа. Дана, яку ухопив за поперек пащекуватий Пересвіт, мовчки дряпається і намагається вкусити напасника. Вогнедана з його мечем ворожий воєвода ніяк не може здолати, і тоді на командуючого накидається позостала четвірка нападників. Меч відлітає кудись набік... Роз’юшені бійкою хлопці заламують полоненому руки трохи не по справжньому. Вуста Вогнедана кривавлять, в очах поволі згасає збудження бою.
- Ну ось, тепер ти мій бранець, - задоволено каже «воєвода» Ратимир, і раптом замовкає злякано. Бо на нього дивиться не товариш дитячих ігор, а інша людина... Набагато старша... Страшний цей погляд дорослого на дитячому личку... А ще страшніша усмішка, повна зневаги.

Вогнедан не пручається. Він все з тим же усміхом позирає на Ратимира, котрий приставив йому до грудей дерев’яного меча. І раптом плює кров’ю просто в лице «ворога». 

Ратимир забув, що треба грати... Він трохи не плаче, а його військо геть розгубилося.

· Що я зробив? - питає він у полоненого трохи не жалісно, - це ж гра, Вогнедане... Це ж тільки гра...

· Що там у вас коїться?

 На ґанок виходить пані Мальва Лелег. Вона тримає на руках немовлятко. Свою останню дитину. Донечку.

· Ми грали у війну, пані Мальво, - знову вилазить наперед Пересвіт, - а Вогнедан почав битись по-справжньому... Він мені ось і губу розбив...

· Але і ви його відлупцювали добряче, - говорить Мальва, дивлячись на скривавлене лице небожа, - нічого собі іграшки... Зараз же укладайте перемир’я і йдіть до хати лікувати рани... Боги, Горицвіте! На що ти схожий, дитя моє!

· Я був Воїславом Ведангським і відповідав за оборону стін, - відповідає кремезний хлопчик, якого нарешті відпустили «воріженьки», - я ось і катапульти винайшов... А вони перемогли нечесно. Наше військо мало підійти з селища по обіді.

· А ми моанці, моанці, - пищить Пересвіт, - а моанці чесно не воюють! Ми раптово! Ось!

· Гаразд, - сміється Мальва, - йдіть до криниці митися, тоді - до хати... Та відпустіть нарешті Вогнедана, ніде він вам не дінеться... Ратимире Вовчур, що з тобою? Тобі часом не по голові стукнули?

· Пані Мальво, - розгублено каже Вовчур, - Вогнедан... Він на мене... Неначе я справжній ворог...
· Мені здалося, - важко дихає Вогнедан, якого врешті пускають вільно, - неначе я... Неначе мене... Ох, вибач, Ратимире... Мені привиділось... Я не хотів...
· Ідіть митися, - зітхає Мальва, - вояки...

 На задньому дворі біля колоди з водою розпочинається писк і гамір. Колишні вороги задоволено згадують найцікавіші миті бою. Мальва йде поруч з Ратимиром, пригорнувши доньку до грудей.

· Погано бути моанцем, - зітхає Вовчур, - хоч і переміг, а чогось не радісно. Це нам, пані Мальво, жеребок такий випав, на сьогодні... Ви не думайте, коли вони були моанцями, так Вогнедан наказав підкопатися під мур Вовчого Лігва...

· Я пам’ятаю, - відмовляє Мальва, - як твій батько приходив скаржитись... Та послухай моєї поради, Ратимире Вовчур... Не беріть більше Вогнедана в полон... Краще бийте до крові - він витримає...
· Та він зроду дивний, - відповідає хлопчина, - коли хлопець як хлопець, а коли щось скаже, або гляне - дрижаки пробирають... Наче це хтось інший в ньому говорить... Хтось дорослий...

 У великій залі Лелечого Гнізда наймички вже накривають на стіл... Ріжуть бринзу, мажуть маслом хліб, кладуть на нього шматочки свіжого сиру... Ватага дітлашні вривається до зали і падає на лави вперемішку. 
     - Спершу до шпиталю! - командує Мальва. Вона кладе дитинку в різьблену колиску, що стоїть тут таки, і дістає з шафки слоїк з настоянкою, полотно і корпію.

Рани вояків не є небезпечними. Розпухлі носи та розбиті губи навіть не вважаються серед маленьких чорногорців серйозними пошкодженнями. У Ратимира, щоправда, на вилиці наливається пруг - слід дерев’яного меча Вогнедана, а Горицвіт має синець під оком, яким його зопалу нагородив хлопчак, котрому старший Лелег розквасив носа. У малого Пересвіта  такий вигляд, наче його дряпала оскаженіла кицька... Дана стоїть тут таки з невинним виразом на ніжному личку, а на лобі у неї теж наливається синець.

· Ти йдеш їсти, Вогнедане? - питає Мальва, закінчивши змазувати пекучої настоянкою губу небожа, котрий підійшов останнім.

· Та ні, - спроквола відповідає хлопець, - я краще з вами...

Він примощується на стільці поруч з Мальвою і задумливо дивиться, як колишні вороги поглинають сир і бринзу.
· Ненько Мальво, - запитує раптово, - а ви вірите в перевтілення душ?

· Авжеж, - відповідає Мальва, - так говорять стародавні писання, цьому вчать волхви...

· А чому мама Конвалія говорить, що є тільки одне життя у яві... А потім - або вирай, або пекло де мучаться душі грішників... Ненько, а хіба можна мучити душу?

· Дитя моє, - зітхає Мальва, - Твоя мама є мейдисткою і говорить тобі те, що їй кажуть у церкві. А душу мучити можна, але не у пеклі, а тут, у яві... Часто буває так, що не тіло болить - душа... І ранять не тіло - душу...

· Я певен того, - говорить хлопчина, - коли мене ото взяли у полон...у грі, мені заболіла душа... Я раптом побачив... Не Ратимира... Справжнього воєводу Ріміна, який насправді взяв Боговладу тоді... Двісті років тому... І я був дорослим... Я стояв перед ним, зв’язаний, і думав тільки про одне - чому я ще живий... Чому мої рани не смертельні... Чому Боги відвернулися від нас...
· Вогнедане Пард, - відповіла Мальва стиха, - для тебе не має бути таємницею, що ти є втіленням Вогнедана Ельберійського... Останнього Повелителя вільного краю... Сила твого духу є такою, що ти можеш згадати закрите від інших... Я походжу з того ж роду, але я не пам’ятаю, ким я була у Незалежній Державі... Тобі буде важко жити, мій любий синку, бо твій біль, твоя зненависть і твоя любов не забулися ні в смерти, ні в наступному втіленні... Живи з цим, Вогнику... Прийми це як страшний, але прекрасний дар Богів.

· Але тоді десь має втілитись і мій Воїслав, - говорить хлопчик задумливо, - а ви говорили якось, що у Ведангів не зосталося охоронців родового герба...

«Ти - його охоронець!» - трохи не вирвалося у Мальви, але вона вчасно прикусила язика.

· Так, мій хлопчику, - відповіла вона зрештою, - біда нависла над родом Драконів... Останній з них, Воїн...

· Загинув у Квітанському повстанні, - з похмурою повагою говорить Вогнедан.

· Звідки? - питає Мальва розгублено, - хто міг сказати тобі таке?

· Та я ж не дурний, нене, - всміхається хлопець, - князь Воїбор, дід Воїна, помер у дорозі до Лугерби під час Другого Повстання, а його онук вибрався у паломництво до гробниці Святого Старця  саме під час Третього... А оскільки всі Дракони - затяті язичники, принаймні так сказала мені стрийна Вербена, то лишилося тільки скласти два і два.

· Мій розумнику, - мовить Мальва серйозно, - про це не говорять вголос...

· Та я ж тільки вам, - каже Вогнедан, - і Дані... А більше - нікому...

· Отже, не стало Воїна, - продовжила Мальва, - а його сестру, мою подругу Ружену, присилував вийти за себе заміж неякий Кеян Шрежін, офіцер-моанець. Ружена й Воїн були двійнятами, як оце ти з Даною, і коли Воїн загинув, Ружена ніби втратила розум і блукала мов тінь по Гнізду Драконів... Вона могла одужати, а могла й померти, бо дух Воїна мав міць невимовну, як, до речі і твій, синку... Воїн міг затягнути її за собою в позасвіття... І оцим її оплаканим станом і скористався Шрежін, котрий давно домагався її руки... Він знайшов попа, котрий обвінчав його... з божевільною... Моя подруга померла пологами... Здається, вона так і не прийшла до тями...
· А її дитина? - питає Вогнедан задумливо, - так і росте в Гнізді Драконів?

· Мій батько, - мовить Мальва, - їздив туди... довідатись. Він і оповів мені зі слів покоївки Ружени, Купави, що дитя не пережило матері. Може це й на краще, синку... Адже ми ніколи б не визнали ріднею... Шрежіна, і хтозна, що б виросло з його сина.

· А є хто живий з цього роду? - допитується хлопчик.

· Є, - зітхає Мальва, знову прикусивши попередньо язичок, - напівкровна сестра Воїна й Ружени... Донька князя Воїслава, сина Воїбора, від служниці Пави Тополини. Оскільки князь Воїслав обвінчався з Павою, то юна Півонія має право на спадок... Однак, Шрежін, дитино, знищив навіть церковну книгу селища Яруги, там де вінчався Воїслав... Тому панна Півонія зветься нині панна Тополина.

· Це несправедливо! - гаряче вигукує хлопець, - а де вона? Я хочу з нею побачитись!

· Вона живе нині у Боговладі під опікунством пані Дивини Птахи, - мовить Мальва, - може, колись ти її і побачиш.
· У мене має бути охоронець від крові Драконів, - задумливо говорить Вогнедан, - якщо я втілився у яві, то той Воїслав напевне пішов за мною... Ми так дружили тоді... Я згадую... Я помер у нього на руках і шкодував не за собою, а за тим, що завдав йому болю. Він бо так хотів мене врятувати...

 Мальва зітхає... Розмова розвередила її душевні рани... Вона дуже любила і Ружену, і Воїна... І їй дуже пече, що Гніздо Драконів нині у власності зайди.

- Синку, - говорить вона, - на жаль, Воїславу ні в кого було втілитися... Може він прийде на світ, як майбутнє дитя Півонії..

- Але тоді він буде молодшим від мене - задумливо озивається Вогнедан, - а отже - це мені доведеться його охороняти.

У колисці починає пхинькати Вишенька... Спершу стиха, тоді голосніше.
- Можна? - запитує Вогнедан. Мальва киває, і хлопчина обережно виймає з колиски дитинку.

- Ми сухі, - сповіщає поважно, - а коли ми їли?

- Нещодавно, - говорить Мальва, ледь утримуючись від сміху. У Вогнедана якась дивацька пристрасть до цього маляти. Настільки велика, що він ладен міняти їй пелюшки і панькається з сестричкою у других набагато більше аніж Дана та рідні брати.

- Але ж не бісові Вовчури, - поглядає Вогнедан туди, де колишні вороги вкупі з Лелегами допивають узвар з полив’яних кухлів, - галасують як на ярмарку... Розбудили дитину... Моя ж ти Вишенько... Моя черешенько... Моя красунечко...
Мала замовкає. Вона випростує рученята і починає водити ними по обличчю хлопця.

· Нене Мальво, - питає Вогнедан задумливо, - у всіх Лелегів очі золотаво-карі... Навіть у стрия Вереса, хоча у нього - трохи темніші... А у Вишеньки - і оченята як вишеньки...

· Бабуся Рута, - говорить Мальва, - мовила, що саме такі очі були у діда Станимира...

· Оце мені здається, нене, - зітхає хлопець, - що колись такі очі дивилися на мене з іншого обличчя... Я кохав... Кохав дівчину з вишневими очима... Нене Мальво, а ви когось кохали?
Розмова почала збиватися на небезпечний троп... Мальву рятує зграйка хлопців, що обережно заглядає у двері. Зрештою хлоп’ята висилають вперед оповісника.

· Повелителю Вогнедане, - доповідає хлопчина, - ми вже прийшли і готові до бою.

· Поки ви їли, нас вже й побили, - відповідає ледь насмішкувато «Повелитель», позираючи на своє військо поверх дитячої голівки, - ви б ще довше натоптували животи.

· Але ж була умова - в обід не воювати, - розгублюється хлопець, - пане Вогнедане...

· Ти забув, Любомире, з ким ми воюємо, - повчає вже серйозно Вогнедан, - а воюємо ми з моанцями, котрі не знають ні чести, ні совісти, ні законів воєн... Онде вони - бенкетують в захопленому місті... А я в полоні... Довоювалися.

Любомир вже аж трохи не плаче... Повелитель Незалежної Держави обережно вкладає дитину до колиски і тільки тоді дозволяє собі усміхнутися.

· Війна війною, - говорить, - зараз будемо знову кидати жереб, а тоді підемо добудовувати укріплення біля старої церкви. Ратимире, гуртуй своїх!
Коли хлоп’яче воїнство з галасом подалося геть, сходами з другого поверху спустився чоловік Мальви, Верес Лелег.

· Нарешті забралися, - мовив, - як мені набрид оцей щоденний галас... І постійні скарги Вовчурів на витівки молодого Парда... То оце його військо мур підрило, а потім через цей підкоп лисиця покрала курей... То вони зробили заслону біля забитої церкви, перекривши дорогу... А що оце утворив твій Горицвіт? Хто буде прибирати сміття понад муром?
· Навоюються - приберуть, - спокійно відповіла Мальва, - зрештою, можу і я прибрати...

· Це нам чи на покарання, - хмикнув її чоловік, - виховувати зозуленят в золотому пір’ї?...

· Мої небожі у перших - це зозуленята? - спитала Мальва вже ледь сердито, - до речі - вони і твої небожі теж...

· Пані намісниця Конвалія, - вимовив Верес, притискаючи кожне слово, - покинула нам на руки своїх бісенят і наїжджає з Боговлади раз на півроку... Бо їй, бачте, потрібно навчатися керувати Південним Данаділом... А отой напівкровка, її батечко...

· Помовчи, Вересе, - вже гнівно мовила Мальва, - дай спокій тій моанській крові в жилах князя Іскри. Він за це, здається, все життя страждає. Дітей я сама забираю сюди щоліта, аби вони росли на волі, а не у Високому Замку... До речі, з цим згоден і Ясногор Пард...
· А Ясногор тут до чого? - єхидно вимовив Верес, - він-то хіба що полежав обіч молодої дружини...

· Вересе! - аж вигукнула Мальва, - як ти можеш насміхатися над людиною, котра дала своє ім’я дітям твого загиблого друга!

· Воїн Ведангський не був мені другом, - озвався Верес, - як не був і побратимом... А мав би бути... Чим я гірший за інших Лелегів? А він побратався з отим твоїм Білозіром... Моанським напівкровкою, якого вуй Ольг привіз сюди нам на біду!

· Ти сам відштовхнув від себе Воїна, - зітхнула Мальва, - ти не дружби хотів від Дракона, а служби... Та не тобі, Вересе, зігнути дух такої міці... Не торкайся його пам’яти... Це честь для нас - берегти дітей Веданга... Навіть якби вони не були обіцяними дітьми, а просто дітьми загиблого у Квітані повстанця. Чому ти заздриш? Його погибелі? Батько розповів мені, як загинув Воїн...  Його оточили чорри в хатині лісника, разом з позосталими ведангцями... Хлопці відстрілювались, доки були набої, а тоді допомогли одне одному піти до предківського гаю... Воїн же, коли до хатини полізли чорри, підпалив ґніт у діжці з порохом... І відійшов за своїми воїнами у стовпі вогню... 
· Авжеж, - мовив Верес, аж нітрохи не розчулившись, - красиво вмерти часом буває легше, аніж жити... А як помер, чи вижив твій Білозір, батько не розповів часом? Ох, чи не був він серед тих чоррів? А?

· Батько сказав мені, - сказала Мальва різко, - що брат живий і вибрався з Імперії... Оскільки Білозірові довелося тікати, то він напевне не міг бути між тими чоррами... І між будь-якими чоррами. Припинимо цю розмову! Мені остогидли твої ревнощі! Я сплю з тобою, народжую тобі дітей ,і  готую тобі їсти... Чого тобі ще потрібно, Вересе Лелег?

· Твоєї любові, - вимовив Верес, - адже ти тоді мене не любила, не любиш і нині... Твоє єдине кохання - Білозір Лелег... Ти не зважила тоді навіть на те, що він є твоїм напівкровним братом!

Мальва знову прикушує язичок... Ой,  багато таємниць в родині Лелегів... Окрім її батька  лише вона, Мальва, знає, що Білозір Лелег є сиротою, таємно всиновленим Ольгом Лелегом.

· Чи тобі не все одно? - відповідає вона врешті, - тобі хіба любов моя потрібна?.. Тобі потрібна покора, а я не з покірливих, Вересе... Полишимо це судьбі... Ми - подружжя... У нас діти... Білозір сюди не повернеться, а навіть якщо й повернеться - на нього тут ніхто не очікує... Занадто він мене тоді образив, коли вирішив покинути Чорногору. Мальва Лелег такого не пробачає! І ти дивись, не перетягуй мотуза - лусне! А коли лусне - то я не подивлюся навіть на те, що ти батько моїх дітей!
Мальва виймає з колиски Вишеньку, котра вже почала вимагати пхиньканням, аби її погодували, і йде нагору... Тяжкі сльози спливають з її очей просто на личко немовляти...

Багато таємниць в родині Лелегів... Ой, багато...

***

   Набігавшись і навоювавшись, Вогнедан сидить на ложі у своїй спочивальні...

Його спочивальня у Лелечому Гнізді - на другому поверсі остання. Її він ділить з Даною, бо двійнята є нерозлучними. Тому біля протилежної стіни - ще одне ложе. Для сестрички. Ось і вона сама сидить на ньому, підібгавши ноги і тикає голкою у салфетку на маленьких п’яльцях.
Вогнедан роздивляється модель корабля... Це гарно, добротно зроблений малесенький астеонський дракар. З єдиним вітрилом на щоглі, з рядами весел... З малесенькими щитами на бортах.

· Колись астеонці були відважним людом, - міркує хлопчина вголос, - вони півсвіту обійшли на таких кораблях... Нині їх поглинула Імперія... Вже ніхто не будує дракарів... Замість вільних воїнів на імператорських галерах тягнуть весла раби...

· Напевне, астеонці вже й говорити по-своєму розучилися, - озивається Дана, - зовсім як наші дженджики...

· Авжеж, - хмикає Вогнедан, - пам’ятаєш, взимку...У Високому Замку? «Гей, служко, сюди!»

· Ага, заїжджий прийняв тебе за пажа, - пирхає Дана, - і прикинувся, ніби не знає нашої мови... А потім, як дід Іскра рявкнув на нього, так одразу згадав...
Вогнедан не сміється... Він згадує того «дженджика» з Боговлади, який прибув за якимось ділом до Чорногорського князя... «Дженджиками» на Півдні звуть тих, хто переймає моанський одяг, звичаї і мову. Гіршими від них є тільки чорри, Чоррін Ідрен, «Імператорські Яструби».  Служити в чорри йдуть хлопці з родин дженджиків. Як і навчатися до моанських військових шкіл А ще - і це найстрашніше - є така річ, як примусовий набір. З гідних родин, особливо з тих, в яких були повстанці, або політичні в’язні, забирають дітей до військових шкіл. Насильно, на десять років... Без права листування та побачень... Через десять років на Південь повертається ворог... Ворог власних родичів... Чорра... Яструбок...

 Ось і той дженджик хвалився князю Іскрі, що віддав сина до війська... А потім зустрів у передпокої князевого кабінету його, Вогнедана... Подивився на хлопчика, зодягненого в гарнесенький синій кунтушик, на вишиваночку, що виглядала з-під того кунтуша, на довге волосся, заплетене за чорногорським звичаєм у тяжку косу, та й гукнув моанською: «Гей, служко, сюди!»

 Моанську мову Вогнедан з Даною вивчали вже два роки. Навчителькою була стрийна Вербена. Вона ж давала їм і уроки ішторнійської мови. Взимку з дітьми займався сам пан князь, котрий теж пречудово володів обома мовами. А ще Вогнедан не давав спокою старому белатському лікареві з Високого Замку, і трохи вже вмів і белатською теж... Вербена, окрім вищезгаданих двох мов, незле володіла мовою острівного королівства Шорроги... І всі ці мови разом знав стрий Ольг, котрий, щоправда вдома бував нечасто - як один з засновників Торгового Дому Росавів з продажу делікатесних вин, він їздив по всій країні у справах торгівлі вином. Але поява стрия завжди була радістю... Він і подарунків привозив усім повні руки, і мовам навчав...

 Вогнедан міркував, що мовою ворога потрібно володіти чудово... Аби ті самі вороги не сміялися... Логіки ж дженджиків він не розумів, напевне через дитячий вік. Ці панки, рідну мову забувши, не вивчили як слід і мову Імперії... Ось і той заїжджий говорив моанською так, що Вогнедану аж смішно стало...

Але ж панок на тому не зупинився... Він цілу промову сказав про тупість чорногорських селюків... І про те, що його ясновельможність рядить дурнів в багаті кунтуші, замість того, щоб навчити хоча б розуміти свого пана... І невже це пан Іргат опускається до того, аби віддавати накази ось такому тупаку говіркою ... І багато ще чого казав...

Зрештою, Вогнедан не витримав... Він подумав, що дженджик не зрозуміє чорногорської говірки... Власне, хлопчина вимовляв не так як горяни... І навіть не так, як Лелеги. Стрий Ольг говорив, що у нього, Вогнедана, чиста данадільська вимова... І дуже дивувався, де його не по рокам розвинений небіж зміг її почути і запам’ятати...

 Вогнедан знав, звідки... З того життя... Так він говорив, бувши Вогнеданом Ельберійським... Але на зайшлого дженджика він не став марнувати вимову Данаділу... А сказав, як говорять чорногорці:

· Ви, зацний пане, самі є тупим бараном. Я чотири мови відаю, а ви своєї забули, а чужої не навчилисьмо...
На диво - панок його зрозумів... На його вереск вийшов з кабінету пан Іргат і, зрозумівши в чому річ, дійсно рявкнув і теж чорногорською, що не дозволить всякому зайді кривдити його, Іскри Парда, онука. І порадив дженджику стулити рота, що той і виконав... Розгніваний князь Чорногорський - то було ще те видовище.

Вогнедан зітхає, ставить кораблика на столик біля вікна і відкриває книгу... Написана вона моанською мовою і зветься «Звід-Літопис». Він уже дібрався майже до кінця... В роті від цієї книги неначе залишається огидний присмак... Яка брехня... Яка...

Але дочитати треба... Ворога треба знати зсередини... І вміти ненавидіти... Не так, як дідо Іскра... Не гарячкувати... Нехай пани моанці вважають ельберійську знать нелюдьми, а всіх інших ельберійців - бидлом. Нехай пишуть брехливі казки про приєднання та возз’єднання... Нехай брешуть, що не завойовували вільні народи, а лише землі збирали, як гриби до кошика... Якщо він, Вогнедан, дочитає цю гидоту до кінця, стрийна Вербена дозволить йому відчинити стару скриню у її тайнику... А там сувоїв... А там книг... Ельберійською мовою... Про це, звісно, не говорять вголос. Але він тільки Дані.... Тільки їй...

 Нарешті, Звід-Літопис домучено до кінця... Вогнедан перегортає останню сторінку книги, і бачить зсередини обкладинки малюнок пером... Дуже вправно зображено личко хлопчика північного типу... Грубувате, вилицювате, товстогубе... Але навіть симпатичне при тому. Під малюнком акуратний підпис дрібним дівочим письмом: «Білозір - моанська пика»

· О, - заглядає через братове плече Дана, якій уже набридло вчитись гаптувати, - дивись... Це, напевне, напівкровний стрий Білозір... А хто малював?

· Напевне ненька Мальва, - сміється Вогнедан, - вона гарно малює... Біжімо тепер до Вербени, нехай дасть нам почитати щось корисне...

· Спершу заграй щось, - просить сестричка.

Вогнедан бере флейту зі столика, що біля вікна. Флейта гарна... Дідо Іскра говорив, що віддав за неї великі гроші. До того Вогнедан грав на сопілочках, які сам собі й робив... 

Гарний голос у флейти... Але хлопчина мріє про інший інструмент... Зберігається він у спочивальні неньки Мальви та стрия Вереса... І належить стрию... 

Якби то була власність будь-кого з інших родичів, Вогнедан давно б її мав у себе... Лелеги його люблять... І Дану... Бабуня Рута завжди підкладає їм ласі шматочки... Власне - вона не бабуня, а прабабуня... Мати його померлої бабуні Денниці Лелег... Княгиня Денниця померла молодою, у діда Іскри над столом у кабінеті висить малювання з неї... Красуня... Дана на неї чимось схожа... Та й він, Вогнедан, успадкував від пані Денниці свої сині очі... І білу ніжну шкіру...  Якось не уявляє він собі пані з малювання бабунею... А ось бабуня Рута - справжня бабуня... Весь час у клопотах, а все одно ласкава і добра... Лице у неї спотворене багряною чумою, як і лице татка Ясногора... Татко через те живе в горах, а бабуня себе не соромиться... І він, Вогнедан, її обожнює... Разом з Даною, ясна річ...
Так от, їх, двійнят, любить і стрий Ольг, брат княгині Денниці... Знов таки - язик не повертається називати цього красеня-дивного дідусем у перших. Дідо Іскра... Того можна... А Ольг у Вогнедана завжди - стрий. Як і його сестра Вербена. Стрийна і досі вродлива, мов дівчина... Нечемні зайди з мейдистської громади Ігворри звуть її відьмою... Вважають, невігласи, що це - лихе слово... Стрийна Вербена і справді - відьма... Відаюча... Бо знає багато.
І бабуня Рута, і Ольг, і Вербена, а тим більше - ненька Мальва усе б віддали, аби йому, Вогнедану, жилося добре в Лелечому Гнізді. А ось стрий Верес його недолюблює... Напевне - через моанську прабабусю... Більше йому двійнята нічого не зробили поганого... Втім, стрий Верес і Горицвіта ганяє, і близнят Лелегів - Влада з Ігворром.... Не підступишся до нього - такий суворий. 
 А флейта ж у стрия Вереса - не інструмент, диво... Зберігається вона в мішечку лоянського шовку... З двома відділеннями, бо розділяється надвоє... На блакитному тлі мішечка вигаптувано золотого ящера в язиках полум’я... І такого ж ящера вигравійовано на самій флейті... А з якого металу вироблено цю красу... Нема нині такого металу... А який звук...

 Найголовніше ж, що він, Вогнедан, цю флейту пам’ятає... Так, як пам’ятає чиїсь вишневі очі, подібні до очей маленької Вишеньки... Так, як пам’ятає красеня - юнака з чорними видовженими очима, які наче відкриваються у безодню... Так як пам’ятає палаючий стольний град, і біль у ранах, і мотузки, що вп’ялися в зап’ястки... Це була його флейта... Вона повернулася до нього через століття...
А стрий Верес не дає її навіть взяти до рук, не те що заграти...

- До речі, - шепоче таємниче Дана, - дорослі нині всі надворі... Бабуня на кухні, ненька з наймичками - біля худоби, стрий Верес щось майструє у дровітні... А Горицвіт збирає під муром сміття від катапульти... Разом з близнятами...

- Треба було б помогти, - говорить Вогнедан покаянно, - зрештою, це я - воєвода... Я й накази віддавав...
Але він уже знає, для чого сповістила його про це сестричка. Вони з Даною розуміють одне одного не з півслова - з півпогляду.

Двійнята обережно виходять зі спочивальні. Поруч з ними - колишня спочивальня неньки Мальви. Нині тут спить Горицвіт разом з близнятами... Їм весело, і перед сном вони завжди б’ються подушками. Самі двійнята займають спочивальню зниклого стрия Білозіра. Отой кораблик - дракар теж його... Як і Звід - Літопис.

 Далі - спочивальня бабуні Рути... Тут завжди тихо і пахне ванилькою Або й іншими прянощами... А над широким ложем - запнуті білим тюлем малювання... Двійнята, ясна річ, давно вже упросили бабуню показати... Які вони були колись гарні - Станимир Лелег та Рута Росава... Дивна пара...  Бабуня оповіла тоді, що діда Станимира захопили в полон моанці під час Другого Квітанського повстання... І дуже мучили... Віку їхній незнаний прадід доживав покаліченим... На дерев’янці, без руки, без одного ока... Поруч з красунею Рутою...

· Аби я захворіла чумою за його життя, - зітхнула тоді бабуня, - йому б, може, легше було... 

Вогнедан так не думає... Він певен, що пан Станимир не захотів би, аби його жона стала негарною. Двійнята проминають бабунині двері і крадуться далі... Ось спочивальня стрия Ольга... Сюди вони теж заходили, бо стрий дозволив їм брати у нього в шафі книги про далекі подорожі... Ось кімната стрийни Вербени... О... Вони зовсім забули про стрийну... А раптом вона тут?... З її кімнати є окремий вихід, по східцям до прихатня на першому поверсі. Там вона провадить досліди і може днями не з’являтись у великій залі...
· Стрийна напевне внизу, - шепоче Дана, - ходімо...

Останні двері - спочивальня Вереса та Мальви... Двійнята обережно відхиляють двері... Тут є ще одна небезпека... А раптом Вишенька спить нагорі під доглядом якоїсь з наймичок...

Та різьблена колиска біля ложа порожня... Отже - малу забрали на двір, погуляти. Все гаразд! Вогнедан вдячно дивиться на сестру... Ох вона і розумниця, його Дана.

 Ось він - мішечок з флейтою... Спочиває на низенькому різьбленому столику біля вікна. У Вогнедана аж руки тремтять, коли він витягує інструмент з мішечка. Обережно складає флейту... Якщо з двору і почують музику - подумають, що він грає на своїй.
· Що зіграти, - питає він у Дани, коли двійнята повернулися з трофеєм до своєї спочивальні.

· «Сади Боговлади», - пропонує Дана стародавню мелодію.

Дана і сама вміє грати і на флейті, і на чорногорській гітарі, але в музиці віддає першість брату... Вогнедан, сяючи від щастя, підносить до вуст флейту... Починає грати...

Пливуть по кімнаті звуки «Садів Боговлади»....Він наче бачить їх - ті сади у квітковому буянні... Пальці самі ковзають по клапанам... Ах, який інструмент... Який...

· Не грати тобі на флейті... Ти...Таврований раб!
 Це говорить чоловік... Вродливий... Чимось схожий на діда Іскру - такий же сіроокий, волосся русяве... Напівкровний? Хтозна... Він, Вогнедан його не бачив ніколи... В цьому житті не бачив...
Ще один чоловік - південець притискає його руку до столу... В пам’яті почали спливати імена... Отой перший - князь Лемпарт Зелемінський... Другий - його добрий приятель Рудан Логін ... Теж зрадник... Колишній воєвода Предслави...

 В руці у князя Лемпарта меч... Стародавній... Тобто це він нині стародавній, а двісті років тому, певне був новеньким... І падає удар, відтинаючи пальці першому музиці Ельберу...

Вогнедан не бачить, як поруч ридає Дана.... Вона не музику чує - її теж захопило видіння...

· Я і флейту твою зберіг...

А це говорить чорноокий юнак, і в його очах-безоднях тремтить багряний вогонь... Хто це плаче? Не він... Хтось інший... Важко змусити заплакати Дракона...

· Не грати мені на флейті, Воїславе, - чує Вогнедан  власний голос.

· Доберемось до Чорногори - я сам тобі гратиму, брате, - обіцяє Воїслав, - кожного вечора...

· Ти ж, ніби, більше від флейти, любив попід вікнами в панночок на гітарі грати, - шепоче Вогнедан і бачить, як від цього немудрящого жарту здригаються вуста друга, наче від болю. 

· Для тебе - вивчусь, - обіцяє Воїслав, - ти тільки тримайся... Виживи, Повелителю...
· Ти бачиш, що у мене на чолі, Ведангу, - питає Вогнедан, - як мені дивитись в очі дітям Ельберу?
· Хай соромляться гієни з Півночі своїх вчинків, - мовить Воїслав, -  тобі соромитись нічого... Брате мій...  Зостанься...  Виживи... Брате мій....
 І віддаляється голос... І вже стоїть Вогнедан по коліно в росяній траві, а з туману поволі виникає дубовий гай... І йде, біжить йому назустріч, красуня з очима кольору стиглих вишень...
- Дана! - вигукує він, - моя Дана!
- Вогнику! - розпачливо кричить якась дівчинка, - Вогнику! Отямся, Вогнику!

Вогнедан відриває флейту від вуст... Трохи не силою... Ось - Дана... Не та Дана... Його синьоока сестричка... В дверях стовпилися дорослі... Ненька Мальва, бабуня Рута, стрий Верес... Навіть стрийна Вербена прибігла нагору...

«Отримаю зараз, - промайнула думка, - стрий Верес не терпить, коли беруть його речі...»

Та знову пливе перед очима кімната... І знову виникає біль у правиці... І біль у чолі, куди вп’ялося колись розпечене залізо... Таврований раб... О, мій Краю... Мій Ельбер Прекрасний... Я не вберіг тебе...
· Мій Ельбер Прекрасний, - шепоче Вогнедан.

· Лежи тихо, дитино - голос стрийни Вербени, - терпи, мій хлопчику... Дурні мейдисти бояться смерти, а смерть - це Дар Богів... Це забуття... Це спокій... О, ти не забув нічого, Повелителю... Твій дух б’ється в дитячому тілі, знемагаючи від відчуття тісноти... Тебе ще не може вмістити дитячий розум... Терпи, Вогнедане Ельберійський... Терпи, доки тіло Вогнедана Парда вмістить тебе...
Вогнедан розплющує очі... В спочивальні горить свіча... Отже - уже ніч... Дана напевне спить.... Він бачить лише її чорну косу, що лежить на ковдрі... А біля його ложа порається Вербена...

· Стрийно? - питає Вогнедан, - що сталося?

· Все, що ти грав, - пояснює стрийна спокійно, - ми бачили... Всі... І «Сади Боговлади»... І оте..., що ти виконав без попередньої підготовки... Твоя флейта кричала у наших головах, мій хлопчику... Ти грав не музику - ти своє минуле життя поклав на музику...
· А чому на моїй флейті я такого не грав? - спитав Вогнедан розгублено.
· На твоїй флейті ти став би так грати пізніше, - пояснила стрийна, - тільки твоя флейта, Вогнедане Пард, оця... З Вогняним Саламандром... Твій розум входить з нею...не знаю, як і пояснити... Словом у рівномірні коливання... Відтак і ти бачиш видіння, і всі оточуючі...
· А просто грати на ній не можна? - обережно питає хлопець.
· І можна, і потрібно, - говорить Вербена, - ти маєш вчитись керувати своєю силою. Бо без влади над нею, ти запросто можеш спалити комусь мозок... Навіть у мене були видива від твоєї гри... А я, дитино, не з чутливих... Я - жорстока... «Холодна й жорстока нелюдь»... 
 Вогнедан дивиться в гарне лице родички і раптом видає:

· Ви не жорстокі, стрийно... І не холодні... Просто він не повернувся з війни...

· Ти вже й думки читаєш? - аж підхоплюється Вербена
· Ні, не бійтеся... То мені Ратимир розповів... Ви кохали брата його діда Чорноти... Білуна Вовчура... Він загинув на війні з ішторнійцями, тоді, коли й ваш брат Ігвор, татко стрия Вереса...
· Базіка Вовчур! - вигукує відьма трохи не з полегшенням, - ох ти мене і налякав... Рано тобі ще... думки читати... І взагалі, багато чого рано... В тобі, Вогнедане Пард, б’ється невпокоєний дух гордого воїна... Його не заспокоїла навіть смерть... Він не може забути... Він нічого не пробачив... Але, моя дитино... Ти Вогнедан, але не той... І часи нині не ті... І світ перемінився... І Ельбер Прекрасний, який ти піднімеш з попелу, буде іншим, ніж двісті років тому... Але ти його піднімеш, дитя моє... 
Стрий Верес не висварив Вогнедана за його вихватку. Вербена, єдина людина, котра могла на нього натиснути, змусила небожа обміняти старовинну флейту Повелителів на нову, Вогнеданову. Верес зробив те, що від нього вимагали, але замкнувся в собі... Його лякала грізна сила дорослого духу в тілі дитини. Діти є діти...Дітей треба виховувати в покорі і послуху... А як ставитися до молодого Парда? Як до майбутнього Повелителя? Чи не рано? І чому саме він, хлопчисько з зіпсутою кров’ю, має стати на чолі відновленого Ельберу? У нього, Вереса, якщо по правді - більше прав, бо він є нащадком того Вогнедана по чоловічій лінії.... І розуму більше, ніж у шестилітка, якому він був змушений урочисто передати родинну дорогоцінність... Словом, пан Лелег спакував речі, і подався в гори на хутір Терхів, де любив збавляти час у простій праці. Крім нього там жили ще двоє старих челядинців - і все... А головне - тут не було галасливих дітлахів, і цього Вогнедана з його мінливим духом... То він дитина, то дорослий... Хай панькається з ним Мальва, коли хоче.
 А восени за двійнятами прибули з Високого Замку. 

Вогнедан з Даною перецілували всіх Лелегів, і дітей, і дорослих, потягали востаннє на руках Вишеньку, котра задоволено пищала, простилися зі своїм військом - і з селища Лелеги, і з селища Вовчури, потисли руку паничу Ратимиру з Вовчого Лігва і пообіцяли на наступне літо привезти плани війни з Ішторном і справжній арбалет...
 Не знав Вогнедан Пард, що дуже довго не побачить він своїх рідних... І друзі встигнуть вирости, і маленька Вишенька без нього зробить свої перші кроки....

 Можна змінити долю, а все інше - судьба...
***

Життя у Високому Замку теж було пречудовим...
Дідо Іскра не дуже навантажував двійнят навчанням, і Вогнедан сам вишукував собі заняття.  То пропадав у книгозбірні замку, то виправляв свою белатську вимову у старенького лікаря Кролли, то на флейті грав, обережно, по кілька мелодій... Видив більше не було… Але грати на цьому інструменті було йому не просто задоволенням – щастям…
 Дана теж займалася музикою… Вона освоювала невеличку чорногорську гітару, і до неї ходив навчитель… А вже книжки читати малих не треба було навчати – самі бажали.

У діда Іскри не було таких цікавих книг, як у стрийни Вербени… А ось Безіменний сувій був… Оповідь невідомого очевидця про падіння Боговлади. На тому сувої, що був у Вербени, було написано, що складено це оповідання для пана Світляна Лелега… Вогнедан з Даною давно вичислили, що отой пан Світлян був сином Останнього Повелителя, і мав ще друге ім’я – Мстислав… Наробив він завойовникам багато лиха… Разом із побратимом Воїрадом, сином Воїслава… 

Вогнедан вже вкотре зітхає… Де його побратим? Чи дочекається він народження «свого» Дракона? В одному з сувоїв Вербени сказано було, що Веданги завжди були побратимами Повелителів. «Незмінні і вірні… В житті і у смерті»

 Зате у книгозбірні пана Іскри був староельберійський гербовник… І ось Вогнедан з Даною вивчають герби стародавніх родів… Ось і вони, Парди… Білий пард на синьому тлі… «Шляхетність – моя оборона»… таким є гасло роду… А ось і золотий дракон Ведангу… і гасло про незмінних та вірних Драконів… Ось – Саламандри, рід Повелителів…Тепер Саламандри й Лелеги злилися в один рід, а раніше Саламандри мали свого герба… Золотий ящір в язиках полум’я на блакитному тлі… «У вогні – холод, у величі – спокій»
 Вогнедан міркує, що коли він відновить Ельбер Прекрасний, то знову виділить цей рід… Віддасть герба комусь з Лелегів… Наприклад – стрию Ольгу… Він якраз таким і є… Холод і вогонь… Спокій і велич… А охоронцем герба Лелегів зробить… Ну, напевне стрия Вереса, хоч він і вреднючий… Герб у Лелегів теж нічогенький – лелека розкинув крила на тлі сонця, що сходить. «Завжди вільний» - написано на тому гербі…
 Дана вже віднайшла герб роду Вовчурів і тихо хихикає… 

- Якраз для Ратимира – «Краще згинути вовком, ніж жити псом…»

Вогнедан роздивляється стрибаючого вовка з герба сусідів… Гарне гасло… Горде… І Ратимир гарний хлопець… Треба йому змалювати цього герба… Разом з гаслом… Хай буде тільки йому…

Ось герби Данаділу… Рід Ставських.  Журавель злітає в небо, і гасло… «Дух не вмирає»… Гарний герб… І певне – гідний рід… Птахи данадільські… А є ще Птахи з Ведангу… У данадільських Птахів на гербі стрімко спадає з неба сокіл… Гасло – цілком призвоїте… «Тільки честь для себе». А у Птахів з Ведангу – орел на гербі… І гасло – « Вище хмар – воля…»
 Знайшов Вогнедан і герб свого ворога з минулого життя… Князя Лемпарта Зелемінського. Він походив з роду Драганів… На гербі – воїн зі щитом та списом… Гасло – «Створений для оборони…» Що ж ти не обороняв тоді Ельберу, собачий сину? Чому продався? За скільки? Що тобі пообіцяв отой бісів воєвода Рімін? 

 Та не відповідає герб… Мовчить… Нема у Драганів охоронців герба… Вигас рід… Ось тільки якісь далекі родичі збереглися у стародавніх Зелемінських князів… Лемпарти-Болотяні Рисі… З болотяною риссю в гербі та гаслом – «Пребудемо достойні»… А князь Зелеміню нині – чистокровний моанець… Ну – майже чистокровний… Князь Фотін Гранін.
Ой, а які гарні герби у квітанців… Самі дерева та квіти… Ось рід Вигоричів… В гербі – похилений явір… А гасло… Незле… «А нас – не схилити»...Ось герб дивних князів Квітану, котрі нині правлять островом Сіллон… Дивний острів… Острів корсарів… Уламок Незалежної…

 Зірка в гербі у квітанських князів… Зоря Сіллон… До речі – ця зірка на багатьох гербах… Ось гасло роду Ллєгів, чия кров тече і в жилах роду Пардів…Хто з них лишився нині? О, князь Непобор Ллєг, сіллонський корсар… «Світи нам вічно… світи наша зірко» 

 У Вербениних сувоях вичитав Вогнедан, що пращури дивних прибули сюди від Зорі Сіллон…А отже – з неба… Трьом родоначальникам ельберійської знаті люд віддає божеську шану… Дана, Веданг, Ігвор… Дану найбільше шанують жінки як дух любові, Веданга – воїни, нарівні з Богом Громовиці, Ігвор – покровитель цілителів… Стрийна Вербена є його жрицею…

 Кров Богів, отже, і в жилах його, Вогнедана… І в жилах ельберійської знаті… А в Чорногорі й більшість простолюду – гостровухі нелюді… Гори захистили їх від винищення… І багато дивних на острові Сіллон. Ті і взагалі – чистокровні… Люди з Побережжя звуть їх астеонським словом – ельфи…

· Дано, - міркує Вогнедан, - ми з тобою теж ельфи…Шляхта… А Вербена говорила, що в Ельбері і люди  якісь особливі… Ну, там, селяни…Ремісники…

· Люди з наших селищ всі геть гостровухі, - озивається Дана, захоплено роздивляючись у книзі зображення срібного ельфа з острова Сіллон, - а отже – вони теж дивні..

· Я маю на увазі не чорногорців, - пояснює Вогнедан, - просто собі людей… З Квітану, з Ведангу, з Данаділу… Вербена у мене того сувоя відібрала. Сказала – малий ще… Але я встиг прочитати, що люди в Ельбері – змінені… Це як?

Сестричка не встигла прочитати далі, ніж брат. Зрештою, двійнята доходять до висновку, що ельберійці – найкращі люди в світі. І майже нічим від дивних не відрізняються. А тому їх потрібно визволити з моанської неволі… Говорять же, що у землях, непідвладних князям Чорногори, завойовники завели для селян кріпацтво… Тобто – те саме рабство, тільки раба ще й змушують самого годувати жінку й дітей. При тому, що грабують немилосердно, і знущаються як хочуть…Схочуть – поб’ють… Схочуть – продадуть кудись на Північ – і пропало ціле село… 
· Для того бо нас народжено, - захоплено шепоче Дана, - тільки про це не говорять вголос… Аби ми усе це припинили… Ми з тобою… Уяви собі… Ми з тобою – визволителі Ельберу… І як усі радітимуть, коли ми виженемо моанців геть за Зелемінські болота! Хай славиться Ельбер Прекрасний!
· Від Зелеміню до Чорногори, - зітхає Вогнедан… Він уже розуміє, що це буде не просто… Он яка Імперія… Величезна… А Ельбер… Ельбер маленький порівняно з іншою здобиччю Яструбів – Чоррінів. Чи вдасться відбитись… Чи вдасться?

***

Конвалія Пард приїхала з Боговлади якраз на день народження своїх двійнят…

Шість минулих літ дуже змінили Данадільське намісницю… З Воїном Ведангський втекло сімнадцятирічне дівчисько… Веселе, вередливе і нерозважне… Нині це була пані намісниця… Такого ж твердого норову як Іскра Пард…Її важку руку правительки відчув і південний Данаділ і Боговлада. Правити Конвалія намагалася по справедливості. І по змозі дослухалася до батькових вказівок.

З дітьми вона бачилася двічі на рік… На Зимове та на Літнє Сонцестояння. А останні два роки – приїздила лише взимку. І то лише на кілька днів.

 Двійнята маму обожнювали… Не так, як неньку Мальву… Мальва Лелег була для них теплим сонечком…А мама Конвалія - Місяцем у небі…Гарним…Недосяжним…Холодним…

Цієї зими Конвалія наче вперше побачила – як виросли її діти… Сім років… По сім років на кожного… Сім років життя без Воїна…

 В гарненькій вітальні, яку Іскра Пард опорядив для онуків, Конвалія застала повний розгардіяш… Книги, сувої… Малюнки, креслення…І серед цього безладу – двоє малих чорногорців… У Дани – дві коси з вплетеними дрібушками, вишиванка під плетеним светром… Хлоп’ячі штани…У Вогнедана волосся теж заплетене в косу… Тяжка коса, товстелезна… Подібні носять горяни… Поверх вишиванки – витворний кептарик… Смугасті плетені шкарпетки – дарунок бабуні Рути… Простолюдини…Обидва…

Сама Конвалія давно почала вдягатися за моанською модою. Спершу переконувала себе, що так воно краще – менше уваги звертають люди… Багато з ким їй доводилося спілкуватися… Обсудять, що намісниця вбирається мов дикунка… А то і донесуть…  Тоді звикла… Потім вирішила – так і краще… Чого чіплятися за оті гаптовані сукні та вишиваночки? Звісно, в корсеті не дуже зручно, там давить, там тисне… Але що ж… І нині на намісниці сукня моанського крою… Лише колір зостався незмінним… Білий…
· О, мамо! Мамо!

Вереск радості з обох боків… Вогнедан цілує в одну щоку, Дана – в другу…

· Хороша наша мамо!

 Двійнята давно вирішили відкрити матері деякі зі своїх таємниць… Про ті таємниці не говорять вголос… Але ж це мама… Мама… Чи є на світі хтось рідніший?

Але мама чомусь сердита… Вигнуті чорні брови, такі ж, як у двійнят зведені суворо… В синіх очах холод…

· Чому ви так вдягнені?

· Бо так тепло! – відповідають двійнята одночасно, - мамо, а ви нам щось привезли?

· Привезла, - говорить Конвалія. Вона як знала, що князь Іскра розпустить дітлашню. Укупі з тими Лелегами. – Новий одяг… Потім подивитесь…

· Напевне – сорочечки з данадільськими взорами, - шепоче Дана, - ті взори гарні…

· Чому ви розмовляєте говіркою? – питає Конвалія незадоволено. Сама вона давно спілкується моанською… І з прохачами, і з челяддю… Зрештою, у Боговладі ціле передмістя моанське… Моанську знають всі, принаймні мають знати… А південною говіркою Персикове передмістя не володіє… І взагалі – моанська мова, то зв’язок між народами Імперії… Інакше, як би вони розуміли одне одного?
· А ми так завжди…, - Вогнедан розгублено, - а як би ми мали говорити?

 Намісниця перебирає сувої на столиках… на стільцях… «Ельберійський гербовник»… «Безіменний сувій»… «Походження Трьох Родів»… «Вірші, написані Повелителем Вогнеданом, сином Святослава»… «Як постав Ельбер», «Мистецтво війни», написане Повелителем Святополком» «Шлях воїна... Як перемагати, не боячись смерти... Написано Воїмиром Ведангським»… Боже милостивий… Та за кожний з оцих сувоїв – десять років копалень… І при тому не дивляться – шляхта, не шляхта…

А ось іще ліпше – «Як виник гербовий знак Ельберу Прекрасного, сиріч Триглав… Пояснення волхва Миросвіта з коментарями його учня Богорада….» «Опис корогви Ельберу..» І оце батько тримає у книгозбірні? І оце читають її діти?

Сама Конвалія у дитинстві читала більше про кохання… По закутках книгозбірні не лазила, в запилюжених сувоях не рилась… Ще один сувій просто лізе в очі… «Про душ перевтілення… Пояснення жерця Бога Ігвора, Милодана»  «Ріжниця між долею та судьбою... Написала Відьма Світозара з храму Сонця, що в Боговладі »
· Діти, коли ви востаннє були у церкві?

Вогнедан чесно намагається згадати:

· Мабуть восени... Забув...Зате влітку ми на капище щотижня ходили... Нас стрийна брала з собою... 

· Ой, як там гарно, мамо! - вигукує Дана, - уяви собі - праворуч водоспад, ліворуч прірва, а посередині...

· Досить, - уриває намісниця, - ви хоч знаєте якісь молитви?

Двійнята знають... І хочуть догодити матусі...

· Я перший, - відтручує Вогнедан сестричку, - Цю читають перед битвою... «Славимо Бога Грому й Блискавиці! Підніми, могутній Боже зброю! Піднеси душі наших воїнів! Хай перемоги клич лунає над бойовищем! Будь з нами, Вогонь Небес!
· Я теж знаю! - не відстає Дана, - а цю кажуть до Сонця... «Сонце Трисвітле... Ти утримуєш в безодні світ наш зелений... Творячи життя і красу велику... Даючи тепло і світло дітям твоїм...

· Ласкою твоєю сповнені, - продовжують малі уже вдвох, - славу мовимо Тобі від землі аж до вирію... Хай летить вона птицею ясною, сповіщаючи наших пращурів...Що донині славимо Сонце вічнеє...»
· Досить, - говорить Конвалія трохи не з жахом... Вона починає розуміти... Так Данадільське намісництво...  Приманка...  Змова.. І батько її теж у змові... Мейдист... Її відлучили від дітей, аби виховати з них... кого? Малих язичників? Теж змовників? Це що, дитяча кімната? Це, швидше, ставка воєводи... Мапи... Мапи світу, мапи Імперії... Одна з мап геть покреслена напрямами наступу.... Напрям головного удару - на Моану... Імператорське стольне місто... Боже... Цю мапу могли побачити слуги... І синовим  по-дорослому твердим  почерком, до болю схожим на почерк Воїна Ведангського, впоперек мапи: «Я - меч, я - помста...» 

  Конвалія стримує себе... Вона теж з роду дивних, вона розуміє, що кричати на дітей зараз марно... Вона виходить з вітальні, полишаючи двійнят розчарованими і смутними... Так старалися, щоб мама зраділа - і ось...

 Князь Іргат - Іскра вже очікував на доньку в своєму кабінеті. Під малюванням княгині Денниці. Коли донька, гордо несучи голову, увінчану короною русявих кіс, увійшла в двері - підхопився і розкрив їй обійми.

· Як справи, моя маленька? - спитав весело чорногорською говіркою.

· Батьку, - холодно відповіла жінка моанською, - розмовляйте по-людськи... Я не хочу, аби вас вважали за селюка.

· Оце тобі голос, - не зрозумів його ясновельможність, - та досить уже того балагану... Я розумію, бідна моя Конваліє, що в Боговладі перед дженджиками тобі доводиться прикидатися... Але тут ти вдома...

· Мене звати Варда, - відрізала Конвалія, - ви вже забули, батьку, що саме під цим ім’ям мене введено у закон... А ваші онуки - вони хоч знають, як їх насправді звуть?
· Моїх онуків звати Вогнедан і Дана - в сірих очах Парда блиснула криця, - я сам мейдист, і дітей введено у закон, але цих дітей, Конваліє, не треба силувати...

· Я бачила, - мовила жінка гірко, - ви їх зовсім...не силуєте... Зате їх навчають Лелеги... О, ці принци забутої династії... Ви хоч раз заходили до покоїв власних онуків?

· Ну, звісно, - здвигнув плечима Іргат, - читають вони багато... Я в їхньому віці майже нічого не читав... Батько намагався навчити мене віршувати -а тоді лише рукою махнув... Тільки, коли я закохався в твою матір - тоді й вірші прийшли, самі по собі якось... А малі - молодці... Такі книги понаходили - я й не знав, що вони у мене є...

· Викиньте їх у комин, - порадила донька, - якщо не хочете втратити й князівство і голову... Всі оті кляті сувої! Вони ж усі заборонені! І тільки не прикидайтеся, ніби ви цього не знали!
· У Високому Замку нема донощиків, - мовив князь різко, - а малим книги на користь... Це ж надія наша, Конваліє... Я коли говорю з Вогнеданом, то й сам починаю сподіватися... На краще... 

· Ви, разом з Лелегами, зіпсували дітей, - мовила Конвалія не менш різко, - а найбільше мене вразило, що ви, мейдист, не дбаєте про їхнє релігійне виховання...
· Донечко, - мовив Іргат, - я шаную Святого Старця і боюся Єдиного Бога... Все як належить... Язичником я ніколи не стану... Але за своє життя я зрозумів одну річ - державу нашу врятує лише язичник... Людина, чи дивний, котрий душею своєю відчуває силу цієї землі... Мені цього не дано, а от Вогнедан відчуває... Хоча і є ще зовсім дитям...

· Ну ось що, батьку, - промовила Конвалія. Вона так і продовжувала говорити моанською, а старий князь відповідав їй чорногорською говіркою. Враження від розмови було несамовите... Наче змагалися дві однаково страшні волі... - Я забираю малих до Боговлади... Нехай ростуть при матері... Буду їх навчати сама... Найму гарних вчителів... Вони ще малі, і швидко забудуть оцю всю маячню, якої нахапалися при вашому попусті. І не пробуйте мені завадити... Чули?
· Конваліє, - сказав Іргат різко, - вісім років тому я хотів тебе одружити з князем Зелемінським. Проти твоєї волі... Ти мене не послухала... Тепер я краще знаю, що за людина князь Фотін, і розумію свою помилку... Твій Воїн загинув, але він кохав тебе... Ти зробила вірний вибір, донечко... Він залишив тобі дітей, і благав про них дбати... А що ти хочеш зробити зараз?

· Мої діти мають бути вірними слугами Імперії, - мовила Конвалія крижаним голосом, - досить вже в родині повстанців... Ельберу, яким марив Воїн, давно вже нема. І не буде... А є Моахетанг, південна провінція Великої і Могутньої Моанії... І я хочу, щоб мої діти жили в ній довго і щасливо, а не гинули в двадцять один рік від кулі, або...або на палі... Я так і не знаю, як помер їхній батько... І скільки він перед цим страждав... Колись Вогнедан зрозуміє мене і подякує... Я бажаю йому тільки добра... І йому... і Дані. Я не хочу, аби вона повторила долю Ружени Ведангської.

· Доню, - сказав Іргат втомлено, - я теж був колись таким дурнем, і вірив, що в рабстві можна жити щасливо... Ні, звісно можна бути щасливим рабом і пишатися своїм рабством... Але цей шлях - не для Вогнедана... Я мейдист, доню, але в тілі твого сина живе доросла горда душа... Душа, що настраждалася за... за того життя... Придивися до сина - він не є дитям...  Називай це як знаєш, але тобі доведеться виховувати Вогнедана Ельберійського... І він не пробачить тобі зради, бо йому й досі пече тавро раба...
· Дурість! - відтяла Конвалія, - надмірна вразливість і читання дурних книжок... Ми їдемо завтра ж... Я не бажаю слухати, як місто князя - мейдиста виспівує поганських колядок...

· А що ти робиш, коли їх співають боговладці? - спитав з гіркотою Іргат, - затикаєш вуха?

· У Старому Місті співати заборонено, - мовила жінка, - накажіть збирати дітей і підготувати мою карету... І не ображайтесь, батьку... Я все роблю як слід...

  Іргат - Іскра ніколи не вмів приймати швидких рішень. Вірніше - вмів, але під час страшного гніву, і всі ті рішення були неправими. А зараз він просто не знав, що робити... Послати за Ясногором? Але Ясногор не добереться до Ігворри до ранку... Послати за Вербеною? Вийде тільки гірше... Він і сам недолюблював жрицю за її різку мову і гострий язичок... Ні, Вербена лише вразить Конвалію..... Ольг... Ольг, ось хто б усе владнав, але Ольг знову наче у воду впав...

 А Конвалія зранку сповістила двійнят, що вони їдуть до Боговлади.

 Малі зраділи... Застрибали, закричали радісно... Вони побачать Данаділ... І Боговладу, стольне місто Древнього Ельберу... І мама буде поруч... Давно не бачена мама...

 Але мама чомусь знову сувора... За її наказом челядь принесла до спочивальні двійнят оберемок одежі... Короткий камзольчик... Штани буфами...Панчохи, туфлі... Тонка сорочечка з мереживом на грудях... І сукенку для Дани... З малесеньким корсетиком і з обручами для спідниці...

Двійнята обдивились речі і рішуче відмовилися їх вдягати. Даремне Конвалія переконувала їх в тому, що так нині ходять не лише в Моанії... Що так вбираються люди на всіх Західних Землях... Що у Боговладі з них сміятимуться, якщо вони приїдуть туди у кептариках та вишиванках...

 Зрештою, Вогнедан вирішив все це просто... Витягнув з шафи сорочку - чорногорку, штани, блакитний кунтушик з золотим шитвом... Кунтушик був його особливою гордістю - ненька Мальва пошила його за малюнками з Безіменного Сувою... Так вбирався колись Вогнедан Ельберійський... Ну, може сорочку іншу носив, з данадільськими візерунками... Він, Вогнедан, так сподівався, що мама привезе йому подібну... А мама... мама...
 Дана теж вбрала гаптовану сукенку, панчішки, черевички... Конвалія махнула рукою - хай... Треба їхати, доки батько не отямився і не покликав на допомогу когось із божевільної рідні... У Боговладі все прийде до ладу... І одежа, і мова, і розум дітлашні... 

 Проводжав їх сам князь Іскра. Онуки повісились йому на шию, розцілували, запевнили, що влітку вони повернуться... І, перш ніж їхати до Лелегів, побудуть з ним...

 Іргат обійняв онуків і мовив стиха:

· Любі мої, пожалійте вашу маму... Їй зараз нелегко... Не опирайтесь... Підкоріться... ззовні. Гаразд?
· Цвіль, - відповів Вогнедан по-дорослому, - теж є спершу ззовні... А потім виїдає до середини...

З тим і сіли до повозу двійнята... І рушив повіз крізь теплу південну зиму в долини Данаділу... 
***

Боговлада двійнятам сподобалася. По-перше їх улюблена ріка Дана, що збігала з гір повз Ігворру, тут широко розлилася між скелястих берегів... Біля Боговлади ріка - тезка Вогнеданової сестрички і взагалі розкинулася вшир, утворюючи широкі плеса.
А от самого міста Вогнедан не пізнавав... Не таким воно йому марилось... У тій Боговладі були високі стіни... І брами... Тут теж були стіни, але не дуже високі, і брам було аж чотири, однак вони не мали перед собою мостів, що зводяться на ланцюгах... Та й стінами було оточено лише так зване Старе місто. Знаходилося воно на велетенському острові посеред Дани - ріки і зв’язане було з передмістями чотирма мостами. І передмість теж було чотири: Вишневе, Персикове, Сливове та Яблуневе...
 Дуже скоро двійнята втямили, що Старе місто і є та сама древня Боговлада, яку колись обороняв Повелитель Вогнедан... Щоправда в старих сувоях нічого не писалося про замок, в якому вони мали жити... Похмура фортеця з чорного каменю стирчала посеред старого міста наче виразка... А поруч з нею - такий же приземкуватий і неоковирний мейдистський храм з трьома банями, пофарбований у жовте...

· Повна відсутність краси і гармонії, - кинув Вогнедан якось сестричці слова, вичитані їм в Безіменному сувої. Для древніх дивних це було найстрашнішою лайкою.

Та й в житті їхньому якось поменшало краси і гармонії... Мама Конвалія виявилася... якоюсь не такою мамою... Не про це вони мріяли, коли ненька Мальва оповідала їм про красуню й розумницю Конвалію, зайняту справами Данадільського намісництва...

Нині між дітьми і Конвалією йшла затяжна війна... Жінка сподівалася, що дітлашня, впоєна новими враженнями, забуде про оті дурні книжки і про життя у Чорногорі... Але двійнята стояли на своєму, наче воїни на позиціях... Відібрали книги? Гаразд... Для чого книги тим, що все прочитане тримають у пам’яті... Змушують читати всіляку гидоту на зразок сумнозвісного Зводу - Літопису -  читають, запам’ятовують,  ще більше озлобляються... Змушують вдягати моанський одяг? Двійнята тиждень сиділи в спочивальні в самих сорочечках, доки здалася таки Конвалія... Не вони... І повернула їм гаптовані сорочечки, кунтушик, сукенку... Хотіла Конвалія обстригти Вогнедана - сама не рада була, що почала цю веремію. Син навідріз відмовився стригтися... Вже й просила його мати, і грозила - Вогнедан і не думав здаватись. Зрештою бідолашна жінка вперше в житті звела руку на своє вперте дитя... І аж вжахнулася, побачивши отой страшний погляд дорослого, до якого вже трохи звикли і Лелеги і сам князь Чорногорський... На неї з невимовною зневагою дивився не хлопчик - чоловік... 
Наступного дня Конвалія таки наказала запросити перукаря... Коса налетіла на камінь... Справа вже була навіть не у дикунській зачісці - жінка прагнула зламати в синові оце... недитяче.

Вогнедан теж підготувався до наступного дня. Похмура, але рішуча Дана цілком його підтримувала... Саме вона потягла на кухні довгого ножа, доки брат сидів, покараний, у спочивальні. Вогнедан перевірив гостроту своєї зброї і лишився задоволеним... Тоді поцілував Дану в щічку на знак подяки... Єдина рідна істота... Він не розумів цього, він це відчував...

 І ось зранку за ним прийшов челядинець і повів до кімнатки, де очікував перукар. Челядь, до речі, в цьому питанні одразу стала на бік княжича й князівни. Слуги вважали, хоч і не говорили про це вголос, що пані намісниця занадто вже... Що омоанилась, а що злющою стала, наче чорра... Тому слуга попередив хлопця, куди його ведуть і для чого... А той прихопив з собою ножа...

 Конвалія такого не очікувала. Вона хотіла, аби челядинець притримав сина, доки його стригтимуть... Це, мовляв, дитячі дурощі... Звикне... Жінка сама собі не признавалася, що почала боятися власних дітей. 

 Оскільки челядинець не дуже - то старався тримати хлопця, той випручався з його рук і вихопив свою зброю, приставивши ножа собі до горла...  Натиснув... Сильно...Аж кров побігла по шиї на сорочечку.

· Вам потрібна моя коса, мамо? - спитав Вогнедан, все ще тримаючи обіруч ніж, - беріть... Тільки разом з головою...
У Конвалії вистачило розуму втямити - син не жартує... Переляканий перукар зібрав свої ножиці і подався геть. Тоді хлопчина витер з леза кров об власну сорочку і знову посміхнувся так, що у жінки в очах потемніло. А тоді пішов назад, до спочивальні, де на нього нетерпляче очікувала Дана.

 В усьому іншому двійнята були потульні - але й тільки... Вела їх мати до церкви - йшли. Найняла вчителів - ходили на уроки... Навіть користь в цьому знаходили... Математику вивчали, землезнавство...  Старенький вчений, котрий закінчував колись Ільзнонський університет в Белаті, оповідав їм про життя рослин, тварин, птахів... Гарно було... Цікаво... Навчатися далі белатської й шоррогської мов вони й самі попросилися... І від моанської не відмовилися - вдосконалювалися.
 Але розмовляли з матір’ю тільки «говіркою». І між собою теж... Вогнедан, зі своєю данадільською вимовою, швидко завоював приязнь челяді, ще до того, як його хотіли обстригти... В переходах замку задзвенів сміх... І пісень потроху почали наспівувати дівчата-покоївки на прохання молодого панича... А він увечері приносив до замкової кухні флейту... Або сам співав пісень - і чорногорських, і данадільських....

 Конвалія знову захотіла переломити сина. Одного разу вона сказала йому, що для покращення вимови, він мусить розмовляти з нею тільки моанською... Інакше вона не буде до нього озиватися. І челяді заборонила звертатися до княжича й князівни данадільською говіркою. Слуги замовкли - знали бо, сувора господиня... Вижене, не моргнувши оком... А платня на цій службі була непоганою.
 Двійнята тоді теж замовкли. Зовсім. Навіть між собою не розмовляли... Їм це уже й потрібно не було - вони одне одного чули.. Подумки... Так і спілкувалися... 

А вийшло це випадково… Одного разу, навесні, вибрався на стіну Вогнедан… І завмер, побачивши, як білим цвітом квітне Вишневе Передмістя… І виглядають з того цвітіння червоні та зелені дахи будинків… А небо таке блакитне… А сонце…

Дуже захотілося хлопцю, аби це побачила й сестричка… Але спускатися зі стіни не хочеться… Враження таке, ніби ворухнеться він – і зникне оця чарівливість… Така крихка… Така оманлива…

«От аби прийшла сюди Дана» – не подумав, виштовхнув з себе. І раптом почув у голові відповідь… «Я вже біжу!»

Дійсно – подивився вниз, несеться по двору сестричка… Тільки коси відлітають… Бігом по сходинкам нагору…

· А я вже тут! А в голові у Вогнедана відлунює: «А я вже тут!»

· Не говори, - шепоче хлопець, - думай до мене…

· Як? – сприймає розум…Не слова навіть – здивування, що стає словами.

· А ти вже…Я тебе чую… - відповідає він подумки, і Дана всміхається від вуха до вуха…Їй радісно і потішно – ніхто їх не чує, окрім них самих…
У цій неоголошеній війні між матір’ю та дітьми більше страждала Конвалія… Все таки двійнята були разом… Завжди разом… А вміння спілкуватися подумки і зовсім відкрило їм безмежні можливості. Покарають їх, розведуть по ріжним кімнатам – байдуже… Вони собі перемовляються… Розсадять біля ріжних вчителів – а вони одне одному підказують. Ніколи не бувають на самоті…

А Данадільській намісниці тоскно й самотньо… Згадує вона, як замолоду виспівувала разом з покоївкою Калиною… Як бігала з дівчатами – челядинками за місто, по джерельну воду на якесь поганське свято… З Калиною тією вони товаришували навіть. Дівочі секрети повіряли одна одній… А нині… Мовчки служить їй боговладська красуня Рада… На всі питання лише – слухаю, пані… Так, пані… Ні, пані… Моанською, як і велить Конвалія… Певне, теж її засуджує… Не знає це дівчисько, що це таке – втратити коханого, і навіть не мати змоги прийти на його могилу. Навіть зізнатися комусь в своїй любові…
 Діти…Ох, ці діти… Знову війна іде – кличе Конвалія сина: «Зельме!» - він наче не чує… Лише на ім’я Вогнедан повертає голову… Кличе донечку: «Нерло!» - не відгукується Дана, за братом тягнеться…Вимовляє – мовчать, просить – мовчать… Спробувала натиснути на Дану, думала – дівча не таке вперте, як брат… Яке там… Хотіла вже ляснути в гніві дівча по потилиці – де не вродився Вогнедан, собою затулив… Потрапив той ляпас синові в лице… І знову усміхнувся хлопець так, що Конвалії моторошно стало… Так не дитина ображається на матір, так дорослий смертник усміхається катам в обличчя.
 Не вірить Конвалія в душ перевтілення… Однак, читає крадькома взятий з батьковою книгозбірні сувій, написаний в давні часи жерцем Милоданом… Доводить Милодан – є в світі всьому коловрат, в тому числі і душі людській… Може людська душа піднятися до стану дивного, а тоді – й до божеського. Зрідка може згадати людина свої минулі втілення, дивним це вдається частіше… Приклади наводить Милодан, згадує одного воїна з роду Ведангів, котрий стверджував, що пам’ятає загибель Еллону – батьківщини дивних біля зорі Сіллон… Оповідав той Веданг, що був він у ті часи воїном на летючій колісниці… І загинув, урізавшись в останнім розпачливім кидку в таку ж колісницю ворога… Пише Милодан, що можна збудити розум за допомогою ріжних зіль, і згадати себе, колишнього, але небезпечним є цей шлях, хоч і швидким… А довгий шлях – то самовдосконалення, медитація і спокій душевний.
  Зітхає Конвалія… Її син і зілля не пив ніякого, і спокою душевного немає в ньому… Однак, дійсно рветься з нього на волю щось, чому немає назви… Порадилася намісниця зі священиком церкви святої Нерли, що в Старому Місті, і сама не рада тому була… Довго огинався панотець Гальм, боячись розсердити намісницю, а тоді мовив впрост, що її син одержимий демоном… І потрібно провести над ним обряд очищення.
Погодилась на це Конвалія, поставивши одну вимогу – дотримання таємниці. Навіть согрішила, загрозивши священику помстою князя Іргата, якщо історія ця випливе назовні…

Боялася жінка, що Вогнедан викине щось таке, як ото з тими пострижинами.. Або іти відмовиться, або знову загрозить самогубством… Та син не опирався…Знизав плечима…Мовчки… Він тільки так тепер з нею розмовляв – жестами. А на докори і сльози якось написав на обкладинці зшитку, в якому приклади з математики вирішував: «Моя мова – моя зброя».

Панотець Гальм був людиною доброю і щиро жалів хлопчину. І в самої Конвалії стислося серце, коли побачила вона своє дитя в ряднині, босим на кам’яній підлозі… Дуже старався панотець Гальм, і велику книгу Святих Повчань поклав хлопчині на голову, і знаки оберігаючі творив, і голосом великим кричав до демона: «Вийди!» - Вогнедан лише очима кліпав… Здивовано і зацікавлено… Аби розказати Дані про все оце дикунство…
· Ваша ясновельможність, - мовив врешті панотець, - я людина літня, і провів за літа своєї служби десятки очищень… Зазвичай людина одержима має впасти, не своїм голосом зойкнути, і в страшних конвульсіях, з піною біля рота, виригнути демона… Або ваш син не є одержимим, або його демон є занадто сильним.
· Нема в мені ніякого демона, - раптом озвався Вогнедан, - а люди ті, про яких ви казали, були просто хворими… На падучу… Будь-який чорногорський цілитель розпізнав би прикмети хвороби… Моя стрийна – так точно б розпізнала…

Відомості про ріжні болячки людського тіла хлопець вичитав у книжках, що належали тій же стрийні… Може не все він там втямив, але ж нічого не забувала його могутня пам’ять… 
Панотець не відповів хлопцю, але побачила Конвалія, що він явно схиляється до другого припущення. З тим і закінчився обряд. І все пішло тим же тропом – вперта мовчанка і тихе свавілля, з тих, що його не перебореш ні биттям, ні ласкою.

  І ось настало літо… Сподівалися двійнята, що їх відвезуть до Чорногори… Тепер вони цього прагнули… Невже вони ще минулого року хотіли побачити маму… Любити маму… Захищати…

  Та зовсім інше задумала Конвалія… Мала вона якраз їхати до Моани. На тезоіменитство Імператора… Щороку, з того часу, як стала вона намісницею Данаділу, їздила вона туди разом з батьком… З вітаннями і гойними дарами. І нині мусила їхати… Тож і двійнят вирішила взяти з собою… Нехай подивляться на стольне місто… Побачать Його Могутність Корога Першого… Оцінять всю велич Імперії… 

 Приїхав з Чорногори князь Іргат… Разом з Ясногором Пардом, котрий покинув свій гірський схрон на розпачливе прохання князя. Сподівався князь Іскра, що мудрість та розважливість Ясногора переконають доньку дати дітям спокій…
  Двійнята кинулися до діда з радісним зойком. Аж за серце схопився старий князь, побачивши онуків… Проводжав він до Боговлади гарненьких щокатих малюків, котрі їхали з мамою радісно виспівуючи… А зустріли його вихудлі озлоблені вовченята… Які наче і говорити розучилися вголос.

· Мама з нами по-нашому говорити не хоче, - жалілася Дана дідові на вухо, - одежу нашу хотіла відібрати, а взамін дати моанську… Вогнедана обстригти хотіла… Він сказав, що заріжеться, якщо доторкнуться до його волосся… З челяддю забороняє сидіти на кухні…І говорити по-нашому...  В місто не випускає… Ні разу не поцілувала… Била… Аж тричі… Зве Зельмом та Нерлою, наче ми не чорногорці…Вогнедана до церкви водила, демона з нього виганяти… Дідусю, а може це зовсім…не наша мама?
 Аж на виду збілів князь Іскра, але промовчав. Тільки пообіцяв малим поговорити з Конвалією… Вогнедан, котрий мовчав весь цей час, лише знизав плечима:

· Про що говорити… Вона – чорра…

Нема на Півдні гіршої лайки, аніж назвати когось «яструбком»… «Чоррою»… Зі сплюндрованого Квітану як дим повзли чутки про те, як зачищали непокірні хутори вояки в зелених одностроях… Навіть моанців, і їхніх військових в сірому вбранні, здається, менше ненавиділи… Ті – чужинці, зайди, поневолювачі, їм і належить паскудами бути, а тут же – своя кров… Пересмикнуло знову князем Іскрою, але промовчав старий володар. Вирішив опісля отого тезоіменитства забрати малих у доньки силою… Навіть, якщо дійде до скандалу і повного розриву.
 З дідом і рекомим батьком Ясногором вибралися малі нарешті до пані Птахи. В її будиночку, в Яблуневому передмісті, і жила остання з Ведангів, панна Півонія.
 Пані Дивину двійнята знали. Вона бувала у замку… І знала, що там коїться. Дорослі зоставили малих з Півонією, в садочку, а самі закрилися у вітальні… Тільки й чути було через вікно  як князь Іскра весь час підвищує голос, а інші його осмикують…

 А двійнята роздивляються Півонію… Вона вже велика – їй п’ятнадцять літ… І гарнесенька…Личко кругле, вустонька – наче ягідки, а очі… Лише тепер зрозумів Вогнедан, чому бездонними звуться очі Драконів… Наче не мають вони зіниць, а коли хвилюється Півонія, то в чорних очах її танцює багряний вогонь.

- Ми – Парди, Вогнедан та Дана, - рекомендується малий чорногорець, - а ви, напевне, панна Півонія Ведангська?

- Півонія Тополина, пане княжичу, - виправляє дівчина, - вихованка пані Птахи.

- Кров Драконів не можна приховати, - ґречно відповідає княжич, - ми родичі, ласкава панно… Як вам живеться у пані Птахи? 
- Добре, - мовить дівчина, - вона мене любить… І Сокіл теж…

- Сокіл?

- Її молодший син…

- А де він зараз?

- Працює в Торговому Домі Росавів… Птахи не є багатими… Хоч це і шляхетський рід, але нині краще заробляти собі на життя торгівлею, аніж служити у війську.

- Авжеж, - погоджується Вогнедан, - але ж що тоді робить старший син вашої неньки?

Багряний вогонь спалахнув в очах Півонії.

· Він – чорра, - коротко відповідає вона, - служить в Моанському Особливому полку Чоррін Ідрен…

Двійнята порозуміло дивляться одне на одного… Бідолашна пані Дивина… Недарма ж вона ще й не стара, а вже сива…Повністю…

· Примусовий набір? – питає хлопець - Чорногора від цього вільна, хвала Богам, але не Данаділ…

· Примусовий, - шепоче Півонія, - Сокіл говорив, що Кречет, ну, брат його, був хорошим… Його забрали туди семилітнім… Через дванадцять років повернувся…звір. Він трохи не вбив Сокола… За те, що той сказав, що брат служить убивцям їхнього батька Гострозора. Пані Птаха тоді виїхала з меншим сином до Чорногори… Там вона і познайомилася з Павою, моєю матір’ю…
· А що сталося з Гострозором Птахою? – питає Дана стиха.

· Північний Данаділ, - коротко відмовляє дівчина, - повстання Ланового…

Двійнята більше не питають… Подібні речі не говорять вголос... Недарма забрали до військової школи Кречета Птаху...  Зламали... Понівечили...  З недитячим зітханням приникають вони до Півонії, а та пестить їхні голівки і зітхає:
· Ви такі серйозні, маленькі Парди... Наче і не діти зовсім... Ненька Дивина говорить, що пані Конвалія... стала іншою... Не такою, як раніше....

· А якою вона була раніше? - питає Дана з надією.

· Веселою, - пригадує Півонія, - лагідною, трошки вередливою... Ми з нею часто тоді бачились - адже мої брат з сестрою, коли приїздили до Ігворри, то зупинялися у нас... А літували у Лелегів...

· А чому ви не жили в Гнізді Драконів? - питає Вогнедан

· Бо батька нашого Воїслава, - зітхає Півонія, - убили з наказу воєводи міста Дубна... Мені тоді три рочки було... А брата Воїна родич воєводи викликав до Дубна, наче свідком до суду... А по дорозі його схопили чорри... І живим поховали в Чортовім яру... 
Двійнята здригаються...

· Як він вижив? - шепоче Вогнедан, - бо я чув, що загинув він пізніше...

· Його врятували пан Ольг Лелег з сином Білозіром, - так само тихо відповідає дівчина, - мій брат Воїн був посвяченим в деякі таємниці волхвів - воїнів... І він зумів вижити...під землею. Дочекався рятунку... Опісля того ми всі були змушені виїхати до Чорногори... І брат з сестрою, і моя мати Пава, і мій однокровний брат Змагор Тополина...

· А мама часто бувала у вас? - продовжує розпити Дана

· Дуже часто, - всміхається Півонія, - як і брат Воїн часто бував у Високому Замку... Вони кохали одне одного...

 Задумливо дивиться в личка двійнят донька Драконів.

· Ви на неї схожі, - зітхає, - не на нього... Можливо, аби ви вдалися в кров Драконів, вона б і ставилася до вас по іншому...
· А чому..., - аж заникується Вогнедан, - чому ми маємо бути схожими на...на Ведангів?

· Бо вісім літ минуло, - відповідає не подумавши Півонія, - з того дня, коли пані Конвалія втекла з моїм братом з Високого Замку...

 Вираз непередаваного здивування навпіл з захватом на личках двійнят змушує її замовкнути... Але маленькі Парди вже вчепилися в неї з обох боків. Потягли до лави... Всадовили...
· Вуйно наша солоденька... Люба вуйно Півоніє! Розкажіть! Розкажіть!

· Ой, що я наробила, - побивається дівчина, - мені ж не велено нікому... А тим більше вам... Але я так хотіла мати...родичів. Пані Дивина дуже мене любить... Але ж родичі по крові...

· Ми родичі, - шепочуть двійнята їй в обидва гостренькі вушка, - ми нікому... Могила заговорить - ми мовчатимемо... Розкажіть...

· Що ж, - зітхає Півонія, - розбито келиха - не зібрати води... Тільки знайте, що ваше життя залежить від того, чи збережете ви в таємниці те, що я вам оповім... Ваш батько, небожі мої любі, Воїн Ведангський... Перше й останнє кохання вашої матері... Я пам’ятаю, як гнівався князь Іскра на мого брата... Він не хотів віддавати за нього панну Конвалію, бо ще дитям бувши, передбачив Воїн свою смерть у двадцять один рік від народження...

Дружно зітхають двійнята і знову обіймають Півонію.

· І ось знайшов князь Іскра іншого нареченого для панни Конвалії, - оповідає Півонія, наче казку розказує, - і замкнув доньку у Високому Замку... Тоді приїхали з Лелечого Гнізда пан Білозір Лелег з панною Мальвою. Ведангів не пускали до Замку, але ці двоє пройшли безборонно... А вийшов пан Білозір під руку з панною Конвалією, вбрану в сукню панни Мальви, в її шапочку та в її вельон...  І привів її до дому, де жила тоді пані Птаха.... А у дворі уже чекала карета... Мій брат Змагор правив кіньми.... Сіли вони втрьох до карети...

· Втрьох?

· Сестра Ружена поїхала з ними... І вирушили до Гнізда Драконів... І там жили Воїн з Конвалією подружжям, аж доки... Доки не вирушив брат у мандри, з яких не повернувся...
· А як же татко Ясногор? - питає розгублено Дана, - він нам хто?

· Ясногор Пард - брат у перших вашого діда, - пояснює Півонія, - і є вам родичем з материного боку... І є він чоловіком вашої матері, а отже вашим вітчимом... І отут, любі мої небожі, і чаїться небезпека... Якщо хтось чужий дізнається, що ви не є дітьми Ясногора Парда, вас можуть оголосити незаконнонародженими і позбавити прав на Чорногорське князівство...

· Ми навіть не могила - ми камінь над нею, - присягають двійнята берегти таємницю. Бідолашна Півонія розчервонілась мов квітка, і все пестить волосся дітлахів, чорне, як крило крука, так схоже на її власне...

· Я знаю, навіть, бідолашні мої ластів’ята, - шепоче вона, - як загинув мій брат... Але...

· Про це не говорять вголос, - мовить Вогнедан, - але ми вже вичислили, що загинув Воїн Ведангський у Квітані, тоді, коли там...

· Ой, тихше, тихше, мої сонечка, - мовить Півонія так, наче голосить над вмерлим, - ой, та й приїхав одного разу до пані Дивини синок її старший... Той, що Кречетом Птахою нині гребує зватися, а зве себе Кріном Птасіним... Ми тоді уже жили тут, у Боговладі, і ледве встигли заховати від нього брата меншого... А я змушена була сидіти за одним столом з оцим поганцем... Ой, роде мій негаданий, неочікуваний що ж оповідав цей недолюдок... Як його чорри добрих людей у Квітані катували та вішали... Як дітей страчували... Як цілі хутори пускали з димом... Пані Дивина сидить біла, як її волосся, та все благає його замовкнути... А той усе своє... Шрам на грудях показував, це в нього, мовляв, вивідач  ворожий впритул стріляв... А тоді орденом хвалився... Орлині Крила першого ступеня... Каже - «Знешкодив я бандита одного... Трохи не підручного самого Князя «тіней» Чистокровну нелюдь... Чорного Воїна...» Він як те мовив - я вже відчула... Що за смерть мого брата він отримав оті свої крила, бодай йому все наступне життя по землі плазувати... А убивця той далі говорить, а сам все на мене дивиться: «І до чого ж затятим був отой ельфійський пес... Підірвав себе разом з криївкою, де ми його обскочили, аби тільки до брану не йти...» Криївка та, мовляв, була повна зброї ріжної, і порох там був... Багато пороху... А тоді, ой діточки мої любі, поганець дивиться на мене і говорить, моанською, звісно: «А знаєте, мама, дуже вже ваша вихованка на того пса схожа... Очі одні й ті самі... Я його добре роздивився, коли він, заручника біля себе маючи, хотів зі мною домовитись...» І тут пані Дивина схопилася за серце і сповзла на підлогу... Лише це мене врятувало, та короткий строк його відпустки...
Мовчки сидять двійнята і гладять мокрі щоки Півонії... Перемовляються подумки... Хоче Вогнедан втекти з дому і жити у віднайденої вуйни... Відповідає Дана, що панна Півонія сама живе в чужій родині... До того ж - треба берегти таємницю... І звати татком Ясногора Парда...

Та наче швидше біжить у Вогнедана кров по жилам... Батько... Його батько - славетний Чорний Воїн, оповідки про якого дійшли й до Чорногори... Чули вони їх від пані Мальви... Ненька Мальва... Вона все знала... І оповідала їм про відважного повстанця, не зв’язуючи, звісна річ, ці розповіді з ім’ям Воїна Ведангського... Вороги боялися Чорного Воїна трохи не більше, ніж таємничого Князя «тіней», найбільш небезпечного ворога Імперії...

 Але ось уже закінчилася нарада у пані Дивини, і похапцем втирає Півонія мокрі щоки...

· Діти, йдіть сюди, - кличе князь Чорногорський, - ми їдемо до замку... А ви, пані Дивина, привезіть панну Півонію увечері... Може щось з цього і вийде.

***   

Сумною є вечеря у Боговладському замку. Троє сидять за столом - пан князь, його донька та її рекомий чоловік...  Дітей вже нагодовано і вкладено спати... Мовчать троє дивних, наче чогось очікують. Врешті, озивається князь Чорногорський:

· Нам потрібно їхати до Моани, кланятися отому змію, що зве себе Яструбом, але дітей, доню, відправ до Чорногори...

· Ви брат у перших того змія, батьку, - холодно говорить донька, - звідки у вас така нехіть до імператорського дому?

· Звідти, - озивається Ясногор, - що і у всіх добрих людей... Не силуй себе, Конваліє... Не муч і дітей - їм страшно і боляче... Вони маму поряд з собою хочуть бачити, а не моанську принцесу...

· Діти ведуть себе безглуздо і несамовито, - мовить намісниця, - це тому, що вони нічого не бачили, окрім цієї забутої Богом провінції. Можливо, їм сподобається столиця... Палац... Двір... Свято...
  А перед очима у Конвалії мапа покреслена стрілами... Напрям головного удару - на Моану... Тут таки обчислені з недитячою вправністю кількість військ, гармат, пороху, харчів для війська... А вона найняла для сина вчителя математики...Опісля... Хто й коли навчив його цих розрахунків?... Чи може... йому непотрібно було вчитись?... І розгонистий напис впоперек - «я - меч, я - помста...»

 Мапу ту Конвалія спалила в комині Високого Замку, та не може випалити сину розум... А тепер він взагалі мовчить, і хтозна, що ховається за тим опуклим чолом... А потім він виросте, і буде креслити вже на справжній мапі, і підніме бунт, приречений на погибель, і добре, якщо просто загине, а якщо... Розповіла ж їй якось Ружена, коли вони роздивлялись родинні малювання в Гнізді Драконів, як насправді загинув її дід, князь Воїбор Ведангський... Як його стратили... І її ніжне дитя, її Вогнедан теж вмиратиме в муках... А що станеться тоді з Даною? Збожеволіє як Ружена? Або... О, Конвалія чула, що робили в Квітані чорри... І з жінками, і з дівчатами... Ні, ніколи... Нехай зараз діти її ненавидять, нехай вона цілує їх тільки сплячих, обливаючи сльозами подушки, але вона мусить цьому запобігти...
· Зупинись, Конваліє, - знову говорить Ясногор, - ти хочеш змінити не долю - судьбу... Все одно станеться те, що мусить статись... Тобі не переконати Вогнедана, як і не заховати від нього бажання волі разом з коромольними книгами. Згадай Воїна, бідна моя подруго... Що він сказав би, побачивши тебе нині.

· Сказав би, - глибокий дівочий голос від дверей, - що ви забули про своє велике кохання, Конвалія Пард!

Різко обертається Конвалія, і бачить біля дверей дівчину в чорній сукні, гаптованій золотом... Ніжне, округле личко майже людське, та очі на ньому - чорні і видовжені.... А в глибині тих очей танцює багряний вогонь... 
· Задля мого брата, - говорить дівчина, і тремтить Конвалія, бо здається їй, ніби вона чує голос Ружени Ведангської, - дайте його дітям можливість вирости в любові і мирі...

· Задля всіх загиблих за рід свій, -  мовить пані Дивина Птаха, котра стоїть за спиною вихованки, - не ламайте дітям життя і душі... Мати чорри благає вас - зупиніться... Ви знаєте, хто такий Крін Птасін, кавалер Орлиних Крил Першого Ступеня?... Ви хочете, щоб і ваш син став схожим на це...чудовисько?
· Чого ви од мене хочете! - кричить намісниця, вже близька до істерики, - дайте мені спокій! Я хочу дітям тільки добра! Ідіть, пані Дивино... Що мені до ваших страждань? Я теж нещасна! Іди, Півоніє... Я не хочу тебе бачити! Не хочу бачити очі коханого на твоєму обличчі! Іди!
Ледве заспокоїли нещасну жінку князь Іскра та Ясногор... Зрештою дійшли до згоди... Дітей до Моани вони таки візьмуть, дійсно - коли ще їм випаде подивитися столицю Імперії... А, опісля повернення, князь Чорногорський забере онуків на решту літа і осінь до себе... За умови, що житимуть вони у Високому Замку... І ні ногою до Лелечого Гнізда.

· Ну, це вже щось, - мовив князь Чорногорський до родича, коли сплакану Конвалію відвели до її покоїв, - я ж говорив, що треба показати їй Півонію... Розбудити біль у серці... Вона, моя донечка, нині як крижана принцеса з північної казки... Колись мати Шаніла мені таку книгу привезла... З Моани... У принцеси тієї не було серця, і тільки страждання зробило її людиною...

Князь Іргат привіз з Чорногори гойні дари для Його Могутньости, підготувала дари і Конвалія - славетні данадільські гобелени, відомі всьому світові... Податки з князівства та намісництва було вже стягнуто, тож сподівався Іскра Пард легко відбути оце гостювання... Хоча знав, що не можна покладатися на узи крові - родичів своїх Імператор Корог нищив нещадніше за інших.
 Рушив з Боговлади невеличкий обоз, в окремій кареті їхали задумливі двійнята, чи-то оплакуючи незнаного батька свого, чи-то ним пишаючись... Князь Іргат їхав верхи, час від часу пересаджуючись до доньчиного повозу. Позаду йшов обоз з челяддю та дарами. 

Ясногор не поїхав з ними. Він і так зле себе почував, покинувши гори. Отож і повернувся він додому, попрощавшись з дружиною та названими дітьми.

 Вогнедан з Даною ніжно розцілували «татка»... Вони зрозуміли його жертовність і холоднувату, але сильну приязнь. Ясногор трохи здивувався - зазвичай діти його побоювалися.

· Пам’ятай, синку, - мовив він при прощанні, - мама любить і тебе, і Дану... Це її біль змушує її до нерозважних вчинків...
 І дійсно, в дорозі пом’якшала намісниця... А може - і справді вплинула на неї поява Півонії, а чи батькова присутність... Брала дітей до себе в карету, оповідала про землі, якими вони їхали... Тільки на Дубненському шляху звеліла опустити завіси.

Та двійнята все одно підглядали крадькома... Вони ще вчора розпитали на ночівлі діда Іскру де буде поворот до Гнізда Драконів... Самого замку, ясна річ, звідти не видно, але все ж таки...

 А Конвалія у віконце не дивилася. І не бачила те, що мимохідь майнуло перед очима у двійнят - вродлива ще жона у селянському вбранні і білому вдовиному платі тримає за руку хлопчину з темно-смаглявим потворним личком... Стоять ці двоє якраз на тому повороті, за яким має бути Гніздо Драконів... Стоять і дивляться на князівський обоз...

 Коли вже проїхали вони і поворот, і саме Дубно, озвався Вогнедан до сестрички подумки. Спитав, чи не примарилось і їй те саме - чорні знайомі очі на обличчі хлопця... Очі вуйни Півонії... Очі Драконів...

Дана не була певна... А втім - вона сиділа не біля вікна... І могла не помітити...
Довго малі Парди обговорювали цю дивну зустріч... Але потім знову захопила їх дорога... Це ж вони їхали землями Ельберу... До цього був Північний Данаділ, тепер - древній Веданг, а ось і Зелемінське князівство... До його стольного міста - Зелібору, Конвалія заїжджати не стала... Адже це князю Фотіну піднесла вона колись гарбуза, навіки посваривши Зелемінь та Чорногору. Втім, пан Фотін зараз і сам, напевне, поспішає до Моани... На свято...
 Ось і Збраслав - колишній ключ Ельберу... Ось потягнулися вздовж шляху болота Страгії... Те, що колись звалося Ельбером Прекрасним, зосталося позаду... 

· Я відновлю кордон, - шепоче Вогнедан, - і ключем від нього буде Збраслав, а замком - стародавня Предслава... Потерпи ще трошки, мій Коханий Краю...  Я, Вогнедан, син Воїна, онук Воїслава, присягаю визволити тебе...
І теплий вітер з Півдня неначе відповідає - я вірю...

Розділ третій
Напівкровний

Тиша в Гнізді Драконів...
І раніше це була небагата садиба, але все тут дихало ретельністю... А нині заростає травою старий величезний сад, що змикається з яром, покриваються пилом дубові меблі в кімнатах, і сумно ганяє вітер сміття по кам’яних плитах двору.

Князь Ведангський опісля смерти дружини в маєтку майже не живе... Приїздить кілька разів на рік, аби вершити суд і кару. Над челядинцями і селянами двох своїх сіл - Воїнова та Воїданова. А тоді знову їде - чи-то до Дубна, де має дім, чи-то до Радина. А то й до Моани - розважитись, якщо дозволяють кошти...

Головним у маєтку є управитель... Пан Моан Ногін... Не місцевий дженджик - справжній моанець з Півночі...

Чимось це гірше, а чимось і краще... Тутешній перекинчик помічає більше... І може зробити більше зла... А пан Ногін лише тиняється по замку і околицям і скаржиться сам собі, що він, дворянин і відставний офіцер, змушений марнувати свій вік в цьому проклятому Богом Моахетанзі... Серед дикунів і свиней... Ну, ще чіпляється до дівчат і цупить усе, що погано лежить...
Економку замку звуть Купава Тополина... Це вродлива жона літ двадцяти п’яти... Очі як тернок, брови як шнурок... Як там у відомій пісні співається... І коса до пояса... Русява...

Та вже сім літ як сховано ту косу під білою вдовиною хустиною... І сім літ ніхто не бачив усміху на лиці красуні - економки...

Втім, один чоловік таки бачить той усміх, і частенько... Ні, це не п’яний пан Ногін, котрий саме зараз горлає самотою в своїх покоях «Хай Бог береже Імператора трон».

Назустріч Купаві по двору несеться хлопчик років шести...Смаглявий, з потворним личком...  Приплюснутий ніс, тонкі вуста, скошене назад підборіддя... І смаглявість оця не від сонця - від народження...
Пан Ногін, хоч і є добрим приятелем теперішнього князя Ведангського, пана Шрежіна, потиху насміхається над другом і роботодавцем. Як не ховайся - а правда вилізе назовні....

Пан Кеян Шрежін з виду - чистокровний моанець... Навіть очі має світлі, рівно, як і шкіру... Волосся пісочного кольору... З обличчя... ну, не красень, але й негарним не назвеш... Трошки псує новоспеченого князя шрам на обличчі та відсутність одного вуха. Але бойові рани лише прикрашають колишнього офіцера, хіба ні?

А от синочок пана князя - викапаний кедаг. З цього і посміюється потиху пан Ногін, хоч цим намагаючись проявити зневагу до свого хлібодавця. Оскільки мати княжича була ельфійською нелюддю , то кедазька кров в жилах хлопчини може бути лише від батечка.

Кедаги, уродженці страгійських боліт, є одним з найупослідженіших народів Імперії. Скільки переказів про них ходить, скільки примовок... «Тупий, мов кедаг, потворний, мов кедаг...» «Кедаг від дерева до дерева околясом ходить» «Кедаг розумний, кедаг рахувати вміє...  три двадцять п’ять дрібними - це три чвертака». І далі, в тому ж густі... А про кедазьких жінок взагалі оповідають такі гидкі побрехеньки, що краще не згадувати...
Але Купаві Тополині байдуже до походження пана Шрежіна... Вона його люто ненавидить зараз, і ненавиділа б і тоді, якби в його жилах текла кров імператорів, а не чорномазого люду зі страгійських боліт.
Нині Купава усміхається хлопчику, котрий з розбігу влетів їй в обійми. Рука жінки лягає на волосся... Чорне, мов крило ворона, м’якеньке, мов шовк... Під тим волоссям  - шляхетних обрисів опукле чоло... І чорні видовжені очі дивного... І високі вилиці, що наче потрапили сюди з іншого обличчя...
· Мій Руженичу, - говорить жінка ніжно, - ти знову гасав цілий день без обіду?

· Не хотів сидіти за одним столом з тією п’яною свинею, - відповідає малий княжич і передражнює дуже схоже: «Я м-моанський оф-фіцер і двор-рянин»
Купава всміхається знову знайомим очам - безодням... Десь, в їхній глибині, спочиває багряний вогонь... Напівкровний Дракон теж відповідає щирим усміхом. Вони з вихователькою розуміють одне одного не те що з напівслова - з напівпогляду.
· Ходімо, я тебе нагодую, - пропонує Купава, - тільки їсти доведеться на кухні...

· Ви мені тільки дайте їсти, - сміється хлопчина, - і я уявлю себе в парадній їдальні...

На кухні порається Людмила Дубовичка, куховарка маєтку... При вигляді хлопчика її очі теж веселішають..
· А ось і наш волоцюга... Зголодніли, ваша вельможність?

· Як моанський вояка, - сміється хлопчина, - баєчку знаєте, тітонько Людмило? Залізло таке в хату і каже: «Дай, хазяйко води, бо їсти хочеться так, що переночувати ніде»

Людмила хмикає і ставить на стіл тарілку гарячого супу. Тарілка полив’яна, ложка дерев’яна, але малий княжич їсть, аж за вухами лящить і лише дякує:

· Ой, тітонько Людмило, врятували голодного... Ой, чи їсти, чи співати... Це в сироти якось спитали... А їсти є що? Нема... Ну, то я краще заспіваю...

· І де він оце цього набрався? - питає Людмила здивовано, - хіба що у старого Грозана, що з Воїнова... Це у того на кожне слово по приказці...

· Авжеж, - киває малий, - дідо Грозан стільки всього знає... Я оце у нього і був - він вчив мене рибу ловити. На перемет...

· Дивіться, - попереджає Купава, - дізнається наш д-дворянин, старому буде непереливки.

· Я тільки з вигляду балакучий, - оголошує хлопчина, - а що, пан Шрежін вже і річку привласнив, не тільки маєток?

· Ну, Войниця по нашим землям тече, а отже - панська, - зітхає Купава, - от не було більше сорому - так стали моанськими кріпаками...

· Зачиняйте вікна, тату, до нас лізе чорт у хату, - говорить хлопчина вже без усміху, - та годі, синку, аби не моанець...

Обидві жінки дивляться, як розквітає в чорних очах малого багряний вогонь і перезираються з похмурим задоволенням.

· Виросту - поборемось, - вирікає хлопець, - тітонько Людмило, дайте мені хліба, і я побіг на вежу...

 Коли хлопчина зі шматком хліба в руці щезає за дверима, Людмила говорить стиха:
· Ой, Купавонько, що ж воно росте? І що виросте?

· Добра людина виросте - відтинає Купава, - я бо вже про це подбаю... Не Шрежін це буде, а Веданг... Дракон від крові Ружени... І він помститься за панну... Так, як мстять Дракони.

· На батька нацьковувати сина..., - вагається Людмила.

· Я б цього ґвалтівника Шрежіна давно б сама придушила, - аж шипить від люті Купава, - аби не отой його заповіт... Про те, щоб всіх людей з обох селищ продати на копальні у випадку його наглої смерті... Але я таки вирощу на нього меча... Ружена Руженича... І панна тоді заспокоїться в гробі... Вона ж так побивалася перед смертю, що син її буде схожим на батька... Таким же паскудою... А не бути цьому! Я, Купава Тополина, сім років тому присягнула - хлопець або буде нашим, або я сама його уб’ю...  

А хлопець вже підіймається нагору по запилюженим крутим сходинкам...

Сім років тому на цій самій вежі дядько хлопчика віддав під покровительство Богів і духів цієї землі свою дружину Конвалію і її майбутніх дітей. Та не відає цього син Ружени... Тут, на вежі є кімната, звідки і можна вийти на сторожовий майданчик просто неба...

Нині в кімнаті чистенько і упорядковано... Хоча враження таке, що сюди похапцем зносили речі з усього замку. Попід стінами скрині... На скринях стоять малювання в рамах... Деякі - без рам, акуратно згорнені у сувій.

Хлопчина розгортає решту малювань... До верху кожного прироблено дерев’яну планочку з мотузочком. А між каменями стіни вбито цвяхи, і замазано глиною, аби краще трималися.
І ось усі малювання на місцях. Зі стін кімнатки на малого Руженича дивляться Веданги... Багато малювань пошкоджено, на одному видно слід від чобота... Малий на це не зважає...

- Воїрад, син Воїслава, - повторює він імена роду, - Воїсвіт,  Вітезслав, Воїбор, Воїслав, Воїн...

Зображення Воїслава, сина Вартислава, охоронця Останнього Повелителя серед малювань нема... Але меткий хлопчина вже перечитав усі сувої, що лежать у скринях. І знає, де те зображення є... В Ігворрі, у чорногорських князів... При чому - заховане у скарбниці... Малювання те зроблене на шовку і цінне тим, що на ньому вони обидва - Вогнедан, син Святослава та його побратим... Мрія Ружена - колись на той малюнок подивитись. Та тільки - хто пустить сина Шрежіна в скарбницю князів Чорногори...
Окремо притулено до стіни портрет дівчини в чорній сукні з золотою облямівкою... І з трояндою на грудях... Теж майже чорною... Дівчина - дивна з роду Драконів... Чорна Троянда Півдня...

· Мамо, - ніжно говорить Ружен, - вітаю, мамо...

Біля малювання глиняний глек з прив’ялими вже квітами. Хлопець про все подбав - приніс води у слоїку, і обережно вийняв з-під сорочки троянду... Троянду цю він поцупив ще затемно, для чого довелося пробігтися аж до воєводського селища Яруги і пробратися до теплиць самого пана воєводи... Пригода була ще та... Аби його піймали...Те, що він княжич - на лобі в нього не написано, швидше -  навпаки... Однак - це вже не перша вилазка Ружена по дорогі квіти. Повернувся цього разу він щасливо, не те, що минулого разу, коли за ним гналися з собаками аж до самої річки Войниці. Заховав квітку внизу, у залі вежі, і побіг до діда Грозана вчитися рибу ловити.
Стоїть троянда у глеку… Майже така сама, як у мами на сукні…

· Чорна троянда, - повторює хлопець, - чорна ружа… Мама – Ружена, а я – Ружен… 

Так йому Купава наспівувала маленьким… Мама – Ружена, ти – Ружен… Шрежін, щоправда, зве сина Кеяном, під цим ім’ям він його і до закону ввів, Але хлопець ніколи на це ім’я не відгукується. І татком батька не зве, а все – Шрежін… Або насмішкувато – пан Шрежін…

Ненька Купава хлопцю замість матері. З дитинства вона з ним поруч, з дитинства чує хлопець страшнувату оповідь про те, що «Шрежін» довів його маму до смерті… Як довів – не оповідає Купава, говорить – малий ще…Та здогадується хлопець… Малий то він малий, але вже надивився всякого… То до пана Ногіна приїздили гулящі дівки з Дубна… То сам пан Шрежін заявиться з якоюсь… Щоправда – надовго не залишається. І ніколи не ночує в Гнізді Драконів.

 А нещодавно пан Ногін звернув нарешті увагу на замкову економку… Чи-то до Дубна набридло їздити, чи-то захотілося чогось новенького… Став він переслідувати жінку, то просити, то грозити… Врешті, нагадав їй, що всі вони тут підневільні, а він, мовляв, має від господаря повноваження карати як собі схоче, непокірну челядь… І почав розпускати руки… Трохи не на очах у хлопця… Ну, та Руженич зладнав з цим швидко… Побачив заплакані очі неньки, побачив масляні очиці пана управителя, склав два і два, і якось за обідом несподівано метнув просто в пана дворянина столового ножа.
Ножик той пролетів повз голову очманілого управителя і увіткнувся в дерев’яну панель стіни. А хлопчина мовив з милим усміхом:

· Будете напастувати пані економку – одного ранку прокинетеся в пеклі…

Пан Ногін подивився в оті нелюдські очі з багряним вогнем в глибині, і який не був п’яний, а п’яним він був завжди – зрозумів: так і станеться. Чіпати княжича управитель остерігався. Хоч батько ніколи не виявляв до сина ні любові, ні особливої уваги, може через схожість малого з кедагами, але усе ж таки малий Кеян Шрежін був його сином і спадкоємцем маєтку. І пан Ногін відчепився від Купави, вирішивши, що дешевше буде вибратися по розваги до Дубна.

Ружен вважав, що все зробив вірно… Хто його молочна мати? Купава Тополина… Хто навчив його читати стародавнє рунічне письмо? Знову Купава… Хто врятував від Шрежіна оці ось малювання і скрині книжкових сувоїв? Вона ж, ненька… Хто про маму оповідає так, що солодкі й гіркі сльози підступають до очей? Купава… Хто признався йому якось, що дядько Воїн не в паломництві до Лугерби помер – загинув у Квітані?… А з ним і чоловік неньки, Змагор Тополина.
На замковому цвинтарі встановила Купава пам’ятний камінь з ім’ям дядька Воїна… Зробив його на її прохання пасічник Далебор з хутора Воєць… Він же опорядив каменя на могилі Ружени… А поруч з каменем князя Воїна – камінь його молочного брата Змагора, та зовсім невеличка справжня могилка, де спочиває молочний братик його, Ружена, якого теж звали Змагором.

Ружен дуже шкодує про смерть неньчиного сина… Був би він живим – було б з ким товаришувати… А так… Сільські хлопці не те що його не терплять, чи не люблять, але й не приймають до компанії. Остерігаються… От і водиться Ружен лише з дорослими… Купава – його найперша подруга, а є ще дід Грозан з Воїнова, і той же пасічник Далебор Воєць, котрий завжди пригощає медом і оповідає про зброю та стародавні битви.
 Кроки на сходах змушують хлопчину нашорошитись. Хоча ні управитель, ні «пан Шрежін» ніколи не піднімалися на вежу... Що й дало змогу зберегти всі ці речі... Людмила Дубовичка якось оповідала своїй подрузі з села, а малий те підслухав, що, нібито, на вежі один час з’являвся привид Ружени... Хлопець навіть ночував тут, сподіваючись побачити хоч би материну тінь... Та не уздрів нічого, окрім місячного світла...

По сходах піднімалася Купава.

· Що робиш, дитино? - спитала лагідно, - о, знову бігав до Яругів по ружі? Дивись, попадешся...

· Не попадуся, - всміхнувся Ружен, - зате мамі сподобалося б ...

· Завтра Княжа Ніч, - озвалася пестунка, - ніч твого народження, Руженичу...

Хлопець зітхає... Він ще ніколи не справляв дня народження. Сміявся сам над собою, що народився вночі, а не вдень... Та річ була не в тому... Ніч його народження стала ніччю смерти для його матері. Княжа Ніч, Ніч Літнього Сонцестояння.

· Тобі виповнюється сім літ, - говорить Купава, - в давні часи в цьому віці шляхтичу вперше давали до рук зброю…

Ружен мрійно посміхається. Зброю він обожнює… Не оці неоковирні шаблі, якими похваляються його батько з паном Ногіним… А стародавні мечі, вигнуті квітанські шабельки, клинки дивних з золотими рунами на лезі… Малюнки таких він бачив в сувої, що зветься «Шлях воїна….Як перемагати, не боячись смерти»…Написав той твір князь Воїмир Ведангський у ті часи, коли Ельбер Прекрасний існував у цьому світі лише завдяки мужньости та відвазі його синів. 
· І боролися ми, відколи й народжені були, - цитує хлопчина стародавній сувій, - напевне, ненько Купаво, мечі в давнину клали хлопцям до колиски…

· Так от цієї ночі, - змовницьки говорить Купава, - я поведу тебе на свято… До Чортового Яру, туди, де озеро Веданга Сіллура… І там віддам тебе до науки… Науки меча…Шляху воїна… 
· А як ви знаєте про цю науку? – питає хлопчина здивовано.

· Бо майстром меча був мій чоловік Змагор, - відповідає жінка, - його навчителя немає в живих, але я знаю чоловіка, котрий навчався разом з ним… І був серед учнів найкращим… Опісля, звісно, Воїна Ведангського…

· А як звали навчителя? – питає малий у захваті

· Учив свого сина і його родових слуг сам князь Воїслав Ведангський, - поважно відповідає Купава, - а рівного йому у володінні зброєю не було в усій Імперії.

· А хто цей чоловік, котрий навчався у мого діда? – питає хлопець в ще більшому захопленні.

 Купава кладе йому пальця на вуста:

· Дитя моє, я не скажу тобі цього… Тебе очікує випробування… Пройдеш його – станеш учнем воїна.

Ружени не витримує. Він підхоплюється і кидається Купаві на шию. 

- О, ненько! – вигукує, -  ненько! Мила моя ненечко! Я люблю вас!

«Можливо, завтра ти проклянеш мене, дитя моє, - думає Купава, дивлячись на малювання з панни Ружени, - але я мушу це зробити… Задля твоєї матері… І тебе самого… Тобі буде боляче, мій хлопчику… Та ти мусиш це пережити…
***

Наступного дня, по обіді, Купава сказала пану управителю, що йде до Воїданова навідати рідних. Пан Ногін якраз лише прокинувся від похмільного сну, і тільки рукою махнув. Тим більше, що біля економки крутився малий княжич і єхидненько на пана управителя поглядав. Купава взяла кошика з гостинцями, сказала Ружену вбрати нову сорочку, яку сама йому і вигаптувала, і повела малого не до Воїданова, а до повороту на Дубненський шлях.

Йти до Чортового Яру було далеченько… Ружен зрідка ходив у цей бік, бо вважав, що тут нема нічого цікавого… Ну, битий шлях, по якому вряди-годи проїде карета, або пройде обоз… Чи-то торговий, чи-то шляхетський… Ось один такий повагом рухається дорогою – дві карети з гербами, вози, навантажені якимось добром…

Герб на дверцятах карети привернув увагу малого. Білий звір з породи котячих на синьому тлі, і напис… «Шляхетність – моя оборона». Напис рунічним письмом, отже – рід стародавній, не моанці, і не дженджики які-небудь.

Завіска на віконці ледь відхилилася, і з карети виглянув хлопчик, з вигляду – одноліток Ружена… У малого Веданга аж дух забило – ельфеня… Чистокровне… Вродливе, мов писанка… Очі сині, як небо перед грозою і якісь…невеселі. Побачив його, Ружена, і аж вп’явся поглядом. Ну, чого витріщився? Ніколи не бачив страхолюдин в своїх горах? Бо стрибаючий гірський кіт, сиріч пард – то, здається, герб Чорногори. Малювання з нього траплялося Руженові в стародавніх сувоях…  

Та проминув обоз Купаву й Ружена, котрі стояли на узбіччі, і зникло з виду личко малого ельфа. А двоє подорожніх пішли, не поспішаючи, в напрямі Дубна, перечекавши, доки осяде піднята кіньми та колесами пилюка. І добрели до Чортового Яру вже надвечір.

Біля розбитого блискавкою дерева звернули на стежку і почали спускатися донизу. Чортів яр того і названо так, що він примхливий… То круто збігає стежка, а то майже рівна площина… Як ось тут…
· Ось тут, - мовить Купава стиха, - чорри хотіли стратити твого дядька Воїна… Йому тоді лише шістнадцять літ було… Князя Воїслава було вбито з наказу воєводи Дубна, а його сина хотіли теж… Щоб не лишилось месника… 

· А де тут взялися чорри? – їжиться хлопець

· Вони були в охороні воєводи, - пояснює жінка, - за особливі заслуги імператор дає своїм посіпакам тілоохоронців з Чоррін Ідрен. Це добра охорона, але й небезпечна, бо вони можуть і прикінчити свого хазяїна, якщо на це буде наказ імператора. За твоїм дядьком приїхали чорри Зелемінського полку. І отут поклали його до ями і закидали землею… Живим…

· Чому так…страшно? – виривається у хлопця, - що їм зробив Воїн?

· Нічого, - відповідає Купава, - але Воїн був дивний… Вони ненавидять дивних люто, хоча багато хто з чоррів і сам має в жилах вашу кров… Туди ж, до тих проклятих шкіл, де навчають чоррів, забирають шляхетських дітей насильно, це окрім тих, чиї батьки втратили совість і честь і віддали діточок самі.

· Ви колись казали мені, - питає Ружен, рушаючи стежиною геть від страшного місця, - що мого дядька врятували двоє Лелегів… А хто вони такі, оті Лелеги?

· Пан Ольг Лелег, - зітхає Купава, - побратим твого діда Воїслава. Теж дивний… Живе він у Чорногорі, а до нас тоді приїхав погостювати. З сином Білозіром… До речі, той Білозір з виду – зовсім моанець… Напевне – напівкровний, як і ти… І зовсім цього не соромився… Тож тримай голову вище, Руженичу…
Хлопець лише зітхає… Він не крові своєї соромиться, а хамовитого, грубого батька та його пияка-приятеля Ногіна. Втім, і сам пан Шрежін не дурень випити… А лайки по його приїзді, а крику… А покарань за доносами управителя і винним і невинним… У того Білозіра була мати-північанка, якщо він син Ольга Лелега, і напевне вона так гидко не поводилась, як пан Шрежін.

Вниз і вниз веде стежина… І раптом двоє подорожніх виходять на рівне… Хлопець скрикує від захвату… Це дно яру, а посеред нього…величеньке озеро, що принишкло поміж куп дерев. І вся ця місцина з чотирьох боків оточена урвищем… Наче стоїш на дні прірви… 

· Озеро Веданг Сіллур, - говорить Купава, - назване так на честь пращура Драконів, котрий зійшов з небес…Говорять, ніби він спочиває на дні цього озера в срібній труні…

· І може прокинутись? – боязко питає хлопець.

· Ні, - відповідає Купава, - бо дух його пішов до світу Богів, і нині є нам покровителем… Всьому Ельберу, а найбільше – Ведангам та наближеним до їхнього роду.
Від дерев посвистує варта з сільських хлопців. Святкувати Сонцестояння на воєводських землях заборонено. Власне, воно скрізь заборонене, оте святкування, але чорногорські князі дивляться на це крізь пальці, а то і самі приєднуються до люду. А тут лише дивись, якби не втрапити до рук або воєводським посіпакам з Дубна, або й охоронцям пана управителя. Хоч вони й байдикують цілими днями, в той час, коли добрі люди працюють, але якраз цієї ночі з них станеться понишпорити яром.

 Купаву з малим пропускають безборонно... Вони сідають під розкидистим в’язом, і Ружен спостерігає зацікавлено, як хлопці під наглядом діда з Воїданова на ім’я Святомир, про якого малий чув, що він чи-то волхв, чи-то відун, складають дрова для святкового вогнища...

· До святого Огню кличу Богів у поміч! - закликає дідо, - Цей вогонь, народжений світлом, підкорить темряву! Він бо перший жрець, безсмертний серед смертних! Посередник поміж Богами і людьми!

І спалахує полум’я... І пішли довкола нього ланцюжком дівчата з селищ, зодягнені в сорочки, гаптовані по рукавах та по долу знаками Коловрату...
- По сонцю - добро, проти сонця лихо, - ворожить дід, - по сонцю йдемо, по сонцю... Лиху спати, добру - гуляти...

Вже зовсім стемніло у яру, і крутиться коло з кіс, намист та сорочок довкола вогню, наче довкола сонечка...

Відтанцювали дівчата і пішли до озера  змійкою, дзвінко виспівуючи:
«Ходить орел...над рікою...ходить орел...

Заглядає пильно в воду...

Заглядає пильно в воду, чи немає...

Чи немає броду...»
 Хлопці за ними не йдуть... Біля води дівоче місце... Якщо малий полізе цікавитись - обіллють водою, а парубка затягнуть в озеро і притоплять так, що мало не стане.

«Нема...ой нема землі, - лунає вже від озера, - нема й броду

Нема дівці ...Нема дівці переходу...»
Хлопці біля вогню стоять... Дорослі хлопці... Його, Ружена, до кола б на пустили - малий ще... А хочеться... Хочеться стояти в колі, вихитуючись під пронизливий свист сопілки... а ось і литавра почала вистукувати ритм... Литавру ту Ружен примітив під сусіднім деревом ще засвітло, і нині аж вистрибує під її бухкання.

Сонячний танок - ось що зараз буде... Танок Коловрату... Тільки у Веданзі його так танцюють... Принаймні, так було тоді, коли писалися оті сувої, по яким вчиться життю малий Ружен. Лише у Веданзі  його танцює одинак... Бойовий танок... Танок мечів...

З чотирьох боків перед вогнищем стали юнаки з подвійними смолоскипами... Свистить сопілка... бухає литавра, прискорюючи швидкість...Починають крутитися вогняні кола, зливаючись в шалену круговерть... І на середину виходить воїн...

Ружен аж з місця схопився... Та це ж  Далебор... Далебор - пасічник з хутора Воєць, котрий завжди пригощав його щільниками і медом... Він у вишиванці і широких полотняних штанях... А в руках має два мечі...
Вітер... Смертельний вітер носиться колом... Крутяться смолоскипи... Крутяться клинки у відблисках вогню теж схожі на смолоскипи... І раптово темнішає... Згасла коловерть... Згасли смолоскипи, обтяті мечами, що їх наче й не людина тримає в руках...

· Ненько Купаво, - шепоче захоплено Ружен, - тепер я знаю ім’я найкращого учня мого діда...

А ось і дівчата від води йдуть... Мокрі... Загадкові... Жінка і вода - тихе та грізне, їх не чіпай...

«Потонуло... лихо потонуло... та й не сплисти... та й йому не жити...»

· Посидь тут, Ружене, - говорить Купава, - а я зараз...

Підходить Купава до старого Святомира, котрий спостерігає, як молодь розбивається на пари... Там - злюб, там - заручини... Все освятить вогонь Княжої Ночі... Всі весілля з двох сіл Ведангів та з сусідніх Яругів закінчуються біля цього вогню.

· Я привела його, віщий, - кланяється Купава. І бачить, як білою тінню виринає з темряві Далебор Воєць. Мечі він несе в руці. Кладе їх на траву, і вмощується на колоду поруч зі Святомиром. З другого боку примощується Купава.
· Я думав, - тихо мовить старий волхв, - над тим, що ти говорила мені цієї весни, Купаво... І маю застереження... Ти хочеш виростити з цієї дитини меча і напоїти отрутою клинок його духу... Отруєний меч страшніший за звичайний, але ним так легко порізатися самому.

· Дозвольте слово мовити, навчителю, - озивається мечник, і старий киває головою.

· Навчителю Святомире, - починає Далебор, - Воїн Ведангський доручив вам мого духа, коли йшов на смерть, і ви вділяєте мені мудрости вже восьмий рік... Але тут застереження є і у мене... Пан Шрежін... є гидкою гієною, але й гієна час від часу лиже своїх малят... Зараз він покинув сина на руки Купаві, напевне тому, що дитя може викрити його походження... Але вісім років минуло, а у пана Шрежіна немає другої дружини... І немає другого сина....

· Люди говорять, - шипить ледь чутно Купава, - що передсмертне прокляття Ружени лишило пса чоловічої сили...

·    І він може згадати, - продовжує Далебор, - про маленького Кеяна Шрежіна... Адже і гієні потрібно продовжити рід... Він може засипати сина подарунками... Привабити до себе... А тоді -  віддати до військової школи... Зробити з нього чорру, або просто дженджика... Я не хочу ризикувати, і вділити ворогу мистецтва «смертельного танку».
· В душі у кожної людини, - мовить старий, - є і світлий і темний бік... Те, що добре - завжди зверху... А нижче - безодня, в якій ховається звір... Тяжко втримати того звіра на ланцюгу людині, а в дивних і безодня глибша, і звір сильніший...  Князь Воїслав, твій навчитель, Далеборе, спустив свого звіра з ланцюга... Я не можу судити загиблого, але погубив його не воєвода Дубна з братом, а отой самий звір... Ненависть є ключем від ланцюгів цього звіра... Ненависть спустила з ланцюга звіра в душах повстанців Квітану, коли вони перерізали в Дарі сім’ї моанців та дженджиків, мстячи за власні загиблі родини. Ненависть змусила їх розтоптати закони воєн і залити вулиці кров’ю жінок та дітей... Ти скажеш, Далеборе, що моанці та чорри не знають взагалі ніяких законів... Що у них нема ні совісті ні честі, що вони почали першими, врешті решт... Але закон є законом... Воїн Ведангський відчував в собі цього звіра, але він був під охороною любові... Любові до землі Ельберу, котра є живою... І коли він убивав озброєних ворогів, як - то велить закон, то я певен - робив це не з ненависті, а від тієї любові. Тільки так воїн на шляху меча може зберегти спокій духу. А ви хочете напоїти дитя злобою, наче отрутою...
· Навчителю, - вперто схиляє голову Далебор, - дитині потрібен батько... Матір йому замінила Купава, але рано чи пізно його потягне до Шрежіна, нехай він зараз і насміхається над ним з наущання тієї ж Купави... Я не можу дати йому батьківської любови - коли навчитель веде шляхом меча навіть рідного сина, то має забути, що він - йому батько...

· Так говорив Воїслав Ведангський, - погоджується Святомир, - і так написано у «Шляху воїна».

· Тож може статися біда, віщий, - говорить далі Далебор, - замість меча Ельберу я відкую меч для Імперії...

· Гаразд, - врешті погоджується старий, - але говоритиму я, аби його біль не відштовхнув його від вас... 

Ружен тим часом підійшов до гуртка сільських хлопців і намагається поводитися незалежно... Оповів про те, як лазив до теплиць в Яругах, не сказавши, правда, для чого... В гуртку стоять двоє хлоп’ят з Яругів і зараз вся трійця жваво обговорює плани наступного набігу.

Добре усе-таки вночі... І хлопці якось подобрішали, і пики його, Ружена, страшної не видно... Купава тільки десь зникла... А Ружен на неї очікує - коли ж вона поведе його або до вчителя, або на іспит.

Та ось і ненька... Кивнула - ходімо, мовляв... Хлопець поважно попрощався з новими друзями і пішов за жінкою до колоди, де сиділи волхв і воїн...

· Іди сюди, дитино, - говорить Святомир

Ружен підходить до старого, і той пильно обдивляється хлопця. Постать ладна, рухи плавні, наче в чистокровного, волосся, чоло, очі - все від ельфа... Аби закрити йому лице по оті високі вилиці дивного - красенем був би хлопчина... Ну й шкіра щоб була не така темна. В чистокровних обличчя або матово-білі, або золотаво-смагляві, та й люди на Західних Землях, хвала Богам, не чорні з лиця, як уродженці деяких Островів... Навіть оті бідолашні кедаги не чорні, а якісь брунатні. Занесла ж їх колись лиха година в наші краї, і мучаться тепер поміж чужими людьми.
· Сідай, дитино, - говорить Святомир, і хлопець примощується біля його ніг. Він ледь напружений - напевне оце і є те саме випробування, про яке говорила Купава...

· Сину Ружени, - розпочинає старий, - сьогодні твоя пестунка нагадала нам з Далебором, що тобі вже сім літ... В добрі часи мечників починали вчити і раніше, але зараз потрібно вичікувати, аби хлопець повністю володів своїм розумом...і язиком.
· Німий як материна могила! - присягається Ружен... Він розуміє - ось воно, починається...

· Я маю оповісти тобі, - мовить старий, - про твоє народження... І не тільки. Страшні речі ти почуєш... Може ти ще занадто малий, аби отак гнути тобі душу, але очікувати далі вже не можна... Отже, сину Ружени, ти мусиш знати, що майже вісім літ тому Воїн Ведангський пішов на підмогу квітанським повстанцям, зоставивши в замку сестру та молоду дружину...

Про дружину дядька хлопець чує вперше, але не питає, слухає.

· Пані княгиню забрав погостювати її батько, - продовжує Святомир, - і незабаром, опісля того, панна Ружена відчула, що її брат пішов до предківського гаю... Від того вона зробилася... не при собі... Вона могла вижити, могла й померти, як на те була воля Богів, але тут у Гніздо Драконів увірвалася військова команда... Начільником у ній був пан Шрежін, моанський офіцер...
Ружен заціпенів... Ненька ніколи йому не оповідала як пан Шрежін довів до смерти Ружену Ведангську... Про щось він здогадувався смутно і страшно, бо бачив, як управитель привозив з міста гулящих дівчат, бачив і дещо гірше, коли помагав Купаві відбитися від залицянь пана Ногіна... Бачив і батька в його нечасті приїзди з якимись дівками, котрих Людмила Дубовичка називала попросту моанськими курвами, які хотіли обплутати нежонатого поміщика... А мама... Прекрасне горде лице з малювання... Троянда на грудях... Мама...

· Воячня, - продовжував старий, - розперезалася і почала сваволити... Вони, нібито, шукали тут якихось утікачів з Квітану... Скінчилося все тим, що пси у сірому почали кривдити жінок... Челядинців, котрі хотіли це припинити, вони побили, а декого і убили... Жінки, котрі були у замку, постраждали геть усі....
Ружен боїться підвести очі на Купаву. Він знає, що пестунка в той час була улюбленою покоївкою своєї панни... 

· А Шрежін, - продовжує старий, - зробив зле з панною Руженою… Від болю й наруги вона, певне, отямилась, бо, коли він прийшов наступного разу, панні вдалося приховати ножа… Шрам на обличчі пана Шрежіна – то пам’ятка від твоєї матері… І тоді Шрежін озвірів настільки, що покликав на допомогу своїх… солдатиків. Аби вони тримали панну, поки він домагався свого…
Ружен уже тремтить як молода осика… Він не підводить очей. Пальці зчепив на колінах, аби не трусились руки.
· Оскільки розум так і не повернувся до панни повністю, - продовжує старий, - Шрежін підкупив священика з селища Яруги, і той обвінчав його з твоєю матір’ю… Це сталося восени року Вогню, мій хлопчику, а наступного літа народився ти… В ніч Літнього Сонцестояння… Купава покликала до помочі мене, тож я був присутнім при твоєму народженні. І допоміг тобі народитись… Але панні Ружені ставало все гірше… І перед смертю до неї повернувся розум… Коли вона зрозуміла, що з нею трапилось, то хотіла тебе задушити…
Хлопець опускає голову в коліна і мовчить… Мовчить…

· Коли Шрежін зайшов дізнатись про дитину, - закінчує Святомир, - панна прокляла і його, і тебе, синку… Вона сказала йому: «Ти виростиш з сина ґвалтівника і вбивцю… Такого, як сам… Я проклинаю вас обох!»… І швидко по тому пішла з цього світу… Ми з Купавою думали, що тобі не пережити матір, але ти вижив, дитино… Сім років Купава дбала про тебе, намагаючись виховати з тебе Дракона… Я теж стежив за тобою, і вважаю, що це їй вдалося. А страшну історію твого народження оповів ось для чого… Щоб ти не думав, що у тебе є батько… Не вірив… Не сподівався… Ти – Руженич, синку! І «смертельного танку» Далебор має навчати Ружена Веданга, а не Кеяна Шрежіна… Ти зрозумів?
· Не маленький, - хрипко мовить хлопець і підіймається на тремтячі ноги, - вибачте мені, віщий, і ви, добрі люди… Я хочу побути сам.

Купава шарпається до нього, але Далебор стискає їй руку, і не пускає.

- Ну іди, - мовить все так само рівно Святомир, - пройдися…

Берегом озера, все далі від вогнищ, іде Ружен, намагаючись вгамувати тремтіння тіла… Зорі над темними водами… А просто над головою блакитним вогнем палає Сіллон…
«Кривдити жінок…» Це при маленьких дорослі намагаються не говорити недобрих слів… Та Ружен розуміє, що це означає – зґвалтувати… І гидке моанське слово, про це саме, чув від пана Ногіна та його дівок, котрі коїли неподобства просто у вітальні, зі стін якої колись було зірвано родові малювання.
«Вона вдарила його ножем, і він покликав солдат… Аби тримали, поки…»

Батько…пан Шрежін… Так його насмішкувато звала челядь, ніколи не додаючи титулу… Так його звав і він, Ружен… Але щось та тягнуло Ружена до цього чоловіка… Іноді хотілося, аби батько не горлав на всіх, не роздавав ляпасів та покарань, а поговорив би з сином. Спокійно. І тоді Ружен переконав би його, що негарно так поводитися з людьми, та й з ним самим…

Авжеж… Дитячі мрії… У нього, Ружена, ще одна мрія була… Дуже часто уявляв він собі, що мама не померла пологами… І от вони, поки немає Шрежіна, гуляють собі лугом, збирають квіти… Мама читає йому на ніч… Мама, а не ненька Купава… А потім він уже сам оповідає їй прочитані сувої… І вирощує чорні ружі просто під її вікном… І щоранку їх їй дарує… А потім вони вдвох тікають від Шрежіна на далекий острів Сіллон… Або до Чорногори… І він повертається, дорослий і сильний, і виганяє Шрежіна з маєтку геть…

А тепер він зрозумів, що мама не стала б з ним гуляти… І не читала б йому казок… І розтоптала б його троянди… Бо мама ненавиділа не тільки Шрежіна… Вона ненавиділа й того, хто виріс в її тілі, наче страшна пухлина ганьби і болю…
«Чорні троянди, - шепоче хлопець, - чорні ружі… Мама – Ружена, а я – Ружен…»

Темна вода у озері… Так близько темна вода… Він добре плаває, але на середині б’є підземний ключ, і  вода холоднюча… Якщо запливти туди – не врятує ніхто і ніщо…

«Мама – Ружена, а я – Ружен…»

Він падає в траву і б’ється об землю від розпуки і болю… «Довів до смерти…» Не просто довів, а змусив зненавидіти не тільки себе, а й свою дитину… Батько… Ні, з цим усе… Батька у Руженича нема і не було ніколи. Мама… Тут два виходи на вибір… Або прямо зараз утопитися, або…або жити так, щоб мамині слова ніколи не збулися… Не тільки не кривдити жінок – захищати їх збройно, як-то робив його дід Воїслав… І досі оповідають і окрузі, як князь Ведангський викликав на поєдинки дубненських та радинських панків за подібні чини і страшливо їх нівечив… Він же і з губернатором Дубна зчепився спершу тому, що покалічив його брата, котрий зґвалтував якусь бідну шляхтянку… Жінки багато можуть наговорити, коли вважають, що дитина мирно спить в кухні на лаві… А для того, аби когось захистити – треба навчитись бою… Аби отак, як Далебор, танцювати священний танок, присвячений сонцю. 
Ружен перевертається на спину і дивиться на яскравий Сіллон, зорю пращурів… Мама… Вона… Вона не винна… Звідки їй було знати, що він, Ружен, буде хорошим… А він буде… Він дуже старатиметься… Він виросте… І тоді… Про заповіт пана Шрежіна він теж чув, як і усі в маєтку… Тож горло він йому не переріже… Поки що… Але хтозна, що станеться ще через сім літ… А коли йому, Ружену, виповниться тричі по сім – він стане майстром меча, як його дядько Воїн… Як Далебор… Стане ватажком розбійників… Буде бити моанців і дженджиків… А може до того часу ще якесь повстання почнеться… Добрі мечники потрібні цій землі…
Купава вже кілька разів поривалася йти шукати свого вихованця. Зрештою, Святомир сказав прямо:

· Сама захотіла загартувати його в крові і отруті – терпи тепер. Якщо хлопчина утопиться – що ж… На те воля Богів, бо на шлях меча не стають слабодухі….

Невеличка постать виринає з темряви несподівано й нечутно… Купава шарпається вперед, але тепер її вже утримує Святомир. Ружен іде плавною граційною ходою дивного. Він умився в озері, і тільки багряні вогники в очах видають його хвилювання.

· Навчителю, - звертається він до Далебора, схиливши коліно, - вкажіть мені шлях… Не дайте мені зброю – зробіть з мене зброю…

І відповідає Далебор, як то й належить при згоді:

- При двох моїх мечах ти станеш третім клинком…
До ранку веселиться молодь Княжої Ночі, та коротка ця ніч, і тремтить світанок над яром…

- Сонце Трисвітле! -   закликає Святомир, - ти утримуєш в безодні світ наш зелений… Творячи життя і красу велику, даючи тепло і світло дітям своїм…
- Ласкою твоєю сповнені, - тихо повторює Ружен за старим слова славня, - славу мовимо тобі від землі аж до вирію… Хай летить вона птицею ясною, сповіщаючи наших Пращурів, що донині славимо Сонце вічнеє, отця кревного роду нашого…

Сонце вже високо, коли Купава з Руженом знову вибираються на Дубненський шлях… Йдуть вони поволі, і Купава мимохіть стискає в руці дитячу руку. Вона боїться дивитися в лице хлопця. Вже біля повороту до Гнізда Драконів, Ружен озивається до неї:

· Ненько Купаво, з вами теж тоді… зробили зле?

Купава здригається, але що ж… Чи не вклала вона цій дитині в душу розпечене залізо? От воно і повернулося до неї самої…

· Солдати, - шепоче вона, - не подивилися навіть на те, що я годувала грудьми малого Змагора... Їх було шестеро… На щастя я не завагітніла, як… як…

· Як моя мама, - спокійно договорює хлопець, - гаразд… Коли я стану мечником, кращим за Далебора, я уб’ю дванадцять паскуд в сірих одностроях. За вас, ненько… А за маму – лише одного… Не допоможуть йому оті заповіти, якими він затулився від помсти… Я знищу заповіти, а потім… Потім подарую мамі троянду, червону від крові гієни…
· Страшні у помсті Дракони, - мовить Купава, - пробач мені, дитино за весь твій біль…

· Назвіть мене Ведангом, - говорить хлопець вимогливо, і говорить Купава, трохи не плачучи:

· Княжичу Ружене Ведангський, я, Купава Тополина, вдова Змагора Тополини, перша з ваших родових слуг віддаюся під вашу руку.

· І я приймаю вашу службу, пані Тополино, - гордовито відповідає хлопець, - і дякую вам…
По обіді Ружен підіймається на вежу… Там все, як було й раніше – скрині з сувоями книг, малювання, троянда у глечику… Вже трошки зів’яла. І дивиться з малювання гордовито і загадково Чорна Троянда Півдня, Чорна Ружа Ведангу, прозвана так за бездонні очі відважного роду… Мама Ружена…

· Я принесу вам ще троянд, мамо, - обіцяє хлопець, - і сюди, і на могилу. Не сердьтеся на мене… Не гнівайтесь, мамо… Я ніколи не стану паскудою… Я ваш хороший Ружен…

Та мовчить малювання, і хлопець, зітхнувши, дістає зі скрині чергового сувоя.

· Хорошим бути треба вчитись, - вирікає сам собі і поринає у читання.

***

Далебор Воєць очікує учня, сидячи біля своєї хати...

Чи вірно він зробив? Напевне, вірно... Випік з душі хлопчини Шрежіна, наче виразку... Тепер там ніколи не прив’ється не тільки приязнь, а й просто добре ставлення до людини, що дала життя Ружену, сину Ружени...

Він, Далебор, був найстаршим учнем її батька... І найкращим... Навіть груди Воїна Ведангського, дивного воїна, меткішого за блискавку, не раз кривавили від порізів, які йому завдавав Далебор в учбових поєдинках. І князь Воїслав добре ставився до Далебора, і шанував його молодий княжич...

І не дивилася в його бік князівна Ружена...

Став читати Далебор стародавні сувої, беручи їх то в замку, то у Святомира - волхва... Шукав оповідей про кохання між людьми і дивними... Зазвичай дивні намагалися родичатися між собою, аби зберегти чистоту крові, але... І не тільки шляхта була їм зрідні - чого ходити далеко, сам грізний Воїслав взяв собі за другу дружину його, Далебора, старшу сестру Паву Воєць, за першим чоловіком - Паву Тополину... І їхня донечка Півонія росла у замку, нічим не ріжнячись у правах від дітей шляхтянки Ведани Ставської... 

Але жони-дивні дуже зрідка виходили заміж за простих ельберійців... Хоч і чував Далебор, що сини загиблого Ельберу якісь не такі, як інші люди в Імперії, та й взагалі у цьому світі, але й придумати нічого не міг, аби закохати в себе дивну князівну.

 Вичитав Далебор в якійсь з книжок, що бувало, одружувалися дівчата - дивні з відунами, а чи волхвами, і пішов проситися в учні до старого Святомира.

· Ти - воїн, - відповів Святомир, - ти лише воїн, Далеборе...

Але настав час, і Воїн Ведангський, вирушаючи у свою відчайдушну виправу, сам віддав Далебора під опіку Святомира. Аби піднявся духом молодий воїн і зміг би навчати майбутнього княжича Ведангу.

Та княгиню Конвалію забрав до себе батько, і вона так і не повернулася до Гнізда Драконів... Не знав Далебор, чи була вона навіть вагітна від Воїна. Чутки з Данаділу говорили, що пані Конвалія вийшла заміж за якогось чорногорця, що у неї двоє дітей, але чи було якесь з тих дітей Ведангом - не відав Далебор Воєць...

Скільки разів проклинав себе майстер меча, що саме тієї осені подався до Радину по спадок умирущого дядька... Дядько жив самотою, передав з перехожим листа - приїдь небоже, допоможи, додивись - усе майно відпишу тобі... І поїхав Далебор, бо не передчував ніякого лиха... А коли повернувся  наступного літа, то потрапив якраз на похорон Ружени...
Лише те, що вчепилась йому в руки Змагорова вдова і оповіла про заповіт їхнього нового пана, де  він прирік на смерть в північних снігах два селища, людей з яких, в разі його наглої смерті, мали продати на золоті копальні Імперії, змусило Далебора відмовитись від негайної помсти. Так він і жив нині, несучи в грудях своє померле кохання.
А нині він має навчати шляху меча сина Ружени...

Далебор мислить, що Святомир ще пощадив хлопця. Волхв не оповів малому про невпокоєний дух Ружени Ведангської... Про те, як кружляла довкола синової колиски гарячим вітром Ружена, і стримав її лише срібний оберіг з ликом Веданга -пращура, який Купава передбачливо вдягнула на немовля... Її ж власний оберіг, що його нерозумна Тополина зняла з мертвої панни, аби обрядити її в золоті прикраси... Він, Далебор, теж бачив духа... Чув передзвін золотих ковтів, що звисали з головної пов’язки його панни...  Страшна сила духу Ведангів, а надто коли їх щось тримає у яві... 

Шрежін, чиє ім’я не міг вимовляти Далебор без якогось кривавого присмаку в роті, теж бачив Ружену... Мертву Ружену в передзвоні золотих ковтів... Він ледве ноги виніс тоді з Гнізда Драконів... Тому новоспечений князь Ведангський ніколи більше не ночував в замку, і, за чутками, носив на тілі трохи не сім срібних ланцюгів... Святомир, коли замку почала вже жахатися й челядь, разом з ним, Далебором, розрив могилу і відкрив труну...

Наче жива, лежала в домовині перша й остання любов Далебора - воїна...  Пояснив Святомир, що у такій зненависті відійшла з цього світу панна, що не може її дух знайти дорогу до дубового гаю у вираї, де спочивають перед новим втіленням люди і дивні... А те, що блукає по землі в гарячому вихорі і золотому дзвоні - нежить, ненависть Ружени, націлена на двох людей... На пана Шрежіна та на власного сина...
Сказав ще Святомир, що дух ненависті швидко втрачає пам’ять, і може пошкодити невинним людям... І запечатав він померлу срібним ланцюгом, взятим Далебором зі спадку радинського дядька... А саме - вдягнув з багатьма молитвами, затулившись багатьма оберегами, той ланцюг на померлу...

Бачив Далебор, бачила й Купава Тополина, котра не побоялася прийняти участь в обряді, як живі сльози поповзли по мертвому обличчі їхньої панни. З того часу не ходив Далебор на могилу коханої, бо завжди уявляв собі, як в безсилій люті б’ється під землею невмируща зненависть.

Ні, не треба цього знати Руженичу...  Досить з нього і того, що знає нині...

А ось і учень... У біленькій полотнянці - дбає про сироту Купава, причесаний гладесенько, довге волосся забране в косу... На шиї - той самий оберіг... І правильно, і носи його, дитино, не знімаючи...
- Сідай, - говорить Далебор, - і слухай... Мій князь і навчитель Воїслав передав мені головну і єдину мудрість, з якої і починається шлях меча...

Очі панни зоріють на негарному личку хлопця... Дивляться серйозно і пильно... 

· Щоб володіти мечем, - повторює Далебор слова Воїславові, - навчись володіти собою... Перш, ніж розітнеш волос - сплети павутину.... Перш, ніж зруйнуєш державу - збудуй себе...

· А як це зробити, навчителю? - питає Руженич.

· Для цього, - повчає Далебор, - є такі засоби... Думай лише про вірне і правильне... Вдосконалюйся, ставши на шлях, і не шукай межі вдосконаленню... Вивчай мистецтва, і не лише війни, але й миру... Знай правильний шлях для кожної справи, яку захочеш зробити... Знай, що добре в кожній речі, а що зле... І як використовувати кожну річ, а також - чим вона славиться в світі... Навіть те, що не бачить око, має роздивитись твій дух... Будь уважним до найменшого, а справи роби лише ті, що мають значення для твого вдосконалення...
· Так складно, - шепоче хлопець, - і як все це розпізнати?

· Міркуй над цим, - відповідає Далебор, - а міркуючи - вправляйся... Ось я зробив тобі меча з дерева, що вагою майже дорівнює справжньому... Легше дерево від заліза, але дуб є важким.... Ставай! Візьми його за руків’я.. .Отак... Не очікував? По низу «леза» йде залізна оковка...  Тримай руків’я трьома пальцями міцно, а вказівним і великим - трохи легше... Наче зібрався грати на флейті...
· Я не вмію ні на чому грати, - зітхає хлопець.

· Я покажу тобі, як грати на чорногорській гітарі, - мовить Далебор, - так виховується сила і гнучкість пальців... Твоя рука, що тримає меч, має бути живою... Не затисненою... Не мертвою.... Тепер уяви собі лице ворога...

Багряний вогонь спалахує в чорних очах Ружена, і пальці здавлюють учбове руків’я...
- Неправильно, - говорить Далебор, - ось тобі і перше завдання... Уяви собі лице ворога... Направ в те лице клинок... Бий вниз і вправо, бо саме так ти зможеш відбити його удар... А потім вдар знизу... Так можна або відтяти руку, або прорвати захист і рубонути по ребрах.... Але не це головне... Головне, аби ти, уявивши лице ворога, не стискав пальці на руків’ї меча...

З хутора Воєць плентається увечері Ружен ледве живий... Вправа... Одна й та сама вправа... В проміжках - чорногорська гітара, об струни якої він вже встиг натерти собі пальці... І Далебор сказав, що завтра він почне його ганяти по-справжньому... Це сьогодні була тільки проба сили... А найголовніше - коли уявляє він лице ворога, то його пальці аж судомить на руків’ї зброї...
Однак, це лише перший день навчання. А Ружен сповнений бажання вчитися... І тому він прибадьорюється і, забувши про втому чимчикує по місточку через річку Войницю до села Яруги... Там на нього мають очікувати нові приятелі - Зорян та Ратша, кріпацькі діти з цих самих Яруг. Кругловиді кароокі хлопчиська десь його віку.
Яруги належать нинішньому воєводі Дубна, пану Войтіну... Ружен підозрює, що ще батько пана воєводи мав родове прізвище або Вой, або Войко... А може і Войський, якщо був шляхтичем... Та нині пан Войтін є «моанським дворянином»... І приготував собі тепленьке місце, де буде жити, відслуживши своє на благо Імперії.

Відомо, що дженджик частенько буває гіршим навіть за моанця... От і пан воєвода є злющим як змій-жеретій, і таким же безжальним... А його управитель, уродженець Радина, так той взагалі не розлучається з канчуком.

Пан Ногін, поки Ружен був малим, теж звірствував добряче... Аж поки не прийшов до нього вночі диявол... Принаймні, так потім оповідав управитель...  Що там уже казав нечистий дух пану Ногіну - невідомо, але те, що пальця йому відкусив на лівиці, бачила вся челядь, бо пан Ногін усім цю свою руку показував... І з того часу притих моанський зайда, і його наглядачі, числом четверо, троє моанських покидьків і один тутешній, трохи поскромнішали... Говорили, ніби отой диявол і їх навідав, зоставивши одного без правого вуха, другого без лівого, а решті - скоротивши кількість пальців на руках.
Ружен нині здогадується, що то за нечистий дух налякав найманців пана Шрежіна. Але здогади свої тримає при собі, однак про те, як диявол навідував Гніздо Драконів, розповідає яружанам зо смаком і подробицями. Хлопці регочуть... Вони були б не проти, аби і їхнього управителя вкусив нечистий... І залізти до його теплиць хочуть з помсти... Зовсім нещодавно управитель так побив одного з яружан, що той лежить тяжко хворий. Яружанин той - старший брат Зоряна, і той давно вже обдумував, щоб його такого напсотити, аж тут підвернувся Руженич з планами пограбування теплиць.

Не одна вже троянда потрібна Ведангу, а цілий букет... Для того він і взяв собі хлопців до помочі. Вичекали вони ночі і околясами дібралися до теплиць, обминувши стороною панський будинок, де мав мирно спочивати управитель... Троянд нарізали цілий невеличкий лантух, і тільки-но зібралися вибиратись - а тут не хто-небудь, сам пан воєвода... З нареченою... Забаглося чоловіку вибратися за місто, показати панні свою маєтність, погуляти серед троянд... От лихо... Кляте бидло! Вдень дивляться спідлоба, вночі крадуть...

Ружен, не бувши дурнем, зрозумів, що у двері їм не вискочити, бо воєвода - дядько здоровезний, а тут ще й панна у спідниці з обручами... Поки хазяїн варту звав - різонув малий Веданг промаслений папір у рамі, і висадив у дірку хлопців. Разом з лантухом... А сам не встиг, бо притисли його в кутку воєводські слуги...

Було б хлопцю непереливки, але пізнав його управитель-радинець, котрий частенько заїжджав до пана Ногіна до Гнізда Драконів. От він і зашепотів на вухо воєводі, що не селянська це дитина, а син сусіди... авжеж...пана князя Ведангського...

Руженич ножа так і не кинув, вирішивши живим не даватися. Але воєвода, хоч який злий не був, а вирішив пустити хлопчину... З сусідами треба в мирі жити, а тим більше з титулованими... Хоча там такий князь, що ну...

· Хлопець - викапане чортеня, - мовить воєвода, - я чув, що синок пана князя є потворою, але не думав, що аж настільки...

· Мати його, - шепоче управитель, - старого роду, гостровуха нелюдь... Хлопець трохи на неї схожий... Оповідають, що сусіда ваш спершу її.... , а тоді вже повів під вінець...
Ружен все це чує, чує й гидке моанське слово, яким воєводський управитель назвав те, що зробили з його матір’ю... Ніж зі свистом розтинає повітря... І поки управитель репетує дурним голосом, ухопившись за плече, з якого стирчить руків’я, хлопчина пірнає між ногами у очманілих наглядачів, підтягується і вистрибує в те саме вікно, що і його приятелі...

Приятелі очікують його біля мосту і трусяться, мов осичини... Ружен коротко оповідає їм свою пригоду, без зайвих подробиць, і отримує у відповідь два захоплених погляди.

· Біжіть додому, - говорить Веданг, забираючи лантух, - воєвода вас не роздивився, а управитель підійшов пізніше... Вас не пізнали, я певен... Коли що, то я скажу, що грабував теплицю з волоцюгами...

· А що тепер з тобою буде? - обережно питає Зорян.

· Якщо Шрежін дізнається, то висіче, - знизує плечима Ружен, - але мене і так порють при кожному його приїзді.

· А навіщо тобі троянди? - запитує Ратша.
· Вінок плестиму, - говорить Ружен, і хлопці недовірливо хмикають.

· Завтра, - мовить Зорян, - ми з вашими, воїданівськими, рибу ловимо в затоці біля їхнього села...  Приходь... Приходьте, пане Ведангу...
· Авжеж, - мовить Ружен, - прийду, як живий буду...

Він мчить мостом, біжить вибалком... Ось і Гніздо Драконів... Сьогодні він спатиме на вежі, поруч з трояндами, огорненими мокрим рядном... А вже зранку принесе для них цебро... Перед тим, як іти до Далебора.

***

· Дослухайся до свого серця, - повчає Далебор, - і в мирі, і на війні воно мусить бути незмінним... Спокійним, як води озера Сіллур...  В середині твого серця - дух, а дух має оточувати мудрість... Вдосконалюйся... Збільшуй мудрість свою, вчись відріжняти справедливість від несправедливості, пізнай добро і зло всіх речей, бо кожна річ може бути і доброю, і злою... Навчайся мистецтвам - віршуванню та музиці... І коли ти бачитимеш в речах лише їхню суть, а кількома рядками зможеш описати безмежність, тоді шлях меча стелитиметься тобі під ноги... Думай над цим... і повторюй вчорашню вправу...

Ружен ще не віддихався від вправ, які Далебор загадав йому зробити на початку... Власне - прості вправи - підтягнутись на поперечній жердині, віджатись від землі... Бігти він за наказом навчителя почав ще від Гнізда Драконів, і всю дорогу до хутора нісся бігом...  «Треба укріплювати руки і ноги», - говорить навчитель. Треба... Він, Ружен, не проти...
А пальці все так само судомить від лютої злоби, коли уявляє собі хлопчина лице ворога. І мовить спокійно Далебор:

- Неправильно... Йди додому... Думай...

Не додому біжить Ружен, а до Воїданова... Там на нього вже очікують зо два десятки хлопців, і всі бажають почути про нічну пригоду. Яружани сповіщають, що до управителя привезли з міста лікаря, що воєвода в страшному гніві, що на них підозр немає, але Ружену буде зле, бо воєвода присягає так цього не залишити...

· Байдуже, - говорить Ружен, - до смерти не вб’ють... І взагалі, треба... як його... завжди мати спокійне серце... Незмінне... Як дракон на родовому гербі...

До вечора вже ніхто не зве його Руженичем, а чи Руженом... Пане Ведангу... Лише так... Визнали... Радість бурхає в грудях хлопчини, але він стримує почуття з усіх сил, бо мусить мати спокійне серце.

А вдома, на вежі, знову квітне в глеку свіжа троянда. А з решти, кривавлячи руки, навмисне не обрізаючи шипів, плете Ружен вінок... Аби вранці віднести його на материну могилу... Перед тим, як іти вчитись бути хорошим... «Не гнівайся, мамо... Я люблю тебе»
- Коли ти виймаєш меча, - повчає Далебор, - то маєш знати, що робиш це для того, аби знищити супротивника...  Зброя не виймається з піхов надаремно... Ворог мусить вмерти, а ти мусиш битися так, наче уже мертвий... Не згадуй про те, що в тебе є тіло... Ти - дух, а дух не вмирає... Думай над цим... Думай і позбудься ненависті... Твій дух має бути холодним, як клинок...
Дні минають, та немає поступу в Руженовому навчанні... Вже почав він думати, що вижене Далебор нетямущого учня... Одна радість - тепер щовечора біля Войниці на нього очікує ціла ватага... Ружен пропонує нову справу - ще більш небезпечну... Пробігтися аж до Сколової корчми, і там чимось нашкодити воякам Дубненської залоги.

· Шаблю вкрасти - це як? - говорить він, - тоді боягузи - по домівках, решта за мною...

Сколова корчма неподалік Дубна... Тому в ній часто пиячать і «сірі» вояки з моанського війська, і чорри з воєводських охоронців... Вкрасти в такого шаблю - це не квітів в панській теплиці нарізати...

· Піймають - повісять, - шепоче малий Ранко Грозан з Воїданова, - і вас не помилують, пане Ведангу...

· Боїшся - йди додому, - відповідає Ружен. Ватага схвально притакує... Самі б вони на таке ніколи б не наважились, та ось знайшовся керманич....  Ружен Руженич, син загиблої панни, кров її крові... А вони - родові слуги Драконів... З батьків і старших братів оцих дітей  ліпив воїнів князь Воїслав, і коряться хлопці без слова його онуку, котрий говорить так, наче має владу...
А ось і намічена жертва - моанський солдатик з міської залоги... Хлопчину нещодавно забрали у рекрути з якогось забутого Богом сільця у лісовій Моанії... Був він удома від пана свого битий нещадно і упосліджений, а ось тут на дикому Півдні де що й взялося - і на хазяйку корчми, Сколиху, покрикує, вимагаючи ще горілки і їжі, і ноги в брудних чоботях простяг по чистій лаві... І платити не хоче - кинув дві монети, а випив на п’ять...

- Щоб вам, псам моанським, ваша ж горілочка поперек горла стала, - бурчить корчмарка, - дешевше буде закрити корчму...

Хлопці підглядають у віконечко і вичікують. Дочекалися, доки поплентався хоробрий захисник вітчизни у напрямку Дубна... Шабля у нього в потертих піхвах, не дуже вабить око, але моанці зазвичай п’ють у компанії, і зрідка трапляється ось так - щоб один прийшов, і сам же й пішов...
Іде солдатик, хитається, виспівує пісню свого далекого краю... А за ним крадеться зграя вовченят...  Намертво затиснутий ніж в руці Ружена... Знає хлопець - в разі вбивства п’янички в сірому лихо буде всій окрузі... Знає також - в разі чого не зупиниться і перед убивством...

Солдатик і так уже спізнився на вечірній позір, очікують його арешт та різки... А він усе виписує вихиляси по Дубненському шляху... І незчувся, як Владияр Ратом, ще один з воїданівців, дванадцятилітній підліток, найстарший у ватазі, на команду Ружена, врепіжив йому палицею по ногах... А коли впав - хлопці ще й по голові додали...

Страшна спокуса розриває серце Ружена... Та стримує він свою зненависть... Бо мусить мати спокійне серце... Смерть цього дурня зараз нічого не дасть, а лише біду принесе... А ось, коли зробити так, аби солдатика прикінчили свої ж....
І обрізає ножем піхви з шаблею малий Веданг... Вивертає кишені вояцького однострою, знаходить кілька мідних монет... Гаразд... Ватаг свистом завертає своїх назад, до Сколової корчми...

В корчмі вже нема нікого... Сколиха десь за хатою бурчить і лається. Ружен пробирається до середини, і кладе на лаві, де нещодавно сидів солдатик, шаблю і гроші... І швидко тікає, доки їх не примітила господиня.

- Пане Ведангу, - вже на березі Войниці запитує несміливо Ранко Грозан, - а для чого все це?

Старші регочуть... Вони вже давно зрозуміли...

· У неділю, - говорить Ружен, - підемо до Дубна... Подивимось...

У неділю в місті Дубні вояцька страта... Карають на горло вояка з залоги, котрий пропив у Сколовій корчмі свою шаблю... Карають через повішення... У натовпі глядачів - Ружен з ватагою...
- Цей буде першим, - шепоче він, дивлячись на шибеницю і ні разу не відвівши очей...

Страшні у помсті Дракони...

 А наступного дня до Гнізда Драконів з Дубненського шляху повертають аж дві карети... В одній з них - пан Шрежін, в другій - воєвода Дубна зі своєю нареченою... Карету воєводи оточили охоронці в зелених одностроях... Ззаду кушпелить верхи на рудому конику управитель з Яруг...

Ружен не встиг заховатись, і потрапив якраз під зливу праведного гніву...

· Мій син є злодієм! - кричить Шрежін, - і де красти! У воєводському маєтку! Квітів йому захотілося! Та я тебе звелю вистьобати терновими різками, щоб сам став схожим на троянду!
Воєвода вже й сам не радий, що поскаржився князю... Пан Войтін все ж таки є південцем, і його нудить від грубіянства пана Шрежіна... До того ж... Судячи з личка його сина, пан князь є байстрюком Імперії... Напівкедагом... Гримаса огиди не сходить з лиця воєводи... Не дивно, що у цього так званого князя і син - злодюжка...

· Скажи мені, дитино, - вступає в розмову наречена воєводи, Арбела Мотіна, - для чого тобі оті квіти?

Воєвода зітхає... Почалося... Оця моанська корова зараз почне якусь жалісну промову... Пан Войтін одружується на великих грошах, і задля цього терпить усі примхи своєї Арбели...  

· Я зробив з них вінок на могилу матері, - відповідає Ружен каліченою моанською мовою, - бо бачив її уві сні... Вона приходила до мене на вежу... Така гарна... Просила червлених руж... Казала - не принесу, попросить у пана Шрежіна...
Лице пана князя стає зеленкувато-блідим... Він одрухово хапається за груди, на яких щось брязкотить...

· Бідне дитя! - заводить очі панна Арбела, - коханий Вальде, пробач йому... Мій любий хлопчику! Я звелю управителю пускати тебе до теплиці, коли тобі буде завгодно...

· Але ж він ще й поранив мого слугу, - не витримує воєвода, - цей опришок вправляється з ножем як дорослий бандит!

· Хлопчик просто злякався, - вуркоче панна Арбела, а її пишні груди аж колишуться від розчулення у глибокому вирізі сукні, - пане Шрежін, обіцяйте мені, що не будете його карати... Коханий Вальде, адже наш управитель видужав... Нічого страшного не сталося... Ах, бідолашний сирітка!

Купаві, яка підслуховує за дверима, відлягає від серця, і вона наказує подавати обід... Ввечері пан воєвода зі своїм почтом подався до Яруг, а пан Шрежін до Дубна, як завжди не зоставшись на ніч. Тільки посварився на сина нагаєм:

· Тобі пощастило, звіреня гостровухе... Ганьба чорнопика... Потвора...
А сам блідий, наче смерть, і весь час озирається... Стрибнув до карети і помчав повіз геть... До наступного разу...

Зранку, на хуторі Воєць, Ружен бере до рук учбового меча... Уявляє, що направляє його в лице ворога... Згадує переляканий писок Шрежіна і усміхається... Чого він так злякався? Аж зелений став... А цікаво, хто ж йому вухо одрізав? Управительським посіпакам - напевно Далебор, а цей де вскочив? От підібралася зграя - що хазяїн, що слуги... Безвухі... Краще вже гостровухим бути...

· Правильно, - говорить Далебор, - цього разу - правильно... 

Танцюють пальці Ружена на руків’ї... Живі пальці... Не затиснені злобою...

· Обведи мечем півколо і бий знизу, - повчає Далебор, - до ворога ти маєш стояти боком.... Стеж за руками ворога, затуляйся від нього руків’ям... Правий лікоть вперед! Одну ногу зігни в коліні, другу випростай... Це оборонний прийом, але і з нього можна нанести удар... Пам’ятай, що зброя - це нещастя... Вона призначена для того, щоб убивати... А вбивство - це повна відсутність краси і гармонії... Це - негарно... Це - зле... Але таким є шлях меча, бо забагато зла в цьому світі, і часто його доводиться поборювати ще більшим злом... Спорожни своє серце... Прибери з нього зненависть... І тоді ти навчишся перемагати...
· Навчителю, - питає хлопчина, - а сміхом можна перемогти зненависть?

· Смішне вже не може бути страшним, - погоджується Далебор, - а отже ним можна гидувати, але не ненавидіти...

Пізно вночі повертається Ружен на свою вежу... Запалює свічу... Знайомі малювання... Скрині... Квітка у глеку перед малюванням з Ружени... Свіжа червлена ружа...
· Мамо, він не страшний, він огидний, - говорить Ружен до малювання, - не бійтеся... Все буде добре... Я буду хорошим... Я ваш хороший Ружен, майбутній майстер меча...

Та мовчить малювання, а вітер доносить звідкись чи-то шерехи ночі, чи-то передзвін золотих підвісок... І міцно спить Ружен під материним портретом, не відаючи про гарячий вітер, що кружляв колись довкола його колиски... І сниться йому не мати, і не справжній меч, як-то бувало не раз, а оте ельфеня, яке він бачив колись в кареті з гербом Чорногори... Тільки чомусь однострій чорри на синьоокому хлопчині, волосся по-військовому обтяте, а кімната, де він сидить, дуже схожа чи-то на в’язничну камеру, чи-то на військовий арешт...

· Воїславе, - шепочуть спечені вуста синьоокого хлопчини, - вони мене вбивають... Воїславе...

І кидається уві сні на поміч Ружен, та змикаються стіни, і зникає видиво... Тільки голос ще чути...

- Воїславе....

    Розділ  четвертий

Імператорський заручник

Князь Чорногорський зі своїм обозом дібрався до Моани якраз перед тезоіменитством імператора, у місяць врожаю.
Свято обіцяло бути бучним і пишним. Як завжди... Князеві карети ледве рухалися переповненими вулицями... Простолюд очікував на дармову горілку і закуску.... Окрім того обіцяли роздавати безкоштовно пряники, кухлі і хустини...

Вогнедан спершу цікаво виглядав з віконечка, тоді зморщив носика і відсунувся вглиб карети... Запахи переслідували його ще з міської брами, біля якої вивищувалася величезна шибениця з напіврозкладеними трупами на ній... На вулицях пахло не набагато краще....

· Я оце думав, - зітхнув він, - чому моанська знать зве своїх підданців смердами... Лише тепер зрозумів...

Сиділи вони з Даною цього разу в кареті діда Іскри. Князь Чорногори позирнув на своїх онуків, і мовив становчо, ховаючи усміх під довгими висячими вусами:

· Велика Моанія, Вогнику, принесла нам, дикунам, культуру... Але на вулицях Ігворри ще не дозволено ходити до вітру... Темний ми люд, чорногорці, непросвічений...

Двійнята захихотіли... Дідо ніколи не дозволяв собі шкилювати над моанцями, чия кров текла в його жилах... Але, певне, доньчина поведінка дістала старого князя до живого.

· А де ми будемо жити? - спитав Вогнедан у діда.

· Є тут у мене будинок, - відповів князь Чорногори, - частина спадщини моєї матері... Його так і звуть - «Будинок принцеси». Будував його ішторнійський зодчий Рабатто, в часи чергового перемир’я... Я послав вперед гінця, і там уже мусили прибрати... Вам там сподобається... Щоправда, саду тут нема, якось не заведено в Моані мати по містах садки... Зате біля імператорського палацу - парк... Велетенський... Його спланував сам великий Бареллі... Белатець. На нього ще говорять - володар садів....

· А палац гарний? - втрутилася Дана

· Неймовірно, - щиро відповів Іскра, - це зразок мистецтва... Творіння великого зодчого Латені...

· Латені...., - протягнув Вогнедан, - теж белатець?

· Теж..., - мовив князь, - а ще я вам покажу Іноземну дільницю. Це місто в місті... Сплановане воно шоррогцем Геллі, котрий будував свого часу містечко, де мешкають правителі Шорроги... Там кожний будинок - витвір мистецтва... А ось, праворуч... Вигляньте з вікна... Це церква святого Іркана Моанського, покровителя Імперії... У нас, в Боговладі, теж є подібна, але набагато менша... І ту, і другу зводили майстри з Лугерби... Красиво?

· Авжеж, - мовив Вогнедан, - дідусю, а в «Будинку принцеси» якісь книги є?

· Є, - сказав Іскра, - але тільки моанських письменників. Не знаю, чи вам сподобається.

· Читати треба все, - серйозно озвався хлопець, - аби мати змогу порівнювати... А про що ті книги?
· В основному - пригоди, - засміявся старий князь, - це ж мої книжки... Їх куплено для мене, коли мене привозили в Моану. Правда і було це всього двічі... Вдруге я приїздив вже дорослим, і тоді вже щось серйозне купував... От є такий Габаор Ельтін, астеонець з роду, як він пише про море... Я і на нашому Побережжі не бував, діточки, і жодного разу моря не бачив, а от коли почитав цього Габаора... Тоді є ще один митець, ну то вже наш... моахетанець. Льос Косава...  Пише він - ну диво просто, але наче справжній поганин... Про привиди, нечисть всяку... Я, коли малим ті книжки читав - так заснути не міг, снилися страхіття... А тоді захопився, ну то вам ще рано, містиком одним... Ріш Клярін, здається він був срегійцем... Писав про північну звичаєвість у вченні Святого Мейді...
· Дідусю, - сказав Вогнедан задумливо, - оце я вас уважно слухаю... Імператорський палац побудував белатець... Парк для нього спланував теж белатець... Найкрасивішу частину міста побудовано шоррогцем... Житимемо ми в будинку, котрий звів ішторнієць... Церкви у місті - витвори майстрів з Лугерби... А моанські письменники - один астеонець, другий наш, південець, третій срегієць... Діду Іскро, а що тоді створили самі моанці? Аби нести свою культуру ну... темним чорногорцям?
· Цитадель, - мовив старий Пард, подумавши, - імператорську тюрму для особливо небезпечних...

І затнувся, зрозумівши, що сказав...

- Про це не говорять вголос, дідусю, - лагідно озвався Вогнедан, - ми знаємо...

В «Будинку принцеси» дійсно все були готове до прийому шляхетних пожильців. Спішно найнята управителем  челядь гнулася дугою, адже князь Іргат Пард був одним з найближчих родичів імператорського дому. Двійнятам відвели дві кімнати поруч, але вони все одно перебралися в одну. Вогнедан сам розібрав свої речі, урочисто поставив на підвіконня модель астеонського дракара, що мандрувала з ним з Лелечого Гнізда до Ігворри, а тоді - до Боговлади. Сюди він її теж взяв, як улюблену іграшку.
- Дано, - мовив мрійливо, - ти б хотіла побачити море?

Дана не тільки б хотіла його побачити, вона хотіла б і поплавати по морю на диво-кораблику… На стіні їхньої спочивальні якраз і висіло малювання, що зображувало море… Тепле море… Не північне… По тому морю навіть не плив, летів під усіма вітрилами красень-корабель.

 Напис під малюванням сповіщав, що митця звали Радан Радко… Великий моанський художник…

· Цей, напевне, наш хлопець був, - мовив Вогнедан, не по-дитячому усміхнувшись, - навіть прізвище не ушляхетнив на Радкін…
Дана хихикнула… Малювання їй сподобалося… І вона вже придумала, як відновити справедливість. Залізла на стілець і акуратно зняла дощечку з написом. Натиснула… Напис розломився навпіл, і прізвище пана Радка зосталося на верхній половині дощечки. Дівчинка урочисто причепила дощечку з прізвищем назад…

· Так буде краще, - сказала, - а то – моанський…

· А мама, - зітхнувши, мовив Вогнедан, - знову сваритиметься... Стривай-но... Дивись, що я вмію...

Він зсадив сестру зі стільця і заліз на нього сам. Провів рукою по зламаній дощечці.

· Ой, - мовила Дана захоплено, - дощечка... Зникла! Коли ти навчився?

· Це почалося, - зашепотів Вогнедан, - коли я прихопив з Ігворри сувій... Про шлях воїна...  Мені дуже хотілося його взяти... Мама не дозволила... Я сидів, і гладив ту книжку рукою... Тут мама... Думаю - зараз забере... А вона не побачила... Я читав про таке...

· Я теж, - ображено надула губки Дана, - це називається маною. Дорослий дивний може затулитись нею від ворога. Люди бачитимуть зовсім інше лице... Не таке, як у нього... Або можна замаскувати якусь річ... Але ти поганий... Навчився якось, сам книгу ту читав, а мені не показував...

· Воно само по собі вийшло, - виправдовується Вогнедан, - а книгу не давав, бо боявся, що віднімуть. Та й для чого тобі «Шлях воїна»?

· Бо я теж воїн! - заявила Дана, - не гірший за тебе! Віддай сувоя!

Зрештою, дійшли до згоди... Читати Дана мала лише в присутньости брата і так, аби дорослі не бачили. На тому і помирилися. 

«Будинок принцеси» виходив вікнами на центральну площу стольного міста. Площа звалася – Геррінд, «Найпрекрасніша»… Це було єдине місце в місті, окрім Імператорського парку, та Іноземної Дільниці, замощене бруківкою. Навпроти «Будинку принцеси» вивищувався «Палац Правосуддя», поруч височіла така ж триповерхова будівля Духовного Суду… Посередині площі пишався ешафот. Тут, в разі необхідності, страчували шляхту. З простолюду вистачало шибениць і ганебного стовпа при в’їзді… Жити в будинках, що оточували площу, вважалося честю, бо тут селилася найвища знать… Або імператор поселяв тут своїх коханок, подалі від ревнивого ока імператриць.

 Зараз Його Могутність був одружений вшосте… Решта дружин зійшла з цього світу – одна від таємничої хвороби, яка дуже нагадувала отруєння, дві померли на цьому ж ешафоті, ще двох володар відправив до далеких монастирів за бездітність. Нині у імператора, опісля того, як він стратив за непокору трьох законних синів, і наказав отруїти за те саме двох байстрят, зосталося двоє дітей: старший, Генд, незаконний син від моахетанської шляхтянки пані Яблуновської, котру Його Могутність запримітив в свій останній приїзд до Боговлади, й забрав до Моани трохи не силою, і законний принц-спадкоємець, син останньої, шостої дружини, семирічний хлопчик Іркан, одноліток двійнят.
Дім, який імператор подарував пані Яблуновській, був поряд з «Будинком принцеси». Самої імператорської коханки вже давно не було в живих, і будинок нині належав її сину. Генд Яблуновський, якому вінценосний батько визначив шлях військового, навчався нині в Моанській  Вищій військовій школі. Про всі ці подробиці з життя імператорського двору двійнята дізналися частково від діда, а те, чого дід їм не розповідав, підслухали з розмов дорослих. 
 За два дні мусило розпочатися свято. Князь Пард купив новий виїзд – чудових коней під дві карети, свою і доньки, а слуги й кравці спішно підганяли привезений з Боговлади одяг під столичний крій. Замовлено було пудровані перуки, розпаковано дорогоцінності… Словом, довкола кружляла метушня, яку недолюблювали двійнята.

З їхнім одягом вийшла заминка. Князь Чорногорський, передбачаючи їхню нехіть до моанської одежі, ще в Боговладі замовив для двійнят багате вбрання шляхтичів - південців... Для хлопчика і для дівчинки... Тепер він мусив витримати цілу війну з донькою, котра була вражена батьковим вчинком.
- Тату, - вимовляла Конвалія потиху, аби не чули слуги, - для чого ви їм потакаєте? Уявіть собі їх на балу...

- Вже уявив, - зітхнув Пард, - дуже гарне справлять враження. У тебе вродливі діти, донечко... А в моанському вбранні вони будуть наче пави в воронячому пір’ї...

- То може і ви вдягнете кунтуша? - спитала донька насмішкувато.

- І вдягну! - на повний голос гримнув князь Іскра, вже не стримуючись, - я ж дикий чорногорець! Що з мене взяти... Дикий і темний... Мій брат у перших нещодавно стратив придворного блазня, тож нехай ті панки сміються з мене!

Конвалія вхопилася за серце, але дарма. Вона знала батька... Якщо він щось вирішив - добре, чи зле, однаково, з місця його не можна було здвинути і парою данадільських волів.

Тож і вибралася на свято родина Пардів доволі різноманітно вбрана. Старий князь - у білому, гаптованому золотом кунтуші, під ним, як-то й належить, гаптована сорочка-чорногорка... Широкий, теж розцяцькований черес, білі штани, і білі ж м’які чобітки замість бальних туфель. Так само був вбраний і Вогнедан, тільки кунтушика мав синього з білим в кольорах герба Чорногори. Дана пишалася блакитною сукенкою з білим візерунком по рукавах та подолу. А пані намісниця ледве вмістила в кареті велетенську спідницю на обручах. Сукня її, пошита за останньою модою була білою - єдина ознака невизнаної ніким жалоби. В пишному русявому волоссі - гілка конвалій, мистецьки зроблених з перлів... На грудях перлове ж намисто... На серці у Конвалії було гірко - вона не думала, що батько так рішуче стане на бік її бунтівного сина.
І ось Парди виходять зі своїх повозів на велетенському майдані перед палацом і вливаються в потік гостей... Знать з’їхалася з усієї Імперії... Вогнедан тільки й встигає роздивлятися довкола... Дід пояснює потиху:
- Отой високий світловолосий вельможа в білому камзолі - пан князь Ріфін Астеонський... Мій брат у других, до речі... Його мати була сестрою у перших моєї матері, і дочкою принца Зоота, брата імператора Іркана П‘ятого... Того самого, якого вінценосний брат звелів зварити живцем у казані... Часи тоді були куди грубіші... Його Могутність Корог Перший багато що змінив у списку покарань... Його старшого сина, винного в тому самому, що й принц Зоот, не зварили живцем, а тільки четвертували...

- А яка їхня провина? - стиха шепоче Вогнедан.

- Державна зрада, - коротко пояснює дід, і оповідає далі:

- Онде воєвода Моозу, пан Зельм Яворін... За новими титулами, котрі ввів Його Могутність, він є графом... Але ще не всі звикли до нового титулування... Онде воєвода Дубна пан Вальд Войтін з нареченою...Його карета обігнала нас тиждень тому... Швидко їздить, чортів дженджик.....Он князь Гросатін, Дагон з сином Егоном... А оцей, в камзолі, розшитому перлами - барон Срегійський, Рон Лярін... Його ще звуть «золотим бароном»... На його землях - всі золоті копальні Імперії... Щоправда, Його Могутність наклав на них...кгм...важку ведмежу лапу, але пан Лярін не бідує... Граф Страгійський, пан Гор Марон... А он - князь Зелемінський, Фотін Гранін... Я з ним не вітаюся, як і він зі мною...
- Бо мама не схотіла вийти за нього заміж? - шепоче потиху Дана.

- Ой, занадто гострі у вас вушка, - зітхає дід Іскра, - ну, так... Тільки тихше... Мама поруч...

Дрібнішу шляхту князь Іргат вже не пам’ятає по іменам... І, звісно, не може пізнати у вирядженому на останні, витиснені з кріпаків гроші, пана Кеяна Шрежіна, князя Ведангського, котрий цілий рік готувався до цієї поїздки. Втім, це й на краще... Якби князь Чорногорський пізнав пана Шрежіна - не минути б прямо на святі поєдинку, або й чогось гіршого...

Вогнедана більше цікавлять діти, ніж доросла знать... Діти ж, надуті, й затягнені у парадний одяг, стоять, наче ляльки, боячись поворухнутись... Ось дівчинка, неймовірно негарна, товста, кирпата, затягнена в корсетик... Одразу видно, що вона ледве дихає... Дідо, подивившись на її батьків, вирік, що це, здається, юна баронеса Гровтіна, донька Неззького воєводи. Ось гінкий білявий хлопець, тонкогубий, сіроокий... Княжич  Коронат, син князя Астеонського... Біля нього крутиться отой Егон, син Дагона - чорнявий вузькоокий вилицюватий опецьок... А ось, окремо від інших, стоїть високий гінкий хлопчина... Лице з витонченими рисами південця наче повите зажурою.
· Напівкровний принц, - шепоче дідо, - незаконний син імператора... Бачиш, на ньому зелений однострій? Це однострій джури чоррів... Він - курсант Вищої Військової... Це йому зараз... років дванадцять, а вигляд він має старшого... Не дивно... Його матір отруїли родичі останньої імператриці... Я знав її... Пані Сонцеслава Яблуновська, в законі Орта... Перша красуня на всю Боговладу... Дісталась... Яструбу... Ех!
Далі ловити ґав вже ніколи, бо сурма сповіщає про вихід вінценосної родини... Біля трону ланцюгом стоять вояки в зеленому - чорри Моанського Особливого Полку... Гвардія.... Найвірніші... Імператор... Вогнедан аж навшпиньки стає, намагаючись роздивитись... Старий... Старший за діда Іскру... А може має такий вигляд... Лице пласке, очі чорні, хижі... Ніс гачком, наче в справжнього яструба.... Оце так, а у них в Чорногорі думають, що всі моанці біляві та світлоокі...А вони ріжні, як ото Коронат зі своїм приятелем Егоном... Імператриця дуже молода і дуже залякана... Як мишенятко... Не дивно, якщо згадати, що дві її попередниці померли на ешафоті... Спадкоємець трону... Юний принц Іркан... Тендітне хлоп’я, що аж наче вгинається під вагою одежі... На Його Могутньости розшитий золотом сірий однострій Воєводи Імперії... Сукня імператриці з синього тяжкого оксамиту наче затуляє її саму... Ззаду Конвалія тихо зітхає... Певне, вважає, що таке вбрання більше личило б їй...

Привітання, лестощі, списки гойних дарів.... Вогнедан почав нудьгувати... Дана теж позіхала майже відкрито... Вона показала рожевого язичка маленькій баронесі Гровтіній, і та у відповідь висунула свого...

Ось, нарешті, і черга родини Пардів... Князь Чорногорський попереду, Конвалія тримає дітей за руки... Пан Іскра виголошує вітання голосом чи й не сильнішим за трембіту... Конвалія ясно чує, як хтось говорить ззаду насмішкувато:

· Ах, цей старий дикун... Я пам’ятаю, позаминулого року...

Жінка трохи не плаче. Батько дійсно є посміховиськом... Як вона могла не бачити цього раніше... А Його Могутність нічого, не гнівається... Навпаки, говорить з родичем милостиво, а коли Конвалія робить реверанс - киває їй головою. Імператриця дивиться на двійнят з злісною заздрістю... Її син тяжко хворий, лікарі говорять, що він довго не проживе, а тут двоє діточок, здорових, красивих... Ох, ці мені чорногорці...

Вітання закінчилися, починається бал... Його Могутність відкриває його в парі з імператрицею ішторнійським повільним танком... Дітей на цей час відводять до галереї і пригощають солодощами. 

Двійнята стоять собі скромненько під стіночкою. Вони вже встигли поділити на двох взятий з таці марципан. І спостерігають, як княжич Астеонський дражнить маленьку баронесу з Неззу... Дівчинка вже сопе і трохи не плаче... А тут ще підскочив отой, другий, як його... Егон і стрибнув просто на довгий шлейф малої товстунки... Вогнедан зітхнув. З одного боку йому кортіло втрутитись і подивитись, чи вистоїть проти нього в бійці астеонський княжич. А з другого боку - занадто вже погане з виду моанське дівчисько, аби за нього заступатися.

· Повна відсутність краси і гармонії, - шепоче йому на вухо про те саме Дана і чмихає.

Та ось Коронату з приятелем набридло знущатися над панною Гровтіною, і вони звернули увагу на двійнят.

· Гей, ти, - починає Коронат, - ти звідки такий гостровухий? Дивись-но, Егоне, на це опудало! Як ти думаєш, звідки воно прибуло сюди? Я вже здогадався... З гірського лігва... Чорногорське вовченя... Чого мовчиш? Ти розмовляти вмієш, чи тільки дзявкати, як оті ваші гірські пси? 
· В горах, - холоднокровно відмовляє Вогнедан, - водяться парди, а не вовки... А щодо пса - подивись на себе...

· Воно ще й знає людську мову! - мовить Коронат єхидно, - теж мені... пард...  Аби Імперії не потрібні були сторожові собаки на ішторнійському кордоні, ти б охороняв мою садибу, як колись один з ваших - садибу воєводи Ріміна...

Наче камінь ліг на груди малого чорногорця... Він згадав... Згадав вагу ланцюга... І нашийник... І біль в понівеченій правиці...  І біль у серці... «Коханий Край, я не вберіг тебе...»
І дарма сестричка вигукує застережливо його ім’я...  Рухом, якого його ніхто не навчав, жбурляє Вогнедан напасника... просто на людину в сірому однострої з золотим шитвом...

У Імператора в одній руці тістечко, а в другій - ціпок...  Від того, що княжич Астеонський врізався в можновладця, тістечко летить на підлогу, а ціпок Імператор, котрий свого часу був непоганим вояком і приймав участь в шоррогській війні, коли острів’яни висадилися в Астеоні, одрухово опускає на голову панича Короната.
Якось одразу на галереї збирається багато людей... Охоронці в зеленому... Князь Іскра... Смертельно бліда Конвалія... Князь Ріфін з князем Дагоном, перелякані не менше за родину Пардів... Барон та баронеса Гровтіни...

Однак, Його Могутність начебто не гнівається... Він роздивляється астеонського княжича, котрий сидить на підлозі, тримаючись за розбитого лоба, тоді переводить погляд на Вогнедана. І наштовхується, наче на стіну, на холодну недитячу лють в очах хлопчини.

· Дивись-но, - говорить зрештою імператор, - який вояка... За що це ти його?

· За те, що він назвав Парда псом, - спокійно відповідає чорногорський княжич, дивлячись в лице Його Могутньости з тією ж спокійною зненавистю. І усміхається... Усміхом дорослого, таким несамовитим на обличчі дитини.
Імператор теж усміхається. Він любить силу... І любить ламати силу... Це таки дійсно - Пард... Маленький невпокорений дух... Його дід наказав би катувати хлопчика на очах його рідних, а тоді розіп’яти ще живим на стіні Цитаделі. Але він, імператор Корог, недарма зветься Реформатором... Він не убиватиме дитя, що вміє ненавидіти по-дорослому. Він перетворить цю ненависть на любов. Перетопить, наче в тиглі... Імперії потрібні не тільки вовки та пси... Парди теж служитимуть незгірше...

· Гаразд, - всміхається знову Його Могутність, - ти виявився сильнішим, маленький Пард, а отже - твоє зверху. Сила - вінець усього... Слабкі не мають права на життя... Ти з роду воїнів - так будь воїном! Я зачисляю тебе до Моанської військової школи... Ти письменний?

· Так... - вимовляє Вогнедан, ще не зрозумівши, що з ним хочуть зробити.

· Одразу на другий курс, - мовить Імператор задоволено, - сьогодні ж тебе доставлять до школи. Нема чого розтягувати прощання, вірно, родичу Іргате?

Князь Чорногорський не має сили відповідати. На його руку зіперлась Конвалія, яка, здається, ось-ось зомліє.

· Пошліть, - продовжує Його Могутність, - за найнеобхіднішим... І очікуйте в парку... Княжича відпровадить до школи офіцер... І до речі, - в голосі можновладця бринить виразне задоволення, - якщо княжич не довчиться, Пардам доведеться покинути Південний Данаділ... Так що добре вчися, хлопчику - твоє офіцерське звання є ціною твого майбутнього данадільського намісництва.

Вони сидять на лаві, зробленій по начеркам великого белатця Бареллі... Князь Іргат обіймає Вогнедана... З другого боку до нього приникла сестричка. Конвалія поряд з ними - наче чужа. Біла в білому.

Данадільська намісниця, наче наважившись на щось, знімає з шиї медальйон з чорного срібла. Зверху він покарбований плетеним візерунком... І важко знайти на ньому потайну защібку.

· Візьми, сину, - шепоче, - це оберіг...  Вдягни на шию...

Вогнедан погордливим рухом відштовхує медальйона, але тут втручається Дана, хитрунка Дана, котра бачила, як ронила сльози Конвалія над чиїмось малюванням у медальйоні... І навіть встигла роздивитись, підкравшись стиха, лице юнака з очима Драконів.

· Бери, братику, - шепоче Дана, схлипуючи, - бери... Чорний Воїн збереже тебе...

Хлопець вдягає на шию ланцюжка з медальйоном. Його лице заціпеніло в одному бажанні стримати навіть не сльози - крик... Немає на Півдні страшнішої лайки за слово «чорра»...  Тепер і його, Вогнедана, вдягнуть в зелене... А потім... Потім...
Ось і челядинець повернувся з речами... Шкіряна сумка.... Штани, сорочки, туфлі... мішечок з флейтою. По мішечку Вогнедан одразу ж проводить рукою, і його затуляє мерехтіння мани, майже не видне людському оку. А ще -  модель корабля-дракара, котрий пливе у невідомі краї.
Офіцер-супроводжуючий кораблик звелів віддати.

· Там вам це буде непотрібне, княжичу, - мовив насмішкувато, - у молодих джур немає часу на іграшки.

Вогнедан, зітхнувши, віддає кораблика сестричці. Обіймає її міцно і шепоче на вухо:

· Говори зі мною... Подумки... Щодня говори...

· Обіцяю! - відповідає Дана не вголос і знову заливається слізьми.

До діда Іскри всім тілом притиснувся Вогнедан, і відчуває, як тремтить рука старого Парда на його волоссі.

· Я зроблю все, що зможу, аби витягнути тебе звідти, - шепоче князь Чорногорський, - ти тільки тримайся, онучку...

Мамі Конвалії відважує Вогнедан двірський уклін, навіть не давши доторкнутись до себе.

· Сталося те, чого ви домагалися, - мовить сухо, - через дванадцять років до вас повернеться вірнопідданий Великої Моанії... Не доведеться навіть витрачатись на виховання.

· Вогнедане, - шепоче Конвалія, - Вогнику мій...

· Мене ж звати Зельмом, - як отруту випльовує син, - чи ви забули?

Він рішуче повертається до рідних спиною і кидає офіцеру-чоррі, наче наказ:

· Ходімо!

· Гарним будеш воїном! - всміхається чорра, - іч, хоч би сльозу зронив...

· Не діждете! - кидає Вогнедан і йде... Йде, не обертаючись...

Діда Іскру він того дня бачив востаннє... Без нього виросла Дана... А мама...  Мама...

 «Я не жорстокий, мамо...  Але ви ламали мені душу а тоді жбурнули на жорна, наче жменю зерна... Гіркий хліб вийде з цього борошна, мамо...»

***

Школа чоррів - за містом... Поруч - селище Режіне. Селяни з Режіна приписані до школи і постачають для неї харчі.
Вогнедан виходить з повозу на мощений камінням двір. В кареті він їхав разом з офіцером, котрий пообіцяв йому гарне вояцьке майбутнє. І той же офіцер відвів його до присадкуватої кам’яної будівлі.

· Вас зачислено на другий курс, - сказав він, - отже будете поки що з першим десятком другого відділення. Там якраз є вільне місце... Минулої весни зеленуха - першокурсник гигнув... Навчання не до смаку прийшлось... От його ліжко і займете... джура Пард. Втямив?
· Я не помру, - всміхнувся Вогнедан, - не сподівайтесь...

· Мороки з тобою буде, - хмикнув чорра, - нічого... Не таких обламували...

«Тебе теж зламали, - міркує Вогнедан, - чи ти син батьків-зрадників? Таких, як моя мама... Байдуже... Я не здамся... Навіть через дванадцять років»

А пам’ять послужливо згадує слова вуйни Півонії... Про хорошого хлопчика Кречета Птаху, котрий повернувся через дванадцять літ вірнопідданим слугою Великої Моанії... Котрий, напевне, убив його батька Воїна... Котрий зненавидів рідного брата і знущався над матір’ю... Дванадцять літ... Це ж так довго... Скільки ж це йому, Вогнедану, буде тоді... Майже двадцять років... Дванадцять літ в’язниці... За вбивство засуджують на менший строк...
«Мамо... Для чого ти привезла мене до Моани, мамо...»

Спочивальня першого десятку на першому поверсі двоповерхового довгого будинку.

· Розташовуйся, - повчає офіцер, - ось твоє ліжко... Ось скриня для речей... За кілька днів тобі припасують однострій. Щасливого навчання, джуро...

· Щоб тобі горіти вогнем, - шипить Вогнедан йому в спину. Тоді кидає сумку на ліжко і починає роздивлятися по спочивальні... Десять ліжок... Акуратно застелені... Ні, на одному, біля вікна лежить хлопчина... Колись він, певне, був кругловидим і досить гарненьким, а зараз на вихудлому личку лише очі залишилися. Карі такі очі... Круглі... І видимо здивовані.

· Вітаю, - говорить Вогнедан першим. Так бо велить чемність.

· Речі на ліжко класти не можна, - відповідає моанською мовою хлопець, - за це карають... Сидіти на ліжку теж...

· А сам чого розлігся? - питає з ліжка Вогнедан, якому аж ноги підігнулися від перенесеної напруги.

· Я хворий і маю дозвіл...- відповідає хлопець.

· Я - Вогнедан Пард, - рекомендується княжич, - з Чорногори...

· О, - нарешті зацікавився хлопчина, - ті самі Парди? Це не ваша мати - пані Конвалія, намісниця Данаділу?

· Моя, - зітхає Вогнедан, - а ти як звешся?

· Люс Радко, - говорить хлопчина, - я з Данаділу... Родом взагалі-то з Квітану, але там у нас нікого не залишилось...

· А по-людськи ти говорити вмієш, квітанцю? - питає Вогнедан, якому набридло говорити з хлопцем ріжними мовами.

· Говіркою тут розмовляти не можна, - моанською ж таки відповідає Люс, - за це карають.

· А друге ім’я у тебе є?

· За це теж карають... Тут всі звуться мейдистськими іменами.

· А що таке - зеленуха? - питає Вогнедан знов говіркою.

· Я - зеленуха, - мовить Радко, - ви, мабуть, теж... Не схоже, аби ви опинилися тут по власній волі... Або по волі батьків...

· Примусовий набір, - зрозумів Вогнедан, - у вас тут всі - зеленухи?

· З вами буде знову п’ятеро, - мовить Люс стиха, - Чес Луговий, хлопець з Радина, помер навесні...

· Захворів?

· Затужив, - коротко відповідає Люс, - повісився...

Вогнедан мовчить... Тоді питає знову:

· А решта п’ятеро?

· Зелепуцьки, - відповідає Радко, - у них батьки - дженджики... Їх на вакації відпускають аж на два місяці. Оце тільки-но усі поз’їжджалися. А ми тут - на дванадцять літ... Без відпусток і побачень.

· Пане Радко, - не витримує Вогнедан, - та говори ти, врешті, по-нашому... Не набридло ще оце квакання?

· Ви занадто необережні, княжичу, - сухо мовить Люс, - я ось доповім черговому старшині про те, що ви розмовляли говіркою - і одразу отримаєте пайку різок. Тут це запросто...

· Розповіси? - питає Вогнедан, - та невже...

· Звичайно, - здвигнув плечима Радко, - і тоді позбавлюся одного покарання. А їх у мене - три...

Вогнедан пильно дивиться на хлопчину, тоді здвигає плечима теж... Зрештою - сам дурень винен... Зрадів... Чому зрадів?... Приятеля знайшов... Які тут можуть бути приятелі... Тут, як у вовчій тічці - кожний сам за себе.

В коридорі галас... Голос дорослого:

- З молитви по кімнатах - розійтись!

До спочивальні вривається зграйка хлопців, видно, змучених довгим стоянням... При вигляді Вогнедана юні джури очманіло зупиняються. І не дивно - адже на хлопцеві і досі бальний стрій. Кунтуш, чорногорка... А ще - чорногорська зачіска... Коса... 

Вогнедан, у свою чергу, теж роздивляється хлопчаків. Вони трохи старші за нього - другий же курс... Оці ось двоє - одразу видно, що з ельберійської знаті. Шляхетні обличчя дивних... І схожі одне на одного... Може двійнята... Страшно про це думати, але вдвох з братом тут було б легше... Хоча, хто б захотів такої долі своєму брату... 

Схожі ті двоє - але й ріжні. У одного очі карі, у другого - зелені... Другий на зріст менший, і якось більше схожий на дивного... За ними - ще один хлопчина. Русявий, як мама Конвалія, але чорноокий, чорнобровий...  А ось іще двоє - один з виду південець з простих, високий здоровань, а другий... ну з другим все зрозуміло... Темношкірий, лице яке-то сплюснуте... Байстрюк Імперії... Сюди потрапив, напевне, бо народився на Півдні...  Оцей ось - точно зелепуцьок... Певне, батьки, аби сюди влаштувати, ще й гроші заплатили.

Біля цих  двох - ще один... Невеличкий, личко гостре, як у лисички... І весь час усміхається... Хиже якесь обличчя, неприємне... Поруч - вайлуватий товстун... Наче спить стоячи. Навіть здивуватися забув... А ось і останній... Певне - напівмоанець, як і чорноокий хлопчина, бо шкіра занадто світла для південця, а волосся, навпаки, темне. 
· Джури, у нас новачок! - нарешті здобувся на слово високий хлопчина, - тебе звідки привезли, селюче?

· Мене взяли на імператорському балі, - холоднокровно відповідає Вогнедан, - і прошу звертатись до мене як належить... Тикати будете своїм кріпакам, коли дослужитесь до відставки.
· Але ж тільки гляньте на нього! - вигукує високий, - ти що, отак був на балі? В оцьому одязі? У вишиваночці? Ти де до цього жив? В барлозі з ведмедями?

Вогнедан ледь помітно зітхає... Підвело його сьогодні тваринознавство... Якби він не зчепився з тим клятим астеонцем за пса... Але що ж... Що сталося - те сталося.

· Та вже ж не в болоті з жабами, - відтинає він, розпізнавши по каліченій шиплячій моанській вимові зелемінця, - скільки змія не квакає, а все одно шипить...
· Ти щось сказав? - це вже вступив в розмову чорнопикий.

· Авжеж, - мило всміхнувся чорногорець, - сказав лишень, що з синів трясовини ніколи не вийде моанців, хоч би вони і всі перевелися на устілки вояцьких чобіт. 

Малий Пард трохи не сам напрошується на бійку… Біль і лють вимагають виходу. Він уже й кунтуша потиху розстебнув, і коли чорнопикий хапає його за рукав, вислизає з одежі, наче змій. За спиною – бильце вояцького ліжка… Радко на ліжку поруч… Ну, цей, принаймні, не кинеться.  Хворий же…

Хлопці оточили його вчотирьох… Вогнедан ще раз впевнюється, що правильно оцінив розклад сил… Брати – дивні відійшли до своїх ліжок, чорноокий напівкровка – теж. Зостався в стороні товстун, напевне – через лінощі. Четверо – то не так і багато… Він сподівався на гірше опісля розмови з Радком. Вирішив, що зеленухи почнуть його лупцювати трохи не першими, аби вислужитися, чи позбутися покарання. І добре, що товстун виявився ледацюгою.
Бійка для Вогнедана не новина. У своїх військових іграх він і сам молотив супротивника по-справжньому, і йому добре діставалося. Хлопець починає з чорнопикого, бо той є найближче… Ліктем в лице, тоді високому ногою у живіт… Тоді малого, усміхненого – під коліна… Дивись, вже не усміхається. Четвертий трохи відскочив – ногою з розвороту…На пропущені удари малий Пард вже не зважає – заросте, наче на собаці. 

Черговий, дорослий чорра з відзнаками старшини, з’явився з запізненням. Хтозна, що він очікував побачити. Але явно не те, як хлопчина – дивний крутиться мов дзиґа між чотирма, ні вже трьома супротивниками. Темноволосий напівмоанець вибув з бійки з роз’юшеним носом і тепер марно намагається зупинити кров.

· Хто почав оце? – питає чорра.

Всі мовчать. Вогнедан теж. Хіба старшина такий дурний, аби подумати, що то він напав на чотирьох хлопців?

Та певне, що так… Бо черговий, обдивившись  їх усіх говорить:
· Оскільки усі до карцеру не помістяться – туди піде новачок. Решті – по п’ять різок у день покарань.

· Ми тебе, як вийдеш…, - шепоче високий.

· Я вийду, - обіцяє Вогнедан, - і всіх вас по одному… Запросто.

Карцером є темний льох у цьому ж будинку. Віконечко під самою стелею. Настил з дошок біля стіни… І темрява. Хоча темрява дивному не завада. Такий сьогодні був довгий день… Ще зранку він був вільним, мав поруч діда, сестричку… Маму. Хай як не було йому боляче, але він все ж таки сподівався на те, що мама припинить оті знущання над ним та Даною. Або, принаймні, дідо забере їх до Ігворри, а там уже й до Лелечого Гнізда недалеко.

Дванадцять літ… Перший день з дванадцяти літ…

Міряє кроками Вогнедан крихітну цюпу.  Аби не розридатись вголос, починає уявляти, що він – дорослий повстанець… Що його схопили десь у Квітані. Що завтра страта. Що не можна, аби ворог бачив його біль.
· Трисвітле Сонце, - бурмоче Вогнедан колись прочитані рядки, - ти завтра зійдеш над моєю смертю… Спий сльози, як росу спиваєш вранці.. Дай сили всміхнутись ворогам в обличчя…

Подерта в бійці вишиванка – єдине, що зв’язує його нині з далеким домом. Завтра її, напевне, відберуть. Волосся теж обстрижуть. Тут уже не пройде вихватка зі спробою самогубства. Повісився ж той, бідолашний Лановий чи Луговий… Ніхто й не заплакав.
· Не діждете, - шепоче хлопчина, - не повішусь. Витриваю…

Чомусь згадався стрий Ольг… Таємничий стрий Ольг… Він, Вогнедан, відчував причаєну силу цього непримітного торговця винами. Якось, коли він був ще зовсім малим і почав вередувати, стрий взяв його на руки… А він тоді почав вимагати, аби стрий заспівав йому колискову…

· Чорна рілля ізорана, - наспівує нині Вогнедан колись почуту пісню, - чорна рілля ізорана, та й кулями засіяна…

Не знав стрий колискових… А може забув їх усі, окрім цієї страшної пісні…

· Білим тілом зволочена… - виводить стиха чистий голос хлопця, - білим тілом зволочена, та й кровію сполощена… Вітер віє по долині, лежить воїн на купині…

Отак і його тато лежав десь у Квітані… Серед мертвих повстанців… Ой, ні… Що там говорила вуйна Півонія… Підірвав себе… Разом з криївкою… Чорний Воїн…

· Ані тата, ані мами… Ані кради, ані ями…

Його батько сам спорядив собі поховальне вогнище, гідне князя прадавніх часів… Палаюча хата стала його крадою… Аби тато знав, де зараз його син…

Місячне світло падає крізь віконечко. В цьому світлі Вогнедан відкриває медальйон і вдивляється до болю в очах в юне лице Дракона. Тоді переводить погляд на усміхнене дівча в блакитній, гаптованій золотом сукні… 

Це не може бути мама… Мама ніколи так не усміхалася… Мама ніколи не носила блакитних суконь, гаптованих в сонячний коловрат…
Хлопець закриває медальйон і проводить по ньому рукою… Ледь помітно мерехтить мана. Тепер це образок святого Зельма. Авжеж, воріженьки побачать саме це… Як там його флейта? Божевіллям було брати її з собою, але хіба те, що трапилось з ним, не є божевіллям?

· Спати! – наказує сам собі Вогнедан і лягає на голі дошки, тримаючи в пам’яті горде лице чорноокого воїна з роду Ведангів.

«Присніться мені, татку… Будь ласка…»

***

Перший десяток другого відділення відпочиває опісля занять...

Власне, заняття ще не почалися... Ще не з’їхалися старші зелепуцьки з вакацій. У них вони довші, ніж у малечі. Але вояк не мусить лінуватися. Тому муштра продовжується і влітку, а у зеленух так і ніколи не закінчується.
Вогнедан вже знає по іменам своїх колег. Ні, він з ними не знайомився. Тоді, другого дня, його просто з карцеру повели до перукаря, і той обстриг хлопчині довге чорне волосся. Вогнедан стерпів наругу мовчки. Він пам’ятав, як у тому житті йому обстригли косу. Аби вивести потім на рабський ринок. Чого й чіплявся за свою зачіску, опираючись матері аж до леза ножа біля власного горла. Але тут він нічого зробити не міг. Від перукаря його повели до кравця, котрий зняв з нього мірку для однострою і військового вбрання. Чорногорку при тому не зняли, а зідрали. Хлопець знов таки промовчав. Він знав уже, що мовчанка теж є зброєю. Як і усмішка.

Сніданок за оцими справами Вогнедан пропустив, а вечерею його не нагодували. Останній раз він їв на балі. Отой марципан, навпіл з сестричкою. Однак, нагадувати про їжу не став. Для чого? Аби посміялися? Перетерпить, не маленький.

У спочивальні, куди його завели одягтися, його сумка, розкрита, валялася на підлозі. Мішечок з флейтою закотився під ліжко. Його так і не помітили - мана ще діяла. Вогнедан ще раз напружився, погладив мішечок, поклав його на дно сумки, тоді витрусив одяг і вдягнув сорочку моанського крою і штани. Ось коли знадобилася придбана мамою одежа... Мама... Ні, не думати...

Далі був майдан під пекучим сонцем і муштра до самого обіду. Обід був простий, але ситний... Суп, каша, м’ясо... М’яса Вогнедан не їв, тож висьорбав суп, поїв каші - і знову на муштру... Тоді - вечеря, опісля - церковна служба. Церква була тут-таки, при школі...Служив гладкий панотець, який чимось нагадав Вогнеданові ігворрського священика, пана Отіна. Такий же масний погляд і роблений усміх... І аж тоді - вечірня повірка.

· Зорко Кілені! - вигукує старшина.

· Я, - відповідає звільна товстун. Він має такий вигляд, наче й на муштрі спить, і на молитві. На повірці теж. Прокидається лише під час годівлі.

· Квітін Моан!

· Я! - вигукує темноволосий напівмоанець, якому Вогнедан вчора розбив носа. Ніс добряче розпух і схожий на сливу, яку добрі люди звуть «чорногоркою». Пард мимоволі усміхається... Війна його не лякає. Треба буде - ще додасть.

· Лемпарт Зоот! 

· Я! - дзвінко випалює чорноокий напівкровний. Дивна кров в ньому точно є - он і вилиці високі, і очі трохи видовжені... Лемпарт... Знайоме прізвище...  Як там, у Гербовнику... Лемпарт Болотяна Рись...  І гасло... «Пребудемо достойні»... Важко тут... достойним пребути. Ну, хоч битися не кинувся, і на тім Богам дякувати.

· Лірін Хаор!

· Я! - пищить гостроносий хлопчина. Напевне, підлабузник... Ота його усмішечка... Ну, нехай... Зладнаємо і з ним.

· Лускін Хорд!

· Я! - бадьоро відгукується високий хлопчина, той, що дражнив його вишиванкою. Отут буде більше мороки...

· Пард Зельм!

· Я, - звільна мовить Вогнедан.

· Ще раз! Повторити!

· Я...

· Завтра без сніданку, - говорить старшина, - з молитви одразу на заняття. Аби говорив голосніше.

Вогнедан знизує плечима. Ускочив... Вперше, але не востаннє... Доки не звикне.

· Радко Люс!

· Я! - відгукується хоровитий хлопець з Квітану. Він, до речі, начебто ще нікому не нажалівся за говірку. А може вже настукав... День для покарань... Його, Вогнедана, ніколи не карали на тілі... Ну, мама ляснула кілька разів. Це не в рахунок... А різки... Як це витримати... Як вижити... Не біль лякає - ганьба і безпомічність...  Вогнедан зітхає і продовжує слухати.

· Ставський Карін!

· Я! - відгукується кароокий брат-дивний... Красивий ти, хлопче... Шкода, що потрапив сюди.

· Ставський Крін!

· Я! - мовить зеленоокий... Брати Ставські... теж знайоме прізвище з Гербовника. Журавель злітає в небо... «Дух не вмирає» Чим же завинив рід, що обоє синів опинилися тут?

· Хадін Горошт!

· Я! - відгукується чорнопикий приятель Лускіна. Оце теж ворог... З ним треба бути уважним.
Нарешті спочивальня. Хвала Богам, за день усі вимотались настільки, що вже не до бійок, і не до зайвих розмов. Лускін, щоправда, показує Вогнедану кулак, а той лише всміхається у відповідь. Спробуй, мовляв...

Спробували. Але наступного дня. Опісля обіду. Вогнедан зостався без сніданку, тож голодний неймовірно. Але м’яса таки не їсть - не звик... Це лише гірські дивні, пасучи овечі стада, привчилися до м’яса... Йому б, Вогнедану, зараз сирку... Або бринзи... Духмяного хлібця з масельцем... А тут знову вариво з кислої, наче протухлої капусти, і така сама, як і вчора, каша...

· Чуєш, Парде...

Це звертається до нього сусід, товстун Зорко Кілені.

· Ну?

· Ти, я бачу, м’яса не жереш... То дав би мені...

Вогнедан мовчки підсуває хлопчині тарілку. Нехай їсть, коли голодний... Шкода, чи що...

· О, Зорко знову шакалить! - вигукує Лускін, - тепер наша бодня жертиме недоїдки з княжого столу!

Зорко на шкилювання не звертає уваги. Він поспішно глитає недоїдений Вогнеданом суп, а тарілку з м’ясом притримує рукою. Чорногорцю трохи гидко... Він не став би просити, навіть якщо б з голоду помирав.

Лускін сидить біля Зорка з другого боку. Їдальня величезна, для кожного десятка свій стіл і лави. Обслуга - челядинці родом з Режіна. Хорд, впевнившись, що нема ні прислуги, ні старшини, вириває таріль у товстуна і жбурляє шматком м’яса в стіну.

· Якщо він шакал, то ти не кращий, - робить висновок Вогнедан, - Гієна...

Лускін штовхає товстуна просто на нього. Вогнедан встигає підхопитися. Його ворог теж встав. Вони міряють одне одного очима, а тоді кидаються одне на одного. З гуркотом перевертається лава, з якої посхоплювалися Хадін та Лірін...

Квітін Моан цього разу участи в бійці не бере. Певне, береже розбитого носа. Решта теж втупилася в свої тарілки... Нехай... Він би, Вогнедан, аби отак накинулися на будь кого з них, вступився б тільки через голос крові. Та кров не повинна нічого значити для майбутнього чорри. Вони тут уже рік... А він - другий день... Другий день з дванадцяти літ...
· Припинити бійку!

Старшина... У Вогнедана таке враження, наче він навмисне спізнюється. Суд, одначе, скорий і справедливий. Тепер і у нього є подарунок до дня покарань. П’ять різок. Певне, це тут звичайна порція. Трьох поганців кара минає. Втім, вони, здається, вже отримали своє учора.

День покарань тут - у шостий день тижня. Саме цього дня лугербські погани мучили святого Мейді... Страждати у шостак - корисно для тіла і духа. Це говорить панотець на ранковій молитві... Снідати у шостак теж не належить, рівно як і вечеряти. І обід пісний... А карають зазвичай перед обідом.

Бити має хтось з десятку. Старшина призначає пари сам. Вогнедану дістався старший Ставський. Карін. Чорра велить хлопцю спустити сорочку і стати біля конов’язі. На їхньому ж майданчику для занять. Вогнедан мовчки виконує наказ. Береться руками за поперечину... Нахиляється... Чекає.
У Каріна напевне або рука легка, або він не дуже старається. Чотири удари Вогнедан витримує спокійно, але тут прута бере чорра... У малого Парда темніє в очах, а по спині попливло щось гаряче. Кров...
- Ось так треба бити, - мовить чорра повчально, - а тобі, Ставський, за недостатнє старання два додаткових...

Бідолашного Каріна б’є Лускін... Цей уже не жаліє, а лупить в повну силу. Ставський терпить, тільки стогне крізь зціплені зуби... От погань таки оцей Хорд...

А самому Вогнедану дістався не хто інший як отой хворобливий Радко. У нього сім ударів... І де це квітанець нахапався покарань...  І що оце тепер робити? Відмовитись - Радко все одно отримає своє... Не відмовитись.... Яка гидота....

Чорногорець стримує руку як може... Прут ледве торкається спини Люса.

- Ти що, - говорить чорра, - б’єш чи гладиш?

Вогнедан дивиться в очі старшині і говорить лагідно:

· Пане старший, я трохи руку пошкодив на заняттях... Не можу підняти... У плечі болить... 

· Полікуємо, - мовить чорра, - дві доби карцеру... Без їжі... Джура Хадін, продовж покарання.

У Люса зосталися два удари, і Хадін вже старається від серця. Ну, два, принаймні, не сім... Хоча - на біса йому, Вогнедану, оцей Люс... Тепер ще й карцера заробив за нього...

На другий день Вогнеданового перебування в карцері хтось невідомий спускає йому у віконечко на мотузці шматок хліба, загорнутий в ганчірочку. Зголоднілий хлопець жадібно з’їдає негаданий подарунок і знову сідає на голі дошки, притулившись до стіни...

Вечір... так тоскно... От якби почути Дану... Обіцяла сестричка щодня говорити з ним, та видно відстань не дозволяє...

Давить на груди зелений однострій... Як камінь.

От, якби він мав свого Дракона... Свого Воїслава, котрий би визволив його... Вони б втекли звідси далеко-далеко... Ні, не буде у нього такого друга... Він один... І Дракон, і Пард, і Саламандр... І загине тут самотою.

· Воїславе, - шепоче хлопець пересохлими вустами, - вони мене вбивають... Воїславе...

І хтось наче відгукується... Ледве чутно... Але щезає тінь чужого голосу, бо в голові задзвенів голосок Дани... Сильно... Аж боляче стало...
Сестричка оповідає останні новини... Вона не винна... Вона старалася... Але наче натикалася на стіну.... А ось тепер він її покликав... Нехай він завжди її кличе... Вона почула, як він думав про Воїслава...

Вони все ще в Моані... Дідо весь час кудись їздить... Мама плаче... Його кораблик цілий... А зараз вона сидить на ліжку, сумує і дивиться на малювання Радина Радка.

· Тут зі мною, - відгукується Вогнедан, - вчиться хлопець на прізвище Радко...

· Може родич? - озивається в голові голосок Дани.

· Не знаю, - зітхає Вогнедан, - я не питав його про рід.

Він не говорить сестрі ні про карцер, ні про різки. Навпаки, хвалиться, як він першого ж дня набив аж чотирьох другокурсників. Дана веселішає. Її радість жовтогарячого кольору... Як помаранч...

Тепер малому чорногорцю трохи легше. Він знову не сам. З цього дня він навіть намагається потрапити до карцеру, аби говорити з сестрою без перешкод... 

Настала рання моанська осінь, а з нею почалися заняття. Звичайні заняття, такі він і вдома мав. Математика, мови... Моанська, ішторнійська... Історія Імперії в дуже розширеному вигляді. Куди там Зводу - Літопису... Лише першопочаткам Моанії присвячено цілих три книги... Література... Початкові військові знання... Тваринознавство... Рослинознавство... Історія зброї... Навіть музика... 
Вогнедан і досі не має приятелів.. Вже й зима настала, і засипало все пухким снігом, який вдома буває тільки в горах... І ось вона вже минає... Весна скоро... тоді літо... Влітку закінчиться перший рік з дванадцяти...

Малий Пард розуміє, що не треба рахувати дні... А ще не треба повсякчас прислухатися до себе - чи не втратив чогось... Чи не зломився... Бо уже втратив... А якщо ще не зломився, то тільки завдяки Дані... Її голосок не дає заснути совісті. Її оповіді надають йому сил... Бо тут не зостанешся хорошим... Бо тут мусиш вчитись ставати катом... Бо так тяжко стримати руку, коли доводиться виконувати наказ старшини про покарання над тим же Лускіним, або Хадіним. Через оці покарання і не вилазить з карцеру Вогнедан... Бо не хоче... Не хоче ставати чоррою і катувати своїх же колег... Спершу їх, а згодом - кого накажуть? А не діждете... Краще вже посидіти у льосі.
Двічі за зиму хлопчина потрапляв до шпиталю. Одного разу його таки заскочила зненацька нерозлучна трійця - Лускін, Хадін та Лірін. Результат - зламана рука, яка зрослася на диво швидко... Лікар, теж військовий, аж здивувався. Другого разу його за те, що не доніс на Ставських, які перемовлялися говіркою, поставили на пост у дворі в самому сукняному однострої...На братів все одно хтось доніс, а йому знову шпиталь, важкий кашель, гарячка... І досить швидке одужання на здивування лікаря-чорри.
Тепер Вогнедан зрозумів, чому весь час хворіє Радко... І чого повісився його попередник.. В цій проклятій школі ніби під виноградним пресом - тиснуть і тиснуть... Та бризкає цей виноград не соком - кров’ю.

Ставські весь час крутилися біля нього опісля того, як Вогнедана виписали зі шпиталю. Та він на них не зважав. Сяде біля комину і дивиться у вогонь... Слухає Дану.

Дана сповіщала, що вони в Боговладі. Вона і мама. Дідо Іскра поїхав до Ігворри... Хотів і її з собою взяти - вона відмовилась... Побоялася, що не буде його, Вогнедана, чути з такої далечіні... Мама... Ні, з мамою все гаразд. І говорити стала по-нашому, і одягає її по - чорногорському... І пробачення просила у неї, Дани... Дана вважала, що варто пробачити маму... Їй легко так говорити - не вона ж носить однострій.

Змінилося все влітку… Ну, по перше – закінчилися заняття. Учителів, теж чоррів, Вогнедан навіть на ім’я не знав. Звертатися до них треба було – «пане наставнику». Краєм вуха він чув, що кожен має яке-то прізвисько, але не дуже звертав на те увагу. Дорослих чоррів хлопчина і за людей не вважав. Дають якісь знання – та й годі.

Двох старшин, котрі наглядали за другокурсниками, дражнили – Зануда і Паскуда. Зануда був трохи кращим. Він, щоправда, до всього присікувався, але не карав даремно… І з ним можна було боротися…

· Джуро Пард! – говорить, наприклад, Зануда опісля ранкового огляду спочивальні, - чому у тебе неохайно заправлене ліжко?

Прибирає спочивальні челядь - все ж таки дворянських дітей навчає школа – а от ліжка хлопці мають застеляти самі.

· Пане старший, - з усією пошаною доповідає Вогнедан, - я дурний і ледачий! В мене руки ростуть не з того місця! Я стараюся, але…

Зануда гмикає… Саме це він і хотів сказати… Але хлопець визнає свою провину… Старається… І чорра сам осмикує ліжко малого Парда, говорячи вже не так сердито:
· Ось так роби… І будь уважніший.

З Паскудою таке не проходить. Він на щире зізнання не зважає, а здере з ліжка коци і змушує перестеляти наново. А то і різки запише на день покарань. Саме цей старшина вдарив Вогнедана до крові, коли старший Ставський щадив його… І в карцері Вогнедан найчастіше опиняється під час чергувань Паскуди. І на військовому навчанні саме Паскуда відправив його в безлюдне місце разом з Лускіним, Хадіним та Ліриним. Саме тоді вони і зламали руку малому чорногорцю. Бо накинулися втрьох, скрутили руки і хотіли змусити чоботи собі цілувати… А не діждете… Вогнедан волів пожертвувати рукою, так виривався. Гниди тоді дуже перелякалися, коли він від болю зомлів – подумали, що вбили.
А влітку зелепуцьків розпустили на вакації. Попишалися вони перед примусовиками, по- шкилювали над тими, кому роду ще довго не бачити – та й поїхали… Додому… Сволота…

Але жити стало трохи легше… Принаймні – не треба було весь час стерегтися гидкущої трійці. Вогнедан навіть згадав, що у нього в сумці причаїлася флейта. Почав у вільний час ховатися в дровітні за будинком, щось награвати потиху… Але з четвіркою позосталих хлопців так і не розмовляв… Спитають щось у справі – говорив коротко й по суті. Так само, як нікому не відмовляв за цей рік у допомозі в заняттях. А далі – стіна… Не чіпайте.
І ось одного дня покарань чергував Паскуда. Хлопці давно вже це вирахували і приготувалися до найгіршого.

Покарання на цей день прихитрився заробити лише Вогнедан. Та ще за особисту образу пана старшини. Черговий зазвичай спав в маленькій кімнатці в кінці коридору. А чоботи виставляв за двері, аби челядинець їх начистив. Чорногорець, розлючений на Паскуду за позаминулий шостак, коли той знову власноручно завершив його покарання замість слабосилого Радка, набрав на дровітні смоли і приклеїв начищені чоботи до підлоги. Знав бо звичку вихователя влазити у взуття, не торкаючи його з місця.

Отож, Паскуда взувся, ступив крок і гепнувся носом у підлогу… І чомусь запідозрив у шкоді меншого Ставського, котрий йшов з вбиральні і навернувся чоррі на очі. Довелося Вогнедану зізнатися … І отримати пайку з десяти різок.

Бити його Паскуда доручив якраз оцьому Кріну Ставському. Вогнедан давно вже запримітив, що Карін завжди заміняє брата, коли бити джуру Парда викликають джуру Ставського, прикриваючись схожим звучанням імен. Чорногорець навіть голову собі ламав, чи не має старший Ставський якогось зла особисто на нього, Вогнедана… Щоправда – б’є Карін не в повну силу, жаліє… Але молодший Ставський за рік джуру Парда ще й пальцем не торкнув завдяки брату.

Та тепер Кріну вже не викрутитись. Вогнедан звично береться руками за конов’язь і очікує першого болю. Але Крін чогось застиг з прутом в руці і не рушає з місця.

· Та не тягни! – кидає чорногорець не обертаючись, - швидше позбудемося...

· Я не буду його бити, - раптом говорить Ставський -молодший, - не буду! 

Краще він, звичайно, не зробив нікому. Прута взяв Паскуда… З першого ж удару спина Вогнеданова почала кривавити, а на десятому хлопець сповз на землю непритомним, так і не скрикнувши. І вже не побачив, як Крін приймав таку саму муку. Потім Паскуда вилив на них обох по цебру води і звелів іти до спочивальні без обіду.
По обіді, якого вони не бачили, хлопці не пішли на муштру, бо мали вже гарячку. Десь за годину Ставський мовчки встав і почвалав до вбиральні.

Вогнедан не знав, що його змусило піти за колегою без нагальної потреби. Якесь лихе передчуття… Приплентався він якраз вчасно. Крін зачепив ременя за гак на стіні, протилежній вічкам, і вже затягував другий кінець на власній шиї.
Вбиральня була єдиним місцем, яке не «прострілювалось» пильними очима чергових. З будинку до неї вів критий хід, з огляду на зиму, але побудоване з дерева приміщення стояло окремо. І з нього було добре видно, хто вештається довкола. Словом – найкраще місце для задушевних розмов. І для самогубства… Саме тут повісився в минулому році джура Луговий… Вогнедан навіть підозрював, що отой гак, вбитий нібито для того, аби вішати на нього ремені, дорослі чорри приробили навмисне. Він і сам іноді дивився на той гак, справляючи потребу, і думав – а чи не краще раз відмучитись, аніж змарнувати в цій школі дванадцять літ?

· Кріне, не смій! – вигукнув чорногорець, кидаючись на Ставського, - наказую – не смій!

Він встиг зірвати ременя з шиї хлопчини, і той сповз на підлогу та зайшовся слізьми.

· Що це ти надумав? – спитав Вогнедан різко, - вмерти тут, у відхідку, на радість ворогу? Аби говорили: «Ще один зеленуха гигнув?» Припинити зараз же! Наказую тобі жити!

· Пробачте, - вишептав Ставський, - пробачте, Повелителю…

· Як ти мене назвав? – спитав Вогнедан ледь ошелешено, присаджуючись поруч, - який я тобі повелитель… Я – джура Пард… Чи ти зовсім здурів з переляку?

· Пробачте, - знову вимовив Ставський, - колись брат читав мені вголос… Ще вдома, у Північному Данаділі… Одну старовинну книгу…Про Повелителя Вогнедана.. Ви так на нього були схожі… В отому кунтуші та у вишиванці… Пам’ятаєте, коли вас привезли сюди…  У вас ще довга така коса була… Дарин коли глянув, то сказав мені потім – ну просто Повелитель… Ми вас так і звемо між собою…
· Ми – це хто? – спитав Вогнедан різко. Він не вірив… Він нікому не вірив в цьому пеклі. І не збирався ні до кого прив’язуватися душею. Аби самому не повіситися потім в разі приятелевої зради. Досить з нього мами Конвалії.

· Ми з братом, - прошепотів Крін, - тоді Світлян та Зорик… Словом – всі зеленухи…

· Світлян – хто це?

· Радко…

  Вогнедан хмикнув. Він не забув, як квітанець першого ж дня дав йому зрозуміти, що друзів у зеленухи бути не може. А Зорик – це, певне, Лемпарт… Оце халепа… 

· Кріне, - сказав він врешті, - я цілий рік боровся сам. Ви мені не допомагали… Я вдячний вам принаймні за те, що ви не били мене разом з зелепуцьками. Тож дайте мені нині спокій. Я хочу вижити тут. І виживу. Вставай, ходімо до спочивальні… Назавтра, мабуть, опинимося в шпиталі…

· Як ми могли комусь довіряти, - прошепотів малий данаділець, -  ми перший рік і одне одному не вірили… Думаєте, чому повісився Чеслав? Ну, Луговий… До нього увійшов в довіру Лускін… Ще як ми одне одного не знали… Присягав, що батьки віддали його в чорри проти його волі… Вони ще з одного міста були, з Радину… Чеслав довіряв Гордану як собі… Ну, Хорду… А потім… Потім той його здав… І Радка, бо той якось пристав до них у приятелі… Ми з братом тримались осторонь, а Лемпарту вони побоялися довіритися, бо він напівкровний…  Світлян витримав, хоча їх з Чеславом страшно карали тоді… І били, і під дзвоном прив’язували… Ви ще під той клятий дзвін не потрапляли, і не дай того Боги… А Чеслав повісився… Вони тікати хотіли…
· Мені тікати не можна, - сказав Вогнедан, - я – імператорський заручник… Платня за мою волю – землі Південного Данаділу… Вставай, джуро! І забудь про все…Відлежимося в шпиталі – відпочинемо…

· А ви жорстокі, Повелителю, - вимовив Крін, дивлячись на нього з болем.

· А чого ж ти хотів? – різко спитав Вогнедан, - моєї дружби? У чорри немає ні друзів, ні батьків, ні імені. Я – Зельм Пард, а ніякий не Повелитель… Я вже забув запах вишневого цвіту і смак джерельної води… І обличчя рідних теж забув. І друзів – а у мене були друзі. Ти мені їх заміниш, чорро? Чи твої колеги, котрі не змогли навіть дати відсіч трьом виродкам, які напалися на новачка. Кожен сам за себе! Втямив?
· Тоді для чого ви зняли мене з ременя? - прошепотів Крін, - я більше не можу так жити… Брат міцніший за мене, але і він уже…на межі… Що нам робити? Ви такий сильний… Поможіть!

· Скажи мені, Кріне, - раптом спитав Вогнедан, - чому твій брат весь час мене лупцював замість тебе?

· Бо я ніколи не звів би на вас руку, - мовив маленький дивний, - я просто не зможу…Мені здається, що ви і є отой Вогнедан - Повелитель. Син Святослава... Я…я занадто вразливий… Це брат так говорить. Він жаліє мене…

· Вставай, - зітхнув Вогнедан і з зусиллям звів невдалого самогубцю на ноги, - а то прийде до спочивальні Паскуда й кинеться нас розшукувати. Зіприся на мене… Тебе як насправді звуть?
· Богданом, - сказав Ставський і схлипнув, - а брата – Богодаром… А Лемпарта звуть Зореславом…Він наш, хоча й мав батька-моанця… Він незаконний, розумієте? Ви йому про кров не здумайте сказати, бо він записаний на материн рід і дуже пишається з того.

· Ходімо, Богдане, - мовив Вогнедан вже лагідніше, - в шпиталі ще поговоримо. Там не так стежать…

До шпиталю вони зголосилися цього ж вечора. Військовий лікар-чорра змазав їм побиті спини смердючим мастилом і відвів до кімнати всього на два ліжка. Тут можна було поговорити не боячись, що підслухають… На ніч у шпиталі залишався лише старий слуга-челядинець.
Слуга вже мирно хропів, коли у коридорі залунали обережні кроки…В прочинені двері заглянув Ставський-старший.

· Брате? – прошепотів він, - як ти?

· Краще, ніж могло б бути, - вимовив Богдан, - завдяки Повелителю… Він мене з зашморгу витягнув.

Богодар зайшов до кімнати і присів на краєчок Вогнеданового ліжка. Взяв його руку, підніс до вуст.

· Я вдячний вам, - вимовив протягло, - пане Вогнедане… Якби не стало брата - я б теж наклав на себе руки.
· Чи в Північному Данаділі, - гостро спитав Вогнедан, - уся шляхта геть нестійка духом? Що це за думки, Богодаре Ставський? Яке гасло твого роду?

· Дух не вмирає, - прошепотів Богодар, - але ж то дух, Повелителю...

· Повісишся, не виконавши свого призначення - помреш і духом, не тільки тілом! - відтяв Вогнедан, згадавши вуйну Вербену, яка саме так потішала тих, хто слабнув. Він і досі не знав, що йому робити. Рік хлопчина відчував, як в ньому самому поволі гасне душа... Знову розбурхувати цей вогонь... Дружба... Приятелі... Хто має друга - той вразливий. Його, Вогнедана, досі ніщо не торкало, бо він був сам...

Але ж не може він покинути напризволяще оцих двох хлопців, котрі дивляться на нього так, наче він зійшов з небес... Які йому довірились...  Та й дуже хочеться зробити щось наперекір оцій клятій школі... Гаразд... Принаймні - спробувати можна...
· Ти як сюди прийшов, Богодаре? - спитав він Ставського-старшого, - тебе не розшукуватиме Паскуда?

· Ні, - мовив хлопець, - я зробив на ліжку кокон...З ковдри і подушки... Наче сплю...

· Завтра зможете прийти втрьох?

· Зможемо! - радісно сказав Богодар, і Вогнедан поклав застережливо пальця на вуста. Ставський закивав, тоді підвівся і щез за дверима... А Вогнедан усміхнувся Богдану, котрий не зводив з нього захоплених очей, і поринув у сон.
Лікар визначив їм тиждень лікування. Це було щастя - в шпиталі і годували краще, і не карали на тілі. Не говорячи вже про те, що не ганяли на муштру. Та й цей військовий лікар не був злобним. Може - завдяки своєму фаху. Коли він обдивився їхні збиті спини, то лише головою похитав. А коли побачив на Богдановому горлі слід від ременя - тоді і прописав їм аж сім днів відпочинку.

За день Богдан наговорився від серця... Переливчаста говірка Данаділу так і лилася з його вуст. Вогнедан все більше помовчував... Відкривати душу його відучила мама...  Але й не зупиняв Ставського - хай наговориться.
Ставські були родом з міста Стави Північного Данаділу... У них неподалік був свій маєток, який звався «Ставки»

· Ми доброго роду, - шепотів хлопець, - тітка мого батька, пані Ведана Ставська, була дружиною самого князя Воїслава Ведангського...

Богдан напевне вважав Три Роди, що походили по прямій лінії від Небесних Дивних,  вершками ельберійської шляхти. Вогнедан швидко вирахував, що Ставські йому ще й родичі... Ну, певне... Брати у других, такі самі, як Лелеги. Тільки по роду Драконів. Богдану він про це не сказав - такі речі не до розголошення в школі чоррів. Але зрозумів, що це судьба...

Батько обох братів, Богуслав Ставський, потрапив у велику біду... З отими книгами, про які згадував його син... Довірився одному приятелеві, а той доніс на нього. Доніс, бо гострив зуби на отой маєток...
· Він мамин брат у других, - оповідав Богдан, - ніхто не міг і подумати...

Словом, Богуслава Ставського засудили на десять літ золотих копалень... З яких мало хто повертався. А родич запропонував їхній мамі підтримку, руку та те гниле яблуко, що було у нього замість серця...

· Мама наша теж доброго роду, - зітхнув малий Ставський, - з Горобинських...  Пані Станіслава Горобинська...
Вогнедан перебирає в пам’яті листки Гербовника... Ну, так... Герб квітанський - кетяг горобини, присипаний снігом, нечастим гостем у Квітані... І гасло... «Опиратись до останку»

Отже, пані Стася Ставська, в дівоцтві Горобинська, не стала й слухати свого родича-дженджика... І тоді той домігся, аби в примусовий набір взяли обох її синів.

· Зазвичай беруть старшого, спадкоємця, - зітхнув Богдан, - а нас забрали обох. Мама провела нас так, наче ми вже померли...Навіть прочитала над нами відхідну... Маєток їй, напевне, доведеться покинути, бо той клятий дженджик все одно не дасть їй спокою. У батька ще зостався дім в Боговладі, там його тітка живе... Ще одна, панна Віста... Самотня... Може, мама туди поїде... Ми не знаємо...
Потім Богдан оповідає про Світляна Радка. Він родом з Крепимира у Північному Данаділі, але мати його, Ялина Радко, народилася у Квітані. Вона замужем за чоловіком на прізвище Ряска, але пан Ряска не батько Світляна, а вітчим. Батьком хлопчини був материн далекий родич, теж Радко і теж Світлян.

· Він загинув у квітанському повстанні ще до народження Світлячка, - шепоче Богдан, а Вогнедан мимоволі зітхає... Отже, Світлян, як і він сам - посмертне дитя повстанця... Аби знати це раніше... Можливо, Вогнедан вже рік як мав би друга...

· Пані Ялина, - мовить Богдан, - зробила помилку, не змінивши сину прізвище... А її перший чоловік, Світлян Радко, був у боївці Чорного Воїна... Принаймні, хтось про це доніс... Ну, і Світлячка сюди... У пані Ялини ще двоє синів і донька... Від пана Ряски...  Їй не так важко, як нашій мамі, але все ж таки...
Вогнедан лише головою покрутив... Ну і тісний же світ... Батько Світляна знав Чорного Воїна... Князя Ведангу, котрий дав життя двійнятам, змушеним носити чуже прізвище... Недарма дідо Іскра зробив їх Пардами... Йому, Вогнедану, це все одно не допомогло, але ж Світлян... От бідолаха...

· Зореслав Лемпарт родом з Зелеміню, - завершує Богдан, - у його матері Ракити там хутір Болотяні Рисі... І герба він «Драгани - Болотяні Рисі». Просто Лемпартами їх почали називати всього два покоління тому... А мама його в юності ну,... помилилася.... Думала, що на світі бувають хороші моанці...
· Моанців хороших не буває, - ледь всміхається Вогнедан, згадавши свого приятеля Пересвіта з селища Вовчури.

· Коротше, Зорик - просто Лемпарт, - говорить Богдан застережливо, - і ви...не нагадуйте йому про те, що він має тільки матір.

· Могила заговорить - я мовчатиму, - присягається Вогнедан.... Наче тріснула крига на серці малого Парда під вагою чужого болю й таємниць... І легшає біль, і роки попереду вже здаються не такими страшними... Вистоїмо!

Вночі приходить позостала трійця зеленух першого десятку, другого, ні - уже третього відділення. Вони дуже збуджені, і Вогнедану доводиться їх зацитькувати.

Він сидить на ліжку, озираючи своїх друзів... І усміх розтягує вуста - справжній усміх, не ненависний.

· Брати мої, - починає, - шляхтичі! Нас сюди закинуло судьбою. Благати її немає сенсу. Але ми повинні прожити ці страшні роки як належить. І вийти звідси - не чоррами.

· Хіба це можливо? - питає несміливо Зорик Лемпарт, - говорять, що хто тут навчався - все... Готовий чорра...

· Я поясню вам, як стають чоррами, - говорить малий Пард з дорослою вимовою в голосі, - я й сам піддався на це... Тут роблять усе, щоб розділити зеленух... Аби ми боялися не тільки зелепуцьків, не тільки вихователів та викладачів, але і одне одного. Щоб кожен був самітнім в цьому пеклі. Щоб кожен спричиняв товаришу біль... Щоб згадка про далекий дім несла покарання. Ось чому чорри забувають обличчя батьків і материну мову... Від болю і самотньости... Слабші - вішаються у вбиральні, а сильніші... Сильніші намагаються жити так, щоб не боліло... Хочеш позбутись покарання - настукай на колегу...  Хочеш зірвати злість - не щади приятеля, він тебе теж не щадитиме... Спершу кожний думає - це тільки для виду... А потім... Потім машкара в’їдається в лице, стає лицем... І коли дорослий чорра повертається додому, він люто заздрить тим, хто має дім і родичів... Тим, над ким заживо не прочитали відхідну... У нього вже нікого немає з роду, окрім Імператора і таких же чоррів... Виросли друзі, зістарілись батьки... І яструбок Імператора знай виконує накази... Бо це не боляче... Зрозуміло?
· Так, - спокійно говорить Світлян, - так і є, пане Вогнедане... Але яка ваша рада?

· І мені, і вам пощастило, - всміхається Вогнедан, - що серед нас брати Ставські. Оскільки такий випадок може один за все існування школи - братів не розділили...

· Ми збрехали, що ми - двійнята, хоч і не схожі, - радісно мовить Богодар, - і нас на одне відділення...

· Брати, - мовить далі Вогнедан, - брати міцніше зв’язані між собою... Їх важко змусити до зради...одне одному. Ви подивіться, що трапилося у вашому десятку... Ви помилилися, довірившись Лускіну...

· Так, - здригається Радко, - Чес...Чеслав загинув. А тоді, коли привели вас, я тільки подивився на ваше пишне вбрання, і, вибачте, на дівчаче личко, то подумав - зламають одразу. Тому я тоді так з вами розмовляв. Я не знав, мій пане, мій Повелителю, що ви у серці ховаєте меча...
Вогнедан мовчки простягає йому руку... Може його батько колись отак стискав зап’ясток повстанцю Світляну.

· Так от, - продовжує чорногорець, - опісля провалу спроби втечі, ви всі повинні були зненавидіти одне одного... І за те, що не всі наважились, і за те, що зосталися в живих, а Чеслава не стало... Та серед вас було двоє братів, що любили одне одного... І позосталі двоє потяглися до тієї любові...

· Вірно, - шепоче Світлян, - я вижив лише завдяки їм... Від них наче тепло линуло...

· Я помилився, як і ви, шляхтичі, - мовить Вогнедан, - ви придивлялися до мене, бо не хотіли помилитися знову, а я образився і замкнувся в собі... Та я теж не був самотнім... Я маю змогу спілкуватися з моєю сестрою Даною. Подумки. Вона зараз у Боговладі, але відстань розуму не завада....
Поміж чотирма хлопцями наче іскра проскакує... Тоді - дружнє заздрісне зітхання.
· І тому я пережив цей рік, - завершає чорногорець, - але тепер нас п’ятеро... Тож тримаймося одне одного - і ми вистоїмо...Станьмо, як леви, одне за одного, і тримаймося князів своїх! І Громовиця буде серед нас! І перемогу дасть нам!

· Слава Богам нашим! - стиха відгукується решта словами древньої молитви. І всі позирають при тому на Вогнедана - ось, мовляв, князь, якого слід триматися.

· Звіть мене Вогником, хлопці, - говорить малий князь, - і облиште оце «ви»... до кращих часів.

· Я - Дарин, - називає Богодар своє дитяче прізвисько для найближчих. Такими прізвиськами не розкидаються ці змучені діти, бо чули їх з маминих вуст, - а брата вдома звали Данком... 
· Світлячок, - всміхається Радко, - а це - Зорик...

· Гаразд, - мовить Вогнедан, - а для того, щоб підтримати ваш дух, я обіцяю через сестричку знайти ваших рідних. І розповісти їм, що ви ніколи не станете зрадниками.

Ще одне зітхання... Цього разу - радісне... Щастя розсвічує личка малих зеленух. Дізнатись про рідних... Мами... У них зосталися лише мами... Тим дорожче звістка з дому.
· А тепер - до спочивальні, - говорить Вогнедан до трьох приятелів, - бо Паскуда може потрусити отими вашими коцами. Ідіть... Спочивайте...

· Та я до ранку не засну, - бурмоче Лемпарт, - я наче на світ народився наново...

Вони йдуть, і засинає втомлений радістю Богдан, а Вогнедан кличе Дану... І прохає її дізнатися через маму Конвалію про долю мам його нових друзів.

· Тільки, якщо вона й справді почала виправлятися, - застерігає, - а якщо ні - то напиши діду Іскрі...

· Вчора приїхав стрий Ольг, - сповіщає сестричка, - я краще його поспитаю... Він, правда, якийсь такий змучений... І з мамою сварився... Мабуть - за тебе...

· Гаразд, - вирішує Вогнедан, - поговори зі стриєм Ольгом...

***

Дана довго вагається перед дверима в покої стрия Лелега...
Стрия Ольга вона обожнює, як і її брат... Але ніколи не бачила його в гніві.

А вчора стрий гнівався і сильно. На маму Конвалію. Вона, Дана, підслуховувала зі спочивальні, куди проникла перед тим, як дорослі пройшли до вітальні. Оскільки брат весь час вимагає новин, їй тільки й залишається підглядати та підслухувати.

Мама зовсім змінилася... Тоді, в Моані, дідо Іскра, напевне, хотів домогтися зустрічі з Імператором. Аби випросити онука зі школи. Зустріч відбулася, але... З палацу Іскра Пард повернувся понурий як грозова хмара, і одразу звелів збиратися додому.

· Скінчено, - відповів він на несміливе запитання Конвалії., - Його Могутньости чомусь залежить на тому, аби зробити чорру з мого онука. Ну, що ж, доню... Ти домоглася свого... Так, здається, сказав тобі Вогнедан? Будь же ти проклята! У тебе немає не тільки сина, але й батька!
Так і поїхали вони назад без Вогнедана. На неї, Дану, дідо не гнівався. Навіть хотів забрати до Ігворри. Але вона сама не погодилась. Бо перші дні вона не чула брата, занадто страшним був біль його душі, і він одрухово затулився від сестрички, але потім вони знову почали перемовлятися... І Дана побоялася, що відстань якось вплине не їхні розмови...  Уже з Боговлади вона гірше чула Вогнедана, аніж з дороги.

· Дивись, онучко, - тільки і мовив старий Пард, - я завжди прийму тебе... Саму, без матері... А Конвалії щоб ноги не було в Ігворрі. Я не розповім нікому, що це вона хіба що не власними руками віддала сина до Чоррін Ідрен... Щоб не ганьбити рід Пардів. Але це - все... Бувай, люба Дано...
Рік Дана прожила як уві сні... Спала з Вогнедановим корабликом... Їла з ним... З ним же навчалась... Вечорами її кликав Вогнедан... Брат бадьорився, оповідав, як лупцює всіх чоррів наліво і направо. Але Дана знала - тужить брат... Спитала, чи є у нього там друзі - прийшла відповідь, гіркувата як недозрілий плід: «Які там друзі у чорри...» 

Мама ходила по замку, наче привид. Біла в білому... Виконувала обов’язки намісниці, їла, розмовляла... Як нежива... Якось прийшла до неї вночі, залила слізьми, засипала поцілунками... Щось намагалася пояснити гарячим шепотом... Зрозуміла Дана одне - мама не хотіли, щоби вони загинули як татко Воїн, і вуйна Ружена... А що боялася Конвалія розповісти доньці про батька Веданга, то і пояснення вийшло незрозумілим. Добре, що Дана знала це все... І не відштовхнула мами...

Зникли з дитячої моанські книги... Знову з’явилися на світ з глибини шафи гаптовані сорочечки, спіднички та сукенки... Та найкраще Дана почувала себе в братових сорочках та штанях. Наче зберігала його тепло ця проста одежа... Мама їй того не боронила... Мама тепер взагалі нічого їй не боронила... Рада-покоївка, котра їздила з ними в Моану, ходила за своєю пані слідком, боячись самогубства. І панночці малій водно шепотіла: «Не залишайте, дитинко, маму саму...»
Так і перебули вони зиму... Лише навесні трохи отямилась Конвалія... Дана тепер жаліла маму... Стиха лащилась, розмовляла... Тому і вижила намісниця...
А влітку у Боговладі з’явився стрий Ольг... В одежі з чужого плеча... Страшний, вихудлий, золотаві очі горять мов жарини... Мама спершу його навіть не пізнала... А пізнавши, звеліла слугам готувати купіль і вечерю...
- Ти думаєш, я сяду за твій стіл, племіннице? - спитав Ольг так, що навіть Дані, котра ховалася за дверима спочивальні, моторошно стало.

- Я..., - сказала Конвалія, - я не хотіла...

- Ти не знаєш? - страшним шиплячим голосом вимовив стрий, - хіба ти, дурне безмізке дівчисько, не знаєш, кого ти віддала ворогам до рук? Який чорра повернеться до Чорногори через десяток років... О, хоч би я не дожив до цього дня, коли Князю «тіней» доведеться знищити Вогняного Ельфа...

- Він не уб’є мого сина, - вишептала Конвалія, - отой ваш Князь «тіней».... Він же теж дивний.... Він не зможе... 

- Зможе, - сказав Ольг, - зможе, Конваліє... Але чи здолає? Хлопець почне блискати від часу дозрівання... Там  ніхто йому не допоможе... Там ніхто не навчить керувати силою... Але там дуже швидко зрозуміють, що за зброя потрапила їм до рук... Його треба знищити зараз, Конваліє... Доки в ньому не пробудився вогонь...
- Нехай отой Князь «тіней» забере його звідтіля, - мовила Конвалія, - на Сіллон... Нехай я ніколи його більше не побачу... Тільки не убиває!

- Данадільська наміснице, - вимовив Ольг, - порахуй, скільки селищ в Південному Данаділі... Потім порахуй скільки там людей... Стільки ж опісля того буде рабів, Конваліє... Південний Данаділ - родючі і багаті землі... Імператор розпродасть їх своїм наближеним. Разом з людьми, Конваліє... 

- Мені до того байдуже! - вигукнула жінка, - мій син...

- Ти думала про сина, коли заборонила йому говорити мовою предків? - тихо сказав Ольг, - коли ти топтала йому душу, ти думала про сина? Ні, Конваліє, ти думала про себе... Ти боялася, що тобі доведеться його ховати... А таки доведеться...Ти надію людей і дивних вдягнула в закривавлений однострій, Конваліє...  Вся повстанська кров - на отих зелених одностроях... Кров твого чоловіка там теж, Конваліє... Тож готуйся зустріти дух Дракона, який спитає у тебе: «Що ти зробила з моїм сином?».
І мама впала на крісло, а стрий навіть не підійшов до неї, а подався геть, по дорозі подзвонивши покоївці. Ось і тупцює під дверима у стрия Ольга Дана. Потім наважується, і штовхає двері...

У маленькій віталеньці нікого нема. Дана звично ховається за штору. Вона ще не знає, про що говорити зі стриєм Ольгом... Хотіла попрохати його, аби він відписав мамам друзів Вогнедана, а тепер доведеться просити, щоб він умовив отого Князя «тіней» не вбивати її братика... Братик ніколи не стане чоррою... Він хороший...
Стрий Ольг виходить з гардеробної... Він уже скинув чужий одяг і є нині в сірих штанях, заправлених в чоботи. На лівиці який-то шкіряний браслет-нарукавник. Широкий... Сорочку тримає в руках, видно, зібравшись одягати... На грудях стрия...ой, де це він міг так обпектися... І ще один шрам, круглий... Напевне - від кулі...

А стрий задумався так, що й про сорочку забув... Ходить по кімнаті як звір по клітці... І з жахом бачить Дана, що й спину її любого родича помережили довгі глибокі рубці, а на правому плечі - ще один опік у вигляді голови якогось птаха...

- Дитя моє, - шепоче Ольг, - дитя моє, Вогнедане... 

Дана прибадьорюється... Отже - стрий любить брата... І заступиться...

Плутається Дана в оксамитних завісах... А стрий від шурхоту аж скинувся та якось дивно рукою змахнув... Щось прошурхотіло у Дани над головою... Дзенькнуло скло... І тут таки ухопили її руки стрия. Вона й не помітила, як він стрибнув до вікна...

· Данусю, - у Ольга від хвилювання і голос тремтить, і руки, - що ти тут робиш? Я ж міг тебе...

· Я до вас, стрию, - говорить Дана поважно, - у важливій справі...

· А чого за завісу залізла? - питає стрий уже спокійніше.

· Бо боялася...

· Мене? Хіба я такий страшний?

· Не вас, - пояснює Дана, - я думала, що може ви приїхали з Князем «тіней»...
· Дитя моє, - говорить Ольг і бере її на руки, як колись в Лелечому Гнізді, - про це не говорять вголос....

· Та я ж тільки вам і на вушко, - шепоче Дана, - стрию Ольже, поможіть братику...

· Як, Данусю, - з мукою питає стрий, - Як?
· Він там з хлопцями подружив, - пояснює Дана, - вони ще зовсім наші хлопці. Не чорри... Вогнедан просив мене, щоб я дізналася де їхні мами... І йому передала для них. Так їм легше буде триматися.

Гойдає стрий Ольг Дану на руках... Два роки тому вона дуже любила таку забавку... Але нині є справи важливіші.

· Стрию, - наважується Дана, - ви поїдете на Сіллон? Заступіться перед Князем «Тіней» за Вогнедана... Я з братиком говорю трохи не щовечора... Він там в десятку - найсильніший... Він усіх чоррів б’є, зелепуцьків... Це гидкі хлопці, яких батьки туди віддали по власній волі. Вони Вогнеданові навіть руку зламали взимку... Хотіли, аби він їм чоботи цілував... А він не здався - один проти трьох. А потім таки відплатив, коли рука зажила. У них там один хлопчик повісився, з примусового набору.. .Зеленуха... Це ще до Вогнедана було... А другого хлопця Вогнедан витягнув із зашморгу... Це тепер його друг... У нього нині аж чотири друга... А його вони називають Повелитель Вогнедан... І присягнули не стати чоррами ніколи. Усі п’ятеро... Вогнедан їх зве - «моя боївка»...  Не треба вбивати братика... Він же туди потрапив не зі своєї волі... Його Імператор наказав відвезти туди просто з балу... Допоможіть, стрию... Поясніть це Князю «тіней»... Він же теж дивний... Як і ми...

Щось скрапує Дані на личко... Солоне і тепле...

· А я думала, хлопці не плачуть, - говорить вона здивовано.

· Я, дитино, - тихо говорить Ольг, - вже великий хлопець. Мені не гріх і заплакати. Гаразд... За брата не бійся... Тільки забудь за «Князя тіней»... Не знаю, де ти ще ховалася, і що слухала, але це - казка... Легенда...  Не існує такого дивного. Ні на Сіллоні, ні тут... Як прізвища отих його... зеленух?
· Ставські Богодар та Богдан, - доповідає Дана, - Радко Світлян і Лемпарт Зореслав... 

· Північний Данаділ, Квітан, Зелемінь, - зітхає стрий, - а точніше?

· Став, - говорить Дана, - або - Боговлада... Тут у Ставських родичі є, їхня мама могла сюди перебратися.  Крепимир - це Радко... Його мама не повернулася до Квітану, бо весь її рід в цій загинув... в зачистці... Хутір Болотяні Рисі - це Лемпарт... А мам звати - Станіслава Ставська, Ялина Радко - Ряска та Ракита Лемпарт. 
· Гаразд, - мовить стрий, - я їх знайду… І виконаю прохання твого брата.

· І не сваріть більше маму, - шепоче Дана, - вона виправляється…

· Твій стрий, - якось смутно мовить Ольг, - став злим, дитино…

· Ні, - заперечує Дана, - ви просто змучилися… У вас все тіло в ранах… Ви були в полоні? Чому у вас оцей знак на плечі?

· Не говори про це нікому, Данусю, - зітхає стрий, - інакше я знову потраплю туди, де ставлять такі знаки, тільки вдруге мені його поставлять отут…

Ольг торкається чола, і Дана в страху затуляє йому лице долоньками.

· Як Повелителю Вогнедану? – шепоче.

· Як йому, - погоджується стрий, - ти розумне дитя, Дано… Ти навіть мамі не скажеш…

· Я навіть не могила – я камінь над нею, - присягає Дана від серця.

Наступний тиждень Дана весело бігає по замку… Стрий Ольг помирився з мамою… Ну, може не зовсім помирився, але більше не говорив з нею таким страшним голосом і вже не оповідав про те, що «Князь «тіней» має знищити Вогнедана. Навпаки, просив її, Дану, передати брату вітання від стрия Ольга. Дана виконала прохання і отримала у відповідь радість… Радість у братика була двох кольорів – блакитна з золотим, як стародавня корогва Ельберу.
У неділю пані Конвалія збирається у гості… У Сливове передмістя, на вулицю Квітучих Каштанів… Дану вона бере з собою.

На вулиці Квітучих  Каштанів карета намісниці зупиняється біля старого будинку з гербом над дверима. Журавель злітає в небо. І напис рунами – «Дух не вмирає».

До вітальні назустріч намісниці виходять дві жінки. Одна – літня вже пані, але з відбитком дивної, повільно згасаючої вроди. Пишна зачіска, довга гаптована сукня… А поруч з нею – жона в жалобі. Зовсім молода красуня дивна… Біла в білому… як і пані Конвалія… Зелені очі смарагдами палають на змученому обличчі.

· Прошу, пані наміснице, - з гідністю говорить старша пані, - присаджуйтесь… Вас вітає панна Віста Ставська… А це – дружина мого небожа Богуслава, пані Станіслава Ставська з роду Горобинських…

· Вітаю вас, панно Вісто, - вимовляє Конвалія, - і вас, пані Станіславо…

Всі розсаджуються, Дана теж сідає в крісло як доросла панна. Задля такого випадку вона навіть сукню одягла.

· Панно Вісто, - починає Конвалія, - я не мала чести знати пана Богуслава, але я була добре знайома ще з одним вашим небожем, сином вашої сестри Ведани…

· Я чула про це, - ледь всміхається панна, - то був мій улюблений небіж…

· Але нині я приїхала не до вас, а до пані Станіслави, - продовжує Конвалія, - бо у нас з нею одна біда, одне лихо… Наші діти…
· Мої діти померли, - тихо говорить пані Ставська, - померли… Чуєте?

· Вони живі, - говорить намісниця з пардівською твердістю в голосі, - вони здружились в тому пеклі… Мій син – і ваші двоє синів. Моя донька – особлива дивна. Вона може спілкуватись з братом. Вони потребують допомоги…Мій Вогник і ваші двоє…

· Дарин та Данко, - підказує Дана, і пані Станіслава затуляє обличчя долонею.

· Не треба, - просить, - я вже їх поховала і оплакала… Не треба розкопувати могилу…

· Але вони ще живі в тій могилі, - тим же твердим голосом мовить Конвалія, - і у нас є можливість їх підтримати. Аби вони зосталися…живими, коли виростуть… Ви чули про Кріна Птасіна? Ви хочете, аби до вас додому повернулися два упирі?

· Я тоді повішуся, - говорить пані Ставська, - а краще б це зробити раніше…

· Ваш молодший син уже намагався повіситись! – вигукує Дана, - невже вам не шкода хлопців, пані Станіславо? Вони ж ні в чому не винні!

· Данко! – здригається бідолашна мати, - Данко… Ні…

· Напишіть їм листа, - вимогливо говорить Дана, - напишіть, як ви їх любите… Я все передам брату, до останнього слова.
Зелені очі пані Станіслави довго вдивляються в лице дівчинки.

· Я…, - говорить врешті пані Ставська, - я напишу… 

· Пишіть частіше, - уже наказує дівчинка, - і передавайте до замку. Для панни Дани. Наша любов не дасть їм забути обличчя батьків і ймення дідів… І мамині обличчя теж… Вони повернуться хорошими! І закинуть геть ті кляті однострої! 
· О, - раптом озивається пані Віста, - я наче чую мову свого другого небожа… Пана Воїна з Ведангу… Він теж вірив у силу любові. Говорив, що вона є ланцюгом, на якому тільки і можна втримати звіра у безоднях духу. Пиши листи, Стасю! Я теж писатиму… Боги попустили, аби у нас відняли Богуслава, але вони мають зберегти, принаймні, його синів.

Листа приносять того ж вечора, і Дана починає кликати брата… Той відгукується швидко… Він знову у карцері – звичайні наслідки дня покарань. В цей шостак йому випало лупцювати Зорика, і хоча той навіть просив його не стримувати руку, Вогнедан і не думає здаватись.
· Цього разу чергував Зануда, - лунає у Дани в голові, - то була вистава… «Чому, джуро Пард, ви не можете як слід розмахнутися?» « Бо я тупий, пане старший, і зовсім безрукий…»

· Вогнику, - передає Дана, - я маю листа для Ставських…

· Давай! – веселішає покараний, - а то Данко щось знову носа повісив…

· «Діти мої, життя моє, - вимовляє подумки Дана, - я ні на день не забуваю вас…Ось і сьогодні ви мені снились…Ваше м’яке волоссячко…І те, як ми збирали полуниці в теплиці «Ставків». Тоді, коли у нас ще був дім і батько Богуслав… Я не втрачаю надії. І на його повернення, і на ваше… Синочки мої, я чекатиму на вас…Коли ви повернетесь то постукаєте в двері дому Ставських у Боговладі… Під зображенням журавля, що злітає…А напис… Не забувайте його, синочки… «Дух не вмирає»… Поверніться живими…»
· Я все запам’ятав, - озивається брат, - я той…сам трохи не розчулився… Хлопці будуть щасливі…
Десь через місяць до приймальні намісниці зголошується ціла селянська родина...

· Їхнє прізвище - Ряска, моя пані, - доповідає секретар - правник Конвалії, - їх направити до кабінету?

· До вітальні, - різко говорить Конвалія, - і знайдіть мою доньку...

У вітальні на кріселках Дана бачить поважне хутірське посімейство... Чоловік, кремезний, вусатий, зодягнений, напевне, в свій найкращий сукман, котрий ще пахне скринею... Жінка, молодша від нього, струнка, у квітчастій квітанській хустині на голові, вбрана у вишиванку, юпку та керсетку... Та дітлашня - двоє хлопчаків шести й чотирьох років в чистесеньких сорочечках, і дівчинка на руках у матері - опецьок років двох.

- Ясна пані, - звертається до Конвалії селянин, незручно тримаючи в руці маленьку філіжаночку трав’яного напою, - нас прислав до вас один чоловік... Може ви накажете нам забиратись, бо справа занадто...чуднувата. Я, ясна пані, звуся Жаданом Ряскою, і є мірошником з під Крепимира... А то - моя жона Ялина, з моїми дітьми - Добряном, Волотом та Миловидою... Однак, це не всі наші діти, ясна пані... Був у моєї жони син від першого чоловіка... Вона, ясна пані, у дівоцтві звалася Радко, а родом є з Квітану. І чоловік її був того ж роду, доводився їй братом у третіх, а звався - Світлян Радко... Усі Радки... як-то б краще сказати...
- Загинули в зачистці, - сухо доповнює Ялина Ряска, - більш як вісім літ тому...

- Атож, - продовжує мірошник, - а Ялина тим часом була в Крепимирі, в гостях у родичів по матері... А як почали поганці... тобто яструбки і по Північному Данаділу повстанців шукати, рідня її спровадила до мого млина... А Ялина тоді вагітною ходила від чоловіка свого Світляна... Яструбки ж, вибачте, що говорю таке при дітях, страшні речі робили з повстанськими жонами... І тому, коли оті... чорри дібралися й до мого млина я й сказав - я мірошник Ряска, а то моя дружина...

- Це шляхетний і мудрий вчинок, - озивається Конвалія, і мірошник трохи прибадьорюється.

- А тоді ми й насправді одружилися, - говорить він, зітхнувши, - бо оповіли добрі люди, що бачили голову Світляна, на паколі, на брамі Жерделю... За що хлопець постраждав - не знаю, ясна пані, він і зброї - то ладом в руках тримати не вмів... Та тут зробили ми помилку, не змінивши дитині прізвище... Се жона моя хотіла, аби він зостався Радком... Ну, і хтось настукав... Я так здогадуюсь, хто...
Ялина зиркає в бік мірошника, і він замовкає. Тоді починає знову:

· Наплели на нас всяких дурниць... Що, ніби, бідолаха Світлян у банді був, та не просто собі десь, а у боївці Чорного Воїна... Це все неправда, ясна пані, який з того хлопця боївкар? Йому на той час було вісімнадцять, а Ялині шістнадцять... 

Конвалія поволі опускає очі... Біла в білому... І дивиться на неї Ялина, пильно дивиться... І бачить, як тремтить рука ясної пані, розхлюпуючи напій на стільницю.
· І забрали бідолашного хлопця до військової школи, - тягне далі мірошник, - примусовим набором... Я, ясна пані, любив Світлячка, хоч він мені і не кревна дитина... А Ялина трохи з глузду не з’їхала - так побивалася... І тут, отой чоловік мовив, що якось можна передати туди вістку від нас... А звертатись з цим - до намісниці...

· Я написала листа, - говорить Ялина, - до сина...

· Дайте мені його, - говорить Дана, - Світлячок буде знати, що там написано...

· Я не питаю - як, - з зусиллям вимовляє Ялина, - тільки передайте моєму... синочку, що мама... Що мама - не забуває... І він щоб не забував... І пам’ятав, що його батька стратили чорри...

· Жінко..., - осмикує мірошник, і Ялина опускає очі.

· Пані Ялино, - говорить Дана, - передавайте листи сюди з поміткою «для панни Дани». Частіше передавайте. Він знатиме... Я обіцяю.

Рясок влаштовано на нічліг у найкращому заїзді Старого Міста, дітей нагодовано солодощами, а ввечері Дана слово в слово передає Вогнеданові короткого листа пані Ряски... Не вміє мірошниця писати красивих слів...
· «Світляне, сину Світляна,  не забувай про нас, про рід свій... Я, твоя мама, прошу тебе про це... Не забувай, хто зоставив тебе сиротою... Братики й сестричка здорові, батько Жадан шле тобі свої вітання...»
· Ми в дровітні сидимо, - відгукується брат, - Світлячок тут поруч зі мною... Він хоче знати, якого кольору очі у Миловиди... Коли його забрали, вона була ще немовлям і весь час спала....

· Дуже гарні оченята, - передає Дана, - темно карі... І брівки шнурочком....

· Світлян говорить, що дуже її любить, - шепоче через півсвіту братів голос, - він дуже хотів мати сестру.

А ще через тиждень до замкового двору в’їжджає вершниця в чоловічих штанях і кунтуші. При широкому чересі - шабля. За поясом - два пістолі... Гридням, які очманіло витріщилися на цю прояву, пані з шаблею ґречно пояснює, що їй конче потрібно бачити пані намісницю у важливій справі.
І ось лежать на канапі шабля і пістолі... І стоїть перед гостею високий келишок росавського вина... І пильно дивиться Конвалія ще на одну матір, в якої відібрали сина.

- Я, ваша вельможність, була тоді молодою дурочкою, - ледь хрипкуватим низьким голосом оповідає пані Ракита Лемпарт, - і сиротою... Ми, якщо ви пам’ятаєте Гербовник, далекі родичі старим зелемінським князям Драганам, з коліна Болотяних Рисей... Та землі у нас - одним єдиний хутір неподалік Збраслава. Містечкова шляхта... А він був - заїжджий з Моани... Красень-дворянин... Далекий родич князя Фотіна... Теж на прізвище Гранін....
У пані Ракити жагучі чорні очі... Не такі, як у Драконів... Не тягнуть вони в безодні духу - спалюють вогнем жаги... Вона несміливо озирається на Дану, котра скромно причаїлася у кріселку.

- Ну й покинув він мене...при надії... Хлопця я назвала Зореславом і записала на себе... Казали ж мені добрі люди - не кохайся з північанином, не вір йому... Повірила... Що курка може заспівати півнем... Аби живі були мої батьки - вигнали б з двору... А так - перетерпіла... А два роки тому - біда, ще й лихо... Дитя моє беруть у примусовий набір... Я - до Зелібору, а в комісії сидить мій клятий... Гранін. «Як ти міг, - говорю, - адже син у мене одинак...» А пес цей регоче: «Приходь сьогодні ввечері, хетанко, зроблю тобі ще одного.. А цей нехай послужить вітчизні....» Додому моанський виплодок поїхав вже не таким красенем, як був, а я два роки просиділа у зеліборській в’язниці. Оце тільки нещодавно вийшла... А тепер судіть мене...

- Як я можу судити, - мовить Конвалія стиха, - коли у нас з вами одна біда... Напишіть сину листа... Він знатиме, що мати з ним... І йому там буде легше...

- Та як ви його туди передасте? - питає розгублено Ракита, - у вас, напевне, якісь зв’язки є, як у імператорської родички?

- Про це вам краще не знати, - мовить Конвалія, - листи до свого сина надсилайте на ім’я моєї доньки...

- Ага, розумію, - говорить пані Ракита, - я ось... привезла... І надсилатиму... І дякую безмірно за те, що надію мені повернули...

- «Зорику мій, вітаю! - передає увечері Дана брату, - зі мною все гаразд... Щоправда я два роки відсиділа за те, що порізала цього сучого сина, твого батечка, але нині я на волі і вдома. Орендарі зберегли хутір і дім... Пребувай достойним навіть у пеклі... Твоя недостойна, але любляча тебе мама...»

- Зорик говорить, що він просто на небі від щастя, - сміється в голові Дани братів голос, - його мама накинулася на того моанця, якого і батьком сором визнати, наче тигриця... Зорик думав, що вона його убила, і її заслали на срегійські копальні... Щоправда, він сподівався, що вона таки утече...

І приходять листи... Зі Сливового Передмістя... З Крепимиру... З хутора Болотяні Рисі... І минає час... І малими стали Дані братові сорочки і штани... І замовляє вона собі нову хлоп’ячу одіж, приміряє й зітхає - оце її брат такий уже...

- Ти зоря моя, Дано, - шепоче в голові голос уже не дитини - підлітка, - ось послухай, якого вірша я сьогодні склав:

«Сьогодні навіть дим

Пливе не так як завжди

А стелиться на Південь,

Вдалечінь...
Туди й мої думки пливуть з тим димом»

Дана запам’ятовує, аби потім записати. Братових віршів у неї - вже ціла шухляда...

«А я не дим, - відповідає вона, - не хмарка, і не вітер
Я тільки тінь твоя на білім світі...

Я голос твій, 

я твій двійник на волі,

О мій самітній воїн в чистім полі...»
***

«...О мій самітній воїн в чистім полі...»

Вони з Даною гуляють гірськими доріжками, і тримаються за руки... Дана читає йому вірші... Дана... Якась не така Дана... Не дівча вже - піддівок, з малесенькими бугорками грудей під хлоп’ячою вишиванкою... 

А штани сестричка любить носити як і раніше... Ой, яка ж вона красуня... Дана...

Рев військової сурми обриває сон... Вогнедан продирає запухлі очі... Минулу ніч вони з хлопцями просиділи в старій коморі, від якої вкрали ключа у челядинця-кухаря. Там тепер їх схованка, надійніша за дровітню. Там і на флейті можна пограти, і розмови душевні вести, і звістки від рідних отримувати. Повернулися години за дві до побудки.. І ось реве проклята сурма... Підйом...
Хлопець різко відкидає ковдру і підхоплюється з ліжка. Решта колег очманіло відривають голови від подушок. Не тільки його боївці - зелепуцькам теж не хочеться вставати.

· Моя вітчизно! - починає урочисто декламувати Вогнедан, - ти колиска й захист

Десяткам й сотням тих малих народів,

 котрі без тебе пребували в тьмі!

Імперіє! Від цього слова серце

Тремтить солодким щемом...
І я тремчу... Бо хочу...

- До вбиральні! - стогне Моан Квітін, запхавши голову під подушку, - джуро Пард, та май же совість... Чого ти репетуєш, як опечений?

- Я повторюю завдання до сьогоднішнього уроку літератури, - з гідністю відповідає Вогнедан, - а ти, джуро Квітін, при священному слові «Імперія» маєш підхопитися і стати струнко.

- А щоб вас пожерли блохи, - бурчить товстун Зорко Кілені. Він все такий же товстий, незважаючи на безкінечні вправи та недоїдання, - дайте хоч трохи подрімати...

- Зараз зайде Паскуда - він тобі подрімає, - озивається Зорик Лемпарт, - вставай, перший десяток сьомого відділення! Півні вже проспівали... Тобто - сурми заграли...

Вогнедан уже вліз в однострій та чоботи і мчиться до вбиральні.... За ним ледве встигає Радко, котрий мовчки вдягнувся під отой весь галас.

· Хочу до вбиральні! - регоче Вогнедан, хряпаючи дверима відхідку... Несподіване закінчення Квітіним його урочистого славня Великій та Могутній Моанії насмішило підлітка трохи не до сліз, - отак і відповім наставнику Кочету...

· А я так нічого й не склав, - зітхає Світлячок, присаджуючись поруч над сусіднім вічком, - знову отримаю різок...

· Легко, - мовить Вогнедан, - запам’ятовуй: О, Моано! Ти матір усіх міст!
Ти народилась 

у ті часи, коли всі жили в лісі

Мов дикі звірі... І від тебе сяйво

 Полинуло...

І знищило пітьму...

- Чорт, ти їх печеш, як моя ненька Ялина - солодкі пиріжки, - мовить Світлян з деякою заздрістю, - от дали Боги талант та пам’ять...
- Талант дали та не дали талану, - відповідає Вогнедан, зітхнувши, - думаєш, мені приємно розігрувати тут блазня вже шостий рік...

- Не думаю, - мовить Світлян сумно, - о...  Моанська - раз...

Вони підхоплюються і поспіхом підтягують штани... З цієї миті належить говорити моанською мовою, бо коридорчиком гуркотять, мов загін кіннотників, Лускін, Хадін та Лірін...

· Два... - підхоплює Вогнедан, - три...

На рахунок три вони розчахують двері цього вояцького прихистку... Двері потрапляють якраз по трійці зелепуцьків, котрих аж відкидає назад.

· Я жив, я мислив і робив це - тут! - декламує знову Пард, дивлячись на повержених ворогів, - о, це ви, хлопці... Я вас і не помітив...

Хадін, якому дверима потрапило по носі, аж звивається від болю... Він підхоплюється на ноги, але ззаду вже підскочили Ставські та Лемпарт.

· Немає, - знову говорить Вогнедан високим штилем, - щастя більшого, ніж зріти

Як ворог лютий біля ніг твоїх 
 звивається від болю і розпуки

 І знати, що своїм діянням славним

Ти врятував вітчизни корогву...

· Повільніше, - просить Лемпарт, - я запишу це в класі і позбудусь різок у наступний шостак...

· Сучі сини, - шипить Лускін з підлоги. Для Хорда, з того часу, як боївка об’єдналася, настали тяжкі часи. Ні, Вогнедан не бив його, принаймні робив це не дуже часто. Але насміхався - щодня.

Полишивши повержену трійцю на волю Божу, боївка мчить до спочивальні, налітаючи на своїх колег з інших десятків. Треба ще збігати надвір умитися... Поки осінь тепла,  вмиватися належить біля колоди у дворі. А тоді - на молитву.
Паскуда вже встиг записати покарання Квітіну та Зорку, котрих застав у ліжках. А от Вогнедана і його приятелів сьогодні пронесло. І вмитися встигли, і ліжка поскладали... І на молитві не отримали жодного зауваження... І в класах - Боги милували... Завдання вони всі зробили добре, окрім отих славнів, які наказав скласти наставник Кочет. Та література є останньою, і хлопці сподіваються, що Вогнедан, який має на курсі заслужену славу придворного піїти, вирятує їх і цього разу...
Заняття цього дня складні.... Артилерійська справа, математика для старших, тактика ведення ближнього бою... Історія Моанії - ну тут не стільки складно, скільки гидко, бо за шість років нарешті дібралися до збирання земель. І - ота література з її славнями. Добре, що їхній Повелитель бризкає дурними віршами наче водограй...

На перерві перед літературою Радко та Лемпарт переписують Вогнеданові вірші собі до зшитків і полегшено зітхають... Позбулися. П’ятірка зелепуцьків поглядає заздрісно - вони поетичними талантами не блищать, а отже - будуть биті... Щоправда, Моан Квітін загадково усміхається. Він то ще вчора попрохав джуру Парда написати для нього славень. Пард - добрий товариш, а Лускін з тими двома дурнями даремно з ним заводиться. Джура Квітін вже давно підтримує приятелювання з ватажком зеленух. І має від того користь. Свою користь має і Вогнедан - одного ворога укоськано. 

Опісля літератури - обід. Перед обідом є з пів годинки вільного часу...

· Джуро Пард! - приємний юнацький голос.

· Старший джуро Яблуновський! - виструнчується як належить хлопець. До нього підходить старшокурсник. Генд, напівкровний принц, як - то його поза очі дражнять у школі.

Генду вже сімнадцять і він на останньому, десятому курсі школи... Тоді два роки служби у якомусь полку - і все... Вільний... Його-то ніхто не буде утримувати в полку насильно. У незаконного сина Імператора і в школі привілеї - окрема спочивальня, краща їжа... Щоправда їсть він з усіма і те, що і всі, а от від кімнати лише для себе не зміг відмовитись. Ну, і на тілі його не карають. Злі язики, щоправда оповідають, що начільник школи, полковник Загін, скаржиться на Генда особисто Імператору, а той лупцює свого байстрюка ціпком.

· Джуро Пард, - мовить Генд, - чи не могли б ви зайти до мене з приводу занять з літератури.

· З задоволенням, старший джуро! - виструнчується Вогнедан. Він і справді задоволений. На тонкощах віршування Генд тямить як ніхто... Боївка аж трохи ревнує до дружби свого дванадцятилітнього приятеля з майже дорослим чоррою. Тим більше - з імператорським синком, хоч і незаконним. Та Пард не може опертися спокусі... Хоча він дуже ризикує... З деякого часу вже не Генд його навчає - він, Вогнедан, навчає принца тонкощам складання ельберійських віршів. Чи - хетанських, якщо ваша воля. А почалося з того, що він випадково побачив на столі у принца списаний рунами листок. І трохи поправив стрій...
У кімнатці Генда, що знаходиться в казармі старших джур, тиша і спокій... Вогнедан зітхає... Як довго йому ще доведеться бути на самоті лише в карцері...

- Я думав над отим початком, що ви мені залишили, - церемонно говорить Генд. І промовляє мовою Данаділу:

- Закінчується осінь, і роса

Все рідше сад зажурений 

Тривожить...

Якщо отак закінчити:

· Пронизливішим став і плач комах

Які чекають заморозків з жахом...

Вогнедан уявляє образ повністю... Суха пожухла трава... прохолода... Не пронизливий моанський холод, а саме прохолода... І тривожно кружляють приречені на смерть малі істоти. Їм-то не витримати і невеличкого холоду. В цілому - тривога і думки про те, що життя людини таке ж крихке, як і життя комахи. Щоб вбити людину - потрібно більшого холоду і тільки...

· Добре, - говорить він, - сила...

· А от спробуйте закінчити, - говорить Генд:

В гірськім селі 

Також розтанув сніг

Від нього не залишилось і сліду...

Вогнедан усміхається... Він думатиме над цим... Він обертатиме прості слова, доки не втисне в них Всесвіт. Це - поезія Ельберу... Це - мистецтво, а не дурнуваті славні на честь Великої Моанії... Того, що Генд його здасть - він не боїться... З ким тоді напівкровний буде віддаватися улюбленій забаві? Лише він, Вогнедан, завдяки ранньому розвитку та потужній пам’яті знає цей вид поезії Древнього Ельберу і вміє складати «ланцюжки». 
Від Генда Вогнедан мчить на обід... Опісля обіду - остогидла муштра, але і її можна урізноманітнити... Наприклад - передражнювати офіцера, котрий їх навчає... Офіцерик  молоденький, з випускників, і пишається собою, наче молодий півень... Вечеря завдяки цій забаві видається смачнішою, а вечірня в церкві - не такою нудною.
Поміж вечерею та вечернею - домашні завдання. Вогнедан зітхає... Схоже на те, що на нього очікує покарання... На наступний урок історії, котрий відбудеться післязавтра, потрібно вивчити про возз’єднання Моахетангу з матінкою Моанією... І про визволення Півдня від жорстоких нелюдей... Наставник Драс - та ще погань, недарма його дражнять: «наставник Різка». Він обов’язково спитає не Лускіна з Хадіним, і не Ліріна. А джуру Парда... Або братів Ставських, що з роками ставали все більше схожими на ельфів...

Пард викидає все те з голови... Зрештою, до післязавтра ще треба дожити... А сьогодні, після відбою - у них знову збори... Боївка в дії...

Дрімає Вогнедан у пів ока і добре відчуває, хто спить, а хто не спить... Його приятелі вислизають одне по одному, нібито до вбиральні. Решта, змучена важким днем, хропе без задніх... Він і сам вимотався, але хлопці... Осінь - важка пора для зеленух... Взимку всі сили забирає холод, що гуляє по казармах, навесні якось легше, влітку немає поруч «воріженьків», та й навантаження поменше, а от осінь... Саме восени найчастіше вішаються новачки, і зриваються старші... От і нещодавно чорра з курсу Генда на заняттях з фехтування вбив свого колегу... За якесь невчасно кинуте слово.

Пард вибирається з кімнати останнім, попередньо влаштувавши на ліжку кокон з ковдри та подушки. Чорра має спати саме так - загорнувшись в ковдру і строго на правому боці, обличчям до стіни... На молодших курсах Зануда з Паскудою перевіряли спочивальні серед ночі, і карали тих, хто спав розметавшись. Або тих, хто кликав вночі маму... говіркою... Зараз теж існує ризик, що черговий старшина тряхне оті їхні кокони... Або комусь із зелепуцьків вночі припече поспілкуватися... Та ризик - шляхетна справа... Без ризику нема війни.
Друзі уже очікують на нього в старій коморі, сидячи на діжках. Там же приховано флейту Повелителя. Про цю флейту по школі вже легенди ходять. Хтось та чув Вогнеданову гру за ці роки... От і пішла між курсантами баєчка про привид з флейтою... Ще його називали «Тінь Ельфа»... Вогнедан сам ці баєчки травив, а дещо й вигадував... І домігся свого - тепер жоден курсант не піде вночі до покинутих комор, котрі є штабом боївки.

Хлопці повертаються до свого ватажка як соняхи до сонечка... Вогнедан теж попускає себе... Насмішка, злість зникають до ранку. Тут він може бути лагідним... Тут він хоче бути ніжним...

Але не можна розчулюватись занадто. Тому Вогнедан одразу приступає до діла. Викликає сестру і оповідає з її голосу хлопцям новини з Боговлади. Вся четвірка джур заочно закохана у Вогнеданову сестру... Адже - якби не вона, вони б досі й слово «мама» забули. А так у Дани є послання до Ставських від пані Стасі, котру теж люблять усі четверо... І інших мам люблять... І вітання їм передають гуртом.

Пані Стася нині сидить разом з Даною у вітальні замку... Богодар з Богданом мають змогу поговорити з нею через з’єднані розуми двійнят. Вогнедан передає їм материні слова, а десь в Боговладі вони говорять з мамою голосом Дани... Спершу брати, та й інші теж, трохи сумнівалися... Але мами нагадували їм про такі речі, що їх не міг знати чорногорець... Так, і пані Ялина  приїздила до Боговлади, і пані Ракита... Розмови з мамою Зорика приводили хлопців у повне захоплення... Ох і мама у Лемпарта... Справжня розбійниця...
А пані Ставська ніжна ельфійка... І у джур поніжнішали обличчя... І довго всміхаються вони опісля того, як закінчилася ця несамовита розмова через розум і простір.

- Вогнику, - питає розчулений Лемпарт, - а чого ти ніколи не поговориш з мамою? Тобі це найпростіше за всіх... Ти й досі сердишся? Вона не так уже й винна... Аби ти не зчепився на балі з тим покидьком з Астеону...

- Те, що сталося - судьба, - відповідає Вогнедан неохоче, - але вона хотіла бачити мене схожим на...на чорру. Говорять же, що думка може втілюватись в яві... От воно і трапилося так, як вона хотіла... А тепер вона плаче... І хоче моєї любові... У мене, джури, все вигоріло всередині... Лишилась тільки Дана... Тільки вона.
- А твої родичі? - питає Світлян, - ти ж говорив, що любив їх...

- Я їх і досі люблю, - зітхає Вогнедан, - але не так, як раніше... Вони болять мені як рана... Вони без мене повиростали, мої малі Лелеги... І моє військо з обох селищ вже забуло свого воєводу... Я не можу говорити... Давайте, краще, зіграю...
Він прикладає до вуст флейту, і коморою лине тиха мелодія.... В неї потиху вплітаються видива... Лелече Гніздо... Пані Мальва з маленькою Вишенькою... Зараз Вишенька.... Яка вона зараз... Провалля... Незнання... Біль... «В гірськім селі також розтанув сніг... Від нього не залишилось і сліду....»
· Сумно, Повелителю, - зітхає Богодар, - як же сумно...

· А як ми будемо одбріхуватися на наступній історії? - питає Лемпарт, аби відволіктися, - я підручник перегорнув, там просто страшилка для неповнолітніх... Про те, як наші пращури людей їли...

· Ага, і про людські жертвопринесення, - встряє Світлян, - Богам Ельберу... «Культ вшанування Бога Грози і вбивства йому в угоду невинних дівчат...»

· Аби про це спитали зелепуцьків, - говорить Богдан, - воно й слухати гидко, але все ж таки - не самому оповідати... Вогнедане... Розкажи про Ельбер Прекрасний... Ти ж маєш його пам’ятати...

Вогнедан вже давно оповів боївці, що є втіленням Повелителя. Що схожість його з давно загиблим правителем не випадкова. Тепер хлопці впевнені, що їхній приятель знає про минуле навіть більше за Безіменний Сувій...
· Зараз, - мовить Вогнедан, і знову береться за флейту... І перед очима захоплених друзів виникає стара Боговлада... Її вежі з білого каменю... Її палаци... її храми. Ось іде вуличками старого міста воїн з очима Драконів... А ось дівчина, вся у вишневому квіті... І очі має - як вишні... «Як дивно, - шепоче юний принц в блакитному вбранні, - побачить навесні, в духмяній заметілі, блиск літніх ягід, темних і дозрілих...»

· Вона була твоя...е.. подруга? - питає Зорик, опісля того, як музика різко урвалася.

Поміж джурами гуляють гидкі історії про дівок і «це саме». Дівчат за роки навчання ніхто з примусовиків і в очі не бачив, навіть власних сестер, а ось деякі зелепуцьки, навіть з їхнього, сьомого, повернувшись з вакацій, голосно вихвалялися, що вони уже... І додавали гидкі подробиці...

· Вона була моя кохана! - різко відповідає Вогнедан, - якщо почую, що хтось говорить про жінок зле - повбиваю...

Хлопці знають - повбиває... Не далі як тиждень тому Вогнедан затопив в обличчя Горошту Хадіну, який хвалився, що вдома підбив на непристойні дії сусідську дівчинку. Може Горошт тільки язиком метляв, наче помелом, але отримав як за правду. За слова свої треба відповідати. Брати Ставські з цим цілком згодні, бо вони нещодавно накинулися на джуру - восьмикурсника, котрий, не знаючи, що вони рідня, назвав нерозлучну парочку мужоложцями. Змолотили хлопця на квашене яблуко. Самим теж дісталося, але війна війною.
Джури пускаються у ніжні спогади... Згадують сестричок, родичок.... Намагаються уявити, які вони зараз... Вогнедан пестить рукою флейту і згадує сон, і Дану, що визріває без нього... І немовля Вишеньку, яка вже зараз не є немовлям... Тоді чомусь згадалася товстунка Гровтіна з того клятого балу, і хлопець пирскає сміхом...

Сходяться всі на тому, що ельберійські жінки - найкращі у світі... найкрасивіші... найрозумніші. І який жаль, що їх можуть скривдити гидкі поганці з Півночі...

· Мама якось обмовилася батьку Жадану, а я підслухав, - зітхає Світлян, - що на нашому хуторі Радки, чорри вирізали всіх, до останньої дитини. А в сусідніх Вигоричах жінці шляхтича Крука шаблею розпороли живіт... А вона була теє... вагітна... А ще донька у неї була, Бажана... така, як ми, років дванадцяти... Так чорри її ... це саме... Вона померла... від цього...ну...
· Оце б написати в підручник, - аж шипить від люті Вогнедан, - з подробицями... І розповісти на уроці...

· Той Крук тоді зібрав боївку, - сказав Радко мстиво, - і пішов гуляти... Різав все, від чого смерділо моанцями та чоррами...

· Я б теж пішов, - їжиться Зорик, - уявляєте, приїхав чоловік додому, а там таке...

· Кажуть, що коли того Крука схопили, - доповнює Світлян, - то у нього на держаку сокири було більше сотні зарубок. А кожна зарубка - вбитий моанець... Або чорра. У пана Вигорича і прізвисько було таке: «сотник «Зарубка».

· Його стратили? - тихо питає Вогнедан.

· Мама не знає, - сказав Радко, - їй один земляк оповідав, а він теж не знав подробиць. Казав, що бачив сусіду серед бранців, яких гнали в Дар, на розправу.

· Ми помстимося, - шепочуть Ставські, - виберемося звідси і помстимося... У нас список буде довгий... Нехай нас навчають...тактиці ближнього бою... Ми добре вчимося... Нехай нам дадуть зброю...
· І по-дурному загинемо, - кидає Вогнедан, - ні, хлопці... Не здолати повстанцям Імперію... Нам війська треба! Війська! І зброї для того війська! Я, коли вирвуся звідси, одразу махну на Сіллон, до «Князя «тіней»... Я впевнений, що це або сам Непобор, князь сіллонських корсарів, або хтось зі срібних ельфів. І я укладу з ним угоду... Ми зберемо військо, узброїмо його і проголосимо Незалежну Державу... А коли моанці сунуться - ми їх...
· Велика єдина і неподільна Моанія, - цитує Богодар підручник з історії, - вона ж цього не переживе, Повелителю...

· Поділимо, - відповідає Вогнедан, - шаблями! А тепер, боївко, ходімо по ліжках, аби не трапилося лиха...
Лихо трапилося, але не цієї ночі... І не наступного дня. Підвів малого Парда таки урок історії. Хоча він цілий день налаштовував себе на дурнувату послужливість. Чи мало йому доводилось брехати, або говорити дурниць? Чи не складав він для свого десятку, та що там - для всього курсу - не менш ідіотських славнів? Він більше боявся за Богдана Ставського з його вразливістю. А зірвався сам...

***

· В деяких моахетанцях, - рипучим голосом оповідає наставник Драс на прізвисько «Різка», - і досі існує розпусна думка, що вони є народом, в усьому відмінним від тутешнього. Тобто - великомоанського. Та істина є в тому, що хетанці є тими ж моанцями, але з зіпсутою кров’ю... Під час навали кочівників хото...
Вогнедан позіхає. Все це, в скороченому вигляді він уже читав колись у Зводі - Літописі. Нудно... і сумно. Краще подумати над тим, як закінчити вірша для старшого джури Яблуновського...

· І більшість моанців відступила в ліси і болота, - продовжує «Різка», - а їхні землі тим часом зайняли гірські дикуни та прокляті Богом ельфи, про яких до того часу не було і чути...

Вогнедан лінькувато думає, що, якщо довіряти давнім мапам, між Ельбером та власне Моанією знаходилося тоді більше десяти держав... Хоча Звід-Літопис запевняє, що то теж були моанці... Просто країну було роздроблено на удільні князівства, а Моанські імператори знову зібрали ті землі докупи.
· Ці звірі у людській подобі, - оповідає з належним натиском у голосі «Різка», - захопили владу у Моахетанзі і перетворили її людність на рабів. Нещасні, чиїх дітей приносили в жертву поганським богам, молили про допомогу... Так, князь Лемпарт Зелемінський бив чолом імператору Іркану Першому, аби хоч його князівство було прийняте в склад Великої Моанії. Імператор милостиво обійняв розкаяного язичника і поставив лише одну умову - прийняти істинну віру... Але ж шляхетне серце Його Могутньости не могло перенести того, що від Зелеміню до Чорногори люди страждали під владою гостровухих покидьків...

· Джуро Пард, - шипить насмішкувато Хадін з задньої лави, - покажи свої вуха...

Вогнедан не обертається, але відзначає собі, що Хадіна треба сьогодні обов’язково відлупцювати. 
· І от, - рипить далі голос пана Драса, - князь Кеян Зелемінський, бо саме цьому святому він доручив свою душу, вирушив визволяти хетанців від влади нелюдей, а Імператор Іркан милостиво надав йому допомогу - військо під проводом Імператорського Воєводи, князя Ріміна. А тепер про визволення міста Боговлади, котре нині зветься Ірканою, на честь Великого Визволителя, оповість нам джура Пард...

Вогнедан поволі підіймається з лави... Ще є час... Ще є можливість відбарабанити завчений напам’ять образливий текст... Вийти з класу... Забути...

· Не роби дурниць, - застережливо шипить справа Богодар Ставський. Боївка щодня жеребок кидає - кому сидіти поруч з Повелителем. Зараз Ставські сидять обабіч, а Лемпарт з Радком - поруч кожного брата.

А ще у величезному класі все сьоме відділення... Вісім десятків... Юні чорри... Забути обличчя батьків і імення дідів... Визнати себе гостровухим покидьком... Цього домагається Драс... Цього всі моанські ублюдки домагаються вже шостий рік... Вогнедан не знає, хто з інших десятків ще... не забув. У них, в боївці, були розмови про те, аби промацати сусідів... Побоялися... Побоялися, що викриють і розділять п’ятірку... А вони вже жити не могли без Вогнедана... Без його голосу, яким говорили з ними рідні...

- О, місто, - вимовляє він глибоким, недитячим голосом, і Богдан Ставський з розпукою стискає руками скроні, зрозумівши, що сталося, - над річкою білії вежі... Довкола -  долини сліпуче безмежжя... Долини й води... Долини і смерти... Бо бореться місто в страшній круговерті... Вогню і заліза потрібно чимало, щоб наші домівки зрівняти з землею... Ми брами... Скріпили б серцями - аби помогло... Ти маєш меча у руці, Вогнедане...  Ти мусиш спинити це зло... 
На обличчі Драса непередаваний вираз... Учитель - чорра зрозумів слова, які джура Пард вимовляє говіркою...

· Хай тіло загине, та дух не вмирає, - лунає над принишклим класом голос давно загиблого дивного, - я - меч, я - вогонь, я - душа свого краю... Я Всесвіт пройду по тернинах зірок... Та я повернуся - я знаю... І сповниться строк!
· Що це таке, джуро Пард? - питає Драс, коли Вогнедан врешті замовкає.

· Це написав один гостровухий покидьок під час визволення Боговлади імператорським військом, - холоднокровно відповідає чорногорець вже своїм ламким голосом дванадцятирічного хлопця, - здається він не дуже прагнув того визволення... А втім - холодні й жорстокі нелюді, звісно ж, бажали і надалі панувати в тих краях...
· Джуро Пард, - говорить Драс, - за ваше зухвальство звичайного покарання буде мало... Під дзвін... І відпустять вас лише тоді, коли при всьому курсі ви уклінно проситимете пробачення... І розповісте урок...
Тепер ледь чутно застогнав Радко, котрий уже бував «під дзвоном»... Вогнедана теж покарали так одного разу... За те, що підклав на стільця Паскуді вуглинку з кухонної печі... На дві години... Дві години він витримав... Але тут... Проситися він не буде - це ясно... Взимку це була б вірна смерть, влітку, напевне, теж, але зараз осінь... Не насміляться ж ці пси прикінчити імператорського родича, будь вона проклята, його моанська кров...
На тому майдані, де проходить муштра, є дерев’яна гратчаста вежа. Колись на ній і справді висів дзвін. Садиба Режіне належала колись одному півбожевільному принцу з імператорського дому. Тут він муштрував своїх охоронців, а у дзвін били на сполох. Нині дзвону нема, та пост біля нього залишився... У військових взагалі багато правил, котрі не з’ясувати розумом... Треба їх тупо виконувати - і все.

На посту біля вежі стоять зазвичай старші чорри. Випускники... Для них ця стійка  - можливість відпочинку... А для деяких - ще й можливість познущатися з покараних.

От і зараз стійковий задоволено шкіриться, дивлячись, як спішно викликаний черговий Зануда тягне до вежі Вогнедана за рукав однострою. 

· І що ж це ви накоїли, джура Пард, - вимовляє Зануда, - зганьбили весь десяток... Просіть пробачення на наступній стійці... Інакше... Що скаже пан полковник Загін... 
Вогнедана трусить від збудження і страху, але він розтягує вуста в зверхньому усміху... Нарешті... нарешті він в бою... Пси не можуть відмінити покарання, вимовлене при восьми десятках курсантів... А проситись він не буде... нізащо... Ніколи... Пан полковник Загін разом з гнидою Драсом мають стати перед вибором: або двоюрідний небіж Імператора помре отут на вежі, або зганьбитися самим і наказати відпустити його без отого уклінного пробачення. І без його оповіді про визволителя воєводу Ріміна...
Біля вежі Зануда наказує хлопцю роздягнутись. Той без спротиву знімає однострій, сорочку, чоботи... Підіймається разом з Занудою по хиткій драбинці на перший ярус вежі. Стійковий чорра зостався внизу...

· Дві години потерпіть, - радить Зануда, - а тоді, коли прийде зміна, зголосіться до покаяння...

Ні, все таки Зануда не є аж такою сволотою. Паскуда б тільки зрадів...

Старшина ставить хлопця на стареньку, вичовгану скриню і велить йому розвести руки... Прикручує їх до ґрат, тоді те саме робить з ногами. Закінчивши - відпихає скриню. Вогнедан зціплює зуби і намацує босою ногою якусь опору. Тоді не так болить, ніж коли тіло обвисає на мотуззі... Вежа рипить... Вежа відкрита усім вітрам... Добре, що не зима... Минулої зими покарний зеленуха з п’ятого відділення замерз тут за дві години. Кричав він так, що чути було в казармах...

· Ти що накоїло, щеня? - обзивається стійковий, як тільки Зануда подався геть, - просилося до матусі?

Вогнедан мовчить, не витрачає сили... Вижити... Нехай він зробив дурницю... Але зате його не змусили оповідати про гостровухих покидьків... Про спалену Боговладу... Про славного воєводу Ріміна, котрий наказав стратити перед очима полоненого Повелителя дорогих йому людей...

· Пане Вартиславе, - шепоче Вогнедан, - ваші життя дорожчі мені за всі скарби Корони... Одне ваше слово - і я віддам їм все...

Хитається вежа, спливають перед очима з минулого життя наготовані загострені паколи, і жменька зранених бранців поряд зі знаряддями смерти... Попереду - Вартислав Ведангський, Воїславів батько... Багряний вогонь танцює в чорних очах Дракона...

· Вино випите - навіщо келихи, - відмовляє він, - скінчено, Повелителю... Не віддавайте їм нічого! І будь воно все прокляте! Дух не вмирає... Чи чуєте, пси? 

· Вони встановили палі на площі, - говорить Вогнедан, - а мене кинули до клітки... І я дивився, як вмирали мої вірні... Два дні дивився...

· Ти що там белькочеш, джуро? - питає стійковий знизу.

· Повторюю урок з історії, - відмовляє Пард.

· А сюди за що?

· Я його не вивчив...

· Охрініти, - очманіло говорить старший джура, - в наші часи за це давали п’ять різок... Хто у тебе наставник?
· Драс...

· Гнида! - робить висновок стійковий, - а на скільки тебе сюди?

· Поки.. не.. попрошуся...

· Так просися, дурню, і паняй до ліжка...

· Ні...

· Ти, напевне, гостровухий, - робить висновок стійковий, - у нас на курсі теж був такий зеленуха... Вчився - вчився, а тоді порубав шаблею ротного командира... За те, що той сказав щось негоже про ельфійських жінок. Ну й розстріляли його. А ти тут гигнеш... Ти ж розумієш, що вони принципово тебе не знімуть звідси, аж поки і вмреш...

· Не маленький, - виціджує крізь зуби Вогнедан, - і взагалі - іди під три чорти зі своїми порадами...

· Ну то здихай! - робить висновок стійковий і замовкає...

Вічність минула, поки опустилося за обрій багряне сонце. Вогнедан то чіпляється ногами за ґратки, то обвисає на мотуззі... Тіло спершу горіло у вогні, тепер потроху німіє... Голоду він не відчуває, а ось спрага... Ніч... Холодна осіння ніч... Вже не один змінився стійковий... Найгірше було перед ранком, коли старший чорра, розлючений тим, що його призначили на цю дурну стійку, почав штрикати покараному в ноги кінцем шаблі...
Знову день хилиться до вечора... Другий день...Стійкові вже його не чіпають... Всі вже зрозуміли - джура Пард пішов у протистояння з начальством. Таке бувало й раніше, як правило з зеленухами, але часом починали дуріти і зелепуцьки. І дуже часто подібні історії закінчувались смертю курсанта.

Стемніло... Знову зміна... Вогнедан вже не намагається втриматись - він просто висить на мотуззі... Голова впала на груди... Але він притомний... І чує, як новий стійковий підіймається до нього, порушуючи устав... Як підтягує скриню, як стає на неї... Як розчавлює на почорнілих вустах покараного дольку помаранча...
Вогнедан не може розтиснути вуст... Сік скрапує йому на підборіддя... Друга долька таки потрапляє до рота... Сік.. Смак теплих гірських долин, де цими золотими плодами ласує дітлашня...

· Старший джуро Яблуновський, - шепоче Вогнедан, - я закінчив вашого вірша...

· Мовчіть, - говорить напівкровний принц, дістаючи з кишені однострою ще одну дольку, загорнуту в носовичок, - не говоріть нічого, джуро Пард... Я доповів Його Могутньости... Потерпіть до ранку...

· Почніть вірша..., - шелестить голос, і старший джура Яблуновський мовить стиха:

     -      В гірськім селі
        також розтанув сніг

        Від нього не залишилось і сліду...

· Хотілося б, - ледве вимовляє Вогнедан, - щоб існував той шлях

Яким би варто йти по цьому світу...

Генд впихає йому до рота останню дольку.

· Чудове закінчення, - мовить, - сподіваюся, ми з вами ще продовжимо заняття, джуро.
Зранку джуру Парда перед очима притихлих курсантів віднесли до шпиталю. Він виграв битву... Між чоррами кружляють чутки, що Його Могутність горлав на пана полковника Загіна, що йому потрібен не небіжчик Пард, а досконало вивчений майбутній князь Чорногорський. А пан полковник в свою чергу трохи на шмаття не порвав наставника Драса, котрий був такий необережний, що довів до протистояння імператорського небожа.

На цей раз Вогнедан потрапив до шпиталю надовго... Лікар хитав головою, бурмотів під ніс, що можливе омертвіння кінцівок, а це - смерть, або каліцтво... Вночі приходили боївкарі... Богдан Ставський плакав біля його ліжка, решта намагалася то води подати, то волосся пригладити. Вдень навідувався старший джура Яблуновський. З паперовим мішечком фруктів. Упихував йому до вуст зернятка гранату і шматочки яблук. Поїв помаранчевим соком. Все це майже без слів.
А десь через тиждень озвалась Дана... Він закрився від неї, одрухово, аби не вдарити своїм болем... Сестричка не знала, що він переніс... Вона над іншим плакала.

- Братику, - печаль у сестрички біла, мов хмаринка, - ти тільки не побивайся... сильно. Ми їдемо до Ігворри... Не стало діда Іскри...

Чим старшими вони ставали, тим меншою перепоною була відстань... Ось і зараз аж загуло в зболеній голові: «Не стало діда... не стало...»

· Як? - тільки й спромігся він.

· Дідо загинув на полюванні, - схлипувала у нього в голові Дана, - вийшов на гірського ведмедя з одним списом... Він любив цю... страшну забаву. Стрий Ольг завжди говорив, що це в ньому  людська кров грає...

· Скінчено, - озвався врешті Вогнедан, - пропала Чорногора... Княгиня Конвалія продасть нас моанцям задешево.

· Мама вже давно не така, якою була колись, - гнівно відрізала Дана, - ти стаєш безжалісним, Вогнедане...

· Я ж чорра, -  подумав хлопець як стрелив, - я і мушу бути безжалісним, сестро...

· Не смій звати себе чоррою! - обурилась сестра, - та ще перед дідовим похованням!

· Облиш мене, сестро, - озвався Вогнедан, - я мушу побути сам...
Видужав хлопчина аж у падолисті... І ще був у шпиталі, коли трапилася несподіванка...

Дідову загибель він переплакав потиху. Почав очікувати, коли його про це сповістять - не дочекався... Чи - то з Чорногори ще не дійшла ця звістка, чи-то не хотіли говорити навмисне... Він навіть жалобну стрічку не міг почепити на рукав.

Лікар дуже дивувався його одужанню. В палаті Вогнедан був майже завжди сам і навіть радів, що поруч нема колег, хворих на гарячку чи різачку, або побитих різками до крові. І ось уже у падолисті до нього раптом поклали дорослого чорру, поручника Зелемінського полку. Він прибув до Моани з якимось посланням від зелемінського полковника Лотіна до полковника Загіна і раптово захворів.
Шпиталь на той час було забито застудженими та покараними... Лікар запропонував офіцеру власні кімнати у флігелі - той відмовився, навіщо, мовляв... Вогнедан спроквола стежив за сусідом з-під довгих вій... Вродливий... убивця. Дивна кров... Очі як у Драконів - бездонні, тільки без отого червонястого блиску... Ніжні правильні риси... І якісь аж дівочі вуста... Як його змусили забути рід і мову? Невже і його, Вогнеданова, боротьба надаремна?

· Тебе як звати, джуро? - одного вечора спитав офіцер.

· Ніяк, - буркнув Вогнедан.

· Ніяк - це не ім’я, - всміхається зелемінець, - а втім - я і так здогадався... Маленький Пард з Чорногори... Чим це ти хворієш?
· Протистоянням, - шипить Вогнедан. Чорра непорозуміло зводить брову... Не зрозумів, чи що?

· Мене підвісили «під дзвін» - хвалиться Вогнедан, - я цілих два дні витримав і не просився...

· О, ні, - говорить чорра, дивлячись на Вогнеданові руки, що місяць тому були чорними, а зараз - зеленожовті від синців, що сходять, - бідолашна дитина...
· Я давно вже не дитина, - пирхає Вогнедан, - і не треба мене жаліти, пане поручнику. Ви наче навчалися не в нашій школі...

· Тут навчався мій брат, - стиха мовить офіцер, - а я учився в провінції.

· Там що - легше?

· Та трохи... до речі, я Роук Світін.

Роук моанською означає «сокіл»... Ну, Роук так Роук.

· І я маю щось для вас, джуро Пард, від свого зверхника, - говорить Роук, - прочитайте...

Вогнедан розгортає маленьку записку і ціпеніє, втупившись в рядочки ельберійських рун.

«Дитя Вогню, - написано там, - твоє життя і розум належать Ельберу... Протримайся ще трохи... Імператор тяжко хворий. Його смерть визволить тебе.  Князь «тіней»

Вогнедан, не мигаючи, дивиться в лице офіцера з Зелеміню. Той усміхається.

· А якщо я оце покажу на обході? - питає різко хлопець.

· Ну, тоді мені доведеться пробиватися звідси збройно, - лагідно відповідає чорра.

· А як не проб’єтесь?

· Тортури або смерть, - спокійнісінько каже Роук, - смерть, звичайно, краще...

· А ви хто?

· Офіцер Зелемінського полку... Роук Світін...

Вогнедан позирає на горде лице красеня-дивного... О, він чув про таких... Ще до школи... Князь «тіней». Військо «тіней»... «Тіні» Ельберу»... Вірні, що не здаються ніколи... Що нищать зарозумілих моанських воєвод та панків, котрі знущаються над людом... Що приймають участь в кожному повстанні... Що поволі готують останню битву Ельберу з Імперією... 

А може це все брехня, і яка-то пастка... Раптом оцей Світін зараз ошкіриться єхидно і скаже: «Ну що, повірив? Під дзвін!»

- Я вам не вірю, - говорить врешті...

- Повір тим рунам, не мені, - шепоче Роук. Тоді забирає записку і торкається нею до полум’я свічі.

Поручника Світіна виписали за два дні. Трохи не останньої хвилини Вогнедан таки наважився. Відірвав від зшитку, в якому готував уроки, смужку паперу і накидав вірша з трьох рядків.

· Це вашому приятелеві, пане поручнику, - ледь усміхнувся...

· Моєму зверхникові, - чемно виправив Роук, - я щиро вдячний.

Після того, як Світін подався геть, Вогнедан довго переконує себе, що не дуже вклепався... Вороги не зрозуміють... Три рядки... Просто собі віршик...

«Сніги високі, - шепоче Вогнедан, - 

 Потішив мені душу

 Самотній сокіл...»

Він навіть боївці про це не оповів... Аби не будити марну надію. Хоча сподівався переконати грізного Князя в доцільності порятунку і його четвірки. 
«Самотній сокіл», - шепоче Вогнедан, і усміхається лагідним усміхом дитини, - я так хочу вірити... Лети... Не потрапляй у пута... Лети, соколе...»

Розділ  п’ятий

Вогняна смерть
З восьмого курсу Вогнедана почали називати «старший джура Пард».
Опісля того протистояння однокурсники почали його - не поважати, ні... Побоюватись... А раптом ще викине щось... Були такі джури, про яких по школі десятиліттями легенди ходили...  Крін Птаха, наприклад, котрий звихнувся настільки, що підрівняв ножем кінчики своїх загострених вух, аби не бути схожим на ельфа... Перед випуском цей джура навіть прізвище змінив на Птасін і бив кожного колегу, котрий забувався і називав його інакше. А був ще один джура, отой, якого розстріляли перед вишикуваними старшокурсниками, так той - навпаки, пішов в глухе протистояння, говорив лише говіркою, відмовився спілкуватися, як він казав, з паскудами, що звуться людьми, і врешті-решт зарубав шаблею свого ротного командира. 

На восьмому курсі старший джура Пард почав потроху вірити, що здолає...І не тільки здолає сам, а й витягне за собою свою боївку. І не зарубає нікого шаблею - залишить це до кращих часів... Сім літ уже минуло... Три роки - що там уже... Ну, а обов’язкова дворічна служба - це вже не школа... Це легше... Служити він мав в Моанському Особливому Полку Чоррін Ідрен, тобто хоч в цьому Боги милували, не доведеться ходити по Зелеміню а чи Квітану в однострої. А далі - відставка і додому...
Ну, і десь в глибині душі стриміла надія... На те, що Князь «тіней» витягне їх звідсіля раніше.

Його боївкарі, його брати теж повиростали... Витягнулись, змужніли... Ставські розквітли трохи похмурою ельфійською вродою, Лемпарт перетворився на гінкого білявого красеня з жагучими, наче південна ніч, очима. І лише зі Світлячком було погано... Радко все хворів і кашляв... Вогнедан здогадувався в чому річ... Селянський син з Квітану був чистокровною людиною... Без домішок дивної крові. І без витривалості дивних, які хворіли дуже рідко. Страшні випробування перших років давалися взнаки - Світлян мав хворі легені... Йому б в гори, або до моря... Йому б сальця і масла на духмяному хлібі... І світлу кімнату, а не казарму... І маму...
Світлячка оберігала вся дивна боївка... Брали на себе кари, призначені йому... Намагалися захищати... Але хіба можна вберегти когось в цьому пеклі? Хоча Вогнедан відкрив в собі нову здібність - гоїти синці і порізи... Силу свою він віддавав Світлячкові після чергової хльости. Радко бадьорився і запевняв, що як Боги не видадуть, то й свині не з’їдять.
Закінчив навчання старший джура Яблуновський... Вогнедану не вистачало дорослого друга... Так, він потиху звав Генда другом, бо не забув смак помаранчі на спечених вустах. 

На восьмому курсі старого наставника з музики, котрий навчав їх грати у військовому оркестрі похідні марші, які сам і писав, побив грець. Осінь вони обійшлися без маршів - Вогнедан своїй боївці награвав на флейті терпкі мелодії Півдня, і вважав, що цього досить, а взимку у них з’явився новий наставник. 
Пана наставника звали Адеором Согіним, і він - о диво - не був чоррою. Як не був і південцем, бо народився в Сейвігурі. Согін був вільнонайманим, котрого влаштував сюди полковник Загін хтозна  за чиїм поручительством. Пан Адеор привіз з собою купу нот та музичних інструментів. В тому числі, серед багатьох інших - чорногорську гітару, флейту та квітанський пандар.

На першому ж занятті трохи очманіле восьме відділення почуло багато цікавого про музику взагалі, і про ріжні інструменти зокрема. Щоправда, юні джури нового наставника всерйоз не сприйняли. Горд Лускін, наприклад, серйозно говорив, що подібні зайві знання лише вадять військовому, Горошт Хадін, кривлячи свою «чорномазу пику»передражнював навчителя, дуже схоже пускаючи під лоба очі і вигукуючи: «О, музика!». А товстун Зорко заявив, що все це робиться з одною метою - не давати джурам відпочивати.
Вогнедан же навіть зголосився на додаткову годину занять, пожертвувавши передобіднім відпочинком. Він одразу ж ухопився за чорногорську гітару, котру колись вивчав разом з Даною... А можливість вивчитись грати на пандарі... Він так бажав цього, коли був на волі... Саме так він думав про дошкільне минуле - там, на волі...  А про майбутнє - ось коли вийду на волю...

Пан Согін визначив у старшого джури Парда абсолютний слух і неймовірну музикальність. Вогнедан привів на додаткові заняття ще й Ставських, котрі теж мали великі музичні здібності. Мелодії Чорногори так і лились з-під його пальців на радість пану Адеору. Зорик зі Світлячком теж примкнули до отих музичних занять. Лемпарт вподобав шоррогську лютню, Радко - сопілку... Вони наче розмовляли музикою...
Пан Адеор якось запитав, чого вони не співають... Вогнедан пояснив, що їм заборонено розмовляти говіркою, що за це карають, а оскільки пісні.... Музика мовив, що одне діло розмовляти, а інше співати... І що він дуже цікавиться піснями провінцій.

І ось Вогнедан вже наспівує сумовито під гітару стародавню горянську пісеньку:

- Под облачком явір похиленний

Сидить на нім пташок премиленний

Слухай, мила, як той пташок співа

Же з любові ніт добра не бива...

Ми ворожка давно ворожила

Же мя здурит дівка чорнобрива

Же не буду видіть за ней світа

Аж проминуть мої младі літа

Під облачком явір зеленіє

Глянь -но, мила, як той вітер віє

Може вирве його з коренями

Мила моя, що ж то буде з нами...

Так і повелося на отих додаткових годинах - то музика, то співи... Цілу зиму хлопцям було якось легше дихати...Пан наставник цілий зшиток пісень списав моанськими літерами - і все про кохання.
Дурницю зробив навесні Світлячок. Вогнедан так ніколи і не довідався, чому саме обережний та недовірливий Радко настільки довірився музиці, що проспівав йому кілька повстанських пісень та язичницьких славнів. Пард, щоправда, не попереджав приятелів щодо цього, думав, що й так все зрозуміло. Адже, не могли вони подібних пісень пам’ятати з семи років, отже старші джури свідомо тримають в головах крамолу... А за таке можна потрапити не лише під дзвін - дружну компанію розкидають по ріжним десяткам, а то й по ріжним школам розвезуть.
Може, думав уже потім Вогнедан, Світлячок вже тоді відчував, що приречений... Чи навіть знав про це... Саме тієї зими добряга - лікар зі шпиталю прописав йому посилене харчування. І звелів мати свій, окремий посуд. А Вогнедан, лікуючи чергового разу побиту різками спину, разом з Радком, почув якось, як лікар сказав пану Загіну, котрий заявився з перевіркою: «Це відпрацьований матеріял» І мав він на увазі, звісно, не Вогнедана.
Словом, Радко опинився в карцері, мусячи витримати в шостак півсотні різок. Така пайка була під силу не кожному дорослому. Перед тим хлопця на півдня прив’язали під дзвоном. А до карцеру вкинули непритомним.

Вогнедан зголосився до полковника Загіна... Весь цей день він метався по школі, як поранений звір. Хлопець проклинав себе - за те, що втягнув боївку в це музикування.... За те, що не розпізнав донощика... За те, що повірив, що людина, котра служить красі та гармонії не може бути лихою...

· Пане полковнику, - мовить хлопчина, виструнчившись, - це я навчив джуру Радка отим дурним пісням... Він настільки тупий, що й не тямить, що вони означають...

· А ви зате тямите? - рявкає полковник.

· Так є...

· А ви знаєте, старший джура Пард, що вихваляти зрадників є зрадою, а славити язичницьких богів є відступництвом?

· Я робив це, щоб дозолити начальству, пане полковнику... При тому був присутній джура Радко.. Він запам’ятав їх одрухово. Він настільки тупий, що вже й рідну маму геть забув.

· Каятися перед курсом! - гримить полковник, - і під дзвін до вечора... А надалі я вирішу, що з вами робити.

· Відмініть Радкові різки! - просить Вогнедан, - у нього легені... Він помре, пане полковнику...

· Одним хетанцем буде менше, - сухо мовить старий чорра.

· А ви звідки родом? - вигукує Вогнедан, йдучи пробоєм.

· Я - слуга Імперії, - відмовляє пан Загін різко, - зголосіться черговому для покарання.

Під дзвоном Вогнедан навіть болю не відчував. Коли Зануда відв’язував його перед вечірньою повіркою, то мовив тихо:

· Вже маєш гарячку, старший джуро. Зголосися до шпиталю...

До шпиталю Вогнедан не пішов. Замість того каявся перед курсом у своїй провині... Слава відчайдухів - джур якраз і складалася з того, що вони напріч відмітали оце каяття, а йшли у протистояння. Та Парду було нині байдуже до того, що про нього думатимуть. Він стояв перед виструнченою лавою на колінах і визнавав себе негідником, котрий вихваляє бандитів, розбійників та злодіїв... Казав, що славив упирів, котрі перерізали в Дарі всю людність моанського походження... Казав, що є тупим і не розумів, що коїть...

Різки поділили їм на двох... Вогнедан зітхнув з деяким полегшенням. Четвертак - це також не мало, але все ж таки не п’ятдесят. І з чистою совістю пішов до карцеру, де вже сидів Світлячок.

Радко був якимось не таким, як завжди. Тихим, лагідним, просвітленим. 
· Ну, для чого ти це зробив? - вимовляв, - тепер ще й тебе висічуть...

· Вдвох і помирати легше, - відмовив Вогнедан, - а в карцері веселіше.

· Вогнику, - прошепотів Радко, - коли виберешся звідси, знайди млин під Крепимиром... Селище Ряски... Скажи мамі, що я... Що я не забув, хто вбив мого батька Світляна.
· Ти сам їй це скажеш, - мовив Пард тихо, - сам...

Радко закашлявся, і витер з вуст темну вологу.

· Не сиди близько, -  мовив, - лікар каже, що я заразний. Він хотів, аби мене списали вчисту і відправили додому помирати. Та ці відмовили - нехай кляте бидло здихає тут...

· Це ти коли почув? - спитав Вогнедан перелякано.

· Як мене з-під дзвону зняли... Вчора...

Ніч просидів Вогнедан, обійнявши приятеля, начхавши на заразу. Ніч наспівував йому пісень Квітану, які він так любив.
 - «Чорну ріллю»... - попросив перед ранком Світлячок, - будь ласка...

- «Чорна рілля ізорана, - стиха виводить Вогнедан, намагаючись, щоб голос не тремтів, - гей... гей... Чорна рілля ізорана, тай кулями засіяна...

- Вітер віє по долині, - шепоче Світлячок, бо немає сили звести голосу, - вітер віє по долині, лежить вбитий на купині... Ані тата, ані мами... ані кради, ані ями... гей...»

- Тихо, -  просить Вогнедан, - не напружуйся...

- Та нічого, - всміхається Світлячок, - я оце чогось думаю... Яким мій тато був... Батько Жадан добрий, лагідний, а тато Світлян... Він же у самого Чорного Воїна...

- А на Чорного Воїна хочеш глянути? - питає Вогнедан.

- Як? - у Світлячка навіть голос сильнішим став.

- Давай під вікно, покажу...

В місячному сяйві відкриває медальйона Вогнедан. Скільки разів за ці сім літ він дивився в батькове лице... Скільки разів підновляв ману...

- Дивись... Це керманич твого батька....

- Дивний, - мовить Світлян, - я так і думав... Яке лице... Го-орде... Будь кого він, напевне, до себе не брав... А ця пані хто?

- Мама, - неохоче відмовляє Вогнедан.

- А чому?...

- Я його син. Насправді... Посмертний, як і ти у свого батька. Тільки це - таємниця...

- Я хотів би дожити, - зітхнув Радко, - до битви, яку очолиш ти, Вогнику... Помстися за мене... За нас за всіх... За тих, кому не пощастило вистояти... Я став би під твою корогву... Тільки користі з мене, хворого...

- Та ні, брате, - мовить Вогнедан лагідно, - користі з тебе буде багато... Нас обіцяли витягти звідси... Дуже скоро... Протримайся, прошу тебе...

- Я б хотів, - сказав Радко мрійливо, - але... А ще б хотів побачити сестричку Миловиду... Це ж вона велика уже...

 А на ранок їх повели карати... І бити мусили їх вже не хлопці, а черговий Паскуда.
Вогнедан витримав біль, навіть не зомлівши... Якась страшна сила розпирала його зсередини. Він вважав, що це зненависть. Дуже гарячою була ця зненависть. Вона палила як вогнем.
Потім була черга Радка. Хлопець звично взявся руками за поперечину. Закашлявся. Звів одну руку, витер кров з обличчя.

· Мій батько був у боївці Чорного Воїна! - раптом крикнув, - він таких як ви - одною шаблею сотню вклав! Хай славиться Ельбер Прекрасний!

Вогнедан, котрий обвис, тримаючись за плечі братів Ставських, аж очі заплющив. Він зрозумів, що це кінець... І не помилився. Їхній друг, їхній брат не пережив навіть десяти різок. Кров бурхнула йому горлом, і останній раз Паскуда вдарив вже мертвого.

Перший десяток восьмого відділення мовчки стояв, опустивши голови... Зелепуцьки не знали, як їм поводитися... З одного боку - вісім років разом з ними навчався причаєний ворог... Син бандита, котрий пишався цим... А з другого... Смерть вони побачили вперше... Вогнеданова боївка з усіх сил стримувала сльози. І тільки у Вогнедана не було сліз... Щось страшне рвалося з нього назовні.

· Ви катували живих і розпинали мертвих, - вимовив він до чергового старшини, котрий гидливо відкинув скривавлену різку, - ви були у Квітані, я знаю... Сюди ж вас, катів, присилають на відпочинок.
Паскуда обернувся і відкрив було рота... Та й замовк, побачивши страшні очі джури Парда.

· Я - помста, - тихо сказав хлопчина... Від нього наче котилася хвиля жару. Він відпихнув від себе Ставських і рушив вперед.

· Від мене, джури! - крикнув гостро, - Світляне, почуй мене! Хай славиться!

І наче блискавка вдарила в чергового старшину... Чорра спалахнув весь одразу, наче смолоскип... Закричав... Побіг...Упав...

Вогнедан рушив вперед... Він знав куди іде... До музичного класу, який новий викладач прикрасив малюваннями з великих моанських музик та композиторів. Джури заціпеніли позаду... Злякалися навіть Ставські та Лемпарт.

Двері музичного класу зірвалися з завіс. Пан Адеор поволі підводився з-за столу... На колись ніжному лиці джури Парда він прочитав свою смерть. Він ще не знав, якою вона буде, та смерть...
· Я не винен! - закричав музика, - пан Загін побачив той зошит випадково! Я б сам постраждав, аби не сказав, від кого почув! Я не винен!

Вогнедан зціпив зуби. Його тілом струсонула судома... Останньої хвилини Адеору здалося, що до класу невідь звідки влетіла кульова блискавка. Вогонь побіг по класу, пожираючи мертвого, малювання на стінах, інструменти, ноти...

· Хай славиться! - вишептав Вогнедан. Йому вже не було жарко... По жилах котився холод виснаження... В очах темніло... Чорна рілля... Полита не дощами - кров’ю... І мертвий Світлячок...  І холод...  Чорна рілля... 

***

«Чорна рілля ізорана... Чорна рілля...» 

Вогнедан півпритомно перекочує головою по дошкам... Порожньо... Так порожньо... Світлячка нема.... За Режіним є цвинтар, ніхто там не був, але всі про нього знають. Там ховають джур, котрі недовчилися в гарній моанській школі... Під номерами, не під прізвищами... Десяток, відділення, рік...

· Вогнедане! Вогнику! Повелителю!

Хтось кличе... Кличе... Тяжко розплющити очі... Тяжко встати... тяжко...

Знайомі стіни... карцер... У віконечку нагорі - хлоп’ячі голови. Боївка...

· Вогнедане, ти як?

· Нічого, - ледве вимовляє Вогнедан, - скільки я тут?

· Тиждень, - сповіщає Богодар, - до тебе заходити бояться...

· Водички б...

· Вода біля дверей, у глеку... Воду тобі щодня міняють... Та ти майже не пив... І нічого не їв... Ти на себе глянув би... 

Вогнедан сідає, підтягує до себе глека і робить кілька ковтків. З зусиллям опускає глек. Більше не можна... Тиждень... І як це він не гигнув... І чому він не в шпиталі?  Бояться.... Чого бояться?
· Вогнедане, - озивається згори Богдан, - тримай! Ми поцупили це в коморі до вечері...

В згортку хліб... Чорний, але запашний і м’якенький. І шматок сиру.

- Потроху їж, - застерігає Лемпарт, - не накидайся...

- Не маленький, - бурмоче Вогнедан і відломлює трохи сиру.

- Ми сюди щоночі бігаємо, - озивається Богдан, - але ти нас не пізнавав... Хоча ворушився... І воду пив, ми бачили... Сьорбнеш - і впускаєш глека... Ти щось пам’ятаєш?

- Що я зробив? - питає Вогнедан, - що було, хлопці?

- Т-ти зробив блискавку, - знаходиться врешті Лемпарт, - і вона вбила Паскуду... Паскуда гигнув... Згорів заживо...

- О, Боги, - тільки й вимовляє хлопець, - а далі що?

- А далі ти пішов до шкільного корпусу, увірвався до музичної кляси і там теж...була блискавка, - мовить Богодар аж як-то розгублено, - кляса вигоріла вся, і пан Содін...
- Теж гигнув! - доповнює Зорик, - а тоді ти пішов коридором, а довкола тебе все горіло... Вийшов на сходи, а тут наставник «Різка»... Ти і його... А тоді упав... Підійти до тебе наважились аж ввечері...

- Корпус, - додає Богдан, - ледве врятували... Таке враження було, наче там і справді... пройшовся Бог Грому... 

- А чого мене сюди, а не до дисциплінарної в’язниці?

- Бо не знають, що з тобою робити... - говорить Лемпарт.

- Вогнедане, - різко втручається Богодар, - тобі треба тікати! Тут уже кілька днів товчеться таємна служба і попи з Духовного Суду. Ти ще тут, бо вони ніяк не можуть помиритись, кому першому брати тебе на спитки.

- Я імператорський заручник, і не можу тікати, - відповідає Вогнедан, - подякуйте матусі Конвалії...

- Повелителю! - шепоче Богдан, - сьогодні ми були на молебні... За здоров’я Його Могутньости...  Імператор помирає... Його спадкоємець - наш одноліток... 

- Якби Імператором став джура Яблуновський, - каже Зорик, - ми б тоді...

- Напівкровного принца не допустять до влади, - знову втручається Богодар, - поки шляхта гризтиметься між собою, хто буде правити до повноліття законного сина, твій Данаділ не зачеплять... Не до того буде. А  ти доберешся до Сіллону і знайдеш там Князя «тіней»... Всі знають, що це ельфійка, прекрасніша за місячне сяйво... То вона тільки маскується під чоловіка. І ти її попросиш якось владнати цю справу з намісництвом. Зрештою - моанці завжди були продажні...

Вогнедан потроху доїдає сир і міркує... В словах хлопців є своя правда... Дійсно... В живих тут його не залишать... Тим більше - Імператор, котрому залежало на тому, аби в Чорногору повернувся живий і здоровий чорра Пард, помирає... Ні, тікати треба і зараз же...

Хлопці вже давно розхитали дошки, якими було забите віконце карцеру. Нині дошки летять набік, а вниз падає мотуз. Вогнедан ледве видряпується вгору. Він сильно ослаб, і дружна трійця з зусиллям витягує його з віконечка.
· Ми, - шепоче Богодар, - розхитали дошки огорожі... За отими складами... Біжімо...

· Моя флейта! - раптом згадує Вогнедан, і Богдан тикає йому мішечок, на якому вже ледве видно золоте шиття.

· Ось, - сповіщає, - ми як відчували, що ти отямишся...

· А як же ви? - питає Пард, - може тікаймо разом?

· Джуро Пард, - зітхає Богодар, - тебе й так ловитимуть по всім дорогам, а групова втеча зі школи, та ще не малявок якихось - зеленух - восьмикурсників, всіх «тайняків» разом із чоррами поставить на вуха. Це ж гонор їхній постраждає, розумієш? Ми ж давно повинні були забути обличчя батьків та ймення дідів.... Рятуйся, друже... Ми протримаємося... Ми ніколи не станемо чоррами, хоч би нас тут і подерли на шмаття!

· Я прохатиму Князя «тіней», аби він визволив вас звідсіля, - мовить Вогнедан, - чекайте, брати мої, мої вірні...

Вони вже біля огорожі, коли раптом Вогнедан зупиняється
· Браття, - говорить, - а вам - то що буде? Тут навіть не треба складати два і два, щоб здогадатися, хто мене витяг з карцеру...
· Ми заб’ємо дошки на вікні знову, - заспокійливо мовить Лемпарт, - нехай ті гниди думають, що тебе вкрали демони... Я чув, як про це говорив один з Духовного Суду... Що в тобі - демон, і тебе треба очистити вогнем...

· Вогнем - вогонь, - бурмоче Вогнедан, - ну, добре! Чекайте, брати... Чекайте визволення!

 Нічний шлях порожній... Сіллон в цих краях ледь видно - він заплутався у верхівках дерев... Вогнедан вперше за сім років покинув шкільне містечко... Куди бігти? Спершу треба позбутись однострою, тоді дібратися до найближчого міста, тоді...

· Стій, джуро!

Ой, лихо... Як він міг забути... Про казарми полку «сірого» війська... Їхні сурми було чути в школі... А це - варта...

Двоє шерегових... Верхами... Попав... Недалеко ж ти втік, Вогнедане...

«Сірі» напирають на нього кіньми... Хлопець вже не намагається ні тікати, ні опиратись. В голові одне - кінець... Навіть волею не дихнув...

· Що тут коїться? - владний твердий голос.

Ще один вершник... Вогнедан має очі дивного, і тому без труду розрізняє зелений колір вбрання...  Дедалі гірше...

· Пане поручнику, ми піймали хлопця, - доповідає вартовий, - це джура з вашої школи...

· Втікач, напевне, - додає другий.

· Гаразд, - говорить вершник, - дякую за службу. Я його забираю.

· Але ж ми маємо..., - розпочинає «сірий»

· Як прізвище, шереговий? - холодно питає чорра.

· Шереговий Ітін, пане поручнику!

· Шереговий Ітін, я сам доставлю втікача до місця. Ви вільні.

Сильні руки підхоплюють Вогнедана, саджають на коня... Вершник рушає чвалом.

· Школа нібито в іншому боці, - говорить напарник Ітіна.

· Ну його до біса, - бурчить Ітін, - з панами офіцерами більше різок матимеш, аніж подяк. І то добре, що морду не набив...

Мчить нічним шляхом вершник в зеленому... Вогнедан починає дивуватися. Вони давно б уже мали доїхати. Школа не так уже й далеко... Та кінь летить все далі і далі... Одна рука офіцера стискає повіддя, а друга пригорнула втікача до себе. Мовчить вершник, і Вогнедан мовчить. Лише коли офіцер погладив його по мокрому від поту волоссю, не втримався, спитав:

· Хто ви?

· Роук Світін, - почув у відповідь, - поручник Зелемінського полку...

Вогнедан ткнувся лицем в ненависний зелений однострій пана Роука і зайшовся слізьми...
Ранок вони зустріли в якомусь містечку, назви якого Вогнедан не знав. Та він і взагалі не знав околиць. Пан Світін показав хазяїну заїзду який - то папір з печаткою, змінив коня на свіжого і вибрав ще одного - невеличкого буланого коника з сідлом і упряжжю.

· Верхи їздити умієш, джуро Пард? - спитав потиху.

· Нас учили, - озвався Вогнедан

· Тоді - по конях...

День вони провели в дорозі. Вогнедан по сонцю визначив, що їдуть вони не зовсім на південь. Швидше - на південний захід... До вечора дібралися ще до одного містечка. Брудного, запилюженого... Хатини - вікнами на вулицю, зате довкола - височенні паркани... Заїзд, єдиний на всеньке місто, був одночасно й корчмою... Світін гарикнув на господаря, і той відвів їм трохи не єдину пристойну кімнатку на другому поверсі. Одну на двох.
· І на тім Богам  дякувати, - задоволено мовив офіцер говіркою Південного Данаділу, - принаймні виспимось, а там видно... Що з вами, пане Вогнедане?

· Скажіть мені, хто ви? - мовить Вогнедан вимогливо, - куди ми їдемо?
· Туди, де їм вас не дістати, - говорить Роук, - В Сіллон-Сінд, на острові Сіллон. Там я сподіваюся дати звістку своєму зверхнику.

· Ви служите Князю «тіней»?

· Мій зверхник служить Князю «тіней».

· Ви не випадково опинилися біля школи?

· Не випадково... Мав для вас записку... Влітку вам мусили влаштувати втечу...

· Дайте записку...пане Роук.

Світін вийняв звідкись смужку паперу, згорнуту в трубочку.

«Цього літа ти будеш вдома. Разом з твоєю боївкою. Сподівайся. Князь «тіней».
· Бідолаха Світлячок, - шепоче Вогнедан, - скільки страждати, а коли зосталося всього кілька місяців... А що ж тепер станеться з моїми вірними?

· Їх визволять, Повелителю, - всміхнувся Роук. По-доброму так всміхнувся, - не хвилюйтесь.

· Один з моїх друзів помер, - говорить хлопець.

Він починає оповідати. Офіцер сидить на ліжку і слухає... В очах - співчуття. Аби не цей клятий однострій, що заважає довіритись остаточно...

· Звірі, - зітхає врешті Роук, - катувати хвору дитину... Та вашої вини тут немає, пане Вогнедане... Ви ж маєте розуміти - вашого друга не врятувало б уже ніщо... Тільки, хіба що цілитель з Сіллону... Той, що рятує накладанням рук. Але, навіть, якщо б ваш Світлячок дожив до літа, навряд чи він перетривав би дорогу. 
Вогнедан це розуміє. Але втрата ще зовсім свіжа… І дуже болить.

· Я зараз замовлю вечерю, - говорить Роук, - треба буде спуститися вниз…

Хлопець усвідомлює, що зголоднів. В дорозі вони тільки нашвидку перекусили.

· Пане Вогнедане, - озивається знову Роук, - лице у вас занадто примітне. В цих краях таких не бачили… На мене і то задивляються роззяви, а вже на вас… Ви ману часом накидати не вмієте?

· На речі – вмію, - говорить Вогнедан, - я там сім років флейту ховав… І малювання з батька…Не знайшли.

· А покажіть-но, - просить чорра… Довго роздивляється медальйон.

· Святий Зельм, - посміхається врешті, - сильний у вас покровитель. Спробуйте так само закрити своє обличчя. Згадайте якогось хлопця, не схожого на дивного…

Вогнедану чомусь приходить до голови Моан Квітін… Тихий, непримітний хлопчина. Наполовину моанець, наполовину ельберієць з простих… Ніколи не вилазив наперед, цурався усіх, навіть Зорка Кілені… Один час водився з Лускіним та його шакалами, тоді відійшов набік… Непомітно. Тихо. Його майже не карали… І майже не били ні вихователі, ні хлопці з обох ворогуючих таборів… Він навіть ледацюгою скінченим не був, як Зорко, бо досить добре вчився. Ніякий… А може – собі на думці…
· Гаразд, - задоволено мовить пан Роук, - подивіться-но на себе…

Вогнедан дивиться в засиджене мухами люстерко на стіні і бачить лице джури Квітіна…Довкола нього – тремтить якесь марево.

· Можна йти вечеряти, - мовить пан поручник, і вони обидва йдуть донизу.

Корчмар, коли приніс їм вечерю, закліпав очима:

· Пане офіцере, - мовив улесливо, - з вами нібито якийсь інший хлопець був.

· Пити треба менше, свиното! – відтяв пан Роук , - тоді в очах не мерехтітиме. Рагу у тебе – гидке на смак. Подай яєчню і смаженого м’яса. І горілки для мене. Ворушись, скотино, бо шаблею підганятиму…

Переляканий корчмар приніс усе замовлене дуже швидко. Вогнедан, маючи гострий слух, чув, як він жалівся комусь:
· Це оті чорри… Чортова ровта… Налигаються і починають бучу… І всього-то в корчмі – офіцер та джура, а галасу, наче од війська.

Поки вони їли, пан Роук продовжував знущатись з корчмаря. Вогнедану  аж не по собі стало. Знову виник страх, що це якийсь обман. Нагору він піднявся вже з думкою – чкурнути геть і цієї ж ночі.

· Аби я поводився інакше, - мовив Роук зовсім іншим голосом, плавно переходячи на ельберійську, - нас запам’ятали б краще. І так пан корчмар дуже допитливий… Ми дуже наслідили з вами, пане Вогнедане. Принаймні двоє чоловік бачило нас біля школи… Добре, що ви змогли прикритись маною.
Зранку вони рушили далі. Дорогою пан Роук повчав свого джуру:

· Будуть дорогою щось питати – помовчуйте. Наскочимо на колег – ви джура з тих, кого батьки віддали навчатися по власній волі. Вас переводять до школи при Зелемінському полку на прохання батьків, бо ви слабкого здоров’я. В провінційних школах нема примусовиків, занадто близько там дім і рідні. Прізвище ваше… як?

· Квітін, - сказав Вогнедан, - Моан…
· Як-ке чудове ім’я, - всміхнувся пан Роук, - дуже патріотичне. Підійде. Отже – до Зелеміню працює ця легенда, а потім – вигадаємо щось.
Швидко Вогнедан впевнився, що його супутник знає дорогу, і навмисне уникає великих міст й проїзних шляхів. Маленькі запилюжені містечка злилися в очах Вогнедана в одне. Як і заїзди, в яких була лише одна пристойна кімната, котру поручник неодмінно вимагав собі з великим ґвалтом і лайкою. Хлопець ніяк не міг звикнути до отих перемін. Тільки що перед ним лаявся, знущався з людей і розмахував шаблею напівп’яний чорра, а варто було зачинити двері – у пана Роука навіть голос змінювався, не тільки мова.

Спав пан поручник завжди упівока. І тримав під рукою зброю. Окрім звичайного озброєння «яструбка», Вогнедан примітив у нього на лівиці шкіряний нарукавник… Він колись читав про такі у сувої, що звався «Шлях воїна». Бойові нарукавники з метальними платівками. Це якось придало Вогнедану духу – напевне все-таки свій.

· Може досить мене боятися? - озвався пан Роук на якійсь ночівлі, - ви такий напружений, пане Вогнедане, що це впадає в око…
· Може скажете, як вас все таки звуть? – відтяв хлопчина.
· Та що вам дасть моє ім’я? – аж трохи здивувався пан поручник, - ну, добре… Хоча у наших справах чим менше знаєш – тим краще. Звіть мене Соколом, коли вам так легше. Друже Сокіл… Гаразд?
· Друже Сокіл, - протягнув Вогнедан, - а звідки ви родом?
· Данаділ.
· А роду якого?
· У мене мати у Боговладі, - сказав Сокіл, - я довіряю вам, пане Вогнедане, але всяке може трапитись. Я не хочу, аби у неї були…неприємності. Вона знає, що я працюю у певному торговому домі. І я не хочу, аби моє прізвище спливло десь… у протоколах допитів.
Хлопець поїжився, і позирнув на Сокола вже інакше. До цього він якось не зовсім уявляв, в що встряв. Подорож з фальшивим чоррою могла легко привести його під шибеницю. При чому не подивилися б ні на ім’я, ні на рід.

· Ви – «тінь Ельберу», - сказав хлопець, зітхнувши. – мені дуже важко комусь довіряти, друже Сокіл.

· Зате я вам довіряю, - лагідно мовив юнак, - мій Повелителю…
· О, ні, - сказав Вогнедан, - це прізвисько… Звідки ви знаєте, як мене називали хлопці?
· Ви ж спілкувалися з сестрою, - всміхнувся Сокіл, - а я знаю людину, якій вона вірить…
· Ваш зверхник? – здогадався Вогнедан. 
· Так… Це прізвисько вам личить. Сподіваюся дожити до того часу, коли воно перестане бути прізвиськом.
· А у вас справді був брат, який учився в нашій школі?
Сокіл опустив очі… Вії у нього були довгі, наче в дівчини. А вуста ніжні і ледь випнуті, якісь дитячі...
· Щось таке я вам казав, - мовив врешті, - минулого разу. Що ж… Є у мене брат. Старший… Він служить нині в Моанському Особливому…В чині капітана. Має Орлині Крила першого ступеня… За успішне винищення бандитів під час Квітанського повстання. Тоді він служив в Жердельському полку… І різко пішов вгору… Опісля поранення при спробі затримати ворожого вивідача…
· А за що йому дали оті крила? – спитав Вогнедан, вже майже здогадавшись, хто його супутник. В пам’яті зімкнулися як уламки мозаїки оповідь вуйни Півонії про батькову загибель, яку він не міг забути всі ці роки, її ж слова про старшого сина пані Дивини Птахи, нагородженого Орлиними Крилами, і про молодшого, котрий працює в торговому домі, та прекрасні очі самої пані Дивини, ще молоді під зовсім сивим волоссям. Очі, які успадкував її син…
· За знищення банди, - зітхнув Сокіл, - дуже небезпечної…
· Банди Чорного Воїна, - сказав Вогнедан, - боївки мого батька Дракона…
Сокіл різко підвівся з ложа. Лице його скам’яніло.
· Пане Соколе Птаха, - прошепотів Вогнедан, - таємниця за таємницю… Я є сином Чорного Воїна… Ви є братом Кріна Птасіна… Я чув за нього в школі – говорили, що він геть здурів до останнього курсу. Але там не здуріти важко. Аби не моя сестра – я б теж…здурів. Друже Сокіл, я віднині ваш брат… Молодший, замість старшого… Я постараюсь замінити вам… загиблого. Дайте руку… Закріпіть братерство…

· Мій Повелителю, - сказав Сокіл, - ви не розумієте, що мені довірили…
· Все! – вимовив Вогнедан, пускаючись берега, - я сім років нікому не вірив… Окрім своєї боївки. Я довірився людині, що присвятила своє життя музиці – вона зрадила мене… Це через неї загинув Світлян. Тепер я довірився вам, воїне загиблої держави… Бо знаю, що ви мене не зрадите… Не зрадите брата!
· Гаразд, - озвався юнак розчулено, - давайте руку… Я буду вам братом… Старшим братом, яким мав би мені бути Кречет…Одне те, що ви вистояли там...
Сокіл дістав ножа. Зробив непомітний рух... Передпліччя Вогнедана позначила кров’ю руна сили.

· Мені, - всміхнувся юнак, закотивши рукав сорочки, - зможете?

Вогнедан обережно провів ножем по шкірі нового приятеля. Тоді зімкнув руку з рукою Сокола, змішуючи кров...

· Такого юного обрядового брата, - мовив Сокіл, - ще ніхто, напевне, не мав...

· Я дорослий, - сказав Вогнедан, - ви ще не знаєте, який я дорослий... Я убив трьох чоловік, мстячи за Світляна...
· Я просто думаю, - зітхнув фальшивий чорра, - яким би гарним ви були б дитям, якби не потрапили в ці жорна. Ви вбили трьох ворогів - запишіть їх на свій рахунок. Я теж не народився воїном-тінню. І не люблю убивати. Бо це...
· Повна відсутність краси і гармонії, - всміхнувся Вогнедан, а Сокіл засміявся стиха.
· Ну, і брат же, - сказав, - розуміє мене з півслова...
***

До Шоршони, головного міста Страгійського воєводства, побратими дібралися через місяць опісля Вогнеданової втечі. Їх ніхто не переслідував, і хлопець почав сподіватися, що вони таки доберуться до Побережжя, переправляться на піратський острів, а потім...
Тут уже близько був Ельбер... Зовсім близько, за понурими трясовинами Страгійських боліт. Десь там, в Зелеміню, був хутір Болотяні Рисі. Шкода, що вони мали їхати Предславським шляхом... Добре б було заїхати до пані Ракити...Та Сокіл спішив. Він обмовився Вогнедану, що, рятуючи його, порушив наказ зверхника... Їхати зараз він мав зовсім не на Сіллон, а кудись в інше місце.

· Сподіваюсь, мені вибачать непослух, - говорив Птаха, - коли я привезу вас до Сіллон-Сінду...

Він і досі вперто говорив Вогнедану «ви», віддаючи тим шану його божественній крові. Хлопець спершу переконував брата змінити звертання, а потім махнув рукою. Та й приємно було таке чути від дорослого. Наче він, Вогнедан, є рівним цьому мовчазному воїну з дитячими вустами.
· Зараз ми заїдемо до одного чоловіка, - сказав Птаха, коли вони в’їхали до передмістя Шоршони. – він найманець… Тобто – працює за платню, не знаючи для кого. Не скидайте мани. У нього мусять бути для мене гроші і якісь відомості.

· А що він думає про вас? – спитав зацікавлено Вогнедан.

· Напевне – що я є розбійником, - всміхнувся Сокіл, - тобі мабуть не доводилося читати «Привидів Темнолісся»

· Читав! – мовив Вогнедан, просяявши від радісного спогаду, - з сестрою. Ще до… Я рано навчився читати.

Сокіл раптово зупинив коня і постукав у благеньку хвірточку біля бідняцької перекошеної хатини. За кілька хвилин хвіртка рипнула і на вулицю визирнув булькатий темношкірий чоловічок.

· Ви – Шешт Шрож? – спитав Сокіл

· Так, мій пане, - прожебонів кедаг. Вогнедан дивився на нього з цікавістю. З кедагів він до цього часу бачив лише Горошта Хадіна, та й той не був чистокровним.

· У вас має бути для мене лист. Від белатського торговця, пана Атарі.

· Заходьте, пане офіцере, - ще більше зігнувся кедаг, - я маю листа…

Коней вони зоставили на вулиці, прив’язавши до тину, і Шешт вислав стерегти їх такого ж смаглявого негарного хлопчиська. Зайшли у двір. Хазяїн настійливо почав припрошувати гостей до хатини, але Сокіл не поспішав. Вогнедан відчув, як напружився його обрядовий брат.
· Шановний Шеште, - мовив Птаха лагідно, - винесіть пакунка мені сюди. Я дуже поспішаю.

Шешт почав відходити до дверей, якось боком, наче чогось очікуючи. І тут Сокіл змахнув рукою. Одночасно гримнув постріл… З віконечка … Щось свиснуло зовсім близько від Вогнедана… Сокіл змахнув рукою ще раз. Чоловік, котрий вискочив на поріг хатини, почав валитися навзнак, чіпляючись за одвірок.

· Назад, брате, - крикнув Сокіл, - до хвіртки! Назад!

Вогнедан кинувся до хвіртки, і раптом побачив ще одного чоловіка, що зістрибував з даху якраз за спиною у Сокола. Хлопчина вхопив кілка, притуленого до тину і вліпив нападнику по спині.

Чоловік обернувся. В руці у нього був пістоль. Цівка глянула в очі юному Парду, який одрухово затулився жердиною

· Щеня, - сказав чоловік, - ти ба….

· Соколе! – крикнув Вогнедан, та обрядовий брат вже опускав з розвороту шаблю на голову людини з пістолем. Хлопець кинувся ницьма і вчасно… Куля просвистіла над ним.

Сокіл відступав до хвіртки. Перестрибнув через вбитого. Шешт Шрож трусився біля стіни, не в змозі вимовити слово.

· Я вбив трьох, - мовив до нього Сокіл, - скільки ще їх там? У хаті?

· У хаті - од-дин, - заїкнувся Шрож, - їх і було троє… 

· То є мені листи…шановний?

· Н-нема.

· Нема, чи вони у ваших гостей?

· Нема! – закричав кедаг, - Нема!

· Перевіримо, - сказав Птаха спокійно, - джуро, перетрусіть кишені цього панка…

Вогнедан взявся виконувати завдання, хоч йому було і гидко і страшнувато. У кишенях вбитого він знайшов шкіряний гаман з моанськими червінцями. Ніяких листів чи паперів при вбитому не було.
Сокіл тим часом повернувся до дверей і перетрусив кишені другого нападника. Тоді вийняв з-за череса пістоля й зайшов до хатини.

· Ой, ой, - заголосив кедаг, - повбиває... Діточок моїх повбиває...

· Замовкніть, - різко мовив Вогнедан, підіймаючи розрядженого пістоля, що лежав поруч з нападником, - бо стрельну...

Кедаг не втямив, що зброя вже не є небезпечною, і замовк. Сокіл вийшов з дверей і засунув пістоля за черес.

· Скільки вам заплатили? - спитав, - дурний ви чоловік, бо поласились на дурні гроші. А так би мали сталу платню. Ходімо, джуро...

Кедазький хлопчисько на вулиці, на диво, нікуди не втік. Він сидів під тином, затуливши голову руками. 
· Трохи не попали, - мовив Сокіл, відв’язуючи коней, - оці ще мені кедаги... До вірності не змусиш і грошами. А доводиться часом використовувати сучих дітей...

· Ви того, що у вікні - платівкою вклали? - спитав Вогнедан захоплено, - ну у вас і рука, старший брате...

· Рука, - сказав Сокіл, - краще б голова була меткою...Це - люди Цитаделі. «Тайняки»... І дай Боги, аби вони сиділи тут не задля нас. Ви, мій Повелителю, занадто цінна здобич... А за мною можуть іти по сліду від самого Астеону Через один пакунок. Там важливі папери були, але я їх позбувся ще в Моані. Бо я в Астеоні трохи... помилився... Мав залишити пораненого напарника, але...  І біля школи вашої помилився - треба було прикінчити тих двох солдатиків.

Вогнедан уже сидів верхи. Сокіл озирнувся на хатину і принаглив коня. Коли вони виїхали за місто, додав стиха:

· Власне, і цей кедаг був зайвим свідком... Але там у хаті - купа сопливих дітлахів. Мій брат не посоромився б... Але я не вчився в моанській школі... Жалісливість - мій недолік....
· Все одно вони виростуть поганцями, - буркнув Вогнедан.

· Люди, - зітхнув Сокіл, - недосконалі... Та й хто є досконалим в цьому недосконалому світі?

Ще за тиждень  вони вирвалися зі Страгійських боліт на простори Зелеміню. Теплий вітер Півдня овіяв Вогнеданове лице і прошепотів лагідно: «Ти повернувся...»

Хлопчина й незчувся, як зістрибнув з коня і впав у придорожню пилюку, цілуючи землю, яку його сім літ учили зневажати. Сокіл не чіпав його, лише сторожко стежив за дорогою. Але шлях був порожнім, і Вогнедан наплакався вволю, аж поки підвівся і знову сів на коня.
· Друже Сокіл, - вимовив, - якщо я зараз помру, то помру щасливим.

· Я теж щоразу, коли повертаюся, відчуваю щось подібне, - озвався Птаха, - тільки землю, звісно, не цілую - чоррі це не личить.

· А ви завжди перевдягнені в... оце? - спитав Вогнедан, з огидою дивлячись на власний однострій.

· Не завжди, - відмовив Сокіл, - але трапляється. Однострій, до речі, в Ельбері найкраще маскує. Люди бачать лише його... І не бачать обличчя. Особливо в Квітані. Там і досі треба стерегтися... самотньому чоррі. Аби ножа в спину не ткнули. Була у мене раз пригода - ледве одбився. Пов’язав тих хлопців, поклав поруч того ножа, аби було чим мотуззя перерізати - і поїхав далі.
Вогнедан лише хмикнув. Він так зрадів тому, що опинився на рідній землі, що зовсім забув про проклятий однострій, і лише слова Птахи нагадали йому, що він і досі джура Пард, або, швидше, джура Квітін.
· Друже Сокіл, - озвався він знову, - а чи не можна нам перевдягтися... Тим більше, що якщо мене шукатимуть, то шукатимуть якраз хлопця в однострої.

· Нам треба буде їхати через Квітан, - роз’яснив Сокіл, - а там два полки розквартировано - Жердельський та Дарійський. А, оскільки у Квітані завжди неспокійно - чорри вартують на шляхах і трусять подорожніх. Поручник Роук Світін дійсно існує - він зараз служить в охороні воєводи Моозу. Він, правда, не Роук а Ронук...

· Не сокіл, а горобець, - переклав, засміявшись Вогнедан, - ну, звісно, як я міг забути... Святий Ронук, покровитель птахів...

· Папери у мене залізні, - продовжив Птаха, - І те, що я подорожую з джурою - теж можна пояснити. А взагалі - жоден вартовий не буде перевіряти паперів у іншого чорри. Бо може й на поєдинок нарватися. Яструбки - вони трохи скажені, і бої на шаблях поміж ними є звичайною річчю. Жодні покарання не зупиняють оцю пошесть. Врешті - і начальство дивиться на це крізь пальці.
· Вони, напевне, прагнуть смерти, - мовив Вогнедан, подумавши, - десь там, в глибинах духу... Там, де заживо поховано душу семирічного хлопчика. 
· Так, - аж здригнувся Птаха, - так поховали душу мого брата... Аби ви знали, яке це було чудове дитя... Мама іноді згадує... Але, коли з Квітану, або з  Моани приїздить оте... Ні, досить, Повелителю. Я не хочу більше говорити про... Кречета.

Невдовзі вони звернули на Квітанський шлях. На ночівлі до Вогнедана нарешті пробився затривожений голосок сестри. Вона ображалася, вона питала, чому він затуляється від неї. Хлопець знав чому. Він не хотів, аби в Данаділі довідалися про його втечу. Мама може зробити щось нерозважне. Наприклад, вирушити на Сіллон. Одне, що це могло пошкодити княгині Чорногорській і Данадільській намісниці в очах моанців, а друге... Він все ще їй не пробачив.
· Ти стаєш, Вогнедане, - врешті гнівно мовила сестра, - все більше схожим на чорру... Чому ти не хочеш поговорити з мамою? Скільки можна гніватися? Їй і так нелегко - дідо Іскра помер, так і не знявши з неї прокляття. Вона ж не власними руками віддала тебе до тієї клятої школи... Колишні помилки вона виправила дорогою ціною...

· Ціною моєї волі, - подумав Вогнедан втомлено, - досить, сестро... Мені вже не потрібна допомога. Облиш мене...
Печаль у сестри була синьою, а гнів - багряним. Вона обірвала зв’язок, наче поставивши глуху стіну. Вогнедан зітхнув... Колись вони зустрінуться, і вона пробачить... А мама... Краще не згадувати...

За вікном придорожньої корчми шурхотів дощ. Їм постелили на лаві. Господиня не підводила очей і була улесливо лагідною. Однак, Вогнедан завважив, як вона тричі зробила правицею знак зурочення. Господар длубався надворі і прийшов аж затемно. Сокіл сидів під вікном і теж спостерігав негоду. Побачив, що Вогнедан забився в куток і трохи не плаче, мовив ледь чутно:

- За хмарами 

зозуля прокувала

В цю літню зливу 

І в моїй душі

Від смутку також просвітку немає...

· Дощові хмари

В сутінках вечірніх

Заплакали, що тих, кого нема,

Нам не пізнати

В їх житті новому - відповів Вогнедан, майже не задумуючись.

- Ви тужите за його ясновельможністю? - спитав Сокіл, -  це була чудова людина...

- І за ним, - прошепотів Вогнедан, - і за Світлячком.. І за батьком... Мені їх не пізнати, коли вони повернуться з предківського гаю.

- Я знав вашого батька, - мовив Птаха, - у нас же виховувалась ваша тітка Півонія. Старші Веданги часто навідували малу. Ваш батько Воїн був істотою сповненою видив і таємниць. Тільки мама моя його...недолюблювала, бо він сказав їй якось, що вона сама народила смерть для молодшого сина. Він був тоді...у цьому...особливому забутті, в яке, буває, впадають ясновидці. Звичайно, він ніколи б не промовив би це при ній, аби був притомним.
Вогнедан затремтів і притиснувся до обрядового брата. З утіхою згадав, що скажений Крін Птасін нині служить собі в Моанському Особливому і є далеко звідси.

· Спіть, - лагідно мовив Сокіл, - я трохи повартую. У господині - лихе око...

Зранку все стало кращим... Розвіялися хмари, сонце висушило шлях, корчмарка повеселішала, мабуть тому, що немилі гості забираються геть, і не тільки не наробили шкоди, а навіть щось і заплатили. Лісова дорога кружляла далі й далі, в бік далекого ще Побережжя. Одного разу проїхали кінно двоє чоррів з відзнаками Дарійського полку. Птаха хвацько відповів на привітання шерегових, вдаривши у груди стисненим кулаком. Вогнедан повторив остогидле привітання і зітхнув полегшено, коли чорри подалися далі, нічого не спитавши.
Наступне селище, до якого вони під’їхали надвечір, мало назву Вербава. На його околиці притулилася корчма, що одночасно служила і заїздом. Вивіска над корчмою сповіщала, що зветься вона «Коловрат».

 Хазяйка при їхній появі не спромоглася навіть на завчений посміх Це була сувора молодиця, темноока, чорноброва, спокійна. Вона не ходила, а ніби пливла по корчмі. Одразу принесла карафку горілки, нарізану ковбасу і сповістила, що яєчня буде готова незабаром. З відгородженого кута хатини, де, певне, була піч, почали розповзатися спокусливі запахи.
· Я у неньки Мальви, - мовив мрійливо Вогнедан, - такі штуки їв, ліпеники… З вишнями, уявляєте? Смачнющі… А ще бабуся Рута робила такі ж, але з сиром.
· Аби не наше вбрання, - хмикнув Сокіл, - ми могли б тут таке замовити. Та для нас старатися не будуть. Сотню причин найдуть, аби відмовити. Думаєте, чому вона одразу ж горілку принесла? Аби налигався клятий чорра і звалився під стіл…

· А що, дорослі чорри люблять випити? – спитав зацікавлено Вогнедан, - я за нашими наставниками щось не помічав такого.

· В наставниках ваших, Повелителю, - мовив Сокіл, - совість вже померла. А тут служить молодняк. Вони – то і заливають горілкою рештки совісті. Виходить те у них дуже добре – то між собою поб’ються, то когось прикінчать, то корчму рознесуть. В Боговладі випадок був – убили чоловіка, лише за те, що він, теж випивши, пісню заспівав…нашу. І суду на них нема, навіть в намісництві вашої матері. Їх судити може лише військовий суд з тих же чоррів…

· Боги, - сказав Вогнедан швидше серйозно, ніж жартома, - я вчасно втік. Все життя пити горілку, замість того, щоб їсти ліпеники з сиром…
Господиня підпливла з яєчнею, і фальшиві чорри замовкли. Говорити моанською їм не хотілося, а їхня ельберійська викликала б у господині нездорову цікавість. Зрештою, ковбаса була смачна, яєчня теж, а можливість щасливо виплутатися з біди була все ближче.

В корчмі було порожньо, але десь, надворі, чулися дитячі голоси. Вогнедан зітхнув. Згадалися ігри в Лелечому Гнізді, військові вправи, несправжні бійки… Він розучився гратись… Сім літ… Сім літ життя згинуло безповоротньо.

- Мальво, - почувся чоловічий голос. Вогнедан аж підскочив на лаві. Господиня плавно пропливла до чоловіка, котрий з’явився в дверях.

-  Забери дітей, - розчув Вогнедан своїм слухом музики,  - і йди донизу. Сюди їдуть чорри – з десяток. Мабуть гуляти…

Повз стіл в кутку, де сиділи Вогнедан та Сокіл, пролопотіли босими ніжками троє дітлахів і зникли за дверима, що вели в жилу половину хати. Слідком за ними пройшла господиня все з тим же суворим виразом на обличчі. За шинквас став чоловік, отой котрий попереджав квітанку. Вони були настільки схожі, що Вогнедан втямив – брат…
· Соколе, - сказав хлопець, - сюди їдуть… колеги. З десяток…

· Або дарійці, або жердельці, - мовив Сокіл заспокійливо, - одне погано – будемо змушені пити з ними цілу ніч. У вас, джуро, слабке здоров’я, ми їдемо до вас додому, у селище Гроно… Отак і відповідайте. 

Вогнедан схилив голову. Він розумів, що в цих умовах краще залишатися на місці.

Не так багато часу й минуло, а в дворі розлігся кінський тупіт і залунали голоси. Двері трохи не зірвалися з завіс. До корчми ввалилися люди в зеленому. Веселі і вже трохи підхмелені.

· Хазяйко! – гукнув один, - от чорт, тут хазяїн… Який жаль! Нема жодної ципочки! Холера твоїй мамі! Неси закусити і випити! Гуляє новий полковник Дарійського полку!

· Зараз все буде, панове, - потульно озвався хазяйчин брат, - зараз буде і закусити і випити. Для славного Дарійського полку нічого не жаль…

Вогнедан глянув на Сокола і побачив, що той пополотнів. Піт спливав струмками по обличчю обрядового брата.
· Пане Вогнедане, - прошепотів юнак, - спробуйте зараз вийти з хати. Задніми дверима, через помешкання.

· Але для чого? – непорозуміло спитав Вогнедан

· Новий дарійський полковник – мій брат! – мовив Сокіл з болем, - може статися лихо…

· О, ні…, - пробурмотів чорногорець, - Крін Птасін… Легенда школи…

· Зелемінцю, йди до нас! – гукнув котрийсь чорра, розгледівши на рукаві Сокола нашивку з головою лемпарта. Лице молодий воїн намагався тримати в тіні, але він не міг ховатися довго. Вогнедан уже віднайшов серед чоррів його брата – неймовірно схожого на молодшого Птаху красеня з очима ельфа, більше суворим лицем і твердим зарисом вуст. На рукаві у нього були два схрещених мечі – знак Дарійського полку – і широка червона смуга. Полковник…

Світло впало на лице молодшого Птахи. Онімілий від жаху Вогнедан одрухово пірнув за спину дорослого друга.

· Лізьте під шинквас, - мовив Сокіл, не обертаючись.

· Поручнику, ходи сюди! – гукнув той самий чорра, котрий запрошував колегу вперше, - гульнемо на всю!

Крін раптом відштовхнув приятеля, чи, швидше, підлеглого і потягнув з піхов шаблю.

· Соколе, - не крикнув, а сказав хижо, - ось де зустрілися…

Сокіл з усієї сили пхнув Вогнедана під шинквас. Хлопець прокотився під ним, і опинився очі в очі з господарем, котрий сів на підлогу.

· Ельфеня, - мовив господар здивовано, - чистокровне… Давайте в ту хату…

Він виволік Вогнедана в жилу кімнату. Хлопцю було вже не до мани. Якби він мав зброю… Хоч шаблю, хоч пістоля… Якби до нього повернувся вогонь… В сусідній кімнаті вдарив постріл… Другий…

· Соколе! – простогнав Вогнедан і рвонувся було, але господар проволік його ще через який-то ванькирчик і витягнув на задній двір.

· Отам, - мовив, - за хлівчиком яр… Тікайте туди і відсидьтеся, доки все не закінчиться. Я прийду за вами…

· Сокіл, - мовив хлопець, - вони його уб’ють…

· Судьба, - зітхнув квітанець, - але ваш друг не хотів би, аби вбили і вас… Біжіть же…

Вогнедан скотився вниз. Яруга не була глибокою. За нею починався ліс... Можна було втекти... Можна було... Сокіл... Що там з Соколом... Сучих синів було семеро - Вогнедан встиг підрахувати ворожі сили, але Сокіл був сам... Самітній воїн в чистім полі... А він, Вогнедан, утік, зоставивши брата між ворогами. 
Ніч була темною, хоч в око стрель. Хлопець даремне натужував слух - пострілів більше не було чути...Сидіти й очікувати він більше вже не міг.  Потроху почав пробиратися назад... Якщо брата убито... А може Сокіл здолав усіх... У нього ж були платівки, які він метав з правиці... Страшна зброя «тіней», коли ворог навіть не встигає втямити, звідки прилетіла смерть...
На задньому дворі чулися голоси... Мигав відблиск чи-то вогнища, чи-то смолоскипа... І раптом хтось закричав, наче від нестерпного болю. Чорногорець, тремтячи як у лихоманці, поповз ближче... До стіни повітки... Знову крик... Вогнедан не пізнавав голосу, але вже зрозумів...

· Ти, сучий сину, так просто не втечеш, - мовить, здається, Крін Птасін, - рану твою хлопці припекли, кров’ю не зійдеш. Спершу маєш мені щось розказати, брате Соколе... Ох і гидке ім’я дала тобі матуся... За паперами твоїми брехливими - і то краще... Роук Світін... Говори, що ти тут робиш і кому служиш... Як насмілився зганьбити однострій Чоррін Ідрен? Хто був іще з тобою? Ланук говорить, що ніби бачив поруч тебе якесь щеня...
· Я..., - тихий зболений голос, не схожий навіть на голос Сокола, - був сам...

· Сам, говориш? А щось я таке чував, якраз опісля свого підвищення... Коли заїхав до школи...згадати молоді літа... Про якогось чистокровку, котрий чкурнув, підпаливши пляшкою нафти навчальний корпус... Його на Збраславській дорозі стережуть, бо думають, що поганець кинеться тікати під матусину спідницю... А ще брехали про те, як сусіди-сірі піймали джуру-втікача... Якого у них забрав обманом поручник чоррів... Чи не ти був тим поручником, брате?

· Я був сам, - ледве вимовляє Сокіл.

· Платівки метати вони тебе добре навчили, зверхники твої, - зло говорить Крін, - Двох таких хлопців мені погубив... Вони-то напевне бачили, сам ти був чи не сам... Бо стояли спереду... Але мені ти розповіси все, брате! І про твого керманича... І про того джуру. Ніч довга, помреш ти не скоро...
Коли Сокіл закричав знову, Вогнедан не витримав. Скочив на ноги, протиснувся в щілину між хлівчиком та повіткою. Перед очима постала страшна картина - його обрядовий брат, прив’язаний за руки до поперечини над входом... Напівнагий, тіло в чорних слідах опіків і в пасмугах крові... Рана в грудях... Кругом неї теж опік... Навпроти полоненого -  вогнище і чорри... У Птасіна в руці шабля, ще один вояк тримає саморобний смолоскип.

· Не чіпайте його! - крикнув хлопець, і чорри обернулися до нього, - не смійте його мучити, ви...!

· О, - задоволено сказав Крін, - я так і знав, що джура ховається десь поруч. Іди сюди.

Вогнедан підійшов. Страху в ньому не залишилось. Він благав в душі Богів лише про одне - аби до нього знову повернулася та сила, котра дала йому можливість помстити Світлячкову смерть.
· Як звешся? - питає Птасін.

· Джура Пард, - відповідає одрухово хлопчина.

· Повелителю, - простогнав Сокіл, - ой, не треба було...

· Диви, - говорить Крін, роздивляючись втікача, - мале, а затяте... За тебе навіть винагороду призначено... Чи вартий ти таких грошей?

· Аби, - говорить Вогнедан протяглим голосом дорослого данадільця, - моє тіло було б на кілька років старшим, я показав би тобі, чого я вартий....

· Це - твій приятель? - зміїним голосом питає у хлопця Крін. Вогнедан бачить божевілля в очах новопризначеного полковника Чоррін Ідрен. В очах, так схожих на очі Сокола... «Зовсім звихнувся» - згадує шкільні оповідки... Схоже, що так воно і є.

· Це - мій брат, - відповідає Вогнедан, - ти ж відцурався від брата, чорро... а для мене це велика честь.

· А не оповідав тобі... брат, - всміхається Крін, - що він робив в Моані в чужому однострої? Не треба бути дуже розумним, аби здогадатися, що це вовк зі зграї отого Князя «тіней». Можливо він і не знає головного мерзотника - той ховається на Сіллоні, посилаючи на смерть отаких молодих дурнів! Але свого - то зверхника ти знаєш, «тінь»?- обернувся він до брата, -  Відповідай, сучий сину, таке і таке твоїй матері, і не будеш довго страждати!

· Чого ти бажаєш нашій матері, виродку? - вимовляє бранець, - якби ми не вийшли з одного лона, то я б сказав, що це ти - син скаженої суки! Та народила тебе чесна жінка шляхетного роду... Сука тебе лише вигодувала моанським молоком!

Птасін вихопив у колеги смолоскип і притис його брату до грудей. Вогнедана, котрий рвонувся, ладний вчепитися в ворога, незважаючи на його шаблю, вхопили двоє чоррів, і завернули йому руки назад.

· Дивись! - прошипів один, - аби не наказ доправити тебе до школи живим і цілим, ми б прив’язали тебе поруч. Але ти дивись! Добре дивись! І слухай...
· Ніяка з тебе «тінь», - гидливо вимовив Крін, коли полонений перестав кричати, - не можеш навіть стерпіти легеньке припікання...
· Це...тільки...тіло, - ледве чутно озвався Сокіл, - до іншого вам зась...

· Я оце думаю, - сказав Птасін розважливо, а Вогнедан аж затрусився від того божевільно-спокійного голосу, - чи мені самому тебе обідрати зі шкіри, а чи все таки доправити до Цитаделі? Тебе ще можна підлікувати, аби дорогою не здох. Тепер, коли наша занадто ніжна матуся померла, нема чого боятися, що твоя ганьба впаде на рід.

· Ти, - Сокіл аж про біль на хвилину забув, - таки довів до смерти матір, проклятий моанський упир? Та щоб же тобі переродитись гусінню, яку пожирають власні діти!

· Наша матуся, - шкіриться Крін, - переховувала в нашому домі сестру повстанця! Я вичислив... Я зрозумів, ким був отой Чорний Воїн, коли побачив його сестричку... Проклята кров незмінних у зраді Ведангів! Мені гидко було навіть роздвинути їй ноги, аби показати, хто є хазяїном родового гнізда.
· Паскудна почваро, моя дружина не захотіла б і глянути на тебе! - вирвалося у Птахи-молодшого, - заложний мрець, від тебе не завагітніли навіть зґвалтовані тобою бідолахи... Ти можеш спати з жінкою тільки силою, звірюко! У нас з Півонією буде син, а від тебе народиться лише черва, що пожере твого трупа!
Крін сунув шаблю у вогнище. Потримав там скількись, вихопив і з силою притис розжарений кінець клинка до братових вуст...

· Ти станеш перед судом Божим! - викрикнув Вогнедан, намагаючись вирватися, - І вирок буде жорстоким! Кріне Птасін, ти вічність проведеш перед пащею Чорнобога, усвідомлюючи, що зараз ти зникнеш без сліду! 
Хлопець дивився на зомлілого Сокола, на його обпалені вуста, але не плакав... Не міг плакати. Його всього трусило, а десь, в глибинах духу поволі збирався жар. Крін підійшов до юного джури і підняв йому голову за підборіддя.

· В тобі кров Імператорів, - мовив, - а ти, дурню, зв’язався з недолюдком! Запам’ятай, яка доля очікує на ворогів вітчизни!

· Це ви є недолюдком, пане полковнику, - прошипів Вогнедан. В його лиці не залишилось нічого дитячого, - ви померли в сім років від народження!... Ви - мрець! І вам недовго залишилось нищити живих!
· Язик у тебе довгий, - зітхнув Крін, - але я не тебе покараю за нахабство... Коли я учився - наставники робили мудро, караючи за провини джури його найкращого приятеля... Колего Ланук, чотирнадцять літ тому ти добре вправлявся з ножем...
· Авжеж, - мовив один з чоррів, - хіба таке забудеш... Шкіра знімається смугами... а тоді - сіллю... Ну, в крайньому разі, можна й без солі...
Вояк дістав ножа. Поволі підійшов до бранця... Зайшов ззаду... Молодший Птаха якраз розплющив затуманені болем очі...
· Соколе! - закричав Вогнедан, - не треба! Не мучте його!  Соколе!

· Ну, брате, - всміхнувся Крін, - ім’я твого зверхника...
· Ельбер! - встиг вимовити Сокіл, перш ніж зайтися криком. Вогнедан благав небеса, аби він швидше зомлів, а ще краще - помер...  Крін байдуже оглядав страшну роботу свого колеги і зупинив його, лише коли тіло юнака безсило обвисло на мотуззі.
· Облийте водою - отямиться, - мовив задоволено, - а ти, нелюдь недоросла, слухай сюди...
Вогнедан підняв залите слізьми лице. Він уже не благав - зрозумів, що марно.

· Ти нездатен оцінити милість Імператора, - розмірено вимовляв Крін, ворушачи шаблею вугілля у вогнищі, - Тобі дали таку можливість навчатися, а ти, як той вовк, все дивився до лісу... Ти ж знав, що твій приятель пан Роук Світін є зрадником... І подорожував з ним, чи не так? Це ви на Сіллон збиралися тікати, до гостровухих нелюдей? Він часом тобі не говорив, кому служить?
· Ельберу! - наче виплюнув Вогнедан.

· У нас в Моані, - мовив Крін задумливо, дивлячись в очі хлопчині, - зрадникам ставлять тавро на лоба... Аби відріжнити їх від порядних людей.

Чорри, котрі тримали Вогнедана, зареготали. Один з них затиснув хлопцю голову, аби той не зміг відвернутись. Розжарений кінець клинка торкнувся чола Вогнедана...
«Тепер маєш відзнаку, раб! - почулося з минулого, - маєш... маєш... маєш....»

Хвиля жару вже бурхала в грудях... Дитяче ще тіло ледве витримувало надлюдську напругу. Та підлітку, котрий носив в грудях дорослу душу, було вже все одно... Назовні рвався нищитель... Месник... Вогонь...

«Почуйте мене, Боги! Нехай і я згину разом з оцими чоррами! Нехай спалю свій розум разом з ними! Та гнилі цій не бути більше в яві! Мертве - до мертвого!
Наче кульова блискавка вдарила в полковника дарійського полку, котрий відзначив своє підвищення тим, що знешкодив зрадника вітчизни. Кріна віджбурнуло на кілька кроків вже палаючого.... Зі стовпу вогню, на який перетворився чорра, линув навіть не крик - звіряче виття.

Вогнедан рвонувся. Двоє чоррів, котрі тримали його, гримнулись на землю... Довкола підлітка розширювалась хвиля жару, яка й накрила обох вояків.

· Не можете навіть стерпіти, - видушив з себе хлопець, дивлячись, як звиваються у вогні людські тіла, - легеньке припікання... А ще чорри...

Ще один вояк, не зовсім розгубившись, потягнув з-за паса пістоля. Вогнедан обернувся до нього... Постріл співпав з вогняною хвилею... В останню хвилину життя всмерть переляканий вояк побачив, як його куля розтеклася в повітрі вогняною краплиною...

Останній чорра кинувся у бік хати... Вогонь накрив його раніше, ніж він добіг до дверей. Живий смолоскип заметався по двору, кинувся до стежки, що вела до яру... Ним керував уже не розум, а несвітський жах і біль. На стежині вояк упав і почав витися на землі, волаючи щось несамовите.
Вогнедан ще був переповнений вогнем і помстою... Він бажав нищити... та довкола були тільки мертві... Сокіл, розіп’ятий на поперечині... напевне теж мертвий... Соколе... За тебе... Де ворог?

Щось ворухнулося біля стіни хатини... Біла сорочка... Корчмар... Чоловік притисся до стіни, роздивляючись Вогнедана круглими від жаху очима.

«Уб’ю... Невинного... Уб’ю...»

Величезна діжка з водою біля стіни трапилася Вогнедану на очі якраз вчасно. Мигнув спалах... Діжку рознесло вдрузки... Вода зашипіла і випарувалася... Білена стіна ванькирчика стала чорною...

Ось вона - порожнеча... І холод... Холод зоряних доріг і далеких світів...

· Соколе! - вимовив Вогнедан, падаючи на землю живою грудочкою болю, - брате мій... це я - за тебе...

***

Не з далини - з глибини розуму чути передзвін чорногорської гітари....

«Ох заридала моя гітара, - голос дівчинки, майже дівчини, - розбилась досвітку кришталева чара... Хочу утішить - намарно... Хочу утишить - надармо... Плаче, як вода, що рине з яру... Плаче, як вітер, що жене хмару...»

«Та це ж Дана... Дана... Її голос...  Дано...»

«Хочу впинити - надармо... Вона ридає за даллю... Плаче пісок гарячий, кличе біле латаття... Плаче стріла за ціллю... Вітер кличе світання... Плаче в голім гіллі пташка остання...»

· Дано, - вимовляє хлопець вголос, - сестро моя... Дано...

· Дитино моя, тут нема твоїх рідних, - жіночий голос,  - але ми тобі не вороги...

Поволі розплющує очі Вогнедан... В світлиці темно... свіча на столі. Тіні по кутках... лави, скрині...

· Сокіл! - раптово згадує, - де мій брат?

· З вами поруч, - це вже говорить чоловік, - тільки не хвилюйтеся так, пане дивний... Від вас знову жаром несе...

Вогнедан над силу сідає... Сокіл дійсно лежить поруч... На ряднині... Під головою - подушка... Опіки змазані мастилом, від якого лине запах трав... Груди перев’язано, та кров все одно спливає звідкись і вже пройшла на рядно.

· Соколе, - ніжно говорить Вогнедан, - виживи, Соколе... Я заживлю твою рану...
Під пальцями хлопчини починає мерехтіти рожеве світло... Ні... немає сили... Немає змоги... Вбивати він навчився раніше, ніж зціляти... Невже це справді легше?

· Братику мій молодший, - раптом ворухнулися обпалені вуста молодого данадільця, - я вже майже не бачу... Душа не тримається тіла...
Пальці Сокола намацали руку Вогнедана у себе на грудях... Стисли...

· Не витрачай на мене сили, братику... Я вже бачу гай дубовий... Там немає болю... Там не треба вбивати навіть ворогів... Я не народився воїном, братику...Тим більше - воїном - «тінню»... Але я пішов на це по власній волі... І не шкодую... Не шкодую... Хай славиться...

· Ельбер, - шепоче хлопчина, - Ельбер Прекрасний!

· Відхідну, - шепоче Сокіл, - брате Вогнедане... Може ти не забув... Відхідну... На дорогу...

· А тому, хто впав у битві за рід свій, - вимовив Вогнедан, стиснувши руку помираючого, - Громовиця піднесе води живої... І опиниться він у гаї дубовім... І там пребуде він час... І отримає тіло нове... І знову прибуде до роду...

· Повернусь..., - ледь чутно озвався молодий воїн і ступив, позбувшись болю і муки, у росяні трави вираю...
І обіймає мертвого Вогнедан... і сидить над ним, не даючи корчмарці з її братом наблизитися до себе... Варто їм доторкнутись до загиблого, як довкола розливається хвиля тепла...  Брат корчмарки, котрий бачив загибель чоррів, боїться тривожити хлопця.

Поволі світає у віконечку... Ось почувся знову кінський тупіт. Вогнедан не ворушиться. Йому однаково...

· Брате Боговите, - голос за віконечком, - що тут трапилося? Пожежа була?

· Брате Крук, - тихий шепіт Боговита, - ти не повіриш... а повіривши - вжахнешся...

Боговит шепоче, оповідаючи комусь про жахи минулої ночі... Не прислухається Вогнедан, лише окремі речення застряють у пам’яті.

· ...і думали - звичайнісінький чорра... Правда - не буйний... На хлопця я взагалі уваги не звернув... Якийсь він тоді був - навіть з обличчя інший...

· Мана, - коротко кидає Крук, - ну, далі...

· ...новий дарійський полковник - отой скажений Крін Птасін...

· ...я йому ще за свій рід не відплатив...

· ...нема кому платити - бачив у дворі купи кісток і попелу?

· ...бути не...

· ...той, перший чорра, змахнув рукою... Двоє на місці....

· ...воїн «Князя тіней»...
· ...а по тому, Птасіну, - промахнувся... Хоча він якраз у нього на дорозі... А потім я зрозумів.... брати вони кровні....

· А хлопця...

· ....у яр...звелів ховатись... а він вискочив... Коли оті пси почали пораненого...

· ...вони це вміють...

· А хлопець тоді....я тільки дивився... жива блискавка....

· ...чував я про пришестя... вогняний ельф...
· ....помер у нього на руках... сидить над ним і досі... не підпускає.. .підійду - наче гарячим віє... А у нас, у льосі….
· ….коней вояцьких відведи до лісу, спутай і там прив’яжи. Збрую втопи у ставку, там, де глибше… Вбитих відтягнемо до яру – там і вириємо яму для псів, а для воїна – могилу. Хай пробачить нам, що не зможемо скласти для нього кради – і так, певне, переполошили все село…
· …не приходив ніхто, але ж люди думають, що тут чорри… Певне вважають, що нас з Мальвою уже…

Кроки важкі і впевнені… До кімнати зайшов чоловік в селянській свиті. Кругловидий, як більшість квітанців. Немолодий… Волосся і вуса – в павутині сивини. Карі очі наче випромінюють спокій.

Глянув на мертвого, вклонився, притуливши до серця руку. Тоді присів під стіною, поруч з хлопцем.

· Як зветеся, шляхетнонароджений? – спитав стиха.

· Вогнедан Пард, - відповідає хлопець.
· Син княгині Чорногорської?

· Був її сином, - знехотя каже Вогнедан.

· Добре, княжичу, - говорить Крук, - а я звуся Бажан Горко…

· Ваш приятель називав вас Круком, - відповідає хлопець байдуже, - ви неправду мовите, шановний…

· Гаразд, - мовить Крук після довгої мовчанки, - насправді-то я – Крук Вигорич… Але указу про мою страту ніхто не відміняв, хоч і минуло вже чотирнадцять років…

· Сотник «Зарубка», - говорить Вогнедан з легкою цікавістю, - це у вас була сотня зарубок на топірці?

Знову мовчанка, ще довша за попередню.

· Де ви це чули? – врешті питає квітанець

· Я учився разом з сином вашого сусіди, - відповідає Вогнедан, - Світляном Радко…

· Світлян Радко, - міркує Крук, - це може бути тільки син Ялини Радко та отого бідолахи Світляна, якого замордували чорри… Ялина нині вдруге замужем і живе в Північному Данаділі… А сина – в примусовий набір... Паскуди… Він і досі там?
· Його убили, - мовить Вогнедан, сам дивуючись власному спокою, - забили різками на смерть…

· Бідне дитя, - бурмоче Крук, - і бідолашна Ялина… Але вам, княжичу, краще звати мене таки Бажаном. Я у цій корчмі – приймак, жону і трьох дітей маю… А якщо Світлян оповів вам про мене, певне з материних слів, то, може, розказав, і чого я почав робити оті зарубки…

· У вас убили сім’ю, - сказав хлопець, - дітей і дружину…

· Отож бо.. І я не хочу пережити це вдруге.

· Я зрозумів, пане Бажане, - мовив Вогнедан вже більш притомно.

· Добре, що зрозуміли… А тепер, пане Вогнедане, облиште мертвого… Ваш друг уже у гаю дубовім, а оболонка без духу страшно змінюється… Краще вам цього не бачити… Ми з Мальвою, жоною, поховаємо тіло як належить… Воїнам-то належить лягти на вогнище, а селянам у землю, але ми не маємо змоги влаштувати краду. Ви і так тут… наблискали добряче, доведеться відбріхуватись перед усім селом. Тож ховати будемо вночі і у землю. Але він за цю землю життя віддав, то й буде це йому не в сором, а в честь…
Вогнедану аж легше стало від цього розважливого голосу. Він розімкнув руки, якими обіймав померлого. Крук обережно допоміг йому звестися на ноги.

· Може вийдете у двір? – запропонував.

· Я хочу бачити, - сказав хлопець вперто.

· Сідайте тоді на лаву – не став сперечатися Крук.

Вогнедан сів і притулився до стіни… Як крізь туман бачив, що до кімнати впливла Мальва з цебром і кошиком ганчір’я. Дивився, як подружжя обережно роздягнуло загиблого, як змивала Мальва кров, стиха голосячи:
- Ой…брате наш, любий, брате наш милий… Та й куди ж ти вибрався?… Звідкіля тебе визирати.. .Звідкіля тебе виглядати? Та коли ж тебе дожидати?  Та нам же тебе не наздогнати, а як повернешся – не пізнати… Ой…братику наш… Таж не кохана тебе цілувала – смерть цілувала у вуста молодії… Таж не дівчина тебе обіймала – смерть зімкнула свої обійми…Ой…та тих же обіймів і Богам не розімкнути не розтиснути…Ой… та чи залишив ти рід свій у світі цьому, наш брате милий?..  Не знаємо ми того…  Ой, та чи буде кому згадати тебе, окрім братів по мечу, та керманича твого?…Ой, онде братик твій названий тужить за тобою… Ой, та помстив же він муки твої, так помстив, що аж душа холоне… Та хай же та гниль, яку спалив небесний вогонь, ніколи шляху правильного не віднайде… Та щоб їх усіх пожерла сила Чорнобожа… Та щоб їм ніколи не відродитися ні в цьому світі, ні в жодному з світів…
      Вогнедан спостерігав, як під те голосіння Вигоричі обрядили загиблого в празниковий, трохи завеликий йому одяг, який дістали зі скрині. Як прийшов Боговит і допоміг перенести тіло на стільницю, вкриту полотном… Як стільницю з мертвим підняли і встановили на місце… Як накрили спотворене лице Сокола вишиваною хустиною, а самого його – полотном. Час від часу хтось з трійці відлучався до корчми, яку стерегла дітлашня. Там чулися чиїсь голоси – може вербавських селян, може подорожніх. Але подружжя робило свою справу все з тим же спокоєм. Боговит, щоправда, трохи нервував, але в усьому слухався Крука.
     Скінчивши сумну роботу, Мальва вийшла кудись, а коли повернулася, то підійшла до Вогнедана.

· Дитино моя, - мовила лагідно, - треба б тобі обмитися і перевдягтися… Ти ж, певне, хочеш нарешті скинути цей клятий однострій?

· Я б дуже хотів, - прошепотів Вогнедан, - дуже хотів…

· То ходімо за мною, синку…

Жінка вивела його через ванькірчик на той самий двір… Стіна хатини так і залишилась чорною, але у дворі все було прибрано, а чорні плями на землі засипано піском. Зосталися лише рештки вогнища перед повіткою, де приймав муки Сокіл. Хлопець затремтів, і жінка поспішно пхнула його до дверцят, що вели у дощану прибудову.

В прибудові стояли глибокі ночви, наповнені літеплом. Поруч стояли цебра і ківшик. Тут таки сидів гарненький хлопчик років восьми, який чимось нагадав Вогнедану Світляна з першого року їхнього навчання. Він тримав у руках складене простирадло і якусь одежину.

- Роздягайся, синку, - сказала жінка, - не соромся мене… Може, мати княгиня і не купала тебе у ночвах, але ж ти, певне, няньку яку-то мав…

- Мене купала в любистку бабуся Рута, - мовив Вогнедан, - власне, вона мені прабабуся… І ненька Мальва – вона моя тітка у перших… Я у них літував, в Лелечому Гнізді… До того, коли я… Коли мене…

- Тож лізь у ночви, - сказала жінка, - до речі – мене теж звати Мальвою…

Вогнедан розстебнув ґудзики і з силою зідрав з себе зелене вбрання джури. Жбурнув на землю…Наступив ногою.

· Топчи його, дитино, - мовила жінка, - тебе стоптати не вдалося, так ти топчи… Це ж треба було додуматися псам моанським – взяти туди насильно чистокровного…
Знявши штани та білизну, хлопчина з насолодою сів у теплу воду. Він уже забув, коли востаннє мився по справжньому. Тепла вода для джур була розкішшю, а взимку, щоби вмитися, треба було розбити в мисці лід… Мальва – квітанка почала поливати його водою з ківшика, бурмочучи замовляння:

· На добро, не на лихо.. На радість, на щастя… На зріст, на силу… Дантуре, дай-но мильного каменю…

Коли жінка почала змивати хлопцю спину, то на хвильку зупинила руку.

· У тебе, синку, - мовила, - вся спина списана… Погано вчився на чорру? 

· Погано, - сказав Вогнедан, - нас, тупих чорногорців, доводиться довго навчати моанським звичаям… Бо темні є, і непросвічені…

Ласкава рука погладила його мокре волосся.

· Синку, - зітхнула Мальва, - жалію тебе як рідного…

І тут Вогнедана прорвало… Він обійняв мокрими руками квітанку, котра схилилася над ним, і скрикнув жалібно:

- Мамо!  Мамо! О, мамо!

Суворе лице Мальви вже не було суворим.

· Дантуре, - мовила вона, плачучи, - дай-но, синку, простирадло… І поможи названому брату, котрий назвав мене матір’ю…

Дантур поважно поміг чорногорцю загорнутися в простирадло і витертися. Тоді подав одежу – вишиванку та полотняні штани.

· Це – мого брата, як він ще підлітком був, - пояснила Мальва, - буде трохи завелике, але що ж… І ходімо, синку, я одведу тебе до ванькирчика, аби ти поспав. Вночі ховатимемо твого друга, тобі треба відновити сили.

В прибудові стояло широке ложе, на яке Мальва і вклала вимитого хлопця. Але він не спав… Лежав, сторожко прислухаючись до звуків… У корчмі гомоніли люди… Хтось час від часу заходив до світлиці… Чулися дитячі голоси… І кроки дорослих.

- Думаю, жінко, все обійдеться, - почувся зі світлиці розважливий голос Крука, - коней ми роздамо надійним людям, тих двох собак, та оту золу я закопав так, що не знайдуть, хіба не полінуються перекопати весь яр. Боговит усім оповідає, що чорри перепилися і трохи не спалили садибу. Горлали, мовляв, при тому так, ніби їх підсмажували чорти з мейдистського пекла. А зрання вибралися геть… Про хлопця будемо говорити, що то є наш небіж з Рибок. При чужих нехай накидає ману, а буде прилізе хтось з воріженьків – заховаємо у схроні. Воїна-«тінь» поховаємо в лісі, я вже вирив могилку…

- Мій мужу, - озвалася квітанка, - чи правду я чула якось від проїжджого данадільця, що Конвалія Чорногорська по власній волі віддала туди сина?

Вогнедан заплющив очі, відчуваючи, як їх знову печуть сльози.

· Мало що люди брешуть, - буркнув Крук, - я знаю одне – вона гідно замінила князя Іскру… І чував таке, що старий моанський паскудник, якого ті пси величають Імператором, відправив хлопчину до школи просто зі свята. Не знаю, тільки, чого вони його до Моани повезли – князь Іскра з донькою… Може наказ такого отримали від старого чорта…

· Сім літ, - зітхнула Мальва, - як уявлю, що таке могли зробити з Дантуром…

· Я б прирізав сина власноручно, але не віддав би ворогам до рук, - мовив Вигорич, - як там те нещасне дитя?

Рипнули двері… Тиша…

· Спить, - голос Мальви, - наче янголятко… Таке ж воно…дивне.

· Дивнішим бути нікуди, - одізвався Крук, - Ельберу пощастило, що він стоптав ногами одностроя…

Потім Вогнедан і насправді задрімав, бо прокинувся від того, що Мальва обережно почала його розбуркувати.

· Синку, - мовила смутно, - тримайся. Зараз будемо віддавати землі тіло друга твого.

Хлопець вийшов до світлиці. За вікнами була темрява. Вогник свічі висвітлював стіл, тіло прикрите полотном… Крук та Боговит стояли біля столу.

Вигорич земно вклонився загиблому

· Пробач, воїне, - сказав, - що ховаємо тіло твоє не при сонці, а при місяці… Як звали воїна, чи знаєте, княжичу?

· Сокіл, - озвався Вогнедан, - Сокіл Птаха…

· Пробач, Соколе, - повторив Крук, - що не напишемо на камені твого імені… Лише одне слово я вирізьблю – «Незламному»…

По тому Крук з Боговитом підняли стільницю, і винесли через ванькирчик на задній двір. Мальва з Дантуром несли смолоскипи. Один такий же дали й Вогнедану. Малечі не було видно – напевне спала.

Жалобна процесія спустилася до яру, пройшла його і увійшла до лісу. На галявині, оподалік доріжки, було вирито могилу. Чоловіки обережно поклали стільницю на землю, і Вигорич мовив:
· Простися з явною оболонкою друга свого… Він нині має бути задоволеним, бо ми нічого не зробили всупереч покону.

Вогнедан підняв хустину. Ще раз глянув на колись гарне лице, на вуста, обпалені вогнем… Провів долонею по щоці померлого, приклав руку собі до грудей.

· Твій образ, - прошепотів, - в моєму серці… Я не забуду тебе…

Чоловіки мовчки відсунули хлопця набік, підняли тіло і спустили його до ями на смугах полотна. Мальва обняла Вогнедана, а з другого боку до нього притиснувся Дантур. Вони стояли так доти, доки Крук не замаскував місце поховання шматками дерну.

· Коли все затихне, - мовив, - поставлю камінь… Вишеньку посаджу в головах… Імені лише не писатиму – не можна… У нього зостався хтось?

· Мати, - прошепотів хлопець, - але той…Птасін, сказав, що вона померла… І дружина… Півонія з роду Ведангів…

· Іч, - мовив Крук з повагою, - якого доброго роду дівчина… А діти є?

· Не знаю, - вимовив Вогнедан, - але Сокіл крикнув тоді, що він матиме від неї сина, а цього…чорру пожере черва…

· Ще одне посмертне дитя, - зітхнув Крук, - чи доживемо ми до кращої долі?

· Доживемо, - прошипів Вогнедан з такою люттю, що Вигорич аж здригнувся, - а вороги хай моляться, аби не дожити до мого повноліття…

· Заспокойся, синку, - мовила Мальва.

· Я спокійний, ненько,-  озвався Вогнедан, - я спокійний…

***

Зранку Вогнедан довго не міг втямити, де він є, і що сталося... Піднявся на лаві, де спав, і почав вишукувати очима Сокола, котрий завжди прокидався раніше. Але погляд чорногорця упав на стіл, накритий уже не полотном - гаптованою скатертиною, і він все згадав.

· Ранок добрий, - почувся хлоп’ячий голос.
Син корчмарки, здається його звали Дантуром, сидів біля лави на смугастій рядняній доріжці і очікував, коли пробудиться гість. Поруч з ним притулилася малеча: хлопчик років п’яти і трирічна дівчинка.

· І тобі всього доброго, - озвався Вогнедан, спустивши ноги на підлогу.

· Я - Дантур, - мовив хлопчина, - а оце Вовченя та Вербичка...

· Вовченя? -  перепитав Вогнедан мимоволі.

· Татко говорять - виросте, стане Вовком, - серйозно відповів Дантур.

· Вогнедан, - відрекомендувався чорногорець.

· Татко говорять, - попередив хлопець, - аби ви казали всім, що є сином нашої тітки з Рибок. І накидали ману, коли прийде хтось чужий...
· Гаразд, - погодився Вогнедан, - а ви звіть мене Вогником...

· Ти рибу вмієш ловити, брате Вогнику? - спитав діловито Дантур.

· Я ловив тільки форель на мушку, - сказав Вогнедан, порожевівши від втішних спогадів, -  у нас, в Чорногорі, річки мілкі, зате швидкі. І риба там є... Ми її...

Мальва зайшла, коли Вогнедан оповідав Дантурові про те, яку форель піймав він одного разу. Той захоплено слухав.

· Снідати, - мовила Мальва, - небоже, прикрий обличчя...

Вогнедан зрозумів - в корчмі люди. Він уявив собі лице Світляна... Кругловиде личко сина квітанського селянина, якого поховали в чужій землі під номером замість імені.

· Минулого разу ти не такий був, - озвався Дантур з не меншим захопленням, аніж коли слухав про рибу.

· Це образ мого друга, - сказав Вогнедан, - він помер...

· А..., - протягнув малий Вигорич, але не став розпитувати.

В корчмі снідало троє ранніх подорожніх - з виду дрібні торговці. На дітей вони не звернули ні найменшої уваги. Ті похапцем попили молока з хлібом і вибігли надвір.

Вогнедан заборонив собі хвилюватися при вигляді кімнати, де схопили Сокола. Він зрозумів, що сталося. У молодшого Птахи здригнулася рука... Він ненавидів Кріна Птасіна, але любив брата Кречета... Зате старший брат стріляв цільно... Так, щоб одразу не вбити... А тоді пораненого потягли на задній двір, і там...
· Ходімо на озеро, - смикнув його за рукав Дантур, - я покажу тобі таку рибу...

· На обід, - озвалася  з дверей Мальва, - будуть ліпеники з сиром... І сметана...

Вогнедан подякував лише очима. Говорити він не міг.

· У нас дві корови - Горлиця і Чорнуля, - хвалився дорогою Дантур, - вони зараз у сільському стаді. З наступного року я теж буду пастушити... А ти колись корови пас? Чи княжичі цього не роблять?

· У стрийни Мальви, - почав Вогнедан.

· У стрийни?

· У тітки... Стрийна - це тітка з боку матері... А є ще вуйна - тітка з батькового боку...

· А в нас і те і інше - просто тітка, - сказав задумливо Дантур, - Вовчику, Вербичко, не відставайте! Ну і що твоя ця...стрийна?

· У неї кози були... А у наших родичів Готурів - вівці... Овець випасають в горах, на полонинах... А корів в Лелечому Гнізді не тримали...

· В Лелечому Гнізді?

· В маєтку стрийни Мальви... Козяче молоко теж смачне... Я його любив... А овечий сир... смакота... Бринзу теж любив... І ліпеники... З вишнею, зі сливами... У нас сливи солодкі... Так і звуться - «чорногорки». Виноград... Найсмачніший - росавський, білий виноград.  А ще я любив помаранчі... У нас помаранчеві сади в теплих долинах ростуть. Куди вітри з гір не задувають...
· А у нас зате є яблука, - похвалився Дантур, - і величезні груші... А які вони, помаранчі?

· Наче яблука, тільки шкірка товста, а всередині сік і м’якуш...

· От би спробувати...

Вогнедан раптом згадав, як висів «під дзвоном». І смак помаранчі на спечених вустах... 

· Що з тобою? - спитав Дантур

· Я починаю згадувати смак нашої їжі, - тихо відповів чорногорець, - я про все це забув, братику... І про вишні, і про сливи... І про масло на теплому хлібі... А помаранчевим соком мене напоїв один...приятель, коли мене в тій школі покарали...дуже тяжко. Я вже й духа пускався - і раптом цей смак... Я, напевне, більше ніколи не їстиму помаранчів...
· Ти забудеш лихе, - мовив Дантур заспокійливо, - і знову їх полюбиш... Ось побачиш...

На озері Вогнедан лише сидів з вудкою, бездумно дивлячись на тиху воду. Коли починало клювати, вудку у нього брав Дантур. Малий Вигорич наче розумів, що новому приятелеві потрібно побути в спокої... І лише, коли сонце стало над ними, нагадав про ліпеники й сметану.

Сівши в корчмі з дітлашнею за той же стіл, де вони сиділи з Соколом, Вогнедан раптом згадав його слова, що господиня нізащо не стане робити смаколики для чоррів, і раптом заплакав, ронячи сльози просто на солодкий сир омріяного ліпеника. Мальва, зрозумівши його одразу, мовила смутно:

· Ой, чи знала я... чи думала... Аби відала - подала б вечерю, мов брату рідному...

Після обіду малі потягли Вогнедана оббирати в саду вишні на варення... Ввечері - зустрічати корів і знайомитися з цими годувальницями... Наступного ранку - знову на озеро... а там і справа знайшлася: помішувати дерев’яною ложкою варення, котре Мальва поставила варитися в саду на невеличку пічечку з каменю... Чорногорець майже не думав... Не згадував... Не роздумував, що робити далі... Просто плив за течією.
Лише щодня, йдучи з лісу, завертав Вогнедан туди, до майже непримітного місця, не поміченого навіть каменем. Цілував там землю, підводився і йшов до малих.

Чорри тим часом гасали по всьому Квітану, розшукуючи зниклого полковника. Вербавську корчму врятувало лише те, що пан Птасін разом з колегами вибрався не на гуляння, а на полювання. І заїхав до «Коловрату» випадково, аби не повертатися до Дару поночі. Були чорри і у Вербаві, та вербавські селяни тримали язики за зубами і ні словом не обмовилися про гучну пиятику у «Коловраті», з галасом та пожежею.

Вогнедана та малих Вигоричів якось перестріли чорри, коли дітлахи поверталися з озера. Чорногорець ледве встиг накинути ману... Чоррів було троє - старшина і двоє шерегових. Вони довго розпитували Вогнедана й Дантура чи не бачили вони в околиці якихось підозрілих людей. Зрештою старшина махнув рукою:

· Що з них взяти... Вовченята. Щенята скажених квітанських вовків... Виростуть - такими ж будуть, як і батьки їхні.

· То може, пане старший, - запропонував один з шерегових, - придушити цуценят, доки вони ще вміщаються впоперек лави?

· Цей уже спить подовж, - глипнув чорра на підлітка з занадто спокійним лицем, - ох і тупий писок в цього селюка! На, маєш! На згадку!

Коли чорри помчали геть, Вогнедан сів на узбіччя лісової дороги. Він ще й досі над силу утримував ману... Удар нагаєм приголомшив хлопчину, але, на щастя, не до кінця. Він думав з жахом, щоб було, аби чорри, замість квітанського хлопчини, раптом побачили втікача Парда, бо не сумнівався, що прикмети збіглого джури вже розіслані по всім полкам.
· О - ай, - прошепотів Дантур, - тобі дуже боляче?

· Мене били й сильніше, - похмуро сказав Вогнедан, - але болить мені одне - що не можу спопелити їх на місці. Не можу я викликати вогонь, коли потрібно... Малий ще... От, коли виросту...

· У нас про таке говорять - душа шаблі просить, - з недитячою серйозністю сказав Дантур, - швидше ростіть, а я теж виросту і піду за вами... Воювати.

Вдома Боговит змазав Вогнеданові слід від нагая якимось запашним мастилом, а Мальва нічого не сказала, лише провела рукою по волоссю. Крук же мовив співчутливо:

· Тримайтесь... Запам’ятовуйте...

· У мене добра пам’ять, - вимовив Вогнедан ненависно, - деякі говорили - могутня... 

Того ж дня на дарійській дорозі з’явився самотній вершник. Дантур прибіг з донесенням, що їде якась «моанська пика». Вигоричі, порадившись, відвели Вогнедана до криївки. Подалі від гріха. Опісля пригоди з чоррами хлопець знову мав трохи не такий самий вигляд як першого дня після смерти побратима.
Хлопець якось уже сидів тут, коли селом проїздили чорри, які, на щастя, не зайшли до корчми. Криївку було приховано у корчемному льосі, за великою діжкою вина, котра стояла боком. Дерев’яна панель відсувалася, і за нею був ще один льох... Там стояло ліжко, вкрите коцем, і якісь діжки та скрині. Чорногорець першого разу зазирнув в кілька з них і зрозумів, що потрапив до зброярні вкупі з пороховим погребом. Вогнедан сів на ліжко. Його трусило від зненависті.
Часу минуло досить багато, коли до льоху зайшли Крук з Боговитом і ще один чоловік, напевне - ота сама «моанська пика». Білявий здоровань, сіроокий, вилицюватий. Зодягнений в скромне сіре вбрання, що трохи нагадувало данадільський кунтуш, тільки без його вишуканості. Так зазвичай вбиралися дрібні торговці. Вогнедан, котрий сидів на ложі, охопивши коліна руками, аж зціпенів від несподіванки. На хвилину він подумав, холонучи від жаху, що Крук, аби здихатись клопоту, зрадив його.
· Пане Вогнедане, - стиха озвався Крук, - тут чоловік приїхав... Приятель Сокола Птахи...  Вони разом... вино продавали.

Вогнедан зрозумів, хоча ще не дуже вірив... Приятель Сокола... З такою пикою... І вони разом... Це що, виходить, теж воїн - «тінь»?

· Ви знали Сокола? -  спитав Вогнедан розгублено, - ви, що -  теж?... Але ж ви... моанець...

· То у мене тільки пика така, - сказав білявий - взагалі-то я - чорногорець... Білозір Лелег...

Перед очима Вогнедана раптом стала остання сторінка зі Зводу-Літопису, котрий належав Лелегам... Малюнок пером... Личко хлопчини з північними рисами... Напис рукою стрийни Мальви: «Білозір - моанська пика»... То це його, Вогнедана, напівкровний стрий у перших, син Ольга Лелега... Але ж він...

· А, так, - сказав хлопець вже впевненіше, - стрий Ольг якось говорив, що ви зникли без вісти... То ви повернулись?... Я сім років не був вдома, знаєте...

· Де ви зустріли Сокола, княжичу? - спитав шанобливо стрий Білозір.
· В Моані, - озвався Вогнедан, знову відчуваючи біль та втрату... Він не заснув, цей біль, лише притих, приспаний добротою Вигоричів,  - я утік зі школи... І  зустрів... його. Ми їхали до Сіллон-Сінду... Він обіцяв, що князь Непобор заховає мене... Дібралися сюди - а тут чорри...

· Він не може собі пробачити, - прошепотів Крук до Білозіра, - що отой вогонь не прокинувся в ньому раніше, аніж Сокола замучили на смерть...

· Я старався, - вимовив Вогнедан, наче виправдовуючись, - я благав Богів про цю милість... Я знаю, що ще рано... Тіло моє... не витримує... ваги вогню...Але ж Сокіл... Сокіл... Вони здирали з нього шкіру... Пасами... Отак...

 Він зробив рукою  рух згори вниз. Наче ножем... Перед очима знову стало страхітливе видиво... Сокіл... Вогнедан наче в яві почув його крик...
· Раніше, - знову вимовив хлопець, - аби трохи раніше... Завжди запізно... Там, у школі у мене убили друга, стрию Білозіре... Запороли різками на смерть... Його звали Світлян... Світлян Радко...

· Я знав його батька, - сказав стрий якось непевно, - він загинув у... у квітанській війні...

· А сина хотіли зробити чоррою, - сказав Вогнедан болісно, - тоді - убили... Я теж убив... Чоловіка, винного в смерті Світляна... Він був учителем музики... Ми йому повірили... А він... доніс на нас... Світлян помер... Тоді я... Тоді у мене вперше...блиснуло... Я ледве не загинув сам... Тиждень був без пам’яті... Мене хотіли судити... Духовний Суд... Як відьмака.. .Хлопці влаштували мені втечу... Мої хлопці.. .Як вони там...без мене... Сокіл говорив, що їм теж поможуть вибратись... Але Сокіл... Не стало Сокола... А до мене вогонь прийшов запізно... Завжди запізно... Аби трохи раніше... Чому я теж не помер?

· О, ні! - вигукнув Крук, - тримайтесь, Повелителю!

Та Вогнедан уже відчував, як закипає десь в глибинах духу гаряча хвиля... Він вже не розумів, де знаходиться... Перед очима пливли ненависні обличчя... Ось дженджик, що колись назвав його служкою...Мама з моанською книжкою в руці... Мама веде його до церкви, виганяти біса... А ось Імператор з тістечком в одній руці, і ціпком у другій... Ось офіцер, котрий віз його до школи... Старшина Зануда... Його напарник Паскуда... Він здох, але все одно... Наставник Драс... Полковник Загін... Всі інші вчителі в одностроях... Музика Адеор кричить: «Я не винен!» А хто винен? Зелепуцьки... Лускін, Хадін, Лірін... Крін Птасін з  шаблею в руці... Кінець шаблі, розпечений у вогнищі, торкається вуст зв’язаного Сокола... Старшина чоррів з нагаєм... 
Наче крізь вату Вогнедан почув голос стрия Білозіра... Відчув, як той ухопив його на руки, як притис до себе...

«Уб’ю... Не втримаюсь... Уб’ю!»

- Навчись, - крикнув стрий  - навчись володіти собою!
 Вогнеданом вже струсонула судома солодкого очікування... Так важко зцілювати... Так неможливо було утримати при житті Сокола... І так легко... убивати.

· Доки розітнеш волос, - голос Лелега доносився з бездонних глибин Всесвіту, - сплети павутину... Доки зруйнуєш державу - збудуй себе... Ти помстив Сокола... Добре помстив...Я теж любив його... Ми воювали разом... Заради нього - живи! На тебе чекали так довго... Твоє народження пророкували волхви... Твій дух звів на землю Воїн Ведангський...  Якщо ти зараз помреш - твій батько загинув даремно! Сокіл загинув даремно! Тисячі інших - даремна страшна офіра... Спини вогонь, Повелителю... Ти володітимеш ним, коли тіло твоє окріпне, і заспокоїться дух... А зараз - спини... Ти можеш!

І Вогнедан опанував себе... Нелюдським зусиллям згасив смертоносну потугу, що рвалася назовні. Темрява огорнула його... Та темрява, в якій зникли вбиті ним чорри... Темрява, в яку ніколи не потрапляють добрі люди, котрі йдуть спочивати до дубового гаю... В цій темряві блукав звір з його, Вогнедановим, обличчям... Нищитель... Чорра... Смерть...Порожнеча....
Він лежав у чиїх-то сильних обіймах... Так тримав його лише Сокіл... Наче батько, чи старший брат... Але Сокіл мертвий... Стрий Білозір... Ой, лихо... Він же трохи не вбив його...

· Що сталося? – спитав Вогнедан, підвівши голову, - я знову…палив?

Стрий Білозір сидів на ґанку, притуливши його до свого обгорілого кунтуша. І поволі колисав на руках, наче малого.

· Та то ви трохи розхвилювались, княжичу, - озвався звідкись збоку Крук - але нікому не зашкодили… Як ся маєте?

· Добре, - сказав чорногорець... Спробував ворухнутись... Слабкість скувала рухи.
· Темрява, - прошепотів Вогнедан, наче вибачаючись, - безодня… Звір у безодні… Бажання убивати… 

· Ви припнете цього звіра на ланцюг, княжичу, - сказав стрий лагідно, - безодня духу – страшна річ, особливо, коли туди довго дивитись. Але ви здолаєте… Ви ж син Воїна…

Вогнедан випручався з дружніх обіймів. Зрештою, що це він розкис... Та ще перед «моанською пикою»... Яким би гарним не був оцей Ольжич, але ззовні він... Ой-ой... От Сокіл був справжнім шляхтичем, а у цього Лелега нічого немає від Ольга... Моанець, та й годі... Ось і Крук... Непробивно спокійний... А Боговит такий блідий, наче смерть уздрів у вічі... Ой, лихо! Порох... Порох у криївці... Це ж він, Вогнедан, їм трохи хату не розніс... Разом з ними...
 Прошу пробачення, - вклонився злегка Вогнедан присутнім, - у пана Білозіра, і у пана Вигорича… І у вас, пане цілителю… Я дуже вас налякав? Я знаю, що там у вашому льосі, але воно як накотило…

· Та все гаразд, пане Вогнедане, - одмовив трохи не весело Крук, - воно й вовку не завадить полякатись трохи, аби мисливцю до горла кинутись… Дантуре, підіть-но з княжичем на ставок…

· Ага, - вихилився з-за батькової спини малий  Вигорич, - там риба водиться… Отака-о… Краща, ніж на тому озері...
Риба клювала погано. Дантур врешті поклав вудку і мовив:

· Завтра тебе, мабуть, заберуть звідсіля.

· Напевне, - сказав Вогнедан. Він це зрозумів з самого початку... Вивезти його звідси на Сіллон через усі оті пости і застави зможе лише «тінь». Така, як Сокіл... Може Крук якось послав звістку цьому напівкровному Лелегу... Ох і родич... Душа шаблі просить... Хоча він, нібито, сильний духом... Не злякався його вогню, хоча Крук напевне оповів, з чим Ольжичу доведеться мати справу. І начебто добрий... Але... Вогнедан не хотів їхати... Він хотів залишитися тут, жити на цьому хутірці, пасти корів і називати мамою Мальву Вигорич...

«І щоб кожний зустрічний чорра бив тебе нагаєм, - насмішкувато промовив  голос дорослого в його розумі...-  А потім ввалиться до корчми гурт отаких поганців, а ненька Мальва не встигне заховатися... Ти захистиш її нині? Ти зможеш?... А тоді підросте Вербичка, спалахне ще якесь заворушення, і чорри зроблять з нею те, що з її старшою сестрою... Пам’ятаєш, що розповідав Світлян?... Ні, Вогнедане... Ти маєш навіть не просто меча у руці, а вогонь у голові... І ти мусиш змужніти не в селянській хаті - у княжому палаці... І спинити це зло...»
Наступного дня Мальва зодягнула Вогнедана в перешитий з чийогось дорослого плеча кунтушик. Перед від’їздом Крук повів пана Білозіра на могилу друга. Вогнедан пішов з ними.  Там  уже був камінь... Непримітний такий, необроблений.   На ньому рунами було висічене одне слово – «Незламному»…

· Ми дивитимемось за могилкою, - сказав Крук, - вишеньку посадимо в головах… Аби цвіт ронила щовесни…Ну, відваги, воїни… Вам сказати, скількох я отак ховав? А скількох не вдалось поховати?

Вогнедан став на коліна і припав до напису вустами. А тоді першим пішов геть...

Настала година прощання. Стрий Білозір тримав у поводу двох коней. І очікував 

· Пане Боговите.., - ґречно сказав Вогнедан, - пані Мальво… Всього найкращого… Бувай, Дантуре… І ти, Вовчику…І ти, Вербичко… Пане сотнику… Бережіть себе… І їх…

· Це ви себе бережіть, княжичу, - відповів розчулено Крук, - нехай ми з вами зустрінемось того дня, коли ваше військо стане до бою… Я задля такого випадку навіть сокиру нову змайструю… 

 Вогнедан притулився до сотника всім тілом, тоді відійшов до коня, підтягнувся на луці і  опинився верхи. Білозір теж сів на коня, і вони рушили…А засмучені Вигоричі ще довго дивилися їм услід.

***

І знову дорога, непримітні заїзди й дорослий супутник... Вогнедан майже не розмовляв з новоявленим родичем. По-перше - це був не Сокіл, а по-друге... Лице пана Ольжича нагадувало Вогнедану про оте збіговисько моанської знаті, з якого його повезли до школи. Хлопець весь час нагадував собі, що пан Білозір є його стриєм, що він не винен в тому, що є напівкровним, що він служить Ельберу і Князю «тіней», а отже є рівним ельфу Птасі, що, врешті-решт, його, Вогнедана, власний дід, князь Іскра теж був таким же напівкровним дивним...

Та дідо Іскра все ж таки мав в обличчі щось від дивного... Не те, що стрий... Хлопець не міг змусити себе добре ставитися до «моанської пики». Голова його була забита думками про помсту і погибель.

Він і досі не спілкувався з сестрою. Боявся, що вдарить її своїм болем і злобою... Так, злобою... У хлопцевій голові крутилися плани винищення усіх моанців на землі Ельберу... А потім - настане черга дженджиків... Отих, що наймають дітям моанських вчителів і не дають говорити ельберійською навіть зі слугами. А чорри... О, для чоррів він вигадає щось особливе... Те саме, що вони робили з квітанськими повстанцями в рік його народження... Палі... Ліс паль, а на них конають люди в зелених одностроях... Вогнедан усміхнувся так, що стрий Білозір, котрий, видно, умів бачити крізь ману, позирнув на нього з жахом... «Так! Ти теж бійся, сину Ольга Лелега... Може я тебе і не вб’ю, але в моєму Ельбері тобі не жити!»
Кілька разів вони минали застави, на яких чорри прискіпливо перевіряли папери стрия Білозіра. Він ще у Вербаві попередив Вогнедана, що вони обидва є шоррогцями. Його, Білозіра, звати Готоном Релі, і він є торговцем. А Вогнедана звати Вотан Релі... Вони - батько і син...
Ману Вогнедан знову змалював з Моана Квітіна, бо Світляна ніхто б не прийняв за сина «Готона Релі». Він поводився дуже тихо і в усьому слухався пана Ольжича. Обережність повинна була бути особливою - чорри і досі розшукували зниклого без вісті дарійського полковника. На одній заставі, де папери перевіряли жердельці - Вогнедан розпізнав їх по нашивкам з зображенням щита і меча - стрий почав трохи нервувати. Але чорри таки їх пропустили, хоча тримали на заставі десь годину. Хлопець зрозумів по поведінці стрия, що той звідкись знає капітана жердельців, котрий очолював заставу. Занадто пильно він приглядався до чорри. Але капітан не пізнав Лелега... І хвала Богам, бо Вогнедан вже з жахом думав, що їх зараз схоплять і потягнуть до тюрми, або на муки.
І ось закінчився ліс... І в лице війнуло солоним вітром... І дихнув в обличчя Океан... Гордо і грізно... Він уже близько - он за тими лугами... Вже видно смужку прибою... Копита коней зав’язають у піску...

- Стрию Білозіре, - стиха мовив хлопець, - зупинімось... Я хочу подивитися...

Малювання на стіні кімнати... І модель корабля... Дитячі мрії - побачити море... Ось воно... Ніжно лащиться до ніг... Чому ж так байдуже на серці? Чому це, справжнє море, здається старим недолугим малюванням на запилюженому полотні? Невже він, Вогнедан, розучився відчувати красу і гармонію?

· Синку, - мовив стрий, - ми маємо дібратися до Грона засвітло...

До Грона... Туди вони мали їхати з Соколом... Море... Море крові... Він потопить ворога в кривавому морі... А що зостанеться - випалить вогнем.

Гроно, прибережне селище, принишкло в очікуванні. Чорри розташувалися в єдиному на все село заїздику і трусили околиці, заборонивши рибалкам виходити в море під загрозою смерти. Шоррогський торговець Готон Релі з сином змушений був зупинитися в тому самому заїздику, на другому поверсі.
· Пристойна кімната, - мовив старий господар «Високої Хвилі» - так бо звався заїзд, - сподіваюся, хоч пан іноземець заплатить за проживання...

З кімнати Вогнедан виходив тільки до вбиральні, пильно слідкуючи, аби не зіткнутися внизу з чоррами, котрі пиячили у спільній залі. Він боявся, що витворить щось таке, що погубить і його, і пана стрия. Тому годинами лежав на єдиному в кімнаті широкому ложі, спав, дрімав, марив, роздивлявся вже вкотре медальйона з малюваннями з батьків.

- Можна? –якось спитав стрий. Хлопець простягнув до нього медальйона, не знімаючи з шиї. Пан Білозір довго роздивлявся мініатюри... Занадто довго.
- Якщо ви з родини, - вимовив хлопець, - то маєте знати, що я взагалі-то Веданг…

- Я знаю, - відповів стрий, - я був побратимом твого батька. Обрядовим… Бачиш руну?

- Батько Воїн побратався з…моанцем? – протягнув Вогнедан недовірливо.

Ольжич закотив рукав на правиці... Чорногорець побачив на передпліччі знайомий шрам... Руна Сили... Руна побратимства... Говорили, ніби рубець зникає зі смертю побратима, але у нього, Вогнедана, зостався слід побратимської руни. І у стрия Білозіра теж...

 - Дивно…- здвигнув плечима Вогнедан, не в силах стриматися, -  Звісно, ви напівкровний, але…

- Так уже воно вийшло, - озвався стрий, - Воїн Ведангський вмів прозирати душу людини…

· А мамину душу, - вимовив хлопець, дивлячись на малювання з Конвалії, - він, виходить, не побачив… Вона зрадила… Зрадила його… Зрадила нас з Даною… Це через неї мене віддали до тієї школи… Аби не стрий Ольг, вона б, напевне, і все…здала. Коли загинув дід Іскра – я подумав: кінець Чорногорі.

· Вона хотіла тебе врятувати, - зітхнув пан Ольжич, - від батькової долі… Вона не винна в тому, що сталося.

· Зрада лишається зрадою! – відтяв Вогнедан різко.
· Вогнедане Пард, - сказав стрий стиха, - тобі треба навчитись володіти собою… А найперше – пробачати хоча б рідним по крові…

· Може б мені треба було пробачити і вбивцям Сокола? – спитав Вогнедан нехорошим голосом.
· Ворогам пробачати не треба, - мовив Ольжич, - а рідних треба судити по справедливості…І знайти можливість пробачити.

· Ну, - сказав Вогнедан, не втримавшись, - у тому, минулому житті, у мене був родич… Брат у перших… Князь Лемпарт Зелемінський…Той, котрий назвався Кеяном…Опісля… І він мав сестру, котра відчинила ворогу браму Боговлади… Як їх судити?

Хлопець підвів руку і мимоволі доторкнувся до опіку на чолі... Потер його раз... Вдруге...

· По справедливості, - повторив стрий... В очах його з’явилося щось схоже на страх... Нічого, клятий моанцю... Бійся... -  Імена отих твоїх родичів люди за лайку нині вживають… «Щоб ти став Кеяном» – кажуть, коли хочуть проклясти. Оце і є суд і кара.

· Він мені тоді руку відрубав, - промовило щось з глибини Вогнеданової душі, - аби я не міг взяти до рук ні меча, ні флейту… Та я вмію битися шульгою, а щодо флейти.. Ви не знаєте, яким я був тоді… Якою була дивна знать… Ви нічого не знаєте… Нині я буду іншим… До біса ніжність! Хай Чорнобог занесе на крилах любов і жалість… Послухайте… Таким я був… Таким став… І почуйте, яким стану…

  Вогнедан видобув з-за пояса  флейту…  Він так давно не грав... Не грав в дорозі, аби не привертати уваги... Не грав у Вигоричів з того ж приводу... Але нині він хотів грати... Вимовити те, для чого у нього не вистачало слів...
Плавно полилася мелодія… Стільки було в ній любові… До всього… До найменшої травинки на цій землі… Ось  юний Повелитель з усміхом на вустах… З волоссям, заплетеним у тугий джгут коси… Любов і ніжність… Не безсила… За спиною правителя був меч у чорних з золотом піхвах… Любов і її оборона… Ось біжить по траві кароока красуня… Ось тупоче по залах палацу Боговлади золотооке ельфеня… І дзвенить…дзвенить пісня кохання… Ось іде назустріч темноокий друг, котрий зветься Воїславом… Той друг, що ніколи не зраджує…

  Та обірвалася пісня дивних… І музика…закричала… Вона кричала про палаючі міста і поруйновану Боговладу… Вона оповідала, як билися на сходах палацу останні воїни з ельфійської знаті...  На їх чолі стояв юнак з очима Драконів… Ось він захитався, сліпо намацуючи держак стріли, що пройшла йому груди… І даремно кинувся йому на поміч молодий правитель…Ось він уже стоїть, зв’язаний, перед переможцями і останньою його зброєю є зневажливий усміх… А Коханий Край палає у вогні… Дивні відходять через Квітан до моря і гинуть…гинуть… Ось впали брами Дару… Ось загинув Жердель… Ось б’ється насмерть оточений ворогом обоз біженців, і мати - ельфійка вбиває ножа в груди своїй дитині… А тоді – собі… Ось одне повстання…Вже опісля... Друге… Третє… Пліч-опліч воюють  люди і дивні… Як воювали тоді, під час загибелі Ельберу…
Та вже нищать Ельбер його сини в зелених одностроях… Та вже зневажають його мову й звичаї дженджики з колись поруйнованих і сяк-так відбудованих міст… І служать ворогу люди з дивною кров’ю в жилах.. І все менше стає чистокровних…

 І знову змінилася пісня… Повелитель... Прийшов Повелитель... Вогняний дух Ельберу, мстиве полум’я.. .І за ним стояло військо… Військо, якому він дозволив мститися на всьому, що має в жилах моанську кров… Військо, яке  вирізало в захоплених містах все, що мало на собі хоч би тінь завойовника… «Час прийшов!» - кричала флейта – «час прийшов!» Що нам кордони… Ми пройдемо за Зелемінь… Ми дійдемо до Моани… Ми повернемося лицем до Ішторну, і перед нами бігтиме полум'я…. І Повелитель Вогнедан триматиме весь світ на своїй маленькій долоні… Весь палаючий світ…

  Пан Ольжич мав таке обличчя, наче побачив просто перед собою цівку пістоля. Це перше, що впало в око Вогнедану, коли він відняв флейту від вуст... Хлопець знав, що стрий побачив все, що він поклав на музику. Побачив - і злякався... «Ось так, напівкровний родичу... Бійся... А тоді боятимуться інші... Боятимуться, коли я влаштую поминки Соколу Птасі... Поминки у крові й вогні!»  

· Чорра, - раптом вимовив стрий, наче плюнув, - ти таки чорра, Вогнедане… Вони таки зламали тебе…Аби Воїн знав, що у нього народиться, він би навіть не доторкнувся до твоєї матері… Видно, і ясновидячі помиляються… Іди і убивай… Випалюй по людям вогнем, як по дереву…А для роду твого скінчено все… Сьогодні він остаточно загинув – Ельбер Прекрасний…

Вогнедан аж побілів від гніву... Всередині знову почала тліти вуглина... Ще трохи... ще трохи...

Та у двері загрюкали, і страшне збудження покинуло Вогнедана. Він непорозуміло подивився на родича.

  - Ну ось, - сказав той, - догралися… Твої приятелі, Вогнедане Чорногорський… Це напевне чорри… Вийди до них і стань до їхніх лав… На більше тебе не вистачить, колишній дивний…

· До вікна, - прошипів Вогнедан, підхоплюючись з ложа - я їх затримаю… Біжіть…

· А не діждеш! – спокійно заявив пан Білозір, - тут я – зверхник. Сядь на ліжко, накинь ману і мовчи…

 За дверима були і справді чорри… П’янісінькі… І - на диво - теж якісь перелякані.
- В чому річ, панове, - удав здивованого стрий, - ви мене просто з ліжка підняли…

- Десь тут, - пояснив, ледь заникуючись, старшина з відзнаками Дарійського полку, - музика грала… Хто грав?

- Панове, - сказав пан Ольжич становчо, - ні я, ні мій син не граємо ні на чому… Ні, мій дурнуватий отрок грає хіба що на батькових нервах… А в чому річ? Якщо навіть хтось і грав…

- Від цієї гри, - мовив чорра, - у моїх людей видива почалися…всякі…. Наче ми служимо новому імператору… Не великому Корогу, хай славиться його ім’я… Чистокровці, нібито, служимо… Це – непорядок… Злочин – він навіть у думці злочин… Ми – яструби Великої Моанії… Навіть думати не маємо про зміну династії… Тут десь ховається дивний… Це він нас зурочив…

- Мій пане, - влесливо озвався стрий, - як може відважний вояк з Великої Моанії вірити у бабські побрехеньки? Я – шоррогський торговець, а ніякий не чародій… І ніколи в житті не брав до рук навіть дитячого свищика.

- А може на тобі – мана, - впирався старшина, - доведи…

- Та як довести, - знизав Ольжич плечима, - хіба до ворожки сходити, аби подивилася в карти…

Чорра потягнув з піхов шаблю… Вогнедан напружився. Він уже вирішив, що в разі чого кинеться на поганця і душитиме... Душитиме, доки той не здохне.
· Пане, пане, - з непередаваною шоррогською вимовою зацокотів стрий, - а зброя для чого?… Можу поставити вам вина…І наїдків…

· Від болю, - сказав чорра – мана зникає… Ось ми зараз і подивимось…

· Панове, - сказав Ольжич, підійшовши до комину, - доблесні захисники вітчизни мають виймати зброю з піхов, тільки побачивши ворога… А у нас на Шоррозі інакше можна довести, що ти не чаклун…

Він нахилився, і взяв з комину розжарену вуглину… Голіруч…Чорри і вражений Вогнедан ошелешено дивились, як вогник згасає у нього на обпаленій долоні.

· Точно не дивний, - врешті озвався старшина, - ну, дідько з ним… Ходімо, хлопці.

Вогнедан давно встиг сховати флейту. Злоба ще нуртувала в ньому, але в душі з’явилося ще одне почуття - повага. Повага до холодної мужньости побратима його батька.

· Ну що, чорро, - холодно спитав пан Білозір, тримаючи біля грудей обпечену руку, - як воно, коли можна все? Сподобалось? Твої приятелі могли б порубати мене на цурпалля, і совість би їх не замучила...
  Вогнедан поволі підійшов до дорожніх сумок, котрі лежали на стільці. Видобув з одної пляшчину з квітанською настоянкою, яку туди сунула Мальва. Дістав сорочку, подер на смуги. Взяв стрия за руку і підвів до умивального тазу.
Пан Білозір мовчки стерпів і промивання, і припікання. Вогнедан зав’язав йому долоню смугою полотна. І раптом відчув в собі іншу силу.. .Цілющу силу любові...

Рожеве світло ледь замерехтіло над пораненою рукою білявого воїна. Той подивився не здивовано - з розумінням... Все таки він був з родини, цей Білозір.

  - Зціляєш? – спитав вже лагідніше.
· Трохи, - озвався хлопець, - тільки подряпини… Світляна врятувати не зміг… Він кров’ю почав плювати опісля тих різок… Сокола теж…не зміг.

· Виростеш, - сказав стрий вже трохи не ніжно, - навчишся… У мене на руках теж вмирали друзі… Це треба пережити, мій маленький…

· Чорра? – спитав Вогнедан, як хльоснув.

· Ще ні, - мовив родич, обійнявши його за плечі, - але, дитя моє, не грай більше цієї пісні… Вона лиха… Ти сам ще не знаєш своєї сили… Ти мрієш воскресити Ельбер – ти його воскресиш… Але – який Ельбер?… Хіба ти схочеш стати на чолі війська чоррів? Вони підуть за тобою… Може, навіть мову неньчину згадають, коли ти на них натиснеш силою своєю…. Та чи припнуть вони на ланцюг свого звіра у безоднях духу? Сумніваюся… Краще будь таким, як у тому житті… І військом твоїм хай будуть ельберійці… І краєм твоїм – Ельбер Прекрасний… Хай, не такий, як двісті років тому… Але в ньому все-таки буде менше зла, ніж нині, у Моахетанзі…

Чорри, на знак примирення, запросили іноземця з ними випити. Стрий спустився вниз, а повернувся аж під ранок. Наступного вечора було те саме... Вогнедан навіть через підлогу чув, як чорри горлали славня «Хай Бог береже Імператора трон», а пан Білозір підспівував їм з шоррогською вимовою, немилосердно перебріхуючи слова і мелодію. Під ранок він приплентався до кімнати геть змучений і сказав, що кляті вилупки п’ють наче коні, і перепили навіть його, моанця. З чим і захропів, зоставивши стривоженого Вогнедана сторожко стерегти його сон.

По обіді цього дня чорри забралися, і рибалки з радістю почали піднімати вітрила... Стрий привів Вогнедана до свого знайомця, котрий підрядився ризикнути і доставити їх на Сіллон.  

Піратський острів давно був моанцям кісткою в горлі. Вогнедан і читав про нього колись, і побрехеньки ріжні чував. Окрім того, що там, нібито, живе «Князь тіней», людський поговір оселив на острові волхвів і чародіїв невимовної сили. Тому, мовляв, моанці і не можуть досі взяти на меч це піратське гніздо. Стрий, щоправда, сказав, що волхви на Сіллоні і справді є, і що вміють вони навіть хмари розганяти. Але оберігають острів, окрім волхвів, ще скелі, котрі кільцем оточили притулок дивних... Прохід для великих кораблів був лише один, і він добре охоронявся... Охоронялися і невеличкі проходи для рибальських човнів.
   І от на цей острів і привіз Вогнедана рибальський човник… Невеличкий вітрильник ковзнув між скелями, наче привид... На заклик рогу зі скелі впала мотузяна драбина, і стрий Білозір звелів Вогнеданові підніматися вгору. 
Хлопець дряпався по драбинці, відчуваючи, як її притримує чиясь сильна рука. Потім та сама рука втягла його до великої печери.

· Вітаю, маленький брате! – сказав переливчастий голос.

Перед Вогнеданом стояв дивний, подібних якому не було в Чорногорі. Сріблясте його волосся сяяло у світлі ліхтаря, котрий тримав другий вартовий. Такий же срібний ельф… Отже все це правда… Ще є на світі такі істоти… А Князь «тіней»… Ну, звісно, він має бути таким… А може це і справді дівчина…Прекрасніша за місячне сяйво.

На скелю видряпався Білозір. Він чемно привітався з вартовими.

· Що є рятунком для людей і дивних?- спитав перший вартовий

· Вогняний спис володаря Ігворри, - відповів стрий якимись загадковими словами. В темряві хруснули, розпружуючись, тятиви луків.

· Ми більше любимо луки, аніж пістолі, - сказав Вогнедану перший вартовий, побачивши його здивовані очі. – звичайно, далекобійність трохи не та, але ж не треба довго перезаряджати. Ходімо, ельфійське дитя… Ти вперше на Сіллоні?

· Вперше, - мовив Вогнедан, - я тут ніколи…Але завжди хотів…

Срібний простягнув йому руку, і вони рушили вглиб печери. Стрий з другим ельфом йшли позаду, а незримі лучники знову зайняли свої позиції… Ох і хлопці… Дійсно, нехай хтось лише спробує сунутись сюди!
Краєм вуха Вогнедан чув, як стрий розпитує у свого супутника про якусь Трояндову вулицю. Ось попереду замерехтіло світло, і вони вийшли на повітря…

Місто лежало перед ними… Місто з білого каменю, укрите в чаші скель… Далі простиралися поля й луги… Трохи праворуч виднівся залив, в якому стояли кораблі, схожі на кораблик з картини Радина Радка. Скелі оточували весь острів, але він був таким великим, що їхні вершини губилися вдалині. Біля виходу з печери теж стояла варта. Супутник Вогнедана переговорив з керманичем якоюсь незрозумілою мовою, що звучала, наче ноти, і ввічливо відкланявся, всміхнувшись наостанку до Вогнедана.

Керманич відрядив з ними провідника. Це був напівкровний сіллонець, високий, симпатичний хлопець. За спиною у нього висів старовинний меч, а з-за пасу виглядали пістолі. Все-таки корсари не цуралися нового озброєння… Цікаво, а це теж пірат? Вогнедан посоромився запитати…Коли вони спустилися в долину, до них приєднався срібний ще з одного посту, котрий наче виріс з-під землі. Знову короткі перемовини, знову швидкий обмін умовними фразами зі стриєм.. Отже, молодці! Хлопець аж засяяв від утіхи, дивлячись на те, як добре стережуть своє місто корсари. Срібний пішов з ними, неголосно розмовляючи з паном Ольжичем. Вогнедан зрозумів, що стрий теж тут вперше, і теж у захваті.
Трояндова вулиця зустріла їх пряним запахом диких руж. Охоронці підвели їх до сьомого будиночка з гострим дахом і відкланялися. Стрий постукав кільцем у хвіртку, і штовхнув її до середини.

Маленький дворик весь заріс ружами та кущами ясмину. Посеред нього причаїлася гостроверха альтаночка…В альтанці хтось сидів, Вогнедан роздивився лише рукав сорочки…

· О, - вирвалося у пана Білозіра, - Батьку! Батьку Ольже!

Той уже побачив їх обох… Кріселко відлетіло набік…Вогнедан кинувся вперед…Ольг Лелег, його улюблений родич, ухопив хлопця в обійми і вкрив поцілунками.
· Дитя моє, - шепотів, - ти живий… Ти з нами…

Лише тепер Вогнедан повірив, що все уже закінчилося, і він у безпеці… Він обійняв родича і так застиг. Чув, як пан Ольг вітається з сином, як кличе покоївку, аби вимила і перевдягла несподіваного гостя, як замовляє щось на обід… Чорногорець над силу відірвався від свого живого спогаду, від мешканця Лелечого Гнізда, і пішов за покоївкою.

Якісь дівчата  термосили його, мили, перевдягали…Потім привели до тієї ж альтанки, де було накрито невеличкого столика. Вогнедан взяв до рук виноградне гроно, відщипнув ягідку… Очі його злипалися…Страшна напруга останніх тижнів висотала з нього всі сили.

· Давай, дитя, я віднесу тебе нагору, - мовив Ольг.

· Я вже давно не дитя, - прошепотів Вогнедан. В Лелечому Гнізді стрий Ольг часто відносив до спочивальні хлоп’я, котре втомилося гратися… А нині за столом сидів уже не хлопчик – підліток з вовчим вогнем у синіх видовжених очах чистокровного.

· Та я ще на силі не підупав, - мовив лагідно Ольг, - і зможу підняти свого небожа… Не скажу – онука у перших, бо тоді дівчата довідаються, що я вже є дідом…

Ольг теж змінився за ці сім літ… Він став зовсім сивим… Біле волосся, замість темно русявого…Але очі… очі ті самі. З золотими блискітками. Твердість… Лагідність… Спокій…
Вогнедан і незчувся, як опинився на руках у родича. Той заніс його до невеличкої зали і піднявся нагору, до невеличкої спочивальні. Там уже було наготоване ложе… Білі простирадла пахли лавандою..

· Спочинь, дитино, - сказав Ольг, - спочинь.

· Родичу, - мовив Вогнедан, утримуючись при тямі зусиллям волі, - я мушу знайти Князя «тіней»… Того, котрий надсилав мені до школи листи…

· Для чого, Вогнику? – спитав м’яко Ольг.

· У тому пеклі зосталися мої браття… Він обіцяв визволити їх…

· Це вже робиться, дитя моє, - озвався старший Лелег, - Велика Моанія вдягла жалобу… А отже і друзі твої будуть на волі… Якщо вже не їдуть додому.

· А ви як знаєте? – у Вогнедана аж сон пропав, - ви знайомі з тим Князем?

· Я знаю його як самого себе, - зітхнув Ольг, - і він мене теж… І він, і я просимо, дитино, у тебе пробачення…
· За що? – спитав здивовано чорногорець
· За сім літ страждань, - прошепотів Ольг, - за муки твої, обіцяна дитино наша… Князь «тіней» міг тебе звідти викрасти першого ж року… Але ж…
· Але ж я був імператорським заручником, - закінчив спокійно Вогнедан, - ціна моєї волі – кріпацькі пута для Південного Данаділу.
· Ти знаєш, - схилив голову Ольг, - ти не пробачиш…
· Те, що тисячі людей ці сім літ прожили в спокої, і їх не зробили кріпаками, є мені розрадою – твердо відповів підліток, не відводячи очей, - мої муки – то мої муки, і я відплачу і за них, і ще за дещо. Але я пробачив вашого керманича, стрию Ольже… Адже ви – теж воїн – «тінь»?

· Теж? – спитав Ольг, беручи його за руку.
· Як Сокіл Птаха… Він загинув…
· А…, - протягнув Ольг, - то ось хто тебе… Ні, не згадуй… Не треба… Спи…
Тепла долоня легла на чоло Вогнедана… Торкнулася опіку… Здригнулася… Пригладила волосся. Обережно, аби не розтривожити рубець від нагая…
· Косу почну відпускати з цього ж дня, - прошепотів хлопець, поринаючи в сон.

Наступний день приніс з собою новий одяг і смачний сніданок. Стрий Ольг кудись подався зранку разом з Білозіром. Вогнедан обнишпорив весь дім, і скоро втямив, що будиночок розділено на дві половини…

В сусідньому садочку, за увитими ружами гратками хтось співав чорногорської пісні, приграючи на лютні. Ніжний жіночий голос..
- Ой ти, сокіл, сокіл… Ти летиш високо.. та над Яв-горою… Та над кремінною..

   Біля хвіртки стою, тужу за тобою… Ти несеш на крилах серце й душу мою..

Стиха підходить до ґраток Вогнедан і бачить схилену над лютнею жінку. А коли вона підіймає очі, вигукує, не втримавшись:

· Вуйно Півоніє! Мила вуйно!

· Ой, та не може бути! – гукає Півонія і відкладає лютню… А тоді встає, і не біжить, а йде перевальцем до загорожі з руж, - любий небоже… Мій Вогнедане… Та як же ти схожий на Дану… Та ми ж тебе сім літ оплакували…
· Вона похапцем відмикає хвірточку і припрошує:
· Заходь.. Заходь…
Вогнедан вже зрозумів, що треба мовчати… Що не можна сповістити про долю Сокола майбутню матір його сина… Хлопець обережно обіймає розповнілу вуйну.

· Та я ж тепер не дуже струнка, - сміється Півонія.

· Але все одно вродливі, - ґречно говорить Вогнедан, - як ви тут опинилися, вуйно?
· Та, певне, так як і ти, - зітхає Півонія, - утекла… Страшне, що скоїлося, любий сину мого брата… Ота погань…Крін Птасін, зрозумів, ким був повстанець Чорний Воїн… І почав мене домагатися, коли приїхав з Моани вже дарійським полковником… Грозив, що донесе на мене, яко на неблагонадійну… Пані Дивина спробувала заступитися за мене – він її ударив…
· Вона померла, - говорить хлопець, не питаючи, стверджуючи.
· Серце, - мовить Півонія смутно, - не витримало… Врятувала мене пані княгиня. Вона своєю владою мала право арештувати на десять день всякого буйного чорру. За той час пані Птаху поховали, а мене відправили на Сіллон…
· І ви чекаєте…Сокола? – вирвалося у Вогнедана.
· Ой, як ти здогадався? – рожевіє молодиця, мов справжня півонія, - Я нині пані Птаха, дружина Сокола, і мати його соколяти… Він дуже сподівається, що народиться син. Бідний, він має повернутися до Боговлади, до порожнього дому… Але пані Конвалія розкаже йому, де мене шукати…
Вогнедан слухає щебетання вуйни, її оповідки про боговладські новини, про Дану, про маму… Пані Конвалія, виявляється, тепер стоїть на сторожі привілеїв Данаділу. Говорить? По-нашому…Дану не кривдить, донька й матір нині найкращі подруги. Про нього, Вогнедана, щодня згадує… Дуже тужить… Де живе? Півроку в Ігворрі, півроку в Боговлади. Їй, Півонії, пощастило, що намісниця була в стольному місті, коли трапилася оця біда.

Стрий Ольг, коли прийшов разом з Білозіром увечері, спитав лишень:

· Сподіваюся, Вогнику, ти не говорив зайвого?

· Я не божевільний, - відповів Вогнедан, - але колись вона та дізнається…
· Не зараз, - сказав Ольг, - нехай народить…
Стрий Білозір за кілька днів по тому кудись зник. Ольг сказав, що його син поїхав у торгових справах. Вогнедан вже звик до недомовок, зрештою, вони в школі чоррів лише так і розмовляли. А Ольг прийшов не сам, а зі срібним ельфом, котрий назвався Богумиром.
· Це, Вогнику, - мовив Лелег, - волхв і чародій… Справжній…

· А хмари розганяти ви можете? – вихопилося у Вогнедана.

Срібний ледь усміхнувся. Лице його було юним, а очі – сповнені спокою, який приходить лише з довгими літами.

· Можу, - сказав, - але це не найскладніше, - пане Лелегу, ви можете зоставити нас удвох?

Ольг пішов до будиночка, а хлопець з Богумиром сіли у альтанці… На два кріселка – лице до лиця.

· Нелегкий був у тебе шлях, - мовив срібний, - підійди-но…

Вогнедан встав, наблизився… Срібний поклав руку йому на чоло… Гарячі пальці ковзнули по шраму… Опік… Слід від розпеченого клинка Кріна Птасіна… Поруч слід від нагая чорри, якого він зустрів у лісі…Хлопець відчув, як зникають, заживляються рани.. Потім пальці дивного розшнурували сорочку на грудях хлопця… Спустили її з плечей… Ковзнули по спині…
· Я оце думаю, - промовив підліток, - може б мені варто було це залишити… Аби не забув..

· Ти – воїн, - відмовив Богумир, - і на твоєму тілі ще будуть карби від зброї… Ти й так не забудеш те, що пережив…

· Не забуду, - підтвердив Вогнедан.

· Карби на душі можуть кривавити все життя, - сказав срібний, - ти мабуть думаєш зараз, чому саме тобі випала така судьба…

· Ви думаєте, що це судьба? – спитав Вогнедан, - що це покарання мені за те, що не вберіг тоді Ельбер Прекрасний?
· Судьба не карає, - відповів Богумир, - але вона часом веде занадто крутими стежками…Ти знаєш, юний дивний, що у світі нема досконалости… Тебе наділено страшною силою…І призначено відновити давно загибле… Є, дитино, люди…дуже зрідка трапляються і такі дивні, які, нічого не маючи за душею, мають проте величезну пиху… І тоді така людина оголошує себе надлюдиною, а інших вважає порохом біля своїх ніг. Ну, а коли таким стає дивний – наслідки можуть бути ще страшнішими… 

· Так.. – говорить Вогнедан, згадуючи Кріна Птасіна, його видовжені очі ельфа, і вогники божевілля в тих очах.

· Ти, дитино, пройшов крізь пекло, - стиха продовжує  Богумир, - ти страждав поруч з людьми і дивними… Чи зможеш ти нині когось вважати порохом біля своїх ніг, вогняний ельфе?
· Напевне – ні, - відповідає Вогнедан задумливо, - я не можу зневажати людей, бо бачив їхню силу і слабкість… Я не можу любити усіх дивних лише за те, що вони є дивними, бо бачив як ламає їх життя і страждання… Але, Віщий Богумире, чи не занадто високу ціну я заплатив за це знання?
· Жодна ціна не буває високою за відання, - відповідає сіллонець, - так, зараз ти переповнений люті і прагнеш помсти… Я бо знаю, яку ти маєш флейту… І знаю, що ти на ній зіграв… Ти й справді бажаєш влади над світом?

· Я сам не знаю, чого бажаю, - чесно відповідає хлопець, - один час я бажав стати пастухом в селищі Вербава… І про все забути… Але я нічого не забуваю… Чи зітре оті спогади влада над світом? Чи поверне мені дитинство? Ні, напевне… Але я, принаймні, помщуся…

· Помста завжди ділиться на двох, - мовить волхв, - згадай свого друга, за якого ти хочеш помститись… Які слова він крикнув катам в обличчя?

· Хай славиться, - шепоче Вогнедан, - Ельбер Прекрасний…

· Він не хотів би, аби ти боровся за владу над світом, - говорить далі Богумир, - він не бажав би, аби ти нищив беззахисних і недосконалих… Бо світ наш є недосконалим, і від цього ніде не дітися…Чи не так?

· Так, - шепоче Вогнедан, - згадуючи переляканого кедага і слова Сокола про зайвого свідка… Його друг зоставив в живих цю недолугу істоту через купу сопливих дітлахів в його хатині… О, наш недосконалий світ…
· То чи не найкращою помстою буде, - знову озивається Богумир, -  забути про помсту… Кому ти зібрався мстити, дитя вогню? Людям, котрі ніколи не заглядали в глибини духу? Це негідно дивного… А достойним буде – підняти з попелу отой Ельбер, за який загинув твій друг… За який страждали в школі чоррів діти – ельберійці… І стати його гідним володарем… І судити людей не за кольором волосся чи шкіри – за станом духу…
· Ви вважаєте, - мовив Вогнедан, - що відновити Незалежну Державу буде найкращою помстою? Але ж куди подіти з цієї держави убогих духом? А що робити з дженджиками? Залякати їх так, аби вони згадали рід і мову? Та хто зрадив один раз – зрадить і вдруге… А куди подіти моанців з Персикового передмістя Боговлади, котрі поводять себе хазяями в стольному місті Ельберу? А чорри? Їх-то треба знищити? Як перевиховати живих мерців?
· Ти, дитино, - сказав сіллонець лагідно, - вже мислиш наче дорослий. Але питання треба вирішувати тоді, коли вони виникають. Я певен, що коли ти почнеш свою битву, багато з цих питань вирішаться самі по собі… Ті, кого треба знищити, будуть знищені, бо виступлять проти тебе зі зброєю… Хтось утече, хтось принишкне… В тому старому Ельбері теж були зрадники…

· Я пам’ятаю, - шепоче Вогнедан, - я це пам’ятаю…

· За добро віддавай добром, - мовить Богумир, - а за зло – по справедливості. Міряй в кожній людині глибину її духу…Нищити завжди легше, ніж судити, але з-під куп мерців підіймаються месники… Не дай стражданню засліпити себе…

· Віщий, - спитав хлопець раптово, - а чи доводилося вам страждати?

· Замолоду, - відповів срібний по довгій мовчанці, - я був корсаром… Це було давно… В мені ще не пробудився дар… І ось, опісля одного бою, наш корабель викинуло на побережжя Астеону… Просто ворогам до рук…

Богумир відводить назад своє срібне волосся, і Вогнедан з жахом бачить потворні обрубки замість вух. Колишній воїн, теперішній цілитель опускає волосся і ледь усміхається.

· З Неззької фортеці, - мовить, - мене і ще кількох корсарів витягнув тодішній Князь «тіней»… Я знаю, що таке страждання… Я теж мріяв спалити світ, і на попелищі збудувати кращий… Та на попелі не росте навіть трава… Я ненавидів людей, лише за те, що вони – люди… Але потім зрозумів, що коли я творитиму зло, то стану нічим не кращим за них…

· А що ви вважаєте злом? – питає Вогнедан, оговтавшись, - і що таке добро?

· І що таке істина? – всміхається сіллонець, - це питання без відповіді, дитя вогню… Питати треба так – що є добрим для мого роду? Що є злом для моєї землі? Що є істиною для мене?
· Мені здається, - говорить хлопець твердо, - що я вже знаю відповіді… Воля є добром для мого роду… Імперія є злом для моєї землі… А істиною є – справедливість!

· О, - сказав волхв, - я не помилився в тобі, дивне дитя… Отже, скоро ти поїдеш додому… До Чорногори… Там на тебе очікує рід… І мати…І твоя земля, що прагне волі…

· Мама, - сказав Вогнедан, - а з нею як?

· По справедливості, - озвався сіллонець, - вона зробила страшну помилку. Але вона не хотіла тобі зла. І тим більше – не збиралася віддавати тебе в оту в’язницю духу. Вона лише хотіла, дитино, не втратити тебе, як втратила твого батька… І рушила проти судьби з відвагою жони з роду Пардів… Та не можна битися з судьбою…

· Ви все про мене знаєте, - мовив чорногорець, - це ви є Князем «тіней», Віщий Богумире?

· Ні, - відповів сілонець, - я волхв, а той дивний – воїн…
Богумир приходив ще не раз. Розмови з ним потроху заспокоїли збурений дух підлітка… Ні, він не перестав ненавидіти. Але вже і не хотів спалити світ і засипати попелом могилу побратима. Він потроху оклигував, наче від тяжкої хвороби, від власної злоби. І потиху вчився любити…

Півонія Птаха народила сина. Вогнедан вдостоївся бути допущеним до ложа породіллі, аби поглянути на маленького брата у перших. Щаслива мати сиділа в подушках, милуючись немовлям. Вогнедан поглянув на личко братика і зітхнув… Кров Драконів виявилася сильнішою… Вже зараз видно було, що дитя буде схоже на Півонію.

«Може це ти – мій Воїслав? – подумав хлопець журно, - але ж поки ти виростеш, пройде стільки часу».

· Сокіл звелів, - зітхнула Півонія, - щоб сина я назвала Кречетом… 

· Ні! – аж скрикнув Вогнедан, - ні!

· Старший брат мого чоловіка, - мовила суворо донька Драконів, - помер семилітнім хлопчиком. Він був чудовим дитям…Сокіл хоче, аби його ім’я зосталося в родині.

Вогнедан поцілував немовлятко в чоло і поспіхом утік з кімнати породіллі, аби не обмовитися, що вона ніколи не дочекається свого Сокола… І ніколи не побачить батька хлоп’я з очима Ведангів… Так, як він, Вогнедан, ніколи не побачив Воїна Ведангського.

Перед від’їздом Ольг повів Вогнедана до палацу князя Непобора. Правитель корсарів привітав малого Парда гордовитим усміхом.

- Пан Лелег говорить, - озвався переливчастим голосом ельф, - що це ви, мій юний друже, відвоюєте Ельбер у моанських псів і відбудуєте палац Повелителів у Боговладі… Не забудьте запросити мене на битву, а тоді – на свято…

- Вас уже запрошено, пане князю, - вимовив Вогнедан так, що грізний дивний усміхнувся задоволено.

- Я бачу, - сказав, - лишилося недовго чекати.

У будиночку Ольга Вогнедан спитав стрия потиху:

- Пан Непобор і є Князем «тіней»?
- Він князь сіллонських корсарів, - відповів Ольг, - але не той дивний, якого я знаю.

Вогнедан зітхнув розчаровано. Він був вражений красою й гідністю Непобора… Жаль, що це не той невловний дивний, якого кляне вся Імперія…

Ще за тиждень Ольг Лелег та його супутник – підліток висадилися на Побережжі біля селища Сонцедари. В селищі на них очікували коні з валізами, притороченими до сідел. Все мало такий вигляд, наче вони їхали здалеку.

- Ольже, - спитав Вогнедан, - а чи не можна нам…через Крепимирів?

Ольг повагався, але врешті погодився.

- Тільки накинь ману, - сказав, - принаймні, поки не доберемось до намісництва… І зберігай спокій…
***

Млин під Крепимировим був великим і заможним. Стояв він на річці, котра і крутила його колесо. Пані Ялину Ряску вони віднайшли без труду. Вогнедан попрохав жінку зайти до хати, а коли вона спитала – для чого, на хвилину скинув ману.
- Зараз, - мовила поблідла Ялина, - зараз…

Вся родина Рясків зібралася в хаті…Батько Жадан, брати Світлянові -  Добрян та Волот… Сестричка Миловида… Їй уже майже дев'ять літ… А Вогнедан уявляв її зовсім маленькою… такою, як оповідав Світлян.

· Ви так схожі на князівну Дану, - мовить Ялина, коли Вогнедан позбавляється вигляду Моана Квітіна, - ви вирвалися звідти? Але що…Що з моїм сином?

· Ваш син помер, - відповідає, схиливши голову, Вогнедан, - помер не чоррою… Його батько пишався б ним.

· Я відчула, - шепоче жінка, - я щось таке відчула. Восени я збиралася їхати аж до Ігворри. Князівна Дана нині там… Туди я слала листи… Вже до мертвого…Ой, лихо… Ой, синку ж ти мій.. Дитя моє…Та мені ж тебе не побачити вже…

Ялина голосить, плаче Миловида, притислися один до одного Світлянові браття… Важко зітхає вітчим Жадан…

· Пані Ялино, - мовить Вогнедан, - ми хотіли його врятувати… Присягаю… Не зломився його дух, та не витримало тіло. Він захворів на легені, і від того помер.

Про різки і інші тортури хлопець не оповідає – досить і того, що є…

· Та поховали ж тебе, - голосить Ялина, - в чужій землі… Та не ненька ж тобі очі закрила – люті вороги прикидали землею… Ой, будьте ж ви прокляті, вороги лютії… Щоб вам ваших дітей не дочекатися, щоб вам онуків не діждатися… Щоб ви виздихали, моанські пси до останнього щеняти…
· Жінко, - бурмоче Жадан, - тихше… Почує хтось…

· Дякую, - мовить Ялина, трохи оговтавшись, - дякую вам, княжичу, за надію… За те, що я могла звісточку йому подати. І вам, і сестрі вашій… Він слабосилим не був, Світлян, це його там… довели до смерти.

Вогнедан мовчки киває, не в силах вимовити й слова.

· Лишіться, - просить жінка, - пом’янемо…

Відсидів Вогнедан поминальну вечерю, сходив з Ялиною на крепимирівський цвинтар, де вона придбала камінь, з тих, які встановлюють на родових гробовищах задля загиблих у дорозі, подивився, як різьбяр вибив різцем на ньому «Світлян Радко», поцілував ім’я друга, коли камінь став на місце, серед кількох таких же каменів, і поїхав геть разом з мовчазним стриєм, полишивши Ялину оплакувати сина.

А далі був південний Данаділ, і гори, далекі гори на обрії… І щодня вони ставали все ближчими, аж поки не побачив Вогнедан любу серцю Ігворру, що принишкла на схилі Яв-гори, наче на материних грудях. 
Ось і кручені вулички Нижнього Міста... Ось крутий підйом до Високого Замку... Стрий Ольг мовить стиха:

- Вогнику, дитино, зараз ти зустрінеш матір... Май до неї жалість. 

Вогнедан лише очі опустив... Жалість... Що таке жалість? Він забув... Він так багато забув, хоча любив похвалятися своєю могутньою пам’яттю... Мама... При цьому слові йому згадувалися або Мальва Лелег, або Мальва Вигорич. А не Конвалія Чорногорська.

Нарешті - замкова брама... І незнайомий гридень питає, хто вони й до кого. І відповідає Ольг спокійно:

· Родичі до її ясновельможності...
· О, пане Лелег, - пізнає гридень, - прошу, ще й припрошую...

На Вогнеданові й досі мана... Він не хоче шуму... Не бажає галасу... Він просто не знає, що робити...

Знайомі сходи, на третьому - щербинка... Знайомі важкі двері... Велика зала з гербами й прапорами... Сходи нагору...

Дідо Іскра не вийде назустріч... Не підхопить на руки... Не скаже... А втім, що це він, Вогнедан... На які руки... Йому ж чотирнадцять літ...Не сім...Двічі по сім... Чотирнадцять...
Ольг веде його коридорами... Як все змінилося... Ось тут були його з сестрою покої... Тут він читав книги і креслив на мапах... Ось і двері до бібліотеки... А тут... Тут були покої старого князя...

Ольг стукає у двері.

· Прошу! - знайомий голос... Де ж твоя моанська мова, мамо?

Вони заходять до великої вітальні... Авжеж... Портрета бабусі Денниці перенесено сюди з дідового кабінету... Поруч малювання з самого Іскри. Дідо дивиться сумовито на свою красуню-дружину.

Мама сидить у кріселку... Біла в білому... Незмінна... Гаптує на великих п’яльцях... Поруч дівчинка - дивна... Майже дівчина... Дана... Теж длубається голкою у гаптуванні... Сім років тому її не можна було змусити посидіти спокійно й хвилини... В хлоп’ячому вбранні - сорочка - чорногорка, штани... Ну, хоч в цьому не змінилася... Округлі, вже дівочі груденята... Як ти виросла, сестро... Без мене...
· Пані княгине,- говорить Ольг, - я привів до вас... гостя.

Вони обидві підводять очі - мама і Дана... І з Вогнедана від хвилювання злітає мана... Очі обох жінок - великої і маленької - такі ж як і у нього... Сині... Стривожені... Сумовиті...

Вони підхоплюються обоє... Конвалія ступає крок вперед і падає... Падає трохи не в ноги сину... Її ледве встигає підхопити стрий... Дана видає такий вереск, що Вогнедан одразу згадав їхні дитячі побойовиська... І ось вона уже у брата на шиї... І цілує його, цілує...

Конвалію стрий Ольг відніс до спочивальні. І покликав знайомого Вогнедану лікаря - белатця Кроллу... Двійнята залишилися у вітальні. Дана так вчепилася брату в руку - не одірвеш.

· Злий, - вимовляє, плачучи... - злий! Жорстокий... Чому затулився від мене? Чому говорити не хотів? Чому стільки часу не відгукувався? Чому не сказав, що вибрався звідти? У мене серце кров’ю обливалося... Я ж відчувала - погано тобі... Покличу - стіна камінна... Злий! Ой, який злий!
· А не називай мене чоррою, - говорить Вогнедан, силячись на жарт. І шкодує про це, побачивши, як залилися слізьми сестрині очі...
· Ти образився! - хлипає вона, - на ті дурні слова.... Вогнику мій, я ж не хотіла... Я ж люблю тебе... Я ніколи в світі більше так тебе не назву... Який же ти чорра? Ти мій хороший брат...

· Я на тебе не ображаюся, - мовить Вогнедан заспокійливо, - аби не ти - я б загинув там... Ти - моя душа, моя оборона. Ти моя чудова сестра...

Та ось виходить до них Ольг і кличе до спочивальні... На цьому ложі колись спав дідо Іскра... Тут вони пустували, качаючись по картатому ліжнику. Нині на ложі лежить Конвалія... Бліда, наче небіжчиця...

Вогнедан намарне підшукує у пам’яті якісь ніжні спогади про матір... Та перед очима - лише ласкаві очі Мальви Лелег... І руки бабуні Рути, котра купає його в запашних травах... Ні, він більше не ненавидить цю жінку... Сім літ він дивився на дівчину в рожевій сукні, котра сміялася з малювання до чорноокого Дракона, дещо зрозумів сам, решту пояснив йому волхв Богумир, але й любити він ще не може... Не може любити цю змучену жінку в жалобі... Біла в білому. Тепер-то він розуміє, що мати все життя носить жалобу по Воїну Ведангському. Як там говорила Півонія... «Аби ви вдалися в рід Драконів...»
Та все таки згадує Вогнедан... Згадує ніч в Боговладі опісля якогось покарання... Ой, він тоді й побивався - мама ляснула... Так і заснув, заплаканий... А вночі хтось обіймав його сонного, і ронив теплі сльози йому на личко... І шепотів говіркою: «Синочку мій...Дитя моє...»

· Сину мій, - ледь чутно говорить Конвалія, - ти маєш мене ненавидіти...

· Ні, мамо...

· Ти маєш на це право...

· Ні, мамо...

· Мене прокляв батько... Ти теж напевне прокляв... Сім років... за вбивство не дають стільки...

· Я не кляну вас, мамо...

· Я давно б померла... Та нема кому залишити... Все оце... Чорногора... Данаділ...

· Я хочу, аби ви жили, мамо...  Я не ненавиджу вас...

Та заплющує очі Конвалія, і Кролл робить знак, аби вони з сестрою вийшли геть.

В спочивальні Дани поставлене друге ліжко... Вона сама застеляє його духмяними простирадлами.
- А ми не занадто... дорослі, щоби спати в одній кімнаті? - питає ледь розгублено Вогнедан. За роки навчання він відвик від самого вигляду дівчат...Дівчат його віку, яких би міг мати за подруг...

- Я так знудилася за тобою, - мовить Дана, - мені вже не досить перемовлятися подумки... Я хочу тебе бачити! Хочу чути! Говори зі мною... Оповідай!

Вони сидять навпроти одне одного... Вогнедана прорвало... Словами говорити все таки легше - сестрі не так боляче. І то вона плаче...

· То Світлячка вже нема? - схлипує, - який жах! А від його мами два листи... А як ті, троє?

· Стрий Ольг сказав, що вони вже мають бути на волі.

· О, хвала Богам, - втішається Дана, - як зрадіє пані Ставська! І пані Лемпарт!

Та все страшнішою стає оповідь, і висихають сльози у сестри, а лице зводить судома...

· Воїни - «тіні», - говорить вона, - справжні герої! Ми помстимося за твого друга! Я буду поруч з тобою завжди! Двоє - краще ніж один... Ах, бідолашний Сокіл... І його бідна матуся... І ти говориш - вуйна Півонія його дружина? Ми з ним ще й рідня тепер... Добре, що у нього зостався син...
Дивиться Вогнедан на сестру і не відчуває рівності. Наче він дорослий чоловік, а вона дитина... Щира така дитина... Наївна... Помстимося...

· Я радий, що ти у мене є, Данусю, - говорить він ніжно, і Дана всміхається, а тоді знову починає плакати.

Зранку - сніданок в родинному колі... Давно забуті страви... Пиріг з солодкою начинкою... Якісь ягоди... Духмяний настій у маленьких філіжаночках. За столиком окрім двійнят - пані княгиня та стрий... Конвалія якась непомірно жвава, хвалить пиріг, припрошує до ягід... Робить вигляд, ніби так було завжди... Всі сім літ... такі ось сніданки... Вогнедан колупає ложечкою пиріг і згадує, як він мріяв  так поснідати у перший рік свого страшного навчання... З мамою і сестричкою... Потім перестав мріяти... Можливо з цього і починається перетворення на чорру?

Підліток підводить очі, і бачить, як повзуть сльози по білому лиці Конвалії... І Дана принишкла. А стрий Ольг дивиться сумовито, але теж мовчить.

· Мамо, - говорить Вогнедан, - зрозумійте мене... Сім літ я прожив у пеклі... Воно було точно таким, як у ваших мейдистських книжках... З чортами і муками грішників... Я не можу так, одразу звикнути до тихого раю... Ви пам’ятаєте семилітнє хлоп’я, трошки чудне, трошки вперте, але нині я дорослий, мамо... Вважайте, що я повернувся з в’язниці... Мені потрібен час, аби звикнути до волі. Я хочу поїхати до Лелечого Гнізда... Подивитися, що там лишилося від дитинства... Я повернуся до вас... Я спробую полюбити вас... Не сердьтеся на мене, мамо...
Конвалія не заперечувала... Вона взагалі не промовила ні слова. До Лелечого Гнізда вони вирушили  втрьох - Вогнедан, Дана та Ольг Лелег.

Селище Лелеги...Поволі ступають коні...  Знайома доріжка веде вгору... Тут колись вони намагалися спинити воїнство Вовчурів... Катапультою зі сміття і цебром води... Брама... Двір... Якась дівчина в керсетці... Напевне, нова наймичка, бо Вогнедан її не пам’ятає... А ось... Ось і стрийна вийшла на ґанок, зачувши цокіт копит.
· О, ні! - вигукнула, одразу пізнавши, - Вогнику мій!

А з винограднику вже несуться Лелеги... Височенний підліток з розмаяним волоссям... Невже це Горицвіт? Ох і жердина... Близнята, Влад з Ігвором... Ну й виросли... Це їм по дванадцять. Уже... А попереду, метляючи товстими косичками, мчить дівчинка з оченятами-вишнями.

- Братику Вогнику! - верещить вона, - братику!

- Ой, ні! - говорить Вогнедан, коли сестричка у других трохи не збиває його з ніг, - ти ж була трошки менша, Вишенько... лежала собі у колисці...

- Мочила пелюшки! - піддражнює котрийсь з близнят.

- Іди геть! - вигукує дівчинка, - я його перша пізнала! Я його завжди чекала! Я його все життя любила!

Вогнедан розчулено гладить і косички, і рожеві щічки, і цілує вишневі оченята. Аж Горицвіт говорить ревниво:

· Ну ось, допалася! А ми? А нас?

· А ти поцілуй у ставку жабу! - знаходиться Вишенька, і неохоче допускає братів до Вогнедана. Потім усіх їх відганяє Мальва і бере хлопця в свої теплі обійми.

· Бабуня Рута померли, - оповідає Мальва, коли гостей уже нагодовано і вимито, - батько не говорив тобі, хіба?

· Ні, - зітхає Ольг, - йому і так досить було смертей.

· Давно уже... Вона довго хворіла... тоді згасла...

Вогнедан зітхає... Дана його про це теж не сповістила... Пожаліла? Напевне... Він так побивався тоді за дідом, що про другу смерть в родині сестра не стала йому передавати.

Лише стрий Верес не радіє з Вогнеданового повернення. Він сидить похмуро в кутку зали і щось стругає кишеньковим ножиком. І мовчить. 

· Він завжди такий, - потиху мовить Мальва, - не сердься.

· Тут у нас без тебе, - хвалиться Горицвіт, - було та й було... Заявилися до Лелегів збирачі податків... Це було в рік смерти старого князя... Раніше він їх укоськував, а тепер кляті собаки вирішили позбиткуватися з дурних чорногорців. Двоє моанців було і один дженджик... З охороною... Податки і так не маленькі, а ці почали вимагати чогось додатково... З селища прибігли до нас... Ненька взяла пістоля, сіла на коня...

· Та не бреши ж, - всміхається Мальва.

· Ну, гаразд, - погоджується Горицвіт, - коня не було... Але пістоль таки був.

· Незаряджений! - хихикає Вишенька.

· Прийшла вона до селища, а там крик та галас... Ненька дістає з-за паса пістоля, тикає його тим моанцям під носа і питає: «В чому річ?»

· А вони кричать, - підхоплює котрийсь з двійнят, - «Як смієш, холопка!» А ненька їм і каже: «Північні вилупки, мені належить тут все довкола, вкупі з виноградниками Росавів! Як смієте, поганці, напастувати моїх людей!»
Вогнедан не сміється. Він думає про те, що у Квітані подібний чин закінчився би смертю і неньки і його родичів. Не говорячи вже про людей з селища... Як він жив тут, у безпеці... Як він жив...

Ввечері верхи приїздить стрийна Вербена з якогось гірського хутора... Рятівниця і чародійка.

· О, - говорить спокійно, - явився, волоцюга... Не минуло й семи літ... Вітаю й тебе, брате Ольже... Аби тобі йти та не спіткнутися. Ну, йди сюди, Вогнедане, стрийна тебе обійматиме...

Від стрийни пахне лікарськими травами... І вона одразу ж починає бурчати на всіх Лелегів одразу... Горицвіт знову гасав без сорочки, думає, якщо спалить собі шкіру, то посмуглявішає... Близнята не пили настою від шлунка, Вишенька не приймала відвару ще від чого-то там... Все як завжди... та наче між чужими сидить Вогнедан.

Їхня з Даною кімната є неторканою... Тільки кораблика нема...

· Стрий Білозір його забрав собі, - зітхає Дана, - то ж його кораблик... Ти знаєш - у нього син від лоянської принцеси... Ну, так, у стрия Білозіра... Він довго в Лояні жив... Такий потішний хлопчик... Терн Лелег... Це йому скільки... та майже шість... Оченята - як тернові ягідки. Я хочу взяти його до себе пажем, коли ми повернемося до Боговлади...

Та Вогнедан вже не слухає сестри. Він припав до стіни вухом. Там чути голоси Ольга та Вереса... Гнівні голоси у обох...

· Ви привезли до мого дому цього чорру! - вимовляє Верес своєму вуйку, - у нього ж очі як у дорослого вбивці! І він торкався до моєї доньки! Щоб завтра і ноги його тут не було!

· Вересе, за батьковим заповітом це мій дім, - холодно відповідає Ольг, - ти тут маєш лише невелику частку. І насмілься лишень образити Вогнедана! Він пережив таке, що й дорослий не витримає!

· Саме так, - вимовляє Верес, - живими звідтіля не повертаються... Подивись йому в очі - вони мертві! Це - чорра! Труп! Він мені ще дітей зурочить!

· Ні, - з жахом мовить Дана, котра притулилася поруч, - ні, Вогнедане.

Та підіймається з ложа Вогнедан і виходить з кімнати...Штовхає двері сусідньої. Спочивальня поруч раніше належала дітлашні Лелегів... Тепер це, певне, покоїк Ольга, бо на ліжку розкидані стриєві речі. Дядько й небіж стоять одне проти одного як вороги.
· Стрию Ольже! - спокійно мовить Вогнедан, - я їду до Ігворри зараз же... Не можна відшукати втрачене... Мої сім літ щастя привалило сімома літами біди. Я і тут не знайшов дитинства... Та я не хочу ночувати під одним дахом з чоловіком, котрий назвав мене чоррою. Так, стрию Вересе, я - убивця... На моєму рахунку - восьмеро вбитих, і всі вони були ворогами Ельберу. А ще я знав людину, яка мала сокиру з сотнею зарубок. І кожна зарубка означала вбитого чорру. Або моанця... Однак, цей чоловік ніжно любив жону й діточок... А вам я бажаю лише одного - ніколи не пролити ворожої крові... Навіть, коли ворог стане на порозі вашого дому...
Вогнедан спускається до зали, розшукує ліхтар зо свічею, запалює його... Йде до конюшні... Дана біжить слідом.

· Я з тобою! - заявляє, - я теж їду! 

· А ну, стійте! - Мальва... Ненька стоїть перед ними лише в хустині, накинутій на сорочку.

· Я не зайду до того дому, ненько, - мовить Вогнедан рівно.

· Тоді ходімо до повітки, - спокійно відмовляє Мальва, - там сіно...

На сіні гарно... Ненька принесла ще коци й подушки. І сама сіла поруч.

· Ненько, я не чорра, - говорить Вогнедан...

· Ні, синку... Ні... Я знаю, чого ти натерпівся... Мені Дана...

· Всього ви не знаєте...

Зорі потроху бліднуть на небі... Коротка літня ніч... Голова Вогнедана лежить на руці неньки. Сестра принишкла поряд.

· Ти, головне, заспокойся, - говорить розважливо Мальва, - я тебе всю ніч слухала, аж серце зайшлося. Який же ти труп, коли у тебе душа кривавить? Ти просто маєш це пережити, синку... І жити далі...
· Але він сказав, щоби я не торкався до...до його доньки! Це що, він вважає, що я можу скривдити Вишеньку?

· Верес в житті своєму смаленого вовка не бачив, - говорить Мальва трохи не зло, - аби його до отої школи, так він би задушився власною злістю... А ти... ти вижив. Не звертай на дурня уваги... Люби живих... Не забувай загиблих... Живи, синку... Ти просто рано став дорослим. Але ти зможеш!

· Ну, як ви тут? - стрий Ольг...Спокійний як завжди...

· Все гаразд, - першим відповідає Вогнедан, - я і це пережив...

· Ну і розумник, - говорить Ольг, - все якось обійдеться, Вогнику.

Дійсно, обійшлося. Верес зрання подався в звичне своє сховище - на хутір Терхів. Вогнедан пробув у неньки Мальви тиждень. Навідав Вовчурів, котрі трохи не задушили його в обіймах, зібрав колишніх приятелів з обох селищ, посидів, погомонів... І вирішив - досить.

· Досить шукати дитинство, - сказав він Дані, - треба дійсно жити далі. Дорослим життям. Вертаємося до Високого Замку.

У замку князів Чорногорських гаптує жона в білому. Мовчки підходить до неї Вогнедан. Не піднімає очей від шитва Конвалія... Тільки на полотно падають гарячі краплини сліз.

- Мамо, - стає перед нею на коліна Вогнедан. Кладе долоню їй на руку, спиняючи рух голки, - я живий... Я люблю тебе, мамо...  Те, що сталося -  судьба... Давай жити далі... Я - твій хороший Вогнедан...

- Мій хороший, - шепоче Конвалія, несміливо пестячи трохи вже відросле синове волосся, - мій хороший синок... Моє зернятко... Моє сонечко...Мій вогнику...

«Я не чорра, - думає підліток, ткнувшись головою у материні коліна, - бо зараз я дійсно люблю її...» І відчуває, що життя дійсно почалося спочатку.
Розділ шостий

Мечислав

Тиша в Гнізді Драконів...
За вісім літ тут не змінилося нічого... Ще більше вицвіли шпалери в покинутих покоях, сумно обвисли на стінах стародавні гобелени... І вітер так само мете пил по каменях двору.

Пан управитель, Моан Ногін, розповнів і геть розледачився, а ніс його від пияцтва давно вже нагадує сливу-чорногорку. Він вже змирився з тим, що довікує тут, в нахлібниках у приятеля... Задля догляду за кріпаками він найняв молодих, сильних поганяйл, розрахувавши свою безвуху команду. Тепер четверо моанців з Зелеміню і один дженджик з Радину гасатимуть по полях, підганяючи селян і розмахуючи канчуками, а пан управитель може спокійно спати.
Князь Ведангський з роками звик жити на більш широку ногу, ніж може дати занепалий маєток... Ось і стараються поганяйла, витискуючи останнє з мешканців Воїнова та Воїданова.

А пан управитель лежить собі у кріселку на галереї і цмулить потиху горілку під домашню ковбаску, приготованою куховаркою Дубовичкою.

Ось пропливає двором економка Тополина. Пан Ногін раптом згадує, що він є чоловіком... Вона ж ще зовсім не стара, ця клята баба... Трохи більше трьох десятків літ, а тіло як у дівчини... Хода, вигин спини... А очі... А лице...  Відьма...

Пан Ногін бачить усміх на лиці економки... І ніжність, що розлилася по її обличчю. Він сквапно бурмотить якусь лайку і похапцем ховає пляшку під крісло.

Двором йде гінкий підліток, майже юнак... Юному княжичу Кеяну нині п’ятнадцять літ, але йому можна дати і всі вісімнадцять... Високий, стрункий, недитячі м’язи грають під смаглявою шкірою... Ще прохолодно, бо нещодавно минуло Весняне Рівнодення, а він уже в безрукавці... Ох і морда... Пан Ногін аж їжиться, дивлячись на це потворне лице... Чим більше підростає княжич, тим більше стає схожим на диявола. Один отой багряний вогонь в очах чого вартий... І оце - син його однополчанина. Пан управитель вже починає вірити словам свого друга Шрежіна, які той колись сказав під п’яну руку. Мовляв, це не його син, а ельфійська відьма сплодила хлопчиська від перевертня з лісу...
А клята Купава Тополина обожнює свого годованця. Ось і зараз ніжно пестить шанобливо схилену голову юнака.

Кеян цілує їй руку і підіймається на галерею. Підходить... Пан управитель аж очі заплющує.

· Пане моанський офіцер і дворянин, - чує він низький протяглий голос з місцевою вимовою... Щеня так досі як слід і не вивчилося моанської мови.. Так і говорить, як пишеться в книжках - по літерах, не замінюючи звуків.
· Мені, -  продовжує княжич, - дуже не до вподоби наші нові поганяйла... Вони лише заважають людям працювати. Або ви спиніть їхню горливість, або я сам... спиню.

Управитель їжиться. Бо знає - спинить... Сильний цей диявол неймовірно... Якось перед ошелешеною челяддю такого ціпка зламав ребром долоні... Товстелезного... Але ж як відповідати перед паном князем за недостатній врожай, або податки...

· Минулого літа, - продовжує княжич, - ваша безвуха банда вигнала в поле жати вагітну молодицю...в пологах. Жінка зійшла кров’ю просто в полі... Ви часом не забули, що трапилося з вашим підлеглим Густіним?

Пан управитель не забув... Цей виплодок, якому тоді два місяці тільки як стукнуло чотирнадцять, прийшов до кухні, де вечеряли поганяйла, і ударом кулака розтрощив перед ними стіл. В руках у княжича тоді був лише серп... Мабуть - отої жінки... Ні, хлопчина нікого не вбив... Але розписав всіх присутніх отим серпом як великодні яйця... Ледве кров потім відмили з кухні. Четверо дорослих чоловіків не змогли не те що з ним зладнати - просто схопити. А Густіну тому хлопчина різонув по шиї, і бідолаху перекосило на один бік... Оце опісля того і прийшлося звільнити поганяйл - що вони самі вже як слід працювати не могли, що боялися княжича як чуми.

· Якщо завтра, - продовжує княжич, - ваші пси не припинять дошкуляти моїм підданцям, буде і їм і вам навіть гірше, ніж у минулому році. Втямили?

Пан Ногін лише киває головою. «Моїм підданцям... При живому батькові... Ах ти, вилупок!» Але мовчить. Знає бо з досвіду - краще мовчати.
Княжич нахиляється, дістає з-під крісла пляшку. І б’є нею по столу. Очманілий від жаху управитель відчуває на своєму горлі гострий уламок скла.

· Шрежіна захищає заповіт, - чує над собою все той же незворушний голос, - тебе не захистить ніщо. Я терплю тебе лише тому, що нова паскуда може бути злішою. Пам’ятай - і бійся! Увірветься терпець - уб’ю!

Княжич акуратно кладе уламок пляшки на стіл і йде з галереї. Пан Ногін насмілюється розплющити очі лише десь через півгодини.
Тихо в Гнізді Драконів...

Ружен, син Ружени, поволі підіймається на вежу... Він вже не сподівається тільки на страх, який викликає у Шрежіна та управителя вежа, де бачили його мертву матір в золотому дзвоні прикрас. За допомогою Далебора хлопчина приробив там двоє залізних дверей. На початку сходів і на самій вежі. Тепер там можна витримувати й облогу... Ну, і не постраждають, в разі чого, книги і дорогоцінні малювання.

Нічого не змінилося у верхній кімнатці. Хіба що додалося гобеленів, які Ружен переніс сюди знизу. Він і у домі обладнав собі спочивальню, у крайній кімнаті, з вікном на яр... Спочивальню його матері осквернив Шрежін, юнак ніколи б не ліг на ложе, на якому зґвалтовано Ружену, а та спочиваленька наче переповнена якимось давнім коханням. Купава говорила, що то була кімната князя Воїна, де він кохався з молодою жоною... І дійсно, Мечислав, передивляючись столика, навіть листок з віршами знайшов... Твердий чоловічий розчерк...
«Якби мене 

Хто-небудь покохав

Так, як умію лише я кохати

Ми б ще побачили

Чи дійсно тлінний світ...»

О, які гарні слова... І яким красенем був той, хто написав їх одним розчерком пера опісля ночі любові... 
Ружен відчиняє двері до кімнатки на вежі... Ключів два - один у нього, один у Тополини, ненька іноді тут прибирає... 

А другого вірша написано витворним жіночим почерком...

«Перетворяюсь я на тінь

В похмурий день

Хоча її не видно, але завжди

Вона з тобою поруч,

 любий мій...»

Ну, а це, певне, писала пані Конвалія Пард, дядькова дружина... Вона опісля вийшла заміж за якогось родича... Після таких-то віршів... Ні, жінки непостійні.

Малювання з матері все на тому ж місці... Квітне троянда в глеку. Аби не бігати щоразу до воєводських Яруг, юнак ще два роки тому взяв у тамтешнього управителя кілька трояндових кущів. Сучий син не писнув ні звуку, бо воєводиха, товста моанка, звеліла давати «бідному сирітці», всі квіти, які він тільки побажає.

Юнак вклоняється матері, тоді схиляється перед малюваннями роду. Трохи довше роздивляється Воїна... А ось і пані Конвалія... Зовсім дівча... Синьооке... І по всьому видно - вередливе... Ні, такому воїну, як його дядько Дракон, потрібна була б інша пара. Щоб і сама вміла взяти меча до рук.

Його мама Ружена була вправною мечницею... Щоправда, це їй не допомогло... Та оповідав Далебор, що князь Воїслав, котрий ганяв власних дітей більше за чужих, дуже цінував свою красуню-доньку. І десь добув своїм двійнятам два старовинних мечі. Один пропав разом з князем Воїном, а другий - ось він... Ружен знайшов його в тайнику, за книгами. Зовсім випадково... Втім Далебор говорить, що випадковостей в цьому світі не буває... Судьба...

Його навчитель пізнав меча... В руків’я вправлено золоту троянду, це була єдина ознака, що відріжняла меч Воїна від меча Ружени. Золота ружа... Чорна ружа... Мама - Ружена, а я - Ружен...
Юнак привласнив зброю не задумуючись. Тренувався він з мечами Далебора, а цей виймав і використовував зрідка. Для особливих справ... Вже три роки восени в окрузі зникали моанські солдатики з дубненської залоги... Не багато - по одному, по два... Деякі приятелі зниклих оповідали страхітливі речі... Про упиря в чорному, котрий полював у ярах... Про багряні очі вампіра... Про те, що він наче на крилах літав...
Ружен усміхається... Марновірство... Дійсно, можливо десь вони і є, оті упирі... Але у Веданзі їх зроду не водилося, якщо не рахувати моанців та чоррів.... А трохи страху можна нагнати... Старий плащ дядька Воїна... Гарна молодиця, котра не злякається заманити до яру моанського солдатика.... Надвечір... А тоді з’являється упир...

Приманкою для солдатиків була Купава... А упирем - звісно він, Ружен. Він же пообіцяв неньці, що уб’є для неї дванадцятьох моанців... Аби помстити її біль і наругу... Нині на його рахунку, якщо зачислити до списку і того шерегового, котрого вісім років тому повісили у Дубні за втрату шаблі, вже семеро. І зупинятися він не збирається. Тільки робити все треба чисто, аби пси не довідалися правди. Інакше... А, нехай! Живим його не візьмуть...

«Шлях Воїна» вже завчено на пам’ять... Та знову бере Ружен знайомого сувоя... І знову повторює вивчене:

«Слухай шурхіт вітру та гомін води... Зберігай спокій ззовні, а бойовий дух - всередині... Не має голосу вітер, він шумить лише тоді, коли зіштовхується з чимось... Поки він гуляє у височіні - не чути його... Та варто йому доторкнутись до верхівок дерев - і вже заговорив могутній голос Бога Вітрів... Вода не має голосу, коли падає з неба дощем... Та греблі рве, ідучи пробоєм грізна Богиня Води... Це має бути всередині - шурхіт вітру та гомін води є твоєю войовничою свідомістю. А ззовні - маєш бути нечутним як вітер у небі і тихим як дощ...»

«Стеж в поєдинку за рухом очей супротивника... Стеж з повним спокоєм... Зроби очі ворога твоїми власними... Стеж! Стеж! Міняй місцями холод і жар, лід і полум’я... Якщо твій дух реве як вітер у верхівках дерев - дивись ворогу в очі зі спокоєм... Якщо твоє тіло нищить ворога - нехай в душі твоїй накрапає прохолодний дощ... Рух! Вічний рух коловрату! Рух - вогонь, спокій - лід! Міняй їх місцями для духу і тіла - і ти переможеш!»
Почитавши, Ружен спускається з вежі і звично пускається бігти до хутора Воєць. Далебора він знаходить у садку, на пасіці. Його наставник, хвала Богам, вільний хуторянин і не мусить йти на панщину, або слухатися поганяйлів. Ну, і має час навчати його, Ружена.

Далебор тільки-но виніс надвір вулики... Вже достатньо тепло, аби бджола гуляла... 
· Гуляйте бджоли, - бурмоче він, - як риба в морі, як звір у полі...Чужих пасік не шукайте, мене, хазяїна не забувайте, та й назад прилітайте... Носіть віск Богам, а меди - людям...».

От у кого спокій... І тіла і духу... А який навчитель з мечем у руках... Він, Ружен, і досі не до кінця позбувся отієї дитячої злоби. Хоча намагається. Дуже...

· Сідайте, княжичу, - киває Далебор, - і слухайте...

Ну, звісно ж... Треба слухати, хоча руки тягнуться до зброї. Це теж недобре... Спокій... Витримка і спокій.

· Ми вивчали з вами, - говорить навчитель, - стан духу, котрий можна порівняти з місяцем, котрий відбивається у водах...

· Ні на чому не затримувати увагу, - шепоче Ружен, - не радіти з влучного удару - ворог може озвіріти від страху і болю і напасти з потроєною силою... Так вимірювати духовним зором відстань, щоб супротивник не зміг навіть доторкнутися до тебе мечем... Знати, що у битві ти - лише місяць уповні відбитий у водах ріки... Б’єшся не ти - твоє віддзеркалення... А ти дивишся з небес спокійно і смутно на борню і тіла і духу...
· Маєте добру пам’ять, - киває навчитель, - та нині ви - швидше сонце над вигорілою землею, аніж місяць над рікою... Беріть меча...

Удар... Захист...  Удар... Вже третій рік вони використовують справжні мечі. Вже третій рік повертається Ружен до своєї вежі з залитими кров’ю грудьми і плечима... Вже третій рік мріє він хоча б доторкнутися мечем до полотнянки вчителя.... Ніяк... Не виходить... Щоправда, Далебор говорить, що йому так ніколи і не вдалося перемогти Воїслава Ведангського. А Воїна він зачепив лише раз, але так, що молодий князь припинив поєдинок, і відійшов набік, прикривши поріз рукою... І тоді з галереї спустилась Ружена... В чоловічому вбранні і з мечем...
· Все має дух, - рівно говорить Далебор поміж випадами, - все має його прояв... Де дух - там і прояв... Лук є духом - стріла в польоті є проявом... Вода є духом - волога є проявом... світильник є духом - світло є проявом... Вишня є духом - її квіти є проявом... Меч є духом... Що є проявом меча?

· Смерть! - видихує Ружен і пропускає удар...

· Неправильно, - мовить учитель, - ось вам і завдання, княжичу... Дізнатися, що є проявом меча.

А наступного дня з Дубненського шляху до Гнізда Драконів завертає карета пана Шрежіна...

Князь задоволений. Дуже. Похапцем розпитує управителя що тут і як. Той відповідає ухильно... Страх ще сидить в його душі... Поганяйл він навіть не встиг попередити - клятий Кеян встиг і тут. Прийшов до двору, коли вони повернулися з об’їзду, з кочергою. І у них на очах зав’язав її вузлом.
Поганяйли остовпіли. А чортів відьмак мовив лагідно, що кожного, хто насмілиться скривдити хоч одного селянина, а чи тим більше поселянку, він, княжич Ведангський зав’яже вузлом... Як оцю кочергу... Поганяйли втямили... Один уже зібрався звільнятися.

· Поклич - но до мене сина, - говорить до пана Ногіна Шрежін, - маю для нього радісну звістку.

Кеян приходить швидко. Зодітий у вишиванку, наче простолюдин... Князь розвалився у кріслі, у вітальні. Пан Ногін їжиться і очікує неприємностей. Він уже втямив, що у батька з сином досить ріжні поняття про радість.

· Виріс на непоганого хлопця, - говорить Шрежін задоволено, - я думав, синку, що буде гірше... Ну, що ж... Час уже подумати про твоє майбутнє. Я влаштував тебе до Зелемінського полку чоррів. Шереговим. Ніхто мені не підказав свого часу, що дворянській дитині, аби почати службу з офіцера, потрібно вивчитися у військовій школі. Але тебе вже навіть на трирічний курс старшин не візьмуть - он який вимахав... Ну, нічого... Там вислужуються швидко. Дворянські полки... Ми, пам’ятаю, заздрили...

· Мене - у чорри? - протягло питає юнак. Очі його спалахують червоним. - Мене?
· Та тебе ж, - пан Шрежін випромінює доброту і ласку, - синку, може я був недостатньо до тебе уважним... Але ж сам маєш зрозуміти - куди тобі податися... з такою пикою. А у війську - зійде... Там головне - сила, а не врода. І гроші з’являться, і дівки...

· І я зґвалтую якусь шляхтянку, і придбаю собі маєток, - говорить княжич поволі, - добрий шлях... Що в батька, що в сина... А у мене ви запитали, чи хочу я вбратися в зелений однострій?

· Що ти сказав? - прищулюється Шрежін.

· Я ніколи не стану ґвалтівником і вбивцею! - говорить юнак спокійнісінько, - Я - Веданг! Ружен Руженич! Моя матір в могилі, а батька я не знаю! Спробуйте, змусьте мене!

І з тим княжич повертається і виходить з вітальні. Пан Ногін втягує голову в плечі.

- Давно він такий? - аж шипить Шрежін.

- Завжди, - чесно відповідає управитель, - іншим я його не пам’ятаю.

- Гаразд...- говорить пан князь, - де він зараз може бути?

- На отій клятій вежі з привидами... Він там і живе, наче й справді дракон в гнізді...

- Добре, - бурмоче Шрежін, - треба, аби він вийшов... Поклич своїх людей...

- Пане князю, - Ногіним аж трусить, - це диявол...

- На кожного диявола є свята вода, - мовить пан князь, - збирай охоронців і приведи Купаву. Він і досі зве матір’ю цю шлюху?
- Так, - ошкірюється Ногін, зрозумівши.

- Коли його візьмемо, - якось надто фахово говорить пан князь, - пошли когось зібрати селян. І швидше, бо я тут не ночуватиму. 

Ружен сидить на вежі і дивиться на малювання з матері. Силою волі заспокоює дух...

«Згадав... Зробив добре діло... У чорри... Мене...»

· Кеяне! - волають з двору, - Кеяне!

Ружен вихиляється з віконечка і застигає... Внизу Шрежін, управитель, та четвірка поганяйл. Шрежін тримає за волосся Купаву... Білий вдовин плат неньки затоптано в пилюку.

· Виходь звідти, бо я приріжу цю гадюку!

Погано... Доведеться йти донизу... І визволяти неньку хоча б і коштом власного приниження.

· Я - місяць в глибинах вод, - говорить сам собі Ружен... Виходить, замикає двері. Ключа ховає до потаємного місця, вийнявши камінь зо стіни.

На дворі Ружен з жахом бачить, що у Шрежіна дійсно в руці довгий військовий ніж. А лезо - у неньки під горлом.

· Відпусти її, виродок, - говорить юнак рівно, - я тут... Чого ти хочеш?

Шрежін хоче, аби чотири поганяйла прив’язали непокірного сина до стовпа галереї. Ті стараються від серця, не в силі забути свій вчорашній страх. Руки юнака прикручують віжками до кільця для смолоскипів. Він майже висить на тому кільці. Поганяйли, шкірячись, здирають з юнака гаптовану Купавою сорочку.
· Ой, моя ж дитино! - кричить Купава. Шрежін відкидає її від себе і говорить пану Ногіну:

· Сьогодні я щось не в настрої, тому дарую тобі цю рабиню...

Управитель уже втямив, що клятий Кеян не залишиться в маєтку в будь-якому випадку... Піде чортова потвора як не до війська, то до в’язниці. І тому він тягне жінку до своєї кімнати, а вона опирається мовчки, без крику, аби не ранити серця названому сину.

Ружен напружує м’язи, аби розірвати пута. Теж мовчки... Добре говорити про спокій, і про місяць в глибинах вод... Ненько Купаво... Ненько...

Потроху збираються люди... Воїданівці... Багато знайомих облич... Юнаки, котрі росли з ним поруч... Здається, майнуло лице Далебора... А він-то чого тут... Не вистачало лише, аби його, Ружена, катували на очах у вчителя... Челядинці... Заплакана Людмила Дубовичка...
· Слухати сюди! - по військовому командує Шрежін. Управителя біля нього нема... Ружен уже виніс вирок цьому пиякові. І виконає його навіть мертвим. Зате є четверо поганяйл з канчуками.

· Оця потвора, - виголошує Шрежін, - не є моїм сином... Відьма - нелюдь одружила мене на собі обманом, аби прикрити свій гріх... невідомо з ким. Може і з дияволом. Подивіться на це страхіття - хіба є в ньому щось від мене?

· На щастя нема! - голос Далебора. Та Шрежін зараз не налаштований шукати нахабу. Він позирає на сонце, що поволі хилиться до заходу.

· Я доведу це в суді! - кричить Шрежін, - а поки що оголошую, що названий Кеян не є моїм сином і княжичем. Він такий же кріпак, як і ви всі! І сьогодні він повівся зі мною нешанобливо... Я покажу вам зараз, як у нас, у війську, карають непокірних. Всі ті хльости, які ви тут отримували - то лише легка розвага.

Ружен очікує... І коли поганяйло підходить до нього з канчуком - відштовхується від стовпа і б’є його стиснутими ногами під груди. Але довго йому так боротися не вдається - юнака спиняє крик Купави, яку Ногін виволік на галерею. Управитель тягне жінку у двір, а та намагається стримати зойк, але марно. Лице її розбите в кров, очей майже не видно. Ружен обвисає на мотуззі і майже не відчуває першого удару.
«Чорна троянда... Чорна ружа... Мама - Ружена.... Я - Ружен...»

Крізь біль спливають перед очима горді вродливі обличчя з малювань роду...

· Вітезслав, - кричить юнак, - Воїбор... Воїслав... Воїн... Мама...

Тиша... Тиша і темрява... І місяць в глибинах вод...

Шрежін, за своїм звичаєм, поїхав перед вечором, наказавши знайти ланцюг і прикувати сина Ружени до отого кільця на стовпі. Поганяйли не полінувалися з’їздити верхи до Яруг, і привезли не один ланцюг, а два. Отямився Руженич в таких путах, що не перервати...Спробував визволити руки, припнуті ланцюгом до кільця у стовпі - не вийшло... І на ногах ланцюг.... Не можна сісти...Не можна опустити руки...  Можна лише терпіти біль.
· Боїтесь мене, - шепоче Ружен, - бійтесь... Бійтесь, пси... Я виживу... Я помщуся...
Весь наступний день поганяйла й управитель знущались над безпомічним юнаком. Челяді заборонили наближатися до галереї. Купаву управитель замкнув в своїй спочивальні, а Людмилу Дубовичку, котра хотіла дати хлопцю води, один з поганяйлів побив до крові.

· Ваша вельможність! - регочуть поганяйла опісля смачного обіду, - може чогось бажаєте? Вина? Наїдків?

Мовчить Ружен, лише танцює в його очах багряний вогонь... Мовчить, коли йому в лице вихлюпують келих вина...Мовчить, коли управитель, забувши про багатолітній страх, плює йому в очі... Мовчить, коли ввечері його знову б’ють, роз’ятрюючи свіжі рани...

· Роде мій, - шепоче, коли нарешті дали йому спокій, - дай дотривати... Дай не зганьбити тебе...

І знову повторює, наче молитву:

- Вітезслав, Воїбор, Воїслав, Воїн... Мама... Мама Ружена...

І місяць зникає в глибинах вод... І відпливає душа в незнані краї, де сонце блакитне, а ріки прозорі...

Жіночі руки пестять його обличчя... Змивають кров з розпухлих, спечених вуст...

· Мамо, - шепоче юнак, - Мамо....
· Я тут, синку... Я ось...

· Ненько! - пізнає Ружен, - де я? Ненько....

· У своїй  спочивальні, - голос Далебора, - як ви, княжичу?

Спину пече вогнем. Руки зводить судомою... Ружен підводить голову, і бачить побите лице Купави... Кров вона змила, але ж... Але ж...

· Ненько, - схлипує юнак, - пробачте, ненько...

· Нічого, синку, - шепоче Купава, - поганець не може взяти того, що давно втрачене...

· Я уб’ю його! - намагається звестися на ноги Ружен.

· Ружене Ведангський, - суворо каже Далебор, - ви - останній з роду Драконів... Ви не маєте права померти через одного пса... Управитель своє отримає... Я подбаю про це... Зараз вони всі сидять під замком у льосі. Тому ми й перенесли вас сюди. Шрежін поїхав, наказавши на дві доби прикувати вас до стовпа, а потім тримати у хліві. В ланцюгах. І годувати недоїдками. І ці шестеро паскуд охоче будуть виконувати наказ. Вони вже знають, чим вас можна взяти... Вам треба негайно тікати, княжичу. Я перевезу вас на хутір, трохи підлікую, а тоді - в дорогу.
· Але я не можу покинути тут неньку! - вигукує Руженич.
· Синку, - схлипує Купава, - коли ти підеш - пси дадуть мені спокій...

· А я за цим простежу, - мовить Далебор, - сьогодні я відрекомендувався їм ватажком розбійників. І сказав, що моя банда тут, неподалік. Не бійтесь за скарби на вежі... Управителю до них не дібратися. В крайньому разі я їх переховаю. Встати можете?

Ружен над силу зводиться на ноги. Купава накидає йому на плечі безрукавку. Далебор підставляє плече і вони виходять спершу потайним ходом до нижнього залу вежі, а тоді - через невеличкі дверцята - за будівлю.
Неподалік очікує запряжений вороним коником віз. Далебор вкладає Ружена на сіно. Купава, схлипуючи, цілує названого сина в щоку.

· Ненько Купаво, - шепоче юнак, - він насправді відчепиться від вас?

· Як тільки ви зникнете з Ведангу - пана Ногіна поховають, - замість жінки відповідає Далебор.-  Головне, аби це вбивство не зв’язали з вами. Ви і так дуже...дуже необережні. Оці байки про упирів...

Ружен ошкірюється.... Нема каяття в цих бездонних очах з багряним вогнем. Возик рушає, а Купава підносить руку в прощальному жесті.
***

Швидко затягуються рани у дивних... Ружен, хоч і є напівкровним, але теж має оту життєву силу. За тиждень він уже й оклигав. Далебор своєю владою наставника заборонив йому виходити з двору. Сам їздить по новини. І сам готує помсту.
Пан Шрежін приїздив ще раз. Паскуда вважав, що приниження та жах перед рабською долею кине юнака на коліна. Дуже здивувався, коли переляканий управитель доповів йому про ватагу розбійників, котра увірвалася до замку. І про зникнення сина... Ватажок, нібито, сказав, що вони ріжуть усю шляхту, не розбираючи крові і походження. Пожалкував, що немає вдома пана князя, а тоді прихопив з собою хлопця і, разом з бандою, подався геть.
Про те, що окрім ватажка з зав’язаним лицем, ні він, ні поганяйла нікого не бачили, управитель промовчав. Як і про те, що один бандит з мечем загнав їх шістьох до льоху.

Чудним все це здається Шрежіну, підозрює він, що непокірного сина викрали його ж, Шрежіна, бунтівні кріпаки, але довести нічого не може - бо й поганяйла товчуть те саме: банда... Банда гуляє в окрузі. Напевне - опришки з Зелеміню...

Пан князь дуже шкодував, що не може зостатися в замку на ночівлю, і самому в усьому розібратися.  Ніби вже давно ніхто не чув передзвону золотих прикрас, але, коли сонце починає хилитися до заходу - пан Шрежін все-таки велить запрягати... Не може він... Хоч і дзвенять під одежею срібні обереги... Опісля того, що побачив на сороковий день після смерти своєї божевільної дружини - не може...

А Далебор привів на хутір справжню ватагу опришків. Чоловік десять... Всі родом з Зелеміню. На чолі ватаги - його, Ружена, одноліток. У Веданга аж дух забило від захвату.

Отаман білявий, світлошкірий... Лице, однак, видовжене, як у дивного, і вилиці високі, як у самого Ружена, і очі чорні, видовжені, та не багряний вогонь палає в них, а веселі вогники. Напівкровний... Але ж і красень... Це тільки він, Ружен, хтозна у кого вдався.

· То що, - питає юнак-отаман, - кого трусити будемо?

· Мій замок, - холоднокровно відповідає Ружен.

· А ти хто?

· Княжич Ведангський...

Довго дивиться отаман в чорні очі на потворному лиці, в глибині яких палає багряний вогонь.

· Трохи схожий, - мовить врешті, - чував я про Драконів... Чував і те, що не зосталося жодного Веданга. Але ви - Дракон, старший брате... Дозвольте визнати себе молодшим...
· Ружен, - простягає руку юнак

· Зореслав Лемпарт, - рекомендується отаман, - Зелемінський шляхтич. Нині - розбійник, бо моанський пес, князь Зелемінський, наказав спалити мій хутір і розігнати орендарів. А землі наші віддати якомусь своєму пахолку, поселивши на них кріпаків з Великої Моанії. Моя мати захищала хутір збройно і загинула в бою. Я пізно повернувся.

· Звідки? - питає Ружен співчутливо.

· Зі школи чоррів, - визивно відповідає юнак-отаман, - мене взяли в примусовий набір. Вісім літ там відмучився.
· А мене батько хотів до Зелемінського полку, - зітхає Ружен, - шереговим...

· Так мене до школи, - вигукує юнак, - теж батько упік... Він моанець...
· У мене теж...

· От, чорт, - говорить Зореслав, - виходить, у нас з вами, старший брате, і доля однакова. Гаразд... Ці люди - мої колишні орендарі, а нині - опришки. То кому потрібно одірвати голову? Вашому таткові-моанцю?

· Ні, на жаль, - шипить Ружен, - його управителю. Пан Далебор вам покаже вхід і все у замку... Беріть що хочете, але пан Ногін має здохнути. Але не одразу... Він зробив зле з жінкою, яка вигодувала мене... Я хочу, щоб він вмирав у муках... Я зробив би це сам - та мені забороняє навчитель.
· Зробимо, - обіцяє Лемпарт, - не дуже люблю я оці криваві вистави, але пса й насправді треба провчити.

Міряє кроками Ружен Далеборів садочок. Мріє бути зараз там, у замку... Мріє випустити з управителя кишки і розвісити їх на вежі, на поживу воронам... Ах, який вже там Місяць над водами... Він - палюче Сонце над мертвою землею.

Розбійники повертаються під ранок. З ними - Далебор. Спокійний як завжди. Він мовчить, зате Зореслав оповідає:

· Ми все зробили, старший брате... З поганяйлів лишили одному життя, аби він засвідчив, що тут гуляли зелемінські опришки. Управителем я займався сам... Я оповів йому, що негаразд кривдити вдів та сиріт. Пані Купава є вдовою, а ви - сирота. Тож я не поступився поконом.

Побачивши, що Ружен дивиться на нього, очікуючи продовження, гидливо кривиться:

· Повна відсутність краси і гармонії... Але він і у їхньому пеклі не зможе кривдити жінок...

Ружен завважує на пальці одного розбійника золоту печатку управителя... Ще інший має на шиї золотого ж ланцюжка.

· Здобич, - сміється Зореслав, - твого ми не зачепили, старший брате... Ти ще маєш повернутися до родового гнізда. Я, навпаки, тобі щось приніс.

Він розгортає ганчірку. В ній щось довге... Меч! Меч Ружени!

· Твоє? - питає, - був я на твоїй вежі. Ох і предки у тебе... Дивний рід... А те малювання, перед яким квіти, то твоя мати?

· Мама, - шепоче Ружен, притуливши до грудей меча, - мама Ружена Ведангська..

· І що ти робитимеш нині? - питає Лемпарт, - може теж підеш у опришки? Я поступлюся отаманством задля Дракона.

Ружен з хвилину роздумує, спокушений цією пропозицією. Але потім хитає головою:

· Ні, молодший брате! Розбійництво нічого не дасть... Окрім помсти, а вона безкінечна... Шрежін, ну, батько, найме нового управителя і ще зліших поганяйл. Можливо, спершу вони стерегтимуться, а там... Я не знаю, що робити, але це не вихід.

· Та власне, і я так вважаю, - мовить Зореслав, - я вже думаю над тим, аби, разом з моїми людьми стати на службу до Вогнедана Чорногорського...

· До Вогнедана? - питає Ружен

· Ну, так! До княжича Вогнедана Парда. Сина Конвалії Чорногорської.

Перед очима Ружена спливає розсміяне личко синьоокої дівчини з малювання. «Перетворяюсь я на тінь в похмурий день...»

· Ми з ним разом, - оповідає Зореслав, - сім літ провчились. Його до нас на другому курсі привезли. Взяли просто на балі, за імператорським наказом. Я присягаю вам, старший брате, аби не він - я б і досі пишався б в однострої... Він такий... Такий...

· Дивний? - всміхається Ружен.

· Атож... Він, коли з тієї школи тікав, то присягнув, що і нас витягне. Нас у нього чотири друга було... Він нас звав - «моя боївка», а ми його - Повелителем... Один хлопець загинув там... На смерть забили...

· Однак, - поводить плечима Ружен. - Суворо...

· Атож... Вогнедан утік весною, а влітку за нами приїхав чорра з Зелемінської школи. Капітан. Не знаю, що він там оповідав полковнику Загіну, але нам підписали папери і відправили до Зелеміню. Ясна річ, що ми до школи не явилися... 

Зореслав втішно мружиться.

· Коли старий кордон переїхали, - мовить, - ми, всі троє, упали на землю, цілуємо її, не можемо встати... А тоді - додому... 

Юнак смутніє, певне згадавши спалений хутір і материну могилу.

· Тільки дому вже не було... Я друзів тих умовив таки їхати до Данаділу, до їхньої матері. Вони рідні брати, уявляєш? А сам оце мотнувся по орендарях, які пішли в комірне по чужим людям... Ото вони зраділи, що повернувся Лемпарт... Та ще й не чорра, а скінчений розбишака...

Опісля того, як розбійники подалися геть, Ружен сідає на лаві біля Далеборової хати, все ще притискаючи меча до грудей. Потім поруч сідає Далебор

· Що є проявом меча? - запитує спокійно.

· Кара, - відмовляє Ружен, - кара для негідників.
· Неправильно, - мовить Далебор, - це буде тобі завданням на дорогу... Днів за два прийде Купава, тоді я пораджу тобі, що робити.

Купава приходить наступного дня. Вона трохи повеселішала. Лице ще в синцях, але уже спокійне.

· Що там, у замку? - питає Ружен.

· Цілий день «тайняки» з Дубна, і Шрежін бігали по замку, - всміхається ненька.- Злющі, як хорти.

· А вежа? - стривожився Ружен.

· Ключів у них нема, а двері так просто не висадиш. До того ж - що шукати на вежі? Шрежін і досі туди заходити боїться. Перетрусили всю округу...

· Не схопили нікого?

· Ні, синку... Опришки твої щезли як тіні. Отой хлопчик-отаман... Він мені чимось тебе нагадав. Такий же ніжний і безжальний водночас... Він тому Ногіну... Я вже сама почала благати - досить... А до мене звертався, ніби я в цьому замку княгиня... Ти теж такий, мій Ружене, сину Ружени... Боюся я за тебе, дитя моє...

Купава дістає з-за керсетки листа, складеного чотирикутником.
· Коли ти був немовлям, - говорить, - і тяжко хворів, до нас приїздив пан Ольг Лелег. Це рідний стрий княгині Конвалії... Цікавився він долею Ружени і правами Півонії... Я все йому оповіла... А ось про тебе, синку, не сказала. Ти тоді такий кволий був, я вже й місце придивилася для могилки, поруч з синком своїм... Думаю, чого даремне тривожити чоловіка... І сказала йому, що дитя не пережило матері... А нині я написала йому листа... Він, синку, багатий торговець. Він влаштує твою долю...
· Але я воїн, - говорить Ружен розгублено, - я не розуміюсь на торгівлі.

· Пан Ольг, - наставницьки мовить Купава, - може влаштувати тебе на службу до княгині Чорногорської.. Ти у мене теж князь, хоч Шрежін і наказав записати тебе до кріпацького реєстру... Але права свої тобі доведеться виборювати. Рід же Пардів могутній, і може допомогти своїй рідні...

· Чи стануть вони родичатися зі...Шрежіним, - мовить юнак, задумливо пестячи меча.

· Ти - Дракон! - відповідає пестунка, - тримай листа. Можеш його у дорозі й прочитати... 

Ружен вирушив у далекий шлях з двома мечами, завернутими у ряднинку і притороченими до наплічника. Один меч - мами Ружени. Другий, супутник його навчання, був  подарунком Далебора. Далебор з Купавою провели його аж до Дубна, яке юнак обійшов стороною. І простилися.
· Повертайся у силі і славі, - мовила пестунка.

· Що є проявом меча? - нагадав Далебор, - думай... Зрозумієш - надішли звістку.

***

· Що є проявом меча? - бурмоче Ружен, крокуючи запилюженим шляхом. Він уже в Південному Данаділі. Через Старий Веданг і через Північний Данаділ йшов сторожко, мечі ховав у ганчір’ї. Але зараз він уже на землях намісництва. Ось і перший заїзд на його дорозі - «Золота Троянда». Це добрий знак - така назва...
Чорногорські князі роблять великі полегшення люду. І кріпацтва тут нема, самі вільні селища, і податки менші, бо частину їх сплачують самі Парди. Ружен чув поговір, що вельможні горяни якось зв’язані з Непобором Сіллонським, котрий постачає їх піратським золотом. Веданга це не знічує, він вважає, що обібрати імперську галеру, або ішторнійський корабель - не такий уже великий гріх.
Навіть буйні чорри трохи стримують гонор, коли приїздять у якійсь справі до Боговлади. Намісниця і княгиня Конвалія Чорногорська їх не жалує і ніколи не запрошує до замку на щорічні осінні бали. Оповідали ж добрі люди, як вона посадовила під арешт полковника Дарійського полку... А коли він спробував поцілувати їй руку, ще до того арешту, пані княгиня, нібито звеліла принести мису з водою і гидливо вимила руки тут таки, перед ошелешеним полковником.

Ружен сидить в обідній залі заїзду, слухає такі й подібні балачки і посміхається кутиком рота, згадуючи малювання з дівчини у блакитній сукні... Його некровна тітка, однак, нічого собі... Відважна. Недарма усе ж таки дядько Воїн привіз її до Гнізда Драконів...

В заїздику цьому юнак переодягнувся в шляхетське вбрання. Його поклала до наплічника Купава: чорний оксамитний кунтуш, ледь витертий, але цілком пристойний, оксамитні ж чорні штани. Це було юнацьке вбрання його дядька Воїна, і Ружен наче відчував на плечах чиїсь теплі обійми. Це допомагало забути про списану канчуками спину і душевний біль. 
Під кунтушем - сорочка з візерунком зі сплетених квадратів. Червоне і чорне. Земля і кров. Сорочку гаптувала, ясна річ, ненька... Навряд чи у нього, Ружена, колись буде дівчина чи дружина для такої справи... Он добрі люди аж обертаються, коли він проходить спільною залою заїзду.

Мечі Ружен вийняв з обгортки і повісив за спину. Саме так їх носили в давнину. Це нехай чорри тягають шабельки при боці. А як справа дійде до бійки - подивимося, хто швидше вихопить зброю.
Грошей у нього небагато. Від здобичі опришків він взяти погидував, а ні у Далебора, ні в Купави майже не було готівки. Все що було у них обох, ненька склала до шкіряного мішечка. Зараз там майже порожньо. Зате за спиною два мечі, один з яких вартий маєтку...

«Доведеться трохи попостувати, - міркує юнак, - до Боговлади кілька днів дороги... Та нічого... Витримаю.

Він знає, що витримає. Навіть якщо доведеться йти голодним до самої Ігворри. Адже може статися так, що пана Ольга Лелега не буде у Боговладі... Тоді треба добиратися до Чорногори, до самого Лелечого Гнізда, маєтку, що належить цьому співвласнику Торгового Дому Росавів... Звернутися особисто до пані Конвалії Ружен соромиться. Адже й вона вважає його мертвим... Та й хіба зрадіє вельможна пані, коли до неї заявиться отака пика і скаже: «Я ваш родич...»
І знову крокує по узбіччю юнак, тепер зодягнений в чорний оксамит замість селянською свити. Іде, усміхається сам собі, на погляди подорожніх то здивовані, то співчутливі, намагається не звертати уваги.

- Що є проявом меча? - бурмоче знову, - що?

А ось і Боговлада... До стольного міста Південного Данаділу юнак підійшов вже зовсім з порожніми і гаманцем і шлунком. І збита спина розболілася так, що стриму немає... І руки, на яких він провисів майже дві доби, ниють, наче хворий зуб...

Дай Боги, аби пан Лелег був у Боговладі... Купава говорила, що він може перебувати або у власному будинку Старого Міста, або у замку намісниці, де у нього є свої покої... Тож треба йти у Старе Місто і там уже питати. Якщо пан Ольг багатий торговець, то його мусять знати люди.

І ось уже крокує юнак передмістям Боговлади, а на нього сиплеться яблуневий цвіт... Яблуні доцвітають... І передмістя це зветься Яблуневим. Це він у якогось перехожого спитав. А Старе місто - на острові посеред ріки... Он і міст через річку...

Крокує мостом Ружен, намагаючись не звертати уваги на страждання змученого тіла. Роздивляється, у кого б ще розпитати... Ага, он який - то шляхтич сидить на перилах мосту... В темно-синьому кунтуші... Багато вбраний - і чобітки витворні, і штани доброго крою. Волосся заплетене в косу, за чорногорським звичаєм. Видно, не так давно почав відпускати... Короткувата коса... В чорному волоссі - яблунева гілочка. Обережненько так вправлена - квіти наче впали з гілки на юнацьку голову, та так і зосталися на ній. 

Ружен бачить, що юнак є його однолітком. От у нього і спитає дорогу.

На перилах поруч з молодиком лежить книга... невеличка. Читав-читав, та й задумався... Веданг зупиняється перед ним і набирає в груди повітря, аби задати питання. Ой, красенем є юний боговладець... І вся ця картина як стародавнє малювання... Міст... Яблуневі сади вдалині... Задумливий книжник з квітами у волоссі...
· Що вам потрібно, шановний?

Запитав - як стрелив, чортів дженджик. Моанською мовою. Зникла чарівливість миті. Ружену вже й питати перехотілося. Але дженджик може подумати, що він його злякався...

· Чи не знаєте ви, - запитує він теж моанською, а про себе бажає молодому шляхтичу і власне ім’я забути, як материну мову, - як мені знайти пана Ольга Лелега?
· А для чого вам пан Лелег? - питає боговладець.

· Нечемно, - мовить Ружен, починаючи закипати від люті, - відповідати на питання питанням... На чемне питання є відповідь, на нечемне - удар меча.

· О, то ви майстер меча? - ледь ущипливо говорить дженджик, - а, правда, їх у вас аж двоє... Ви хоч один з них колись виймали з піхов?
Злоба здавила горло Ружена... Дика злоба... Цей мамин синок, якого все життя загортали в шовки і оксамити, що він знає про шлях меча? Що він знає про біль і муки? Що?

«Я Місяць в глибині вод, - думає Ружен, - я сонце над степом....»

Палючий жар сонцестояння - оце його душевний стан... Який вже там Місяць... А чортів дженджик чомусь дивиться йому просто в лице. Пильно... Наче відшукуючи знайомі риси.

· Пан хоче, - мовить Ружен стиха, - подивитися, як виймається меч? Але просто так зброю не виймають...

Боговладець зслизає з перил...  Він беззбройний... Ну, звісно... Для чого йому зброя? Вся міць Імперії захищає продажних псів...

· Тримай - шкіриться Ружен і кидає йому учбовий меч Далебора.

Боговладець піймав меча несподівано вправно. Але посуворішало лице юного красеня.

· Назвіть ім’я і рід, - говорить, а сам все дивиться в лице Ведангу, - я не можу битись з безіменним.

«Що я можу назвати, - думає розпачливо Ружен, - Це вдома всі знають, що я - Руженич... А тут... Як я назвусь? Кеян Шрежін?»
· Зате мені не потрібне ваше ім’я, - Ружен кінцем свого клинка скидає книгу з перил собі під ноги, - аби розписатися на вашому гарненькому личку...

Гнівним вогнем спалахують сині очі супротивника.

· Книгу, пес кедазький! Чоботом по душі моїй! Ставай!

Це юнак кричить ельберійською. Та Ружену вже не до мовних питань. Душа його прагне бою, змушуючи до покори змучене тіло...

«Я - Сонце... Я - Сонце над степом!»

Ой, тверда рука тримає Далеборів клинок, що став ворожим... І не мамин синок цей боговладець - навчитель його був незгіршим за Далебора... Хоча стиль бою якийсь дивакуватий - то б’є знайомими випадами, а то несподівано тне навідліг, наче чорра шаблею...
Краєм ока бачить Ружен, як від Старого Міста по мосту біжить якийсь чоловік з мечем у правиці... Та йому вже ніколи роздивлятись... Сильний і вправний у бою Дракон, однак, виснажився юнак за останні тижні... Вже спливають по спині криваві струмочки - то відкрилися ледь заживлені рани... І болять змучені тортурами руки.. .І дошкуляє голод і втома... І ось втрачає Ружен рівновагу і падає навзнак на дошки мосту...
Над ним стоїть переможець, торкнувшись мечем до грудей. Ружен спроквола гадає, що зараз буде... Напевне, хлопчина викличе варту... В’язниця... Може знову приниження й биття... Мечі точно відберуть... Оце так знайшов торговця... І надало ж йому отак вклепатися.

Чоловік з мечем вже поруч... Ружен здивовано бачить, що це дівчина в чоловічому вбранні. Власне - у чоловічій вишиванці і штанях. І у високих чобітках. Під сорочкою коливаються від швидкого бігу округлі груденята. Дві важкі чорні коси аж підстрибують на грудях. Личко... Ой, те личко... Ніжна тінь гордовитого лиця супротивника... Сестра?

· Вогнедане! - говорить вона обурено, - що тут коїться? Як ти міг скривдити беззахисного хлопця... Та ще й кедага... Їх і так кривдять всі, хто тільки може.
· Беззахисний, говориш? - гмикає Вогнедан, - він викликав мене на поєдинок, і трохи наскрізь не проткнув. Вірніше, проткнув би, аби не був таким виснаженим...

· А ти подивись на його меча!

В руках дівчини клинок Ружени Ведангської... З золотою трояндою.

- Ні, сестро, - говорить вже лагідніше Вогнедан, пильно придивляючись до свого бранця, - ти краще подивись на його очі...

- О, ні..., - говорить дівчина, - не може бути... Напівкровний Дракон? З лицем кедага?

- А так, красуне, - шкіриться Ружен, що від зненависті пустився берега, - мене зачато ґвалтом і проклято при народженні... А місяць тому пес, котрий зґвалтував мою матір, записав мене до кріпацького реєстру. Можеш пнути мене чобітком, дівчино... Або посадовити на ланцюг...

Але прибирає меча Вогнедан. І питає примирливо:

· Чого ж ти на мене накинувся, друже? І як звали твою матір? Не бійся, ніхто тебе не скривдить. Чорногорці не видають втікачів...

Ружен поволі підіймається на ноги.

· Накинувся, бо подумав, що ти - дженджик, - відповідає вже спокійніше, - а про рід не питай... Мені ваша жалість не потрібна.

· Власне, - говорить Вогнедан, - я подумав якраз, що ти дженджик... Твоє лице, розумієш... А що ти нечемно витріщився на мене, то я й вирішив задати тобі питання... До речі - Ольг Лелег є моїм стриєм і його нема у Боговладі.

· Дякую, - відповідає Ружен, - тоді я вирушаю до Ігворри.

· Стрия може не бути й там, - озивається дівчина, - він весь час їздить у справах...

Ружен притуляється до перил... Внизу темна вода... Глибока вода... Місяць в глибинах вод...

· Якщо тобі нікуди йти, - говорить Вогнедан, - то ходімо з нами... Ми - Парди, Вогнедан і Дана...

· Діти пані Конвалії? - вихоплюється у Ружена. В пам’яті знову спливають сині очі дівчини з малювання... І такі ж очі на обличчях брата з сестрою...
· Атож, - мовить юнак, - може все таки скажеш, як тебе звати?

Ружен мовчки дістає з-під кунтуша листа. Він знає його на пам’ять... Листа Купави до Ольга Лелега.

· Читайте, - говорить, - а потім - виженіть мене як пса...

Брат з сестрою схиляються над аркушем. Ружен повторює про себе написане.

«Пане Ольже з роду Лелегів, побратиме князя Воїслава Ведангського... Турбує вас вірна піддана Драконів, Купава з роду Грозанів, вдова Змагора Тополини... Як ото Ви приїздили до нас п’ятнадцять літ тому, я, недостойна, іздурила вас... Я мовила тоді, що син нещасної моєї панни Ружени помер, не переживши матері. Але дитя ще жило, хоч і було дуже кволеньке... Ви ще спитали, що за дитина плаче, а я мовила: «Син мій, Змагор»... А мого синочка вже серед живих не було. Замість нього я вигодувала груддю сина моєї панни... І виховала з нього Дракона... Пане Ольже, ви не на лице йому дивіться - подивіться в очі... Це меч, гартований в крові і болю... Підлий пес Шрежін посадовив дитину мою на ланцюг і дві доби не давав ні їсти ні питоньки, та ще й наказав канчуками сікти, за те що мій Ружен, син Ружени, не схотів іти служити в чорри. Жити йому вдома не можна вже, бо пес Шрежін записав його до кріпацького реєстру, яко байстрюка моєї панни... Кричав, що панна Ружена пригуляла дитя від кріпака чи злодія, хоча я Вам оповідала, що цей пес зі своїми моанцями сотворив тоді у замку з нами усіма.
Пане Ольже, доручаю Вам мого Ружена, сина Ружени Ведангської... Влаштуйте його десь на службу... До торгівлі він може й не має хисту, але хлопець - добрий мечник. Його навчав учень самого князя Воїслава.

Зостаюся з превеликою шанобою, незмінна і вірна піддана Ведангів, Тополина Купава...»

· Син Ружени! – вигукує Дана, - то він… То ми…

· Не тут, сестро! – зупиняє сестру Вогнедан, та здається Ружену, що брат з сестрою продовжують розмовляти… Очима.

· Гаразд, - говорить Вогнедан вголос, - ходімо з нами, Ружене Ведангський.

· Куди це – з вами? – не зрозумів Ружен.

· До замку, - відповідає юний красень, а тоді додає щось і зовсім незрозуміле:

· Ходімо, Воїславе… Нарешті ти знайшов мене.

Вуличками Старого Міста ведуть двійнята Ружена, наче полоненого.

· Ось дім Ольга Лелега, - вказує Вогнедан на затишний будиночок. Затулено в ньому вікна, а на ґанку порається челядинка, поливаючи квіти у вазонах.

· Може мені все-таки краще, - починає Ружен, - податися до Ігворри?

· Ти серед своїх, брате, - заспокійливо говорить Вогнедан, - забудь про все.. Ти серед своїх…
Тепла хвиля накриває змучену душу Ружена. Теплий дощ лине над степом, спаленим сонцем… Такі слова говорять бранцю, коли збивають з нього кайдани… «Ти серед своїх… Заспокойся… Забудь…»

Замок похмурий і недобрий на вигляд. Поруч – незугарна приземкувата церква. Дзеленчать на дзвіниці дзвони…

· Колись, - говорить Вогнедан, - тут був Палац Повелителів… А довкола – сади… І Храм Сонця…

Ружен знає про це. Він читав Безіменний Сувій. То ти сумуєш за Палацом Повелителів, юний Парде? І говориш це першому стрічному волоцюзі з очима Ведангів? Ти так дорого цінуєш кров Драконів? Не вірить Ружен… Не може вірити… Але вже пробиваються ростки приязні з випаленої землі його душі.

У замковому дворі – нікогісінько. Навіть вартові гридні причаїлися десь у затінку. Побачивши княжичів, виструнчилися. Дана, сміючись, махає рукою – вільно, мовляв.

· Обід уже був, - мовить тим часом Вогнедан, - до вечері далеко. Ти не проти поїсти на кухні?

· Вдома, - пирхає Ружен, - я тільки там і їв…Аби не сидіти за одним столом з управителем – моанцем.

· У нас в замку, - сміється Дана, - немає моанців… Хоча є один лоянець… А ось і він…

Назустріч Дані мчить семирічний хлопчик зі скісними оченятами. На ньому кунтушик пажа з довгими рукавчатами, що метляються ззаду.
· Ясна панно! – вигукує, - я чекаю на ваші накази! 

· Все гаразд, Терночку! – говорить Дана, - ми з братом впоралися самі.

· Ага, - з цікавістю поглядає на Ружена хлоп’я з чужинецьким личком, - то що мені робити?

· Біжи на кухню, і попрохай, щоб знайшли щось попоїсти, - знаходиться Дана,- хай буде!

· Хай! – відповідає хлопець і зникає з очей, наче блискавка.

· Це, - пояснює Дана, - син нашого напівкровного стрия Білозіра Лелега.

· Лелега? – перепитує Ружен.

· Так. Пан Ольг – батько Білозіра, а мати стрия була моанкою. А це дитя стрий привіз з далекої мандрівки. Його мама, між іншим, була лоянською принцесою!

Дана явно пишається своїм незвичайним пажем. І Вогнедан усміхається лагідно. Ось і бокові дверцята, з яких линуть смачні запахи… Терночок уже там. Під його керівництвом чорноброва повнуля у білій хустині щось розігріває на плиті.
· І вічно, - бурчить вона, - молоді Парди не обідають вчасно. Все носяться й носяться… А то приведуть цілу ватагу… І не до обіду, будьте певні, а після обіду…

· Шановна добродійко Ласуня! – урочисто проголошує Вогнедан, - наше каяття безмірне, а сором неміряний… А щодо совісті – то вона заснула, не витримавши втоми… І сьогодні ми привели не ватагу, а тільки одного родича.

· О, - оглядається буркотуха, - вельможне панство вже тут… Ні, щоби запросити гостя до їдальні, вони його на кухню притягли. А гість –то шляхтич, аж з двома мечами. І ще й який-то родич.

· Наш родич, - всміхається Вогнедан, - не дійде до їдальні… Бо голодний… Ти з самого Ведангу пішки йшов, Ружене?

· А так, - говорить Ружен, падаючи на лаву під стіною. Просто перед ним стіл, на якому починають з’являтися мисочки і полумиски. В одній парує юшка. Ружен поважно бере ложку, аби не думали, що він не вміє себе стримувати, і повагом сьорбає юшку, що пахне рибою. Тоді вибирає шматочок рибки і так само, повагом, їсть.
Потім потрібно було ще покуштувати овочеве рагу, опісля Ласуня дістала великий шматок пирога… І напій полився до філіжаночки, чорний, наче дьоготь. Дивний запах, а ще дивніший смак.

- Це кава з Архіпелагу, - підказує Дана, - вона добре сили відновлює… А ось фрукти… а ось, дивись, теплична полуниця… З вершками… Їж, не соромся…

Ласуня дивиться на виголоднілого гостя і лише головою хитає… Ой, чудного якого-то родича привели двійнята… Страшний, як чорт у баклазі… Але дивну кров не заховаєш – он які очі… І поводження, наче в знатного ельфа. На обличчі он аж вилиці виступили, а їсть поволі, за кожну страву дякуючи. Ну, то вже хазяйське діло, з ким родичатися, але їй, Ласуні, хлопчина до вподоби… А як оцінив пиріг… Сказав, що почуває себе вітром, котрий куштує хмаринку… Такий, мовляв, пиріг пухкий та легкий.

Від їжі Ружена розморило вкрай… Не допомогла і ота кава, котра, нібито, мала відновити сили. Вогнедан, помітивши, що він засинає, взяв його за руку, допоміг вийти з-за столу.

- Ходімо, Воїславе… Ходімо, брате…

«Я не Воїслав», - хоче сказати Ружен. Та вже йдуть вони переходами, минають віталеньку, кабінетик, завалений книгами… Малювання на стіні – стара Боговлада в буянні садів.

Спочивальня… Ружен сідає на краєчок ложа, вже майже нічого не тямлячи. І валиться набік, поринаючи все глибше і глибше… 

«Я – Місяць в глибинах вод…»

Справжній Місяць заглядає у вікно… Поруч з вікном – напіврозхилені двері. Звідти линуть пахощі саду. Він, Ружен, лежить ницьма на ложі. Напівроздягнений… Зранена спина змазана бальзамом. Його прикрито м'яким вовняним коцем. Поруч спить хтось іще… Вогнедан… Оце тобі… Заснути в господаря на ліжку, та так, що, певне, й добудитися не змогли. Ружен уявив, як він спав, наче колода, а тут, напевне був і лікар, і челядинці… Хтось же його та уклав… От сором… Посміховисько…
- Соколе, - говорить крізь сон Вогнедан, - друже Сокіл…

Кого кличе несподіваний друг?… Чого він взявся опікуватися ним, Руженом?… Рідня.. Яка вони рідня? По некровній тітці, та й то невідомо, чи визнано її шлюб з Воїном Ведангським… Може вони і не вінчалися за моанським звичаєм. Дядько Воїн, судячи з оповідей Купави, був затятим язичником і менш за все піклувався за мейдистські заборони.
А Вогнедан стогне уві сні, перекочує по подушці головою… Які страшні сни можуть снитися цьому молодому вельможі? А мечник з нього добрий. Видно тільки, що спочатку його навчали володіти шаблею, а тоді вже ельберійським мечем.
Ружен обережно торкає юнака за плече і відсувається трохи не перелякано. Бо рвонувся Вогнедан, скидаючи його руку, а обличчя викривила зненависть. Різко сів на ложі… Провів рукою по волоссю…

- О, - промовив стиха, - хвала Богам, я вдома… Я розбудив тебе, Ружене?

- Я не спав, - озивається Ружен, - а тобі снилося щось недобре…

- Приснилося, - мовив Вогнедан, - наче я все ще в школі чоррів, а наглядач Паскуда перевіряє, аби ми спали як належить. На правому боці, обличчям до стіни. Він провинного за плече брав і говорив, єхидно так: «П'ять різок у шостак»
- Я зустрічав Зореслава Лемпарта, - говорить Ружен, - він згадував за тебе…
- Зорик живий? – скидається радісно Вогнедан, - у мене за нього аж душа болить… Оте його опришкування… 

- Він хоче, - говорить Ружен, - стати до тебе на службу. Разом з опришками.

- Знайдемо місце і йому і опришкам, - всміхається юнак. Встає з ложа… накидає халат. Підходить до розхилених дверей. Стає в них, наче малювання в рамі.

- Знаєш, Воїславе…

- Я не Воїслав… Це мого діда звали Воїславом…

- Ти віриш в перевтілення душ, Ружене?

- Як кожен вірний Богам…

- І чув за Останнього Повелителя?

- Я читав Безіменний Сувій.

- Я є отим Вогнеданом. А ти – Воїслав Ведангський… В тому житті ти був сином князя Вартислава, «Тіні Повелителя»… І моїм побратимом. Я пам'ятаю минуле життя… Я пам’ятаю дубовий гай потойбіччя. Я знав, що ти підеш за мною на наступне втілення… Я шукав тебе… Я побивався, що не залишилось Драконів… У…у тебе є вуйна на ім’я Півонія. Вона нині живе на острові Сіллон. І має сина Кречета…Маленького сина… Я думав, що тобі хоч так вдалося наздогнати мене… Але, лише коли глянув тобі в очі, то зрозумів, що це ти – Воїслав. Я пізнав тебе, побратиме. Не покидай мене!
- Пане Вогнедане, - говорить Ружен становчо, - я ціную ваше до себе добре ставлення… Але…

- Ти думаєш – молодий Пард є божевільним? – питає юнак, - але ж я пізнав тебе.. Ще там, на мосту…Коли схрестив з тобою меча...  Говори до мене «ти», Воїславе… І називай братом.

- Пане Вогнедане, - вперто говорить Ружен, - можливо я колись дійсно був вашим братом. Але – у іншому житті. Я не хочу осоромити рід Пардів вашим побратимством з сином Шрежіна. Не звіть мене Воїславом, я – не Воїслав… Я – Ружен Руженич, і хочу сам завоювати собі чесне ім'я. Я не хочу, аби говорили, що я втерся до вас в родину, користуючись вашим легковір’ям.

  І опускає голову Вогнедан… А Ружен раптом відчуває, що ладен померти поруч з цим юнаком… Або померти за нього… Або …Або… Піти геть… Піти на безвість… Зостатись самому…

- Підійди до мене, Ружене, - говорить Вогнедан, наче пробудившись з задуми.

Поволі підводиться Ружен і виходить до дверей, на місячне сяйво.

- Дивись, - говорить Вогнедан. В його руці – медальйон на ланцюжку. Знайомі обличчя… Малюсінькі копії з малювань у Гнізді Драконів…
- Те, що я тобі відкрию, - говорить Вогнедан, - таємниця всього мого життя. Зрадиш мене – і Вогнедана Чорногорського буде позбавлено не тільки маєтку і титулу. Мене стратять у Моані, на площі Геррінд, як сина ватажка повстанців. Я належу до вищої знаті, а високі дерева завжди стинають першими. Я пишуся в паперах сином Ясногора Парда, але батьком моїм є Воїн Ведангський…

- О, ні, - шепоче Ружен, - то ми з тобою…

- Брати, - говорить Вогнедан, - брати у перших… Не покидай мене…  Без тебе - я наче птах з одним крилом... Наче дракон без полум’я... Боги створили нас для битви... Ти не чув, хіба, що у кожного Повелителя має бути побратим з роду Ведангів?
- Пане Вогнедане, - розгублено говорить Ружен, - друже Вогнедане... Брате Вогнедане... Ти наче стоїш переді мною беззбройним, а я тримаю тобі біля горла меча... Та хіба ж такі речі говорять вголос? Та ще... сину Кеяна-Шордона Шрежіна... Та хіба ж ти, гордий шляхтичу, не зрозумів, хто я такий?

- Боги не створили мене дурнем, - відповідає Пард, - я чудово зрозумів і твої слова, і того листа... Я чув про отой страхітливий шлюб вуйни Ружени. Не знав тільки, що в Гнізді Драконів росте її син. Не говори мені більше, що ти дитя наруги і болю. Про це з селянською прямотою написала твоя годувальниця. Але мені байдуже до мерзотника, котрий мучив панну Ружену і тебе. В тобі кров Ружени... В тобі дух Драконів... Я вмію це відчувати... Я бачу, як палає над степом Сонце, яке хотіло б стати Місяцем у глибині вод...
Нема багряних вогників в Руженових очах... Вперше від народження залились вони слізьми. Не плакав Ружен навіть тоді, коли дізнався про материне прокляття... Сухими були його очі, коли терпів биття і наругу. А нині він впав в обійми брата у перших і не може підвести вологих очей.

Мовчить Вогнедан... Неначе збирає в собі якусь силу.

· Дісталося тобі, - говорить врешті, - я зараз спробую... Слабка ще у мене оця сила, та може, хоч трохи допоможу...

І пальці його ковзають по запаленим рубцям на спині Ружена, і тихшає біль, затягуються рани. І блідне Вогнедан, і аж осувається лицем від напруги. Ружен не одразу втямив, а втямивши, ледве встиг підхопити нового друга
- Для чого? - питає Ружен,  - зажило б як на собаці... Брате Вогнедане, читав я про оці зцілення... Обережніше, а то самого доведеться зціляти.

Та мовчки посміхається Вогнедан. І відбиток того усміху ковзає по обличчю Ружена.

· Ходімо, - кличе Вогнедан, - вийдемо назовні... Там невеличкий садочок... І лава... І Місяць у небі... Ходімо шукати глибини того спокою, в якому він мусить відбитись.

У дворику сідають брати на лаву. Ружен перед цим накинув на плечі кунтуша, та не відчуває холоду, бо наче горить у вогні. І лищ одна думка в голові - сниться... Все це - сон.

- Весна лиш сон, - чує він голос Вогнедана, - і яблуневий цвіт

  Про це не пам’ятати теж не може...

Схиляє голову Ружен, і раптом відповідає стиха:

· Прокинутись він яблуком не зможе -
Холодний вітер з півночі летить...

Схвальна Вогнеданова усмішка є вищою винагородою Дракону за його трошки кострубате закінчення. І раптом звідкись зверху долинає ніжний дівочий голосок:

· Якщо хтось знає,

Підкажіть мені

Де мешкає той вітер, що зривати

Наважується яблунь пелюстки

Піду до нього й буду...воювати.

· Докоряти, - всміхається Вогнедан, - ти трошки змінила стародавнього вірша, сестро... Йди до нас...
Маєш... Ружен ніколи й близько не підходив до дівчат. Навіть до сестер своїх приятелів з Воїданова. А тут по сходинкам збігає Дана в оксамитному халаті кольору її очей. І сідає поруч з Руженом, котрий опинився поміж двома Пардами.

· Така чудова ніч, - говорить дівчина, - я чомусь прокинулась і вже годину не можу заснути. Ти хвилювався, Вогнедане? Тобі щось снилось?

· Нічні змори, - неохоче відповідає Вогнедан, - та мене врятував Ружен... Потрусив як слід - я й прокинувся.

· Як яблуньку, - всміхається дівчина, а очі у неї в світлі Місяця трохи сумовиті. Видно знає вона, які жахи навідують вночі її брата, - скажи щось, братику, про оце диво навкруги...

У Вогнедановому садочку напевне є яблуні. Від них віє навіть не запахом - тінню запаху останніх квітів.

- Весняна ніч, - озивається Вогнедан, - сховала у пітьмі 

Цей яблунь цвіт,

але вона безсила

Сховати їх останній аромат...

Тихий сміх Дани проливається теплим дощем в душі Ружена. Він уже мріє про те, як навчиться складати вірші... ну, не краще за Вогнедана, але все ж таки... І Дана ось так посміхнеться його витвору...  Дана... Недосяжніша за зорю Сіллон у небі Дана... Вона ніколи не гляне ніжно на потвору... Ні, гляне... Як на родича... Можливо - як на брата... І ніколи - як на коханого...

Розійшлися по кімнатах вони під ранок. Ружен знову влігся на Вогнеданове ложе... Йому ще звечора приготували покої, але ж не буде він блукати по замку потемки.. Та й так якось надійніше... А раптом це таки сон? Раптом зникне все - і яблуні, і вірші, і голос Дани... І гордий вельможа, котрий назвав його братом...

· Брате Вогнедане, - озивається Ружен, - чи чуєш?
· Так, - вже крізь сон мовить Вогнедан.

· Я вбивав моанських солдат з Дубненської залоги... Я нацькував опришків Лемпарта на власний дім, аби відплатити управителю і поганяйлам... Цього досить, аби мене повісити.

· Даєш мені зброю проти себе? - питає Вогнедан стиха, - не треба, брате Ружене... Я зрозумів тебе... Не хочеш, аби я звав тебе Воїславом - заслужи дзвінке ім’я... Своє власне... Не діда і не пращура. Вони були Дракони - стань Золотим Драконом, гідним родового стягу. Бо вже гуде північний вітер, і яблуням недовго зосталося цвісти...
Мовчки бере Ружен за руку нового друга. Стискає, бо ще боїться, що приятель щезне. І поринає в сон.

***

· Що є проявом меча? - питає Ружен у Вогнедана.- не смерть... І не помста... Що?

Весь ранок юнаки провели в зброярні, де хизувалися одне перед одним мистецтвом бою. І перед Даною теж, котра не відставала від брата.

· Любов, - несподівано відповідає чорногорець, - любов до того, що ти захищаєш цим мечем...

· Треба написати вчителю, - зітхає Ружен, - але він здогадається, що мені підказали. Я не вмію любити...

· Невже? - запитує Вогнедан, - той хто палко ненавидить і любить так само...

Зараз Вогнедан мав відрекомендувати брата княгині Чорногорській. До сніданку пані Конвалія не вийшла бо трохи прихворіла. Але дала знати, що хоче бачити сина Ружени.

І ось двійнята приводять родича до невеличкої вітальні зі старовинними гобеленами на стінах. Кружляють на них у танку закохані ельфи прадавніх часів. А посеред цього застиглого танку сидить красуня - дивна в білому вбранні, що закриває її всю, лишаючи тільки обличчя в білій рамі покривала. Ледь-ледь видніється який-то візерунок на кінчиках рукавів. Теж білий. Ні кровинки в застиглому обличчі. Лише очі, такі ж як у двійнят, божевільно-сині... І такий же твердий погляд, як у сина. Не жіночий погляд... Погляд воїна, смертельно пораненого в програній битві.
- Підійди, дитя моє, - говорить княгиня, - глянь-но на мене... О, так... Очі Ведангів є твоєю печаткою... І доказом твого походження. Вогнедан учора мені дещо оповів... Тож не будемо ятрити твої рани. Я знала твою матір... Ми були близькими подругами - Ружена, я та Мальва Лелег. Я почуваю себе винною в тому, що сталося - ми з моїм батьком повинні були тоді забрати її з собою... Вона й оповідала мені про якогось Шрежіна, офіцерика з залоги Дубна, котрий насмілився до неї залицятися... Її брат надавав йому ляпасів... Боги, який страшний світ... Мені не вдалося переконати Ружену виїхати до Чорногори. Вона залишилась в родовому гнізді... Але досить про це... Те, що я не змогла зробити для матері - я зроблю для сина. Вогнедан назвав тебе братом - ти будеш йому братом. І будеш мені за другого сина... Сина... з очима Драконів.
- Моя пані, - схиляється Ружен, - я ціную вашу добрість і шляхетність... Але я прийшов сюди в старому вбранні свого дядька і з порожніми кишенями. Я вдячний вам за те, що ви прихильно поставилися до Дракона - напівкровки, але я маю нести якусь службу, аби не їсти дурно вашого хліба.

Довго дивиться на нього Конвалія, врешті усміхається сумно і порозуміло:

· О, ця гордість Ведангів... Гаразд... Мій син не хоче розлучатися з тобою. За звичаєм він мусить мати тілоохоронця... Ти теж є князем, сину Ружени, але якщо ти прагнеш служби, то я можу запропонувати тобі тільки таку...

· Моя пані, - знову вклоняється Веданг, - Шрежін записав мене до кріпацького реєстру, зрікшись власного породження... Я вже не є княжичем, а тим більше князем. Я птах з розореного гнізда, і з радістю стану служити вашому сину.
Синім болотяним вогнем горять очі жінки у білому, і мовчать двійнята за спиною Ружена.

· Вогнедане, - говорить княгиня стиха, - сину мій, замість ловчого птаха ти носитимеш на рукавичці дракона... Пишайся цим, моє горде дитя... Ружене Руженичу, ти мав тяжку долю, але мій син теж пройшов крізь пекло, і вийшов звідти з обвугленою душею. Оберігай йому душу, бо тіло своє він і сам у змозі захистити. Сьогодні з тебе знімуть мірку і пошиють одяг... А цей, що на тобі, потім... Потім віддаси мені.
Ружен дивиться порозуміло. Він уже втямив, що княгиня Конвалія не біле вбрання любить - жалобу носить по загиблому коханню. Майже шістнадцять літ... Оце жінка... Незмінна і вірна, гідна герба Ведангів... «Перетворяюсь я на тінь в похмурий день...»

· Повтори, синку, - мовить жінка ледь чутно, - що ти оце сказав? Повтори...

- «Перетворяюсь я на тінь

   В похмурий день

   Хоча її не видно, але завжди

   Вона з тобою поруч,

    любий мій...» - говорить Ружен, намагаючись, аби голос не тремтів.

· Вікно у спочивальні виходило на яр, - шепоче княгиня, - що зробив моанський пес з цієї кімнати? Притулок для шлюх із Дубна?

· Це була моя спочивальня, - відповідає шанобливо Ружен, - я зберіг там все, як було раніше. Я заховав родинні малювання... Цей аркуш з віршами лежить в надійному місці, куди не дібратися... моанському псові.

- «Якби мене 

Хто-небудь покохав

Так, як умію лише я кохати

Ми б ще побачили

Чи дійсно тлінний світ...» - говорить княгиня поволі, згадуючи слово за словом, - сину Ружени, коли Парди повернуть тобі Гніздо Драконів, ти заплатиш мені за це оцим аркушем.

· Так, моя пані, - говорить Ружен розчулено. Він у захопленні від матері Вогнедана. Яка страшна воля... Тепер він вірить, що вона могла вимити руки перед очима у полковника чоррів... Юнак схиляється в уклоні, і торкається вустами руки жінки в білому. Тіні у похмурий день... Тіні загиблого Дракона.

І потекли дні, теплі й приємні, наче добрий, нескінченний сон. Зранку - служба, якою вважалося вправлятися разом з Вогнеданом у мистецтві бою. Обід з княгинею та двійнятами... По обіді - книгозбірня, читання віршів, спроби їх складання. Тут уже за вчителя був Вогнедан. І завжди поруч - Дана... Можливість бачити її личко... Говорити з нею... Складати для неї вірші...
Якось зрання до замку прибіг хлопчина - челядинець з якоюсь запискою. Вогнедан аж засяяв від утіхи.

· Повернулися, - сказав, - брати Ставські зі свого маєтку. Ходімо, я вас познайомлю.

Ставські жили у Сливовому передмісті на вулиці Квітучих Каштанів. Ружен здогадався, що це ті самі брати-чорри, котрі навчалися разом з Вогнеданом та Лемпартом.

· Вони їздили до Ставу, - оповідав Вогнедан дорогою, - до свого маєтку Ставки.... Тут така історія загадкова.. .Їхній далекий родич свого часу звинуватив у неблагонадійності Богуслава Ставського, батька моїх хлопців, і бідолаху відправили на копальні, де він і пропав. А синів забрали у примусовий набір. Пані Ставська змушена була покинути маєток, який привласнив оцей... родич. І ось нещодавно до Ставу увірвалася ватага зелемінських опришків, котрі хтозна чого опинилися аж у Північному Данаділі. Родича повісили на брамі маєтку, а пані Ставська нині знову має Ставки у своїй власності.

Ружен уже майже здогадався, але помовчує... Нехай... Спершу він має глянути, що там за хлопці...

Хлопці виявилися бравими... Двоє дивних, вродливих до запаморочення дівочих оченят. Один мав карі очі, другий - зелені... І оті зелені очі досить нахабно підморгували Дані... Ружен вирішив, якщо так буде і надалі, трохи збити з боговладця пиху.

Однак Ружена Ставські одразу ж сприйняли як свого. Ткнули руки - один в праву, другий у ліву, мовили одночасно, що їх звуть Богодар і Богдан, а для названого брата Повелителя з Драконовою кров’ю - просто Дарин та Данко. І потягли рекомендувати пані Ставській.

Пані Ставська (звіть мене просто пані Стася) мала вигляд жінки, яка променіє щастям. Синів вона постійно саджала біля себе, і у розмові весь час то за руки брала, то гладила по волоссю. Ружену вона милостиво кивнула, не дуже - то переймаючись тим, хто він такий. Прийшов з Вогнеданом, та й годі... Ах, Вогнедан... До юного Парда вона ставилася трохи не ніжніше, чим до власних синів. А Дану взагалі обціловувала, наче маленьку. Ружен дурним не був, втямив в чому річ... Про оті примусові набори добрі люди оповідали страхіття. Забирали до школи дітей, а повертали дорослих вивчених убивць. Ненависників своїх же кревних. Вогнедан же якось і сам протримався, і друзів своїх підтримував. Ось і обожнює його пані Стася, у якої двох синів відібрали, аби виховати паскудами. Але ж ні... Ось вони, її синочки... Хороші Дарин з Данком... Не чорри, не поганці, яким власні батьки ворогами стали... Рік, як повернулися з Моани хлопці, а пані Стася так і не звикла до того, що вони поруч.
Брати з того дня повадилися до Вогнеданової зброярні, бо прочули, що він, Ружен, є майстром меча. Веданг не заперечував проти того, аби показати новим приятелям дещо зі своїх знань, але йому таки не подобалося, як поглядає на Дану Богдан. Ну зовсім не подобалося...
А десь через місяць, якраз на Сонцестояння, заявився до Вогнедана і Лемпарт. Вони всі якраз у зброярні були - четверо юнаків і Дана. Вогнеданова зброярня була місцем Руженових тихих заздрощів - стільки там було мечів. Стародавніх, сучасної роботи... І окрім мечів теж... Списи, галябарди... Зореслав увійшов до зали, коли вони вправлялися зі списами. Гарненько вичепурений. Ввічливий до неможливості. Ружена він обійняв як старого знайомого, перед Даною схилився в церемонному уклоні, решту трохи не задушив в обіймах. Як і вони його.

- Зорику! - вимовляють Ставські, - ну що ти накоїв?

- А як ви здогадалися? - підводить брову Лемпарт

- Авжеж, - всміхається Вогнедан, - він же вісім років слухав про те, як ви мрієте повісити на воротях поганця, котрий зруйнував вашу родину...

- Так, але ж ми мріяли повісити того мерзотника самі!- незадоволено каже Богдан Ставський, а Богодар лише зітхає, - нехай це досить огидне видовище, але...

- Але за те ніхто на вас не подумає нічого злого, - запевняє Зорик, - Друже Вогнедане! Приймай розбійника на службу... Я вже нагулявся. Воно-то добре відновлювати справедливість, але всіх паскуд не перевішаєш. Було нас шістнадцятеро, лишилось восьмеро. Мої люди очікують в заїзді  у Вишневому передмісті...

- Опришків твоїх я відправлю до Чорногори, - говорить Вогнедан, - а ти лишайся зі мною...

- А житимеш у нас! - говорять радісно Ставські, - мама зрадіє... Вона так здружилася за ці роки з пані Ракитою, хай добре їй ведеться у гаю дубовім... І тебе любить теж... Гаразд?

Лемпарт погоджується з радістю. Вогнедан озирає своїх наближених.
· Нас знову п’ятеро, - говорить, - боївка...

· Ти зайняв місце гарного хлопця, - мовить Лемпарт до Ружена, - отого, якого вбили у тій клятій школі. Сподіваюсь, старший брате, що ти будеш гідним загиблого.

Ружен сподівається… Дивує його лишень, що нові приятелі не задають ніяких питань і не звертають уваги на його страшну пику. «Сплю, - говорить собі він щовечора, - сплю і боюся прокинутись»

Влітку пані Конвалія мала їхати до Ігворри. Літувати в Чорногорі. Вогнедан з приятелями та сестрою поїхали вперед. Верхи, набагато обігнавши обоз.
Ночували в полях, біля вогнища… Багато сміялись, багато співали. Ні словом не згадували про минуле. Ружен раював…Він почав усміхатися… Селянський гумор діда Грозана нині став йому в пригоді, юнак оповідав приятелям його побрехеньки, підсміюючись над власними бідами.

· Живеш – співаєш, помреш – не заплачеш, бо не зможеш… А як ніхто не заплаче – теж не горе, для чого добрим людям плакати? Нехай собі співають…

У Вогнедана з собою флейта була… У витертому мішечку… Красива така, старовинна. Він грав на ній на нічних привалах. Так добре грав…Ружену ввижалося ріжне під ту музику… Мама, молода і гарна… Червлені ружі…І мама бере від нього ті квіти. Не кидає на землю. Він – її хороший Ружен.
Вогнедан, поклавши флейту, оповідав, що вони будуть робити в Ігворрі. Ну, по-перше, навідають Лелегів… О, то чудовий рід… Він за ними вже знудьгувався. Відсвяткують Сонцестав в Лелечому Гнізді. Побувають в горах у татка Ясногора Парда… Можуть з’їздити на ішторнійський кордон, подивитися фортеці… А виноградники Росавів… Хто їх не бачив, той не бачив нічого.

Ружен запитав у брата, яка йому Лелеги рідня… Той почав пояснювати, засміявся і махнув рукою. Виявляється, стрий Ольг – рідний брат його, Вогнедана, бабусі Денниці… Але назвати його дідом… Ні, неможливо. Як і його сестру, стрийну Вербену. Ще у них був брат Ігвор, він давно загинув у війні з ішторнійцями. Зараз в Лелечому Гнізді живе його син, Верес… Стрий Верес… Оцей вже і справді – стрий у перших… Дружина його, пані Мальва, є донькою Ольга Лелега, а отже теж стрийною молодого чорногорця. Її брат Білозір, отой напівкровний, теж працює в Торговому Домі, а живе в Боговладі… Ну, так, батько Терночка. А у Мальви з Вересом троє синів і донечка Вишенька. Чудове дівча, Вогнеданова улюблениця. Вони вже йому родичі у других…
І ось, нарешті, піднялися на обрії гори… І високими стали береги ріки Дани, що несла свої води з Чорногори до моря через Данаділ та Квітан… А ось і передгір’я, ось Яв-гора і місто на її схилах. Стольне місто Чорногори. Ігворра… А вінчає місто Високий Замок. Лігво Пардів, притулок шаленого роду…
Вогнедан навіть чекати не схотів, коли прибуде обоз. До Лелечого Гнізда вони вибралися наступного ж дня по приїзді. І того ж ранку чорногорець попередив Ружена:
- Брате Ружене, - сказав, - мої родичі чудові дивні… Але мій стрий Верес… Він – дивакуватий. Він не любить гостей і галас, а тому, напевне, подасться на гірський хутір… Але, якщо не подасться… Не сприймай його серйозно, гаразд?

Ружен посміхнувся.. Родич Верес, напевне, є буркотуном і самітником…

- Він може сказати щось лихе, - продовжив Вогнедан, - тобі, мені… Іншим… Щодо крові та походження… Не кидайся одразу битися, добре?

Ружен покрутив головою… Якщо походження написане на обличчі… а хай йому біс, тому стрию… Він, Ружен, просто не звертатиме уваги.

- А як ви, хлопці, ставитесь, - питає Вогнедан, - до простої селянської роботи?
- Я, - одразу ж виліз Зореслав, - змалечку матері помагав…

- І коли ж ото ти встиг помагати? – гмикає Богдан, - ми теж помагали… Полуниці їсти.

- А трохи виноградники обкопати, підв'язати, лозу обрізати? – допитується Вогнедан.
- Це ми враз! – дружно обіцяє боївка, переповнена молодечою силою, - нехай лишень пані Мальва нас вишикує, і…

- А за лінощі – у шостак різки, - додає Зореслав, і навіть цей дурний жарт зустрічається вибухом сміху.

Ружен роздивляється довкола… Гори ось вони, поруч, горді і грізні… А тут долина причаїлася у затінку… Он і виноградники по схилу… Он селище… А он і шляхетський будинок, що горує над селом.

Вершники проїздять відкриту браму… Ось жінка виходить на ґанок. Вродлива, в гаптованій сукні та намітці. Лице спалахує радістю.
· О, - гукає, - ти приїхав, синку!

Пані Мальва весь оцей юнацький гурт, що його привіз з собою Вогнедан, бачить уперше. Але зустрічає їх наче синів.

· Вогнеданові побратими, - говорить, - є моїми синами…

А з будинку вже виходить, сильно кульгаючи, високий юнак, за ним вибігають двоє підлітків і дівча з трьома смішними косичками. Вони, ті косички, бовтаються довкола її личка, одна звисає за спину, а решта волосся метляється так.

- Овва! – говорить Вогнедан, - брате Горицвіте, чи ти був у битві?

- Я був у повітрі, - відповідає юнак, - я літав, брате! Зі схилу Триглавої… Я таку одну штуку зробив…

- І трохи не вбився, - говорить Мальва.

- То я не зловив вірно вітер, - поважно говорить Горицвіт, - але наступного разу…

Молодші Лелеги теж поважно вітаються з усіма. Дівчинка почепилася на Вогнедана, аж той підіймає її на руки і сміється:

· Але ж ти уже важкенька, Вишенько!

Ружен помічає ще одного дивного, похмурого кароокого красеня. Вигляд він має такий, наче весь світ уже пожерла міль, наче старий одяг у скрині. Це, напевне, і є отой стрий Верес, який не любить напівкровних…

Втім, пан Верес шуму не підіймає. Але гострий слух Ружена вловлює, як він бурчить потиху:

· То одного чорру приважувала, а тепер маємо їх тут цілу ровту… Вигодувала поріддя Пардів, тепер від них нема спокою.

Чого потиху бурчить, Ружен теж швидко втямив. Бо, поки наймити приймають і розсідлують коней, з будинку виходить ще один чистокровний. З білим, мов сніг на горах, волоссям. Стрункий, немов юнак, лице теж юне… Аби не оте сиве волосся, він мав би вигляд молодшого за Вереса. В очах танцюють золоті блискітки…
· Це – пан Ольг, - шепоче Вогнедан. Ружен лише головою похитав… Торговець, до якого посилала його ненька Купава, більше схожий на вельможу… Добре, що він не заявився тоді до нього з тим листом. Ружен і нині має листа при собі, бо знав, що вони навідають Лелече Гніздо, але сподівається, що йому не доведеться пояснювати, хто він такий. Загубиться серед Вогнеданових приятелів… Морда… Ну то й що… Яку вже має… Його незнана кедазька бабуся менше за все винна в бідах онука.
Стіл їм було накрито просто у дворі. Коли розсаджувались, то біля Ружена опинився Ольг. Напевне, випадково… Та юнак затривожився. А золотоокий дивний сидить поруч, куштує то сир, то бринзу… Молочко попиває з глиняного кухля. І між тим усім – пильно роздивляється Ружена.

· Як ваше ім’я, шановний? – питає врешті…

· Ружен, - неохоче відповідає юнак.

Пан Ольг чомусь здригнувся.

· Ружен? – запитує, - а далі?

· Ружен Ведангський, - вирішив юнак не кривити душею, - маму звали Руженою, а я – Ружен. І я маю до вас листа від своєї виховательки.
Ольг бере аркуш паперу, який Ружен ховав у кишеньці нового вбрання складеним учетверо. Розгортає… Читає… Ружену вже й їсти перехотілося, він втупився у порожню тарілку і очікує.

· Ти вже попоїв? – питає Ольг, - тоді ходімо, порозмовляємо.

Ружен потульно вилазить з-за столу. Одночасно підіймається Вогнедан, але пан Ольг говорить становчо:

· Вогнику, це довірча розмова. Сиди.

Вище від будиночку в’ється крута стежка. Ружен іде слідом за Ольгом, потиху лаючи себе… Чого йому так важлива думка про себе цього багатія?. Веданг навіть мечі прихопив, аби похвалитися вмінням, а тепер себе за те картає… Хоча… Може, стрий Ольг має який-то вплив на пані княгиню… На Вогнедана, з його впевненістю, що він, Ружен, є втіленням Воїслава Вартиславича, нічого вплинути не зможе, а от пані Конвалія може випросити геть напівкровного родича…
Ось галявинка… Невеличкий плай… Зі скелі розбризкується водоспадик. Тиша… Спокій… Як там, у стародавніх сувоях… Краса і гармонія…

- Листа я прочитав, - говорить Ольг і вмощується на камені посеред галявини. – А тепер хочу послухати тебе, Ружене, сину Ружени. Хто ти є у цьому світі?

- Веданг, - говорить Ружен, і багряний вогонь розквітає в його очах, - Незмінний і вірний… В житті і у смерті.

- Кому ти вірний?

- Вогнедану! – вихоплюється у юнака раніше, ніж він встиг подумати.

- Ти вірний людині, - стиха говорить пан Ольг, - ти був би вірний і чоррі Парду?

- Вогнедан, - становчо мовить Ружен, - не є чоррою… Він…

- О, - говорить пан Ольг, - кажеш, не є чоррою? Я в цьому дуже сумніваюсь. Мій небіж вміє приваблювати до себе довірливих дурнів. Таких, для кого назва відбірних полків Імперії є лайливим словом. Ти знаєш його місяць, а мене побачив вперше. І ти вже говориш мені, що є вірним княжичу Парду, за те, що він є зрадником Великої Моанії?
У Ружена перехопило подих. Золотаві очі пана Ольга здаються тепер йому очима змія.

- Парди, - становчо говорить Ольг, - завжди були вірними слугами Імперії. Твій Вогнедан ще у школі допомагав виявляти недостойних і невірних. Оця його компанія гуляє на волі останні дні. І ти попався разом з ними. Вже підписані папери на твій арешт…

«Тайняк» - здогадується Ружен, - оце так торговець винами! Він же служить Цитаделі! А Вогнедан… Ні! Не може бути…»

- У тебе є можливість, - говорить тим часом пан Ольг, - врятувати власну шкуру…

- Тобто? – понуро питає Ружен.

- Тобто, донести на свого приятеля раніше, - ледь всміхається Ольг, - і на оцю його ватагу недовчених чоррів теж… До речі, щось я таке чув про загибель пана Раміна, останнього господаря маєтку «Ставки». Це – у північному Данаділі. Ти можеш розповісти мені цю історію? А, Ружене?
Ружен лихоманково мислить. Якщо Вогнедан є зрадником, то клятий «тайняк» мусить вже знати, хто повісив пана Раміна. З іншого боку, золотоокий змій міг набрехати на Вогнедана... Напевне, княжич і не відає, що його родич продався ворогу… Він завжди так про нього відгукувався… З шанобою…

- Вогнедан, - продовжує торговець, - міг говорити з тобою про свої зрадницькі наміри…Це він, як розумієш, тебе перевіряв. І тримає нині, як рибку на гачку… Ви ж говорили з ним, неправда ж? Про Безіменний Сувій… Про Незалежну Державу…

Але Ружен не є дурнем… Нарешті він втямив…Не було у них таких розмов... Не є донощиком Вогнедан… Це оцей його родич, котрий зображує з себе торговця, хоче погубити свого небожа… Для чого? Грошей мало не буває, а високі дерева стинають першими. Напевне, моанці підкупили сучого сина, аби звинуватити в державній зраді юного вельможу… А разом з ним – цілий гурт молодиків, котрі необережно плещуть язиками, вирвавшись зі школи чоррів. І Дану… Якщо брата закують в кайдани, то не помилують і сестри.
- Я, - ошкірюється Ружен, а сам потиху притягує до себе ближче піхви з мечем, що зветься Золота Троянда, - є від народження тупим і трохи придуркуватим… Мене навіть рідний батько з дому вигнав, тому, що я ніяк не міг втямити, що він від мене хоче… Хто ж буде з отаким дурнем розмовляти, та ще й  повіряти йому таємниці… Пані княгиня взяла мене на службу яко блазня, аби я своєю пикою веселив добрих людей…

Руків'я меча вже поруч з долонею Ружена… Ох, і чого він ніс зброю в руках, а не за плечима, та ще й поклав між собою і «тайняком»… Ой, а що ж буде, якщо він уб’є цього зрадника? Чи повірить йому Вогнедан? Чи не подумає, що пригрів на грудях паскуду? Та іншого виходу немає, інакше… Інакше Вогнедана стратять, а Дану… Краще не думати… Ось він – клинок….

Але «тайняк» є не просто собі торговцем. Хвилина, і в руці його опиняється другий меч.
«Стеж в поєдинку за рухом очей супротивника... Стеж з повним спокоєм... Зроби очі ворога твоїми власними... Стеж! Стеж! Міняй місцями холод і жар, лід і полум’я... Якщо твій дух реве як вітер у верхівках дерев - дивись ворогу в очі зі спокоєм... Якщо твоє тіло нищить ворога - нехай в душі твоїй накрапає прохолодний дощ... Рух! Вічний рух коловрату! Рух - вогонь, спокій - лід! Міняй їх місцями для духу і тіла - і ти переможеш!»

Та відчуває Ружен, що не перемогти йому золотоокого мечника... Добре володіє клинком юнак, однак жодного разу не торкнувся він в учбовім бою грудей наставника. Друзів Вогнеданових, звісно, набагато обігнав юнак, міг помірятися вправністю і з самим Вогнеданом, але цей дивний з золотавим блиском в очах перевищує і Далебора.
· Ти ж був побратимом князя Воїслава! – вигукує Ружен, впевнившись, що має померти, -  може ти і його привів до погибелі?

Смертний холод огортає душу Ружена, коли той бачить, що золотоокий Ольг вже грається з ним, наче кіт з мишею… Вже сковзає у спітнілій руці руків’я «Золотої Троянди»… А проклятий «тайняк» усміхається, відбиваючи удари… А щоб тобі сміятися в Чорнобокій пащі!

«Стеж… Стеж за очима… Стеж з повним спокоєм…»

І смертний спокій огортає душу юного воїна. І бачить він, що відволікся на хвильку золотоокий Ольг… Авжеж, для нього це гра? На, маєш!

Ружен задоволено вишкірюється, побачивши кров на сорочці торговця… Але за хвилину скінчено гру. Набік летить меч Веданга, а сам він, побачивши, що справи зовсім лихі, навіть не намагається втікати.  Знає бо – «тайняк» не випустить його звідси. Ой, Вогнедане… Як же тебе попередити? Як?
· Хто тебе вчив? – питає тим часом Ольг, роздивляючись кров на сорочці.

· Дух князя Воїслава! – нахабно відповідає Ружен.

· Чи не Далебор Воєць ім’я цього духа?

· Жартуєте, стрийку? – продовжує блазнювати, вже ні на що не сподіваючись, Ружен, - не знаю такого!

Проти нього, Ружена, стоїть озброєний ворог... Золотоокий дивний, що має лице, повите якоюсь давньою втомою.

· Що є проявом меча? - раптом питає пан Ольг. І кричить Ружен, кидаючись беззбройним на  ворожий клинок: 
· Вірність! Землі! Роду! Брату!
· Неправильно, - зовсім як Далебор, мовить Ольг, відводячи меч, - але і в цьому є істина. Досить... Досить, Драконе... У тебе голос діда, його постать і його сила.... У тебе душа Ведангів... Я не міг просто так повірити листу Купави - її могли змусити написати того листа... Погодься, що мені не байдуже, хто спить поруч з Вогнеданом, оберігаючи його сон. Я найстарший серед воїнів Трьох Родів і трохи відповідаю за їхню безпеку.

· А тепер я не вірю вам! - вигукує Ружен, - і все оповім Вогнедану!

· Що ти збираєшся оповісти мені, брате?

Вогнедан стоїть там, де кінчається стежка. Спокійний, як місяць в глибинах вод.

· Цей твій родич, - обертається до нього Ружен, про всяк випадок намагаючись затулити собою від Ольга, - спершу сказав мені, що ти є чоррою, котрий вишукує серед молодих шляхтичів легковірних дурнів. Коли я тому не повірив, він став задавати мені питання, з яких я втямив, що пан старший Лелег є фаховим «тайняком»!
· О, ні..., - говорить Вогнедан, - ні... Це не так, брате... Пан Ольг є добрим духом Трьох Родів! Він допомагав одному... Одній людині витягти нас усіх зі школи чоррів! 

· Тоді для чого..., - злі сльози виступають на очах Веданга, - для чого? Може ти знав про це... брате? А якщо не знав - як можеш вірити йому?

· Мені, - лагідно мовить Вогнедан, - не треба тебе перевіряти, брате. Але й пану Ольгу я вірю як собі. Звісно, я не знав, що він вирішив випробувати твою вірність. А якби знав - то був би проти.

· Я не буду вибачатись, - мовить спокійно Ольг, - це був необхідний захід безпеки. Твоєї, Вогнедане! Я вірю твоїм відчуттям, але перевірити твого друга і тілоохоронця все ж таки не було зайвим...
· Пане Ольже! - раптом вигукнув Вогнедан, - невже мій брат зумів дістати вас клинком?

· Він бився так, - відмовив Ольг, -  наче уже помер... І тому зумів поранити майстра меча, котрий не сприйняв серйозно вміння юного учня.

Вогнедан підійшов до стрия, кинувши по дорозі на Ружена такий захоплений погляд, що Веданг разом позбувся половини своїх образ і побоювань... Пан Ольг Лелег був таким бійцем, що Ружен і сам нині не знав, як йому вдалося пробити його захист.

Рожеве сяйво, що витікає з пальців брата… Спокійне лице його старшого родича.
· Візьми свого меча, Ведангу, - говорить пан Ольг, - і підбери той, другий... Я знаю клинок, яким ти захищав свою вірність, знав і пару до нього... Другий подібний меч зник разом з князем Воїном. А «Золота Троянда» нині знайшла гідного володаря, який прославить її ... Тільки не говори Далебору, що зумів мене поранити. Йому це ніколи не вдавалось. І думай далі над тим, що є проявом меча
***
· Влітку немає кращого, як спати надворі, - говорить Вогнедан, розстеляючи коци на сіні. Вся його боївка вже спить. Дана пішла ночувати в дім, до сестрички. І, скільки не оглядався Ружен, більше він не бачив пана Ольга Лелега.

· Я все одно йому не вірю, - говорить він уперто, - Подумай, Вогнедане... Невже ти сліпо довіряєш родичу, лише через те, що він дивної крові? Одне те, що скромний торговець так володіє мечем...

· Зброя - це одне з захоплень пана Ольга, - відповідає заспокійливо Вогнедан, -  а торгівля часом буває небезпечним заняттям. Не ображайся на нього, брате... Він бажає мені добра. Він дійсно був побратимом нашого діда... Він... Він просто...диво.
· Авжеж, - пирхає Ружен, і смертний холодок ще раз пробігає по його тілу. - Добра людина... Останній раз я так лякався, коли мочив пелюшки в колисці...

Зрештою трохи заспокоюється молодий воїн. Але вирішує мати на оці пана Ольга Лелега… Торговець… Ха! Нехай він навіть і не є «тайняком», але Ружен ладен прозакладати «Золоту Троянду», що пан Ольг не просто собі торгує вином. Ще той розбишака… А з вигляду – просто янгол з мейдистської церкви. От і суди про людей по обличчю.. Тобто про дивних… Перевіряв… Від такої перевірки в слабодуха могли б і штани змокнути, не тільки сорочка. Та тільки він, Ружен, не з слабодухів.

Тиждень прожили юнаки в Лелечому Гнізді. Якраз стільки, аби побувати в Лелегах на святі Княжої ночі. Пан Верес вибрався в гори, на отой свій хутір, пан Ольг теж кудись щез… Воля… Зранку – виноградники, треба ж помогти добрим людям… Тоді мечі, гуляння, вірші… І найкоротша ніч року, відсвяткована відкрито, не в таємниці, біля велетенського вогнища під крик трембіт і голосні співи.
О, як летіли вогняні колеса зі схилу Триглавої вниз, до річки… Як добре було танцювати аркана довкола вогню, відчуваючи на плечах дружні руки. Ружен і сам очманілий ходив, і бачив, що троє Вогнеданових друзів по отій клятій школі теж аж світяться щастям. І радіють всьому – виноградникам, козам, вогнищам… Дівчат з селища зачіпають, танцюють з ними, сміються. А поганець Богдан, ще з яким-то хлопцем, з двох боків оточили князівну. Лише дивиться на те здалеку Ружен, зітхає. Сам він навіть не намагається знайомитись, а тим більше підходити до Дани – сором.
- Чого не підходиш, коли любиш?

Перед Руженом стоїть мала Вишенька з отими її смішними косичками. Дивиться якось по-дорослому суворо.

· До кого? – розгубився Ружен.

· До моєї сестри, - говорить мала, - для тих двох це гра, а ти уже кохаєш…

Аж багрянцем залився Ружен… Невже це видно всім, навіть дітям…

· Маленька ти ще, - ледве вимовив, - що ти знаєш про кохання?

· Знаю, що любитиму одного і до скону, - мовить дівча, - ти теж…незмінний і вірний. Іди, запроси сестру.

Врешті, набирає повітря в груди Ружен, і перехоплює Дану, коли до неї вже хотів підскочити Лемпарт.

· О, Руженичу, - сміється дівчина, - ти вмієш танцювати?

Не вміє танцювати Ружен, але має відточені рухи, сповнені грації і сили. Недарма його шлях меча зветься «смертельним танком». А нині танцює він танок кохання, і потроху сповнюються здивування і лагідності сині очі гордої красуні.
· Руженичу, - шепоче вона, - де ти цьому навчився?

· Я народився на Сонцестояння, - знаходиться Ружен, - Сонце учило мене…

Познайомилася Вогнеданова боївка з сусідом Лелегів, Ратмиром Вовчуром, милим хлопчиною десь їхнього віку. Ружен, щоправда, поглядав на нього скоса, бо хлопець перехопив у нього наступний танок з князівною. Вогнедан, сміючись, пустився в спогади, як вони колись грали у війну, і Ратимир зображував воєводу Ріміна.

· Взяли вони нас, - оповідав, - наче справжні моанці – зненацька. Я навіть війська зібрати не встиг…

· Але ж, Вогнедане, - усміхався Вовчур, - опісля того, як твої Лелеги підрились під наш мур якраз біля курятника…

· А потім лисиця! - аж зайшовся сміхом Влад Лелег, - я малим був, і то пам’ятаю, як пан Новомир кричав, що через нас вона усіх курей подушила…

· Тобі весело, - сказав Ратимир, - а кого вибито за оті іграшки?

· А катапульту пам’ятаєш, Горицвіте? Катапульту!

Та якось посмутнішав серед загального реготу Вогнедан. І мовив Ружену стиха:

· Того літа закінчилося моє дитинство… Я щасливіший за тебе, брате, бо ти взагалі його не мав.
· Це скільки тобі було тоді, брате? – спитав Ружен

· Взимку мало виповнитися сім літ…

· А наступного літа тебе повезли до Моани?

· Так, брате…

· Тоді я бачив тебе… Ми йшли з ненькою святкувати Княжу Ніч до Чортового Яру, і побачили ваш обоз. Ти вихилився з карети і все дивився в мій бік. Аж я подумав був – чого витріщився, наче я є єдиною страшною пикою на весь Веданг.

· О, брате, - мовить Вогнедан, - я теж згадав… Жінка у покривалі вдови, і хлопчик… Мені здалося, що ти схожий на…на Ведангів… Мені потрібно було зупинити обоз… Забрати тебе з собою… Ти б залишився у Пардів, навіть після того, коли мене відвезли до школи.
· Я пішов би туди з тобою, - говорить щиро Ружен, - аби тобі, брате, було веселіше в пеклі.

І мовчки стискає йому руку Вогнедан, сповнений смутку і спогадів.

Коли повернувся Вогнедан з друзями до Ігворри, пані Конвалія вже була у Високому Замку. Дивними якимись були стосунки між Пардами, сином і матір’ю. Помітив Ружен, що, ніби винною в чомусь вважає себе Конвалія і тому дозволяє все своєму синьоокому княжичу. А Вогнедан сповнений якоїсь гіркої ніжності до жінки у білому, і обидва ніби намагаються не зачіпати якоїсь старої рани.

«Це все ота школа чоррів, - міркує Ружен, згадуючи пані Стасю, котра не могла надивитися на своїх синочків, - бідолашна княгиня, певне, вважає себе винною, що не змогла випросити звідти сина… Цікаво, що ж накоїв тоді Вогнедан, якщо його забрали до чоррів просто з балу?»

І раптом, мов вітром розвіяло погідний Руженів настрій, який не змогла зіпсувати навіть ота сутичка з підозрілим княжим родичем. Йшов він якось з Нижнього Міста, йшов сам, без Вогнедана, бо хотів замовити у місцевого митця малювання-мініятюру з Ружени, аби носити на грудях, як-то робив Вогнедан з зображеннями своїх батьків. У Високому Замку було малювання з трьох подруг – Конвалії, Ружени та Мальви, і хотів дізнатися юнак, чи можна зробити медальйон і мініятюру до нього з лиця Ружени Ведангської.

Митець поставився до Ружена приязно, хоча й позирав з цікавістю на його негарне лице. Пообіцяв прийти до замку і подивитися потрійний портрет, а тоді уже сказати ціну. І біля самої брами Високого Замку отямився щасливий юнак наче від сну, отримавши по спині нагаєм.

Не було при Руженові зброї, коли оточили його шестеро кінних охоронців пана Шрежіна. І сам Шрежін тут-таки, шкіриться задоволено. Знайшов.
Хтозна, чим скінчилась би наступна сутичка, бо Ружен, ясна річ, не пішов би з батечком по власній волі, та, на щастя Веданга, ще два вершники їхали того ранку до Високого Замку.

· Що тут коїться? – владно запитує начільник оборони Ігворри, Вовчур Сіроманець. Ружен вже був з ним знайомим, і навіть провадив учбовий бій. Доводився цей Вовчур рідним дядьком, або, як тут говорили – вуєм, Вовчуру Ратимиру, котрий нині теж перебував з Вогнеданової боївкою у Високому Замку.
· Я знайшов свого збіглого раба! – нахабно говорить Шрежін, - власне, я і приїхав до її вельможності з цього питання.

· В Чорногорі нема кріпацтва, - другий вершник, вміло правлячи конем, розштовхує охоронців, котрі оточили Ружена, а один вже й мотузку приготував – в’язати, - дайте дорогу шляхтичу!

Ольг Лелег… Загадковий пан Ольг. В золотавих очах танцюють вже не блискітки – гнівний вогонь.

· Я маю забрати свою власність! – вигукує Шрежін.

· А ким ви є…шановний? – втручається Вовчур.

· Я – князь Ведангський! – відповідає пихато Шрежін, і Ружену аж щелепи зводить від зненависті.

· А я відповідаю за безпеку замку і його гостей, - гоноровито говорить Вовчур, - і не дозволю в’язати гостя Пардів на порозі їхнього дому. Зголошуйтесь до княгині, якщо маєте охоту. Ружене, ходімо зі мною!

«Ех, мав би я зброю, - думає Ружен, але зброя спочиває собі в його власних покоях Високого Замку. Тому він мовчки підходить до Вовчура, а той показує юнаку на круп свого коня.

- Сідай, - мовить, - в замку розберемося, що ти винен цим панкам. 
Ружен з вдячністю приймає пропозицію. У нього пече в грудях. Знайшли… Нагаєм… Прилюдно… Онде, на стіні дівоча постать… Чи не Дана… Вона бачила… Вовчур бачив… І оцей пан Лелег… Своїх селян не соромився Ружен, коли його катували в дворі Гнізда Драконів, бо й вони частенько отримували хльосту від пана Шрежіна та його посіпак. Ну, і все ж таки, то були піддані родового гнізда, а тут… Якщо це бачила Дана… 

А Дана вже мчить донизу по кам’яних східцях замкової стіни. І ніжне її личко палає гнівним рум'янцем.

- Руженичу! – кричить, - хто насмілився?

- Мене знайшов Шрежін зі своїми псами, - понуро відповідає Дракон, - він збирається вимагати моєї видачі у її ясновельможності.

- З Чорногори не видають втікачів, - басить заспокійливо Вовчур, - чи не так, пане Ольже? Погано, звісно, що поганці наштовхнулися просто на хлопця. Ну, нічого… вивернемось.

А ось і Вогнедан… Двійнята наче мають можливість перемовлятися на відстані – так вчасно виникають вони поруч одне одного.

- Ружене, - говорить він, - заспокойся, Ружене…

Шрежін зі своїми посіпаками вже свариться з замковою вартою, котра задовго з'ясовує, хто він такий. О, чорногорські гридні не є дурнями, і вміють відріжнити добру людину від моанської паскуди.

- Ходімо, Ружене…

Вогнедан обіймає приятеля за плечі, і тягне за собою. Поруч йде Дана розмашистою хлоп'ячою ходою. Вона знову в штанях і вишиванці. 

· Мама, - говорить, - прийме оце ось у нижній залі. Ходімо на галерею, звідти дуже зручно підслуховувати. Коли ти був у полоні, Вогнедане, я завжди підслуховувала дорослих, бо вони вважали, що маленькій Даночці зовсім не треба знати багатьох цікавих речей, які стосуються її ув’язненого брата.
· Це сестричка так називає моє навчання – «у полоні», - мовить Вогнедан, - дійсно, брате Ружене… Зайві вуха при подібних розмовах лише на користь.

На галереї у Дани цілий затишний куточок, обладнаний для підслуховування з усіма зручностями. М’які подушки від старих стільців… спинки від них же. Через гратчасту огорожу балкону не тільки чути, але й видно.

· Я – погана дівчинка, - посміхається Дана, - бо маю подібний закуток і у Боговладі. А взагалі, найкраще ховатися за завісами. Хоча одного разу пан Ольг трохи не вбив мене, піймавши у себе в кімнаті.

Ружен ще тремтить від зненависті і болю. Двійнята саджають його між собою. Юнак зітхає. Друг і кохана… Поруч… Поруч… Можливо, завтра його повезуть звідси в кайданах. Знаючи свого боягузливого батечка, Ружен розуміє, що він міг насмілитися приїхати за ним до лігва Пардів, лише маючи на руках якісь козирі.
· Не віддамо, - палко шепоче йому в ліве вухо Дана, - заховаємо в горах.

· Я сам відвезу тебе до прикордонної фортеці, - обіцяє Вогнедан, - туди, де служать нині опришки Лемпарта… Але сподіваюся, що до цього не дійде. Мама вміє відшивати подібних гостей. І пан Ольг тут, а він – дипломований правник.

Ружен гмикає… Пан торговець, виявляється, ще й право вивчав… А втім, непогано, що загадковий Ольг буде нині на його, Руженовому, боці. Не хотів би він мати ворогом цього торговця і мечника.

А ось і Шрежін… Набундючений, наче гиндик. Ходить по залі, з гидким усміхом обдивляючись зброю на стінах і герби шляхетських родів. Конвалії нема… Порожнє крісло посеред зали… Минають хвилини… Шрежін вже починає казитися і бурчати щось про пихатих нелюдей, коли, нарешті, оголошує паж:
- Її ясновельможність княгиня Чорногорська!

Конвалія випливає з бічних дверцят як тінь, як привид. Сідає в кріселко. Для гостя стільця не поставлено – стій, собако, коли розмовляєш з Пардами! Ружен вишкірюється… Ні, Вогнеданова мама таки може довести до сказу моанського вискочня, котрий привласнив чужий титул.

· Я вас уважно слухаю, шановний, - холодний голос з-під білого покривала. Слова наче дзвенять об підлогу, наче бризки льоду.

Шрежін спершу аж трохи розгублюється, але швидко отямлюється. Ружен аж наче читає на його обличчі: «Баба…  Ельфійська суко… Я мав вже одну таку, коли і як хотів…» Поруч з Руженом  важко дихає Вогнедан. Не диво – з його-то чутливістю… Ружен ладен провалитися в надра Яв-гори, так йому соромно за людину, котра дала йому життя.

· Оце ось зробило зле з твоєю мамою? – тихо питає збоку Дана.

Ой, тут ще ж і Дана… Ой, який сором… Для чого його понесло на цю чортову галерею?

· Видайте мене, - трохи не плаче Ружен, дивлячись, як Шрежін масними оченятами оглядає пані княгиню, - і скінчимо з цим. Або я сам повішусь…

· Я т-тобі повішусь, - шипить Вогнедан, - тримайся, Драконе!

· Ви, пані княгине, - говорить Шрежін улесливо, а в оченятах все та ж масна хіть, - прийняли  до свого сина на службу, звісно помилково, кріпака, збіглого з мого маєтку. Я довідався про це у Боговладі. І от пощастило - прибувши сюди наткнувся якраз на нього. Хлопа не пізнати важко - такої гидкої пики немає у всій нашій Великій та Могутній. Звати розбишаку Кеяном, але він може називати себе поганським ім’ям Ружен.

· Наближені мого сина, - холодно говорить княгиня, - є шляхтичами з вищої знаті. І я ще можу відріжнити раба від людини вільної.
· Пані княгине, - мовить Шрежін, - той хлоп є напівкровним... 

· Мені доповіли, що ви називаєте себе князем Ведангським, - говорить її ясновельможність, - а, наскільки мені відомо, у Веданзі немає кріпаків - дивних. Ні чистокровних, ні напівкровних...

· Цей хлоп, - продовжує доводити своє Шрежін, - нешлюбний син моєї дружини. За законами Великої Моанії нагуляних байстрят записують до реєстру невільних селян, але я терпів хлопця з поваги до померлої. Та Кеян виріс негідником і скінченим бандюгою. Йому ще й семи років не було, а він порізав ножем управителя сусіднього маєтку. А вирісши, і зовсім злигався з розбійниками. Він є небезпечним для вашого сина, ясна пані.

· Я була подругою Ружени Ведангської, - дзвенять слова-крижинки, - і не вірю, щоб її син, хто б не був його батьком, виріс негідником. До того ж, шановний пане... Шрежін, здається, є такі священики, котрі ганьблять свій сан і нас, вірних, приймаючи гроші за підчистку церковних книг. І є такі чиновники, котрі ганьблять Велику Імперію, вписуючи за гроші вільних людей у кріпацькі реєстри. Я нічим не можу вам допомогти, шановний. Я не знаю, кого ви там бачили біля брами Високого Замку, але серед дворян, котрі служать моєму сину, немає рабів.
· Ваша ясновельможність, - говорить Шрежін, і в зеленкуватих його очицях горить неприкрита злоба, - чи відомий вам пан Войтін, воєвода Дубна?

· Я не знаю цього чоловіка, - відповідає княгиня, не змигнувши оком.

· Як же... Адже він - мій сусід... і був вашим сусідом. Коли ви жили у Гнізді Драконів. До речі, про церковні книги - в них немає і натяку на ваш шлюб з цим... Воїном. Так, здається, звали вашого коханця? Він не возив вас на бали до Дубна, але пан Войтін кілька разів бачив вас... по-сусідському. І може засвідчити це у суді... А Духовний Суд може порахувати, скільки часу пройшло між вашим другим шлюбом і народженням ваших дітей...
Підхоплюється на ноги Ружен, та двійнята знову садовлять його між собою на подушки від стільців.

· Брате Вогнедане, - шепоче Ружен, - гієна підібралася заблизько до таємниці вашого з Даною народження. Пусти мене, брате... Нехай паскуда натішиться досхочу. Я сильний... Я витримаю... Я не хочу, аби тебе стратили як сина повстанця, або позбавили прав, як незаконнонародженого.
· Сиди, - говорить стиха чорногорець, - сиди спокійно, брате мій.
· Я не збираюся відповідати на ваші гидкі звинувачення, - говорить Конвалія, застигла, наче квітка в брилі льоду. Та очі її схожі нині на очі самки парда, котра захищає своє лігво, - якщо ви погрожуєте мені судом, то розмовляйте з моїм правником.
І з цим підіймається Конвалія з крісла і пливе до виходу в білих своїх шатах, наче володарка снігів з північних казок.

- Імператриці далеко до тебе, мамо, - з гордістю мовить Вогнедан, - дивна наша мамо...

- Пан Ольг Лелег, - шепоче Дана до Ружена, - знає всі закони, які тільки є у світі. Він прищикне цього Шрежіна, наче пацюка за хвіст.

Шрежін дійсно розгубився. Він очікував обурення, виправдань, благань - чого завгодно, тільки не цього крижаного спокою. Тим часом з’явився і правник... Пан Ольг Лелег в чорній камізельці з білим комірцем. Втілення спокою і душевної рівноваги.
· Шановний...е.., - починає, - пан Шрежін, здається?

· Його вельможність Кеян, князь Ведангський, - виправляє Шрежін, пильно вдивляючись в пана Ольга.

· Чому родич не накинув ману? - незадоволено говорить Дана, - зовсім необов’язково, аби гієна бачила його справжнє обличчя.

· Тож розпочнемо, - мовить Ольг, - здається, що тут смердить вимагательством. Вимагателям за законами Великої Моанії належить п’ять років копалень і тридцять ударів батогом прилюдно...

· У мене є докази! - бундючно мовить Шрежін, - і я не є простолюдином...

· А отже не боїтесь батогів? - питає спокійно пан правник, - а я на жаль маю інші відомості... Наприклад, як п’ятдесят шість років тому певна кедазька дівчина, простолюдинка Моана Шреж, стала за покоївку до одного страгійського дворянина. Звали того пана Реджі Котін. Коли вона завагітніла, пан Котін вигнав її зі служби. Запис про народження байстрюка Кеяна-Шордона Шрежа було зроблено в церковній книзі приходу Святого Кеяна міста Шоршони... Через двадцять років в ризниці церкви незбагненним чином почалася пожежа...
· Книга згоріла, - шипить Шрежін. Він, здається, почав розуміти, що даремно натіяв цю справу.

· Авжеж, - погодився пан правник, - та якраз на ось такі випадки і передбачено щомісяця відправляти копію, завірену у правника міста, до Пастиря округу. А, вам це було невідомо?

Шрежін блідне. Піт струмочками спливає по його обличчю.

· Він таки насправді цього не знав, - зловтішається Дана, стиснувши руку Ружена.

· Ось копія з цієї копії, - продовжує пан Ольг, - завірена у правній конторі міста Маршани. Саме там мешкає Пастир Страгії. Продовжимо допит...

· Який допит? - зривається Шрежін, - що ви собі дозволяєте?

· Я дозволяю собі, - мовить Ольг, - відкрити вам ще багато цікавих таємниць... В рік, коли згоріла ризниця церкви святого Кеяна, на шоршонському цвинтарі, в спільній ямі для бідних було поховано пралю Моану Шреж. Цвинтарний лікар для бідних засвідчив смерть від побоїв. А в архіві міської варти Шоршони зберігаються показання двох свідків, сусідів нещасної. Ці свідки - коваль Гошт Неж та його дружина Рагша Неж, бачили на власні очі, як синок бідної пралі забив свою матінку на смерть.
· Свідки, - намагається опиратися Шреж, - двоє давно здохлих кедагів...

· Людина вмирає - папери залишаються, - розважливо мовить пан правник, - йдемо далі... Далі наш герой, котрий на його щастя, вродився схожим на моанця, виринає вже як найманець астеонського княжича Ріфіна. Його перша справа на новому місці - участь у вбивстві подружжя Керіних - Ітаора та Ели. Завдання найманці виконали не до кінця, вони ще мали вбити сина Керіних, хлопчика на ім’я Ешіор. Цим подіям я був свідком сам... І ладен оповісти про це в суді...

· А я пізнав тебе, ельфійський пес, - говорить Шрежін з люттю, - я ж тебе сам тоді...
· Катував, вимагаючи, аби я сказав, де заховав хлопчика, - холодно продовжує пан правник, - дитя спало в скрині хазяїна заїзду. Поруч зі стільцем, до якого ви мене прив’язали... Ти думаєш, гниль, що я мовчав від дурного геройства? Я дитя розбудити боявся...

· Я запам’ятав і тебе, і ту, другу нелюдь, - труситься Шрежін, - і я таки дістав до живого, нехай не тебе - його! Твій приятель до того часу здох, але його дочкою я покористувався!

· Продовжимо, - мовить Ольг незворушно, - під час останньої квітанської зачистки в Старому Веданзі було вбито поручника чоррів Медора Осу, котрий віз імператорське жалування для Жердельського полку. Сума там була величенька - сто шість тисяч моанських червінців. У пана поручника була охорона, але це його не врятувало. Убивство списали на повстанців. Але шереговий чорра з охорони, неякий Рост Гридень, зостався живим, хоча й понівеченим. Він і зараз живий... І він дав показання про те, що його пограбували вояки імператорського війська на чолі з поручником Шрежіним, якого той Гридень добре знав. І пізнав тоді, під час сутички. Опісля того пан Шрежін з’явився в Дубні із звісткою, що кляті хетанці отруїли його вояків в корчмі біля міста Медобори, а сам він ледве вижив. У мене є й показання корчмаря про те, що одновухий поручник-моанець підсипав своїм хлопцям якогось зілля. Корчмар відбув за гріхи пана Шрежіна десять літ на срегійських копальнях, і мав би відбути ще стільки ж, але він нині тут, в Чорногорі. З паперами про звільнення. І теж може свідчити в суді...
· Хто ти такий? - хрипко питає Шрежін

· Правник, - незворушно відповідає Ольг, - з паперами про закінчення Ільзнонського університету... Далі наш великий воїн, користуючись смутними часами, прибрав до рук певний шляхетський маєток і зґвалтував його господиню. А тоді одружився з дівчиною, котра на той час була несповна розуму... І тепер наш пан Кеян під чужим титулом заявився до лігва Пардів, вимагати щось з княгині Чорногорської?

· Слухайте, - вже лепече Шрежін, - скільки... Скільки ви хочете?

· Та це ж іще не все, - лагідно каже Ольг, - ось тут у мене розписка цього панка в тому, що він брав гроші в ішторнійських червінцях за шпигування на користь Ішторну... А ось - його заповіт. Це - взагалі чудова вигадка. Наш панок зробив кріпаками вільних підданців Гнізда Драконів. Позбавив титулу та імені його спадкоємицю. Записав до кріпацького реєстру власного сина. А щоб його випадково хтось не прирізав, написав заповіт, в якому, опісля його смерті два селища мали бути виселені до Срегії. І поклав три копії на зберігання до трьох Торгових Домів: Шоррогського Оберігаючого Дому, Ішторнійського Дому Золота, та Белатського Морського Дому. Ось вони, ці копії... Всі три...

· О, ні! - виривається у Ружена, - пане Ольже!

Та Ольга не потрібно попереджувати. Страшна сила у золотоокого дивного... Він однією рукою утримав Шрежіна, котрий кинувся на нього, втративши всяку обережність. Поклав папери на стіл, і лише опісля швиргонув моанцем через всю залу Високого Замку.

Ружен в захопленні..... Він знову підхоплюється - збігти вниз, нарешті доконати помсти, і знову двійнята силою утримують його на місці. Та не Вогнедановим залізним обіймам кориться юнак, а м’якенькій долоні Дани.

· Отже, шановний, - лунає внизу голос пана Лелега, - даю вам вибір... Або я пускаю ці папери в хід, і вас четвертують на площі Геррінд, або ви відмовляєтесь від титулу і замку на користь сина. Як там його... Кеяна - Ружена Шрежіна, прозваного Мечиславом. Він дуже добрий мечник, отой Ружен... Тому разом з титулом він отримає шляхетське ім’я. Вибирайте ж...

· Я, - хрипить Шрежін, - я відмовляюсь....

· Вставайте, - мовить пан Ольг, - за стіл! Пишіть!

· Ельфійська нелюдь, - бурмоче Шрежін, - я ще поквитаюся з вами усіма... Гостровуха банда...

· Пишіть зречення, - мовить незворушно Ольг, - ви вступаєте до північного монастиря... Замолювати гріхи. Їх у вас багато... Пишіть.

Через нестерпно довгих півгодини пан Ольг закликає до зали свідків: пана Вовчура та княгиню Конвалію. Зречення завірене як належить, і пан Лелег кладе його зверху своєї течки.

· Підданці Гнізда Драконів, - говорить він лагідно, - вже знають, що заповітів більше не існує. Тож я б не радив вам там з’являтися - уб’ють.

Шрежін відступає до дверей. Роздивляється трійцю дивних оскаженілим поглядом пацюка, загнаного в кут.

- Почекайте, - озивається Ольг, - я послав за правником з Ігворрської правної контори, аби той зробив копію з вашого зречення. А краще – дві. Гарна все таки штука – оці копії… За їхній рахунок ви майже шістнадцять років їли чужий хліб і знущалися з підданців Драконів та з власного сина.
Знову довга мовчанка. Пані Конвалія сидить у кріслі, і очі її палають синім болотяним вогнем. Пан Вовчур про всяк випадок тримає одну руку на руків'ї меча, а лівицю поклав на пояс, звідки витикається руків' я пістоля. Пан Ольг Лелег, торговець, правник, і хто там ще, роздивляється папери зі своєї течки. З милим усміхом. На Шрежіна страшно дивитись. Вибігти з зали він не може – двері підпирають двоє здоровенних гриднів, яких привів з собою Вовчур.

· Зараз, - шепоче задоволено Дана, - моанський пацюк лусне від злости. Я ж говорила, що пан Ольг може все!

Ружену вже трохи легше. Він зрозумів, що, принаймні двійнята не будуть його зневажати за такого батька. Вогнедан… О, Вогнедан не покине друга… Не зоставить у світі самотнім. А отже, Ружен матиме змогу щодня дивитися на його сестру… На кохання своє синьооке. Нехай вона вийде заміж за писаного красеня – він, Ружен, буде їй братом. Незмінним і вірним, як дракон на родовому гербі.

Нарешті приходить правник з Нижнього міста. Копії написано, завірено, запечатано. На кожному папері Шрежін ставить свій підпис. Руки йому тремтять, і тоді пан Ольг дістає з течки оту шпигунську розписку. Починає її розглядати. Другу копію пан Шрежін підписує значно швидше, ніж першу.

· Ви, здається, розумієте, Шрежін, - говорить Ольг, - що на Півдні ви не маєте з’являтись. Задля вашої ж безпеки. Ні в Дубні, ні в Радині, ні в Зеліборі… Ніде! Забирайтесь до своєї вигрібної ями, звідки ви виповзли на біду для добрих людей. Ви ж розумієте, що вас випустять з Ігворри лише тому, що ваше зречення мають завірити в Моані… за вашого життя. А його завірять, будьте певні. Тоді вас взагалі ніщо не врятує від людей, котрі присягнули згладити вас зі світу. Зарийтесь десь у смітнику і не витикайте носа. Не забувайте – все ваше негідне життя у мене в оцій теці. І я теж вмію знімати копії…

· Ельфійські гостровухі пси, - шипить Шрежін, обдивляючись своїх ворогів, - я поїду…так, Але хтось із вашого поріддя таки потрапить мені до рук.
· Пане Вовчур, - холодно озивається Конвалія, - проведіть відвідувача до виходу з замку…

· Копняка ногою можна дати? – ввічливо питає Сіроманець.

· Пані княгиня дозволяють, - відповідає пан Лелег замість її ясновельможності, - і заодно проженіть геть отих посіпак, що це бидло привезло з собою.

Вовчур виструнчується і підносить догори правицю, вшановуючи княгиню на старовинний вояцький штиб. Тоді підходить до Шрежіна і бере його за комір камзола.

- Ходімо, - каже, - трошки поговоримо… Ти на оте дитя своє, якого ти не вартий, мотузку і нагайку приготував? Я не маю часу з тобою довго говорити, зате маю натхнення на коротку бесіду. Про любов до ближнього. Її ясновельможність є мейдисткою і дуже побожною особою. Тож я від її імені прочитаю проповідь тобі, а мої хлопці – твоїм паскудам. Виходь!
Коли Вовчур з гриднями витягають Шрежіна з зали, двійнята не витримують. Вони підхоплюються і збігають по сходинках вниз, тягнучи за собою Ружена.

- Дано, - говорить пан Ольг аж ніяк не здивовано, - скільки разів я говорив тобі, дитино, що підслухувати зле? Давно ви сидите нагорі?

- З самого початку! - аж ніяк не знічено відповідає Дана і вішається стрию на шию, обсипаючи цілунками сумовите лице пана торговця, котрий водночас є і правником.

- Ой, пане Ольже, - підлещується вона, - я погана дівчинка…Зла…Зла… Але ж який ви чудовий знавець прав і законів…І життєписів певних гидких осіб! Ви зжерли його як пард кролика! І ви не пошкодуєте! Ружен… О, Ружен! Він чудовий! Він буде добрим князем для Ведангу.
Очі трьох дорослих звертаються до Вогнедана з Руженом, котрі стоять, зімкнувши руки. Красень – дивний  і його негарний приятель… Ігворрський правник чогось усміхається при вигляді юних воїнів і говорить:
- Справедливість отже відновлено. Вітаю вас, пане князю…

Ружен не може говорити. Він дякує ігворрцю самим поглядом, той знову всміхається і йде собі геть.

- Князю Ведангський, - озивається Конвалія, - не забувай про плату, яку ти маєш привезти з Гнізда Драконів для Конвалії Пард.

Ружен опускається на одне коліно перед жінкою в білому і підносить до вуст поділ її сукні. Так вшановують імператриць, Але імператрицям далеко до пані Конвалії. Дуже далеко.

Коли він підводиться – встає і Конвалія. Підходить до хлопця і цілує його не в чоло, як-то належить, а торкається вустами очей, по черзі. І Ружен, сам трохи не плачучи, бачить, як повзуть по обличчю крижаної княгині теплі людські сльози.

- Я віддам вам той аркуш, - шепоче він, - і малювання з нього… І малювання з вас, там де ви у блакитній сукні з візерунками сонячного кола.

- О, мій Боже, - так само тихо говорить Конвалія, - та сукня… І його обличчя… І спочивальня з вікном на яр… Я не приїду до тебе в гості, мій князю, бо у мене розірветься серце… Але ти привезеш мені те малювання. І ніколи не покинеш мого сина… Ти для мене – наче другий син, про якого я мріяла колись… Дитя з очима Ведангів… Зви мене мамою, сину Ружени… Мама Конвалія… Ти – моє третє дитя, і я завжди зумію тебе захистити.
І випливає Конвалія з зали, опустивши на лице легкого вельона. З трійцею приятелів лишається тільки пан Лелег.

Ружен вже давно зрозумів – ох не тільки правником є золотоокий дивний. І не тільки торговцем. Всі ці папери, докази, оповіді свідків – їх за день не збереш. Не збереш і за місяць. Отже, пан Ольг готував цей підкоп під Шрежіна всі шістнадцять літ. Не знаючи про існування його, Ружена, він хотів очистити від зайди Гніздо Драконів. Загадковий пан Ольг…

- Ти вже не сердишся на мене, Ведангу? – питає пан Лелег.

- Ні, - відповідає Ружен чесно, - я вами захоплююсь.

- Я добре знав твого діда, - говорить Ольг, - я був його побратимом. Твоя мама і князь Воїн були мені як рідні діти. Я хочу, щоб ти довіряв мені.
- Я довіряю, - шепоче Ружен.- я вам вдячний. Я знаю, що ніхто інший не зробив би стільки для приблудного напівкровки.

- О, - мовить пан Лелег, - який же ти приблудний? Ти повноправний воїн Трьох Родів. Як найстарший за віком, я маю право нагородити тебе шляхетським іменем, юний князю. Ружен – чудове ім'я, і воно нагадує тобі про матір, але шляхтич у твоєму віці мусить мати ім'я дорослого. І пройти через ряд посвят. Тебе посвячено…

- Волхвом Святомиром, рік тому, - обережно озивається Ружен, - Але імені він мені нового не дав. Сказав, аби я підріс ще трохи.

- В Гнізді Драконів – всі воїни, - мовить Ольг, наче щось запитуючи.

- О, так, - відгукується Ружен, - Воїрад, син Воїслава, Воїсвіт, Вітезслав, Воїбор, Воїслав, Воїн…
- Він не хоче зватись Воїславом, - докірливо говорить Вогнедан, - а йому дуже личило б це ім'я…

- І Воїслав, син Вартислава, - мовить Ольг задумливо, - і Воїслав, син Воїбора спалили свої душі задля помсти, як сонце спалює степ. Я взяв на себе відповідальність записати тебе в отих паперах Мечиславом, мій юний княже. В пам'ять про те, як ти дістав мене клинком. Прослав свій меч в обороні того, що є важливим для твого духу. І скажи мені, до речі, що все-таки є проявом меча?
- Рух, - відповідає юнак, котрий з цього дня має зватись Мечиславом, - вічний рух Коловрату.

- Сам здогадався? – питає Ольг, - чи хтось підказав?

- Сам – говорить Мечислав, - сила знищує погань і гниль, і вона ж оберігає ніжну слабкість дитини. Це і є рух Коловрату, і він же є проявом меча.

- Князь Мечислав Ведангський! – вигукує Дана в повному захопленні, знову обіймаючи стрия. Тоді кидається на шию Ружену, який ще не звик до свого нового імені і нагороджує його поцілунком. Сестринським, у щоку. Та юнак почервонів, наче ті троянди, що він носив їх до маминого портрету. І ледве насмілився відповісти, торкнувшись вустами дівочої щічки.

- Хай славиться страж родового герба! – говорить Вогнедан, в свою чергу стискаючи друга в обіймах, - Ніколи не згинуть Дракони!

- Доки ми живі, - шепоче йому на вухо Мечислав і отримує у відповідь гордовитий усміх сина повстанця Воїна, - доки ми живі… І слухає вже зі спокоєм, як Дана зі стриєм Ольгом в один голос відповідають на заклик Вогнедана:   - Хай славиться відроджений рід!
 Розділ сьомий
Зловісний голос вітру

· Підкралась осінь якось непомітно

Хоч жодних змін 

Не видно навкруги,

Але який зловісний

Вітру голос....

Вогнедан лежить у траві горілиць і дивиться в небо. Йому трохи сумно... Осінь... Сумна чарівливість осені...

Осінь на Півдні тепла... Лише починає гудіти вітер, нагадуючи, що час прийшов... Настав час збирати виноград... Збирати в долинах фрукти... Засипати в комори данадільське зерно…Осінь...

· Холодний вітер

Віє вздовж ріки

І осінь разом з хвилями на берег

Здається, насувається

Також...

Юнак зітхає. Все це потрібно записати, але у нього немає бажання йти кудись з цього невеличкого плаю. До того ж це частина його хитрого плану - потиху зникнути з Лелечого Гнізда.

Вся його боївка нині збирає останній виноград маєтностей Росавів. Разом з пані Мальвою та наймитами. Вдома пані Мальва залишила Горицвіта, котрий прихитрився зламати руку, випробовуючи черговий літальний пристрій. Там же близнята Лелеги, Вишенька, котра дуже образилась, коли він не взяв її з собою, і Мечислав з Даною.

Завдання позосталим було дане просте - хлопцям почавити на домашнє вино виноград у великому чані, дівчатам - приготувати поїсти, бо панна Вербена не побажала покидати свої скляночки і колбочки. І ось виноград віддав свій сік, близнята Лелеги побігли до своїх сільських приятелів, а Горицвіт сів за креслення отих своїх крил, що ніяк не хотіли тримати його в повітрі, послуговуючись лівицею та проворними рученятами Вишеньки. Отже, Меч з Даною мусять зостатися вдвох. Принаймні на якусь годину.

Вогнедан давно помітив, що його Дракон всмерть закоханий у його сестру... Вже два роки... Так, уже два... Взимку їм з сестрою виповниться сімнадцять...

Чорногорець потягується всім тілом... Сімнадцять...Цієї осені він мав би закінчити школу і приступити до несення служби в Моанському Особливому... А замість цього - три роки волі... Три роки він купався в любові, щасті і дружній приязні... За ці три роки він став чоловіком... Мистецтву любові юного княжича навчила певна боговладська пані з вищої знаті... Заміжня пані. Вогнедан не бажав неприємностей своїй любці, і тому тримав свої походеньки в таємниці. А в Ігворрі теплими літніми вечорами на нього очікувала одна вояцька вдова, чоловік якої загинув у прикордонній сутичці. 

Юнак подобався жінкам і не робив з цього таємниці. Принаймні, Меч знав про його походеньки... Меч...  Мечислав... Веданг. Боги послали йому, Вогнедану, друга, прекраснішого за промінь зорі Сіллон. Страшна пика... Ха! Він, Вогнедан, коли дивився на приятеля бачив лише його невпокорений дух і дійсно страшну вірність. Іноді аж моторошно ставало від такої відданості. Виникало справедливе питання - а чим я заслужив на таке до себе ставлення.

Вони з Мечем навесні їздили до Гнізда Драконів. Це вже була друга їхня мандрівка, перший раз вони побували там два роки тому, восени. Ох і зустріли їх обох піддані Ведангів... Гульня була як на карнавалі у Ігворрі. Пані Купава... Незламна жінка. Тільки така і могла вигострити людину-меч... Наставник Далебор... Вогнедан і досі з задоволенням згадує його уроки і учбовий бій. А вже чого варта Мечиславова вежа зі скарбами роду. Книги і малювання. І сухі трояндові  пелюстки перед портретом вуйни Ружени.

В другий їхній приїзд Гніздо Драконів змінилося на краще. Мечислав присилав з Боговлади гроші для управительки Тополини, тож дім трохи привели до ладу, опорядили вітальню, розвісили портрети...  Кімнати сяяли чистотою, хоч і були ще у старенькому убранстві. Тріщини у стінах прикрили гобелени. Митець з Дубна зробив копії з малювань Воїна та Конвалії, а самі портрети Мечислав забрав до Боговлади у подарунок для пані княгині. Мама зраділа. Вона щось хворіє останнім часом, тож Вогнедан цінував все, що могло викликати у неї усмішку, або сльозинку спогаду.

Аби не сталося такої біди, як минулого разу, Мечислав опорядив «вільні» для своїх двох сіл і взяв на себе частину податків, що для вільних селян були набагато більшими. Та Дракон вирішив, що так буде краще. «Раптом зі мною щось станеться, - говорив, - так щоби ніяка паскуда не насмілилася назвати рабами моїх людей».

Ото такий він і є - Веданг. Юний володар меча, закоханий у його, Вогнедана, вередливу сестричку. Пані Мальва говорить, що точно такою була замолоду мама. Крутила, мовляв, голови хлопцям - не дай Боги. А Меч соромиться своєї «страшної пики». Чого соромитись - адже він не танцівниця з Імператорського театру. Аби він був трохи сміливіший з дівчатами, давно б закохав у себе Дану. Адже для сестрички сміливість понад усе.

І розкидає руки по траві Вогнедан, і дивиться у прозоре небо над головою. Він нікуди не поспішає. Пливуть у голові вірші… Пливуть по небу хмарини…

В Лелечому Гнізді посеред двору поставлено стіл і лави. Сьогодні ввечері має бути свято. Невеличке. На честь закінчення збору винограду. В майже родинному колі –наймити й гості то все одно, що родина.
Дана розставляє на столі полумиски. Вона трохи приндить губенята – всі розбіглися, покинули її саму… Вуйну Вербену не витягнеш з дальньої кімнати, де шипить невеличкий спиртовий пальник і завжди гостро й недобре пахне. Хлопці порозбігалися… З Горицвіта – ніякої користі, бо літун-невдаха носить на грудях руку в лубках, наче медаль за хоробрість. Та ще й змусив Вишеньку допомагати собі, нещасному, робити малюнки отих самих крил.
· Літати за допомогою рук, - чує Дана, як пояснює захопленій Вишеньці Горицвіт, - людина не зможе, бо у неї не вистачить сили у м’язах. А от планувати за вітром – цілком можливо… Першого разу я трохи не розрахував вигин крила…

Он вони прилаштувалися на ґанку, голуб'ята… Горицвіт вказівки дає, а Вишенька, висунувши рожевого язичка щось старанно вимальовує на папері. Всі покинули бідолашну Дану наодинці з полумисками.

Один лише Мечислав є справжнім другом. Ось він, старанно крає сир на тонесенькі шматочки і викладає їх на таріль. А перед цим і хліб маслом мазав і посуд з кухні тягав… Дана усміхається до брата у перших і бачить, як гарнішає на очах смагляве лице Руженича.

Все таки Меч занадто несміливий… Ні, не у битві… У битві, Дана певна, володар «Золотої Троянди» Чорнобогу роги позбиває. А от з нею, Даною… Їй уже майже освідчився Ратимир Вовчур… Смішний Ратимир… Ходить слідком, ревнує… І Богдан Ставський натякає, що йому подобається хороша Дана… Його зелені очі… Гарнесенький цей Богдан. А ось його брат занадто поважний і задумливий. Треба буде потанцювати з ним на карнавалі в Ігворрі… І подивитись… Чи карі очі можуть так розсипати іскри, як зелені… А є ще чорноокий Лемпарт, опришок Лемпарт, з його розбійничою ввічливістю. «Ясна панно Дано, дозвольте недостойному розбишаці прикластися до вашої ніжної ручки, яко до священного каменю долини Збара…» Ох, цей Зорик, ну й вигадник…
А Меч не говорить їй красивих слів. І не ходить назирці. Однак при кожному її слові ніжність розсвічує негарне лице князя Ведангу. І не багряний вогонь палає нині в бездонних очах Дракона, а живі теплі вогники.

Ні, треба якось привабити до себе і Руженича теж. Дівчина мусить мати з кого вибирати. От до Горицвіта підморгувати даремно – братик у других мрійливо усміхнеться у відповідь і почне оповідати про устрій своїх крил, або якихось нових гармат… Або описувати силу Бога Грому, за допомогою якої можна світити у хаті…
Їй, Дані, і при свічках добре, коли за нею в’ються хлопці. Стрийна Мальва говорить, що вона – викапана мама Конвалія замолоду. От ніколи б не подумала, що мамі подобалося приваблювати залицяльників… Тут головне – не переступити межу… Це знов-таки натякала стрийна Мальва. Та вона, Дана, не є дурною… Нічого вона не переступить, але скільки є того життя… Може скоро почнеться війна, про яку вони з братом мріяли в дитинстві… Хто з її милих приятелів вийде живим з того пекла? Хтозна… Тож треба жити і веселитись.

- Ти все зробив, Руженичу? – питає Дана ніжно. Ніжніше, ніж завжди.

- Так, Данусю, - відповідає хрипкувато Дракон, - можеш приймати роботу.

Гарний голос у Веданга, оксамитний, сильний. З легенькою тріщинкою на низьких нотах.

· Ой, як все чудово, - лащиться Дана. Обдивляється уважно стіл. Дійсно все вже наготоване, лише посередині пишається самотою порожній глек для квітів.

· Руженичу, - щебече Дана, - ти знаєш, де тут ростуть дикі ружі?

· Знаю, - всміхається юнак, - ліворуч від будинку і піднятися вгору…
· Наріж мені їх, Руженичу… Буде чудовий спогад про літо, що минуло…

· Вже йду, сестричко, - всміхається Меч. Бідолаха… Він і всміхатися почав лише тоді, коли прийшов до Боговлади. Дана згадує гостювання в Гнізді Драконів і пані управительку. Вона їй дещо оповіла, та жінка. Про самотнє дитинство на Драконовій Вежі… Про троянди перед портретом матері… Про те, як захищав свої підданих від Шрежіна і поганяйл негарний хлопчина з очима ельфа. І так промовисто дивилася при тому пані Купава на красуню-родичку свого Веданга…

Дана проводить Мечислава поглядом і задумується. Її залицяльники усі чудові. Але Меч… О, Меч – це щось неймовірне. Якби їй запропонували зробити вибір сьогодні…

Та сьогодні вибирати не треба… Вона ще посміється, ще відтанцює сотні танців… Вона ще така молода…

Але Руженичу варто підморгувати… Варто…

Дорогою повз селище Лелегів їдуть четверо вершників. Зодягнені в пишні камзоли моанського крою. Коні йдуть ступою, бо вершники ніде не поспішають.
Четвірка в цих місцях вперше. Взагалі-то, княжич Коронат Астеонський вже другий тиждень у Чорногорі. Лікується на Гарячих Джерелах. Говорять, що вода тут цілюща, та, певне, брешуть кляті дикуни. Йому, Коронату, краще не стає анітрохи. Як боліла голова, так і болить.

Це його батько-князь запроторив Короната в цю глушину. Не стільки лікуватися, скільки відсидітися… З часу смерти Корога Першого князь Ріфін Астеонський є головою шляхетської ради Імперії. І справжнім правителем Великої та Могутньої.

Коронат зневажливо кривиться, згадавши імператора Іркана, шостого з цим ім’ям. Через рік його повноліття, але правити державою він нездатен. То хворіє, то молиться. Він, Коронат, принаймні, здатен натягнути повіддя. І коня і держави… І з жінками він теж уміє обходитися. Не те що цей коронований слабак, чия власна дружина обдурює його трохи не з усім стольним містом… Він, Коронат, теж побував у ліжку імператриці… І збирається спати з нею і надалі, хоча товсті смагляві гуски йому не до смаку. Ішторнійська принцеса… Ішторнійська курва…

Коронат гмикає, згадуючи, за що його відправили на лікування… Власне, нічого особливого… Кілька гарненьких міщаночок, чиї трупи потім виловили з Моани-річки… Аби то були селянки з його маєтку в Пеллі, ніхто не змигнув би й оком. А тут… Батечко був обурений… Багата купецька донька… І це б ще нічого, та вони з приятелем Егоном помилилися наостанку, викравши дочку срегійського дворянина. Той поскаржився «золотому барону», а барон Срегії радий старатися підкласти Астеонам свиню. Ну й закрутилася справа… Довелося їхати лікуватися.
А вищала ця дворянська донька незгірше за простолюдинку. Особливо наостанку. У нього, Короната, вигляд крові викликає сказ. І досі цікаво, як змогли розпізнати трупа цієї панночки…

Чорногора ж ця дійсно заселена дикунами. Навіть дому розпусти не знайшли у цій клятій Ігворрі. Ледон, астеонський дворянин і тілоохоронець, трохи обізнаний з місцевими звичаями, пояснив, що тут шлюхи не просто собі шлюхи, а дівки дуже освічені. І самі вибирають, з ким кохатися. Здуріти можна… Вести з гулящою дівкою витворні бесіди, перед тим як…

А сьогодні, на Гарячих Джерелах… Чортова княгиня Конвалія, до котрої вони з Егоном зголосилися по приїзді, розмовляла з ними так, наче вони її холопи. Та хто вона така, нелюдь гостровуха? Розплодилося їх в Чорногорі з попусту імператорської влади… Він би, Коронат, ставши Імператором, перш за все видав би наказ про винищення всіх гостровухих. Тоді й не гостровухі хетанці потихшали б.
Так от, оця княгиня дала їм провідника до Гарячих Джерел. Хотіла дати ще й  супровід з гриднів, але зайва опіка лише завада розвагам. Хоча – які вже тут розваги. Гульнути ніде, баби відвертаються з таким виглядом, наче жабу на дорозі побачили. А нині ще й отой провідник… І всього-то тріснув приятель Егон оте бидло по пиці, аби знало своє місце, а воно на коня скочило та й ходу. От і вибираються вони вже півдня з отих клятих Джерел зовсім іншим шляхом.

Він, Коронат обов’язково простежить за тим, як покарають цю скотину. А то і сам прийме участь. Княжич мрійливо облизує тонкі губи. Карати він любить…І слуг, і селян… А найбільше – жінок…

Маєш – знову заблукали… Кільцева стежина вивела на якийсь багатий хутір. Брама відчинена.

- Заїдемо, Коро? – питає Егон, мружачи свої хижі очі, - може щось поїсти є… а якщо подаватиме гарненька поселяночка…
Княжич Гросатін – найкращий Коронатів приятель і учасник розваг. Він-то ні в якому разі його не видасть. Батечко князь, відправляючи їх до Чорногори, наказав суворо: «ніяких пригод». Грізний, мовляв, рід Пардів і теж є ріднею Яструбам. Заводитися з ними – крий Боже… Підданих їхніх зачіпати – не можна, а тим більше не можна розважатися так, як вони з Егоном звикли. Але тут… Хутір стоїть окремо від селища, котре ледве мріє в долині. Охоронець Ледон…Цей не викаже, дарма, чи що Коронат платить йому такі гроші… І охоронець Егона, пан Годін теж був спільником їхніх шляхетських розваг. Іч, як пожвавішали обоє…

- Заїдемо, - вирішує пан Коронат, - а там подивимось.

У двір вони в'їжджають верхи. Там порожньо, однак посеред двору накрито великий стіл, наче для якоїсь веселої компанії.

- Чи не на весілля ми потрапили? – всміхається Егон, - а де ж наречена?

Вдома, у Пеллі, Коронат любив відвідувати сільські весілля. Хоча права першої ночі давно не існує, але хто поскаржиться? І кому?

· О, - говорить Егон і аж підіймається в сідлі, - дивись, Коро, це щось краще за наречену…

Коронат вже і сам бачить дівчину біля столу, котра ставить на середину розписаний глек з водою. Святий Мейді та Святий Іркан! Якби подібна дівиця пройшлася по Моані… Штани, чобітки, вишивана сорочка… Ох, які ноги… А зад… Груди теж добрячі…  І при всьому тому стан – рукою обхопити можна. Смачна дівуля… Може, навіть неторкана…

Моанці вже злізають з коней. Коронат завбачає на ґанку селюка з перев’язаною рукою і якесь дівча, з тих, з якими справу можна мати, лише бажаючи чогось особливого… Делікатес… Ніжне курчатко… Але йому, Коронату, не до делікатесів. За ці два тижні він зголоднів на баб і прагне мати не дівчисько – дівчину. Таку ось, як ця гостровуха селючка в штанях.

· Гей, хлопе! – кричить Ледон до селюка, - прийми коней!

· Це ви до мене? – питає хлоп. Дівчисько, котре було поруч з ним, якось одразу щезло.

· До тебе, свиното! – гаркає пан Годін, - швидше чухайся!

· А хто вас сюди запрошував? – це вже дівчина, - тут не заїзд для подорожніх. Проїжджайте!
· Ми заблукали, - мружиться Егон, - і хочемо їсти, красунечко. Ми заплатимо…

· Доїдете до Ігворри – повечеряєте! – відтинає дівчина, - геть з двору!

Коронат злазить з коня. Дівчина гнівно зблискує очима. Ох і очі… Як сині іскри… Десь він уже бачив схожі… Не може згадати, та це й не важливо. Він хоче цю дівку! І він її матиме.

Егон вже бере зі столу шматок сиру і смачно його відкушує. Погано, що дикуни майже не їдять м’яса. От і тут самі сири та масло… І дивацькі страви в полив'яних високих мисках…

· Шановний, - твердо говорить селюк з пошкодженою рукою, - це мій дім, і я вас не запрошував до столу. Забирайтесь геть!

Ледон, не витрачаючи часу на довгі розмови, б’є хлопця кулаком в обличчя. Той несподівано вправно відповідає з лівої. Годін кидається на допомогу колезі, і обидва вони починають лупцювати нахабного скота кулаками і ногами.

· Не смійте! – кидається вперед дівчина, але її перехоплює Егон. Красуня пручається з усієї сили, та в Коронатового приятеля руки залізні. Ну, і певний досвід у таких речах.
· Ти перший, Коро? – питає він, - тоді давай, а то скоро заявиться усе це гульбище. Я і не проти розім’ятися, але спершу маю поїсти, бо дуже голодний. Ну і спробувати цю кралю теж не проти.

Коронат, сміючись, розриває на дівчині сорочку. Передчуття його не підвели – груди вище усяких похвал. Егон викручує дівчині руки, а Коронат тим часом мне ці «плоди жаги»… Так, здається, писав якийсь піїта. Але ж оці чортові штани… Та ще й черес… Що за дурість – одягатися по чоловічому… В Пеллі було простіше – задер спідницю, і… А тут хоч ножем розрізай клятий пояс. А шльондра ще й брикається… От сучка.

· Гей, ви! – кидає Коронат до охоронців, - киньте того пса, та потримайте мені дівку.

· Ставлю два моанських червінці – неторкана! – шкіриться Егон.

Але охоронці замість того, щоб іти допомагати, заскочено обернулися до воріт. У браму якраз вбігло оте дівча, що перед тим сиділо на ґанку. А за нею – смаглявий юнак, схожий з виду на чортяку з церковних малювань. З ломакою.

Коронат вибухає лайкою. І думав же  - взяти пару пістолів. В цих дикунських краях інакше, мабуть, не можна… Охоронці вже повитягали шаблі. Гаразд, вони нахабу й шаблями посічуть на капусту. Щоправда, це буде трохи довше, аніж стрелити впритул.

· Ледоне, - ошкірюється він, - скрутіть-но почвару. Не вбивайте. Нехай подивиться…

Смаглявий кидається вперед мовчки… Кінець його палиці якось несподівано потрапляє в зуби ошелешеному такою швидкістю Ледону. І  шаблюка Ледонова уже у цієї мавпи… А пан Годін… Святий Іркан, оце він так вереснув?
Коронат вихоплює шпагу, хвалячи себе подумки за те, що все-таки причепив її зранку до пояса. А з кам’яного муру просто на голову Егону стрибає ще який-то хлоп у вишиванці, валячи його всім тілом на землю разом з дівкою… Чорнопикий же, впоравшись з Годіним, схрещує шаблю з його, Короната шпагою…
· Ти, почварна мордо! – хекає Коронат, - я – астеонський княжич! Тебе четвертують, клятий холоп! Ти що, не розумієш моанської мови, свиното?

· Розумію! – видихує моанською смаглявий чортяка, і шабля його розсікає щоку пана Короната. Наступний удар – у скроню ефесом, виводить астеонця з ладу надовго.

Мечислав стоїть посеред двору, стискаючи шаблюку. Його трусить. Він переводить очі на Дану, і бачить, що вона поволі зводиться на ноги, а сучого сина, який її перед цим тримав, б’є головою об землю Вогнедан. Веданг бере зі столу важкого глека, з жалем дивиться на нього і опускає ворогу на потилицю. Пард теж поволі підіймається з землі. Білий як стіна, шкіра натягнулася на вилицях. Дана стоїть поруч, прикриваючись уривками сорочки. Руками охопила плечі…
- Дано,- мовить Вогнедан, наближаючись, - Дано…

- Не підходьте, - говорить дівчина, - ніхто не підходьте…

- Дано, ясочко, пташенько, - мовить Вогнедан стиха, - це ми, твої браття… Це тільки ми..

Веданг уже скинув з себе чорного кунтуша. Пробує накинути його Дані на плечі, вона відштовхує його руки. Без сліз. Очі горять синім болотяним вогнем.

Дракон бачить зім'яту застібку череса Дани, розуміє, що непоправного, хвала Богам, не сталося… Встигли… Боги, як він біг… А Вогнедана сестра напевне покликала подумки… Веданг знає давно про цю їхню здібність. І брат теж мчав, не розбираючи дороги… І встиг.. Вони обидва встигли… Ці гієни лише налякали Дану… Їхню сестричку, їхню красуню… Моанські гієни, котрі хтозна звідки взялися біля Лелечого Гнізда… Астеонський княжич… Та що ж це таке, Боги?

· Ми твої браття, - умовляє Вогнедан, - дай-но Меч тебе прикриє, ясонько… Що тут трапилось? Звідки тут взялося оце?

Дана, зрештою, дозволяє Мечиславу огорнути себе кунтушем.

· Браття, - шепоче, - браття…

· Браття, - гладить її по голові Вогнедан, - я тебе почув… Все гаразд… Я прибіг… Все закінчилось… Я на мур – дивлюсь, а Веданг уже їх тут шинкує… Ясочко, Данусю… Ми тебе любимо… Ми цих гієн…

· Подивіться, - вимовляє над силу Дана, - що там з Горицвітом… Вони його не вбили? І заберіть звідси Вишеньку…

· Маленька, - гукає Вогнедан до Вишеньки, котра принишкла біля брами, - біжи-но до хати, поклич стрийну Вербену. А ти побудь біля Дани, Меч!
Мечислав обіймає Дану, відчуває, як дівчина аж труситься. Не від страху – від огиди і люті.

· Я – твій брат, - шепоче він, - заспокойся… Рідна, найкраща, золота наша… Заспокойся.

Вогнедан тим часом підходить до Горицвіта, по дорозі давши копняка в скроню одному з моанців, котрий почав отямлюватися. Лелег стиха стогне і намагається звестися.

· Рука, - говорить, - аби не рука… Я б їм, паскудам…

Мовчки опускається на коліна молодий Пард, і рожеве сяйво торкається обличчя Горицвіта. На те, щоб зростити кістки, у нього ще не вистачає міці, але чим може – допоможе. Вогнедан ще хоче знесилити себе, бо відчуває в глибині духу отой убивчий жар… Три роки спочивало полум’я. Три роки не піднімався нагору вогонь. Не можна…Занадто відомого роду гієни… У матері може бути великий клопіт, якщо княжича астеонського прикінчить її власний син. Та ще й у чародійський спосіб.

· О, дякую, - мовить Горицвіт, - ти вибач, Вогнедане… І Дана… Я… Оця клята рука…

· Що тут сталося? – питає юнак, стежачи за півпритомними ворогами.

· Вони заїхали у двір і почали вимагати їжі, - говорить Лелег уже нормальним голосом, - ми їм сказали, що тут не заїзд… А тоді взагалі почалося казна що. Оті двоє псів дали мені в пику, а он ті – накинулися на Дану… Я захищався, хлопці, але однією рукою…
· Не виправдовуйся, - заспокійливо мовить Вогнедан, - ти ні в чому не винен. Он біжить уже стрийна, зараз вона гляне, чи не зламали вони тобі чогось іще.

Стрийна Вербена окидає побойовисько хижо звуженими очима.

· Свиней до хліву! – командує, - жвавіше, а то отямляться.

Вогнедан з Мечиславом хапають мотуззя, яке притягнула з повітки Вишенька, і в’яжуть моанців по двоє. Коли закінчують – отямлюється високий білявець, отой, що розірвав на Дані сорочку. Він вибухає такою лайкою, що стрийна командує знову:

- Вишенько, геть до хати!

- Я погано знаю моанську мову, - пищить Вишенька, Але тікає геть, знаючи, що з сердитою стрийною погані жарти.

Мечислав ломакою заганяє до порожнього хлівчика перших двох паскуд. Кози нині на пасовиську, тож місця багато. Вогнедан піднімає з землі за комір камзола астеонського княжича. Обличчя моанця залите кров'ю… Мечислав постарався. Пард б’є в це обличчя від усього серця і заштовхує паскуду до хліву. Тоді хапає другого, скісноокого, схожого на якогось ординця з-за Небесних гір. Про них Вогнедан читав, що то є досить гидкі особи. Цей дворянин, видно, нічим від них не кращий.
- Ти, селюк, - верещить моанець, - ти за це заплатиш…

Перед очима Вогнедана знову виникає картина – напівоголена Дана в руках цієї тварюки. Він знову розмахується, не жаліючи. Щось хруснуло, і моанець завив дурним голосом.

- Брате Вогнедане, - лагідно мовить з-за спини Мечислав, - дозволь додати…
- Дозволяю! – шипить Вогнедан, і Меч додає ще… А потім заходить до хлівчика і додає ще й  білявцю. Ногою. Заштовхує до хліву одурілого від болю скісноокого і зачиняє дверцята.

Стрийна тим часом оглядає Горицвіта і хитає головою. Лубки на руці зсунулися, напевне зсунулися і кістки… Вона веде Лелега до хати, а той все озирається і вимагає, аби і йому дозволили хоч би пнути отих поганців.

Дана стоїть, загорнувшись в кунтуш Мечислава. Вона все ще не може прийти до тями. То оце так просто? Заїхали до чужого двору і почали вимагати жерти і дівок… Як дівок нема – зійде і господиня… То оце таке трапляється в Квітані і в Зелеміню? То оце так зачали бідолаху Руженича?

Вогнедан з Мечиславом знову поруч з нею… Брати… Вони думають – вона злякалась! О,ні… Але від сьогодні Дана відкрила ще й свій власний рахунок хазяям Єдиної та Неподільної. Це окрім рахунку за вбитого батька, за крижаний спокій матері, за понівечене дитинство брата, за розтоптану юність вуйни Ружени, за обвуглену, мов степ під палаючим сонцем, душу юнака, що зветься Мечем.

Ясна річ, що свята вже не вийшло. Яке тут свято. Ненька Мальва аж за голову взялася. Вилаяла спересердя чоловіка, котрий знову поїхав до своїх Терхів, рятуючись від галасу. Так, принаймні, хоч ще один був би чоловік у хаті… Ставські з Лемпартом попрохали дозволу втопити непроханих гостей у вигрібній ямі. Вовчур кинувся до хліву, аби набити поганців ще – ледве втримали.

Дана попрохала наймичок, аби їй нагріли води. Довго милася… Дуже довго. Ще довше роздивлялася у дзеркалі синці на грудях. Це теж впишемо в рахунок… Це теж…

Зранку наймити запрягли коней і, під наглядом Вогнеданових хлопців, відвезли паскудство з хліву до Ігворри. Вивернули перед заїздом і подалися геть.

***

В заїзді «Срібна Ложка» четверо моанців знімали цілий поверх. Хазяїн, далекий родич Лелегів через Терхів, одразу втямив, що кляті зайди щось начудили саме в Лелечому Гнізді. Він викликав для них лікаря і на тому закінчив своє піклування. Лікар же, котрого звали Лешек Лунь, уважно обдивився вельможних хворих, у пана Ледона виявив тріщину в щелепі, у пана Годіна - переламану правицю, у княжича Гросатіна - струс мозку і переламаний ніс, а у самого пана Короната - різану рану обличчя і пошкодження голови.

В рахунок не бралися синці та крововиливи. Писок у астеонського княжича нагадував чорногорську сливу. Пан Гросатін мав такий самий вигляд. Посіпаки постраждали трохи менше, бо розгнівані брати кинулися лупцювати в першу чергу ґвалтівників. Лікар прописав лубки, тугі пов’язки, примочки й компреси, порадив найняти доглядальницю і подався геть.
Однак пан Коронат не збирався довго лежати у ліжку. Вже через тиждень він подався до Високого Замку в супроводі своїх понівечених колег подавати скаргу княгині Чорногорській. Княгиня прийняла їх, як і першого разу, у кабінеті, під портретами ще двох гостровухих. Вух самої пані Варди-Конвалії не було видно під покривалом, але княжич Коронат не сумнівався в їхній звірячій формі. Жінка зиркнула на понівечену компанію дивно знайомим поглядом, що аж наче розсипав сині іскри і холодно запитала, що сталося.

Княжич оповів, що вони заїхали на хутір попрохати води, а там на них накинулася ватага розбишак. Взивали їх «моанськими пиками» і били безжалісно. Він, княжич Коронат, багато мандрував по розлогим просторам своєї вітчизни, і оце вперше побачив таку звірячу ненависть до моанців. І це, коли в Великій та Могутній інородців постійно вивищують за рахунок просвітителів та визволителів... Він, Коронат, сподівається побачити на шибениці принаймні трьох бандитів... Один - високий здоровило, очі здається жовті, чи карі... Має перебиту руку... Другого вони як слід не розгледіли - він напав із засідки, а ось третього не переплутають ні з ким. Таке враження, ніби хлоп є кедагом, або напівкровкою - кедагом. Чорномазий, чорноволосий, очі - наче у дідька. Теж чорні... Той, другий, здається теж був чорноволосий. Він і поламав носа пану Егону. А чорнопикий порізав ножем його, Короната... Вони сподіваються, що справедливість буде відновлено, не доводячи справу до Імперського Суду.
· Де знаходиться той хутір? - холодно питає пані княгиня.

Приятелі не можуть пригадати. По-перше вони заблукали, а зранку були в такому стані, що... До речі, поруч з бандитами потрібно повісити й четвертого. Хлопа, котрий покинув їх в горах на півдорозі від Гарячих Джерел. Вони впевнені, що поганець заодно з бандитами...

Пані Варда - Конвалія сказала, що буде займатися цією справою. І піднялася з кріселка, даючи знати, що прийом закінчено.

Видибавши до збройної зали, четвірка стала, наче врита. Просто на них йшли оті двоє селюків... Перший тоді був у вишиваночці, а зараз мав на собі якийсь синій камзол місцевого крою. А чорномаза пика розгулював по князівському замку в тому самому чорному вбранні, в якому й був під час отої сутички. Вбрання нині доповнювали два мечі за спиною. Перший селюк зброї не мав, але обом моанцям одразу впала в око його схожість з отою дівкою, яку... Ах, паскуди... Теж жалітися прийшли! Ех було б це в Моані, вас давно б уже і пси на зубах рознесли.

Двійця теж угледіла понівечене панство і зупинилася. Хлоп у синьому камзолі дивився на них такими ж як у тої дівки очима. Наче пропікав наскрізь. Чорнопикий шкірився, дивлячись на їхній побитий вигляд. Коронат шкодував лише про одне - що не може повісити обох зараз же.
Грюкнули двері. З кабінету випливла пані княгиня... Пихата, куди там імператриці.

· Ваша вельможність! - вигукує Коронат, - оці ось двоє бандитів якраз і були на тому хуторі.

· Одного з цих бандитів, - говорить княгиня все тим же крижаним голосом, - звуть Зельм - Вогнедан Пард, і він є княжичем Чорногорським і моїм сином. Другий же шляхтич є князем Ведангським. А зґвалтувати ви, панове, намагалися мою доньку...

Коронат нарешті втямив, чому йому такими знайомими здалися очі тієї дівки з хутора. Ось вони, на обличчі крижаної княгині. Сині... Ненависні... Люті...

· Якщо ви, панове, - продовжувала жінка, - не хочете, аби все це дійсно випливло на Імперському Суді, забирайтесь геть з Ігворри сьогодні ж. На розлогих просторах нашої держави є багато інших місць, де можна поправити здоров’я.

Отямилися приятелі лише в «Срібній Ложці». Очманілі до краю.

· Але як, - хлюпав поламаним носом Егон, - як, Коро, ми могли знати, що це - князівна Чорногорська? І що вона робила в тій глушині? Вона збирала на стіл, Коро! Наче наймичка... А те, що оце ось чорнопике страхіття є князем Ведангським, я й подумати не міг, бо бачив князя кілька разів на тезоіменитстві, і то був зовсім інший чоловік...

· Ти бачив, - хмикнув Коронат, котрий оговтався раніше за приятеля, - батька цієї потвори... Років зо два тому шляхетська рада розбирала його відречення від титулу і прав власності... Та це - неважливо. Головне, що я тепер знаю, кому мститися. І я помщуся, Егоне... Князівна Чорногорська... Ха! Наші предки під час завоювання топтали під ноги тутешню гостровуху знать... І розважалися з їхніми бабами. Якщо не можна буде дістати до сестри - за неї відповість чорногорець. Разом зі своїм чорномазим приятелем. Теж мені князь... Добре, ми поїдемо... Нехай слуги збирають обоз і закладають карету. Та через рік - повноліття Імператора. Може княжич Чорногорський заховається за матусиною спідницею, але страшній пиці доведеться їхати до столиці. На присягу... А до того ми щось вигадаємо... Вірно, Егоне?

· Вірно, - сипить Егон, - куди вірніше! Ти молодчага, Коро!
Від’їзд моанців пройшов непоміченим. Все потиху владналося. Заспокоїлася Дана, хоча у дівчини явно поменшало дитячих веселощів, зажила рука у Горицвіта... Життя потекло далі. Ось тільки не міг заспокоїтися Вогнедан.
Двоє виродків ще раз нагадали йому, що він є рабом. Що всі довкола є моанськими рабами. Що пільги Чорногори колись та й припинять дію, і тоді... Тоді гієнам належатиме все... Честь сестри... Його життя. Княжич Чорногорський... Ха! Гієнам начхати на титули гостровухих... Гієни тільки й очікують, коли можна буде кинутись на беззахисних людей і дивних. Ні, їх врятує війна... Тільки війна! Битва Ельберу з Імперією.
Але як це зробити? Як? Йому, Вогнедану, вже сімнадцять... Минуло Осіннє Рівнодення з його карнавалом, минуло і Зимове Сонцестояння... Свище вітер... Холодний гірський вітер... Місяць січень є єдиним, коли в Чорногорі насправді може бути холодно... Мама цієї осені не поїхала до Боговлади, бо хворіє. І вони усі зосталися у Високому Замку...
· Безодня, - шепоче юнак, блукаючи замковими переходами, - в душі  моїй темне провалля... Як страшно дивитись туди, як притягує відблиск вогню..  Все добре і ніжне мечем я потяв на цурпалля...  Горю...

До весни Вогнедан вже вирішив, що йому робити далі. Розслабився він у безпеці... Забув про своє минуле життя, вже давно не снилася йому загибель Ельберу. Забув і про школу чоррів. Ні, не забув, зробив вигляд, що забув. Уявив собі, що раб може бути щасливим. Ні, не може... Судьба нагадала йому про це. Страшно нагадала. Це добре, що сестру лише налякали... І то Дана ходить на себе не схожа. А якби її дійсно... А якби вбили Горицвіта? Гієни ж вважали, що жирують на хуторі у простолюдинів... А якби вони скривдили Вишеньку, або дитині довелося побачити оте страхіття...
Ні, досить! Потрібно боротися. Як там він говорив у школі хлопцям - знайду Князя «тіней». От з цього і слід починати.

Стрий Ольг - ось хто знає щось про Князя «тіней». Навіть колись у нього вихопилося, що він знає цього дивного як самого себе. Тоді, на острові Сіллон... Тож може... Щоправда він дуже потайний, цей загадковий стрий Ольг. Та й нема його нині у замку, а в його покоях припадають пилом старі рахунки Торгового Дому Росавів.

Ольг - не єдина ниточка до загадкового керманича опору... Пан Білозір Лелег... «Моанська пика» і воїн-«тінь». Друг Сокола Птахи і приятель сотника Крука... Він може знати... Може.

Але ж яким наївним є він, Вогнедан... Сподівається, що стрий оповість йому щось про таке... Він, певне, і досі вважає його маленьким. Тим більше - не розкаже Білозір... Опісля отої їхньої подорожі. Коли Вогнедан вилив у музиці всю свою лють... Не повірять... Не допустять до таємниць...

Що ж робити? Знову їхати на Сіллон? Чи зможе він туди дістатися сам, без провідника-«тіні»? Чи оповість йому щось грізний Непобор? А може спитати у Богумира?

Думки свої він повіряв лише Дані та Мечу. Інших друзів своїх поки що не чіпав, нехай подихають спокоєм. А від Дани йому важко щось приховати з їхнім то зв’язком душ. Мечислав же - незмінний і вірний як герб Драконів. Якщо йому не довіритися - то кому ж іще?

Ось весна настає, та нема в душі торішнього спокою і щастя. І вірші лягають на папір сповнені не радості - зажури:

«Зозуле,

Зупинись хоча б на мить!

Коли кувати ти розпочинаєш,

Душа моя засмучена 

Болить...

І марно дивиться стривожений духом юнак на буяння садів у Нижньому місті...

«Вишневий цвіт

Бентежить нам серця!

Мабуть тому, 

що він також не знає

ні долі власної, ні власного кінця...»

І марно обертають тонкі пальці юного шляхтича  подаровану ненькою Мальвою писанку з зображенням безкінечності життя... Марно намагається він вдивлятися в знаки Коловрату, воскрешаючи весну у власному серці... Марно кричить від болю флейта, тривожачи серця сестри і матері.
Не тішить серце Вогнеданове його подруга Дарина, вдова загиблого воїна з прикордонної фортеці, якій доставляє задоволення навчати любові юного княжича... Не любо йому ходити й до Всемили, відомої у місті жриці кохання. Хоча вже півроку нікого не приймає Всемила, потонувши душею в синіх очах сімнадцятилітнього красеня. Байдуже читає юнак листи від певної заміжньої пані з Боговлади, сповнені віршів і ніжних натяків...Не може налаштувати себе на споглядання краси, гармонії та сумної чарівливості. Бо весь цей крихкий світ у владі моанських пик та озвірілих чоррів. І милуватись ним... Милувалися он Даною його приятелі... І зараз милуються, змагаючись перед ясною панною у віршах та особливим способом укладених букетах... А заїхали до двору четверо моанських псів і не стали витрачати часу ні на слова, ні на вірші, ні на квіти...
«Блакитна Зірка сяє наді мною

Холодною жорстокою красою

Вона не жде заблуканих дітей

Покинули її ми не по волі

Та тяжко нам тепер поміж людей...»

І стиха відповідає брату задумливий Мечислав, забувши про свій насмішкуватий норов:

- Не забувай

Ні дійсність, ані сон

Ніщо людей ніколи вже не змінить...

І шепоче в голові голос Дани, котра сидить нині біля хворої матері:

- Пригадую минуле, й не збагну:

Коли розпочинається минуле...

Одна лишень пригода була за весь цей рік і трапилася вона на Осінньому карнавалі.

Пані Конвалія на той час почала трохи краще себе почувати. Вставала, ходила, усміхалася. Зібралася навіть їхати на зиму до Боговлади. Опісля карнавалу. Тож двійнята з чистою совістю вирушили до міста веселитись. Не можна ж все життя провести в тузі, врешті-решт. От поїдуть вони до Боговлади, може віднайдуть там або Ольга, або Білозіра... Щось зміниться, щось вирішиться... А поки що... Поки що кипить Осіннє Рівнодення, шумує, як молоде вино.
Молоді Парди вже й костюми для себе приготували. Однаковісінькі... Пошито для них два кунтуші, блакитні, з золотим шиттям, виписано з Данаділу витворні сорочки, зроблено місцевими майстрами штани й чобітки стародавнього крою. Ще навесні привласнив Вогнедан два старовинних мечі з дідової зброярні. Один, нібито, належав колись князю Чорногорському Владу Парду, а потім той подарував добрий клинок сину Останнього Повелителя принцу Світляну. Тому самому, котрий заслужив ім’я Мстислав, але так і залишився принцом знищеного краю. Другий меч належав Воїраду Воїславичу з роду Драконів, побратиму принца-месника.
Багато цікавого було в дідівській зброярні... Меч Владигора Парда, онука пана Влада. Клинок, що належав колись Вітру Парду, батькові вітчима Ясногора... Зброя самого Ясногора, який, до оцього свого відлюдництва, захоплювався боями на мечах. Вогнедан щоліта навідував пана Ясногора разом з Даною. Брав часом з собою й Мечислава. Ясногор приймав їх лагідно, але відсторонено. А на запрошення прибути минулої зими на день народження рекомих доньки та сина прислав лише листок з віршами:
«В ущелину між скелями сховаюсь

Далеко в горах

Від людських очей

І в самоті

Порину в тужні думи...»

Занадто крихка душа у татка Ясногора, хоча і любив він свого часу мечі та битви. Заболяче вдарила його в юності людська підлість... І не витримав дух молодого ельфа - цілителя, розлетівся вдрузки як келих данадільського скла.

Зітхає Вогнедан, згадуючи названого батька. Добре, що дивні не всі такі... занадто ніжні. Тому у зброярні Пардів багато мечів.

Так ось вдягнулися двійнята зовсім однаково. Відріжнити їх можна було лише по мечах, та й то, якби вони їх видобули з піхов. Стародавні кунтуші довгі, до середини стегон... Груденята Дана затягнула тугою пов’язкою. Стали Парди перед люстром - розреготалися. Не двійнята - двійники. Вогнедан сам заплів сестрі тугу чоловічу косу. А тоді Дана, бавлячись, розплела волосся брата і зробила з нього дві дівочі коси.
Наслухався того вечора Вогнедан гарних слів - не передати... І все про те, яка вона гарна, люба Даночка... І як їй личить чоловіче вбрання... І які у неї очі... Ясна річ, мов зорі... А вустонька, а рум’янець... А...
Вогнедан веселився, а Дані тим часом дошкуляли певні пані та панни. Вогнеданові коханки, та закохані у нього дівчата. Ось пані вбрана на ішторнійський лад - вся в чорно-червоному...  Чорна облягаюча сукня з багряними оборками... Чорний шалик... Чорна напівмаска. Гнучка, іде стрімко, голос вкрадливий... Питає, чого не заходив... Чому довго не був... Чому...

Друга пані у масці вкладає Дані до руки сувійчик паперу. Шепоче, що знайшла продовження його «ланцюжка». Тихий голосок у пані, вкрадливий. А сукня ніжно-блакитна з золотим візерунком по краю та рукавах. Знає пані, що личить їй і така сукня і корона з русявих кіс...

· Мій юний ельфе, - шепоче пані в блакитному, -

 «Постійно серце 

тужить від кохання... 

Та ще нестерпнішою  

туга ця стає 

осінніми сумними вечорами...»

Хитрунка Дана здогадується, хто ця занадто ніжна пані. І відповідає, наслідуючи братів протяглий голос:

-«Хіба не схоже

На хмаринку білу

Твоє нечуле серце?

Та також

Без жалю з гір зривається за вітром»

· О, чим я заслужила на таку відповідь, - не відстає красуня, яку, знає Дана, звуть Всемилою, - вже давно моя хмаринка проливається дощем лише над Високим Замком....

А за Вогнеданом ходить невідступно Ратимир Вовчур.

- Дано, - шепоче, - ти маєш бути моєю... Тільки моєю. Я не можу без тебе жити...

Танцюють люди на вечірніх вулицях, і здається Ратимиру, що у відблисках смолоскипів бачить він ніжний усміх на личку красуні.

· Дано, - шепоче, - один лише поцілунок... На згадку...

· Кохати ту

Яка тебе не любить - 

Безглуздіше, 

ніж числа на воді виводити,

рахуючи що-небудь, - шепоче «Дана», прикриваючись шовковим шарфом - оберегом.

· Яке холодне і жорстоке серце! - вигукує, не стримавшись Вовчур, і зо сміхом щезає «Дана» в якомусь завулку.

Утік Вогнедан від закоханого Вовчура і наштовхнувся на компанію ішторнійських гостей, що зібралися за столиками біля «Срібної Ложки».
Ішторнійці люди суворі і побожні. Не люблять вони язичницьких гулянь, хоча знає Вогнедан, що і у них збереглися подібні карнавали. Тільки тим суворіший піст утримують потім сусіди з-за гір, чим більше пережили веселощів.

Але тут не Ішторн, нині перемир’я, і аж ноги ходором ходять у заїжджих торговців та кавалерів, так їм хочеться до загального танку.

А тут ще виринула з завулка красуня в чоловічому вбранні... Навіть шовковий шарфик, тінь запинала, не може приховати її дивної вроди.

І ось уже рішуче підводиться зі стільчика молодий кавалер - ішторнієць. Їде він до Данаділу з торговим обозом, де служить яко охоронець. Бідним є кавалер, але відважним і сповненим сподівань на майбутнє. Ну, і певним своєї вроди, ясна річ.

Але ж як пояснити красуні, що він, кавалер Кантар, одразу покохав її сині очі? Як підбити зогрішити в цю ніч поганського гульбища? За нічку з цією панною ладен покутувати палкий кавалер весь наступний рік...
Іде кавалер назирці за панною, чудується, чого це вона гуляє сама і при зброї... А, ну це, напевне, задля маскаради... Костюм такий у панни. І зброя, напевне, несправжня... Але ж як оповісти їй про свої почуття? Панна не знає ішторнійської, а він, Кантар, місцевої говірки. Моанську мову трохи опанував кавалер за роки служби в Торговому Домі Золота, товари якого він мусить охороняти, але чи знає ту мову панночка?

· Я... діво...вас любити, - заникується Кантар, - я...я вас хотіти...  Любощі... Зараз... Ціна велика...

· О, я ціную такі гарячі почуття, - оксамитним низьким голосом раптово озивається панна. Чистісінькою ішторнійською мовою, - але я не кохаюся за платню...

· Панно! - зраділо вигукує Кантар, - я можу подарувати вам таку ніч любові, що згадка про неї буде зігрівати нас обох в розлуці!

· Поштивий кавалере, - мурчить панна, - чи не оповідали вам, що чорногорські діви не змішують своєї крові з іноземцями?

Кантар про таке чував. У Боговладі, де кавалер часто бував у справах, він мав коханку, але то була просто собі дівчина. З Персикового передмістя...Навіть не з місцевого люду. Тим більше він хотів би підбити на гріх чорногорську красуню. Говорять панотці з Духовного Ордену, що кров диявола в жилах гостровухих горян... Вушок панни не бачить кавалер, але нехай... Нехай... Відмолиться... 
· Але ж прекрасна панно! - благає кавалер, - я потонув у ваших очах... Я заберу вас до Ішторну! Я...я з вами одружуся! Ви ж мейдистка, хоч і єретичка... Але святий Кілені...

· Я язичниця, - зловісно шепоче панна, - я щотижня славлю Давніх Богів на гірському капищі...

У Кантара перехопило подих, але він не відстає. Відьма... Справжня гірська відьма... Але ж які очі, Боже мій... Святий Кілені, коли його спокушала дияволиця, теж спершу не устояв...

- Моя панно, - розпочинає він знову, - я ладен оповісти вам про принади істинної віри... І одружитися з вами опісля введення у закон. Мій рід кавалерів Дінатто один з найдавніших у Ішторнійській Імперії... Щоправда ми трохи збідніли, але... Ми з вами поїдемо в колонії... На Ватейлу... На Острови... Я вислужу собі плантацію й маєток! У нас будуть сотні чорних рабів і тисячі червінців...
Кавалер цієї миті сам вірить у те, що каже. Бо сміється панна дивним сміхом. Дзвінким і зловісним водночас.

· Поштивий кавалере, - шепоче, - лише в одному випадку може покохати іноземця чорногорська діва - коли він переміг її у бою... Ви маєте шпагу, шановний пане Дінатто?

· Кантар, - говорить кавалер, - просто Кантар... Звісно я маю шпагу... Ішторнійський дворянин завжди її має при боці. Але ж битися з...з вами?

· Просто тут і зараз, - шепоче панна, - спробуйте перемогти мене...

Кантару здається, що він зрозумів... Панна хоче, аби її перемогли... Збройно... Ну, тут і звичаї... Але ж відмовитись... Ніяк не можна відмовитись...

А панна вже зав’язала коси ззаду і видобула зброю. Ледь вигнутий старовинний меч.

- До бою! - наказує гостро, - ставайте!
Вже через кілька хвилин втямив кавалер, що даремні його сподівання. У панночки важка рука і чоловіча сила удару. А вміння просто таки нелюдське. Вже ледве відбиває Кантар її напад, коли раптом у завулку з’являється ще хтось. І цей чоловік на бігу видобуває зброю.

· Дано! - кричить, - тримайся... Я його зараз... Дано!

Кавалер місцевої говірки не розуміє, але втямлює - погані справи. Це або наречений панни, або брат... Або, швидше за все - коханець... От попав...

Дівчина поступливо відходить набік, і кавалер схрещує шпагу з мечем невідомого юнака... І помічає зі здивуванням, що вміння у цього хлопця поменше, ніж у його красуні.

Красуня такої ж думки. Вона сміється....

· Доведеться тепер мені тебе рятувати, Ратимире!

Кавалер вже загнав хлопця до глухого куту між зачиненою крамничкою та ґанком якогось будинку. Панна переймає ішторнійця і одним ударом меча переломлює йому клинок біля самого ефесу.

· Який жаль, - вуркоче, - змушена з вами попрощатися, шановний кавалере «просто Кантар»... Щасти вам у всьому. Тільки не їдьте у колонії, бути рабовласником - огидно.

· Ви хочете сказати, що оцей хлопець переміг вас? - похмуро питає Кантар.

· Але ж він не є іноземцем, - сміється панна, - а перемогти мене досі не міг ніхто...

Ішторнієць сумно віддає панні честь уламком шпаги і йде геть, розчарований, але й потішений пригодою... Ах, що за дівчина... Яка ж вона... Ах...

· Дано, - вимовляє тим часом Ратимир, - тобі небезпечно ходити самотою...

· Та невже, - сміється «панна», - а мені здалося - навпаки. Але ти хоробрий хлопець, Вовчуре... У бісового ішторнійця добра виучка... Ти кинувся у воду, не знаючи броду... Молодець!

Ратимир, обнадієний, підходить поближче. І раптово цілує свою панну, яка ледве встигає підставити йому щоку.

· О, ні, Ратимире, - говорить Вогнедан  вже своїм, незміненим голосом, - це не мені... Але я розповім Дані, як ти за неї ладен був життя покласти...

· Вогнедане! - виривається у Вовчура, - як же ти... Ти...

· Мирку, то ж карнавал, - розгублено говорить Вогнедан, дивлячись, як лице приятеля викривила трохи не зненависть, - ми з Даною змовилися, і...
Ратимир сідає на кам’яні східці ґанку. Він трохи не плаче. Вогнедан присаджується поруч.

· Ну, що ти, друже... Ну це ж усе карнавальні жарти... Ну, я нікому не розповім... Або розповім, як ти переміг цього павича з Ішторну... Ну, Мирцю... Ну...

· Я завжди був невдахою, - говорить Вовчур, - єдина моя здібність - удавати ріжні голоси... Тварин, людей... Це єдине, що у мене виходить добре... А решта... Іноді мені здається, що я не дивної крові. Вірші мені не вдаються, співати я не вмію, грати на чомусь - теж... Книги читати мені важко - пам’яті не вистачає... Думав, що хоч битися навчуся. Так ні, і тут осоромився.

· Тобі просто потрібно на все більше часу, ніж іншим, - потішає Вогнедан, - і наполегливості... Ти гарний хлопець, Мирку, тільки дуже у собі невпевнений. Від першої ж невдачі починаєш скиглити... Аби я отак скиглив, коли мене замкнули в тій клятій школі чоррів, то служив би нині у Моанському Особливому. А голоси ти удаєш пречудово... Пам’ятаєш, як ти Дракона перелякав? Коли на минулому карнавалі зачинився у мене у кімнаті і став прощатися з життям... Моїм голосом... Меч і справді подумав, що я зібрався вішатися... 
· І потім трохи не викликав мене на поєдинок, - всміхнувся Ратимир ледь потішено.

· От бачиш..., - мовить Вогнедан, - це ж карнавал... На карнавалі ще й не таке чудять добрі люди. То розповісти мені не тільки Дані - всім, як ти ганяв по цьому завулку ішторнійського кавалера?

Ратимир вагається. З одного боку він розуміє, що без допомоги Вогнедана загинув би. А з іншого... Зрештою, він і справді добре бився... Нехай кавалер виявився трохи вправніший... Він, Ратимир, наздожене у вправності і його, і Вогнедана...
· Отже, розкажу, - сприймає Пард мовчанку за згоду, - а тепер ходімо рятувати Дану від моїх прекрасних панн.

Згодом, через кілька років, спитає себе Вогнедан Чорногорський, а чи не від цього дурного, але безневинного жарту почав потроху божеволіти його невдатний, але відважний і палкий друг дитинства.... Хто знає? Хто виміряє глибину духу людини і хто загляне в безодню духу дивного... А особливо дивного, зоставленого судьбою без отих особливих здібностей, якими були наділені діти зорі Сіллон? Важко жити поміж людьми тому, чиї здібності перевищують посередність, але ще важче жити поміж дивними їх однокровнику з невеличкими здібностями. Немає в такого дивного наполегливості і витривалості людини, її волі до здобуття висот... І часом провалюється він у безодню власного духу, звідки один вихід - у смерть, або у злочин...

Та не ставився серйозно до страждань Ратимира Вогнедан, бо ніколи не знав подібних мук відчаю й туги за досконалістю. Інше мучило його, інші страждання носив він у грудях... Не нових здібностей він бажав - встановити владу над старими. Аби звір в безодні його духу не перегриз ланцюга.
Опісля так весело відсвяткованого карнавалу двійнята разом з матір’ю вирушили до Боговлади. А за ними, ясна річ, і весь їхній невеличкий двір... Горицвіта Лелега теж запрошували, але винахідник нарешті вдосконалив свій літальний пристрій і планував тепер з гірських схилів в потоках повітря на страх неньці Мальві і на радість собі. Близнят же Лелегів та Вишеньку Мальва обіцяла відпустити до Боговлади наступного року. Коли трохи підростуть і порозумнішають. Особливо ненька побоювалася за Вишеньку, бо бачила трохи не з жахом знайому картину - в тілі її донечки бився дорослий дух коханої Останнього Повелителя, сповнюючи це юне дівча тугою, любов’ю та ревнощами.

· Вогнедане Святославичу, - іноді зітхала Мальва Лелег, - твоя кров і в моїх жилах, а дух невпокорений і невмирущий... Ти не тільки сам вирушив у явний світ - ти потягнув за собою друга і кохану... Щастя, що не може згадати минулого Мечислав, але що мені робити з дитям, яке кохає тебе... Сім літ ріжниці - не так уже й багато, але ж моя дитина спалить себе у страшній пристрасті та у ревнощах до твоїх любовних забавок... Вірніше, до забавок Вогнедана Парда, яким ти потроху стаєш... І не можу я сказати тобі, юнаку у буянні молодості - зачекай, доки підросте твоє щастя...
Спільний день народження було цього року відсвятковано двійнятами в Боговладському Замку. До цього дня звідкись виник пан Ольг Лелег з купою подарунків і привітань. Пані Конвалія сиділа за святковим столом обкладена подушками, бо знову нездужала. А через тиждень злягла зовсім.

Пан Ольг послав до Лелечого Гнізда за Вербеною. Боговладський лікар теж робив, що міг. Але потиху згасала крижана княгиня, наче танучи, наче зникаючи в подушках... Як дух, як тінь...

Одного дня пані Конвалія послала за двійнятами. Дана і так повсякчас була поруч з матір’ю, але цього разу брат з сестрою подалися до дому пана Ольга за новими шоррогськими книгами, які він обіцяв їм віддати.
Повернувшись, побачили брат з сестрою панотця Гальма, котрий виходив зі спочивальні княгині. Перезирнулися... Видно справи зовсім погані, коли вже дійшло до сповіді.
Пані Конвалія лежала в подушках біла на білому. Навпроти ложа повішено було два малювання з Гнізда Драконів. Воїн Ведангський та русява синьоока красуня в блакитній сукні з золотим шитвом.

· Панотець, - прошепотіла княгиня, - спитав мене, ким мені доводилася ота дівчина з малювання. Він не пізнав мене...

Мовчки стали двійнята на коліна по обидва боки ложа. Мовчки взяли матір за руки, прохолодні і ніжні.

· Я, - прошепотіла Конвалія, - піду до пекла... Я не призналася і на останній сповіді, що ви є дітьми князя Воїна....

Мовчки схиляють голови двійнята. Не задають питань, не дивуються.

· Медальйон, - шепоче княгиня, - твій медальйон, сину... Ти здогадався, я знаю... Тому, напевне, і прикипів душею до сина бідолашної Ружени. Ви є братами у перших, а кров - не вода. Особливо - дивна кров. Не покидайте його, діти... У нього немає окрім вас нікого і нічого... Тільки Гніздо Драконів, де гуляє вітер, а на стінах розвішані малювання з загиблих Ведангів.
· Меч мені брат і зостанеться братом, - наче присягу вимовляє Вогнедан

· Будь йому сестрою, Дано, - наставляє мати, - але добре подумай, якщо раптом захочеш стати чимось більшим. Душа Руженича вродливіша за нього, але в його жилах забагато чужинецької отрути... Стережись... Краще вибери собі коханого - ельфа, хоча й вони часом завдають болю... Йдуть на війну... Зникають у безвісті... А потім очевидці говорять щось про добру вояцьку смерть...  В оточеній криївці, у стовпі вогню... Я горю на тій краді вісімнадцять літ...

· Хто розповів вам, мамо? - шепоче Вогнедан, - Півонія?

· Ні, - зітхає хвора, - я ж сказала - очевидець... Його імені я не назву - багато про що краще не говорити вголос. Але одне я вам скажу - бійтесь, діти мої пана Ольга Лелега.
· Ольга? - перепитує Вогнедан, - чому б це ми мали його боятися?

· Я помру, - шепоче княгиня, - я ледве дотривала до вашого повноліття. Ти будеш князем Чорногорським, сину, і над тобою моанці не в змозі будуть встановити опіку. Але твоїм опікуном і радником може стати пан Ольг Лелег. Мій стрий Ольг, хитріший за лиса і мудріший за змія... Моанські баєчки про холодних і жорстоких нелюдей не в усьому брехливі - він є саме таким...

· Пан Ольг? - вигукує Дана, - ні, мамо! Пан Ольг стільки зробив для нас...

· Не для нас, - одними вустами вимовляє княгиня, - для Князя «тіней»... Я не знаю, коли він почав служити цьому страшному Ельфу, який все не може скоритися тому, з чим не можна боротись. Хіба можна здолати Імперію? Хіба можна знищити голіруч зграю вовків? Треба зберігати, принаймні те, що можна зберегти? Ви знаєте чому у нас відібрали намісництво над Північним Данаділом? Через повстання Дубового, в яке вплутався княжич Вітер Пард, батько мого чоловіка Ясногора. І нині там кріпацтво, і страждають люди, а могло б бути зовсім інакше, аби не оці спроби визволитися, приречені на загибель.

· Мамо, - тихо мовить Вогнедан, - гієни Півночі не полишать здобичі. Не називай їх вовками - вовки шляхетніші. Через сотню років кріпацтво буде і в Чорногорі, а нашим нащадкам, аби існувати під владою цієї зграї, доведеться не тільки забути рід, імена і мову, а й повідтинати кінчики вух. Якщо пан Ольг готує велику битву, я перший схилюся перед ним.
· О, ні, - аж піднялася на ложі Конвалія, - ні, сину... Ти... У тебе... Твої здібності використає пан Ольг... Він... Він є нащадком Вогнедана Повелителя... Прямим нащадком... Його син є напівкровним, але від Мальви у нього троє онуків... Ти розчистиш їм шлях до влади, мій нерозумний сину... Коштом власної крові, спаливши у боротьбі власну душу. Ольг Лелег використає тебе і відкине з дороги. Як витиснений лимон. Якщо його плани збудуться, в кращому випадку він милостиво залишить тебе князем Чорногорським. В гіршому, ти загинеш, відновлюючи династію Саламандрів-Лелегів... Так, як загинув твій батько... Стрий теж був тоді, у Квітані, однак повернувся живим...

· Мамо, - благали двійнята, обійнявши хвору, - заспокойся, мамо...

· Присягніть, - прошепотіла Конвалія, - що ви не будете вірити стрию... І слухати його...

· Я перевірю все, і зроблю висновки, - пообіцяв Вогнедан, - але заспокойся, мамо... Ти житимеш до ста літ...

· Жити так довго без нього? - вимовила княгиня, дивлячись на малювання з коханого, - для чого, діти мої... Може я любила вас менше, ніж ви того заслуговували...  Пробачте мені, обидва... Пробач, мій Вогнику, що я не вберегла тебе від тієї проклятої школи... Але я дійсно хотіла вам добра... А принесла тільки біль і муки... «Перетворяюсь я на тінь... На тінь в похмурий день....» Я йду до пекла, на яке заслужила як погана мейдистка, чекати на вашого батька, діти мої... Мене не допустять до його вираю, туди, де спочивають язичники... Та я сподіваюся, що він розіб’є пекельну браму і прийде за мною сам... 

Пані Конвалія не дочекалася приїзду стрийни Вербени з її травами і ліками. Тієї ж ночі у неї почалася агонія, схожа на повільне згасання свічі, що догоріла до гнотика.

***

Князь Чорногорський...  Вісімнадцятилітній князь над могилою матері... Вона заповіла, аби її поховали на хетанському цвинтарі Боговлади. Звідси було ближче до Квітану, над яким розвіявся прах князя Воїна...

Що робити далі - Вогнедан не знав. Влада та відповідальність звалилися на нього раптово, як і у минулому житті. Тоді він мусив прийняти від померлого батька весь Ельбер... І теж у вісімнадцять літ. Тепер на його долю випало правити підлеглою провінцією, щодня ризикуючи поплатитись головою. Високі дерева стинають першими. А привласнити його землі - мрія багатьох імперських псів.

З ким порадитися? Що робити? У матері зосталися вірні... Воїни, правники, радники... Та навіть не про справи Чорногори з Данаділом хотів порадитися Вогнедан... Але те, про що він хотів дізнатись, могла розповісти лише одна людина... Вірніше - один дивний. Той самий Ольг Лелег.
Двійнята уже знали, що сина Ольга, Білозіра, нині нема у Боговладі. У Вишневому передмісті, в його будиночку, що звався «Гніздом Ворона» жив його синок, отой Терночок з вихователем-лоянцем та двома служницями. Сам Білозір Лелег, як радісно доповів той самий Терночок своїй Ясній Панні Дані, поїхав торгувати вином кудись на Північ. А дідусь Ольг, мовляв, оповів, що з ним усе гаразд. І листа передав від татка.

Отже, зоставався лише сам Ольг. Єдиний шлях до всіх таємниць.

· Коли тебе забрали до школи, - передавала Дана брату подумки, бо вголос про такі речі зодіті в жалобу двійнята не розмовляли, - я підслухала розмову стрия з мамою. Він її дуже сварив за оте наше «моанське виховання», а потім мовив, що тебе треба знищити, бо чорра з твоїми здібностями... Одним словом, Князь «тіней» прирік тебе на смерть...

· Не дивно, - озвався знов таки подумки Вогнедан, - я був би страшним недолюдком... Якби не ти, і не мої хлопці.

· А тоді, - продовжила Дана, - я залізла до стриєвих покоїв, аби розповісти за тебе... Стрий якраз переодягався... У нього всі груди в шрамах від опіків... І слід кульового поранення...

· Пам’ятаєш, що він говорив Шрежіну?- спитав Вогнедан, - про якесь моанське дитинча, яке він чогось взявся рятувати... І про те, як він мовчав на тортурах, аби не збудити дитину...

· Дитя закричало б, і його б убили, - мовчки хитає головою Дана, погоджуючись, - але, брате мій, це ще не все... У стрия на плечі тавро каторжанина... А на спині - рубці від батога...

· Плече таврують кримінальникам, - ледь блідне Вогнедан, - а батоги... А втім, за паперами стрий - торговець... Тобто він міг підпасти під дію цієї кари без імператорського указу... Куля в грудях - то, напевне, Квітан, але що він накоїв окрім того?
· Мама говорила - не вірте йому, - зітхає Дана, - але він мені чомусь завжди подобався...

· Я з ним поговорю, - вирішує Вогнедан, - сам на сам... І доможуся правди. Я вже дорослий і є князем Чорногорським...

Будиночок Ольга Лелега нині привітно дивиться на світ помитими вікнами. З комина в’ється димок. Тепла боговладська зима, тут немає пронизливого гірського вітру. Лагідні долини Данаділу з помаранчевими садами у передгір’ях... Колись він, Вогнедан, був володарем цієї краси, незнищенної навіть узимку... Коротка зима - як нагадування про її скороминущість. І зимовий смак помаранч... О, цей помаранчевий сік, нерозривно зв’язаний у голові Вогнедановій з муками, болем і рятунком...
Гарненька віталенька у стрия... Малювання на стіні одне - квітуча гілка ясмину... Горить комин... Накрито низенького столика... Два кріселка...

У пана Ольга на столі карафка з помаранчевим соком... І пізні яблука у вазі... І помаранчі... Знову ці помаранчі. А сам стрий як завжди погідний і усміхнений. І він був на каторзі? Як кримінальник? Потрапити до срегійських копалень не так і важко - саме там згинув пан Богуслав Ставський, батько Вогнеданових приятелів. Але пана Богуслава  забрали за неблагонадійність і коромолу... У пані Стасі навіть копія вироку є, щедро полита сльозами бідолашної жінки... А тут... З одного боку стрий трохи не приятель того самого Князя «тіней», якого багато хто зве просто Ельфом. І говорять про це завжди пошепки і озираючись... З другого боку... Хоча - хтозна... Може стрий прикінчив якогось моанця, і зумів довести, що це не за політику... За політику і строки дають більші, і тавро ставлять на чолі...

- Пане Ольже, - починає Вогнедан, - мені потрібно з вами поговорити. Опісля смерти мами ми так і не залишались наодинці. Схоже ви цього не прагнули, хоча є старшим серед Трьох Родів...
- Можливо й так, - озивається стрий, - бо розмова повинна бути... тяжкою. І я не помилився. Ти дивишся на мене наче суддя, дитино... Що лихого зробив тобі Ольг Лелег?

- Я перестав бути дитиною в сім років, - може занадто різко говорить князь Чорногорський, - а нині є мужчиною і можновладцем. Не треба розмовляти зі мною, наче з дитям.
- Гаразд, ваша ясновельможність, - погоджується Ольг, - я вас уважно слухаю...

- Пане Ольже, - говорить Вогнедан, не зводячи очей зі стрия і поволі обчищаючи срібним ножичком помаранчу, - я вдячний вам за те, що ви зробили для мене...

- Для вас, пане Вогнедане? - перепитує Ольг непорозуміло, - коли і як?

- Утеча зі школи, - говорить Вогнедан, - і тоді, на Сіллоні....

- Мій княже, - мовить Ольг, - я лише потішав вас тоді... Ви впевнені були, що вам допоміг утекти Князь «тіней» з казки, приславши за вами отого бідолашного чорру, котрого, напевне, замучила совість, і який вирішив дезертирувати. А ви мали б бути йому охоронною грамотою на Сіллоні. Таке хоч рідко, але трапляється, особливо серед тих, хто потрапив до Чоррін Ідрен дорослим, або навчався в провінції.

- Гаразд, - мовить Вогнедан, - а ваш син, пан Білозір... Його що, теж совість замучила? Звідки він знав...отого корчмаря? А те як потрапити на Сіллон?

- Мій син, - всміхається Ольг, - шукач пригод і всесвітній волоцюга. Окрім того один час він возив на Сіллон контрабанду. Таким людям срібні іноді довіряють вхідні гасла. Ну, і я є приятелем Непобора, тому вхід на Сіллон є завжди вільним для мого сина.

- Гаразд, - мовить Вогнедан, і ножичок в його руці робить зайвий рух, а в повітрі починає гостро пахнути помаранчевим соком, - а те, що ви зробили для Мечислава... Де ви взяли всі оті папери?

- Збирати на Шрежіна папери ми почали ще з князем Іскрою, - спокійно відповідає Ольг, - його ясновельможність не хотів, щоб маєток, котрий належав до Трьох Родів, дістався зайді. Адже це Парди колись допомогли Вітезславу Ведангському викупити дім і два села з їхніх колишніх маєтностей. Я задіяв приватних розшукувачів, і... Адже я дійсно маю диплом Ільзнонського університету... Працювати торговцем мене змусили родинні обставини.

Помаранчевий сік... Вогнедан кладе дольку до рота... Знайомий смак... Кислосолоний... Солоний від крові в роті...Тепер він прикусив губу від гніву, а тоді кусав собі вуста, аби не кричати... Аби над ним не насміхався стійковий, дорослий, вивчений чорра... Джура Пард пішов у протистояння... Генд тоді його врятував... Старший джура Яблуновський... Це, принаймні, не є брехнею... Навіть якщо напівкровний принц теж скаже, що це його, Вогнеданові, вигадки, з ним все одно зостанеться смак помаранчі навпіл з кров’ю... І оті рядки вірша... «Хотілося б, щоб існував той шлях, Яким би варто йти по цьому світу.»
· Гаразд, - говорить юнак знову, - скінчимо цю розмову, пане Ольже... Вона безсенсовна. Ви робите з мене дурня, я тому не вірю...Даремно розпитувати чоловіка, якого вже допитували не раз. Живіть як знаєте. Борги свої я вмію платити, рівно, як і Мечислав. Потрібна буде допомога звертайтеся. Як до князя. Поки що я - князь Чорногори... Грайте далі в свою гру... Можливо, в разі її успішного завершення ви дозволите мені поселитися десь поруч з Ясногором Пардом... 
Ще одна долька бризнула соком... Пан Ольг мовчки дивиться на нього... Як тепло в кімнаті... Як жарко... Як...

· У вас чудовий комин, - ґречно говорить Вогнедан і підводиться зі стільця, - а тепер дозвольте відкланятись...

На кам’яних сходинках будинку Вогнеданом почало трусити. Він лихоманково вишукував безпечного місця... Близько... як же близько будинки... Хтось іде вулицею... Хтось біжить просто сюди...
«Уб’ю... Не втримаюсь... Ні...»

· Ні, брате!

Мечислав... Які у нього холодні руки... Що він робить... для чого... Для чого притискає його лицем до свого кунтуша... Який холодний оксамит... Як голосно б’ється під ним серце Веданга...

· Спинись...  Тут люди... Сестра послала... Відчула...  Спинись....

Спинись... Бо інакше зупиниться оце відважне серце... Спинись, бо друг загине першим... Спинись...

Смак помаранчі в роті... Смак крові і помаранчі... Смак зненависті і любові...

· Пішло, - хрипить Вогнедан, боячись відірватися від приятеля, - пішло назад, в безодню...

Мечислав сідає разом з ним на сходи... Мовчки пригладжує змокле волосся.

· Отак воно, - питає стиха, - оце воно так?

· Не вмію, - шепоче Вогнедан, - не вмію... Ні викликати, ні втримувати... Давно не було... Востаннє я вбив отак п’ятьох чоррів... Тоді ще кілька разів приходило, але не так сильно... Не так сильно... Тоді, коли Дану... Треба було зцілити Горицвіта... Я знесилився... І пройшло... А нині...
· Діти мої, зайдіть до будинку...
Пан Ольг... Ледь поблідлий, але спокійний. У Вогнедана нині немає сили ні ображатися, ні розмовляти. Мечислав підводить свої чорні очі з багряним вогнем в глибині.

· Пане Лелегу, - говорить, - ви знаєте, що я вам усім зобов’язаний... Але за Вогнедана... Що ви зробили з братом?

· Зайдіть, - знову говорить пан Ольг, - зайдіть же, діти...
До знайомої віталеньки Мечислав вносить Вогнедана на руках. Той все ще боїться підвести голову.
· Помаранчі, - шепоче, - приберіть помаранчі... Не можу... Не можу чути цей запах...

· Зараз заберуть, - обережно торкається його волосся Ольг, - зараз, дитино моя... Вже забрали... І відчинили вікна... Вже...
· Два дні, - говорить Вогнедан в Мечиславів кунтуш, - два дні провисів «під дзвоном»... Води...не давали... Стійковий...шаблею колов...в ноги...розважався... Я вуста прокусив...Не хотів кричати... А потім на пост заступив Генд...Старший джура Яблуновський... у нього в кишені була помаранча... Чищена. Не погидував піднятись на той поміст, над яким я... Я ж все робив під себе... Сеча... сморід... кров у роті... і смак помаранчі... Я їх після того бачити не можу... Оце вперше... скуштував.
· Моя дитино, - шепоче Ольг, - я віднині і сам їх не їстиму... Тим більше - не пропонуватиму тобі... Вогнику, дорослий мій Вогнику... Мій князь Чорногори і мужчина, який пізнав жінку... Моє змучене дитя...
Вогнедан лежить на канапці. Туди його обережно поклав Мечислав. Сам Руженич сидить поруч, нашорошено стежачи за стриєм Ольгом. Той повільно ходить по кімнаті.

· Діти мої, - говорить, - що ви хочете від мене почути?

· Битву, - шепоче Вогнедан, - коли і як... Розпочнемо... Ви не думайте, то я зі зла... Я битимуся за вас, принце з роду Саламандрів... я помру за вас... Аби він постав із попелу і жив вічно... Ельбер Прекрасний...
· Вогнику, - лагідно говорить Ольг, - далеко ще до битви... Я змушений не відкривати вам всього не тому, що не довіряю... Але в справах торгівлі вином один закон - менше знаєш, менше зможеш видати, якщо тебе... Ти вмієш терпіти муки, синку, я теж, але у кожного є свій поріг болю, який... Словом, багато знати - не треба... Тим більше - навесні вам доведеться їхати до Моани. На присягу...
· Боги, я й забув, - озивається Мечислав, - повноліття Імператора...
· Воїни - «тіні», - мовить Ольг стиха, - відважні... люди і дивні. Ти знаєш, Вогнику, двох із них. Один загинув, один є моїм життям... Я, напевне, не переживу його втрати. Таких багато, дитя моє...
· І ви? - питає Вогнедан.
· Я теж, - схиляє голову Ольг, - я теж...
· Візьміть нас...до війська... Попросіть Князя «тіней». Ви ж говорили тоді, що знаєте його як самого себе!
· Дитя моє, - мовить Ольг, присаджуючись на стільчик, поруч з канапою, - про це не говорять вголос... Сестра напевне оповіла тобі, яку прикрасу я ношу на плечі... Так це ж кляті воріженьки і не здогадувалися, що я знаю Ельфа...
· За що? - питає чорногорець.
· Вимагання, - коротко відповідає Ольг, - натиснув не на той важіль... Потрібно було вкоськати одного моанського панка... Його потім таки вкоськали, а я побував на копальнях. Там холодно, діти мої...
· Вам Князь звелів? - питає Мечислав, - а той панок - така ж сволота, як Шрежін?...
· Не така, - мовить Ольг смутно, - але теж гидота добряча... Так от, мої хлопчики... Ніколи князі Чорногорські не несли...таємної служби. Вони були нашою останньою обороною і прикриттям. Не можна вам, діти, працювати на Князя. Зависокою буде ціна вашого провалу... Князі Ведангу під час повстань їхали до святинь Лугерби, і то знайшовся чорра, котрий бачив у битві Воїна, побачив згодом його сестру і склав два і два. Півонію ми вивезли з Боговлади, але де ховатися князю Чорногорському? А що станеться з його князівством?
Вогнедан заплющує очі. Він розуміє, що стрий правий. Не можна... Високі дерева добре видно...

· А щодо битви, - мовить Ольг, - не хвилюйтеся... Без вас не обійдеться. Тобі трохи краще, Вогнедане?

· Вибачте, стрию, - говорить юнак, - я... розхвилювався. Це все - оті кляті помаранчі.
· Тож можемо поговорити серйозно. Власне, я хотів відкласти цю розмову до вашого повернення з Моани... Ти чув про «Видіння Вишезіра»?
· Краєм вуха, - говорить Вогнедан, - там щось про велику битву майбутнього... І Великого Ельфа... Напівбога... Що очолить її, і підніме з попелу Ельбер Прекрасний... Це і є отой Князь «тіней», чи не так?
· Це майбутнє на порозі, дитино, - шепоче стрий, - Князь «тіней» розчищає шлях для Повелителя, а вогняний ельф пророцтва, Великий Ельф, обіцяне дитя легенди - це ти, Вогнику...
Вогнедан тільки почув, як охнув захоплено Мечислав. В голові йому задзвеніло... 
· Сім літ проклятої школи, - тихо вимовив чорногорець, - сім втрачених літ... Я...я навіть власною силою керувати не здатен...

· Ти поки що і не повинен нею керувати, - відмовив Ольг, - вміння це приходить зі зрілістю. Років десь у тридцять. Та біда в тому, що діяти нам доведеться раніше... Я бачу у тебе на грудях медальйон Конвалії, отже ти не здивуєшся, коли я тобі скажу, що твій батько передбачив час початку... визвольних змагань. Тобі на той час має бути двадцять три роки. Трохи більше, ніж Воїну, коли він наклав головою...
· П’ять років, - шепоче Мечислав, і очі його горять багряним вогнем, - зосталося всього п’ять років неволі для Краю...
· Цілих п’ять років, - виправляє стрий, - за цей час тричі можна вмерти... Отже, діти мої... З часом я дам вам більше знання... Тобі, Вогнедане, потрібна буде моя допомога... Дитя моє, я знаю, що говорила тобі твоя померла мати. Вона і мені вимовляла це саме... Я не бажаю влади ні собі, ні онукам... Але я зроблю все задля сповнення Видіння.
· Я вірю вам, - мовить Вогнедан, - я хочу вам вірити...
· Ми віримо, - озивається Мечислав.
· Діти мої, - сумно говорить стрий, - в цьому видінні говориться про те, що шлях цей буде нелегким. Ми знайшли два уривки, а десь є ще третій. Де говориться про небезпеки, які очікують на тебе... Аби ми мали його в руках раніше, може ти й не потрапив би до тієї клятої школи. І тебе б нині не нудило від помаранч...
· Я загартовуватиму дух, - всміхнувся Вогнедан змучено, - і таки привчу себе до помаранчевого смаку. Починатиму з соку... Налийте мені будь ласка скляночку.
Ольг хитає головою, але приносить таки від столика дві високі склянки. Йому та Мечиславу. Вогнедан обережно куштує сік... Він просто кисло-солодкий... Він вже не пахне кров’ю і не викликає у пам’яті видива озвірілого чорри з шаблею та загидженого помосту під розіп’ятим на ґратках хлопцем... Лише лице старшого джури Яблуновського знову стає перед очима... «В гірськім селі також розтанув сніг... Від нього не залишилось і сліду...»

· А яке закінчення? - питає Ольг, бо вірша Вогнедан вимовив уголос.

· «Хотілося б, щоб існував той шлях, Яким би варто йти по цьому світу.», - відповідає Вогнедан, - і він таки існує, стрию... Можна, я трохи подрімаю на цій зручній канапі? Не хочу, аби у замку говорили, що молодий князь Чорногорський упився так, що ледве дійшов до власних покоїв... У мене й досі аж ноги дилькотять.

· Звичайно, дитя моє, - мовить стрий, - я зараз велю принести подушку. І ковдру. А ми з твоїм Мечем пограємо в лоянські шахи...

· Та я ж не вмію, - говорить Веданг.

· А я тебе вчитиму, - всміхнувся Ольг, - а ти потім навчиш брата. Це дуже корисна гра для майбутніх воєвод.

Подушка й ковдра прибувають в руках гарненької покоївки. Її сповістили, що гість нездужає. Дівчина підкладає подушку, підтикає ковдру... Мило усміхається... Вогнедан відповідає усміхом. Гарненькі дівчата - його слабкість.
· Стрию, - шепоче він, коли дівча побігло геть, - пам’ятаєте, як я чогось вередував у Лелечому Гнізді, і ви співали мені повстанської пісні. Замість колискової... Я ту пісню в школі сім літ в голові обертав...

· Чорна рілля ізорана, - тихо наспівує Ольг, поклавши руку на чоло юнака, - гей, гей... Чорна рілля ізорана, та й кулями засіяна... Білим тілом зволочена, та кровію сполощена... Гей... Вітер віє по долині...Вітер віє по долині, лежить воїн на купині... гей... Ані тата, ані мами, ані кради, ані ями...
· Переможемо, - стиха мовить Вогнедан, провалюючись у цілющий сон, - переможемо все одно...

Розмова з Ольгом трохи піддала Вогнеданові духу. Видіння Вишезіра... Оце тобі голос... Виходить, він, Вогнедан, недаремно носив у грудях дорослу душу... Недаремне ніколи не був справжньою дитиною, яка не пам’ятає минулого і не дбає про майбутнє... Час настане... Час прийде...
А втім, йому гріх жалітися на судьбу... Навряд чи він витримав би оті сім літ, аби був лише малим Чорногорським княжичем, насильно видертим з материних обіймів. Та що там говорити, мамі не довелося б навіть везти його до столиці... Рік, два, три моанського виховання... Він став би дженджиком не виїжджаючи з Боговлади. Можливо потім прозрів би... Можливо. А може й ні...

Бідолашна мама... Нині Вогнедан не сердився на неї. Він зрозумів її... Зрозумів її болісне кохання до загиблого... Вісімнадцять літ жалоби. Вісімнадцять літ любові без надії зустрітися навіть в потойбіччі. «Перетворяюсь я на тінь в похмурий день...» Втративши коханого, вона не хотіла втратити і його дітей. А замість того втрачено її... Ой, мамо, мамо... Звідки ж тебе чекати, звідки ж тебе виглядати... Нам тебе не наздогнати, а як повернешся - не пізнати...

До весни Вогнедан мав зібрати обоз для моанського свята. Він доручив це маминим радникам, але роботи все одно вистачало. Рахунки, податки, дари від шляхти... Аби воріженькам не здалося мало. Пан Ольг Лелег вніс від Торгового Дому Росавів велетенську суму, що майже покрила видатки Південного Данаділу. Вогнедан нині вмів читати між рядків і між рахунків. Торговий Дім його родичів був прикриттям для піратського золота князя Непобора. Аби не це щорічне «підгодовування моанських кабанів» з приводу імператорського народження, данадільські селяни від непосильних поборів стали б жебраками. Пан Ольг передав Вогнедану коротку записочку без підпису і одразу ж спалив її на свічці. На витворному папері старовинної обробки написано було пензликом, не пером, короткого вірша:

«Нехай вирує море

Вітер віє - 

Не зупинюсь,

Аж доки з глибини

Перлину білосніжну не дістану!»

Свята, на яке мене запрошено, очікую з нетерпінням... Н.Л.  

Непобор Ллєг нагадував Вогнедану про обіцянку запросити його на битву... Відважний Непобор... Ні, він, Вогнедан, звернеться до срібних лише в крайньому випадку. Їх занадто мало, аби проливати ще й їхню кров. А от відсвяткувати перемогу запросить. Обов’язково.

І ось настав час їхати до Моани. Лихі передчуття не покидали Вогнедана з самого початку весни і отих зборів. Він сам не знав чому... Начебто і Імператор інший... Замість Корога Першого з його пикою ординця, який запроторив чорногорця до школи чоррів, нині на троні юнак, Вогнеданів одноліток. Чутки говорять, що він чи-то несповна розуму, чи-то є занадто побожним, що у моанському звичаї майже не можна відріжнити. А голова шляхетської ради, князь Астеонський, Ріфін, побоюється Пардів. Рік тому він надіслав княгині Конвалії довжелезного листа, в якому вибачався за поведінку сина. І гойні дари у двох скринях. Ті скрині і досі стоять у передпокої Високого Замку. Їх ніхто не відчиняв. Вогнедан помітив собі не забути передати право на зняття печаток пану Ольгу. Можливо, стрий знайде, куди подіти оте моанське добро... Зрештою, таємна війна потребує грошей ще більше, ніж війна явна.
Від Півдня до Моани мали їхати князі і воєводи. Він, Вогнедан, як князь Чорногорський... Мечислав, як князь Ведангський... Фотін, князь Зелемінський... Рідкісна погань... Це через нього загинула мати Зорика Лемпарта. Воєвода Дубна, сиріч Старого Ведангу, пан Войтін... Дженджик, але не дуже злобний. Воєвода Квітану, пан Квітін... Знайоме прізвище... Однокурсника Вогнеданового звали Моан Квітін... Може син пана воєводи? Цікаво, де вони зараз, оті п’ятеро зелепуцьків? Мабуть службу несуть. Старшинами...Ні, все таки вчасно він утік... І воєвода Північного Данаділу, пан Дігін...Оповідають про нього, що є ледацюгою і п’яничкою...
Всі ці панки брали з собою родини. Дружин, дочок, сестер... Вогнедан вирішив залишити Дану в Боговладі. Не потрібен сестричці зайвий ризик. Нехай опановує, під керівництвом маминих радників, мистецтво княжіння. На святі, ясна річ, будуть і оті двоє... Пан Коронат Астеонський і пан Егон Гросатін... Не треба Дані з ними зустрічатись. Пан Ольг оповів Вогнедану за що поганців відправлено лікуватися... Ці двоє тварюк ловили на вулицях дівчат-простолюдинок і катували їх у заміському маєтку князів Гросатіних... А понівечені тіла кидали до Моани-річки. Тільки остання жертва виявилася дворянською донькою... Та ще й батько її був наближеним срегійського барона Ляріна...
Словом, нехай ображається Дануся, нехай говорить, що не боїться нікого і нічого, а до Моани вона не поїде. Присутньости жінок не вимагається суворо, достатньо, аби приїхав голова роду. І Мечислав погодився з другом, хоча Вогнедан знав, наскільки болісною є для нього розлука з Даною. Він-то поїде, а решта залицяльників зостанеться у Боговладі... І Богдан ... І Ратимир... І Зорик... Богодар Ставський якось не дуже вганяв за князівною, але і він буде у Боговладі....

· Я з нею перемовлятимусь, - потішав Вогнедан, - і ти зможеш поговорити.

· Гаразд, - всміхається Меч, а очі його сповнені тугою. Ой, якби не застати по поверненні Дану у весільному вбранні поруч з якимось приятелем. І вбити його не вб’єш - друг все ж таки...

Пан Ольг перед від’їздом дав молодим князям останні настанови.

· Діти мої, - мовив, - не ризикуйте даремно. Побільше мовчіть, поменше слухайте. З Астеонами не заводьтеся. Пан Ріфін боїться... і знає чого боїться, але його син - божевільний. Юний кат і вбивця. Ви добре тоді його розмалювали, вкупі з тим Егоном. Стережіться, бо паскуди є мстивішими за лоянського тигра.
Обоз вирушив, а двоє приятелів помчали кінно вперед. Аби встигнути навідати Гніздо Драконів.

В Гнізді Драконів тиша і спокій... Садівник, дід Грозан, висаджує трояндові кущі перед будинком. Скоро на них розквітнуть багряні ружі... Такі ж кущі й на могилі Ружени... Такими ж кущами обсаджено намогильні камені загиблих Драконів.

Челядь зосталася в замку та сама... Вибігли усі назустріч двом вершникам... Пані Купава, управителька, попереду всіх. За нею - Людмила Дубовичка... Дівчата - покоївки... Ні, одна новенька... Її попередниця вже замужем... За ким? А пам’ятаєте, княже, Владана Ратома? Ну, як же... разом рибу ловили. Ось за ним... Вже скоро й дитинку матимуть...

Купава оповідає новини, а сама ще й встигає накази віддавати... Стіл у дворі накрити... За паном Далебором послати... Опорядити спочивальні... І двері на вежу відчинити, може пан князь захоче піднятися...

У Мечислава аж лице поніжнішало. І сум його отой пропав кудись. Пройшов з Вогнеданом про кімнатах, постояв у вітальні перед малюваннями... Оповів, як найняв митця з Дубна для відновлення тих, що найбільше постраждали...

- А я для тебе дарунок маю, - говорить Вогнедан, - він у сумці, за сідлом мого коня...

У сумці - обережно накручений на палицю сувій шовку... Обережно розгортає його Мечислав, і застигає в захваті.

Перед ним - копія з малювання зі скарбниці Високого Замку...  Вогнедан задля цієї копії таємно посилав людину на Сіллон. Лише там можуть робити такі портрети в стародавньому густі. Невідомий ельф скопіював з того малювання, де Останній Повелитель стоїть поруч зі своїм Драконом, обличчя й вбрання Воїслава Ведангського. А тло зробив трошки іншим - кімната на вежі Гнізда Драконів, з якої видно поля і яри Ведангу. Малюнок кімнати надіслав Вогнедан. І бачить тепер, що недаремно ризикував дорогоцінним малюванням зі свого предка. Бо зволожились очі Мечислава, що не можуть відірватися від обличчя красеня-дивного.
· Оце таким я був? - питає, - невже це правда, Вогнедане?

· Твоя душа прекрасна і в цьому тілі, - мовить чорногорець, - вона така, як лице твого предка.

На почесне місце наказав прикріпити малювання розчулений Веданг. І за столом увечері сидів тихий, розмріяний, без отруйних своїх жартиків... Аж дід Грозан сказав здивовано:
· Та щось ви княже чи-то смутні, чи-то невеселі... То сміялися та співали, а ниньки все мовчите... Воріженьки кляті наснилися?

· Біда буде воріженькам, як я їм наснюся, - отямився від задуми Веданг, - дідо Грозане, а ви знаєте пісню одну, про туман над яром? Я її в дитинстві чув, а від кого чув - не пам’ятаю.

· А чого ж, - дідо радісно, - добра пісня... Старий Грозан стільки пісень знає, скільки пан Воєць отих викрутасів зі зброєю...

Горять смолоскипи на стовпах під галереєю. Просто туди дивиться Веданг, що сидить поруч з Вогнеданом на почесному краю столу. Він не соромиться минулого, він не боїться майбутнього, хоча воно й непевне, те майбутнє... Як понад яром туман...

· Туман яром, - розпочинає дід, - туман долиною, туман яром... За туманом нічого не видно...

· Тільки видно дуба зеленого, - несподівано підхоплює Вогнедан своїм протяглим голосом, - тільки видно...дуба зеленого...

Змагаються два голоси - старий і молодий... Немудряща пісенька... Ой, упустила дівчина відро у криницю, що стояла під тим дубом, огорнута туманом...

· Упустила... золоте відерце... засмутила коханому серце...

Дістань відерце для любки, Меч, що був колись Воїславом, поклади в нього душу, віддай тій, що і так заволоділа нею...

· Хай виплива... туман на долину, хай виплива... туман на долину... Якщо Доля - заберу дівчину...

· Якщо Доля, - шепоче Мечислав, - якщо Доля...

· Ой, пан князь Чорногорський і співа, - вихваляє дід тим часом, - голосом наче сопілкою виводить... І пісень наших зна, що у Веданзі співають... А чи пане княже не заведете чорногорської?

· Та можна, - погоджується Вогнедан... І ось він уже співає, та знов такої, що лише зітхає Мечислав, а потім і сам приєднується до друга, взявши до рук стару свою знайому -  чорногорську гітару.
· Зірвав я з ружі квітоньку... Це ж нам на двох, мій світоньку...

Ти з ружі цвіт собі взяла... А колючки мені дала...

О, замовчи... Не щебечи... Ти, пташко, вгору летючи...
Не завдавай мені жалю... Не споминай, кого люблю...

Вже як подався спати Мечислав, перепинила Вогнедана Купава.

· Пане княже, - спитала, - а чи сестриця ваша не їдуть з вами?

· Ні, - відповів Вогнедан, - сестра зосталася у Боговладі. Нема чого робити їй поміж моанцями.

· А вірно, вірно, - шепоче жінка, - а чи не має вже нареченого красунечка ваша?

· Ні, - посміхнувся Вогнедан, - замолода ще сестра, їй все б танці та співи.

· А вірно, вірно, - погоджується Купава, - нехай не спішить... Нехай почекає... От мій Ружен... І князь - вельможній панні рівня... І стан, і голос... А з лиця води не пити - він же не дівка, а воїн...

· Мила пані Тополино, - лагідно сказав Вогнедан, - тут лише сестрі вирішувати, а я душу брата мого крізь його лице бачу. Якщо розгледить її й сестра моя - не буде проти Вогнедан Чорногорський.

· Ой, та й любить же він її, - зраділо мовить пестунка, - так любить... Я ж бачила минулого разу, коли ви тут усі разом були... Попроси вона у нього з білої ружі червону зробити - кров’ю серця свого вірного побагрянить ту квітку дитя моє...

А Мечислав, зморений любовною тугою, спить собі у спочивальні з вікном на яр і вчувається йому крізь сон дзвін золотих прикрас і подих гарячого вітру. І стискають одрухово його пальці срібного ланцюжка з образком Веданга-воїна... І срібний же медальйон з зображенням матері на тому ж ланцюжку.

- Ти смієш кохати, проклятий... Проклятий, - шелестить гарячий вітер, і крізь сон відповідає юнак, кому - не знаючи:

-  Кохаю...
***

Обоз вони з Мечиславом перехопили біля Дубна і рушили далі.
Дорога на Північ згадується Вогнедану як сон у яві... Цим же шляхом йшов одинадцять років тому обоз князя Іскри... Через Збраслав... Страгія,  Мооз, Гросата,  Грелла... Гесута...З Гесути почалися ліси з ялин... І похолоднішало... Тут весною ще сніг лежить... Вогнедан перебрався до карети, а Мечислав плаща шерстяного накинув і їхав поруч, обдивляючись околиці. Йому-то цікаво, а от Вогнедан вважав, що з нього досить і минулого разу.
Та якщо на тезоіменитство можна було вислати обоз і представника, то неприсутність на святі Повноліття Імператора каралася смертю. Присяга... Вища знать мала скласти присягу на вірність Імперії.

Веданг цим якось не дуже переймався.

· Збрехати ворогу - не гріх, - сміявся він, - ну, присягнемо... На словах...

Вогнедан не ставився до цього так легко. Але і вибору у нього не було. А через п’ять років... Розпишуть його у всіх Зводах-Літописах як зрадника вітчизни і кривоприсяжця... І дай Боги, аби він міг на все це чхати з-за ельберійського кордону.
По розкислих дорогах ледве доповз обоз до стольного міста, проминувши ще три величенькі провінції. Анкера, Ваана, Шанія... Заїзди тут були такими страшними, що гидливий Вогнедан ночував у кареті. Мечислав спробував був спати у кімнаті, але опівночі заліз до карети друга і сказав, що він, звісно, не панночка, але з клопами в одній хаті не вживеться. А на наступній зупинці вже й не намагався заходити до кімнати.
Вогнедан намагався згадати, як же він їхав з Соколом тоді... Маленьким він теж ночував у кареті, а ось коли тікав зі школи, то не помічав невигод... Не міг згадати... А нині - розніжився, ти диви... Клопи заважають... Забув, джуро Пард, як взимку лід розбивав у мисці для умивання?

А ось і матінка - Моана.... З незмінними шибеницями при в’їзді. Повзе обоз брудними вуличками під галас натовпу та крики жебраків. Ось і площа Геррінд... І «Будинок принцеси», що його Вогнедан успадкував від діда Іскри... Знайома спочивальня... Малювання на стіні... Радин Радко... Великий моанський... Ні, табличка так і залишилася переламаною навпіл. Тільки прізвище... Пливе по теплим хвилям красень корабель...

Вислухав Вогнедан співчуття управителя, з приводу материної смерти, прийняв його звіт... Прикинув одразу, скільки вкрадено... Не так уже й багато. Гаразд. Нехай і далі служить та не нахабніє.
Костюми для свята юнаки привезли з собою. Вогнедан сподівався, що те, що сходило з рук діду Іскрі, зійде і йому. Його одяг був білим... Кунтуш, штани, чобітки... Вишивана сорочка з ледь помітним відтінком блакиті... Жалоба... Поганська жалоба... У Моанії після смерти рідних одягали чорне.

В чорному був Мечислав. Він так вподобав кунтуші з чорного оксамиту, що постійно носив чорне... В такому вигляді юнак ще більше нагадував чортяку. Під кунтушем - вишиванка з плетеними ромбами Ведангу... Червоне і чорне. Земля і кров...

Коли шляхтичі одягнулися і глянули на себе, то Мечислав мовив, сміючись:

· Або просто з балу - у Цитадель, або до ліжка імператриці. Говорять, що її Могутність палка пані... Не розгубіться, княже Чорногорський...

· Говорять, - засміявся Вогнедан, - що ця пані любить незвичайних чоловіків... Стережися, Мечиславе... Не здумай їй відмовити - тоді вже точно сядемо... Надовго. 

Веданг засміявся. Він не думав, що на нього поласиться Її Могутність. А от Вогнедан з його дівочим лицем наче приваблював старших за себе пань. І нині... Ну красень же... Коса вузлом на потилиці... Білий шарф-оберіг з ледь помітним візерунком... Очі під тим шарфом... Данині очі... Тьху, а хай тобі...

· Не дивись на мене, брате, - підморгнув Вогнедан, - зараз у Моані мода на всякі збочення... Добрі люди подумають таке, про що мені, чорногорцю, соромно і вголос сказати...

· Голову одірву дурневі, який подумає зле, - пирхнув Мечислав, - що за часи настали - не можна помилуватись красивою людиною, аби тебе не запідозрили хтозна в чому. До речі, чи не час нам з тобою... поговорити з Даною?
   ...у тій самій кімнаті, - несеться від розуму до розуму. - картина збереглася...  Мечислав тобі вітання передає... Коли бал? Сьогодні ввечері. Спершу присяга в церкві Святого Іркана, а тоді... Ми будемо обережні... Звісно, сестричко... Ми будемо обережні...

Присягу вони відбули безболісно... Імператора майже не видно було за натовпом священиків та охоронців... Вогнедан, коли підійшла його черга, поклав руку на «Повчання Святого Старця» і виголосив завідомо неправдиві слова про вірність Єдиній та Неподільній. Ні голос, ні рука йому не здригнулись. А Меч, чортів лицедій, коли руку на книгу поклав, навіть очі догори звів розчулено.

· Ти чого розчулився, брате Мечиславе? - спитав потиху Вогнедан, коли вони сіли до карети. Повіз у них був один на двох - Меч, котрий так і числився тілоохоронцем князя Чорногорського, та ще й отримував за це непогану платню, ходив за другом, мов тінь, виконуючи свої обов’язки.

· Згадав, як ти мені вірша оповідав, що склав у школі, - відповів Мечислав спокійнісінько, - Імперіє! Від цього слова серце тремтить солодким щемом... І я тремчу, бо хочу... Відчуваю - і правда хочу... Туди, куди ото твій однокурсник хотів.

Вогнедан мимоволі пирхнув. Напруження зникло... Обійшлося.

А ось і сади Бареллі. І палац... І знайома зала... Скільки вона йому снилася у жахливих снах... Скільки разів він згадував, як перекреслив його життя старий чоловік з очима ординця, зодітий в сірий однострій з золотим шиттям.

З галереї чутно дитячі голоси... Як і одинадцять років тому...

- Отам я стояв, - оповідає Мечиславу Вогнедан, - ми стояли з Даною... І їли марципан. Тоді до мене причепився Коронат... Чого це я, мовляв, вдягнув кунтуша...
- От падлюка, - бурчить Дракон, - йому й тоді вже джмелі в голові літали...

- Я ним двигонув, і він налетів просто на Його Могутність... Той одрухово як потягнув поганця палицею... А тоді й пита мене...

· Дивись-но, - говорить  імператор, - який вояка... За що це ти його?

· За те, що він назвав Парда псом....

· Гаразд, ти виявився сильнішим, маленький Пард, а отже - твоє зверху. Сила - вінець усього... Слабкі не мають права на життя... Ти з роду воїнів - так будь воїном! Я зачисляю тебе до Моанської військової школи... Ти письменний?

· Так... 

· Одразу на другий курс...Сьогодні ж тебе доставлять до школи.... Княжича відпровадить до школи офіцер... І до речі, якщо княжич не довчиться, Пардам доведеться покинути Південний Данаділ... Так що добре вчися, хлопчику - твоє офіцерське звання є ціною твого майбутнього данадільського намісництва.

Вогнедан чує, як бринять у повітрі їхні голоси... О, він не слабкий... Він вистояв... Його не зламали... Ординець в сірому однострої давно у домовині... А він, Вогнедан, так і не став чоррою.
· А не діждете, - тихо мовить він, і Мечислав усміхається порозуміло.

Зала наповнюється людьми... Вельможне панство в пишних камзолах... За одинадцять років змінилося і вбрання і люди... Тепер камзоли носять довгими, а штани короткі, але пишно зібрані над колінами. На ішторнійський штиб. Нічого дивного - імператриця родом з Ішторну. Тож і вбирається моанське панство за модами недавнього ворога. Дідо Іскра тоді показував Вогнеданові хто є хто... Та постарішали дорослі, виросли діти. Нікого не пізнає князь Чорногорський... А втім, чого можна вимагати від дикуна і провінціяла.

Хоча ні, ось і знайомі з’явилися... Княжич Астеонський та його вірний друг княжич Гросатін. У пана Гросатіна ніс так і залишився в трохи попсованому вигляді... Вогнедан мимоволі усміхається. А не будеш простягати руки до наших дівчат, клятий ординцю... Ох і гидка ж морда. А пану Коронату бійка не дуже пошкодила, але він і так схожий на упиря. Зеленкувато-блідий, тонкі вуста гидливо викривлені... Побачили їх з Мечиславом... Зупинились, шепочуться... Авжеж...
· Ой, - говорить Мечислав потиху, - я так хочу, аби вони викликали мене на двобій... Почав би я з отого вузькоокого, а білявчиком закусив би... Зжер би обох...

· Залиш Короната мені, - всміхається Вогнедан, - у мене з ним рахунки давніші...

Знову, як і одинадцять років тому урочисто оголошують імператорський вихід оповісники. Знову стає біля підвищення з двома кріслами варта в зелених одностроях... Моанський Особливий Полк Чоррін Ідрен... Вогнедан раптово помічає знайоме обличчя. Боги, та це ж Зорко Кілені... Ледацюга Кілені, що за сім років жодного разу не наївся досхочу... Старшинські нашивки... Ну, це належить курсантам опісля випуску. І не товстий уже джура Зорко, перепрошую - старшина Зорко, а просто міцний здоровий юнак. Переріс...
· Бачиш отого здоровила? - мовить чорногорець до Мечислава, - я з ним був в одному десятку... Аж не віриться.

· Здоровий чорт, - оцінює Меч, - але, напевне, не дуже вдатний.

Імператор... іде попід руку з дружиною. Його Могутність такий худенький, що важкий розшитий камзол наче пригинає  юнака донизу. На батька не схожий зовсім. Немає отої ординської хижості, волосся біляве, личко кругле... Тільки очі видають кров кочівників хото... Скісні чорні очі, схожі на оченята Терна Лелега, маленького лоянського пажа Вогнеданової сестри.

Зате імператриця дійсно є красунею. Щоправда врода у неї не така, до якої звик Вогнедан. Жінка висока, смаглява, повна... Не товстунка, ні, але дуже величної постави. Груди аж випорскують з вирізу сукні. За часів Корога Першого таких вирізів, до речі, панни і пані собі не дозволяли. А нині... Вся зала шелестить шовками і світить грудьми.

Сукня на імператриці кольору данадільського вина. Темнобагряна... Обручі для спідниць вже вийшли з моди... Як тоді бідолашна мама мучилася з тими обручами та корсетом... Корсети за одинадцять літ ще  потугішали, а замість обручів.... А що ж там замість обручів, цікаво... Ой, гарна жінка... Вогонь... Чистий вогонь.

А ось і ще один знайомий... Старший джура Яблуновський, тобто, пробачте - поручник Яблуновський. Напівкровний принц майже не змінився. Тільки лице трохи схудло, звузилось донизу. І виступили на ньому високі вилиці дивного... Треба буде підійти якось, привітатися.

Та Генд побачив його і сам. Пізнав одразу, просвітлів обличчям. Іде сюди. Потрібно попередити Веданга.

Та Мечислав уже здогадався і сам.

· Оцей тебе апельсиновим соком відпоював? - питає стиха, - нічогенький хлопець. Треба запросити його до Чорногори, на перевиховання. Однострій йому не личить.
· Вітаю вас, князю Чорногорський, - першим говорить Генд, - радий бачити на цьому святі.

· Мої вітання Вашій Високості, - поштиво схиляється Вогнедан.

· Облиште, - кривиться Генд, -  я тільки байстрюк Імперії.
· Дозвольте відрекомендувати, - говорить Вогнедан, обходячи слизьку тему, - князя Ведангського і мого друга.

· Щось я таке чув, - говорить Генд, - це на вашого батька напало каяття, і він вирушив у паломництво, зрікшись титулу й маєтку?

· Так, - говорить Веданг, - завдяки цій сумній події я маю честь познайомитися з вами.

Ну й Меч, де він тільки набрався оцих викрутасів. Ось Генд уже милостиво киває молодому князю.

· Ви,-  звертається він до Вогнедана, - так і не покинули віршувати?

· Ні, - знову схиляється чорногорець, - напевне цей недолік зостанеться зі мною вічно.

· Ви живете у «Будинку Принцеси», - говорить Генд, - мій дім на тій же площі, неподалік. Завжди радий буду бачити. І вас, і вашого друга.

Обидва південці знову схиляються в двірському уклоні. Вогнедан уже вирішив, що прийде. Корисними знайомствами нічого розкидатися. В оцій усій зграї лише Генд схожий на людину.

Та ось підходить їхня черга вітати Його Могутність. Бідолаха... Важкий обруч корони заважає пану Іркану Шостому, бліде личко все у пасмугах поту. Однак тримається... Молодець...

· Князь Чорногорський вітає свого Імператора! - голосно вимовляє Вогнедан, і втомлений юнак на троні зацікавлено підіймає голову.

· Князь Ведангський вітає свого Імператора! - розкочується по залі оксамитний голос Мечислава.

· Ваша Могутньосте, - гострим своїм слухом чує Вогнедан голосок імператриці, - подивіться-но на цих двох... Янгол і демон. Наче з картинки у Святому Письмі.

· Підданий..., - затинається Імператор, і з хвилину слухає підказку оповісника, що поштиво стоїть біля трону, - підданий Зельм, чому ти так зодягнений.

· Такий звичай, - відповідає Вогнедан спокійно, - це чорногорське вбрання, яке ми вбираємо і в біді, і на свято.

· А чому ти носиш косу?

· Такий звичай, - схиляє голову Вогнедан, - ми, чорногорці, дотримуємося звичаїв предків.

· А чому на тобі немає золотих прикрас? - допитується юнак на троні.
· Бо золото може забруднити біле вбрання, - відповідає чорногорець все з тою ж поштивістю. Він чує, як позаду шляхта потиху обурюється клятим гостровухим виродком... Вони ж бо усі в золоті. Грабованому.
· Як мудро, - зітхає Його Могутність, - О, як би ми хотіли жити відлюдником... Хоч би і у ваших горах... Молитва, піст, покаяння... Вретище... І золото дійсно брудне... На ньому кров... Ти є мудрою людиною, Зельме Чорногорський. Що ж... Шанувати звичаї личить шляхтичу. Розважайся, Зельме... А той, другий...

Знову підказує оповісник.

· Підданий Кеян, - мовить Імператор, з цікавістю роздивляючись другого провінціяла, - у тебе...чудне обличчя. Тобі, мабуть, важко жити на світі?

· Світ не обтяжує того, хто вміє літати, - мовить серйозно Мечислав, - а крилами є дружба й любов.

· У тебе є друзі? - зацікавлено питає імператор, - і кохана?

· У мене є друзі, і я кохаю, - м’яко, так як говорять з хворими, відповідає Меч, - і тому світ мені не в тягар, а життя сповнене радості.

· Ти щасливчик, - сумно мовить юнак у короні, - у нас ось немає друзів... І ми нікого не кохаємо... Навіть красуню Альдону. Ми любимо лише Бога, але не можемо піти до монастиря. Але ми раді, що хоч хтось не гнеться під тягарем життя. Розважайся, Кеяне... Ідіть...
Бал відкривають Імператор з Імператрицею. Пройшовши коло, юнак в короні задихано витирає лице хустинкою, і Альдона відводить його до крісла. Сама сідає теж, але Вогнедан бачить, як постукує носок її черевичка в такт музиці. Ішторнійка, певне, любить танцювати... А змушена буде просидіти весь бал.

Біля імператорського крісла весь час огинається пан Коронат. Він має право звертатися безпосередньо до Його Могутньости, бо є його братом у других. Як і Вогнедан, до речі... Чорногорець нишком бажає своєму моанському родичу провалитися у безодню. Може і справді викликати його на двобій? Наступити там на ногу, абощо... Ну, не може він, Вогнедан, спокійно дивитися на цього ґвалтівника і вбивцю. Хоч би що там не оповідав в Гнізді Драконів Далебор Воєць про спокій тіла і духу...
Черговий танок закінчився. Повільний і плавний. Вогнедан ще нікого не запрошував, та й не має такого бажання. Не любить він придворні танці, хоча перед поїздкою брав уроки у відомого боговладського навчителя-моанця. І жінки тут страшненькі. Може, через те, що усі густо набілені. І обличчя, і оті відкриті груди. А по набілених грудях синім наведено жилки... Збочення. Сама лише імператриця, хвала Богам, не дуже нафарбована. Якраз до міри
· Зараз запрошу оту товстунку, - шепоче Мечислав до друга, - дивись-но... Ну і бодня.

«Бодня» сумно притулилася до стіни. Товста, руда, неоковирна. Руки пухкі і геть у веснянках. Обличчя теж... Навіть шар білил не може цього приховати...

Вогнедан посміхається. Ось і розвага.

· Спершу я, - говорить, - потім ти.

· Та після тебе вона на мене і не гляне, - сміється Мечислав, - ні, брате... Спершу таки я...

Зрештою, дійшли до згоди. Меч брав уроки у того ж навчителя, тож не боїться осоромитись. Оголошують плавний белатський танок... Веданг підходить до панни, котра є десь їхнього віку і схиляється перед нею в двірському уклоні.

Товстунка простягає руку з таким виглядом, наче її диявол тягне до пекла... Але добре танцює негарний шляхтич... Сили він неймовірної, де не встигає за ним панна - просто переставляє її з місця на місце.

· Чому ви підійшли до мене? - сумно питає дівчина, - тому, що теж негарний?

· Головне - сміливість, панно, - шепоче Дракон, - і вміння танцювати... Танцювати я вмію, сміливості мені не позичати... А негарних панночок не існує на світі. От усміхніться гарненько, і побачите, як вас запросить перший красень серед усієї знаті...

Полишена біля стіни панночка несміливо усміхається. Вона вже не є аж такою страшною. Вірніше - не була б, бо шар білил аж потріскався на її веснянкуватому личку.
І раптом бачить панна - просто до неї іде красень... Другий з отих князів-південців. Шляхтич у чорному весело їй підморгує - не знічуйся, мовляв...

Панну вже й ноги не тримають. А тут, як навмисне - ішторнійський танок... Швидкий та запальний... Тупоче панна, аж дрижить під нею натерта воском підлога. Нічого перед собою не бачить - лише сині очі і юне, майже дівоче лице свого кавалера.

· Моя панно, - стиха мовить шляхтич, - ви, напевне, не пам’ятаєте Зельма Чорногорського? А я вас згадав... Одинадцять років тому, в цій самій залі... Баронеса Гровтіна, неправда ж? З Неззу, адже так?

· О, так, - шепоче панна, - ви і тоді були вбрані по-вашому... Ви приїхали з дідом, таким високим вусанем. А як ви побили отого негідника Короната, що кривдив мене.

· За цю бійку я дуже дорого заплатив, - всміхається чорногорець. Дивна річ - людська пам’ять. Він і не думав тоді заступатися за маленьку баронесу, а вона, бач - і його згадала, і ту сутичку... Не треба розчаровувати бідолашку.
· Наступний танок - за мною, - підходить до них Мечислав, коли закінчилася музика, - князь Ведангський запрошує панну...

· Ела, - шепоче панна, - звіть мене просто Ела...

Та музика чогось мовчить. Замість неї в тиші лунає слабкий голосок Імператора:

· Підданий Зельм Чорногорський, підійди сюди.

Вогнедан моргає Мечу з його панною, а сам йде на середину зали, де у кріслі сидить Імператор, а поруч з ним нудьгує імператриця. За кріслом стоїть княжич Коронат і задоволено шкіриться.
«Ну ось, - проноситься у Вогнедановій голові, - почалося!»

· Зельме, - говорить Імператор, - наш родич говорить, що ви добре вмієте танцювати чорногорські танці... Оті, що у вас танцюють простолюдини. Затанцюйте нам щось. Ми хочемо подивитися.

· Станцюй, хетанцю, - говорить Коронат, - а Його Могутність подивиться, чи дуже це схоже на танок дресованого ведмедя...

Шляхта відчула потіху і охоче робить коло перед троном. Зграя... Відмовитись? Хто знає, що зробить Його Могутність... Він людина хвора, а отже є підвладним настрою. А ночувати в Цитаделі ох не хочеться. Втім і принижуватись теж... Аркана б вам затанцювати... Бойового... Однак... Є вихід... Є!
· Для чорногорського танцю, - вклоняється Вогнедан, - потрібні дві речі... Одна з них - музика. Чи є в оркестрі чорногорська гітара?

Гітару приносять миттєво. Однак музика, що грав на ній, не знає танців Чорногори. Тих, що танцюють простолюдини. Чорногорську гітару ішторнійці полюбили давно, і жоден ішторнійський танок не обходиться без неї. Але танець горян... Бідолашний музика аж спітнів з переляку. Ще подумають, що не хоче грати навмисне.
· Не страшно, - заспокоює його Вогнедан, - мій друг, князь Ведангський, чудово володіє цим інструментом...

Веданг уже тут, у першому ряді, разом зі своєю товстункою Обидва розуміють - твориться недобре. Але Меч у складних випадках покладається на приятеля. Ось і зараз спокійно бере гітару до рук.

· Що грати? - питає стиха

· «Вежі Ігворри» - відповідає Вогнедан, - і повільніше.

Тоді знову звертається до Імператора:

· Супровід є, Ваша Могутність, але мені ще потрібна пані, яка б змогла танцювати зі мною. Гірські танці виконують удвох... Чи є тут панна, чи пані, яка б знала, як їх танцюють?

Баронеса Ела голосно зітхає... Вона б пішла танцювати з князем Зельмом, незважаючи на раптову імператорську немилість. Але дівчина є негарною, та не є дурною І розуміє, що така пара, як вона,  лише ще більше принизить князя Зельма.

· Я дозволяю вам, - мляво говорить Імператор, - запросити будь-яку пані мого двору... Якщо ніхто не вміє - навчіть її танцювати...

Шерех поміж шляхтою... Хитрий чорногорець додумався розділити свою ганьбу на двох. Але ж не будеш суперечити Його Могутньости...

· Починай, Драконе, - говорить Вогнедан. І спалахнула, наче свіча, ніколи не чута в цьому залі мелодія танку дивного люду
- «Крила

Здіймали птахи в надвечір’ї

В кігтях

Несли жалі жарин осінніх

Клином

Несли по полю золотому

Сизу втому...»

Гарний у Веданга голос... Оксамитний, з втомленою тріщинкою на низьких нотах... І під ці голоси - людини і гітари, схиляється Вогнедан перед троном імператриці.

· Дозвольте, Ваша Могутність, запросити вас на танок, аби виконати волю вашого повелителя...

Ох і очі зараз у вельможної пані... І гнів в них... І захват... І пристрасть...

Через важку нестерпну хвилину повільно підіймається з крісла Альдона Ішторнійська.

· Я з радістю виконаю волю мого повелителя... Але вам доведеться навчати мене, княже...

Добра учениця з пані Альдони... Одразу втямила вона, не розуміючи слів, що є цей танок сповненим жаги і щемливої туги.

· «Ти, як раніше, бентежно чарівна... Моя недосяжна, кохана князівно... Ах, крила... здіймали птахи в надвечір’ї...»

Кружить по середині зали пара... Він в білому, вона в багряному... Птахи на тлі помираючого сонця... І тремтить від туги і жаги до тієї, кого тут нема, голос співака... І повзуть сльози по набіленому веснянкуватому лиці баронеси Ели.

· Сьогодні, - шепоче імператриця просто в гостре вушко чорногорця, - Одразу після балу... За вами пришлють...

Чогось подібного очікував Вогнедан... Ну, нехай... Красива жінка... Втілена пристрасть... Нехай...

Імператор, по закінченні танку, кілька разів ляскає у вузькі долоні. Його личко порожевіло.

· Ти прекрасно танцюєш, Альдоно, - говорить він дружині, - ми винні в тому, що не можемо давати тобі це задоволення. Ми вдячні тобі, князь Зельм... Якою мовою співав твій друг?

· Чорногорською говіркою, - вклоняється Вогнедан, - Ваша Могутність забажала побачити простонародний танок... Саме так у нас їх і танцюють... До речі, не менше чудові танці є у провінції Астеон.

Ледь помітна гидливість викривлює вуста юнака в короні.

· Ми  насправді - говорить він неголосно, - хотіли подивитися на чорногорський танець... Ми часом не можемо думати швидко - у нас постійно болить голова. Але ми не бажаємо, щоб з нас робили дурня. Ми поговоримо з нашим родичем з Астеону і порадимо йому вивчати танці власної провінції.
До «Будинку принцеси» Мечислав поїхав опісля балу сам. Хоча і дуже нервував... Імператриця... Клятому Коронату ще забагнеться наробити якогось шуму... Говорять же, що він був її коханцем... Ой, Вогнедан... Прямо тягне його до розпусних жінок... Ота його Всемила з Ігворри... А з другого боку... Він би, Мечислав, відмовився б від такої чести і хтозна, чого б могла накоїти розлючена Її Могутність.
· Добре все таки мати страшну пику, - зробив висновок юнак, стоячи перед дзеркалом у спочивальні, - ні я до дівок, ні вони до мене. Одній отій бідолашній Елі я, здається, сподобався. Та й то, поки Вогнедан не підійшов. А я ще сподіваюся, що мене покохає Дана... Схоже, що доведеться прожити життя моанським ченцем і померти дівичем.

Вогнедан приїхав верхи аж опівдні. Втомлений, очі обведені темними колами.

· Вулкан жаги, - сказав, - дві години сну, і доведеться йти гуляти до садів Бареллі. Там буде весь двір. А перед цим я ще маю зайти до Генда...
Все таки гарна річ - юність. Півгодини передрімав у кріслі новий коханець імператриці і підхопився свіженьким, мов огірочок. Умився, зачесався, змінив сорочку... Кунтуша вбрав іншого. Настрій у нього був пречудовим... І коханку гарну придбав, і носа натягнув пану Коронату... І шляхті отій злобній довів, що зачіпати його марна річ - можна обпектися. З тим і подався до Генда разом з Мечиславом.

Напівкровний принц прийняв їх у халаті. Він теж ще відпочивав опісля балу.

· Вітаю, - мовив до Вогнедана, - який успіх. В шляхетському колі тільки й говорять про оцей ваш танок. Закладаються, чи ви вже були у Альдони в ліжку, чи ще тільки мрієте туди потрапити...

· Про таке не говорять вголос, - вирвалося мимоволі у Вогнедана. Так говорили на Півдні, коли хотіли сказати: «Це таємниця!» 

· Авжеж, - мовив Генд заспокійливо, - не бійтеся - я з нею не спав. Це занадто стомливо. Я є її другом. Просто другом. Вона жаліється мені на те, як їй тут тоскно і холодно. Я її розумію... Мені самому і холодно, і тоскно... Як вам жилося ці роки... джуро Пард?
· Краще, ніж у школі, - щиро мовив Вогнедан, - військо - то не моя стихія. Я людина ледача і не терплю підхоплюватися під звук сурми, з заплющеними очима розшукуючи штани.

Генд усміхнувся. Брязнув дзвоником, замовив челядинцю, що виткнувся з-за дверей вина і фруктів.

· Південна половина моєї душі, - сказав, - обожнює росавські вина. До речі, пане князю... Чув я від пана Зорка, вашого однокурсника, неймовірну історію. Чим ви там підпалили школу? Зорко присягає, що самим поглядом...

· Пляшкою з нафтою, - зітхає Вогнедан, - мені і досі неприємно це згадувати. Загинули люди... Звичайно, я не бажав цього. Хотів тільки налякати, а трапилася ціла пожежа.
· А ще мені цікаво, - мовить Генд, стежачи за тим, як слуга розливає по келишкам біле вино з росавських виноградників, - чого це панове Коронат та Егон повернулися з лікування з побитими ...е...скажімо, мордами. Вони присягаються, що на них напали розбійники.... Які звали себе ельберійцями і мали трохи не військові відзнаки...

· Панове Коронат та Егон, - лагідно відповідає чорногорець, - звикши знущатися з власних селян, і не тільки...

· Я знаю, - уриває Генд.

· Так от ці панове вломилися на мирний хутір, побили сина господині і спробували скривдити його родичку, котра приїхала з Ігворри погостювати. На щастя поруч трапились ще двоє родичів... Я не знаю, про які там відзнаки мовлять ці панове, хіба що про вишивані сорочки... Але ж часи, коли південцям забороняли носити вишиванки, здається вже минули...

· Ви теж любите носити такі сорочки, - всміхається Генд, і Вогнедан мимоволі відповідає усміхом. «Знає, - думає, - все знає, чортів напівкровний»
· Дуже гарне і витворне вбрання, - відповідає, - спонукає до роздумів про незнищенну красу життя.

· Ну і хто з вас, мислителі, зламав носа пану Егону? - запитує принц впрост.

· Я, - відповідає щиро Вогнедан, - а до пана Короната приклав руку князь Ведангський. До речі, мій друг був беззбройним і зладнав голіруч з двома тілоохоронцями.

· Непогано, - робить висновок Генд, - треба буде взяти у вас кілька уроків, пане Ведангу. А з вами, пане Зельм, я сподіваюся, ми продовжимо наші заняття... Вірші і вино Росавів - це те, що тримає мене на цьому світі...

Якби не таємничий смуток слів, - продовжує принц, зітхнувши,

Який мене тримає на цім світі

Давно б уже 

покинув би його...

Ви зараз до садів Бареллі, панове?

· Так, -  відповідає Вогнедан.

· Тож зустрінемося там... Бувайте...

В кареті Мечислав мовив задумливо:

- Він чимось схожий на тріснуте свічадо... Отака глибока тріщина навпіл... І каламутна глибина... Не дуже довіряйся йому, брате... Я сам - напівкровка, але мене розтяли навпіл в дитинстві. Мечем. І припекли рану... Такий же і наш Лемпарт... Ми в чомусь більші ельберійці, ніж чистокровні й люди Півдня, бо весь час доводиться пояснювати, чого в нас, як говорив Його Високість, морди не такі. А цьому хлопцю з одного боку тоскно в Імперії, серед отого вельможного бидла, а з другого боку він за неї горлянку перегризе, бо на те його навчено...

- Я знаю, - мовив Вогнедан смутно, - але не можу не відчувати жалості і болю. Нашим йому не стати ніколи, а тут він або зведеться нанівець від туги, або встряне в якусь гризню за владу і накладе головою.
Сади Бареллі Вогнедан в дитинстві так і не роздивився... І тому гуляв по ним зі щирим задоволенням. Приглядався... Ні, все ж таки трохи занадто... Постаті, витнуті з живих дерев... Безжально обтяті кущі, що слугують перепоною поміж доріжками... Травка ще й виткнутися не встигла як слід, а її вже стрижуть... Одне лиш радує око - молода весняна зелень. Пізня тут весна - у Боговладі вже напевне квітне вишня...

Вельможне панство прогулюється по доріжкам. Ось перевалюється назустріч панна Гровтіна. Треба сказати бідолашці, щоб не білилася так густо. З веснянками їй навіть краще, природніше. Південці вклоняються, а панна робить незграбний уклін і просяє всім набіленим личком. Ото ще морока...

Ні, є й тут гарні жінки. Просто їх під білилами не видно. Оця нічогенька, і оця... А все таки до ельберійок їм далеко. Онде Імператор з пані Альдоною... Нині пані вдягнула чорну шовкову сукню з білим мереживом по вирізу. Їй личить... Особливо після того, як бачив її без сукні...

Легкі думки Вогнеданові... Нема в них ні злоби, ні люті. Зрештою - довкола тільки люди... Нехай дурні, нехай часом огидні... Нехай лихі, врешті решт... Хотів він випалити тут усе до чорної землі, а тепер думає - не варто. Дурня і смерть не змінить. Тільки, коли він буде мечем розтинати Єдину та Неподільну, нехай ніхто не стає на шляху того меча. Навіть чимось любий серцю пан Яблуновський. Шкода не можна буде звести на кордоні стіну і просто забути про двісті літ неволі...
Мечислав, однак, кривиться незадоволено.

· Отак і приручають дикунів, - бурчить, - аби не бунтувалися і їли з рук... Дивись, скільки тут дженджиків... Он пан Войтін, власник сусідніх Яругів... Що там витворяв його управитель, доки я його трохи не полякав... А он той - теж південець... І той... І онде ще... Та й решта - не самі ж моанці... Скільки вони там пожерли держав перед нами?

· Ми були тринадцятою, - відповідає Вогнедан, - і є досі їм кісткою в горлі. Не бійся, брате Мечиславе, моя совість не засне поруч з пані Альдоною.

Поволі вельможне панство дійшло до імператорського звіринцю. Поволі, бо Імператор ледве рухався, спираючись на руку дружини. У нього знову боліла голова. У нього весь час боліла голова...
Звіринців Вогнедан не любив. Не терпів він кліток ні для людей, ні для тварин... Ось ведмідь... Менший за тих, що водяться у Чорногорі... Сидить брудний, скривджений, зло роздивляється очицями роззяв... Поруч лежить у клітці лоянський тигр... Це ж скільки потрібно мороки, часу і грошей, аби доправити сюди таку звірюку... І для чого? Онде мавпи скачуть, привезені з того ж Лояну... Павичі з Островів... Вовк бігає по клітці... Тебе б на волю...

І раптом чорногорцеві наче вдарило щось в голові. Так його кликала Дана... Ні, не зовсім так. Сестричка наче штовхала м’якенькою лапкою, а тут щось вдарилося наче...наче...

Наче звір об ґрати. Ось він, навпроти. Чорногорський пард. Чорний, рідкісного відтінку. Зазвичай вони білі, як на його, Вогнедана, гербі. І очі у велетенського кота сині, мов сапфіри. А в голові реве голос, повний болю й страждання:
«Я - Верен! Я - Верен!».

Не бачив ніколи Вогнедан свого родового звіра. Тільки читав про них в книгах, та чув багато чуток. Сходилося все на одному - розумні ці тварини майже як люди. Мислять, розмовляють. Подумки. Імена дають собі... Паруються з любові... Небагато їх, і майже ніколи не спускаються вони з гір у долини. І вполювати такого важко - іде браконьєр на звіра, а стережеться від нього майже людський розум. 

Але можна вбити і парда. Хоча князі Чорногорські наказують вішати ішторнійських браконьєрів без суду - знаходяться сміливці, що йдуть у гори, шукати лігво. Дорослий пард не буде жити в неволі, тому вбивають самку, а то і обох батьків, беруть дитинчат... З чотирьох дитинчат зазвичай виживає одне, але гроші, заплачені за нього вельможами, є достатньою платою і за страх, і за відсутність совісті.

Небезпечне ремесло у мисливця на пардів. Окрім самих розумних звірів загрожує йому смерть від рук гірських дивних. Верховинці браконьєрів карають просто і страшно - саджають голими в мурашник і йдуть собі. А правосуддя творять комахи.
Однак, знайшлася погань, котра обминула всі небезпеки. І б’ється зараз об залізні ґрати не звір - змучене дитя... Нарешті почув він дивного, який може його зрозуміти. І кричить у розумі Вогнедановім розпачливий голос - «Рятуй! Божеволію!»

· Сказилася звірюка, - говорить хтось поруч. А Верен з таким розпачем вдарився в дверцята, що зірвався засув...

Вереск... Одна пані зомліла просто на доріжці. А просто перед пардом опинилися Імператор зі своєю дружиною. І, охоплений зненавистю, кинувся вперед Верен.

«Стій! - подумки кричить Вогнедан, - стій, брате!»

Наче в повітрі зупинився Верен, коли заступив йому дорогу чорногорець. М’яко впав на доріжку. І поруч з ним опустився на коліна Вогнедан...

«Брате, - умовляє, - не роби цього. Тебе уб’ють!»

«Смерть, - вдаряє у мозок, - краще смерть!».
«Я тебе визволю, - обіцяє чорногорець, - потерпи... Повір... Я визволю тебе»

Поклав Вогнедану голову на плече пард і жалібно шепоче в голові юнака майже дитячий голос:

«Я той засув... Вже майже відсунув... Помітили... Тричі помічали... Я відсовував... Вони знову... Невже ти відведеш мене до клітки, брате... Убий мене... Краще убий...»

«Потерпи, - вимагає Вогнедан, - я, князь Чорногорський, присягаю, що витягну тебе звідти. Ти повернешся в гори. Ти знайдеш собі подругу. Білу, як сніги на верхах. Тільки не роби дурниць, прекрасне створіння, бо підеш на поживу воронам»

А поруч присів Мечислав і ніжно пестить голову звіра з людською душею.

«Гаразд, - врешті здався Верен, - я вірю... кому вірю?»

«Я - Вогнедан, а то - Мечислав з Ведангу. Ти віриш нам...»

«Князь Вогню, - радість спалахує в розумі юнака, - ти прийшов, Князь Вогню!»

І вже без спротиву дозволяє Верен відвести себе до клітки. Ошелешене панство ніяк не може отямитись. Розмови про чаклунство  не сходять з язиків моанської знаті.
А Імператор зліг від перенесеного страху. Хоча зволив прийняти рятівника у спочивальні.

- Як ти це зробив, - шепоче Іркан ледь чутно, - це що, чаклунство, підданий Зельм?

- Ні, - відповідає Вогнедан, - просто я відчув його душу.

- Душу звіра? - недовірливо питає можновладець, - а душу людини ти теж можеш відчути.

- Можу, - говорить Вогнедан, і долоня його лягає на чоло Іркану майже проти волі чорногорця. І рожевим сяйвом витікає сила, зціляючи це хирляве тіло, знімаючи біль.

Тяжко хворий Іркан, і нема у Вогнедана можливості зцілити його повністю. Але, принаймні, голова у Імператора більше не болітиме. Вже не болить.

· Це чаклунство, підданий Зельм? - питає Імператор з несміливим усміхом.

· Чаклунство завдає болю, - відповідає лагідно Вогнедан, - я його забираю. 

· І у нас більше не буде цього болю?

· Не буде, Ваша Могутньосте.

· Як нам віддячити? - шепоче хворий, усміхаючись, - не болить... Насправді не болить.

· Ваша Могутньосте, - мовить Вогнедан, відчуваючи, що більш слушної нагоди вже не буде, - відпустіть на волю бідолашного звіра, котрий так налякав вас. Він оскаженів від туги за Чорногорою. Я відправлю його додому... Зробіть це задля Божого милосердя. Я знаю, він коштує дорого, але ладен відшкодувати...
· О, ні..., - ледь ворушиться рука хворого на парчевій ковдрі, - ні... Але звір дуже подобається Альдоні. Власне, він виріс у звіринці Габідени, у неї на очах. Це її власність, князю Зельме... Я думаю, що вона вам його подарує...
Мимоволі рожевіє лицем Вогнедан, і знову сумно всміхається хворий юнак, тонучи слабким тілом в перині, набитій пухом.

· Я міг би наказати стратити тебе, Зельме, - шепоче Імператор, - але тоді мені доведеться підписати смертні вироки майже всім чоловікам столиці. Краще вже ти, ніж двірцевий конюх... Моя дружина не має стриму в любощах, а я... Я не можу дати їй того, чого вона бажає. Я сказав лишень, що не допущу, аби опісля мене на трон Чоррінів зійшов син двірцевого челядинця... Або навіть і князя Чорногорського... Коханець, який насмілиться зачати з нею дитину, помре на ешафоті. Ти мені подобаєшся, князю Зельме, тому я тебе попереджаю. Нехай пси біля трону вважають мене дурнем... Але спадкоємця Альдона народить від Чорріна. Хоч і незаконного. Я маю на увазі Генда Яблуновського. Він не любить її, я знаю, але їх об’єднає жадання влади.
· Ви мудра людина, Ваша Могутньосте, - щиро говорить Вогнедан, - але ж ви можете видужати, і...

· Мій батько, - вимовив з якоюсь огидою хворий, - мав ватейлянську погану хворобу, котру підчепив у якоїсь шльондри. Він був дуже... неперебірливий з жінками. Мене було заражено ще в утробі. Так, принаймні, пояснює придворний лікар Ролла. Я приречений, князю Зельме і ніколи не зможу мати дітей. Іди... Я тобі вдячний... І в боргу перед тобою. Іди!
З темної опочивальні, де всі вікна були завішені серед білого дня, Вогнедан вибрався на Божий світ наче з могили. Тепер його вже мучила совість за те, що він зв’язався з Альдоною. Але ж треба було ще випрохати у коханки волю для Верена.

- Не говори дурниць! - каже імператриця.

У неї в спочивальні навпаки свіжо й прохолодно. Вогнедан прийшов до неї того ж дня, увечері, невдовзі опісля прийому в Імператора. Через боковий хід. Виходити він мав перед ранком іншою дорогою. Роман, та й годі. Імператриці подобалось, хоча вона знала, що ніхто б нічого не сказав, навіть побачивши юного чорногорця у неї в ліжку.

Альдона зодягнена лише в тонкого полотна сорочку з витворним мереживом. Вона здивовано дивиться на коханця.

· Звірі, - наставницьки говорить вона, - розумними не бувають. Це проти Святого Письма, і повчань Святого Старця... Мені подобається цей котик. Він нагадує мені Ішторн. Ні, Зельме! Ні, ні і ще раз ні!
· Моя пані, - говорить Вогнедан, - цей звір божеволіє в неволі. Він не може жити в клітці. Йому потрібна подруга і подібні йому істоти. Аби він міг з ними спілкуватися. Крім того парди дружать з верховинцями. Вони люблять розмовляти з ... з людьми. З чорногорцями, подібними до мене. Хіба вам не страшно подумати, що майже поруч з вами б’ється об ґрати дитя, замкнене в тілі парда?

· Зельме! - вигукує Альдона, - Всевишній створив людину, аби вона панувала над усім живим у цьому світі! Так мовить Святий Мейді! А отже, я маю повне право тримати у клітці цього гарненького котика. Він же не є людиною, хіба ні?
Страшним блиском на хвилину спалахують очі Вогнедана.

· Я теж не є людиною, - різко говорить він, - де моє місце? У клітці?

· Ти диявол, - шепоче жінка, - мій синьоокий диявол... Іди до мене... Звір...

Вперше в житті не любов а ненависть в очах дивного князя, коли він схиляється над жінкою. І в пітьмі горять його очі болотяним вогнем, незгірш, ніж очі ув’язненого парда.

· Проклята безголова лялька, - говорить він ельберійською, - аби тобі колись довелося побути за ґратами... О, я пам’ятаю клітку... В минулому житті моанські пси привезли мене сюди у клітці. Як звіра... Як цього парда... Ти хочеш, аби тебе кохав звір? Я не вмію ґвалтувати жінок. Я не пішов зараз звідси лише тому, що пообіцяв Верену повернути його до Чорногори.
Та обіймає його Альдона, приймаючи вимовлені співучим голосом прокляття за слова жаги. І раптом посміхається їй в лице коханець, котрий вже прийняв рішення. Небезпечне, зате вірне... Бо очікує обіцяної волі Верен... А він, Вогнедан, звик дотримувати слова.

Наступного дня, повернувшись зранку в «Будинок принцеси», Вогнедан трохи поспав, а тоді, разом з Мечиславом, вирушив кінно до торгової частини міста.
Летить бруд з-під кінських копит. Чи вони тут і досі не знають, що таке бруківка? Чернь відскакує до стін, хилиться в уклонах. Але гострий слух чорногорця вловлює лайку й прокльони. Нелюди гостровухі - це найм’якіше прізвисько для шляхтичів з Півдня. А ось біжить поруч божевільний, обвішаний залізними ланцюгами. Грозить палицею... Проклинає.

· Ми стаємо тут відомими, - сміється Мечислав, - ну що поганого цим обідранцям зробили наші вуха?

У Мечислава вуха теж загострені - спадок по мамі Ружені. Веданг неабияк пишається цією обставиною.

- Без ельфійських вух, - просторікує він, - я б почував себе набагато гірше. От обізвали б мене оці поганці гостровухою нелюддю, а потім довелося  або їм вибачатися, або мені виймати меча. А так - ось вони, вушка... Гостренькі... Хороші мої... Не зміняв би й на дві пари округлих...
Вогнедан сміється. Веданг будь з чого зробить смішну побрехеньку. Боги, а лише три роки тому до Боговлади приплентався змучений підліток, сповнений гіркої злоби. Втім сам Вогнедан повернувся з Моани не кращим. Добре, що розвеселився Меч... Добре, що й він, Вогнедан, вже не є згустком зла. Навіть учора йому кортіло придушити імператрицю, але він стримався... І знайшов вихід. Як там говорив Далебор Воєць? Душа має бути Місяцем в глибинах вод.

А ось і те, що вони шукали. Невеличка крамничка делікатесних вин. Скромна назва «Чорногорське вино». І герб Чорногори - білий пард на блакитному тлі.

Вогнедан кидає погляд на власного герба, і зістрибує зі свого верхівця. Двоє обідранців за плату прив’язують коників до конов’язі. Вогнедан не довірив би їм і собаки, не те що коня, але що поробиш. Доводиться вірити, що шибениці в передмісті зведено недарма, і шляхетних тварин не вкрадуть одразу ж, коли вони з Мечиславом увійдуть до крамнички.

В крамничці напівтемно. Серед сулій з винами куняє старий торговець. Вогнедан безпомилково розпізнає чорногорця. Бідолаха, як-то він живе серед оцих ненависників гострих вух?

- Шановний пане, - озивається він, - доброго дня.

Звуки рідної мови пробудили старого від задуми. А побачивши дивних, він і взагалі повеселішав.

· Пане княже Чорногорський, - мовить радісно, - як-же... Я бачив вас зовсім дитям, на руках у вашого діда Іскри, але пізнав одразу! Викапана бабуся Денниця! Навіть ваша небіжка матуся і то не була так на неї схожою. А поруч з вами... О, Боги... Тобто, Боже мій... Веданг...  Ваша постать нагадала мені князя Воїслава, вашого діда, чи не так?

· Так, - відповідає Меч, - я син його доньки Ружени.

· Бідна дівчинка, - шепоче старий торговець, - а ви - її гідне дитя. Вона має бути щасливою, там... серед пращурів. Шляхтич... Я тямлю на цьому. Вам вина, паньство? Є старе росавське збору тридцятирічної давності...

· Ми, власне, не тільки за вином, - говорить Вогнедан, - наш родич, якому належить частка в Торговому Домі Росавів, порадив нам звернутися в разі нагальної потреби до вашого помічника.

· Проходьте до кімнат, - серйознішає торговець, - мене повідомлено.

У вітальні друзі очікують недовго. Звідкись, з внутрішніх кімнат, з’являється високий кремезний чоловік - з вигляду квітанець. Чимось він одразу нагадав Вогнеданові Крука, хоча був набагато від нього молодшим. Можливо твердим поглядом карих очей, схожих на націлену зброю.

- Вітаю, паньство, - говорить він, - звіть мене Орлином. Мене попереджено. Говоріть.

- Пане Орлине, - розпочинає Вогнедан, - потрібно вирятувати з неволі одного мого приятеля...

Вислухавши історію Верена, квітанець задумується.

· Чортова ішторнійська курва, - говорить врешті, - це ж треба... Котиком їй хочеться милуватися. Чорт, я ж ніколи не бачив Стражів Гір. І як воно, бідняточко, потрапило до звіринцю... А правду говорять, що вони - зовсім як люди? Тільки що вголос не мовлять... До речі, пане княже... Як же ми будемо з ним спілкуватися в дорозі? Я маю тут приятеля до помочі, він шляхетського роду, але з дрібної шляхти... Вашої крові в ньому трошки є, але навряд чи він почує парда розумом.
· Я домовлюся з Вереном, - говорить Вогнедан, - будете розмовляти на мигах. Пане Орлине, так це можливо - вивезти його звідсіля?
· Ну, неможливого у світі не буває, - мовить Орлин розважливо, - особливо, коли про послугу просить князь Чорногорський... Але потрібно, щоб хтось увійшов до звіринцю і відчинив клітку. А раптом отой ваш Верен кинеться на нього так, як ото на Імператора? 
· Клітку відчиню я, -  сказав Вогнедан, подумавши, - тим більше мені не потрібно буде прибиратися до палацу ззовні. Але треба якось провести Верена повз охорону...

· Звіринець, - мовив Орлин, - одною стороною виходить на берег річки. Там звалище і добрі люди бояться туди й потикатися. Варта обходить палац що три години. Тож потрібно впоратися за цей проміжок часу. Скажімо, сьогодні вночі від півночі до третьої. До того часу ми з приятелем розхитаємо й виймемо прути з огорожі.

· Можу помогти, - пропонує Мечислав. Орлин з хвилину дивиться на нього, тоді киває.

· Сила Драконів, - мовить, - увійшла у примовку. Отже - після дев’ятої вечора на тому смітнику. Знайдете?

· Авжеж! - бадьоро говорить Веданг.

· Ну, то хай нам щастить! - підводиться Орлин, - до зустрічі.

Увечері Вогнедан знову у своєї Альдони. Він більше не гнівається на коханку, але дивиться на неї з легкою огидою. Хоча й не свариться з нею, і стиха наспівує під гітару ішторнійські балади. Альдона умліває, слухаючи пісень далекої вітчизни...

· В чорнім плащі, в чорній шалі

Думає, що світ маленький

А серцеві нема краю

Думає, що в вітру шквалі

Десь потонуть і пощезнуть

Всі зітхання й зойки жалю

В чорнім плащі, в чорній шалі...

Північ... Вибило північ... Годинник б’є на Цитаделі... Страшна в’язниця зовсім близько від палацу... Вона нависає над ним, наче привид з минулого. Того минулого, в якому Моанія підгребла під себе півсвіту.

Стиха підіймається Вогнедан. Сьогодні він прийшов на побачення в чорному кунтуші Мечислава. І нині вдягає на себе чорний оксамит. Він іде мов тінь палацовими переходами. Дивному не потрібне світло, очі юнака світяться нині сапфіровим вогнем, мов у парда, який очікує на визволення.

Цією дорогою чорногорець вибирається зранку від Альдони. Ось він відчиняє потайні дверцята... Ліворуч хвіртка, і пустир, за яким вуличка і заїзд, де закоханець залишає свого коня. Але праворуч звертає Вогнедан... До алеї, котра веде через сади Бареллі.

Ось і звіринець. Це, мабуть, єдине місце у палаці, яке не охороняється. Варта обходить його довкола, а біля залізної хвірточки нема ні душі. Та й то - що робити тут зловмиснику? Звірів красти? До такого моанські злодюги ще не докотилися.

Поволі йде Вогнедан. Аби не переколошкати сплячих тварин. Лоянський тигр підводить голову, проводжає його поглядом і лягає знову.

Ось і клітка Верена. На підлозі розпростерлося тіло парда. Засув зробили товстішим. На щастя - тут лише засув. Аби челядинцям при годівлі і чищенні клітки не возитися з замком... Бідолаха... Це ж він намагався відсунути засува поміж годівлями...

«Верене, - намагається пробитися до розуму парда Вогнедан, - Верене!»

Поволі підіймає голову полонений Страж Гір і радість вибухає у мозку юнака.

«Прийшов! Не обдурив! Прийшов! А я вже думав! А ти прийшов, Князь Вогню!»
«Я прийшов, - лагідно випромінює Вогнедан, - послухай мене, Верене... Уважно послухай!»

Пард притискається до ґрат. Вогнедан кладе йому на голову руку.

«Зараз, - мовить подумки, - я виведу тебе за загорожу. Там мої друзі...»

«Веданг?-  спалахує в мозку, - дивний - меч?»

«Окрім нього там будуть ще двоє людей»

«Людям - не вірю, - тихе гарчання підкріплює нечутні слова-образи, - люди є убивцями... Поганню... У мене була родина. Тато і мама...  Братики... Сестричка... Дорослих убито, малі померли з туги... Я вижив... Я божеволів...»
«Котик», - раптово згадує Вогнедан Альдонині слова і зціплює зуби. Тоді починає передавати знову:

«Не просто люди. Ельберійці. Сини Ельберу. Змінені Богами як і ти»

Довго думає Верен. Людям він не вірить. Але бажання волі є сильнішим.
«Я спробую, - врешті озивається він, - бо це ти, Князь Вогню, говориш мені про це...»

«Верене, - мовить подумки Вогнедан, - я не можу їхати з тобою до Чорногори. Тебе повезуть туди ці люди. Довірся їм. Вони - воїни. Розмовляй з ними так - піднімай праву передню лапу на знак згоди, а ліву передню - на знак незгоди»

Під час цієї розмови юнак відсунув засув. Верен вислизає з клітки наче привид. Безгучно. Сильне тіло тремтить від радості і шалу. Та обіймає його Вогнедан, і пестить лискучу шерсть, чухає за вухом. Трохи заспокоюється його новий приятель. І ось вони нечутно скрадаються алеєю - дивний і звір.
Тихий свист лунає з-за огорожі. Голос Мечислава:

· Праворуч...

Праворуч вийнято кілька прутів... Діра достатня, щоб в неї проліз Верен. Він недовірливо обнюхує Орлина та його помічника, невеличкого худенького юнака.

«Оці ось люди, - мовить подумки Вогнедан, - доправлять тебе до Чорногори»

«Ти приїдеш?» - питає Верен.

«Так».

«Тоді я не піду в гори. Я чекатиму на тебе біля твого дому»

«Мій дім - Високий Замок, - всміхається Вогнедан, - що ж... Тебе годуватимуть і берегтимуть. А потім ми підемо з тобою до перевалу... І ти побачиш своїх... І зустрінеш собі пару»

«Вона буде біла, - ніжність заливає розум Вогнедана, - біла... Як моя мама Блискавиця...»
· Панове, - звертається Вогнедан до Орлина та його приятеля, - якщо вам потрібно буде щось спитати у Верена, знайте, що піднята права передня лапа означає «так», а ліва передня лапа - «ні». Отак з ним і спілкуйтеся. Він пообіцяв очікувати на мене у Високому Замку. Тож відайте його під опіку Сіроманця Вовчура, начільника оборони Ігворри.

· Зробимо, мій княже! - говорить Орлин задоволено, - ох, який красень... Тільки вивезти з міста його одразу не вдасться - уявляєте, що тут почнеться?

· А є де його переховати? - спитав Вогнедан турботливо, - гроші на харчування я...

· Гроші ми добудемо, - заспокоїв його Орлин, - і місце маємо. Розкажіть йому, що якийсь час доведеться посидіти у льосі. Гуляти ми з ним будемо вночі.

Вогнедан передав усе це Верену. Той пирхнув, але озвався потульно:

«Якщо треба - згоден. Тільки не сюди. Я помру в бою, але не піду більше до клітки»

Обняв Вогнедан Верена, поцілував у вологий ніс, і подалися викрадачі разом з Мечиславом пустирем. А чорногорець, раптом щось згадавши, вставив вийняті прути назад, в гнізда, пройшов алеєю, зачинив на засув клітку і подався знайомим шляхом до спочивальні імператриці.
Альдона спала сном немовляти. У Вогнедановому плані це було найслабкіше місце. Він і так був певен, що Альдона зв’яже з ним зникнення свого «котика», а якщо вона помітить, що він вночі виходив...

Не помітила... Хвала Богам за їхні маленькі милості. Юнак зняв одяг, витягнувся поруч з любкою і поринув у сон.

***

Зникнення Верена дійсно набуло розголосу і трохи не привело до розриву між вельможними коханцями. Альдона підозрювала, що Вогнедан найняв якихось розбишак, аби ті вкрали «котика», хоча й не уявляла собі, як можна було вивести парда зі звіринцю. Сам Вогнедан у ніч викрадення перебував на її ложі... Та й навіть, якщо це він якось вивів у місто звіра, котрий видимо слухався його, то куди потім подів, і як зумів повернутися вчасно, так, що вона, Альдона, не помітила його відсутньости. Знову поповзли чутки про «чорногорське чаклунство» і  нелюдей - південців. Вогнедан на всі розпити лише плечима знизував - нічого, мовляв, не знаю... Міська варта і «тайняки» перекрила всі виїзди з міста. Вогнедан з Мечиславом сподівалися лише на те, що у Орлина дійсно є надійна схованка, і що Верен не наробить дурниць.
Та дуже швидко ця історія забулася на тлі більш важливих подій. Пан князь Ріфін Астеонський не без підтримки свого озлобленого на нелюдей сина, подав Імператору доповідь про необхідність знищення острова Сіллон.
Піратський острів давно був Імперії навіть не кісткою в горлі а занозою в місці, про яке чемні люди вголос не говорять. Кільце скель довкола нього і дуже вузький прохід для кораблів робили неможливою будь-яку атаку з моря. Спроби висадити на скелі піхоту теж закінчувалися провалом - човни з вояками потрапляли одразу під такий обстріл, що не встигали навіть торкнутися землі. До того ж скелі були крутенькі. Спроби облоги не дали нічого - моанці пробували було перекрити головний вихід корсарських кораблів, але якось вночі на імперські галери налетіла флотилія маленьких навіть не кораблів - великих човнів, котрі мали вітрило, але могли йти на веслах і навіть нести на собі легкі гармати. Ці байдаки, які жителі Побережжя прозвали ніжно «чайками», виринали з якихось розколин у скелях і щезали там же. Виходили вони під прикриттям туману, котрий завжди з’являвся дуже вчасно, як говорили - наведений сіллонськими волхвами. Втративши кілька галер, моанці зняли облогу і дали острову спокій.
Однак, гордість Єдиної та Неподільної було дуже сильно зачеплено оцим нескореним островком, котрий на всіх мапах було помічено, як власність Великої Моанії. Сіллонським же ельфам було байдуже до імперських мап - вони все так же плавали по всім морям і грабували імперські галери та ішторнійські фрегати. Часом діставалося й белатським купцям, яких сіллонці не терпіли за заняття работоргівлею. Цей промисел був дуже небезпечним - якщо корсари перехоплювали в морі корабель торговців людьми, то команду без суду вішали на реях.

Але у князя Ріфіна, якого ще Корог Перший призначив Імперським Воєводою, був план бойових дій, укладений разом з небіжчиком - Імператором. Вивідачі, котрим вдавалося потрапити на Сіллон під виглядом біженців, доносили, що славетний «великий прохід», куди прослизали кораблі корсарів, але не могли проникнути важкі галери, можна розширити гарматним вогнем. Прохід цей, виявляється, нагадував горлечко пляшки. Тобто, розширювався досередини. Виходив він просто до гавані Сіллон-Сінду, Міста Зорі. І зроблено його було самими нелюдями, тобто зовнішня стіна не була цільною скелею. Якщо розламати прохід, то...
Знов таки, ще за життя Імператора Корога на Шоррозі було закуплено далекобійні гармати-стінобої, котрі перевищували за міццю всю відому зброю знаного світу. Шоррогський правитель використовував їх для знищення замків непокірної знаті, і використовував успішно.

В той же самий час в Блакитному Заливі йшли роботи по відновленню частини недобудованої дамби, якою колись Повелителі Ельберу хотіли з’єднати острів з Побережжям. Сіллонські гармати сюди не діставали, а ось якщо встановити тут стінобої... Словом, план був надійним і міг принести успіх.

До повноліття Імператора Іркана Шостого місце для гармат було вже підготоване. Сіллонці намагалися зашкодити будівництву, але їхні нічні нальоти на легких човнах було відбито. Великий же корабель не міг підійти на гарматний постріл через численні мілини. Кількох полонених з потоплених човнів чорри Дарійського полку, котрі охороняли будівництво, стратили жахливою смертю, встановивши палі просто на дамбі. Словом, князь Астеонський та Ронук Квітін, воєвода Квітану й Побережжя сподівалися на успіх цієї кампанії.
Коли вже майже все було підготовлене, на квітанське Побережжя рушили Південні Ровти імперського війська, бо воєвода Квітін вважав, що двох полків чоррів буде недостатньо, а до Блакитного Заливу увійшли галери флоту. Окрім того, довкола острову кружили кораблі шоррогських найманців, вистежуючи сіллонські човни.

Вогнедан, котрий зі зрозумілим зацікавленням і тривогою слухав балачки знаті про це військове дійство, раптом отримав наказ за імператорським підписом про участь у війні. Він мусив їхати у розпорядження Імперського Воєводи разом з Гендом, котрого, аби він міг відзначитися, тимчасово перевели до Жердельського полку. Військовим Вогнедан нині не був, але Імператор мав право закликати обороняти вітчизну будь-якого шляхтича.
Молодий князь підозрював, що це - якісь підступи Астеонських князів. Або на нього аж так образилася Альдона, що захотіла відправити коханця повоювати. Або навпаки, захотіла, аби він відзначився і повернувся у славі. Втім, чи не все одно? Такі накази не обговорювалися.

За князя Ведангського в наказі згадано не було, але Мечислав зголосився на війну по власній волі. Вогнедан наказав своїм обозникам-чорногорцям повертатися додому, відібрав собі чотирьох гриднів та трьох челядинців для супроводу, звелів управителю закрити «Будинок Принцеси» і вирушив з неспокійним серцем на Південь.

З собою він взяв малювання Радина Радка. Чутливе серце дивного віщувало Вогнедану, що він ніколи не побачить більше цей дім прабабусі Шаніли. Тому він забрав ще й три улюблені книги діда Іскри. «Мандрівку морем» Габаора Ельтіна, «Страшну помсту» Льоса Косавіна та містичний твір Ріша Кляріна «Святий Мейді на Півночі».
На Побережжя князь Чорногорський у супроводі вірного Мечислава прибув якраз у розпал останніх приготувань. Оскільки, протягнути важкі стінобої дамбою, котру в багатьох місцях покривала вода, не вдалося, «сірі» військові разом з чоррами готували пороми для гармат. Шляхта ж та вище офіцерство з нудьги пиячили, грали в карти та кості і страшенно нудьгували.

Вогнедан теж сумував, але з іншого приводу. Він з тугою дивився на прекрасний острів... Він згадував його сади, овіяні шелестом Океану... Згадував ніжне личко родички Півонії... Згадував чорні оченята малого Кречета Птахи... Це ж йому чотири рочки уже. Згадував горде лице князя Непобора, його вишуканий почерк, записку з нагадуванням про дитячу обіцянку. Згадував срібних і їхні переливчасті голоси... Невже все це розтопче моанський чобіт... Невже...

Перед від’їздом він попрохав Мечислава навідати крамничку чорногорських вин. Меч зоставив господарю точний план бойових дій моанців, який Вогнедан почув на останньому засіданні військової ради, де був присутнім яко вищий шляхтич і князь. Це все, що він міг зробити для Сіллону... Він бачив палі на дамбі, коли обдивлявся її разом з Гендом та іншою знаттю. Мертвих було троє: двоє людей і срібний... Вогнедан, відчуваючи на собі погляд княжича Короната, котрий з задоволенням описував передсмертні муки бранців, ледве утримував погідний вираз на обличчі. Веданг стояв поряд і його потворне лице було байдужим. Аж занадто байдужим. Добре, що Генд, якого задля війни підвищили до капітана, відверто позіхнув і мовив в лице пану Коронату:
· Боже, як огидно... Не терплю смороду мерців...

В наметі, який Вогнедан ділив з Мечиславом, друзі годинами радилися, що робити. Придумати нічого не могли. Зійшлися на одному - гармати. Без стінобоїв війна приречена на провал. Як знищити ці прокляті гармати? Як?

А одного дня Вогнедана попросили прийти до намету Імперського Воєводи. Він пішов туди сам, без Мечислава, дивуючись, для чого це... У військових справах Вогнедан успішно удавав тупого розбещеного панка, який і у військовій школі недовчився через лінощі та дурість.
В наметі окрім князя Ріфіна сиділи квітанський воєвода та чомусь Генд Яблуновський. Присутнім був також полковник Жердельського полку, незнаний Вогнеданові літній уже чорра. На стільцях розвалилися княжичі Коронат та Егон.  А перед цим вельможним панством стояв зі зв’язаними руками Горицвіт Лелег...

Вогнедан одразу втямив, як себе поводити. Прикинутись, що вперше бачить родича, він не міг - Коронат з Егоном бачили їх разом. Тому на лиці чорногорця з’явилося здивування навпіл з обуренням.

· Панове! - сказав він, - що тут сталося? Що накоїв цей мій кріпак?

Горицвіт був зодягнений як простолюдин з Побережжя. Безрукавка і штани. Ну, і Коронат запам’ятав його хазяїном хутора... Вогнедан сподівався, що йому повірять. Щоправда, він ще не знав, що прихитрився зробити Горицвіт.

· Ваша ясновельможність, - ввічливо спитав полковник чоррів, - що оцей селюк з Чорногори робить на Побережжі?

· Закуповує рибу для мого двору в Ігворрі, - незворушно відповів Вогнедан, - можливо мій управитель дав йому ще якісь доручення.
· А чому тоді він весь час мовчить і не відповідає на жодні питання? - єхидно мовив княжич Егон.

Чорра зиркнув на нього так, що пан Гросатін розгублено замовк. Вогнедан ледь усміхнувся. Дурень вибовкав найголовніше - Горицвіт не встиг оповісти нічого такого, що б йшло у розбіжність з Вогнедановими словами.

· Селюк не знає моанської мови, - пояснив він, - він ледве може стулити кілька слів докупи. Що він зробив, панове? Щось украв?

· Ми підозрюємо, - сказав чорра уже без викрутасів, - що цей ваш... кріпак є шпигуном сіллонців.

· Шпигуном? - перепитав Вогнедан, - сіллонців? Люди добрі, ця роззява не здатна вистежити навіть, де поставила на ніч свої черевики. Я не знаю, чому терплю це бидло у себе на службі. Може через власну добрість і мейдистське милосердя до вбогих. Ставлю два моанських червінці, що він або загубив гроші, або у нього вкрали закуплену рибу, і він тиняється по Побережжю, не знаючи, що робити.

· Риба..., - мовив Горицвіт, немилосердно нівечачи моанські слова, - солдати... Відібрати...

· Коли його взяли - при ньому не було ніякої риби! - вигукнув полковник.

· А гроші, - перейняв Вогнедан допит на себе, - де гроші? Відповідай, скотино!

· Купити рибу, - понуро відповів Лелег.
· Пан полковник каже - не було риби! Де гроші? Де повіз, коні? Відповідай! Пропив?

· Вкрали, - врешті вимовив Горицвіт.

· У корчмі?

· Зайшов трошки випити... Отямився - вкрали... І гроші, і коней.

Вогнедан підійшов до Лелега і, дивлячись йому в очі, відважив такого ляпаса, що той аж похитнувся.

· Ну ось, бачите, - сказав з виразом огиди витираючи руки хустинкою, - пияк і ледацюга. Шпигун... Ні риби, ні грошей... Дати йому канчуків і вигнати геть, аби не займав дорогоцінного часу.

Князь Ріфін подивився на сина і знизав плечима.

· Пан князь Чорногорський правий, - сказав втомлено, - ну який з цього дурня шпигун... То все твої  з Егоном вигадки. Гей, варто! Дати цьому роззяві два десятки канчуків і віддати господарю! Як наче нема у мене інших справ, ніж розбирати провинності чужих слуг.

Горицвіта потягли з намету. Вогнедан дозволив собі трохи розслабитися. Два десятки канчуків, звісно, боляче, але якби Горицвіта визнали шпигуном, йому б довелося витерпіти таке саме, як Соколу Птасі. А тинявся родич тут явно не на прогулянці... винахідник. Певне, придивлявся до гармат.

Лелега покарали там, де зазвичай били повинних солдат. Перед наметом воєводи.  Вогнедан чув його крики. Бідолашний брат... Лагідний Горицвіт... Чого його принесло сюди? Як він опинився на Побережжі?

Поговоривши трохи з Гендом, котрий дивився ледь здивовано на суворого господаря, яким виявився князь Чорногорський, Вогнедан пішов до свого намету, де звелів Мечиславу приготувати про всяк випадок чисту сорочку і мастило. Він не знав, чи вистачить у нього сили зцілити брата. Принаймні, хоч полегшить йому страждання...

Десь через півгодини двоє чоррів притягли напівпритомного Лелега і кинули його перед наметом.

· Забирайте свою власність, ваша вельможносте! - гукнули, - пан полковник звелів додати йому ще п’ять канчуків - від себе.

Коли чорри подалися геть, Вогнедан гукнув голосно:

· Гей, худобино! Зайди до намету, я ще не з’ясував з тобою до кінця!
Горицвіт над силу підвівся і зайшов, хитаючись. Ноги йому тремтіли. Веданг підхопив юнака і обережно вклав на простелене укривало.

Вогнедан сів поруч. Поклав руку на вологе від поту чоло родича.

· Ну що, - прошепотів, - де подів рибу?

· Ні риби ні грошей, - простогнав Горицвіт, - але ж і рука у тебе, брате Вогнедане! Як зацідив - мені аж метелики перед очима почали літати! Ой, як же спина болить... Оце кріпаків так завжди б’ють?

· Та майже, - буркнув Мечислав, - я колись теж такого наївся...

Ковзають Вогнеданові пальці по зраненій спині приятеля. І починає мерехтіти рожеве сяйво, що піднялося з глибин духу, покликане жалем і любов’ю. І дивиться Мечислав, як завжди, чудуючись доброму диву, як затягуються рани, як розпогоджується стягнене болем лице молодого Лелега.

· Повернися, - мовить Вогнедан, і Горицвіт обережно сідає, ще не вірячи у відсутність болю, - де я тебе там зацідив?

Лице Горицвіта аж синє від побою. Вогнедан бачив це перед тим, як ударити... Але що він мав робити...

· То мене чорри розмалювали, - кривиться Лелег, - а ти вже додав зверху...

· Нахились до мене, брате...

Пестить долонями Вогнедан змучене лице друга... І проступають з-під набряків та крові знайомі риси. Такі добрі очі з золотими блискітками, чимось схожі на очі Ольга Лелега, тільки без їхньої твердости.

· Братику, - шепоче Вогнедан, - пробач...

· Та що там, - зітхає Лелег, а Мечислав вже змиває кров йому з очищеного обличчя, - чи я не розумію. Аби не ти, може була б на дамбі четверта паля.

· Що ти тут робив?

· Про це, - зітхає Горицвіт, - не говорять вголос. Я вигадав тут, хлопці, одну річ...  Ну ось послухайте... Зазвичай, аби щось підірвати, треба насипати доріжку з пороху. Воно незручно... Я спершу шнурок просочив селітрою з порохом. Але тут, у вологому повітрі, селітра погано горить. Тоді я вигадав таке... Є на чому накреслити?
Вогнедан ледь очманіло подає брату перо, чорнильницю і листок з власними віршами.

· Ось дивіться, - креслить Лелег, вже й забувши про свої муки, -  подвійна обмотка, всередині отой шнурок і порох... Зверху заливається смолою... Воно не зовсім смола - склад її я сам вигадав... Ну як?

· І де є такий шнур? - зацікавлено питає Мечислав.

· Два мотки заховано біля руїн старого святилища, що за табором, - відповідає спокійно Горицвіт, - я вирішив перевірити винахід в бойовій обстановці, і попався. До того я його вже перевіряв - горить. Дідо говорив мені, аби я не ліз не в свої справи, а лише виготовляв оті шнури. Але ж мушу я випробувати його першим. А раптом щось не спрацює? Загинуть тоді воїни, сліз буде багато. А так - я помер би сам.

· Стрий Ольг на Сіллоні? - спитав Вогнедан зацікавлено.
· Так, - киває Горицвіт, - він взяв мене з собою через оці шнури... Він всі мої винаходи продивляється. Ми встигли проскочити якраз перед облогою.

· А як тоді сюди потрапив?

· Змовився з одним корсаром, - говорить Лелег, - він очікує на мене в селищі Гроно. Або на мене, або на вибух. А тут я отак по дурному вклепався.

Довго думає Вогнедан. Врешті моргає Ведангу над головою Горицвіта. Той схиляє голову.

· Цвіте, - мовить Вогнедан лагідно, - повертайся до Грона. Тобі безпечніше буде з корсаром, бо нині весь Квітан роїться від війська. Повертайся на Сіллон. І скажи Непобору, що штурму не буде.

· Брате Вогнедане, - мовить Горицвіт, - ти ризикуєш не тільки собою.

· Ніякого ризику, - говорить Вогнедан впевнено, - післязавтра гармати почнуть вантажити на пороми. Отоді буде ризик, бо як їх, у біса, підірвати по окремості. А зараз я бачив біля гармат трохи не весь пороховий запас. Його подалі від води тримають. Два твої шнури - і справу зроблено. Челядь підтвердить, що ми навіть з намету не виходили. Ну, і стережуться то вони нападу з берега, не з табору.
· Попадетесь, - говорить Горицвіт, - повісять на одній гілляці... А Чорногора, Вогнедане? Що буде з Чорногорою?

· Не попадемось, - мовить Вогнедан впевнено, - іди до челяді, Цвіте, переночуй, а завтра вирушай до Грона.

Горицвіт вагається, але він звик слухатися Вогнедана. Ну й не дуже то тямить винахідник в життєвих справах. Раз захотів зробити щось корисне - і трохи головою не наклав. А Вогнедан... Вогнедан змалечку був воєводою. Раз він так говорить - отже так і є... 

Ранком Горицвіт зник з табору. Вогнедан навіть перепустку йому виписав у канцелярії воєводи Ріфіна. Мечислав тим часом прогулявся до спаплюженого святилища, з якого чорри зробили смітник. І приніс обидва шнури, обмотані довкола тіла.
· Я ще дивуюся, - бурчав він, - як Цвіт не попався чоррам з отими шнурами в руках. Він же їх просто за камінь кинув. Напевне вони просто не втямили, що це таке.

· Але ж і голова у цього хлопця, - сказав Вогнедан, з захопленням роздивляючись шнури, - отаке вигадати... Що ж... сьогодні вночі. Тільки я піду сам...

· Як-то сам? - ошелешено спитав Веданг, - о, ні...

· Ти, Драконе, - мовить Вогнедан, - маєш сидіти біля намету і обіймати пляшку. І всім відповідати, що я напився і сплю. А раптом все таки виявиться, що мене нема - то пішов до офіцерського борделю.
· А може зробимо навпаки? - прищулюється Дракон, - все таки менше буде галасу, якщо це мене прихоплять з оцим ось винаходом.

Вогнедан хитає головою... Може так би воно було й краще, але у нього, Вогнедана, є надія ще на одне. Вже кілька днів він відчуває близькість вогню... Вже не в безоднях духу дрімає полум’я - ледве стримує його Вогнедан. А почалося з того, коли він побачив мертвих корсарів, настромлених на палі... І лице загиблого срібного, котрий страждав найдовше, бо дивна кров може врятувати життя, а може й не дати померти, коли це конче треба.
· Брати мої, - шепоче Вогнедан, - мої ви братики... Я - меч... Я - помста.
Ввечері обидва князі-південці пішли гуляти до полковника жердельців Вальда Отіна. Бравий полковник від нудьги вирішив відзначити свій день народження, хоча до нього залишався тиждень

· За тиждень питимемо за перемогу! - пояснив несподіване гуляння Отін, - а сьогодні за мене! Хай Бог береже Імператора трон!

Генд побув трохи, здивовано подивився, як Вогнедан обіймається з полковником і зичить йому здоров’я, і подався до свого намету, сказавши, що у нього болить голова. Обидва приятелі досиділи трохи не до кінця свята, і попленталися геть, виспівуючи пияцької пісеньки про пляшку-пузашку.

Мечислав постелився біля намету, поставив поруч з собою пляшку з недопитим вином і почав очікувати. Вогнедан мав спати у наметі... Мав... Зараз він, напевне, уже вийшов, піднявши задню запону.

· Немає гіршого, - бурчить Веданг, - як очікувати... І доганяти...

А тут повз намет іде не хто інший, як упиряча пика, Коронат Астеонський. Оцей уже п’яний насправді.

- Зірки лічимо? - спиняється навпроти Дракона.

- Зірок за хмарами не видно, - відповідає Веданг ущипливо, - хоч раз у житті подивись на небо...

Коронат натяку не зрозумів, але все одно присікується:

· Де твій пан?

· Ви про мого брата?

· Плювати мені на те, родичі ви чи не родичі! Я хочу бачити Зельма Чорногорського! Я викликаю його на поєдинок!

· Мій родич, - говорить Веданг лагідно, - у пана Отіна бувши, добряче налигався. А зараз його вельможність зволить спати і звелів не будити, навіть коли сурми заграють не на побудку, а на Останній Суд.

· Я маю з ним битися! - не вступається Коронат.
Меч Ружени лежить поруч з Ведангом. Юнак усміхається і говорить єхидно:

· Пане Коронате, ви, певне, переплутали нашого намета з табірним борделем, бо битися ви вмієте лише з жінками, та й то, коли таких поганців четверо, а дівка одна. Я можу замінити князя Чорногорського! У вас є на пиці шрам - то буде другий. Хрестиком! 

· Князьок, - шипить Коронат, - грязь... Володар двох сіл і хати-розвалюхи! Битися з тобою, бидло, негідно мого імені!

· Та я ж у хліві не сидів, - відповідає Веданг оксамитним голосом, - а те, що я бідний, ще не означає, що дурний.

· Пане Коронате, - владний голос Генда Яблуновського, - забирайтеся геть! Ви п’яні!

Пан капітан бере княжича за комір камзола і штовхає геть. Той іде, хитаючись. Він уже й забув, що збирався поєдинкувати.

· Що за ніч сьогодні, - мерзлякувато щулиться Генд, присаджуючись поруч з Ведангом, - наче дійсно перед Останнім Судом... Бенкет під час чуми... І Зельм напився... Ніколи не думав, що він здатен... Напиватись огидно... Я ніколи не напиваюсь, як оце пан Коронат, а часом хочеться... Ви не проти, княже, якщо я посиджу тут... Самому сумно...
«Принесло тебе на мою голову, - думає Веданг, - і не скажеш же принцу - іди геть... А зараз може рвонути... Ой, лихо!»

· От візьмемо ми отой нещасний Сіллон, - стиха говорить тим часом напівкровний принц, - наставимо паль в три ряди... Тих, кого зоставимо в живих, виселимо до Срегії... Острів заселимо моанцями... І щось зникне у світі... Відчуття небезпеки... Романтика... Зникнуть сіллонські корсари! Не уявляю...

· То може краще, - зітхає Мечислав, - якщо й не припинити це, то хоч би не знущатися над переможеними?

· Страх, - шепоче Генд, - страх, який сповнює обложені міста... Страх, що змушує відчиняти брами... Страх, або зрада... Та серед них нема зрадників, і мені здається, що вони не знають страху... Воєвода вже зараз планує винищити всіх гостровухих сіллонців. Разом з напівкровними. У вас які вуха, пане...

· Мечислав, - виривається у Веданга мимоволі. Ім’я Кеян він ненавидить настільки, що не зміг змусити себе вимовити його.
· У мене теж є друге ім’я, - говорить поволі Генд, і Веданг починає підозрювати, що принц або теж напився, або набрався якогось іншого зілля, - мати назвала мене Горданом. Гордан Яблуновський... Генд-Гордан. А її звали знаєте як? Не повірите - Сонцеславою! Яке дзвінке язичницьке ім’я... А у законі - Орта... Пані Орта Яблуновська... Її отруєно... Я тоді ще дитям був... Так про що це ми...
· Про вуха, - говорить Мечислав, - гострі у мене вуха. Якраз такі, аби померти на палі...
· Ким був ваш батько?
· Байстрюк Імперії, - неохоче говорить Мечислав, слухаючи тишу, - напівкедаг. Тільки він все життя з цим ховався. А я ось вдався в бабусю Моану Шреж.
· Як важко йти накресленим шляхом, - зітхає Генд, - святого не порушивши закону...
Удар... Таке враження, наче обвалилося небо... Ще удар... Ще...

Мечислав падає на землю, тягнучи за собою принца. Ще один вибух... Боги мої... Пороховий запас... Брате Вогнедане... Ти зараз у тому пеклі, брате...

Вибухи чуються один за одним, але вже меншої сили. Генд, котрий отямився від задуми, підхоплюється і кидається туди де горить. Військові звички... Мечислав не має сили встати. Він думає лише про те, що з того полум’я живим не вийти навіть Вогнедану... Нехай, які там у нього здібності... Два шнури Горицвіта не могли спричинити таку веремію. Брат блиснув... Блиснув... Недарма він ходив останні дні як натягнена тятива... Ось вона стріла... Зірвалася таки... Він, Мечислав, сам тужив над майбутньою погибеллю Сіллону, але Вогнедан бував на острові, бачив його...

В таборі - галас, крики, біганина. Словом - паніка... Веданг не знає, що робити. Іти туди, шукати брата? Сидіти тут, прикриваючи його відсутність? Що?

З диму і галасу виринає постать Генда. Він несе на руках людину в чорному кунтуші. Кунтуш належить йому, Мечиславу... Веданг підхоплюється на ноги. Генд заходить до намету, Мечислав йде за ним, готуючись до найгіршого.
- Стійте біля входу, - рівно говорить Генд, - і не робіть різких рухів...

У Мечислава така думка була. Але він потульно відсувається назад. Бо в руці Генда довгий військовий ніж чорри, і він якраз біля горла Вогнедана.

- Я стою, - говорить він лагідно, - і нічого не роблю... А де це ви надибали родича? Я був впевнений, що він спить у наметі...

- Та невже, - говорить Генд, поклавши Вогнедана на укривало. Тепер він має вільні руки і змогу витягти з-за поясу пістоля, - сядьте... Мечиславе.

Веданг сідає. Він стежить за кожним рухом Генда і мовчить.

· Як його друге ім’я? - питає Генд, - говоріть...

· Вогнедан, - мовить врешті Мечислав, стежачи за зброєю в руках Генда.
· Тоді у школі, - говорить Генд, - я приїздив туди опісля пожежі... Пляшкою з нафтою такого не наробиш... Оце все він зробив? Оце все він?
Ніж торкається горла непритомного. Мечислав зі стогоном дивиться в цівку пістоля... Не встигне... Не дострибне...

· Я знаю легенди Півдня, - говорить Генд, - я чув про них! Про те, що можуть народжуватися такі... такі чудовиська... Говори, напівкровко! Це він?

· Ваша Високосте, - мовить Веданг лагідно, - та невже ж ви і досі вірите у бабусині казочки? Певне, вибух спричинив п’яний чорра, який необережно поводився з ліхтарем. Я не знаю, чого брата вночі носило по табору, але підозрюю, що опісля гулянки йому захотілося дівку. Тому він пішов до борделю. Крадькома, бо знає, що мені це не до вподоби.

· То ви є.. .коханцями? - вже не так гостро питає Генд, але зброї не відводить.

· Авжеж! - подумки прохаючи у брата пробачення, випалює Мечислав, - я є дуже ревнивим, тому він і ходить до дівок потайки. За отой зв’язок з імператрицею я його трохи не вбив! Я ненавиджу жінок - вони всі жаби! Справжній мужчина може мати тільки мужчину за друга й полюбовника... І той мужчина мусить бути гарнішим за будь-яку бабу!

Генд вагається... Мечислав очікує наслідків. Або принц покличе варту, або прикінчить чудовисько сам... Чи може повірить? Де він його знайшов? Як?

Вогнедан стогне, ще не прийшовши до тями.

· Ведангу, - шепоче, - брате Мечиславе...  Сумна краса ясмину... Що цвіте.... повила руни...напису старого... Дві руни - Сила й Слава... і по ним дали Боги ім’я... нащадкам... й тим, кого змінила Сила... додавши Слави цій землі, що стала.... зватися небесним словом...
· Про ці руни, - сказав Генд, пильно дослухаючись, -  я теж чув... І закінчення цього славня знаю. «Ельбер - її ім’я... Так Боги... назвали славний Край від Зелеміню... до Чорногори, і сплавили в одне Вогнем Небес».
· А чи не забагато ви знаєте? - шкіриться Мечислав, - я так, наприклад, ніколи не чув цієї цитатки...

· Я наштовхнувся на вашого приятеля, - говорить Генд, - зовсім недалеко від того пекла, на яке перетворилася зброярня. І його і ваша поведінка є підозрілою... Я не можу... Я не хочу вірити ні в давні материні казки, ні в його зраду... В вашу з ним зраду. Я радий би повірити, що ви є мужоложцями, але мені здається, що це не так... Коронат з Егоном - мужоложці, так від них смердить цим на лікоть відстані. Може ви таки щось розповісте мені, перш, ніж я покличу варту?

· Перш ніж покличете варту, - говорить Мечислав, пускаючись берега, - убийте його... Це просто... Отим ножем... Він нині такий беззахисний... Я не хочу, щоб він помирав в муках. Вистачить вам і одного мене. Тортури і смерть на палі - це некрасиво... Якраз для мене... А брат нехай піде у кращий світ не прокидаючись... З отими словами про ясмин на вустах.
· Чорти б вас забрали, - мовить Генд здивовано, - ви його таки насправді любите!

· Я люблю, - видихує Мечислав, і личко Дани спливає перед його очима. Дани, якій смерть брата може помутити розум, як колись - Ружені Ведангській, - я люблю...

· Двоє ідіотів, - говорить Генд явно вагаючись, - один бурмоче у маренні крамолу, другий сам проситься на палю... У вас тут є ще вино?

Мечислав приносить пляшку, і Генд обережно вливає Вогнедану до вуст трохи вина. 

· Ой, - говорить чорногорець стиха, - що зі мною було... Пане Генде? Що ви тут... А де це я?

· У вашому наметі, - сухо говорить Генд, - ви тинялися по табору, коли стався вибух. Ви пам’ятаєте щось?

· Нічого, - стогне Вогнедан, - тільки вогонь... Нічого...

· Куди ви ходили?

· Я вийшов, - тягне Вогнедан, - вийшов пройтися... А що згоріло? Я не хотів, щоб Меч знав про... про те що я... Що я ходив до дівки...
· Про ваші походеньки, - говорить Генд з деяким полегшенням, - відомо, мабуть, всій Великій і Могутній. Ви вже якось поладнайте зі своїм приятелем, кого вам кохати - його, чи жінок.

У Мечислава і кров застигає в жилах. Та Вогнедан лише стогне знову і заплющує очі.

- І не читайте крамольних книг, - бурчить Генд, ховаючи зброю, - вам воно не потрібно. Ви - один з найперших шляхтичів Імперії. Родич Імператора. Замолоду я теж таке почитував, але... Минуле зосталося в минулому. А нині ми маємо велику державу, рівної якій немає у світі. Це здобуток і наших з вами пращурів-моанців. Не можна її зневажати, без неї буде безлад і безвладдя. Лежіть... Я піду подивлюся, що там роблять мої жердельці...

Коли Генд подався геть, Вогнедан зомлів знову. Веданг прикрив його укривалом і почав роздумувати над тим, що сталося... Генд... Тріснуте свічадо, каламутна глибина. Він і здогадується, і не хоче вірити. Але, якщо не здав одразу, то тепер уже не здасть. Совість не дозволить... Іч, матусю згадав... Гордан Яблуновський... Сонцеслава... Шляхтянка... Як це вона потрапила до пазурів старого Яструба? Романтик... Сіллонців пожалів... Ти пожалів, а Вогнедан ось... Зробив, аби не стояли палі в три ряди... Аби не конали на них сіллонці. Люди і срібні... Зробив...
· Меч, - раптово шепоче Вогнедан, -  сучий ти сину! Зганьбив мене на всю Імперію! Це ж ти Генду наплів, що ревнуєш мене?

· Брате Вогнедане, - щиро кається Веданг, -  винен... Але ж клятий напівкровний, щоб його мамі на тім світі добре велося, а татко пішов би до всіх чортів, приніс тебе на руках просто з отого пекла. Хвала Богам, що офіцерські курви живуть в двох наметах на іншому боці табору, і до них дійсно треба йти повз зброярню. Це мені на гулянці один п’яний чорра оповідав. Генд твій нам і вірить, і не вірить... Він у тебе ножа біля горла тримав, пожежу оту у школі згадував... Я сам уже не пам’ятаю, що плів, аби він від тебе відчепився.

· Про мене, чорногорця, сказати, що я - мужоложець, - бурчить Вогнедан, - та ще й служу тобі дівкою... Тьху... Краще б мене повісили...

· Ні, - мовить Мечислав, - не краще... Вибач, брате... Ну, вдар мене, якщо хочеш...

· Бити рятівника свого, - шепоче Вогнедан, розпогоджуючись, - не випадає... Я протяг оті Цвітові шнури до порохових діжок... Там вартівник стояв, я його ножем... Але один шнур не спрацював, а другого я вже не став і очікувати... Не зміг дочекатися... Блиснуло у мене так, що напевне, знесло пів табору... Наше щастя, що вітер у інший бік, весь вогонь пішов до моря... А потім я упав... І вже нічого не пам’ятаю. Я вважав, що, навіть якщо мене і знайдуть - подумають, що прибіг опісля першого вибуху, а тоді мене вдарило вибуховою хвилею... Там же таке було... Я сам не очікував... Гармати порозривало на частини...
· Не буде штурму, - говорить Веданг з ніжністю і гордістю за друга, - не буде паль і смертей...

· Але я хворий, - ледь чутно мовить Вогнедан, провалюючись у безодню власного духу, - зовсім хворий... Не відпускай мене туди, Воїславе! Не покидай мене...

Легко сказати - не покидай... Тиждень не може отямитися Вогнедан. Нічого не їсть, лише воду ковтає, наче хворий птах... Мечислав вже оповів усім, що Вогнедан кинувся гасити пожежу, і його приглушило наступними вибухами. З Гендом він мав ще одну розмову. Соромливо просив його нікому не оповідати про те, що вони з Вогнеданом... Інакше друг залишить його, а він, мовляв, цього не переживе.

Генд пообіцяв... Мечислав бачив, що напівкровному принцу і справді легше пояснити все, що сталося, не матусиними казками (хоробра ж була шляхтянка Сонцеслава, коли насмілювалась оповідати таке сину Імператора), а причинами з явного життя. До того ж, вояцтво, котре довго товклося біля глибоченної воронки і решток гармат, вирішило, що до табору якимось чином пробрався цілий загін підривників. Генд кілька разів перепитував, а чи можливо такий вибух влаштувати одній людині. Чорри - гармаші подивилися на столичного капітана як на божевільного. Одна людина... Що ви! Та тут була ціла банда гостровухих! Як пробралися до табору? Очі відвели... Маною  й чародійством. Вибух влаштували сіллонці, тут навіть і сумнівів не має бути.

Єдине, що Генд міг використати проти Вогнедана - так це оті його необережні слова у маренні. Напівкровний принц був тепер упевнений у крамольному напрямі Вогнеданових думок і майже не заходив до шкільного приятеля. А коли заходив, то читав проповіді про користь імперського правління і любов до вітчизни. Напівпритомний чорногорець лише головою кивав - подумаю, мовляв, передивлюся свої погляди.

Пан Імперський Воєвода Ріфін, зціпивши зуби, скомандував відступ. Без гармат тут робити було нічого... Або потрібно було все починати спочатку - замовити у шоррогців нові гармати, перевезти, доправити сюди... Це, до речі, вже друга спроба була - галери, що везли першу партію гармат, потопили корсари, хтозна звідки дізнавшись про таємний вантаж. А де взяти на все те гроші? Державна скарбниця була напівпорожньою - все з’їли війни з сусідами... То з Ішторном, то з тією ж Шоррогою... Новий Оберігач Печатки, який був справжнім правителем Острівного Королівства, не дуже то полюбляв моанців. Він і ці гармати не дозволив би вивезти, як його попередник. Словом, зостався Сіллон все тією ж занозою для велетенської країни. Начебто і не дуже шкодить, а сідати боляче.

Отож, відійшли полки чоррів до Жерделю та Дару, а імперське військо в сірих одностроях потяглося до Великої Моанії. Веданг, оскільки війну було закінчено, вважав, що має повне право відвезти хворого друга до Боговлади. Тепер він наказував Вогнедановій челяді, і коли згортали табір, визначив шлях.
Від війська вони мали відстати у містечку Рибки. Саме там шлях повертав на Данаділ. Мечислав примістив друга в кареті, обклав його подушечками, а сам з гриднями та челядинцями поїхав верхи. 

Поки обоз йшов берегом, Веданг вдивлявся з коня в обриси Сіллону і в обриси дамби, на якій мали стати гармати.... Далеко був кінець дамби, аж посередині заливу, але знав Мечислав, що там уже не стирчать три палі з замученими корсарами. Скориставшись загальним переполохом, сіллонці викрали тіла загиблих, і зараз, напевне, вже склали для них поховальні вогнища.

-Як довго пам’ятають люди тих, - раптом склалися рядки в голові Веданга

 Хто їх покинув,

І коли забудуть?

Сьогодні ми сумуємо без них
А завтра нас оплакувати будуть...

У завжди впевненого в собі Мечислава аж мороз поза шкірою пробіг... Ох, недарма таке прийшло до голови! Судьба попереджає... Ні, помирати їм з Вогнеданом рано... А втім, оті воїни Сіллону теж, напевне, думали так само...

- А не діждете! - сказав вголос молодий воїн і рушив назустріч невідомому з усміхом, наспівуючи стиха пісеньку про туман, який стелився яром біля його далекого дому.

Розділ восьмий

Місяць за хмарами
Заїзд в Рибках звався дуже поетично - «Ясен Місяць». Мечислав від імені князя Чорногорського зняв весь другий поверх. Господар дивився на двох «дженджиків», котрі, до того ж мандрували разом з військом, трохи скоса. Але сподівання на добру платню змушувало його піклуватись про хворого шляхтича. Зрештою, краще хворий дженджик, аніж буйне п’яне офіцерство, до того ж роздратоване поразкою.
Вогнедан лежить на широкому ложі з вигнутими різьбленими спинками і розкошує неробством. Навіть їжу гридні носять йому до кімнати. Чорногорці здогадуються, що не просто так розхворівся їхній князь... Ох, не просто... Начільник гриднів, Владияр з роду Терничів, котрий мав родичів на Сіллоні, спершу намагався розпитати Дракона, але Мечислав відбувся смішками. Та щось собі утямив пан Владияр, бо якось, коли більше нікого не було у спочивальні, мовчки схилив коліно перед хворим володарем, дякуючи лише очима.
А Вогнедан був щасливим уже тим, що позбувся остогидлої імперської служби. Він то спав, то на флейті награвав стиха, то вірші складав, то співав потиху удвох з Мечиславом сумовитих пісень Старого Ведангу. Або ось так як зараз - просто не робив нічого... Тільки думав, що слабкість його мине, що він повернеться до Боговлади, що до зими встигне навідати Чорногору і Верена, про якого мав дбати Сіроманець Вовчур. З Даною розмовляв подумки. Ось їй він оповів в подробицях про облогу Сіллону. Сказав, що тривожиться за Горицвіта, і Дана тут таки пообіцяла послати надійного гінця до Лелечого Гнізда. Коли брат повернеться, мовила дбайлива сестричка, звістки з Чорногори вже надійдуть... Ненька Мальва напише, чи повернувся її синочок...  Ох і Цвіт... Винахідник... Ні риби, ні грошей... Це добре, що так закінчилося, а могли б уже й оплакувати родича. Він же такий, Цвітик, не від цього світу... Що там він вигадав? Шнур для вибухівки? Стрийна Вербена говорила якось, що, коли Горицвіта вчасно не зупинити, то він винайде засіб зітерти на порох наш знаний світ на кілька століть раніше, ніж до цього додумаються інші дурні.
Сміх у сестрички кольору помаранчі. Теплий такий, ласкавий... Скоро він її побачить. Побачить Дану, пройде по осінній Боговладі... І Мечислав трохи розпогодився... Бідний Меч... Він і досі соромиться отих дурниць, що наплів напівкровному принцу. Досить уже мучити брата, треба сказати йому, що він, Вогнедан, на нього не ображений. Головне, що все обійшлося, і Генд начебто заспокоївся. Навіть попрощатися зайшов перед від’їздом до столиці.
А от пан Коронат Астеонський аж пінився злобою... Вогнедан весь час очікував від нього якоїсь гидоти... Та, начебто, нічого не трапилося...

Гуркіт у передпокої обірвав плин думок. Голос Владияра Тернича... Різкий і обурений... Двері розчахуються навстіж...

Поручник Жердельського полку Чоррін Ідрен десь такий же віком, як і Вогнедан. Таке раннє підвищення значить лише одне - у хлопця дуже впливова рідня... Напівкровний ельберієць з простих... Риси обличчя чимось знайомі. А втім... Хтозна... Невиразні такі риси, наче на зітертій монеті. Ніби й бачив десь подібні, а ніби й ні. Темноволосий, лице дуже біле... А, згадав...
· Ти - князь Чорногорський? - різко питає юнак в зеленому.

· Та звісно ж, Моане, - посміхається Вогнедан, а сам уже розуміє - лихо, - прийшов навідати однокурсника?

· Тебе заарештовано! - не приймає дружнього тону молодий офіцер, - встати!

· По перше я хворію, - так само лагідно відповідає Вогнедан, - а хворим дозволялося лежати навіть в нашій незабутній школі. По-друге, я хотів би бачити наказ про мій арешт... За імператорським підписом... А по-третє, пане поручнику Квітін, коли вже ви прийшли арештовувати князя Чорногорського, а не в гості до колишнього джури Парда, то звертайтеся до мене як до князя... 
За поручником до покоїку намагаються пройти його шерегові. Чорногорська варта Вогнеданова голосно обурюється, хтось уже і зброю з піхов потягнув.

· Не опиратись! - голосно командує з ліжка Вогнедан, - це якесь непорозуміння, пане Терничу. Вгамуйте наших!

Поручник Квітін видобуває папір. Він намагається бути серйозним і холоднокровним. Цей клятий чорногорець нітрохи не перемінився. Такий же злоязикий насмішник. І надало ж пану полковнику послати на арешт саме його... О, Моан не забув загибелі вихователя на прізвисько Паскуда... Пляшка з нафтою... Так стверджували брати Ставські та їхній приятель Лемпарт... Трьох приятелів джури Зельма тоді тиждень допитували, ледь живих віднесли до шпиталю... Він, Квітін, та Зорко Кілені зрештою й самі повірили у ту пляшку... Як і інші троє джур - Лускін, Хадін та Лірін. Бо інакше потрібно було визнати себе божевільним і оповісти про... Ні, краще не згадувати.
Вогнедан тим часом вивчає папір... Він зрозумів, що це таке... «Чистий лист» з імператорським підписом... У військовий час дає право Імперському Воєводі заарештувати будь-кого на власний розсуд. Отже, князь Ріфін Астеонський таки зробив свій хід. Напевне, з участю Короната. Бо на «чистому листі» два прізвища... Зельм Чорногорський та Кеян Ведангський...
· Я скоряюся підпису Імператора, - говорить Вогнедан, - але не волі князів Астеону. Ви чули, пане Терничу? Все з’ясується...

Пан Владияр неохоче вкладає шаблю до піхов. Та його рука знову тягнеться до зброї, коли він бачить, як змикаються кайданки на Вогнеданових зап’ястках... Як нишпорять по кімнаті вояки, розкидаючи книги, зв’язуючи докупи листки, списані ельберійськими рунами...

· Флейту, пане Владияре, - стиха просить Вогнедан, - збережіть... Повертайтеся до Боговлади... Сестрі...

· Скажу, - обіцяє Тернич. І ледве встигає підхопити з підлоги дорогоцінний інструмент, на який трохи не наступив вояк в зеленому.

Гамір у передпокої виникає знову. Вогнедан чує голос Веданга... Мечислав ходив у місто до травника. По ліки... Невчасно він повернувся. Втім, паскуди його все одно б знайшли. Зрештою, це Дракон розписав тоді, в Чорногорі, личко пану Коронату.

· І що тут за..., - починає Мечислав, і затинається, побачивши друга в наручниках.

· Ти теж, брате, в цьому списку, - говорить Вогнедан моанською, - морди астеонцям ми з тобою разом били...

· Як грубо! - миттєво зрозумів Дракон, - вишуканіше, брате Вогнедане... Не морди били, а біяхом по ланітам... А втім, я ж його не біяхом... Я його шабелькою... Поганий боєць з пана Короната... То оце він нам встругнув отаке? Побоявся, що я почну по ньому гаптувати хрестиком? А вам, поганці, не совісно? Хвору людину в ланцюги...

Мечислав насмішкувато роздивляється чоррів і набундюченого пана поручника, доки йому вдягають кайданки. Він зостався б з братом, навіть якщо б його імені не було в наказі. А тому не збирається ні опиратись, ні тікати... Судьба... 
Вогнедана вже підвели з ліжка силоміць, і він стоїть, зіпершись на стіну. Веданг стає поруч... Бере зі стільця кунтуша, і накидає його брату на плечі.

· В Моані нині холодно, - говорить.

· Так близько, - шепоче Вогнедан, - і так далеко...

Веданг розуміє... Не про Моану говорить брат, про Боговладу... Так близько... Так далеко... Так страшно їхати в обійми смерті... Так необхідно перебороти страх і слабкість... Так тяжко гинути молодими...

· Проб’ємося, - стиха відповідає Дракон, і схвально усміхається йому чорногорець.

Обох заарештованих виводять врешті до спільної зали заїзду, де зібралися Вогнеданові челядинці та решта мешканців. Тернич понуро йде за ними разом з іншими гриднями. Всі помовчують - імперське правосуддя річ священна.

· Це прикра помилка, - говорить до чорногорців Вогнедан, - ми з князем Ведангським вірні підданці Імперії... Слухайтесь пана Тернича. До зустрічі в Ігворрі...

Пан Владияр проводжає свого князя до чорного, без вікон, повозу... Повіз цей здається чорногорському воїну труною. Але мовчить пан Тернич... Не можна лаятись... Не можна проклинати... Прикра помилка...  Це лише прикра помилка... І тільки...

· Я про нього дбатиму, - всміхається до Тернича Мечислав, - Побачимось...

І вирушає чорна арештантська карета на північ. Пан Моан Квітін, їдучи кінно поруч, зітхає з полегшенням. Можливо і справді то була лише запальна суміш, яку десь добув джура Пард, аби підтримати свою славу відчайдуха. Можливо... Тепер доїхати без пригод до Моани - і батько-воєвода пишатиметься сином, котрий так добре впорався з першою самостійною справою.
Пан Владияр у заїзді «Ясен Місяць» збирає речі його ясновельможності князя Чорногорського. Складає розкидані чоррами книги, пакує до скрині одяг. Обережно ховає до гаптованої торбинки флейту. Піднімає з підлоги невеличкий листок паперу, який не помітили чорри.

«Розтануть хмари, - читає стиха вояк, -

 Проясниться небо,

І, як завжди, 

Над ясним світом цим
Кружляти буде Місяць ясноликий.»

Пан Тернич полегшує душу чорногорськими прокляттями і обережно складає пожмаканий аркуш. Він уже відправив поштового голуба до Боговлади зі звісткою, котра має якимось чином дійти до дипломованого правника пана Ольга Лелега. Пан Ольг має щось придумати... Поганці не мають доказів князевої вини, а отже ще не все втрачене. Хмари розтануть... Розтануть.
***

Мечислав Ведангський сидить на підлозі арештантського повозу, охопивши руками коліна. Повіз підкидає на нерівній дорозі... Цей клятий Моан Квітін - ну й щастить Вогнедану на однокурсників - завжди наказує гнати чимдуж... Поспішає... Чого йому нейметься... Ведангу здається, що поручник трохи побоюється князя Чорногорського. Брат ніколи не оповідав в подробицях, як йому велося у тій школі... Видно, був добрячим одірвиголовою, якщо оця погань з гидким ім’ям і досі про це не забула.
Принаймні, хоч якась користь з цього є... Бідолашного брата вивели з заїзду в самих штанях та сорочці... І босого - як ото лежав на ліжку. Вогнедан нині настільки до всього байдужий, що не подумав навіть - на північ же їхати. Хай там їх може і стратять, але ж для чого мерзнути дорогою...

Тож він, Мечислав, прихопив з собою кунтуша,  два вовняні плащі і братові чоботи... А також примітив під час обшуку серед розкиданих чоррами їхніх речей дві пари шкарпеток з тонкої вовни... Кунтуша він накинув брату на плечі, шкарпетки запхав до кишені, а чоботи загорнув у плаща... Вийшло з того таке казна що... На першій же зупинці підлеглі пана поручника не тільки хотіли відняти згортка, але й забажали ще й ведангових чобіт.
· Ти їх чи дівці хочеш подарувати? - єхидно спитав Дракон того чорру, що вимагав з нього роззутися, - та тобі ж, селюче, мого взуття й на носа не натягнути. Тим більше на тебе не налізуть чоботи пана Вогнедана. І де написано в тому наказі, аби варта займалася мародерством?

Розборонив їх пан поручник, бо вояк уже почав пінитись і хапатися за шаблю... І чого б оце зчиняти крик? Він, Веданг, змалечку такий - щиру правду говорить, а людей з того чомусь злість бере... 

А Вогнедан тоді й слова не мовив... Тільки глянув на пана Квітіна... Ой, коли брат на когось отак подивиться - чоловіка одразу наче приском обкидує... В пана поручника аж піт виступив на чолі, і він гарикнув на свого вояка, аби відчепився.
Ні, звісно, якби чорри захотіли, то відняли б одяг, а то і змолотили б обох арештантів. Кому на них скаржитись? В дорозі вони - імператорське правосуддя. Але ж таки чогось боїться пан Моан. І боїться саме Вогнедана.

Вогнедан же весь час спить. Сили відновлює... Мечислав всміхається, коли чує, як шиплять за ґратчастими дверцятами двоє вартових, котрі мають сидіти у повозі. Щось про нелюдську витримку... Нехай... Бійтесь нас, сучі діти... Ми виживемо... Ми повернемося... Нехай...

Ельбер давно зостався позаду... Вогнедан отямився, коли проминули Збраслав. Ненадовго... Прошепотів щось про теплий вітер Півдня і знову задрімав. І зараз оце спить... Щасливчик... А Мечиславу сон не йде, а лише погані думки до голови лізуть.
Ну, оце привезуть їх... А куди везуть-то, до речі? Не говорить пан поручник... Та напевне ж до Цитаделі... Звісно, Вогнедан є родичем Імператора..., а також...гм...близьким приятелем Імператриці. Ну, і є ще пан Яблуновський, хоча на напівкровного сподіватися особливо нічого. І є пан Ольг Лелег, родинний правник... Вогнедан же має з Даною зв’язок, а та уже зробить усе, аби віднайти пана Ольга.

Та поки рідня знайде засоби їх врятувати, астеонці, користуючись «чистими листами», легко можуть згладити їх обох зі світу... Допитають в Цитаделі Вогнедана... Він зараз в такому стані, що може забути, в якому часі живе... Скаже щось не те... І готова справа про державну зраду... А їм цього не можна... Ой, не можна... Навіть на ешафоті не можна крикнути «Хай славиться!»... Аби, в разі їхньої загибелі, влада над Чорногорою зосталася у Пардів...
  Але з Пардів нині на волі тільки Дана... Якщо не рахувати, звісно, відлюдника Ясногора... Дана... Кохана Дана... Чи переживе вона братову смерть? Чи зможе вистояти? Чи зможе...

 Чергова зупинка... Пан Квітін чомусь наказує зупинятися не в заїздах, а просто на узбіччі. Чорри самі з цього незадоволені, Веданг чув їхнє бурчання. Виведуть обох в’язнів, дадуть зробити що треба, тицьнуть до рук шматок хліба та баклагу води - і знову в дорогу. Самі теж їдять на ходу, звісно ж не хлібець з водою. М’ясо жеруть, паскуди... Шинку крають, аж весь повіз пахощами просяк... Ковбаску з часником... Та ще й крадькома попивають винце, коли пан Квітін в їхній бік не дивиться.

· Вогнедане, брате, - торсає приятеля Мечислав, - стоїмо... Може виведуть повітрям подихати, або поїсти дадуть...

· А, так, - говорить Вогнедан бадьоріше, ніж завжди, - а що у нас сьогодні на обід?

· Здається мені, що це вже буде вечеря, - говорить Дракон трохи не радісно, - а до столу вашої ясновельможності буде подано хліб і воду...

· А чи мені снилося, що тут смерділо часником?

· Оці нечемні хлопи, - тягне Мечислав насмішкувато, - геть подуріли від часнику... Не знаю, що гірше - вино з часником, чи часник з вином... Чи дурень в зеленому, чи зелене на дурні...

За ґратками дверцят - злісне шипіння. Однак, чорри остерігаються їх зачіпати. Мабуть теж з наказу поручника.

Нарешті один з вартових відсуває дверцята і говорить досить єхидно:

· Прошу, ваші ясновельможності...

Мечислав, задоволений з того, що брат трохи очуняв, не втрачає можливості подратувати вартових.
· Треба говорити, лобурю, «прошу, та ще й припрошую»... Де тобі відбило чемність? В школі джур?

· Напевне, - озивається Вогнедан, - бідолаха частіше відвідував шпиталь, аніж шкільні класи... Не кривдь хлопця, Мечиславе, ти ж є мейдистом, так будь милосердним до вбогих.

· А, так, - підхоплює Мечислав, - коли святий Мейді говорив про зелене деревце, яке не давало плоду, хоч що з ним роби...

Приятелі вибираються з повозу...Дійсно, вже стемніло.  Карета стоїть на узбіччі, тут таки ходять по лузі самопасом втомлені коні. Решта охоронців вже розпалила вогнище і звідти долинають якісь пахощі.
· Служба, - зітхає Мечислав, - пропонували ж мені іти до війська... Оце зараз би був і ситий і зелений... Може б і відзнаки досі вислужив... А ти б, брате, точно дослужився б до воєводи...

· Авжеж, - всміхається Вогнедан, - спав би, а служба б йшла... Або не спав би... Пив би...
· Але не думав би, - підхоплює Дракон, - знав я одного вояка, він, правда, в сірому війську служив, так той все життя прожив не думаючи і пропив врешті свою шабельку... І що ж ти думаєш, брате? Повісили його...
Вартівники на кпини не відповідають, але окраєць хліба, який вони тицяють Мечиславу, відчутно поменшав, порівняно з минулим разом.
· Хай то їм буде на бідність, - говорить Веданг, коли їх знову заштовхують до повозу, - але якого біса я оце розговорився?

· Та і я не кращий, - каже Вогнедан, зітхнувши, - сказано ж у Повчаннях Святого Мейді, аби не обмовляли ближніх своїх вірні... І кара не забарилася... Дай-но сюди вечерю, брате... А то ти знову поділиш як минулого разу - мені окраєць, собі водичку...

· Та ти ж ніби сонний був, - всміхається Дракон, віддаючи хліб. 

· Але не настільки, аби не зрозуміти, що з’їв подвійну пайку. Тепер я буду розпоряджатись нашими харчами... А ти можеш ділити воду...

· Але ж нема чого ділити, - говорить Мечислав, - сьогодні не видали...

Обидва приятелі розуміють, що вклепалися, та знову починають реготати. 

· Чорт, - врешті говорить Веданг, - двоє божевільних... Занадто я зрадів, брате, коли ти заговорив зі мною... Боявся я за тебе, віриш?

· Ну, захворів, - мовить Вогнедан, - ну одужав... Таке зі мною не вперше...

Мечислав розуміє, що хоче сказати брат. Подібний стан - звичайний наслідок вогняної смерті...

· Тіло, - шепоче Вогнедан, - не витримує... Та я - не тіло... Я - дух...
· Авжеж, - гмикає Веданг, - тому ти й не дбаєш про свою тлінну плоть... Я за твої чоботи мало не побився з одним ближнім у зеленому. Тому вони і досі на панських ніжках. Разом зі шкарпетками. А ще ви, пане князю, загорнені у плащ, бо на дворі заходиться на осінь.
· Вибач, Драконе, - мовить Вогнедан покаянно, - я дійсно був далеко звідси...

Він розламує окраєць навпіл і віддає Ведангу половину.

· За твоє повернення, - шепоче Мечислав, - і щоб нам завжди добре велося...

  І знову гуркоче повіз, підстрибуючи на розбитій возами дорозі... Або ледве повзе, застряючи в осінній грязюці... Дощі... З того часу, як дібралися до провінції Гесута, з неба ллє, наче з дірявого цебра. Пан поручник тепер наказує зупинятися як належить - у міських в’язницях. В крайньому разі - в заїздах, якщо не вдалося дібратися до великого міста.

 В заїздах ночувати ще нічогенько. Замкнуть до окремої кімнати, поставлять охорону... Годувати почали трохи краще - сиру дають до хліба, вина. Пан поручник отих двох чоррів, що переполовинили їхню пайку в Моозі, поставив на позачергову стійку і голосно на них горлав. Тоді Мечислав і здумав натякнути, що варта попиває вино і жере харчі, належні в’язням. Поручник злісно зиркнув в його бік, але ввечері приятелі отримали трохи більше їжі, ніж зазвичай.

 Гірше, коли ввечері арештантський повіз завертає до в’язничного двору. То ніч доводиться простояти по кісточки в рідкій грязюці, бо в камері ні на що й сісти, не те що лягти. То замкнуть у вежі, де виє вітер. От коли знадобилися і плащі, і чоботи. Притуляться друзі один до одного - наче тепліше. Перемовляються зрідка - моанською говорити не хочеться, своєю - остерігаються.

В містечку, назви якого  вони так і не дізналися, обох юнаків заштовхнули до камери з етапом каторжан. Більше в переповненій тюрмі не знайшлося місця. Веданг обдивився нашорошених, брудних, закутих в кайдани людей і зрозумів, що треба їх чимось приголомшити одразу.

- Хлопці, - мовив з порога, - ви чували про упирів?

У відповідь тиша. Веданг знає, що вони бачать нині лише його постать і багряні вогники в очах.

- До моєї мами, - продовжує він, розтягуючи моанські слова на південний лад, - літав по ночах упир... Всю зиму літав, а влітку я народився... Харчуюсь коли як, але живої крові потребую постійно. За що мене врешті і пов’язали... А приятель мій - чистокровний кровопивця... Нас нині везуть до імператорського звіринцю, великому паньству показувати за гроші. Ночуємо мирно, чи як? Бо я голодний, а друг мій тим більше...

Напружену тишу порушує один з каторжників - напевне ґерст. Він і побоюється незвичних сусідів, але й не має права промовчати - кінець тоді його пануванню.
· Подивіться, - мовить, - братани, на цю мармизу... Цього хлопа, таке його мамі, дійсно тільки показувати за гроші. А ви знаєте, чортове поріддя, що маєте сплатити нам комірне? Давайте сюди плащі і сідайте біля параші.

· Якби ти, дурної воші гнида, - тут таки знаходиться Дракон, - був церковною дзвіницею, я і то б не ламав перед тобою шапки. Це ти маєш нам сплатити відступного, аби ми тут когось не покусали. Та я добрий, і вдовольнюся місцем біля віконечка та твоєю пайкою.

Ґерст, плутаючись в ланцюгах, загрозливо підіймається. Це здоровезний чолов’яга, але що до того Ведангу, який і досі не розучився залізні прути вузлом в’язати... А нині він  спритно накидає каторжникові на шию ланцюг від наручників і одночасно б’є коліном нижче пояса.
Вогнедан ладен помагати приятелеві, але той вже впорався сам. Напівзадушений ґерст з жахом дивиться, як «упир» нахиляється над ним. Такої морди розбишака за все своє гуляще життя не бачив... А поруч в миготливому світлі єдиного на весь льох смолоскипа стоїть друга нежить, красень-диявол з бабусиних казок, і болотяні вогні танцюють в очах кровопивці.

· Перша кров для мого приятеля, - шкіриться Веданг, - двічі нас не вбити, хіба що осиковим кілком. Але тут немає осики... Зате є дурень, котрий напросився упирям на харч...
· Братани, - хрипить ґерст, - місце гостям... Пусти, нечиста душе, ми відкупимось... Горілку п’єте?

· Як воду, - говорить Веданг, трохи попускаючи ланцюг, - віджени своїх вошивих приятелів, аби нам не смерділо від їхніх портянок.

«Приятелі» і самі ладні забратися подалі від страшної пари. Дідько їх знає... Про упирів та іншу нечисть кожний моанський селянин начувся змалечку... Всі знають, що в Чорногорі їх повно, а ці двоє напевне з Чорногори, бо мужики, а волосся у обох заплетене в косу, ніби у баб. І сили у обох незміряно - он як червоноокий скрутив ґерста. А той, другий, ще жахливіший - мовчить, усміхається, а ну як кинеться... Голодний же... Крівці то їм не дають дорогою, басурям клятим.
Веданг з пошаною проводить Вогнедана на місце переможеного здоровила. Ґерст уже впокорився - чести він не втратив, бо наскочив на сильнішого. Та ще й на упиря... Здоровань тричі робить знак трикутника, а що нечисті від цього нічого не робиться, зітхає, і велить добути зі сховку горілку і харчі.

Веданг хвацько перекидає чарочку і закушує хлібцем з цибулею. Намагається при тому не видати, як вдарило в голову незвичне зілля. Ґерст з пошаною підносить такого ж кухлика головному упирю, але той хитає головою.

· Я п’ю тільки кров, - говорить ніжним мелодійним голосом, - і не вживаю людської їжі...

Ґерст не перечить, але крадькома витирає піт з чола... Часником би нагодувати кляту нежить... Та часнику в камері нема, а цибулею чортяк не проймеш - іч як хрумтить червоноокий. Тому ватажок дає упирям спокій і вкладається серед своїх, пильнуючи, щоб не заснути.
До ранку в камері ніхто не спить, окрім упирів, звісна річ. Веданг потиху пантрує одним оком, але скоро впевнюється, що бідолахи-моанці залякані вкрай і навряд чи будуть їх чіпати. Тоді засинає і сам.

 Поручник зранку аж за голову взявся, коли дізнався, де примістили обох князів. А їм ніби і байдуже, сміються обидва. І у повозі ще регочуть, згадуючи веселу нічку.

· Імператорський театр, - мовить Вогнедан до друга, - багато втратив від того, що ти не став лицедієм...

· «Я п’ю тільки кров», - страшним голосом передражнює Мечислав, - а головне, то вираз твого обличчя... непередаваний...

· А я й не знав, що тобі смакує моанська горілочка... З цибулею...

· Я хотів попрохати часнику, - сміється Дракон, - але вчасно стримався...

 З того часу пан Моан Квітін особисто перевіряв, як облаштовано на ніч його в’язнів. І зітхнув з полегшенням лише тоді, коли перед арештантською каретою відчинилася брама Цитаделі... Таки довіз - і нічого не трапилося... Нехай тепер інші дбають про колишнього джуру Парда... Він зробив все, що міг... Навіть покарав двох своїх шерегових за те, що вони під час одної з зупинок у Моозі самовільно зменшили в’язням пайку... І постарався, аби його наказ почув отой клятий Зельм... Чорногорець лише очима блиснув насмішкувато, а оте страхіття, яке він мав собі за приятеля, ще й почало нахабно вимагати вина, яке, нібито, попивали охоронці.... Пан поручник наказав і вина дати, і сиру до хліба, яким живились в’язні... Хоча княжич Коронат Астеонський разів зо три повторив тоді, у Рибках, аби тримати обох шляхтичів на воді і хлібі...
Пан Коронат Астеонський - дурень набитий. Він не бачив, як людина спалахує наче смолоскип... Він не бачив заціпенілого обличчя юного джури Парда.... І мертвого Люса-квітанця, забитого на смерть вихователем з гидким прізвиськом замість імені... І як той Паскуда біг і кричав, охоплений вогнем... «Не було там ніякої пляшки, пане суддя духовний... Ні з нафтою, ні з гасом... Тоді я сказав неправду з переляку... А були два бездонні провали на лиці хлопчини, котрий сім літ спав поруч зі мною, на сусідньому ліжку, і звідти війнуло жаром... А потім спалахнув вогонь.»

Тож пану Квітіну начхати на княжича Астеонського... Батько-воєвода прикриє його в разі чого... Доносити одне на одного - в звичаях чоррів, але він, Моан, не робив арештантам ніяких послаблень. Зрештою, в наказі за імператорським підписом не було сказано про те, аби морити в’язнів голодом.

- Бувайте, пане поручнику, - ґречно сказав Вогнедан на прощання, - приємно було збавити час.

«А щоб ти звідти не вийшов, - пораяв подумки пан Квітін, дивлячись, як обидвох приятелів-південців оточили охоронці імператорської фортеці, - це добре, що я не марновірний, а то б подумав, що вчився разом зі звіром-Денницею зі Святого Письма».

Вогнедан чудово розумів, чого боїться його однокурсник... Він і досі дивується, як-то ота історія не вийшла за шкільні мури... Ну, Ставські з Лемпартом прикрили тоді його коштом власних спин, списаних навіть вже не різками - канчуками, але ж там був ще Зорко Кілені... І оцей Моан... І трійця заклятих ворогів на чолі з Хордом Лускіним... Не повірили своїм очам? Хтозна. Але Квітін пам’ятає і боїться... Якби вона нині не спливла, та оповідь про пожежу в школі з загибеллю трьох викладачів... І якби ніхто не здогадався зв’язати це з вибухом на Побережжі... Здогадався ж Генд... Майже здогадався...  А в Цитаделі теж не дурні сидять... Вірніше, по казематах сидять таки дурні, такі, як ото він з Мечиславом, а керує тут розумник...    Чував Вогнедан про начільника таємної служби Імперії. Ріжне брехали люди - і що є пан Цитаделі ішторнійцем-перебіжчиком, і те, що він любить сам бути присутнім на допитах, і те, що у нього навіть святі визнають себе грішниками. А найголовніше - вміє головний кат Імперії так вивернути людині душу, що вона або кається в провинах, або вішається від усвідомлення власної ницості.
Їм з Мечиславом головне триматися золотої середини. Не зображувати з себе палких прихильників Великої Моанії - якщо на південцеві немає зеленого однострою, ніхто з чистокровних моанців не повірить в його любов до вітчизни, хоча б він був дженджиком від народження і весь перевівся на моанське казна-що... Але й не сказати від болю, чи від розпуки те, що зможе викликати підозри у ішторнійського перевертня, якщо він насправді ішторнієць. Особливо треба стерегтися йому, Вогнедану... Примарилося ж тоді, опісля вибуху, наче він у Боговладському Храмі Сонця відповідає жерцеві завдання з богознавства... В тому, минулому житті... Дві руни - Сила й Слава... Якби це почув не Генд - сидіти б йому тут ще влітку.
А сидіти в Цитаделі вельми зле... Пан Квітін здав охоронцям під розписку і обох в’язнів і пакунок з паперами, відібраних у Вогнедана. Звісно, нічого там такого немає - рахунки, ділове листування, звісна річ, моанською мовою... Вірші... Оце ще... Власне, нічого крамольного в тих віршах немає - красоти природи та красоти слова... Але ж сказав колись Його Могутність Іркан П’ятий, дід теперішнього Імператора, що ельберійської мови не існує і не існувало ніколи. І наказав знищити написані нею книги. Багато чого тоді приховали, ризикуючи життям і волею, і шляхтичі і простолюд, але багато чого й пішло в непам’ять...  Опісля того й повелося - нібито ніхто й не забороняв південної говірки, а за писане нею слово можна було потрапити в краї, де золото в землі живе... Або ось до такої в’язниці. 
Біси б побрали оцю звичку віршувати на папері... Тримав би усе в голові... Он стрий Ольг ніколи й нічого не записує, окрім рахунків Торгового дому. А тепер відповідати доведеться перед головним «тайняком» Імперії, чого це князю Чорногорському забаглося збагачувати мову, якої немає...
Поки думав про це Вогнедан, охоронці перетрусили його з Мечиславом скупенький одяг, зняли з обох юнаків кайданки і відвели довгими переходами вглиб фортеці. 

Намагався чорногорець рахувати переходи  - збився з ліку... Врешті охоронці відчинили перед ним з Мечиславом важкі двері, штовхнули обох досередини і подалися геть, забравши смолоскипи.

Коли гримнув засув, в кімнатці стало зовсім темно. Хоч в око стрель. Та не потрібне дивним світло... І так побачив Вогнедан, що в камері нема нічого окрім кам’яних виступців біля протилежних стін. Якраз таких, щоб лежати... І діра у підлозі замість відхідку... Звідти жахливо смердить...

· Але ж і хата, - це Мечислав виповідає свої враження, - що світла, що затишна... Не вистачає тільки якогось малювання... 

Мовчки підходить Вогнедан до лежака з каменю, пальці поволі обмацують стіну над ним... Навіть зір дивного не може пронизати темряву, аби прочитати помічені ним білі рисочки рун, та дотик приходить на допомогу...
«Мене звали Берест... Я йду на смерть... Прощайте, милі браття...» «Вмираю безіменним... Хай славиться...» «Герба родового не стане - вмирає останній з сім’ї... Згадайте Горичів з Квітану»

· Тут є малювання, Меч, - стиха мовить Вогнедан, - не хочу тебе лякати, але здається це камера смертників...

· А я й подумав, - зітхає в темряві Веданг, - чому у мене мурашки поза шкірою... Лихе це місце... Гибле... Все одно, що болотяна гниль...
А Вогнедан все читає навпомацьки, наче сліпий... Бо наштовхнулися його пальці на віршовані рядки, виорані в стіні чимось гострим.

«Що я залишу в спадок після себе

На цій землі?

Весною вишень квіт,

Улітку - плач зозулі десь у горах

І золото кленове восени»

Аж задихнувся юнак від щемливої краси цих слів, написаних давно загиблим воїном... А під віршем... Двічі обмацує Вогнедан рисочки рун... Ось він - підпис загиблого. «Вітер Пард - сину Ясногору...»
Не можна говорити вголос - хтозна, чи їх не підслуховують... Не можна оповісти другу, що отут страждав його родич... Дійсно, татко Ясногор говорив колись, що його батька стратили в Моані як одного з ватажків повстання у Північному Данаділі... А князя Вітана, Вогнеданового прадіда, врятувало від закону про загладу бунтівного роду лише заступництво принцеси Шаніли...

І притуляється до стіни Вогнедан, і доторкається вустами до імені княжича Вітра, наче до надмогильного каменю... І повторює про себе рядки про спадок, котрий залишив родич своєму сину...

А Мечислав тим часом міркує вголос:

- Так нас же ще не судили - чого ж ми тут? Повне безладдя! За те, що колись пики натовкли Коронату з Егоном - одразу до камери смертників...  

- Лягай, друже, - зітхає Вогнедан, - і спробуй поспати... А далі - побачимо.

Довгою здається ніч... А може це вже день... Невідомо... Мечислав спить... Ось щось ворухнулося в глибинах розуму... Дана ... Сестричка... М’яка пухнаста печаль...

З Даною Вогнедан зв’язався одразу після арешту. Стурбована сестричка одразу кинулася шукати Ольга... А що родича не було у Боговладі, то послала знову гінця до Лелечого Гнізда і залишила для нього звістку в Торговому Домі Росавів, як і велів стрий, аби виникла якась несподіванка. І ось сповіщає Дана, що стрий усі звістки отримав, навіть ту, що надіслав пан Тернич поштовим голубом і спішно виїхав до Моани. Не з Боговлади, він був десь у великій Моанії. Так їй передав один з працівників Торгового Дому... А отже - стрий уже має бути в стольному місті... І вже клопочеться за них обох... До речі, як там любий Руженич?
Вогнедан оповідає пригоду з упирями. Дана і сміється і обурюється водночас. Сміється з винахідливості Дракона, обурюється клятими моанцями, що пхнули її милих братиків поміж розбійників. Юнак переказує сестрі заповіт княжича Вітра. Просить записати і якось переслати таткові Ясногору.

«Ти сам йому розповіси... Сам...»

Сльози сестрички дзвенять по серцю краплями літнього дощику. Боїться за нього Дана... Боїться за них обох... Любить їх обох...

«Скажи Руженичу, що він... Що я... Що він є найкращим серед твоїх побратимів... Що я... Скажи, що мені без нього сумно...»

«Скажу, що ти кохаєш його» - лине від розуму до розуму.

«Ні... неправда... Кохаю... Ні...»

Вже давно щез у просторі голос сестри, а Вогнедан все всміхається потиху... Звісно, кохає... Може, ще сама цього не розуміє, та її брат не є сліпим. І здатен помітити до якого чоловіка тягне його вередливу сестричку. Треба їм з Мечем вижити в пеклі... Тільки дуже нестриманим є Дракон... Гострий на язик, швидкий на вчинки... Вміє довести людину до сказу єхидством своїм... Якщо він і тут буде базікати, як ото дорогою - зникне в чорних льохах імператорської фортеці. Він-то не є родичем правлячого дому. Так, князьок-інородець, з дрібних та бідних...
Довго думає Вогнедан, як їм обом тримати себе на допитах, що казати, як поводитись... 

«А раптом нас візьмуться допитувати поодинці... Або змусять Дракона дивитись на мої муки... Тут він точно оповість весь родовід головного «тайняка» до десятого коліна.»
І тут спливає в голові у князя Чорногорського думка, від якої йому стало трохи моторошно...
Могутню пам’ять має Вогнедан і ніколи не забуває прочитаного. Якось трапилась йому в Лелечому Гнізді одна з лікарських книжок стрийни Вербени, присвячена лікуванню отою внутрішньою силою, якою рятувала людей його бабуся Денниця.

У самого Вогнедана цієї сили не так вже і багато... Поки що. І дуже виснажують його подібні зцілення. Коли він Горицвіта лікував опісля того, як родича відлупцювали чорри, то почував себе дуже зле... Тільки те, що він ходив тоді, переповнений іншою, вбивчою силою, допомогло йому не злягти самому.

Юнак вважає, що від ріжних Богів оці дві сили... Від Сонця і Громовиці...Одна рятує, інша нищить... І в отій книзі Вербениній знайшов він підтвердження тому. А ще там цікава історія була... Про одного воїна давніх часів, якого кохала жриця-цілителька. Перед великою битвою зоділа вона його в свою силу, наче у лати, аби живим повернувся коханий.

Погано скінчилася та оповідь... Воїн загинув, бо не відчував болю і зійшов кров’ю з численних ран. А дівчина померла від виснаження.

А він, Вогнедан, зробить таке... Він буде дуже обережним... Він не витисне себе до останку. Зрештою, він мужчина, а не закохана діва... Він вдягне Веданга своєю силою... Захистить від болю. Сам при тому виснажиться так, що зомліє одразу, як тільки його потягнуть на допит. Яка тоді з нього користь головному «тайняку»? Непритомний все одно що мертвий, він нічого не оповість.

Ризик звісно існує... Веданг може померти, не відчуваючи болю. Від втрати крові, як отой воїн, котрого кохала жриця. А він, Вогнедан, пірнувши знову в глибини духу, може так і не повернутися... Заснути смертним сном, смутним побратимом Смерти.

Але і те і інше набагато краще, аніж зізнатися в провинах існуючих та неіснуючих, аби тільки перестали катувати. Тільки не погодиться на це Дракон... 

А хто його, зрештою, питатиме? Спиш, Мечиславе? Спи, брате... Спи, не прокидайся...

Потиху встає чорногорець зі свого кам’яного ложа... Нечутно підходить до Веданга... Проводить рукою над сплячим... Раз, вдруге... Пальці сплітають незриму павутину... Мерехтить світло, тихий відблиск ясного дня...

· Брате? - півсонно питає Дракон.

· Спи, Меч... Не прокидайся... Спи...

От і скінчено невидимий захист. Знесилений Вогнедан ледве добирається до протилежної стіни. Падає на плащ, розстелений на камінному ложі... Тіло наче набите ватою... Перед очима туман... Туман... Туман яром... Така гарна пісня... Туман...
Грюкнули двері... Таке різке світло ліхтаря...

· Гей, ти, вставай!

Охоронець вказує на Веданга.

· Це ви до мене? - ввічливо питає той, миттєво прокинувшись, - та вже встаю, чого отак горлати. Мені якраз такі сни снилися... Тільки обійняв дівку, а тут уже репетують - вставай та вставай.

Підводиться на ноги Мечислав, підходить до Вогнедана, нахиляється.
· Коли що було не так, - шепоче, - пробач, милий брате.

· Побачимося, - відповідає Вогнедан, силячись на спокій, - побачимося, Меч...

Князь Чорногорський цілує друга в чоло, і той іде за охоронцями... І зачиняються двері, зоставляючи Вогнедана наодинці з темрявою, самотою і тривогою.

«Братику, - гарячим тривожним вітром вривається до розуму голос Дани, - що сталося, братику?»
Але швидко мурує у розумі стіну Вогнедан, відрізуючи від себе голос сестри... Не треба чути Дані його біль і страхи...
Розпачливо б’ється об стіну вітерець. І слабне... Слабне...

«Братику....»

***

Мечислав роззирається по кімнаті, куди його нечемно заштовхнули. Це кабінет, обставлений з певною вишуканістю. Старовинний стіл з мореного дуба, такі ж важезні крісла... Стіни завішені тяжкими гобеленами ішторнійської роботи... На тих гобеленах святі терплять муки во ім’я істини.
Мейдист з Веданга поганенький, але натяк Мечислав зрозумів одразу. Жартівник, однак, господар кабінету... Тут від вигляду самих оцих гобеленів слабодухий помре на місці.
За двома гобеленами, здається, двері... Звідти віє протягом. Вікон нема, а чи їх завішено. Горять свічі... Тиша.

· Сідайте, ваша ясновельможність...

Сучий син увійшов так нечутно, що навіть Мечислав почув його не одразу. Зрозумів, що тут хтось є, бо ззаду теж війнуло протягом з відчинених дверей.

Веданг не змусив себе довго припрошувати. Він вигідно влаштувався у кріслі, а чоловік пройшов від дверей до столу. Літній уже, але ще вродливий... Видовжене смагляве лице... Очі зелені... От чогось не любить Мечислав зеленооких... Хоча й у Богдана Ставського зелені очі... І у пані Станіслави, його мами, теж... Зодягнений скромно - у все чорне, наче правник. І білий комірець як ото тоді в Ігворрі у пана Ольга. Служитель закону, холера його мамі...
А чолов’яга цей таки ішторнієць... Хоча і ельберійці такі трапляються... З гачкуватими носами, наче у хижого птаха. Говорив же якось волхв Святомир, що ішторнійці якісь родичі синам Ельберу... Ну, не самі ішторнійці, а люди з провінції Гаррас, яка колись була вільною країною. А тоді її завоювали власне ішторнійці... А далі вже були гори і Ельбер...
Чоловік за столом мовчить. І Веданг помовчує... Куди поспішати?

· Отже ви, - зрештою починає законник, - є князь Кеян - Ружен Ведангський, прозваний Мечиславом?
· Атож, - відповідає Дракон бадьоро, - саме так мене і звати.

· Ви знаєте, за що вас заарештовано?

· За те, що добре володію мечем, - говорить Веданг з усміхом, згадуючи розлючену пику княжича Короната.

· Поясніть, будь ласка.

· Один поганець, - охоче пояснює юнак, - хотів скривдити мою знайому дівчину. За те я розписав йому шабелькою е... ланіту. А коли я приймав участь в Сіллонській кампанії, цей панок викликав мене на поєдинок... при свідках. Він був тоді п’яний, ну, а коли проспався, то... Зв’язків у нього досить, аби вкинути до тюрми бідного дворянина.

· Бідний князь - це щось новеньке, - лагідно говорить законник.

· Я, мій пане, - зітхає Дракон, - змушений жити на платню тілоохоронця, бо маєтностей у мене - два сільця та зруйнована вежа родового замку. Власне, я цього і не соромлюся. Гірше було б, аби князь простягав попідтинню руку.

· Колись, - вкрадливо мовить ішторнієць, - маєтності роду Ведангів були досить великими...

· Минулим не наїсися, - говорить Мечислав з належним виразом на обличчі, - я задоволений тим, що маю нині.

· А чому, - раптово питає чоловік за столом, - ваш батько зрікся отого маєточку і титулу на вашу користь?

Веданг опускає очі.

· Не хочу говорити про батька лихе, - мовить стиха, - але він витратив більше грошей, ніж міг дати маєток... Він передав його мені разом з боргами... Я їх і досі сплачую потиху. А татко ховається від заємодавців. Зрештою, ми з ним не ладнали. Скажу без перебільшення - він розорив мене.

· Гаразд, - продовжує законник тим же лагідним голосом, - отже, ви служите князю Чорногорському, заарештованому разом з вами  по одному і тому ж звинуваченню...

· Правильно, - говорить Мечислав, - ми ж тоді разом ту дівчину захищали. Тільки мій князь налупцював приятеля отого панка. Лікар ще говорив - струс мозку... А чому там струшуватися, у порожній голові?

· Вас обох, - мовить законник, - звинувачують у чаклунстві і змові проти Його Могутньости.

· Ну от, - зітхає Дракон, - це ж треба таке вигадати... А де тому докази? Що, кожна страшна пика в Імперії є чаклуном? Я ж не винен, що добрі люди мене жахаються, бо таким народився. А в жодній змові я не можу приймати участі з одної причини - не вмію тримати язика за зубами. Дурний бо єси і простосердий. Що на умі, те й на язиці.
· Ваш господар, князь Чорногорський, - мовить законник, - за словами свідків зачарував Імператора та Імператрицю... Розмовляв з безсловесним звіром, і той його слухав... А опісля потоваришував з неяким паном Яблуновським... Вам відоме це прізвище?

· Краще б мені промовчати, - говорить Веданг якнайщиріше, - але хто ж не знає імператорського байстрюка...кгм...незаконного сина... Нікого мій пан не чарував, бо він того не вміє... Імператору він сподобався, бо танцював гарно... Імператриці теж ... сподобався...ой, мовчу... Звір отой ні сам розмовляти не вмів, ні пан Вогнедан з ним не говорив. Але ласкавому поводженню коряться навіть дикі тварини, про що й у Святому Письмі сказано, а пард той у звіринці виріс, і тому звик до людей. А щодо пана Яблуновського, то пан Вогнедан навчався з ним у військовій школі, і вони добре знають одне одного. Пан Яблуновський, вибачте, трохи жовчної натури, і весь час перебуває в сумному настрої. Ні на яку змову він не здатен, бо у нього, вибачте, тяжко з головою. Я з ним  якось поговорив, так трохи сам не повісився.
· І про що ж ви говорили?

· А ні про що... Пан Яблуновський весь час скаржився на те, що йому тоскно, гидко і сумно. Радів він лише тоді, коли треба було військові обов’язки виконувати... Війна - це єдине, що йому подобалося. «Оце, - говорить, - візьмемо Сіллон, наставимо паль у три ряди, вишикуємо полонених, і всіх гостровухих - на палю... А я тим буду милуватися...» Ми з ним на дамбу ходили, дивитися на страчених корсарів... Оце тоді пан Яблуновський і усміхнувся - вперше за всю кампанію. Ще й звернув мою увагу на те, що одному зі страчених паля пронизала нутрощі, а вийшла горлом.... Його високість є справжнім вояком, дарма, що незаконний...
Законник ледь усміхається. Веданг зустрічає його погляд з якнайщирішою чесністю. Мовляв, говорю тільки щиру правду, нехай навіть і собі на шкоду.

· Пане Кеяне, - говорить врешті ішторнієць, - вибачте, але я не вірю в людську чесність. Така у мене служба. Зараз вас відведуть до сусідньої кімнати, ви там посидите, подумаєте... Потім продовжимо розмову.

Мечислав зітхає і підводиться з крісла. Сидіти і думати... Може це означає, що його катуватимуть... Але ж з біди ніде не дінешся... Головне, що вибрехався, і, ніби, нічого зайвого не сказав. А те, що його вважатимуть дурнем - невелике горе.
Законник залишається за своїм столом. Він неголосно дзеленькає у дзвоник, що стоїть на тому столі, і з-за гобелену виникає чоловік зі списаними паперами у руках.

· Все записав? - питає законник неголосно.

· Все пане Гаратто, - гнеться писар, - на разі все...

· Добре, тоді давайте другого...

Двоє охоронців заводять до кімнати Вогнедана. Князь Чорногорський дуже блідий і ледве пересуває ноги. Чи то аж так боїться, чи то насправді хворий.

· Оссе, - мовить Гаратто до писаря, щось згадавши, - ти послав за паном Роллою?

· Лікар вже очікує, - мовить писар, - як ви і наказали.

· Гаразд... Присаджуйтесь, ваша ясновельможність...

Вогнедан сідає в крісло, де до нього сидів Дракон. Він ледве утримує себе при тямі. Голова йде обертом... Тяжко...

· Отже, познайомимося, - починає пан Гаратто, - я відповідаю за безпеку Імперії. З вашим тілоохоронцем я уже поговорив. Тепер на черзі ви, ваша ясновельможність. Ваш арешт поставив мене в досить незручне становище. З одного боку вас взято за «чистим листом». Це може бути й особистою помстою, хоча ваш приятель стверджує протилежне... Ви знайомі з паном Яблуновським?

· Вчилися разом, - відповідає тихо чорногорець.

· Ви листувалися з ним?

· Ні...

· Коли вперше побачилися опісля школи?

· На балі, у день присяги...

· А ще?

· Під час Сіллонської кампанії...

· Ви розмовляли з ним?

· Напевне...

· Про що?

· Про дівок і випивку... Пан Генд нічого не тямить ні в тому, ні в іншому.

· У мене є відомості, що пан Яблуновський готує змову проти свого брата - Імператора. Він не пропонував вам пристати до тієї змови?

Вогнедан зводить на пана Гаратто каламутні очі. Він уявляє собі, на кого зараз схожий князь Чорногорський. На п’яницю, котрий страждає від важкого похмілля. Може це й на краще... На Побережжі він зарекомендував себе пияком, бабієм та картярем, абсолютно нездатним ні до військових справ, ні до чогось іншого.

- Яка там змова, - мовить протягло, - теж вигадали... Змова...

Пан Гаратто уважно приглядається до свого в’язня.

· Ви часом не вживаєте лоянське зілля? - питає раптово.

· Не вживаю, - тягне Вогнедан, - від того часу як нас заарештовано... Навіть дрібки не бачив...

Нехай сучий син вважає, що він оце страждає без наркотику. В разі чого і пан Квітін підтвердить, що князь Чорногорський всю дорогу то спав, то марив.
Гаратто гидливо кривиться. Атож... Пан ішторнієць у нас чистунчик. Зазвичай, іноземці в Моанії спиваються за кілька літ, а він уже давненько на цій посаді.

· Звинувачення проти вас вельми серйозні, - мовить Гаратто, - і їх підтверджує ваш тілоохоронець...

· От падлюка, - говорить Вогнедан байдужим голосом. Грати йому легко, бо він і насправді ледве може розмовляти, - і я ще платив сучому сину гроші... Смішно було - у князя тілоохоронцем князь...
· Цього досить, аби вас стратити...

· Я,- Вогнедан закочує очі від цілком справдешнього завороту в голові, - мабуть до того не доживу... У вас часом нема того клятого зілля... Хоч дрібочки... А?

Пан Гаратто підіймається з-за столу. І раптом починає голосно ляскати в долоні.

· Прекрасно! - говорить, - яке чудове лицедійство! Ви з вашим другом добре вивчили свої ролі. Простосердого дурня і розбещеного вельможі... Пане Зельме, але ж ви не на сцені Імператорського театру. Ви в Цитаделі. І думаю, чудово розумієте, куди потрапили. Я в захваті від вашої мужньости й витримки, але досить вже цієї вистави. Це ваші ... твори?

В руках у «тайняка» листки, списані рунами. Вогнедан пізнає власний почерк...

- Мої, - говорить так само байдуже, - звісно мої...

- «Мій рідний край, - зачитує пан Гаратто ельберійською мовою, а Вогнедан поволі опускає вії під насмішкуватим поглядом ішторнійця, - 

Одвічна таємничість

Людських сердець

І вишень аромат

Одвічно щирий...

· О, - мовить Вогнедан, - ніколи б не подумав, що пан Цитаделі знає мову чорногорських селюків...

· Це не чорногорська говірка, - всміхається пан Гаратто, - а південноданадільський діалект ельберійської мови. Мені доводилося мати справу з вашими земляками, пане Зельме. Одвічно таємничі люди... Як точно сказано... Часом доводиться попрацювати, аби дібратися до тих таємниць. Ви, часом, не чули про ще одного князя з Півдня? Того, кого звуть Князем тіней...

· Чув, - говорить Вогнедан, - це срібна ельфійка з Сіллону. Чарівніша за світло Місяця. Невловний ворог Імперії... Красива казка... Хоч трохи крамольна, авжеж.

· До речі, про ельфів, - мовить законник, - ви самі ким себе вважаєте? Ельфом чи людиною?

· Подивіться на мої вуха, - ледь всміхається Вогнедан, - я, здається, єдиний вельможа з такою зовнішністю. Якщо не рахувати мого злидаря-Веданга. Як ви думаєте - легко бути білою вороною? Сподіваюся лише, що мудрість Імперії зробить цю ріжницю незначною. Адже всі ми моанці... Навіть інородці... Ось в Ішторні походження з колоній дійсно є тавром...

· Я, - мовить ішторнієць, пропускаючи повз вуха єхидний натяк, - прочитав ваші вірші зі справжньою насолодою. Ви чудовий поет... А я люблю вишуканість в усьому. У моїй владі допомогти вам вибратися звідсіля. Якщо ви трохи мені допоможете, пане Зельме. Не будете вигороджувати пана Яблуновського, який хотів втягти вас у змову... Що він вам обіцяв? Пільги для вашої Чорногори? Чи для всього Ельберу?
· Ельберу не існує, - говорить Вогнедан, - є Моахетанг... Змови не існує... Вам потрібно вигадати змову, аби тримати молодого Імператора в страху, так, як ви тримали в страху його батька. А на Півдні палатимуть хутори і вмиратимуть люди... Саме так ви протрималися на своїй посаді стільки років. За рахунок невинної крові....

Пан Гаратто відкриває теку, що лежить на столі.

· Три дні тому, -  говорить, - у власному будинку в столиці було вбито воєводу Квітану пана Госта Квітіна. Убивцю не знайшли...поки що.

· О, Боже! - мовить Вогнедан трохи жвавіше, - бідолашний Моан... Така втрата...

· А, так, - киває ішторнієць, - ви ж знайомі з його сином. Бути воєводою Квітану взагалі небезпечно... Пан Антс Лефтін... Повішений бандитами... Пан Зельм Яворін... Убитий ельберійським бойовиком просто на балі ... Пан Клефт Розін... Зник без вісті під час поїздки до Таргу. Це стосується не тільки квітанських воєвод... Пан Вальд Войтін... Воєвода Дубна... Вбитий зелемінськими опришками... Мені продовжувати?
· Імперська служба небезпечна, але почесна, - мляво тягне Вогнедан, - але до чого тут пан Яблуновський?
· Чи не здається вам, - запитує «тайняк», - що його високість зв’язаний з отим Князем тіней? Скажімо, командир бойовиків розчистить йому дорогу до трону, а взамін...

· Дурість, - заперечує Вогнедан, - який з Генда Імператор... Йому ліньки навіть напитися як слід.

Ішторнієць хвилинку дивиться на молодого чорногорця і раптом з силою б’є його в обличчя. Важкий перстень-печатка розбиває в кров вуста Вогнедана, і болотяний вогонь спалахує в очах юнака. Вогонь холодної люті і давньої зненависті, що почалася не в цьому житті.
· За таке, - мовить він, зітерши кров з підборіддя, - я убиваю...

· Отепер ви справжній, - всміхається Гаратто, - дати вам люстерко?... Справжній ельф-убивця зі Зводу-Літопису... Я завжди цікавився вашою расою. Це у нас спадкове... Мій предок командор Іргат Гаратто написав ціле дослідження про природу і походження ельберійської знаті. А ви є чистокровним, пане Зельме... Густіша за вашу кров тече лише в жилах князя Непобора Ллєга, який має нахабство писати мені листи...
Гаратто бере з теки ще один аркуш білесенького паперу, м’якого, наче шовк. Вогнедан пізнає знайомий вишуканий почерк володаря срібних.

«Коли виходиш

У відкрите море

То здалеку

Пінисті гриви хвиль

Хмаринками на обрії здаються...

   Дякую за чудову вогняну виставу... Н.Л.»

· У князя сіллонців незле почуття гумору, - мовить Вогнедан, і його розбиті вуста мимоволі розтягує усміх, - це ж треба...
· Ви теж з ним листувалися, - не запитує, а стверджує Гаратто.

· Ніколи...

· Ну що ж, - говорить ішторнієць, - підіймайтесь, пане князю... Продовжимо нашу розмову в іншому місці... Я не знаю, чи вдасться вам її пережити - ви таки й справді хворі...

· Сумний кінець

Нікчемного життя, - говорить Вогнедан, поволі зводячись на ноги,

Мабуть, ніхто

Не буде й жалкувати

Ніхто не скаже й слова співчуття...

Двоє охоронців, що виникли звідкись з-за завішених гобеленами дверей штовхають юнака в спину. Той іде, не опираючись... Перед очима чорногорця пливуть рядки з листа князя Сіллону... Непобор наче знав, що Гаратто покаже цього листа в’язневі... Бо це для нього лист, для Вогнедана... Це йому дякує відважний корсар... Сто літ живи, дивний князю... Помстися за своїх загиблих... І за нас з Ведангом... І за нас...
· Сумний кінець нікчемного життя, - повторює Вогнедан, коли його заштовхують до величенького льоху з ріжним гидким приладдям. Окрім двох катів за маленьким столиком на початок допиту очікує писар. А біля протилежної стіни юнак бачить Дракона... В самих штанях, з розкуйовдженою зачіскою, але, ніби, без видимих пошкоджень. Руки приятеля прикуто до стіни. Веданг підводить голову і шарпається, забувши про кайдани.

· Оце, - говорить, - немає в світі ладу... Сказав начільник, аби я сидів і думав... А ці лобуряки, замість того, щоб стільця подати, прикували мене до стіни та ще й дали по пиці... Ну, який може бути в країні порядок, коли навіть тут наказів не виконують...
· Ви, - говорить Гаратто, котрий якраз зайшов іншими дверима, - таки продовжуєте клеїти дурня...бідний дворянине. Цікава з вас пара, мої друзі-ельберійці... Поодинці здаєте одне одного, а зведи вас вдвох - так найщиріші друзі...

· Так я ж, - починає Дракон, - тільки щиру правду, і тільки з переляку...

· Мовчати! - раптово рявкає Гаратто так, що навіть Вогнедан струшує головою і позирає з зацікавленням на законника, - Оссо, де лікар?

· Очікує, - жебонить писар шанобливо.

· Поклич...

Чоловік, котрий обережно згинається, аби пролізти в низькі дверцята чимось знайомий Вогнедану. Раптом юнак згадує - це ж белатець Ролла... Імператорський лікар... Чорногорець бачив його на балі... Дивно... Чого це покликали саме його, а не костоправа з Цитаделі. Белатець трохи переляканий, на знаряддя тортур поглядає скоса, а на бранців з жалістю.

· Приятелю Ролло, - говорить Гаратто, усміхаючись, - я не дуже тебе налякав, піднявши серед ночі?

Отже, на волі зараз ніч... Ну хоч щось...

· Та трохи є, - вимушено всміхається белатець, - ти, Аргате, хоч би записку написав, а то я вже подумав, що мене заарештовано...
Диви, які близькі друзі... Ти... Аргате...Приятелю... Цікаво...

· Ролло, - говорить пан Гаратто, - справа державної ваги, тобто я сподіваюсь на твою розсудливість...

· Авжеж, - хапливо говорить белатець, - я ж ніколи... І нікому...

· Подивись ось на цього вельможу, - Гаратто вказує на Вогнедана, - чого у нього такий вигляд?

Ролла підходить до чорногорця і починає огляд. Руки у лікаря холодні, і ледь тремтять... З невеличкої торбинки по черзі виникають то срібна ложечка, то дерев’яна слухавка. Юнак мовчки кориться вправним пальцям белатця. Той, врешті, знизує плечима.

· Крайня ступінь нервового виснаження, - говорить закінчивши, - аби це було на Сході, то я сказав би...

· Говори, - велить Гаратто нетерпляче.

· Дагдон, - зітхає Ролла, - вірніше його відсутність... Цього чоловіка ламає без звичної дози... Я бачив подібне в Гіразані... Шкода... Такий молодий...
Вогнедан дивиться на лікаря ледь очманіло... Він і не думав, що його побрехенька так схожа на правду... Зрештою, це тільки людський лікар, а його висновок лише на користь... Що взяти з чоловіка, котрий жити не може без отого дагдону.
· Чи витримає він хоч би перший ступінь допиту? - запитує Гаратто у лікаря.

Роллі ох як не хочеться давати висновок... Це видно по його очах...

· Не знаю, - говорить він опісля довгої мовчанки, - дуже велика ймовірність зупинки серця...

Гаратто, однак, задоволений відповіддю. Він звертається до Веданга:

· Ну, що ж, пане бідний дворянине... Я з цікавістю слухав ваші побрехеньки, але всьому є якась межа... Або ви мені зараз оповісте правду про вашу з князем Чорногорським участь у змові і ваші зв’язки з Сіллоном, або я накажу підняти на дибу не вас, а вашого хворого приятеля. Який може померти від вашої впертості у вас перед очима.. Мій предок, командор Гаратто, рекомендував подібний спосіб допиту відносно ельберійських нелюдей як найуспішніший.
· Це ти звір, - каже Веданг, і в голосі його звучить страждання і розгубленість, - яку тобі ще правду, сучий сину...

· Не бійся, Меч, - говорить Вогнедан лагідно, - воно й на краще... Менше болітиме. Не здумай на себе набрехати... Наказую... Чи чув?

· Чув, - мовить Веданг і опускає голову. Він не хоче дивитись... 
· Дерге, - звертається Гаратто до одного з катів, - стеж, щоб він не опускав очей... 

Дерг мовчки намотує на руку волосся Веданга, а другою рукою б’є юнака в лице. Болю Мечислав чомусь не відчуває. Він з розпачем дивиться, як вже напівроздягненому Вогнедану другий кат скручує руки ззаду. А другий кінець мотуза перекинено через блок, підвішений до стелі. Брат і насправді виснажений до краю... За дорогу він трохи отямився, а нині знову... Ці дурні вважають, що він нюхає порошок з Лояну... Порошок дагдону... Казна що... А раптом у Вогнедана і справді зупиниться серце?

«Менше страждатиме», - озивається щось в душі Дракона, і той впокорюється і припиняє опір. Тільки кусає вуста, знову чомусь не відчуваючи болю... Лише присмак крові в роті... І холод в грудях.. А навпроти - здоровань в шкіряному фартуху вже повернув коловорот, і тіло брата обвисло на вивернутих руках, не дістаючи до підлоги.
· Я задаю питання вам обом, - рівно говорить Гаратто, - ви приймали участь у змові проти Імператорського дому?

· Ні, - зі стогоном відповідає Вогнедан, а Веданг тільки мовчки плаче, не в силі стримати сліз.

· Пан Яблуновський і ви обоє, - ствердно говорить Гаратто, - спілкувалися з князем Непобором і його корсарами...

· Доведіть! - крізь біль кидає Вогнедан.

· І зробили все для того, щоб Сіллонська кампанія завершилася невдачею.

· Доведіть, - знову вимовляє Вогнедан, - де...де докази...ні...

А кат різко відпускає мотуз, і чорногорець кричить від болю, що пронизує тіло, а перед очима раптом виникає спотворене лице Сокола Птахи.

- Побратиме, - шепочуть зчорнілі вуста юнака, - я - як ти... Я...
- Вогнедане!

Ні, це не Сокіл Птаха... Це Веданг кличе у розпачі друга.

· Я зізнаюся, - просить Дракон, - в будь якій дурні, аби дали тобі спокій...

· Не смій і думати! - де й взявся голос у змученого чорногорця, - наказую... ні...

· Хто такий Князь тіней? - питає Гаратто, - чи може вам відомий хтось, що може пролити світло на цю таємницю?

«Стрий Ольг Лелег» - раптом спливає відповідь в згасаючому розумі Вогнедана, - він знає Князя тіней  як самого себе... А може він і є Князем тіней, бо все в його житті - загадка...»

Боги, невже він вимовив це вголос? Невже отой гидкий писарчук записав ім’я стрия? Невже біда впаде на Лелече Гніздо?

· Мамо! - кричить Вогнедан у розпачі, - мамо! Соколе! Ні...

«Ні, мій обрядовий брате... Ні...»

Сокіл... Наче тут, поруч... Тихий заспокійливий голос.

«Їм не дістати до твоєї душі... Сховай свій здогад на самому дні... Вони не почули нічого, окрім крику...»

· Соколе, - шепоче Вогнедан, - дякую... Соколе...

· Сокіл - це ім’я чи прізвисько? - різко питає Гаратто

· Сокіл - це птах у небі, - ледь розмикає вуста Вогнедан, - ловчий птах... високого льоту...

Новий біль обпалює тіло... І запах горілого... І знову біль...

· Та лишіть же його, гієни! - голос Веданга,- щоб тобі, ішторнійський покидьку, переродитися глистом у свинячому шлунку!

Темрява... Нарешті... Темрява... Сумний кінець нікчемного життя...

«Не зміг нічого, - картає себе Вогнедан, не розплющуючи очей. Він впевнений, що уже стоїть по коліно в росяних травах потойбіччя, - оце тобі й обіцяне дитя... Пророцтва там всякі... Нічого не зміг.»

Та голоси у вухах явно не належать померлим родичам. Юнак знову чує голос Веданга, котрий лається, то ішторнійською то моанською, клянучи пана Гаратто на всі заставки.

· Ти, ішторнійський свинопасе! - кричить Дракон на всю силу голосу, - шолудивий собака! І дід твій був вошивим підмітайлом у борделях Пагалуни, а баба топила лій з немовлят, не введених у закон! Другий же дід крав у добрих людей коней і продав якось стару кобилу за молоду, надувши їй боки через трубку в сраці! А дмухало у ту трубку усе сімейство твого діда - жінка, коханка і десяток байстрюків... Оце один з тих байстрят і був твоїм батьком, який все життя поганяв на млині сліпих мулів, бо гаррасці такого дурня навіть до кузні не взяли! А мати твоя служила шлюхою в лупанарі Габідени, а як підчепила погану хворобу, то віддалася твоєму батькові просто в стайні, і від того злюбу народився ти! А оскільки від хворих на оту погань народжуються лише євнухи, то ти служив «дівчинкою» всім габіденським мужоложцям, аж поки...
Шкварчання... І запах... Страшний запах спаленого тіла...

· Аж поки, - продовжує Дракон навіть не скрикнувши, - сам не підчепив оту болячку в такому місці, яке незручно обдивлятись навіть лікарю...
Вогнедан розплющує очі... Ледь повертає голову... Він лежить на підлозі, під головою підмощено якесь ганчір’я... Рук майже не відчуває... Болить скрізь...

· Не ворушіться, - тихий співчутливий голос.

А, це той белатський лікар... Як його... Ролла...

Але Вогнедан таки намагається повернутись. Лікар зрозумів його і трохи допоміг. Тепер чорногорець бачить Веданга, прикутого до стіни. На грудях у Мечислава чорніє опік... Довів таки він пана Гаратто... Але захист діє, бо брат не кричить від болю, а продовжує лаятися, оповідаючи пану Гаратто вже про те, які у нього були пращури.

· Я, пане Гаратто,- улесливий голос писаря, - чорнильницю перекинув... Далі записувати слова допитуваного немає змоги.

· Досить, Оссо, - холодний голос Гаратто, - Ролло, підійди-но сюди...

Белатець підвівся з колін і підійшов до прикутого Веданга.

· Перевір йому чутливість... Не буває такого, аби людину розпеченим залізом припікали, а вона навіть оком не змигнула і не припинила лаятись, мов п’яний швець.

Ролла, зітхнувши, добуває з сумки шкіряного футляра... Дістає кілька голочок... Втикає їх по одній в тіло Мечислава. Говорить розгублено:

· Такого я ще не бачив... Він просто не відчуває болю... У них обох якісь...нелюдські реакції... І витривалість... Я був певен, що князь Зельм не виживе... А він уже і отямився...

«І чого ти оце ляпнув, чортів белатцю, - з тугою думає Вогнедан, - зараз все почнеться спочатку... А мені так болить...»

· І, до речі, - продовжує Ролла, - князь Зельм теж у подібному стані... Я спершу нічого не міг зрозуміти...

«Розумник, - Вогнедан раптом сповнюється надії, - може та погань йому повірить... Він - то чого позвав саме Роллу: лікар бував в чужих краях і знає більше за тутешніх  дурнів...»

· Бо це і є нелюди, - в голосі Гаратто нарешті не отруйна насмішка, а справжня злоба, - гаразд... Власне кажучи, я не дуже й сподівався на успіх... Мене попрохав князь Ріфін, аби я все зробив по закону. Йому дуже кортить позбутися цієї парочки. Що ж... Стратимо їх за вироком Духовного Суду, який у кишені пана Ріфіна. По звинуваченню у чаклунстві, якщо вже не вдалося винайти для них змову. Ролло, вправ-но руки тому красеню, і оброби їхні рани. На ешафот вони мають зійти своїми ногами. Аби ніхто не звинуватив милосердний Духовний Суд у використанні тортур.

Ролла повертається до Вогнедана. Той зустрічає лікаря ледь помітним усміхом.

· Я зараз вправлятиму вам руки, - шепоче лікар, озираючись. Та Гаратто стоїть біля писаря, передивляючись його записи, - а ви мовчіть заради Бога... Мовчіть, бо вас замордують... Ви-то відчуваєте біль, я бачу... Мовчіть, будь-ласка...
Вогнедан заплющує очі... Подумки він проказує славень до Бога Грому, який має допомагати у подібних випадках...

«Бог мій стріли на ворогів верже... Вірних стезею вперед веде... Воїнам сам він і суд і честь...»

Ох, в очах наче блискавки засвітилися... Та мовчить Вогнедан... Ролла як може затуляє його від «приятеля Гаратто»... Що ж ти оце забув в клятій Імперії, добра людино з Белату... Чого тобі не сиділося вдома...

«Бог мій милосерден і всеправеден єсть...» Новий біль наприкінці славня трохи не змусив юнака скрикнути. Ролла гладить йому змокріле волосся і шепоче:

· Все... Уже все...

· Дякую, пане лікарю, - тихо, але рівно відповідає Вогнедан, - я є вашим боржником.
До камери Вогнедана відтягли напівпритомним. Ролла перебинтував йому плечі смугами полотна, змазав опіки якимось мастилом. Юнак боявся, що Мечислава замкнуть десь окремо, але згодом привели і його. Дракон став на коліна поруч з кам’яним ложем друга і притулився чолом до його звислої руки.

· Навіщо, - прошепотів, - навіщо?

· Здогадався - так мовчи, - вишептав Вогнедан, - тут і у стін бувають вуха...

   Мечислав оце тільки почав відчувати власне тіло... І біль від опіку та побоїв. Братик Вогнедан... Він же міг себе захистити від болю... А віддав силу йому, Ведангу... Ружену Руженичу... Колись - Воїславу...
· Воїславе, - наче чує його думки брат, - холодно, Воїславе... Місяць пливе, мов човен... Темна вода за хмарами... Воїславе...

· Ні, - шепоче Дракон, - цей човен не за тобою... Виберемося... Виживемо... Чи чуєш?

· Так, милий брате, - вже притомно говорить Вогнедан, - тримай мене тут... Не відпускай...

Скільки часу пройшло - не знає Дракон, але сидить непорушно на слизькій підлозі, боячись висмикнути руку з застиглих пальців непритомного друга. Слухає рівне дихання, часом не чує, і тоді зі страхом нахиляється до лежачого. Ні, дихає... Живий...

· Ведангу, - раптом озивається чорногорець, - скажи-но мені... ти ж бо не знаєш ішторнійської мови... Де ти навчився лаятися, наче злидар з Гаррасу?

· Дурному навчитися легко, - гмикає Веданг, - Сіроманець Вовчур навчив мене... Трохи мови, а трохи лайки... Знання за плечима не носити, а можуть знадобитися. Пану Гаратто сподобалося... А писар... Писар аж чорнильницю перекинув!

· Ведангу - тихий сміх брата для Мечислава лунає музикою, - я колись говорив тобі, що ти неймовірно чудовий?

· Ой, не хвали мене - згорбатію, - в голосі Веданга видиме полегшення, - живи, друже... Дуже прошу тебе - живи...

· Тут немає водички, Ведангу?

Дракон починає нишпорити по цюпі. Знаходить воду в глеку і два кусні цвілого хліба. Зітхає:

· Одна біда і одна їда... Там хліб з водою, тут вода з хлібом... 

Він притуляє глека до братових вуст, і той жадібно ковтає воду.

· Як думаєш, що буде далі? - питає Дракон.

· Подивимось, - коротко відповідає Вогнедан. Він зрозумів, що Мечислав не чув отої розмови. І не знає, що вони приречені... Одна надія - на допомогу рідних. Страту за вироком Духовного Суду може відмінити лише Імператор особисто... А Його Могутність хоч і добре ставиться до Вогнедана, та все ж таки є людиною хворою... Чи зможе пан Ольг домогтися, аби його прийняв Імператор, а чи Імператриця? Чи зуміє добути помилування?
***

Час спливає повільно... Від кожного гуркоту дверей Вогнедан мимоволі здригається. Та їм лише приносять хліб і воду, і знову йдуть, забираючи світло. І тому, коли розчинилися двері, і охоронці звеліли збиратися, чорногорець якось миттєво заспокоївся... Нарешті так чи інакше - а все закінчиться.
Вирок Суду Духовного їм прочитали у скупенько освітленій залі з вузькими прорізами в стінах замість вікон. Самих суддів шляхтичі так і не побачили... «Кишеньковий суд» - згадав Вогнедан і усміхнувся мимоволі як раз наприкінці вироку, який був доволі милосердним як на Імперію - просте відтинання голови...  Мечислав стис йому руку та ледь здригнувся. І все...

Коли у прорізах стін зарожевіло, з’явився пан Гаратто у супроводі писаря Осси. Смертників уже вдягнули у довгі рядняні мішки, і помічник ката примірявся з ножицями до їхнього волосся.

· Я маю право на останнє бажання? - ввічливо спитав Вогнедан у пана Гаратто.

· Атож, - лагідно озвався ішторнієць

· Нехай дадуть спокій нашим косам.... Мечислав зробить мені зачіску, яка не завадить... роботі.

· Облиш, - мовив Гаратто до підлеглого, - хай буде... За дверима очікує священик... Як будете готові - скажете...
Священик Цитаделі мав клопіт з обома смертниками. Вогнедан покаявся в перелюбстві, пияцтві, зловживанні дагдоном та в десятках інших гріхів такого ж штибу. Панотець дивився на його янгольське лице і тільки зітхав. Розгрішивши розбещеного красеня, священик ошелешено почув від Дракона, що йому, князю Ведангському, абсолютно нема чого визнавати.

- Говорив я завжди тільки правду, - оксамитним голосом мурчав Дракон під накинутим йому панотцем на голову покривалом, - дівичем народився, дівичем і помираю, вина не вживав, на дівчат не заглядався, чужого не брав, свого не віддавав лише тому, що бідний єси, наче церковна миша... На храми жертвував і завжди обстоював справедливість. Отже я є святим, і місце мені в раю. 

 - Сину мій, - мовив священик розгублено, - а чи не про тебе говорили чільні люди цього місця, що ти оскверняв свої вуста гидкою лайкою?
- Панотче! - вигукнув Мечислав, - от скажіть мені - чи гріх назвати паскуду паскудою?

- Гріх, - мовив панотець, - гріх гордині, бо той, хто судить, може бути сам не кращим від засудженого.

- Отже, я все таки грішник, - сумно сказав Дракон, - бо я назвав одного пана не тільки паскудою, а  ще й глистом у череві свині... В чому і сповідаюсь...

Панотець розгрішив другого смертника дуже неохоче. Старому служителю Бога, котрий бачив на своєму віку сотні приречених, здалося, що ці двоє знущаються і над ним, і над таємницею сповіді. Звичайно, ніякої таємниці у тій сповіді не було, бідолашний панотець давно звик подавати пану Гаратто повні звіти з каяття смертників у письмовому вигляді... І сам каявся у цьому перед Богом, і благав прощення. А ці двоє хетанців брехали і не каялися... Більш того - не боялися... Ні пекла, ні самої смерти, ні пана Гаратто, якого сам панотець боявся більше за диявола... Але відчуття у звіті не запишеш, тож так і залишився священик при своїй думці.
  Вже й білий день блиснув у вузьких віконницях, а приречені все очікують, сидячи на лаві.. Вогнедан бачить у цьому добрий знак - можливо Гаратто вже отримав для них помилування і навмисне не оголошує, аби трохи помучити. Веданг же засумував... Склав на колінах скуті кайданками руки, опустив голову. Щез з його обличчя отой хвацький вираз, з яким зустрічав Дракон всілякі біди. Навіть гарним є нині брат, бо ніжність в чорних очах замінила глум і насмішку.
· Про гріхи свої дбаєш? - вирішив підбадьорити його Вогнедан, - погано, брате, ти вивчив основи мейдизму...

· Але де б я їх вивчав, - мовив Дракон якось відсторонено, - ріс мов у полі бур’ян, з кріпацькими дітьми рибу в ставку ловив...

· Ти ось хвалився, що жодного разу не зогрішив, а святі зазвичай спершу грішили, тоді каялися... Ось я, наприклад... Нагрішив незміряно, а покаявся щиро... Найбільший гріх, брате, для вірного, коли зовсім нема гріхів.
· Авжеж, - зітхнув Веданг, - та я не про те думаю... Дану згадав... Що з нею станеться, коли ти... Коли тебе...

· Я сподіваюся, - мовив Вогнедан, - сестра переживе це горе. Ми з нею - одного лігва парди... Переживе... Довкола неї рідні... Вона не зостанеться самотою як вуйна Ружена... Але не втрачай надії, Ведангу... Щось говорить мені, що ми не помремо сьогодні. Ось повір мені беззаперечно і усміхайся навіть на ешафоті.

· Усміхатися, це ми враз, - хмикнув Дракон, - о, чуєш? Ідуть... Починається остання дія вистави в супроводі хору п’яних вартових...
· Не треба, Мечиславе, - сказав Вогнедан заспокійливо, - досить уже грати - не на сцені... Станемо на шлях такими, як ми є... Не п’яничка і дурник, а воїни Ельберу...

· Так, мій Повелителю, - вимовив Дракон і блиснув очима, - так буде...

Сонячне світло у в’язничному дворі... Вогнедан вітає сонце лише очима - біль у плечах не дає звести до нього скуті руки... Пронизливий осінній вітер... Холод... І простий віз з дерев’яними бортами в оточенні чоррів... Чоррін Ідрен - зовнішня охорона Цитаделі.

· І тут вони, - тихо бурчить Дракон, - на смерть і то повезуть свої ж зрадники...

Він мовчки вилазить на повіз і допомагає вилізти Вогнедану. Поволі відчиняється брама... До площі Геррінд зовсім недалеко... Цікаво, хто успадкує «Будинок принцеси»? Дані ні до чого такий спадок, а...

Ні, не треба думати... Треба сподіватися...

Чорри відтісняють на узбіччя натовп... Моанські злидарі... З вигуків і лайки Вогнедан розуміє, що чернь очікувала на видовище зрання... Так мало бути? Чи щось таки затримало страту? От, якби знати... Якби...

Мечислав ловить скутими руками багряний лист північного клена...

· Приходить осінь

Не лише до мене, - говорить він, погойдуючись разом з коливаннями воза, -

Чому ж так сумно

На душі стає...

Щось ніяк не можу закінчити, брате... Поганенький з мене віршотворець...

· Про оцей ось листочок, - підказує Вогнедан, - він вартий не тільки рядка, але й цілого вірша...

· Ні, - зітхає Мечислав, - щось мені інше прийшло до голови...

«Яким сумним здається восени

Усе навколо...»
Подивись, брате на оцих обідранців, котрі кидають в нас якоюсь гидотою... Хіба не сумне видовище?

· Повна відсутність краси і гармонії, - відповідає Вогнедан, тамуючи біль в понівеченому тілі, - чи не так?
· І я про те саме... А от і про листочок клену можна вставити...

«В’яне й опадає кленовий лист, 

І про близький кінець

Тяжкі думки мою бентежать душу...»

Ой, знову я щось не те сказав...

· Непогано, - з виглядом вченого піїти говорить Вогнедан, - ще трохи тебе підучити, і зможеш складати «ланцюжки»...

· А й правда, - всміхається Мечислав, - а то я, неотесаний провінціял, прийшов до Боговлади без грошей, але з мечем...

· З двома мечами..., - підказує Вогнедан, котрий вже бачить виїзд на площу Геррінд.

· Нехай з двома... Як там говорилось у давнину... «Сильному духом мечі не потрібні»... Завчив я напам’ять вісім книг віршів, бо так вимагав навчитель... Сам же не віршував і був подібним князю Лемпарту Зелемінському, який приїхав зі Збраславу до стольного міста і потрапив просто на поетичне змагання...

Повіз вже рухається площею. Вогнедан бачить будинок діда, що залишається збоку, неподалік - дім пана Яблуновського... «Хай тобі добре ведеться, Генд- Гордан, я розплатився з боргами»... Палац Правосуддя... Просто навпроти ешафоту. На балконі зібралася знать...

· Отам, на балконі, - уриває Веданг розчулені спогади, - князь Астеонський з синочком, і ота друга гнида, якій ти трохи не вибив з голови рештки розуму.

· Вишуканіше, брате Мечиславе, - говорить Вогнедан, спираючись на плече приятеля, бо біль від труської їзди стає нестерпним, - ось тобі перше поетичне завдання... Склади - но вірша про отих поганців...

· Зараз, - ледь схиляє голову Дракон, - 
Сухому дереву

Побитому червою
Не треба вітру, 

Сонця і дощу

А тільки личить поруч купа гною...

Вогнедана раптом розбирає дурнуватий сміх. Він ледве стримується, аби не розсміятись вголос.

· Річ, гідна того, аби ввійти до пісенних сувоїв, - говорить чорногорець врешті, - яке точне змалювання обох мерзотників...

Тепер сміється Веданг, аж вартові чорри почали зиркати на обох приречених трохи перелякано.
· Вони мабуть думають, - шепоче Дракон, - що ми звихнулися від страху...

Вогнедан все ще сподівається. Зазвичай на страті когось з вищої знаті присутній Імператор. Це знак, що він згоден з вироком... Імператора немає - його крісло на балконі палацу є порожнім... Нема Альдони... Немає Генда... Можливо... Можливо... Головне - протриматись до кінця, яким би він не був.
Натовп зливається перед очима... Чи є там хтось зі своїх? Не можна крикнути... Не можна... Він, вельможа Імперії, вмирає через судову помилку... Це повстанцям та іншій черні дозволяється крикнути востаннє: «Хай славиться Ельбер Прекрасний!»... Вітер Пард... Родич Вітер... Він, напевне, крикнув... А потім схилив на скривавлену колоду голову з високою чорногорською зачіскою... Таку йому, Вогнедану, зробив зранку Веданг, підв’язавши волосся смужками, віддертими від подолів рядняних сорочок.
Біля ешафоту вартові допомагають їм вийти з повозу. Вогнедану чомусь згадується Моан Квітін... Осиротілий Моан Квітін... Жалості немає... Війна війною, джуро Моан... Чимось твій батечко та дозолив квітанцям, якщо Князь тіней виніс на нього вирок... Князь тіней... Князь Ольг Лелег... Не думати... Ось про це не думати навіть тут... «Якщо це так - я погано знав вас, стрию... Бийтеся... Не здавайтеся... Хай славиться...»

Вогнедан киває Мечиславу, і цілує його в похилене чоло... Потім підіймається по сходинкам. Веданг іде за ним і щось бурмоче, наче вірші складає... Оце так прокинулися в останню хвилину здібності до віршування... 
Пов’язку на очі Вогнедан гидливо відштовхує... Очі йому хотів зав’язати здоровань у червоній сорочці... Оце, отже він зараз... Сокирою... І доведеться відповідати перед пращурами, чому так по-дурному загинув...

Пронизливий звук... Ніби сурма... Подібний будив сім років джуру Парда... Ні, про це ні... Краще згадати востаннє Яв-гору і багряний лист, що пливе по гірському озеру...

· Вогнедане! - кричить Мечислав, - на балкон той глянь! Вогнедане!

На балконі - троє нових осіб... Решта підхопилася на ноги...Шляхта гнеться в уклоні, простолюд по всій площі валиться на коліна... Його Могутність Іркан шостий... Ледве стоїть на ногах... Знов хворіє, бідолаха? Його підтримують Альдона та пан Яблуновський. На голові у Імператриці гарнесенька діядема. І сама вона гарнесенька... Як вісниця життя...

Вдруге проспівала сурма... Імператор поволі випустив з пальців білу хустину... Помилування... Смерть відступила... А де там наше сухе дерево з червою? От хто схожий нині на упиря - так це пан Коронат...
· Коронате! - голосно кричить Веданг, не в силах стриматися, - ти не скуштував нашої крові, упиряко! Помиї тобі хлебтати, а не шляхетську кров! Щоб тобі відродитись павуком, і за все життя жодної мухи не впіймати.!
Вогнедан повертається до друга, над силу простягає руки, скуті ланцюгом... І Мечислав біжить до нього по проклятому помосту, сміючись і плачучи водночас.
· Ти, - говорить, - є ясновидцем, брате... Віднині довірятиму тобі, наче відуну.

Гамір натовпу гучнішає... Люд явно незадоволений таким закінченням... Та й то - зранку очікувати страти, а замість того... На помилування дивитись нецікаво, тим більше на помилування двох нелюдей з Півдня.

Мечислав вловлює загальний настрій і дзвінко кричить на весь майдан:

· А ви, шановне зібрання, можете розходитись! Балаган закрито... Збитки вирахуйте з княжича Астеонського, яко з головного блазня цієї вистави!

Оповісник з сурмою вже проштовхався до ешафоту. Дунув в сурму ще раз на сходинках, втер бороду і дістав з-за пазухи великий аркуш з імператорською печаткою.

-Ми, Іркан шостий, - загорлав голосно, - Імператор Великої Моанії, покровитель усіх земель Імперії: Шанії, Ваани, Анкери, Астеону, Неззу, Гесути, Грелли, Гросати, Моозу, Страгії, Моахетангу, повеліваємо помилувати засуджених Судом Духовним князя Зельма Чорногорського та князя Кеяна Ведангського і вислати їх під нагляд до Неззької фортеці до подальших розпоряджень!»

- Оце тобі голос, - прошепотів Дракон, - а я думав, нас додому...

- Радій, що лишився живим, - зітхнув Вогнедан. Дивна все таки в розумної істоти натура - тільки що жити хотілося, і більше нічого, а тепер жахливо не хочеться їхати до того чортового Неззу все далі і далі від любої серцю Боговлади, від Чорногори, від Ельберу... Заслання... ну що ж... Зосталося лише сподіватися, що їх визволять і звідти... Самим тікати не можна - вірнопіддані ж... І, до речі, потрібно вклонитися Його Могутньости... Так, аби Альдона подумала, що то до неї...
***
З площі Геррінд обох шляхтичів знову відвезли до Цитаделі. Щоправда замкнули не в льосі, а в камері, котра мала навіть віконечко. І поїсти дали вже не хліба з водою. Сьорбаючи юшку, котра жваво нагадала йому роки навчання, Вогнедан думав про те, що відбулися вони з братом легким переляком.
Атож, Імперське Правосуддя майже ніколи не випускало свої жертви з цупких кігтів закону, а радше - беззаконня. Заарештовані завжди зізнавалися - як не в тому, так у іншому. Суд.. Який там уже суд... Судити могли за дрібні провини, а якщо людина потрапляла до в’язниці за невизначених обставин, вина її доводилася швидко і беззаперечно... Варто було тільки потрапити до камери тортур.

Молодий князь розумів, чому пан Гаратто не дуже на них натискав. Хитрющий «головний тайняк» майже два десятки літ спритно догоджав трохи не всім ворогуючим угрупуванням моанської знаті. Нині таких кланів біля імператора було три - Північні «золоті» барони на чолі з паном Ляріном, бароном Срегії, князі Астеону та Гросати і знать Півдня - князь Фотін Зелемінський та Марон, граф Страгійський... Чорногору, що була віддаленою прикордонною провінцією, в столиці почали помічати лише тоді, коли князя Вітана Чорногорського тодішній Імператор Отон повелів одружити зі своєю сестрою.
Рівновага захиталася ще до того, як перекинчик з Ішторну обійняв свою посаду... А потім з’явився Генд... Незаконний син без права на спадок, але єдиний з байстрят, якому батько-імператор залишив життя... Улюбленець і таємний покровитель молодого Іркана... Приятель Імператриці... І знайомець князя Чорногорського....
Вогнедан розумів, що Гаратто вважав його причетним до так званої «партії влади», яка хотіла утримати на троні династію Чоррінів. Цього бажав сам Імператор, приречений на бездітність... Цього хотіла Імператриця, яка задля дитини охоче лягла б в ліжко з паном Яблуновським, тим більше, якщо чоловік потайки їй це дозволив... І він, Вогнедан, далекий родич Чоррінам через принцесу Шанілу, за послідовним мисленням пана Гаратто, просто таки мусив пристати саме до цього угрупування. Адже Астеони - його вороги, князь Фотін Зелемінський - давній недруг ще Вогнеданового діда, а з Північними баронами Чорногорські князі ніколи не мали жодних зв’язків.
Отож і викручувався як міг «тайняк - перекинчик». Реальну владу в країні мали князі Астеонські, голова роду яких, князь Ріфін, фактично правив Імперією, призначений свого часу Імператором Корогом регентом країни до повноліття сина. З другого боку - Іркан уже повнолітній, тобто Астеони починають боятися «партії влади» - Генда, Імператриці та князя Чорногорського, котрий є приятелем першого і коханцем другої. До цього додалися особисті рахунки між Вогнеданом та Коронатом... Астеонські магнати вимагають у пана Гаратто позбутися князька-південця, а заодно і напівкровного принца... Та ішторнієць розуміє - крах «партії влади» фактично означає зміну династії...
«Сучий син, - міркує Вогнедан, маючи на увазі пана Гаратто, - хоче пробігти між крапельками дощу і не змокнути. І Астеонів не розсердити, і з Імператором, а швидше з Імператрицею не розсваритися... А раптом вона завагітніє від Генда, а офіційно - від свого чоловіка? Тоді «партія влади» ох яку силу матиме...»

Вогнедан обережно ставить порожню миску на хиткий столик - теперішнє їхнє з Драконом пристановище має окрім столу два стільці і навіть справжні ліжка, і всміхається своїм думкам... І чого він не звичайний собі підданець Імперії... Вони б з Гендом скрутили б цю країну в баранячий ріг... Влада... Влада над половиною світу... Князь Чорногорський - охоронець трону... А там - чим дідько не жартує... Імператор Зельм Пард-Чоррін... Якби він насправді був в отій «партії влади», а Імператриці не вдалося б народити дитя, а Генд не пробився б до трону через церковні заборони, то... Можливо, на це і розраховував старий чоловік з лицем ординця, вбраний в сірий однострій з золотим шиттям, коли наказав вирвати з материних обіймів хлопчика в синьому кунтушику? Аби він, Вогнедан, був вірною підпорою його слабосилому сину, а в разі ранньої смерти хоровитого принца, продовжив би рід Яструбів. Адже всі ми моанці... Хто там буде придивлятися до форми вух регента а чи й Імператора... Щоб своїх позбутися? Красненько дякуємо...
· Брате Вогнедане, - тихий голос Мечислава, - не дивись так... Будь ласка... Ти зараз...на себе не схожий.

Авжеж... Не схожий, бо уявив себе на троні Моани... Його Могутність... Холодна й жорстока нелюдь, яка наказує скасувати пільги Південних провінцій як ті, що підривають силу й міць великої країни... Яка наказує нищити те, що не знищене її попередниками-моанцями. Чорра на троні... Яструбок... Небезпечніший за будь-якого ворога, бо знає свій край і знає, що в першу чергу повинне піти під меч... Який зуміє знищити Сіллон... Який зітне під корінь те, що лишилося від дивної знаті Ельберу...

· Я просто зрозумів, - озвався Вогнедан, - чому нам пощастило, Меч...

· Пощастило, - пирхає Дракон, - двох невинних людей схопили по брехливому звинуваченню, мучили, прирекли на смерть і, замість вибачитися за судову помилку, засилають на Північ... Де він, той, у лиха, Незз... Десь біля Срегії?

· Поруч...

· Ох і пощастило, - робить висновок Веданг, - аби так щастило моїм ворогам. Я холоду страх як не люблю. І взагалі - додому хочу...
  Приятелі все ще бояться, що їх підслухують, і тому ще з півгодини перекидаються дурними жартиками... Та Вогнедан не відкрив би своїх думок Мечиславу, навіть якби і можна було. Страшно дивитися в безодні власного духу... Десь там, на дні безодні, змієм причаїлося бажання почати свою гру... Помститися за вивихнуті на дибі плечі.. Залити Імперію кров’ю і випалити вогнем...Піднятися до трону по сходинках з трупів... І забути про теплий легіт вітерцю на рівнинах Зелеміню, про повиті туманом яри Ведангу, про вишневі сади Боговлади, про верхи Чорногори, про те, за що тільки і варто кинути життя на терези.
  Наступного дня - знову звичний вже арештантський повіз... І охорона з чоррів. Інші люди... Поручник - понурий чоловік років тридцяти з відзнаками Моанського Особливого полку. За походженням, очевидно, шляхтич - дивну кров не приховаєш. З засланцями холодно ввічливий, вони з ним теж. Минають дні від години від’їзду, а обидва південці так і не знають прізвища свого вартівника. 

На ночівлю поручник зупиняється в заїздах, а не у в’язницях. А то і у селянських хатах. І з харчуванням все як належить. Ось тільки холод дошкуляє обом юнакам. Плащі та чоботи їм віддали - та й тільки. Сорочок нема, кунтуші без ґудзиків вдягнені на голе тіло. Та й рани болять в обох. А Вогнедан і досі ледве руки зводить, часом Мечиславу доводиться йому шматок хліба до рота підносити. Тим більше - кухоль з якимось питвом. З чого цей напій так і не втямили приятелі, одна дяка, що гарячий.
Вогнедан посміюється сам над собою, згадуючи, як дорогою на присягу гидував ночувати в моанських заїздах через клопів і бруд... Зараз він серйозно побоюється набратися десь вошей - з його довгим волоссям це буде справжня мука. А клопів, тарганів, бруду і смороду в людських оселях стільки ж як у заїздах, коли не більше.
Милися останній раз приятелі аж у Рибках. Коли готувалися до страти, їм дозволили сполоснути обличчя холоднючою водою. Волосся у Вогнедана на обличчі не росте - чистокровний же все таки, хоч і не зовсім, а у Мечислава підборіддя заросло короткою щетиною, від чого він став ще страшнішим.

Вогнедан сподівається, що на площі Геррінд був хтось зі своїх. Може стрий Ольг... Або його напівкровний син, котрий має бути десь в Моані. Або отой торговець винами зі своїм помічником-квітанцем... В усякому разі, юнак сподівається, що їм передадуть до Неззу гроші, або одяг. Бо на казенній пайці ще якось можна вижити, а без одягу взимку в Неззі можна й гигнути. Зими там, говорять, ще суворіші, ніж у Великій Моанії.

Зараз у обох шляхтичів нема при собі навіть мідної монети. І цінностей жодних - тільки срібні медальйони на грудях... Замасковані Вогнеданом маною під образки. Святого Зельма і Святого Кеяна. Тому і не відібрали їх у фортеці - моанці народ марновірний. А у медальйонах святі для обох юних вельмож обличчя - батько Воїн та мама Конвалія у Вогнедана. І мама Ружена, малювання з якої тулить до серця Мечислав.
Веданг вирішив, що коли повернеться, крадькома замовить ще й малювання з князівни Дани. І примістить навпроти маминого. Дану Вогнедан вже сповістив про те, що їх везуть на заслання. Не оповідав, що пережили вони з другом, та не можна брехати подумки. Горе сестрички - як запах полину... І гіркувата ж радість - живі... Обидва.

Та відносно спокійне життя закінчилося разом з дорогою.

До Неззу зостався день мандрівки. Вірніше - то мав би бути день... Дощі перетворили шлях в грузьку калюжу. Ледве повзе по ній повіз. Зрештою стали... Вечір... «Завтра, - мовив неговіркий поручник, - прибудемо до Неззької фортеці.»
Чергове якесь містечко - надивилися вже на них приятелі. Тюрма на в’їзді, церква на головній площі, один камінний будинок, в якому як не суддя живе, так градоначальник, і купка зчорнілих хаток, одна з яких і є заїздом та корчмою одночасно. 
Поручник, як завжди, наказав звернути до заїзду, розпрягти коней і випустити засланців погуляти. Оскільки Вогнедан з Мечиславом вже не були арештантами, а лише під імператорським наглядом, то їм часом дозволялося і по містечку пройтися - куди б вони поділися без грошей та у благенькій одежині.

Та під дощем гуляти невелика радість, тож приятелі піднялися до відведеної їм кімнати і полягали на ліжка. Вогнедан перебирав у пам’яті колись прочитане, Мечислав же спершу лежав, а тоді звівся і почав робити вправи з неіснуючим мечем, розробляючи руки. Опік на грудях ще дуже болів, та юнак на те не зважав, а вправлявся над силу.

Князь Чорногорський поглядав на друга задоволено. Розумник Дракон, не здається. А от він, Вогнедан, не знає навіть, чи відновить колишню майстерність... Руки... Часом їх аж судомить, а болять постійно. Одна надія на витривалість дивних і на те, що на ньому завжди все заростає, як на собаці.
Обидва раділи стиха, що скінчився, нарешті, втомливий шлях. А там - воля барона Гровтіна... Можливо їм навіть дозволять поселитися у місті, а не перебувати у фортеці Неззу. 

З книги про оборонні гради Імперії знає Вогнедан, що Неззька фортеця колись була прикордонною. Аж поки не завоювали Срегію. З того часу град втратив оборонне значення. А мури там знамениті... Зі славетного Неззького граніту. Двоярусною є фортеця, з зовнішнім та внутрішнім оборонним муром. А збудовано її руками ельберійських та срегійських бранців, бо саме тоді зломлено Ельбер і почалася довга війна з останньою вільною країною Півночі.

На кістках і крові стоїть похмурий красень Незз... Згадує Вогнедан гравюри в отій книзі, і зітхає мимоволі...Тисячі його земляків не побачили більше південного сонечка. Гинула полонена ельфійська знать, навідріз відмовляючись від будь-якою роботи... Від холоду і надсильної праці помирали взяті у рабство південці - люди.

І оживають в пам’яті малювання, бо колись і йому довелося побувати в Неззі. Вже з понівеченою рукою і з отим тавром... Сама присутність Повелителя викликала розпачливий бунт рабів-будівничих... Страчувано бідолах десятками, а його теж прирекли на смерть...
Невже захотіла судьба, щоб він і у цьому втіленні знову пройшов усі кола моанського пекла? Для чого? Невже для того, аби коли прокинеться в ньому справжня Сила, він задихнувся від зненависті і злоби? Чи навпаки, навчився не зневажати слабших... Тоді, у Неззі, полонені дивні, вмираючи, зневажали своїх підданих, за те, що ті намагалися вижити в крижаному пеклі... Він тоді нікого не зневажав... Тоді не було в ньому вбивчого вогню Громовиці... Лише тихий промінь зцілення... Сильніший, ніж нині. І він рятував, потішав, будив сподівання, аж поки воля до життя не спалахнула пожежею бунту...

Посеред спогадів тихо засинає Вогнедан, і друг обережно прикриває його ковдрою, розуміючи, що блукає нині юнак у світі і часі... Оце ще кара - пам’ятати минуле втілення. Він, Мечислав, нічого не може згадати - і хвала Богам... Хороше ще згадувати - будь ласка, але ж отой Воїслав, яким він був у минулому, наприкінці життя зовсім зсунувся з глузду... В Безіменному Сувої - повний опис жорстокостей, які коїв Воїслав - месник опісля смерти Повелителя Ельберу. Слово людина було прокляттям у вустах грізного ельфа, а найстрашніше він творив з полоненими зелемінцями, прибічниками князя Лемпарта... Князя-зрадника, який і поклав початок воїнству чоррів.
Веданг зітхає... Він нині, незважаючи на лиху долю, трохи розважливішим став... Вже давно не зводить зненавистю його пальці на руків’ї меча... Вже може він уявити себе Місяцем в глибинах вод... Вже зазеленів степ його духу, і тихо квітне там чорна ружа синівської любові і біла троянда кохання.

А Вогнедан часом такий далекий... Так страшно відсторонений... Такою жахливою є ота його усмішка... Чи-то з минулого, чи-то з майбутнього. Завжди спокійнішим за нього, Мечислава, був юний вельможа, син Зимового Сонця, та чогось боїться в самому собі Вогнедан. Тому і просить приятеля часом: втримай... не дай зслизнути в безодню.
Лягає Дракон на розхитане ложе навпроти приятеля і засинає, сподіваючись побачити уві сні Дану... Або маму Ружену, яка нарешті повірила в те, що він її хороший Ружен...

Та зовсім інше сниться Ведангу... Сниться, ніби він знову у Гнізді Драконів, і не хлопчина, а такий як нині... І нема у нього друзів, ненька Купава померла, не витримавши знущань, а клятий Шрежін таки записав його у кріпаки і щодня змушує до важкої роботи... Вже не боїться моанець привиду померлої жони, звелів вкинути у вогонь скарби Вежі Драконів, до спочиваленьки, де зачато Вогнедана з Даною, возить розпусних дівок з Радина і Дубна, по двору ходить пихатим гиндиком в супроводі поганяйл і тільки й голосу: висікти та покарати. Такий огидний голос. А його, Ружена, вже вкотре прикуто до стовпа галереї за чергову провинність... Безвихідь... туга й безвихідь...
Розплющує очі Мечислав, та гидкий голос ненависної людини ніде не дівся... Ранок... сіре світло за вікном, що є трохи відчиненим. Вогнедан стоїть біля вікна і пильно вдивляється в щось, чого, певне, не розгледів за каламутним склом.

От за вікном і лунає голос Шрежіна. У яві... У Мечислава аж у роті пересохло, і він лежить, боячись поворухнутись, все ще сподіваючись, що не зовсім прокинувся.

· Ведангу, - стиха озивається Вогнедан, - милий брате... У нас змінюється варта... Тільки що чорри на чолі з поручником забралися геть...

Він підходить до ліжка, сідає на краєчок, кладе Мечиславу руку на чоло... Добрий брат... Жаліє його. Дракон і так уже все втямив - не маленький.

· Як говорив колись дідо Грозан, - зітхає, - не діло, а кобиляча срака. Чоррів змінили люди астеонців. Напевне знову за «чистим листом». Це означає, що наші життя повисли на волосинці. І голос я пізнав...  Авжеж...
· Твоє життя, Ведангу, - говорить Вогнедан, - твоє життя у небезпеці... Мене вони може побояться ось так десь закопати, як колись чорри мого батька Воїна... Може знову врятує моанська отрута в крові.  Але тебе... Я дуже боюсь... Це страшна людина - Шрежін...

· Не діжде! - бадьоро відповідає Дракон, хоча серце його прискорене жене кров. Не мук і смерти боїться Руженич -  власної злоби, котра може задушити його. Злоби і сорому за своє народження.

· Ти, Драконе, - шепоче Вогнедан, прислуховуючись до тупоту чобіт на східцях, - знай, що моє ставлення до тебе не залежить від цього моанського покидька. І тримайся... Гаразд?

· Авжеж, - мовить Веданг і стискає в руці медальйон з материним малюванням, - авжеж...

Шрежін розчахує двері ударом чобота. Скільки ж йому літ, Кеяну - Шордону? Коли Шрежін погубив Ружену, це був сорокалітній гладкий чолов’яга, задоволений життям і собою. Таким його і знав Мечислав - за п’ятнадцять літ гієна майже не змінилася. Та нині потрібно самому заробляти на прожиття, взявшись за стару роботу найманця. Зникло пузце, витяглося обличчя, потвердішав погляд. Хижак... І вони, обидва, в його владі...
 Вогнедан знову грає знудженого вельможу. На його обличчі неприкрите здивування і не обурення навіть, а гидлива зневага. Мовляв, хто це до мене, князя Чорногорського, хоч і засланця нині, насмілюється двері ногою відкривати?

· А, - говорить Шрежін, - ось і вони... Гостровухі пси... Ельфійська нечисть...  Думали відсидітися тут, в Неззі, доки ваші приятелі не підсунуть кому треба грошенят? А тоді - на тепле сонечко грітися? Ставлю моанського червінця проти порожньої пляшки, що до весни ви не доживете...

· Червінець, - говорить Вогнедан холоднокровно.

· Чого? - не зрозумів Шрежін.

· Червінець, пане найманцю... Ви вже програли свою ставку.

· А, ну як же, - не менше єхидно відповідає Шрежін, - ти ж у нас родич Імператора, Парде... Та Моана далеко, а помрете ви обидва природньою смертю... Тут і не такі лягали в землю. Виходьте! Час збиратися в дорогу. Жаль, що тут недалечко... Ледве наздогнали ваш повіз... Папери... Вся справа в отих паперах... Але з ними навіть краще - довше будете вмирати... Природньо... Жоден лікар опісля не скаже, що вас убито.
Вогнедан загортається в плащ і виходить першим. Веданг іде за ним, проказуючи про себе усі заспокійливі славні, яким його навчав Далебор.

На дворі немає ні повозу, ні коней. Шрежін, не переймаючись цим, веде обох приятелів до кузні. Коваль - понурий хлоп з тутешніх, у фартуху замість сорочки, поволі роздмухує горно.
· Ти, виплодок гостровухої відьми, - говорить Шрежін до Мечислава, - дурної сили маєш забагато... Я знайшов спосіб, куди тобі її подіти...

Веданг вже бачить, що на нього чекає... Важкі кайдани, що їх коваль має нині заклепувати. Юнак знизує плечима - куди втечеш від біди.

Важке залізо аж згинає струнку постать Дракона. Коваль, на плечі якого явно проглядається тавро каторжанина, дивиться на Веданга з деякою повагою - щось та накоїла ця страшна пика. На каторзі такі кайдани вдягали лише на тих, хто тікав, та й то не по одному разу. Або на особливо небезпечних убивць.

· Я дам тобі ремінь, - бурчить ремісник, - підв’яжеш ланцюг від ножних кайданів до пояса. А то іти не зможеш... І підкайданники вдягну, бо ноги порозтираєш... Що накоїв то, га?

· Один поганець, - незворушно відповідає Веданг, - щось зле сказав про мою неньку, і я йому горлянку перегриз. А так - розбійничав... Попався, коли приніс від награбованого на церкву десятину...
· Авжеж, - коваль сприймає баєчку за правду, - не зогрішиш - не покаєшся. Ти звідки такий чорний, га?

· З Моахетангу, хлопче...

· А, - говорить коваль порозуміло, - стрічав я ваших...у Срегії. Ще ті мужики - одне за одного і справді горлянки перегризуть. Тільки когось зачепиш - тут таки поруч решта... І в морду. Ти, розбійничку, бійся тих острогів, де ваших нема... Одного - задавлять одразу.

· Швидше сам когось задавлю, - говорить Веданг зловісно, - оцими ланцюгами.

· Ти такий, що й задавиш, - бурчить коваль, заклепуючи кайдани, - був зі мною на копальнях один гостровухий... Якось ґерст в кості програв якогось хлопа з хетанських... Не такої породи, як ото ви обоє... Зі звичайними вухами. Так той гостровухий задушив ґерста голіруч... І виручив отой програш... Живий мужик зостався. Я, був, думав - знайомець, а потім виявилося, що вони одне одного ніколи в житті не бачили і жили у ріжних кутках отого вашого Хетангу. Гостровухий потім у нас ґерстом став, по понятіям, як найсильніший. Справедливий був ґерст - порядок тримав, пайку ділив чесно. З начальством міг поговорити так, що воно не дуже сікалося. Накоїв він чогось добряче - всю спину мав батогами списану. І утік, строку не добувши, так і не піймали...
Веданг слухає оте буркотіння, і йому стає зовсім зле... Чи не збираються їх з Вогнеданом...на копальні. Під чужими іменами по «чистим листам». Говорив же Шрежін про якісь папери... Легко. Звідти точно вже не повернутися.

· Тепер твоя черга, Парде, - говорить Шрежін, задоволено обдивляючись Дракона, - дивись-но, як прикрасили твого приятеля. А для тебе у мене особливий подарунок. Ти ж у нас Пард, чи не так? Звірюка небезпечна - з тих, що саджають на ланцюг...
Коваль скоса роздивляється другого розбишаку... «Небезпечна звірюка» схожа швидше на перевдягнену дівку... Однак... Ремісник вже примітив і струпи на тілі під розхристаною одежиною, і те, що ледве налізла та одежина на розпухлі плечі... Той ще красень... Коваль колись теж скуштував диби, і відсидів своє за грабунок, тож тямить в таких справах... Кайдани для красеня привезли легші, зате приготували ще нашийник з ланцюгом. А отже - триматимуть на припоні, навіть без прогулянок. Оце так... Якщо той страшко є розбійником, то це - напевне отаман.

· Якщо будеш добре поводитися і не заїдатися з вищими, - повчає стиха колишній каторжанин, - то на ланцюгу триматимуть всього три роки, а тоді станеш у загальний стрій. Головне - не заводься з начальством, а то подовжать строк...
· Протистояння, - ледь всміхається синьоокий розбійник, - є способом мого життя.

· Ото того і носитимеш залізо, - робить висновок коваль, - повернися... Стань на коліна... Голову рівніше тримай... Ну, все...
Поволі підводиться з колін юнак. На обличчі його такий усміх, що коваль остаточно вирішує - ґерст... З такою усмішкою тільки ножа в животі повертати у товстопузого купчини. Ну й життя нині пішло - такі сисунки, а вже на великій дорозі. Хвала Богу, що він, коваль Сиртон, давно вже своє відсидів і зав’язав...
Астеонські найманці Шрежіна тим часом спорядили селянського воза. Обидва південці ледве витеребилися на нього в своїх кайданах. Вогнедан все намацує пальцями нашийник... Тремтять пальці. Усміх застиг на обличчі, а пальці таки тремтять.

· Мій Парде, - зітхає Веданг, - втішаймо себе тим, що на душу залізо не вдягнути.

Дощ сіється з неба. Доки віз тягнеться по грузькій дорозі, Вогнедан намагається визначити напрям. Імперське землезнавство він знає добре, а мапи, варто подумати, самі спливають перед очима... Дорога на Незз має бути трохи вбік від Срегійського тракту... Невже їх таки насправді повезуть на копальні... Начебто не повинні - а раптом перевірка з Моани. Все ж таки вони під «імператорським наглядом», а не засуджені каторжани. Якщо їх не знайдуть у Неззі - питання виникне, а де це подівся імператорський родич? Барону Гровтіну лист має прийти, адже це він у Неззі є «оком Імператора»... Ні, швидше за все, триматимуть таки у Неззі, але створять такі умови, що смерть буде щастям. Нашийник з ланцюгом... Як там говорив той бідолаха - коваль... Всього три роки... Тут хоч би зиму пережити, і не збожеволіти... Як все повторюється... Як...
Таки звернули з дороги... Вогнедан стиха пояснює приятелеві, що сталося. Той, однак, хмикає:

· Я оце думав зараз, може на каторзі і краще було б... Там усіх гноблять однаково, і можна було б дочекатися, доки нас знайдуть кревні. А нині ми будемо у повній владі гієн...

· Пард і Дракон в оточенні гієн, - говорить Вогнедан, силячись на жарт, - вони ще пошкодують про те, що взялися нас охороняти...

Ось віз уже повзе вулицями Неззу... Звісно, місто вже давно не таке, яким марилося Вогнедану. Велике, гамірне, з кам’яними будинками... Ріка Ніаза... Плине просто через місто, як Дана-ріка через Боговладу... На воза з закутими людьми ніхто й уваги не звертає - занадто близько Срегія і каторжанський шлях.

Вогнедан пригадує розташування фортеці. В’язниця у нижньому дворі, трохи окремо - вартівня з підземними казематами. Там приміщають особливо небезпечних. Не засланців, в’язнів. Там помер від виснаження ватажок повстання у Північному Данаділі Миросвіт Дубовий, знайомець княжича Вітра. Оповідали в Ігворрі потиху, що, коли схопили їх обох, то ватажком визнали гостровухого. Як не доводив Дубовий свою провину, Вітра Парда стратили в Моані, а бідолашний Миросвіт помер у Неззі, швидше від душевних мук, ніж від хвороби тіла.
А їм обом залишається лише очікувати і сподіватися. Хоча, коли за возом поволі зачинилася фортечна брама, друзям стало моторошно. А ще більше погіршало на серці, коли повели їх у ріжні боки. Вогнедан навіть і не побачив, куди пхнули Мечислава, бо заплутався у своїх ланцюгах. Його ж самого провели низькими дверцятами до підземного коридорчика, Шрежін розмахував своїми паперами перед вартою, і здоровань в однострої гірчичного кольору відсунув засув на дверях у кінці коридору.
Цвіллю війнуло звідти і гниллю. Дощана подоба ложа, притрушена соломою, віконечко під самою стелею. Маленьке таке віконечко. І кільце в стіні. Для ланцюга.

· Гарна клітка для Парда, - втішається Шрежін, - краща, ніж у імператорському звіринці. Скоро, клята нелюдь, ти будеш цього ланцюга зубами гризти. Я вже про це подбаю. Охороняти вас будуть мої люди, так бо написано у паперах. Подивимось, хто раніше гигне - ти, чи виплодок Ружени.

· Пане Шрежін, - відмовляє Вогнедан холодно, - ви не є моїм другом дитинства, аби звертатися до мене з дружнім «ти». І приготуйте червінця, якого ви програли... Ми з Мечиславом ще й вас переживемо.
· Мечислав, - хмикає Шрежін, - ох і прізвисько взяла собі ота чорнопика мавпа... Я до нього як до сина, а він, погань така, злигався з чистокровними... От кого я ненавиджу більш за все - так все ваше гостровухе поріддя. Що ж, ваша ясновельможність, розташовуйтесь у новому палаці. Я ще навідаюсь до вас, подивитися, як облаштувалися.

Коли зачинилися двері - аж зрадів Вогнедан. Від Шрежіна, здавалося йому, смерділо як від трупа... Мрець... Заложний мрець... Вбивця Ружени... Ох, бідолашний Веданг, що там з ним... Як він...

І потягнулися дні, сірі та однакові... Зранку - трохи сонечка у вікні, а найчастіше - сірого мрячного світла. Міряє кроками камеру Вогнедан... Як мало зоставили йому волі... Лише на довжину ланцюга... Вбік... Вперед...Знову вбік. Часом забувається юнак, і тоді нашийник врізається в горло. Так давить холодне залізо... Так важко ходити в кайданах, але змушує себе рухатися юнак, і кружляє біля свого вбогого ложа наче й справді пард на ланцюгу.
 Шрежін як може виконує свою обіцянку отруювати в’язню життя. Не він сам, так його астеонці знущаються над прикутим до стіни південцем. То принесуть тацю з їжею, і поставлять її біля порога. То пророблять те саме з глеком води. То жбурнуть шматок хліба, і добре, коли він впаде не в саму грязюку. То днями тримають у темряві, а то принесуть кілька смолоскипів, освітлять льох і чадить всю ніч це неоковирне світло. І все це під оповідки про гостровухих нелюдей та їхніх жінок.

 Марніє лицем Вогнедан, аж натягнулася на вилицях шкіра, що стала прозорою. Та бореться тіло ельфа, заживлює рани... На місці опіків лишилися рожеві шрами, трохи віджили руки... Вже може підняти їх юнак з усім проклятим залізом. Вже вправляється він цілими днями, то нахиляючись, то вигинаючись. Лише так можна зігрітися в цій клятій цюпі, по якій гуляє вітер.
А коли не мучить себе рухами Вогнедан, то загортається в свій немудрий одяг і марить з розплющеними очима. Згадує прочитане колись, намагається складати вірші. Коли є трохи світла - роздивляється обличчя батьків з медальйона. Або розмовляє з Даною...

Не хотів Вогнедан оповідати про все це сестрі, бо не можна втаїти правди, коли розмовляєш від розуму до розуму, але й зрозумів, що не зможе вижити тут сам, без її допомоги. Збожеволіє на оцім ланцюгу, як пард Верен у клітці Імператорського Звіринцю... Або потиху згасне, як повстанець Миросвіт, махнувши на себе рукою.
Дана старається як може... Оповідає брату новини з Боговлади... Ставські тільки-но повернулися зі свого маєтку. Разом з Лемпартом та пані Стасею... Лемпарта пані Стася урочисто всиновила, він тепер Богодару з Богданом третій брат... З Ігворри лише добрі новини. Пан Сіроманець Вовчур написав повний звіт... На ішторнійському кордоні спокійно... Лелеги прислали листа... Всі співчувають Вогнедану, особливо ж побивається Вишенька. Бідне дитя замовило собі медальйончик з малюванням... Чиїм? Та з нього ж, з Вогнедана... А як братик думає - як його вдалося змалювати? Ігворрський митець скопіював лице Останнього Повелителя з тієї картини, де він зображений з Воїславом... Дитина лишилася задоволена - чим би мале не тішилося... Воно - то у нас мале та хитре, вже й хлопці на неї задивляються... Богодар, наприклад... Дівчиську дванадцять літ, а воно вже так закрутило голову старшому Ставському, що він їй вірші пише і надсилає до Лелечого Гнізда...
Вогнедан усміхається в темряві. Сьогодні йому не вдалося поїсти - кляті гієни знову поставили миску сьорби так, що він не зміг дотягнутися. Он вона і досі стоїть, та миска. Добре, хоч глек з водою зумів підтягти до себе. Вода це життя, без води - погибель. Часом траплялося йому і три дні поспіль не пити, аж вуста тріскали від спраги. А глек стояв біля порога... З водичкою... Говори, мила Дано... Щебечи, люба сестро, оповідай милі дрібниці... Я люблю тебе...

З Горицвітом все гаразд, він давно вдома... Вдосконалює ще якусь чортівню... Влад та Ігворр тепер ходять у нього в підмайстрах. Ненька Мальва вся звелася через нього, Вогнедана... Весь лист залила слізьми... А вона, Дана, не плаче... Вона - князівна Чорногорська... Вона вже людей приймає у справах і вивчила напам’ять всі закони по земельному розмежуванню. Один панок з Персикового передмістя аж рота розкрив, коли вона йому довела, що він неправий і вирішила справу на користь суперника.
        Про пана Ольга поки що ні слуху ні духу. Але вона, Дана, ходила до боговладського відділення Торгового Дому Росавів. Там такий цікавий рахівник... Моанець... Звати його Таргом Нітін. Дана терпіти не може моанців, але цей начебто нічогенький... Розпитувати його вона побоялася, спитала лише за пана Лелега, і той відповів, що пан Ольг ще в Моані... Отже, стрий домагається їхнього з Руженичем визволення. Вони мають потерпіти обоє - якщо стрию вдалося зупинити страту, то він уже найде спосіб вирвати їх з пазурів гієн. До речі, як там Мечислав? Їй, Дані, якісь лихі сни сняться... От, аби можна було поговорити з ним так, як оце з братом...
Вогнедан і сам думає про це... Палкий норов у Руженича, тяжко він переносить ув’язнення. Вогнедан дивиться на оту погань, яка знущається над ним, як на недолюдків. І тому не болить йому душа від наруги, а муки тіла він давно вміє тамувати. Мечислав же не вміє відсторонитися духом від явного життя. Йому б меча до руки, а краще - в обидві руки. Багато чому навчив юного мечника Далебор Воєць, а все одно кипить Літнє Сонце в крові Дракона. Ще не розуміє він, що зненависть робить ворогів рівними... Вогнедан теж часом віддається некерованій злобі, але вже навчився її тамувати і мріє стати колись схожим на Непобора Ллєга. Або - хоча б на Ольга Лелега.
 Пропонує Дана пробитися вдвох до розуму Веданга. Говорить, що коли їх ото прирекли на смерть, вона нібито почула Дракона... Прощався з нею Мечислав... Щось про кленовий листок намагався сказати... І оповідав же Вогнедан якось про те, як в дитинстві кликав у розпачі Воїслава, сидячи у карцері, і почув якусь відповідь. Таки почув...

Пард і сам думає про це... Погано зараз Дракону... Аби він почув хоча б Дану, або тим більше - їх обох... Більше б можливостей було б вижити у князя Ведангського, над яким знущається нині власний виродок-батько. Але як знайти Мечислава в безоднях духу? Як проламати стіну?
 А Веданг тим часом і справді дуже підупав на силі… Його льох схожий на колодязь. Ні дверей, ні вікон… Зверху - ґратчаста ляда. По стінам спливає вода. Їсти йому то дають, то ні, залежно від настрою охоронців. А знущаються трохи не щодня, зливаючи до колодязя помиї. Від смороду та вологи тяжко кашляє Мечислав і вже є певним своєї загибелі. 
Колись у нього були друзі… Колись він був воїном…Колись… А нині тьма, сморід і знущальні голоси зверху. Спершу огризався Веданг, доводячи насмішками своїх мучителів до сказу. А нині вже й не відгукується навіть лайкою. Вже не ходить по слизькій підлозі, сидить в кутку, час від часу заходячись кашлем…

Не про таку загибель мріяв юний воїн… На ешафоті легше було – там було сонце, чисте повітря і заблуканий кленовий лист в закутих руках. І Вогнедан… Милий брат… Де він нині? Придумав же паскудник Шрежін вдягнути нашийник на Парда… Що думає брат про сина подібного гада? Мабуть вважає, що хоч чимось, а має бути схожим на Шрежіна Мечислав… Може вже й Мечиславом не зве його брат, а згадує поганим словом Кеяна Шрежіна, сина Кеяна-Шордона…
І притискається до холодної стіни Веданг, і вже не хочеться йому ні ходити, ні сміятися над ворогами, ні взагалі жити. І сни сняться тяжкі та чорні – наче йде він вздовж камінної стіни, і немає кінця тій дорозі.

Та ніби чуються голоси з-за того муру. І падає стіна, розбита в друзки блискавицею… Над силу підіймає похилену голову юнак і бачить в пробої двійнят Пардів.

Дана ще погарнішала за час їхньої розлуки. Красуня Дана… Вона так і ходить у чоловічому вбранні. Навіть косу заплітає ззаду, як Вогнедан. А милий брат змарнів і схуд, і все торкається пальцями горла. Однак усміхається весело…
«Вдалося, - чує Мечислав наче в яві, - сестричко, вдалося… Ми проламали стіну!»

«Як ти, Ведангу? – питає Дана, - відгукнися! Ми відчуваємо тебе… Ми тебе почуємо!»

«Та як, - говорить Дракон, бажаючи, аби сон цей ніколи не закінчувався, - як жаба у колодязі… Скоро квакатиму, аби Місяць побачити, наче в байці.

«О, - мовить Вогнедан задоволено, - пізнаю свого друга по його квітчастій мові… Як вважаєш, пан Гаратто і досі перечитує протоколи твого допиту?

Мечислав усміхається… Так добре… Сніться мені ще, рідні… Будь ласка.

«Меч, ми тобі не снимося, - говорить Вогнедан, - ти чуєш нас подумки. В яві.»
Веданг розплющує очі. Ні, він не спить… Вологі стіни, гнила солома, залізо, що вп’ялося в тіло… Не спить… Прокинувся. Шкода…

«Руженичу, - шепоче в голові голос, і бачить Мечислав вже не саму Дану а якісь переливи кольорів, - мій братик Руженич… Ти тримайся, любий… Ще трохи.. Вас визволять…»

«Збожеволів, - вирішує Дракон, - голоси у голові чують відомо хто… Хто глузд остаточно втратив. Я – божевільний… Чокнутий. Звихнений…»

«Меч! - обурений голос Вогнедана. Червоний колір сплітається з чорним, як на вишиванці, - ти ж мене знаєш не перший рік! Я сестру з дитинства чую! Ти теж – моєї крові! А ну, геть дурні думки! Ти говориш подумки з нами обома! І, замість привітання, ми чуємо, що ти взиваєш себе чокнутим!»
Веданг тре чоло, розтирає скроні. Крутить головою, тоді притуляється лобом до вологої стіни камери-колодязя.

«Подивися в себе, Меч, - шепоче Вогнеданів голос, - подивись в глибини духу... Де ти плекаєш свій сад? Де ростиш квіти любові?

Мечислав певен, що про оті квіти любові він не оповідав жодній людині... Отже, він є божевільним і таки розмовляє сам з собою... Та вже стоїть Дракон у затишному садочку, і квітнуть там чорна ружа і біла троянда. А посередині не цвіте - палає вогняний квіт Княжої Ночі Сонцеставу... Квіт папороті... Вогнедив... Вогнедан...

«О, яка краса, - захоплюється Дана, - я насправді схожа на білу троянду, Руженичу?»
«На найкращу з троянд, - марно шукає поглядом кохану Мечислав, - ти - мій бутон, побризканий росою...»

«А себе ти бачиш, брате? - питає полум’яний квіт, - покажи нам себе...»

«Я - придорожній будяк, - хмикає Руженич, - притрушений пилюкою...»

Та вже подув легенький вітерець, і виникає поруч з плеканими квітами кущ дикої ружі. Колючий, гордий, незламний... Одна лише квітка рожевіє на гілці, що витягнена з німим благанням до білої троянди у краплях роси. І обвилася друга гілка довкола квіту Вогнедиву, намагаючись захистити від палючого вітру... І в’ються по землі молоді пагони, щоб хоч доторкнутися до чорної ружі.
«Мій Руженичу, - розчулено шепоче біла троянда, - мій дикий квіте...»

«Мій брате, - чути голос вогняного квіту, - незмінний і вірний...»

Тільки чорна ружа мовчить загадково і вороже, і вчувається Дракону золотий передзвін прикрас...

«Добре, - озивається він врешті, - я вірю... Вірю...  Я ще не звихнувся... Як ти там, мій Парде? Досі на ланцюгу?
«А так, - спалахує багряно чорна відповідь, - не просто приборкати князя Чорногори...»

«Що робиш нині, брате?»

«Розробляю руки, - бадьориться Вогнедан, а Мечислав відчуває і його біль, і виснаження, і оці страшні гордощі дивного воїна, які й не дають йому зламатися, - коли ми виберемося звідси, Меч...»

«Якщо виберемося...»

«Коли виберемося... Мій клинок проти твоїх двох... Я виріжу з твоєї сорочки собі хустинку.»

«Жартуєш! - аж обурився Мечислав, - коли у мене два мечі, тобі до мене не доторкнутися!»

«Сорочку, - дражнить Вогнедан, - вдягни з тонкого полотна... Я не вживаю грубих хусточок.»
Веданг аж на ноги зірвався, брязнувши залізом... Ну це вже брат занадто... Меч проти меча - та й то... Заважає Вогнедану те, що його спершу навчали володіти шаблею... Хоча, часом, і вживає він досить несподіваних прийомів, але проти двох мечів йому не встояти...

«Остання сходинка будь-якого навчання, - шепоче Вогнедан, - забудь, чому навчився, звільни розум і дій так, наче нічому не вчився... Я піднявся до розуміння цього вислову, і зможу перемогти тебе, Драконе...»
«Шлях воїна» - мовить Веданг, - «ти ніколи не забуваєш прочитаного»

«І ніколи не забував раз вивченого, доки не втямив, що відчуття часом бувають важливіші за холодний розум... Особливо, коли йдеш шляхом меча...  Ну, бувай, Драконе... Ми з Даною викликатимемо тебе, аж доки ти не навчишся говорити з нами сам...»

Мечислав з хвилину стоїть посеред своєї цюпи, а тоді всміхається від вуха до вуха. Ох і Вогнедан - Вогнедив... Купив його милий брат задешево - спершу розгнівав, тоді змусив встати... Але ж не можна брехати подумки... Не зі слизької підлоги змушує піднятися його брат, а з глибин розпачу.

· А не діждете! - кидає вголос юнак, - справді, що це я... 

Ще буде воля... І мечі в руках... І очі коханої, сповнені теплого світла. А от щодо хусточки - вибач, милий брате. Нехай тобі їх гаптують чорногорські діви... Зась тобі до моєї сорочки!

З того часу розвеселився Дракон. Дні минають тепер у нього в очікуванні, коли щось наче доторкнеться до серця м’якою лапкою Це Дана так кличе... Його біла троянда... А Вогнедан гукає так, що часом у голові аж дзвони гудуть. Одне слово - чорногорець...

«Ти б ще на трембіті заграв», - сміється Мечислав подумки. Він стоїть посеред свого холодного колодязя і раз у раз нахиляється, тримаючи над головою скуті руки, обмотані ланцюгом. Хусточка, ха! Побачимо ще, чия сорочка краще надасться на ті хусточки.

Вогнедан кличе приятеля нині сам. Без Дани... Веданг часом сміється до сліз, слухаючи приятелеві світські бесіди, сповнені віршів і вишуканих висловів. Ну, можна подумати, сидить друг у кріселку з філіжаночкою трав’яного напою... І зображує дивного, з тих, що траплялися часом у старовину. Трошки зарозумілого, витонченого піїту. «Війна... Ах, що ви, мій пане... Які можуть бути битви... Повна відсутність краси і гармонії... Я ось побував у прикордонній фортеці... Бачив там одну сутичку... Ой, як негарно... І що ж ви думаєте, мій пане... Один ішторнієць намірився проткнути мене мечем... Ви б бачили ту зброю... Так неоковирно зроблена - просто жах... Що? Звісно я його вбив... Хіба ж я міг допустити, аби до мене доторкнулися такою гидкою залізякою...  Той ішторнієць... Ах, він мусив радіти, загинувши від клинка виробу боговладських зброярів...»

А Дана оповідає про своє життя-буття у Боговладі. І чомусь сказала, що залицяльників у неї нема... То все друзі... Тільки друзі... Навіть Ратимир Вовчур... Можливо він у неї і закоханий, але завжди зостанеться тільки другом. «Ти виживи, Руженичу... Ти повернися до Боговлади. Ти мій найкращий друг, мій квіт дикої ружі... Охоронець мого брата. Повернися живим.»

«А як же Богдан Ставський? - питає Мечислав, - і Зореслав?»

«Друзі, - відповідає Дана, - тільки друзі, Меч...»

Приємно це чути Ведангу… Не сподівається він стати чорногорській князівні чимось більшим, ніж братом, але все ж таки приємно, що такого ж облизня спіймав і красень-ельф Богдан, і чепурун Зорик, і отой невдаха Ратимир, у якого руки ростуть з-за спини. От якби він, Мечислав, вдався хоча б таким, як Зорик – напівкровний… Але що ж… Як нема, то нема, дякуючи батечкові Шрежіну.

Шрежін же думав, що доконав непокірного сина. І раптом побачив зі здивуванням, що Руженичу ще далеко до смерти. Навіть співати почав в’язень. Ходить по своєму колодязю і виспівує вголос «Вежі Ігворри»… Або затягне насмішкуватих пісень Ведангу, яким навчив його свого часу дідо Грозан… Про свиню, що молила Бога послати дощу з лайна, або про те, як панич-моанець вдавився ліпеником, не знаючи, з якого краю його їсти. Кашляв Дракон все так само тяжко, але на те тепер не зважав. Лікувався піснями.
Зиму приятелі пережили. В ніч Зимового Сонцестояння Дана говорила з Боговлади від імені усіх найближчих. Вітала Вогнедана, говорила, щоб протрималися вони до весни, бо прийшла з Моани звістка від Ольга Лелега – захворів знову Імператор, а опісля поїхав по монастирях молитися за своє здоров’я. Ніяк не можна було до нього підступитися навіть Альдоні, яка, до речі, ще вередувала і сердилася на колишнього коханця за зникнення Верена. Але, на диво, пан Яблуновський твердо пообіцяв домогтися у брата-Імператора повного помилування для обох князів. Пан Генд прислав їй, Дані, листа… Дуже чемного і вишуканого… Звичайно, він не знає, в яких умовах доводиться перебувати засланцям, але вона, Дана, таки відписала йому про це, пославшись на звістки з Неззу. Можливо, пан Генд зробить щось хоча б для того, аби її братів не тримали в ланцюгах.
  Астеонські найманці сподівалися, що навесні на в'язничному цвинтарі з'являться дві нових могили. Але кляті нелюди ніяк не хотіли вмирати, і затривожився Шрежін… Раптом з Моани приїде перевіряючий… Або барону Гровтіну надумається поцікавитись, як там засланці. Барон-то вже цікавився, але Шрежін відказав, що зарозумілі князьки з Півдня не бажають з ним спілкуватися. Запальний барон плюнув і більше не допитувався – дідько з ними, мовляв. Шрежін, звісна річ, оповів хазяїну Неззу, що примістив обох князів у гарному помешканні – колишній вартівні. Там, мовляв, і тепло і затишно… А гроші, видані бароном на харчування засланців, астеонці поділили між собою. В разі чого, доведеться відповідати й за це теж… А цей виплодок гостровухої відьми ще й виспівує на все підземелля…
Одного дня, вже опісля весняного рівнодення, коли сніг потроху станув, Шрежін втямив, що час щось робити. Він боявся і імператорського перевіряючого, і барона Неззького, і помсти з Півдня, якщо отой золотоокий диявол, в руках у якого все життя Кеяна-Шордона, дізнається, хто мучив молодого вельможу, та його друга… А що робити – не знав найманець. Отруїти обох – небезпечно, можна вклепатися. Вбити якось інакше – сліди залишаться… Покарати за якийсь непослух – так і так уже два дні без їжі виспівує Веданг, а чорногорець ледь утримується, аби не допити останній ковток води в глеку… Вморити б їх голодом та спрагою – так живучі обоє, довго конатимуть… Шрежіну відома витривалість дивних… Приїде з Моани перевіряючий, а тут ще живі два кістяки… Ну, і…
Почав пити незміряно Кеян-Шордон, заливаючи горілкою страх і тривогу. П’є у вартівні, разом зі своїми хлопцями, злиться.

Астеонці розуміють свого командира. Їм -  то теж дістатися може.

· Пане старший, - озивається Гонат, помічник Шрежіна, - думка у мене є… Нині на вулиці вже такого морозу нема, як узимку, але сніг ще летить… Довше ніж добу роздягнена людина не витримає… Там, в дворі, і старий карцер є… Просто собі дерев’яна клітка… Якщо…
· Чого тобі, розумнику, - хмикнув Шрежін, - це взимку не прийшло до голови, коли ворони на льоту замерзали?

· Так ви ж самі, - образився найманець, - навіть звеліли до камер жаровні ставити. Отой ваш «пард» в нашийнику аж трохи очманів від того диму. 

· Хотів, аби довше помучилися, сучі сини, - сказав Шрежін вже не так гостро, - але час минає, а вони ще живі… Не можна, аби вони дожили до літа. Саме влітку можна очікувати несподіваних гостей. З Моани, або з Півдня… Приведіть-но до мене того, що в нижній цюпі. Дуже вже він гарно виспівує. От з нього і почнемо.

Веданг, коли раптом спустили до льоху драбину і звеліли вилазити, аж зрадів – хоч які-то зміни. Ледве витеребився юнак до вартівні в своїх ланцюгах і опинився лице в лице зі своїми охоронцями. А батечко Шрежін розвалився за столом у кріселку. Усі вгодовані, ситі, тепло вдягнені…
А Дракон загорнувся щільніше в подертого кунтуша і стоїть, усміхається. Усміхається, бо шепоче в його розумі Вогнедан:

«Це лише пси, мій Драконе… Скажені пси… Хіба можна ненавидіти скаженого собаку, за те, що той покусав наших ближніх? Їх просто убивають, мій Ведангу, холоднокровно і виважено… Вбивають без зненависті… А нині будь обережним з псами – і тільки.»

· Диви, який голосистий став, - говорить Шрежін, - тільки й чути твоє виття…

«Чого вони хочуть?» - знову Вогнедан. Тривожиться брат… Мечислав відгукується подумки:

«Дідько їх знає. Скажи краще, де ти є, мій Парде? Теж в якомусь колодязі?»

«Ні, мене не спускали донизу… Якщо тебе будуть переводити в інше місце – я заспіваю… Твоєї улюбленої – «Туман яром». Ти почуєш…»

«Гаразд…»

· Чого нині мовчиш? – знову сікається Шрежін, - заспівай-но нам славня… «Хай Бог береже Імператора трон». Та швиденько, лобуряко!

· Пане Шрежін, - відповідає Веданг оксамитним голосом, з усією лагідністю й покорою, на яку тільки здатен, -  мені від самого дитинства вухо понівечено, тому я глухуватий і співати чисто не вмію...Голос добрий маю, що є, то є, а слуху ніякого. Як я можу калічити своїм виттям таку чудову пісню? Коли я чую того славня, то ноги самі стають струнко, руки... правда вони нині в залізі, але так і хочуть вирівнятись по швах, а з голови вітер видуває все, що в ній було... А оскільки там і так було небагато, бо розумом вдався я в рідного батечка, то стаю я зовсім дурним і починаю на людей кидатися, котрі не одразу випростались, зачувши величну мелодію. Чи ви хочете, аби я когось понівечив?

· Тобі, - злісно мовить Шрежін, - треба було ще й язика закувати в ланцюги..

· Оце чудні люди в цім містечку, - підхоплює Веданг, - спершу говорять: «Заспівай нам хлопче», і тут таки  мовлять: «Мовчав би ти краще». А чого б вам, пане Шрежін, самім не заспівати? А я б підтягнув, нехай і фальшиво… Чи ви теж вуха позастуджували, коли ото грабували та вбивали? Ой погана у мене і пам’ять, не тільки слух… Щось таке я чув про пограбовану полкову касу? А ще про якусь розписку… Що там за розписка була… геть забув…
· Ти, гостровухий покидьку! – вигукує Шрежін, - зараз підеш до карцеру за своє патякання! Знімай свої лахи, сучий сину!
· А хіба я ото зимував не в карцері? – дивом дивується юнак, - тут що, є ще глибший льох? І як я оце маю роздягатися в ланцюгах? Ви б вдягли кайданки, та показали б мені темному, як це робиться. Звикати вам треба до ланцюгів, пане Шрежін, а вже за оту розписку…

Шрежін б’є Веданга в лице, і ледве встигає відскочити назад. Дракон, хоч і голодний та хлялий, але не втратив спритності. Гонат, котрий з зацікавленням прислухався до розмови, спробував схопити Мечислава, і тут таки отримав ланцюгом по пиці. Зрештою, найманці притискають юнака до стіни, і здирають з нього пошарпаний одяг, розпоровши шви ножами.

«Вб’ють і зариють десь на смітнику», - вирішує Дракон, - аби і по одежі не впізнали...»

       - Пане Шрежін, - говорить Веданг, намагаючись усміхнутись, - я хоч і князь, але з мене було б досить і одного лакея…

Шрежін нетямиться від злості. Він помітив срібного медальйона на грудях в'язня. Мана, наведена Вогнеданом, давно зникла, а підновлювати її Дракон не вміє. Але й не збирається віддавати малювання з Ружени моанському псу.
- Там, - говорить він Шрежіну, котрий уже ухопив прикрасу, - малювання з моєї матері. Ви хочете, аби вона навідалася до вас за ним сама, клятий мародере?

Шрежін відсахується назад.

- Гаразд, - говорить, - тебе з ним поховають. Ведіть його…

Вогнедан зі своєї камери чує відгук бійки. Йому вчувається крик, чи-то болю, чи-то розпуки… Пробитися до розуму Дракона він зараз не може – весь час натикається на знайому вже «стіну». Отже дуже розхвильований брат… Що сталося? Що?

Кидається вперед чорногорець, забувши про нашийник, що вп'явся в горло, і падає, трохи не задихнувшись. Вогнедан давно вже зробив ті самі висновки, що і Шрежін, і очікував, що їх спробують позбутися. Ось знову якась шамотанина у коридорі, та вже трохи віддихався юнак і заспівує «Туман яром», над силу зводячи голос.
- Бувай, милий брате! – раптом чує він за дверима голос Веданга, - дякую за все!

Не має сили Вогнедан піднятися з підлоги… З-під нашийника йому скрапує кров, так він рвався з ланцюга. Розуміє юнак, що сталася якась біда, коли вже Дракон почав прощатись, та ще й затулив від нього розум, аби не вразити тугою і болем. І тому, коли за якийсь час гримнули двері його власної цюпи, аж зрадів тому чорногорець… Раптом гієни проговоряться про долю Мечислава. Куди його повели… Чи живий він ще…

Найманці нетверезі і веселі. Пан Шрежін попереду.

- Ну що, Парде, - питає, - я бачу, ти вже почав гризти ланцюг. Вважав я тебе небезпечним звіром, а ти схожий нині на жалюгідного цуцика… Ти, я чув, щось тут уже вив, собако хетанська? Вашою псячою говіркою… Вставай, і рушаймо на двір, там для тебе вже й місце приготували. Отам уже будеш вити скільки завгодно.
Охоронці здирають з Вогнедана драного кунтуша і відмикають замок, що з'єднує ланцюг з кільцем у стіні. Шрежін бере ланцюга і штовхає в'язня у спину:

· Ходімо, чистокровний… Гарний сьогодні день. Помилуєшся сонечком…

Вогнедан відвик від світла і від чистого повітря теж відвик… Сонця немає… Хмари… Бризкає холодний дощик, що на льоту змінюється снігом. Але ж тут можна дихати... Якщо вмирати, то краще тут, аніж у підземеллі.
Мокрий сніг і туман... Туман не яром, туман повзе двором, накинувши мокру завісу на все довкола. З туману виринає похилений стовп... В стовпі кільця. Одне зовсім низько.

· Отут у нас тримають псів, - зловтішається Шрежін, - вибачте, ваша ясновельможність, що немає буди... Помешкання тут наготовані для більш великого звіра, а не для щеняти, що зве себе Пардом.
Астеонці штовхають Вогнедана в грязюку... Брязкає замок... Регіт, коли чорногорець над силу сідає, зіпершись на стовп. Юнак і сам знає, що вигляд у нього жалюгідний... Окрім того, що півроку не мився - ще й весь у рідкому багні.

«Не зможу рухатись - замерзну, - ворушиться в голові твереза думка, - а рухатись таки не зможу, бо паскуди вкоротили ланцюг так, щоб міг лише сидіти. Оце вже зовсім зле... Яку б силу не мала дивна кров, а надовго мене не вистачить. Виснажився за ці місяці...»

Поганці подалися геть... Постояли ще поруч біля якоїсь буди, пореготали... І зникли в тумані...

· Брате Вогнедане!

Голос з тієї буди... Ні, це швидше дерев’яна клітка... Веданг... Та ще й веселий... Ледве стримує сміх... Оце тобі голос...
· Що ти накоїв, Меч? - питає чорногорець.

· Погано співав, - відповідає Дракон бадьоро, - а тебе за що оце витягли під дощик?

· Теж співав, - відгукується Вогнедан, силячись на усміх, - можливо занадто добре...

· Я так радий бачити тебе, мій Парде! - дзвенить в тумані голос друга, - обмін думками - це приємна річ, але ж я вже сто років не розмовляв з тобою вголос!

· Говори, Драконе, - зітхає Вогнедан, - і рухайся хоч трохи...

· Тут місця замало, - говорить Мечислав аж ніяк не сумно, - Брате Вогнедане, скажи мені, ти в стані нині зачарувати юну панночку?

· Отаким як зараз, - сміється Вогнедан несподіваному питанню, - я можу зачарувати хіба що ворону...

· Ні, моя панна трохи краща за ворону, - говорить Мечислав, - ти, до речі, знаєш, введений у закон мейдисте, яке сьогодні свято у добрих моанців?

· Я збився з рахунку днів, - говорить Вогнедан, - одразу опісля Рівнодення...

· Так от, брате, сьогодні у нас свято Еліяни Милосердної, покровительки в’язнів... Вона навідувала Святого Мейді у в’язниці Лугерби і святого Кілені, коли його посадовили до клітки невдячні гаррасці... У мене з цим святим є щось спільне - я теж у клітці сиджу...
· Ото і тільки, - мовить чорногорець, намагаючись стримати дрижаки.

· І ось, милий брате, сьогодні панночка Еліяна Гровтіна, яко її небесна покровителька, відвідувала в’язнів. І забрела сюди... У супроводі двох здоровезних челядинців з кошиками. А я, уяви собі, сиджу у клітці зовсім голий... Навіть без штанів... Але в ланцюгах...
· Чорнобожа сила, - тільки й вимовив Вогнедан, - панночка Ела... Неззька баронеса...

· Панна мене нагодувала булками, - оповідає далі Дракон, - і дала якісь лахи, аби я ними прикрився. Пообіцяла принести ще їжі і молока у пласкій баклазі, аби вона могла ту баклагу до клітки пропхнути, щоб хоч якось мене напоїти... Молоко, брате... Чи чуєш? Отже, я скеровую панночку до тебе, а ти згадай, що був джиґуном на всю Чорногору... Та що там - на всю Імперію... Опиши їй наші злигодні... Ну, не мені тебе навчати... Ніжно поговори з баронесою...  А, я вже чую її легку ходу... Наче в череди корівок...
Вогнедан дійсно чує чиїсь кроки... Голос, приглушений вологим повітрям.... Таки жіночий... Веданг щось пояснює, вкрадливо й протягло... Зачарувати панночку... Сидячи біля стовпа в ланцюгах і нашийнику... Завдання, однак, не з простих... Панночки люблять переможців. Брудний в’язень в кайданах може викликати лише милосердя для вбогих і нужденних... Йому, Вогнедану, не потрібне милосердя цієї моанської ріпки... Але від неї залежить, чи вдасться їм з Мечиславом вибратися з цієї біди...

Панночка вже чалапкає до нього. В руках у неї кошик та парасолька. Огрядна постать затягнена в скромну брунатну вовняну сукню з пелериною. Руде волосся прикриває капелюшок. В такому вбранні їй набагато краще, ніж у бальному платті. Ну, і білилами панночка себе не зіпсувала. Вогнеданом раптово струшує якась дика злоба... Не до панни Ели - до імперських паскуд всіх мастей, через яких він і потрапив у цю халепу.
· Ваша ясновельможносте, - говорить панночка трохи не перелякано, - милий пане Зельме... Який жах... Що з вами зробили? За що вас так покарано? Ваш друг говорить, що ви співали в камері... А його всадовили до клітки, за те, що він співав нечисто... Що ж це коїться? Чому ми взагалі не знали, що вас тримають тут?

· Як не знали, панно Ело? - питає навздогад Вогнедан, - я був упевнений, що все тут робиться з відома барона Гровтіна?

· О! - вигукує баронеса, - батько весь час на полюванні і... Він питав за вас, але командир охорони сказав, що ви гидуєте ним і не хочете знайомитися... Сказав, що вас поселили у вартівні - її якраз нещодавно підновили. Батько разів зо три передавав вам запрошення, а потім обурився, і...
· Мила панно, - зітхає Вогнедан, - ми сиділи у темниці. Мечислав у льосі-колодязі, а я в тому ж приміщенні, тільки, так би мовити, на поверх вище. Але віконце все одно було під стелею... До того ж кайдани трохи заважали ходити...

Панна сідає поруч з Вогнеданом. Просто в грязюку. Похапцем дістає з кошика їжу та баклагу. Вогнедан обережно бере баклагу скутими руками і робить ковток... Меч не збрехав - це справді молоко... Юнак обережно відломлює шматочок булки... Жує поволі, намагаючись не звертати уваги на судоми в шлунку.

· Щось не так? - розгублено питає Ела, - несмачно?

· Елочко, - говорить Вогнедан, - не хвилюйтесь так, на Бога... Я їм помалу, бо забагато постував останнім часом.

Панночка обдивляється змарніле лице чорногорця, вуста, спечені спрагою, зранене нашийником горло.

· Я теж думала, - говорить хрипко, - що ви... Що ви гидуєте нами... Тому... Тому... Якби я прийшла навідати вас раніше... Я лиха і зарозуміла... Я...
· Але ж це не так, мила панно, - мовить чорногорець лагідно, - просто ми з братом потрапили до лап кревних ворогів... Два роки тому, коли княжич Коронат Астеонський з його приятелем Егоном відпочивали у Чорногорі, вони намагалися скривдити мою сестру... І ми з Мечиславом трохи зіпсували їм личка...
· А, - Ела зловтішно, - отой шрам... А хто зламав носа княжичу Гросатіну?

· Я, - всміхається Вогнедан, - за це ми з братом і покутуємо досі. В руках Астеонських князів «чисті листи», тому нас і намагаються то звести на ешафот, то поховати в підземеллі...
Поки йде мила розмова, Вогнедан потиху попиває молочко. Малесенькими ковточками. Панна Ела зводить руді брівки, тоді гукає челядинця, котрий стовбичить біля клітки.
· Коли повернеться пан барон, - говорить до слуги, - скажи йому, що панна чекає на батька тут.

Слуга йде геть, а панночка розправляє сукню і всаджується зручніше.
· Застудитесь, панно, - говорить Вогнедан.

· Не застуджусь, - мовить панна рішуче, - але я сама простежу за тим, аби з вами не сталося чого гіршого до приходу батька. То що ви там співали, пане Зельме?

Говорячи це, Ела дбайливо отуляє бранця власним шалем. Юнак тихо сміється... Даремне він сумнівався в своїх чарах... Панночка просто не хоче бачити в якому він стані... Милий Боже Чорногори, невже ця ріпка в нього закохана?

· Хетанську пісеньку, моя панно... Подібні у нас співають простолюдини. Про два закохані серця... Юнак зустрів дівчину біля криниці... Зрештою це так...

· Просто, - зітхає панночка, - я теж знаю простонародні пісні... У мене була нянька з селища... Вона співала про смертну тугу, і про життя людини, що догоряє наче скіпка, якою чернь освітлює взимку хати. Це теж було так...просто. І страшно... Потім її продали...
· Кого?

· Няньку...  То була ще одна проста історія... Мій батько...
· А... 

· А ваша пісня теж сумна, пане Зельме?

· Ні, - всміхається чорногорець, - вони одружуються, ті двоє закоханих. Але парубок має спершу дістати з криниці відро, яке упустила дівчина... Для простолюдинів це є подвигом во ім’я любові. Хочете послухати?

· О, ні! - жахається панна, - ви в такому стані, і раптом співати...

· Невеличкі невигоди, - говорить Вогнедан голосом зарозумілого дивного давніх часів, - ах, ну, звісно... Але пісня допомагає повернути життю красу і гармонію...

Він заспівує «Туман яром..» Панна розчулено витирає сльозу наприкінці пісні. Це при тому, що не зрозуміла жодного слова.

· Яка дивна говірка, - мовить, - колись ви мене навчите цій пісні...

· Чому колись? - закріплює Вогнедан здобуту позицію у серці панни, - можна почати зараз. Ми все одно сидимо і байдикуємо...

Панна має слух і непоганий голосок, але безбожно нівечить слова. На середині пісні від клітки, де сидить Мечислав, котрий задоволено прислухається до їхньої розмови, долинає галас і лайка.

· Це оті найманці, - підводиться панночка, - ну я їм зараз і задам...

Перш ніж Вогнедан встиг вимовити слово, панна уже несеться вперед як бойовий слон, з тих, які водяться десь за Небесними Горами. Чорногорець бачив колись подібних тварин на гравюрах з Лояну. Вона зникає за кліткою, і звідти раптом долинає навіть не крик - обурений вереск ... Як на таку масивну постать, у панни дуже тоненький голосок.
Ела верещить, найманці щось белькочуть, виправдовуючись, і раптом весь цей галас перекриває такий басюра, наче там і насправді ревнув бойовий слон... Вихід шляхетного батечка, отже... Боги, ну й вистава... Доля часом поверне так - куди тому театру.

«Слон» тим часом зупиняється біля клітки, щось питає у Мечислава. Чути, як Дракон пояснює оксамитним своїм голосом, що не може вийти з клітки без штанів, аби не образити соромливість панни. Він, Веданг, є шляхтичем і шанує дівоцтво... А штани у нього відібрали силою, тож вся вина на його наглядачах.
Барон Гровтін підходить до стовпа, де сидить Вогнедан. Той зустрічає хазяїна Неззу чемним усміхом, ледь встигнувши прибрати з обличчя здивування. Пан барон є височенним чолов’ягою, який був би товстим, аби не був таким високим. Обличчя... Панна Ела таки є донькою свого батька. Принаймні він передав їй у спадок і руде волосся, і маленькі оченята, і вилицювате обличчя з надутими щоками, і ніс картоплиною... Словом - геть усе, окрім величезної рудої бороди.

Одягнений пан барон теж дивакувато - у важку шубу стародавнього крою та круглу хутряну шапку. Приблизно так одягалися вельможні моанці в часи завоювання Ельберу. Вогнедан, однак, чомусь згадує діда Іскру. В кунтуші на імператорському балі... А як тоді був зодягнений барон Гровтін? Забув... А ще говориш, Вогнедане, що пам’ять добру маєш...
· Князь Зельм Чорногорський? - питає барон своїм густим голосом.

· Радий вітати пана барона, - ледь схиляє голову Вогнедан, і знову притуляється потилицею до стовпа, аби краще бачити обличчя здорованя, - на жаль не можу зробити це згідно двірських правил поведінки.
· Пане Зельме, - гуркоче барон, - давайте без оцих ваших хетанських викрутасів. Я - дурень... Вас вислали під мій догляд, а я повірив злидням з Астеону, що ви не бажаєте мати нічого спільного з таким неотесаним ведмедем, як я. Зараз з вас знімуть кайдани і відведуть до мого дому. Вас огляне лікар...

· Не треба лікаря, - говорить Вогнедан, усміхаючись, - митись, їсти і спати... Це найкращі ліки у нашому стані... Обіцяю опісля спання відрекомендуватися як належить.
· Чорти, - говорить барон аж ніяк не осудливо, - хетанські чорти... Як ви не гигнули зимою у тих льохах... Там же тримають лише державних злочинців, і то за особливим указом.

Мечислав таки вибрався врешті з клітки, огорнувши стегна якоюсь ганчіркою. Зараз спішно викликаний коваль збиває з нього кайдани. Котрийсь з баронових охоронців в однострої гірчичного кольору відмикає ключем замок біля стовпа, і Вогнедан врешті зводиться на ноги.

· Твоя черга, брате, - гукає до нього Веданг, - вже час Парду на волю...
Вогнедан не помічає ні болю, ні незручностей, коли з нього збивають ланцюги. А коли позбувся й нашийника, то Мечислав кинувся до звільненого брата і притис до себе так, що той аж скрикнув.

· Ну, - мовив чорногорець неголосно, - що за людські звички... Спокійніше, Меч...

· Я просто зрадів, - винувато мовив Дракон, і Вогнедан сам обійняв його, картаючи себе подумки, - щоб я робив без тебе, брате... Без вас обох... Не дожив би...

Краєм ока Веданг бачить, що Шрежіна і решту взято під арешт... Він задоволено шкіриться - не все вовку носити, понесуть і вовка. Зараз у обох південців інша охорона - баронеса Ела, котра войовниче тикає парасолькою в Шрежіна, оповідаючи йому про те, яка він гидота. Юнаки ж йдуть за бароном, котрий обіцяє їм розкішний обід, ліжко з перинами і гарячу купіль.
· Купіль найперше, - говорить Вогнедан, - будь ласка...

***

В двох широчезних діжах парує вода... Челядинці тільки-но втретє змінили її, і водичка є чистою і прозорою. Такими ж чистими і прозорими почуваються обидва приятелі, котрі вилежуються - кожен в своїй діжі. Їм вимили волосся і допомогли помитись. Двічі міняли воду, чорну від бруду... Тепер юнаки розкошують лежанням у теплі і чистоті.
- Вдома у Боговладі, - говорить Вогнедан мрійливо, - скоро почнуть квітнути дерева... Як я говорив колись...
«З очима ненаситними

Блукаю

Під пелюстковим заливним дощем

І серце разом з цвітом опадає...»

- Це вірші з «Безіменного сувою», - озивається Мечислав, - Боги, як же добре... Серце... Разом з цвітом... А я, коли був Воїславом, добре віршував?

- Добре, - мовить Вогнедан, - але ти був занадто вишуканим, брате...  Хоча дуже тонко відчував і красу, і гармонію... зовсім як нині.
Веданг усміхається. Ось кому зараз добре - так це йому. Повна краса і гармонія... А ще вони з братом скоро спатимуть... На перинах, як - то і належить дорогим гостям. В проміжку їх мусять нагодувати.... Сама думка про це викликала явлення двох челядинців, котрі і допомогли обом приятелям вибратися з води, витертися та перебратися до спочивалень.

Панночка Ела подбала, аби вони мешкали разом... Розумна дівчинка, і як вона здогадалася, що вони знудьгувалися одне за одним? Вогнедан засинає посеред вечері, поданої просто до ліжка. Веданг обережно відставляє обидві таці і валиться на своє ложе, абсолютно задоволений з проминулого дня. Дійсно, варто іноді позлити ворога... Барон Гровтін теж не є другом, але ж це все таки не Шрежін... І до підземелля вони з Вогнеданом більше не повернуться. Принаймні, якщо йому вдасться не розсердити барона своїм патяканням.

Зранку їм таки прислали лікаря. Це був високий, колись вродливий дивний із засланців. Лице йому було жахливо спотворене опіком, що стягував половину обличчя. На чолі ще один опік.. Політичний, що був на копальнях. Спокійний і ввічливий.

· Лікарем, панове, - мовив холодно, - я можу вважатися лише в цих краях. Замолоду я вивчав медицину для власного задоволення, а не задля шматка хліба. Щоправда, практику тут мав велику…

· Сподіваюся, - розпочав Вогнедан, - пане…

· У мене немає імені, - відмовив засланець, - тут мене звуть Стасом, і цього досить. Хто ви – мені відомо. І я прийшов сюди працювати, а не розмовляти.

Пальці у лікаря були вправні і майже не завдавали болю. Він обробив приятелям рани від кайданів, забинтував Вогнеданові шию, порадив не накидатися на жирні страви, котрими славиться кухня пана барона. І чемно відкланявся.

· Бідолаха, - тихо озвався Мечислав, - треба б якось довідатися, хто він…

· Дивний, - сказав Вогнедан, - нас він зневажає, бо вважає за дженджиків… Не треба лізти йому в душу… Але дізнатись хто він – і справді не завадить. Завелика честь для пана барона мати домашнього лікаря з Боговлади…

· Він же говорив моанською, - мовив Веданг, - як ти знаєш, звідки він родом?

· О, - зітхнув Вогнедан, - це був класичний тип вроди уродженця Данаділу… До того, як йому спотворили лице. Очі, форма черепа… В твоєму Веданзі, брате, дуже мало чистокровних, вони майже всі загинули тоді, під час навали… Трапляються лише спокревені з нами родини… А данадільські дивні потиху повернулися з Чорногори до рідних долин. Особливо, коли Парди отримали намісництво над Південним Данаділом. Цей чоловік боговладець, або, принаймні, данаділець. Швидше за все – з Північного Данаділу, де влада не прикриває дивних… Ми трохи горді, знаєш…

· Авжеж, - пирхнув Дракон, - сам такий…трохи. Ну, а далі що…

· Їсти, - сказав Вогнедан, - зараз мають принести сніданок… І відсиплятись до повної знемоги. А потім – обід з родиною Гровтіних. Язика свого притримай, Дракончику… Я бо тебе знаю…

· Атож, - мовив Веданг задоволено, - всі мої біди чи-то від язика, чи-то від мови… 

Обід у пана Гровтіна удався на славу. Сяюча панночка Ела сиділа поруч з Вогнеданом і весь час намагалася покласти йому якогось м’ясива. Юнак кожного разу пояснював, що він такого не вживає, і тоді панночка мазала йому масельцем хліб і підставляла якісь салатики. Барон їв за шістьох, весь час лаючи Астеонських князів.

- Ми, північани, - басив барон, розмахуючи шматком вепрятини, - люди простосерді і великодушні…Безжальні до ворогів і милосердні до переможених… Вся наша історія – це постійні війни з зажерливими сусідами! Отой Астеон… Це ж було відоме всьому світові піратське гніздо! Аби наші предки не викурили отих щурів з їхніх скель, нині неможливо було б плавати морем! Навіть сіллонські корсари не роблять стільки біди, скільки робили астеонські грабіжники. Князь Ріфін Астеонський хоч і є моанцем, але успадкував оту гнилу кров по материній лінії. А чого нам коштувало завоювати Срегію! Це був такий паскудний народець, що вигинув майже весь, не бажаючи визнати нашої зверхньости! Нині тих поганців зосталося всього кілька тисяч, і то мій приятель, барон Лярін, має з ними клопіт. А уявіть собі, що коїлося тут, коли Незз був прикордонням…
- Уявляю, - вимовив Вогнедан. Перед його очима спливла бачена колись в іншому житті картина – повсталі раби зі смолоскипами… Темноволосі південці поруч зі срегійськими бранцями, загорнутими в звірині шкури… О, як ми билися тоді… Як билися проти ваших великодушних предків, пане Гровтін… Як я намагався вбити себе, коли моанці завалили трупами недобудований нижній мур цієї клятої фортеці… Як мене схопили вдруге… Як прирекли на смерть, що мала стати розвагою для моанської черні…
- Уявляю, - повторив він, - тут багато чого коїлося, пане барон…

- Звіть мене просто Софтом, пане Зельме, - мовив Гровтін благодушно, - до речі, я приготував вам приємну несподіванку… Але покажу це видовисько тоді, коли вам припасують новий одяг. На дворі холодно, авжеж?
- Не тепло, - озвався ввічливо Вогнедан, - ми б з братом зараз ще трохи відпочили на отих чудових перинах…

- Пух з лебедів, - гордовито мовив пан Софт, - все як у добрі старі часи… Не мені, вірнопідданому, ганити Імператора, хоч і спочилого у Бозі, але Його Могутність Корог забагато волі дав іноземцям… Я ще пам'ятаю ті часи, коли добрим моанцям шляхетного походження голили бороди. Насильно…Аби були схожі на отих богопротивних шоррогців з белатцями, яким занадто довірився Імператор. Я тоді був підлітком, а от мій батько навіть постраждав за старовину… Хвала Богу, його тільки відправили на копальні, а його братів стратили на площі Геррінд, бо вони вплуталися у змову… Великий Імператор пощадив рід Гровтіних, зоставивши життя мені… Але то вже давні справи, пане Зельме.
- Перини, - бурчав Дракон опісля обіду, - це ж скільки шляхетних птахів було знищено для цього пуху…

- Однак, ми лежимо на цих перинах, Ведангу, - зітхнув Вогнедан, - тож нема чого обурюватись. Втішаймося тим, що вдома будемо розводити лебедів лише для того, аби ними милуватися.
Одежу їм пошили швидко… Пан барон прислав свого кравця з двома помічниками, і за два тижні юнаки розгулювали у шляхетському вбранні. Кожушки і шапки барон наказав челяді купити у місті, а чоботи довелося шити теж – занадто малий розмір ноги мали обидва південці.

Коли все було готово, барон повів своїх гостей дивитися обіцяне видовисько – кару на тілі астеонських найманців. Пан Софт вигідно розташувався на балконі, загорнутий в свою шубу, бо надворі, незважаючи на весну, було таки ще холодно. Для гостей він наказав челяді поставити кріселка поруч. Панночку Елу до видовиська не допустили, з огляду на дівочу соромливість.

Вогнедану було лише огидно… Він не відчував зненависті до своїх мучителів. Ненавидять рівних… Пан барон щиро хотів зробити приємність своїм гостям, та задоволення не було. Навіть Веданг поглядав на те, як лупцюють внизу голих, скривавлених людей з виразом явного несмаку на вихудлому обличчі. Задоволення не вийшло. Занадто все це було некрасиво.
Лікар – південець продовжував навідувати обох друзів. Вогнедан якось запитав про нього у барона, той лише знизав плечима:

· Звісно, у мене є його папери… Але я туди й не заглядав… Цього Стаса я взяв на службу, опісля того, як він вилікував мені ногу, пошкоджену на полюванні… Я тоді гостював у барона Ляріна, і ми вибралися на вепра… Ну і вепр мене піддів легенько… А там поруч лише сільце було, де і жив оцей Стас, займаючись своїм відьмацтвом… Селюки вказали на нього, яко на знахаря… Словом, я забрав його з собою. Дивак їхати не хотів, довелося привезти проти волі, та ще й відчухрати різками, аби слухняніший був.. З Реджони, - це містечко в Срегії -  до якого він був приписаний, мені передали його судову справу… Я звелів доньці прочитати – судили дурня за якісь книжки. Я ось ледве розбираю Святе Письмо, і нічого, а Стас цей занадто письменним виходить був. Нічого, працює… Тут йому краще, ніж у тій глушині.
«Та ні, пане бароне, - думає Вогнедан, мило усміхнувшись у відповідь, - скаліченому дивному було краще жити в глушині, аніж лікувати геморой рудому моанцю… Чи може у вас подагра, пане барон? Бідолашний Стас… У моанців якесь чудне розуміння милосердя…А папери ті потрібно продивитися… Хто тут у нас письменний? Панночка Ела?»
Панночка охоче провела гостя до батькового кабінету. На чистому письмовому столі не було жодного папірця. Згадуване паном Софтом Святе Письмо нудилося самотою у великій книжковій шафі посеред Імперських Щорічників часів небіжчика Корога. Однак, панна знала де шукати, бо відсунула шухляду і видобула великий сувій з державною печаткою.

Вогнедан розгорнув сувоя і застиг, наче вражений громом. Це була судова справа моахетанського шляхтича Богуслава Ставського… Його, Вогнедана, вуя у перших з боку Ведангів. Батька його милих приятелів… Чоловіка пані Станіслави (звіть мене просто Стася).
А, ну звісно… Тому він нині і Стас… Десять літ каторги… Строк йому мав вийти два роки тому… Однак, додому південця не відпустили… У справі було відмічено дві спроби втечі… І список покарань… І ще десять літ заслання…
Про опік на обличчі в списку нічого не було, але Вогнедан міг собі уявити, як глумилась варта над спійманим утікачем. Бідолашний пан Богуслав… Юнак аж про власні біди забув… Земляка потрібно було витягти звідси за будь-який кошт. Навіть проти волі пана Софта. Просити його поклопотатися за Ставського він не хотів, це було однаково, що просити пані Альдону про волю для парда Верена. Не зрозуміє його пан барон… Для нього безіменний дивний – засланець не є рівнею, а отже є річчю. Такою ж, як його кріпаки.
А ще через місяць, коли у далекій Боговлади вже відцвіли сади, а тут лише розпукувалися перші бруньки, з Моани прийшло таки помилування… Підписане Імператором… Повне помилування з правом повернутися додому. Привіз його пан Владияр Тернич зі своїми чорногорськими гриднями.

Пан Тернич вжахнувся, глянувши на обох князів. За весну приятелі трохи від’їлися, але все одно ще хилиталися від вітру.
- Лише очі та усміх, - жалівся гридням пан Владияр, - на себе не схожий пан Чорногори… А бідолашний Веданг… Так схуд, що дивитися страшно… І бухикає, наче смертельно хворий…

Вогнедан з задоволенням побачив серед паперів про звільнення короткого листа від пана Яблуновського:
«Мій нерозважний приятелю… Ваші вороги є занадто сильними. Я вже не серджуся на вас за оті слова, вимовлені вами несвідомо. Я вдячний вам за вміння мовчати. Імперії потрібні подібні вам люди. 
В того журавля,

Що від зграї відбився

Немає мети
Лиш єдність 
Дає нам можливість її віднайти

                Сподіваюся ще побачити вас в Моані… Г.Я.

Нижче цих розчулених слів була приписка:

«Ви постраждали від «чистих листів»… Імператор власною рукою підписав вам цей… Впишіть туди імена псів, котрі насмілилися вдягти ланцюги на Парда…»

Вогнедан довго роздивлявся «чистого листа». Подібний лист привів його на ешафот… Тоді сюди… Вписати імена своїх катів… Пана Шрежіна і решти… Вигадати кару…
Цікаво, а чи використовував хтось подібний лист задля помилування? Чи всі одразу кидалися вписувати імена ворогів?
Мечислав дивився на друга з цікавістю.

· Напиши, - порадив, - цим поганцям по кільканадцять років копалень… В кайданах. Про що тут так довго думати…

Вогнедан взяв перо, чорнильницю… Поволі поповзли рядки над імператорським підписом.

«Іменем володаря і покровителя Шанії, Ваани, Анкери, Астеону, Неззу, Гесути, Грелли, Гросати, Моозу, Страгії, Моахетангу, Іркана Шостого надаємо волю засланцю Богуславу Ставському з правом повернення до Моахетангу.»
· О, ні… - аж підскочив Веданг, - батько наших хлопців? Де ти його бачив? Як?

· Він нас, - всміхнувся чорногорець, - оглядав щодня… 

· Лікар Стас, - здогадався Мечислав, - і ти мовчав… Як ти здогадався? Ти говорив з ним?
· Я читав його папери, - мовив Вогнедан, - і вже думав, що нам доведеться викрасти його у барона як парда Верена з Імператорського Звіринцю. Але цей лист все спрощує, Драконе. Тепер нам лишається тільки сповістити пана Богуслава про те, що він поїде з нами. Додому.

Лікар жив в фортеці, у невеличкій хижці, що притулилася до муру. Південці ніколи у нього не були – «Стас» все так само відмовлявся спілкуватися з ними поза своїми обов’язками.

Боговладець сидів за столиком, вивчаючи якісь жмутки сушених трав. Поволі обернувся на грюкіт дверей.

· День добрий, - мовив Вогнедан, - ваші хворі прийшли подякувати вам за добре лікування.

· Ви б одужали і без мого лікування, - знехотя мовив Ставський – старший, - вибачте, але я нині зайнятий.

· Але у нас є до вас справа, пане Богуславе, - сказав Вогнедан спокійно.

· А, так..., - вимовив Богуслав, - слухаю, ваша ясновельможність…Тільки покоротше і по суті…
· Коротко й по суті, - мовив Вогнедан, - ви вільні, і можете їхати додому.

· Додому? – перепитав Богуслав, - смішно… До якого дому? Моя дружина замужем за своїм родичем, котрий і запроторив мене сюди… Чи може ви хочете оповісти мені в якому полку служать мерці, які колись були моїми синами? Ви ж навчались в тій самій школі, чи не так? Звісно, імператорський родич може і не служити у війську – достатньо належного виховання. Мені дуже шкода, вельможний Парде, що ваші приятелі – моанці не повісили вас на осиці ще під час облоги Сіллону. Перекинчиків і запроданців завжди підозрюють в тому, що вони не є вірними своїм панам…
· Пане Ставський, - спробував втрутитися Дракон, - може б ви спершу послухали…

· Таке страхіття як ви, - відтяв Ставський, - могло з’явитися тільки в оці гидкі часи… Напівкровна потвора з очима Ведангів… Я не знаю, звідки ви виповзли на білий світ, але напевне не з доброго дива. А втім я щось чув про шлюб Ружени Ведангської… Напевне, бідолаха не встигла втопити вас в озері Сіллур перед своєю погибеллю…

· Я, мабуть, піду, Вогнедане, - тільки й вимовив Мечислав, - а то я можу образити цього чоловіка… А він же є батьком моїх кращих приятелів… Вибач, я таки дійсно напівкровний і витримки мені не вистачає…
· Стривай, Меч, - сказав Вогнедан, - цей чоловік живе подіями десятилітньої давності… Пану Богуславу, наприклад, невідомо, що його дружина і не думала виходити заміж за його ворога… Що вона живе у Боговладі з панною Вістою Ставською… Що його сини не служать у війську, бо їх хитрістю забрали зі школи… Що вся родина пана Богуслава намагалася дізнатися, що з ним, а пані Стася навіть збиралася їхати до Срегії. Що ми ледве умовили її почекати, аж доки я не повернуся з Моани, можливо з якимись відомостями… Що його сини готуються до подорожі, розшукувати батька, який мав би повернутися два роки тому… І що у мене є помилування для пана Ставського за імператорським підписом.. Подумайте над тим, що я сказав, пане Богуславе. Я не ображаюся на вас, сподіваюся ваші нерозважні слова пробачить і мій друг Мечислав. Майте на увазі, що завтра ми виїжджаємо на Південь, і можемо взяти вас з собою. Самому вам буде набагато важче добиратися додому…
· Додому, - прошепотів Ставський, - Стася… сини… Не вірю… А якщо навіть… Для чого… Аби вона відчула огиду, чи жалість? Я цього не хочу…

· Мій прадід по матері, Станимир Лелег, - холодно сказав Вогнедан, - повернувся додому з одної подорожі калікою… Без руки й ноги… Напівсліпий…Зі спотвореним лицем… Його дружина, моя прабабуся, рада була вже з того, що він живий. Я не думаю, що пані Станіслава Ставська є чимось гіршою за Руту Лелег. Ось ваше помилування, пане Богуславе. Я відбуваю завтра, коли годинник на вежі проб’є десяту.
На вулиці Мечислав мовив обурено:

· Краще б ти написав на «чистому листі» довічні копальні пану Шрежіну…

· Меч, - зітхнув Вогнедан, - цей чоловік озлоблений до краю. Він насьорбався такого, порівняно з чим наші пригоди є дитячою забавкою. Його сповістили ще в перший рік, що його дружина кохає іншого, а синів забрали у чорри… Він жив з цим дванадцять літ, та ще й намагався тікати з копалень… Пробач йому – він сам не знав, що говорив.

Веданг подумав трохи, тоді кивнув:

· Та певне… І оте каліцтво… Ти бачив, що у нього ще й немає вух?

· Авжеж, - зітхнув Вогнедан, - я дивуюся, як нам вдалося зберегти свої… Не люблять в цих краях гостровухих… Краще б пану Ставському поїхати з нами, але я не буду наполягати. Нехай вирішує сам…

Барон Гровтін за вечерею бурчав незадоволено:

· Невже ви не можете залишитися хоч на літо? Я повезу вас на полювання… Ви не вепра колись ходили? А на ведмедя?

· Мій дід, князь Іргат, - мовив Вогнедан, - загинув під час полювання. З того часу я не люблю цю забавку…

· Ризик, звісно, є – погодився пан Софт, - але ж і задоволення не маленьке… Ви бачили у великій залі мої трофеї? Отой ведмідь, чию шкуру я звелів прибити над комином, трохи не відправив мене на той світ. Але ж без небезпеки життя є прісним… Іноді шкодуєш, що Велика і Могутня вже майже не веде воєн… Останній раз я приймав участь в шоррогській кампанії, ще за життя Його Могутньости Корога. Не знаю, що викладали вам про це у вашому навчальному закладі, але розбито нас тоді було в друзки…
· Але гіркоту поразки, - мовив Вогнедан, - затьмарили величні подвиги наших воїнів…

· Різачка, - пробурчав барон, - цинга і холера… І рекрути в гнилих чоботях… Обозники крали все – від харчів до одностроїв. А чоботи з гнилої шкіри поставляли люди князя Ріфіна, сучого сина, щоб йому вдавитися грошами, які він на цьому заробив. Подвиги дійсно були – я сам захопив ворожу гармату, за що і маю відзнаку… Але, якщо б я командував здоровими і ситими солдатами… От ви приймали участь в Сіллонській кампанії – хіба там було не те саме?

· Майже, - протягнув Вогнедан, - за винятком хіба що цинги і холери. Від цього нас Бог милував… А різачка й гнилі чоботи, мені здається, є звичайними супутниками наших воєн.
· Я – патріот, - мовив пан Софт, - і тому я бажав би, аби клан Астеонів трохи усунувся набік від державного кормила. Мені здається, пане Зельме, що і вам ця родина не дуже до вподоби… Я нині намагаюся перетягти на свій бік Дагона Гросатіна. Це хитрий сучий син, але він може бути корисним прихильникам старих добрих звичаїв. Він вболіває над долею сина, якого розтлив цей мерзотник Коронат. Бідолаха Егон був досить милим хлопцем, доки не зв’язався з цим покидьком. До речі, вони з Елою заручені з дитинства… Чуєш, донечко? Можливо, скоро ми зіграємо весілля…

· Пан Егон, - мовив Вогнедан обережно, - здається мені не кращою парою для такої чудової дівчини…

· Якщо цього вимагають інтереси Великої Моанії, - мовив барон урочисто, - моя донька вийде заміж навіть за княжича Егона. Втім, я не боюсь за її долю – Ела скрутить роги ще й не такому чорту, як молодий Гросатін. Дівка вдалася в мене – що лицем, що відвагою.

Ела мило почервоніла і опустила руді вії. Мечислав голосно зітхнув. Як він не підсміювався над рудою панночкою, але вважав, що паскудник і мужоложець Егон не вартий взагалі того, аби за нього виходили заміж.
Ввечері, коли Веданг вже заснув, в двері їхньої з Вогнеданом спочивальні тихо пошкреблася панночка Ела.

· Мені треба з вами поговорити, пане Зельме, - прошепотіла вона.

Вогнедан накинув халат і вийшов з кімнати, намагаючись не розбудити Веданга. Панночка стояла в холодному коридорі, загорнувшись у шалик поверх вбрання.

· Я слухаю, Елочко, - лагідно мовив Вогнедан.

· Ходімо, - сказала панночка, - до мене. Там тепліше.

Чорногорець рушив коридором, підсміюючись над незвичністю ситуації. Відваги панночці дійсно було не позичати.

Покоїк панни Ели був весь ніжно-рожевим. Від завісок до чохликів на кріселках. Цей колір так не личив ні зовнішньости, ні характеру Ели, що Вогнедана знову розібрав сміх, від якого він ледве стримався. На столику лежала книга… Знайома… Льос Косавін… Романтична панна любить страшні історії… А ось і про кохання… Ще один південець, котрий писав моанською мовою…Адеон Димко.. «Принц Ішторну»… Ця книга була в Лелечому Гнізді, серед тих, котрі виставлялися на виду у шафі, як ознака благонадійності. 

· Книги, - сказала Ела, коли Вогнедан сів на одне з рожевих крісел, - тільки книги… А в майбутньому – Егон Гросатін… Я рада, що ви йому зламали носа, бо може мені доведеться зробити це вдруге.

· Батько любить вас, - мовив Вогнедан обережно, - можливо він не захоче зробити вас нещасною…

· А хто одружиться зі мною по власній волі? – хмикнула панна, - а батько… Я за нього боюся, коли він лізе у політику. Старі добрі часи вже ніколи не повернуться. Та я й не хочу, щоб вони поверталися. В минулому шляхетних моанок взагалі не питали, чи хочуть вони заміж. І тримали під замком, наче бранок. Добре тоді було одне – жінки мали носити запинала, а отже страхіття, подібне мені, могло не боятись насмішок.
· Панно Ело, - мовив Вогнедан, якому було і смішно і сумно, - людина не є тілом, вона – дух. Подивіться на мого Дракона, йому байдуже до свого вигляду…

· Ваш друг є чоловіком, - відмовила панна, - є жони, яким навіть подобаються…подібні люди. А я… От ви – найперший джиґун Імперії, чи змогли б ви…ну… лягти зі мною до ліжка?

· Панно, - сказав Вогнедан, - подібна розмова не є жартом… Я люблю кохання, що є, то є, але я ніколи не спокушав невинних дівчат, як отой принц Ішторну, про якого ви читали. До речі, ця книга не для юних дів…

· Якби, - сказала Ела рівно, - ви могли б подарувати мені цю, одну ніч, я б довела пану Егону, що я можу…можу звабити мужчину. І мала б над ним гору все життя. Він би побив мене, це так, але ніколи не смів би зневажати. Я… Я кохаю вас, пане Зельме… З того дня, коли ви заступилися за мене, бувши хлопчиком. Я пам’ятаю ваше вбрання… Вам так личила ота ваша сорочечка… І як страшно ви постраждали через мене… Адже вас віддали до військової школи через оту бійку з Коронатом… Ваша мама… Вона стояла тоді, наче приречена на смерть… І ваш дідусь… Він плакав… Ви шляхетна людина, пане Зельме… Я ніколи не забуду вас…
Вогнедан ледь ошелешено дивився на панну. В дурнішій халепі він ще зроду не бував. Вибачитися і піти? Але це означає, що він має розтоптати шляхетну душу, втиснену в це неоковирне тіло бозна за які провини у минулому житті. Виконати її прохання… Він не доторкався до жінки майже рік. Остання ніч любові була у нього з Альдоною, перед тим, як відбути на Побережжя. Альдона… Розкішне тіло, дрібненька душа… Він міг з нею спати навіть опісля того, як вона прирекла на ув’язнення і божевілля Верена. Адже міг… А Ела… Зрештою, вона не така вже й негарна… Ну, трохи повнувата… Важезний вузол волосся на потилиці… Колір розтопленої міді… Якщо його розпустити… Красиво… Ну і до того ж… Наречена Егона Гросатіна… Того, який тримав його сестру, поки другий мерзотник зривав з неї одяг… Якщо моанський пес візьме за дружину замість невинної дівчини коханку князя Чорногорського…
- Ви не хочете, - схлипнула Ела, - ви…

- Моя панно, - вкрадливо мовив Вогнедан, - вам ще ніхто не говорив про красоту ваших кіс? Я хотів би побачити їх ближче…Сонячний промінь на світанку може загубитися у вашому волоссі. І ніколи не псуйте личко білилами – веснянки це поцілунок сонця. До речі, про поцілунки… В отій вашій книзі говориться, що це шлях від душі до душі… Дозвольте торкнутися вашої душі, моя панно… Вона у вас красуня, та й ви самі досить мила дівчина… Потрібно лише більше впевненості, що це так і є. Сміливості бо у вас вистачає, а ось впевненості…
Говорячи, юнак встав з крісла і вправно вибирав шпильки з дійсно дуже гарного волосся панночки, а слова про поцілунок підкріпив дією. Спочивальня пани Ели була тут таки, за дверима, і панночка давно відпустила челядинок. Вогнедан подав панні руку, ніби у придворному танці і повів до тих дверей таки й справді відчуваючи жагу.

До своєї спочивальні він повернувся на світанку. Веданг не спав. В чорних очах його палахкотіли багряні вогники.
- Моя пестунка Купава, - сказав Дракон, коли Вогнедан впав на своє ложе, - говорила якось, що мій дід Воїслав, син Воїбора, який був, до речі і твоїм дідом, вважав, що спати з моанками рівнозначно скотоложству.

- Здурів ти, чи що, Меч, - мовив Вогнедан, - ти ж сам жалів бідолашну Елу…

- Але не настільки, аби з нею кохатися, - зло мовив Веданг, - а ти…чистокровний… Це огидно. А раптом вона завагітніє? Ще одне нещасне дитя прийде на світ…Ні північ ні південь, ні сонце ні місяць. Потім вона вийде заміж, і твій син зватиметься який-то там Гросатін. Боги, яка гидота…

- Чогось за Альдону ти мені не вимовляв, - хмикнув Вогнедан, трохи образившись.

- Альдона…, - сказав Мечислав, - та й Альдона теж… Але… Тут інше… Я не знаю…

- Милий мій друже, - мовив Вогнедан, зітхнувши, - тобі все ще болить, що ти напівкровний.

- Аби у мене був, - відповів Дракон, - я б пробачив йому навіть моанську кров. Хоча все одно, напевне, не надбав би цілісного духу.

- Я зробив усе, аби ця ніч не мала наслідків, -  сказав Вогнедан, - бо і сам не бажаю сина -моанця. Можливо це була і дурість, Меч, але я, принаймні, дозолив Гросатіну, зробивши жінкою його наречену.

Веданг трохи розпогодився

· То ти зробив це з помсти? – спитав.

· І з помсти теж… Нехай цей ґвалтівник придбає попсований крам. За панну я не боюся – вона здатна себе захистити.
· Чорт, а це таки справді незла помста, - промуркотів Дракон, - брате Вогнедане, це твій брат є дурнем і просить вибачення…

За цією пригодою Вогнедан трохи не проспав годину від’їзду. О десятій в двері спочивальні обережно постукав пан Тернич, якому доповіли, що пан Чорногори трохи прихворів і не вийшов до сніданку. Барон, користуючись цим, затримав від'їзд до обіду, аби не відпускати гостей у дорогу голодними. Панночка Ела вийшла до столу в зеленій сукні, яка була їй дуже до лиця і з зачіскою, яку їй перед світанком власноручно зробив Вогнедан.

- Ти, доню, - сказав барон здивовано, - з кожним днем все розквітаєш. Такою гарною я тебе зроду не бачив. Аж шкода віддавати тебе тому паршивцю Егону.
Панночка дзвінко засміялася, дійсно засяявши як сонечко. Вогнедан усміхнувся теж. Веданг позирав на них трохи скоса, але уявив собі пику княжича Егона опісля шлюбної ночі і теж підбадьорливо всміхнувся до панни Ели. Ні, все-таки козир-дівка, що є, то є…

Карету вже було закладено, і чорногорські гри дні тримали в поводу осідланих коней. Біля них стояв пан Ставський у витертому вовняному светрі і з якимось клунком.

- Овва, а куди це зібрався мій костоправ? – загримів барон.

- Пане Софте, - лагідно мовив Вогнедан, - разом з помилуванням Його Могутність передав мені «чистого листа» за своїм підписом. Я написав на ньому помилування для свого земляка.
- Пане Зельме! – аж очманів барон, - ти мав «чистий лист», і не написав на ньому вирок для астеонських мерзотників? Та я ж буду змушений їх відпустити, бо вже отримав прохання про це від сучого сина, князя Ріфіна. Отой поганець, їхній командир, Шрежін, здається, на дуже доброму рахунку у астеонця, а я поки що не можу протистояти тому кублу злодюг! Та для чого тобі здався оцей Стас, таке й таке його матері?

- В дорозі, - ввічливо відмовив Вогнедан, - мені потрібен буде лікар. Мій друг хворіє, за ним необхідно доглядати.

- То найняв би вільного! – вдарився об поли барон, - а то і я лишився без костоправа, і оті гниди гулятимуть на волі! Помилування! Та хто коли чув, аби на «чистому листі» писали щось, окрім смертного вироку, або кільканадцяти років каторги! Зельме, дурнику, у тебе ж он ще сліди від нашийника не зажили…

- От для того мені й потрібен добрий лікар, - всміхнувся чорногорець, - аби дбав про мої болячки… Я звісно винен, що переманив його у вас, але дуже великою була спокуса.

- Чорт з тобою, - врешті здався барон, - що зробиш проти імператорського підпису… Нехай котиться, сволота невдячна, Стас оцей… Я його пригрів, годував, а він, вовцюга хетанський, все одно до лісу дивився. Невдячні ви все таки люди, пане Зельме… Я от людина проста, а ви, хетанці, все з вивертом та зі злом. Не хочу тебе образити, Зельме, але людність твоя ще наполовину непросвічена і дика.

- Я й сам – дикий чорногорець, - сказав Вогнедан, - що з мене взяти. Дикун…Єдине чого навчився в моанській школі – книжки читати. Ваша донька показувала мені книги… Якогось Косавіна та  ще одну… Димка, здається… Чудовий зразок моанської літератури. І мова, і стиль…
- Атож, - хмикнув барон, - я, правда, їх не читав, але донька дуже хвалить… І навіть іноземці визнають – в книжках моанці перші. Як і на війні.

Вогнедан потис барону руку, поцілував ледь тремтячу руку панни Ели і пішов до карети. Веданг попрощався так само витворно і мило усміхнувся панні, яка почервоніла, здогадуючись, що негарний шляхтич знає про події минулої ночі. Юнак підсадив до карети Ставського з його вузликом і, з відчуттям полегшення, зачинив за собою дверцята.
Ляскання бича, знайомий протяглий крик чорногорського візничого… Рушили… Нарешті…

· Меч, - мовив Вогнедан ельберійською, - сади Боговлади, Меч… І Високий Замок Ігворри… Все це є нашим, Меч…
· Хоч би мені ніколи не бачити цієї клятої Півночі, - пробурчав Дракон, - і ніколи більше не їздити далі Збраслава.

Пан Ставський мовчав, опустивши голову. Вогнедан пересів до нього. Обійняв.

· Батьку Богуславе, - мовив, - я – непросвічений і дикий чорногорець. Єдиний на всю Імперію вельможа з чистокровних… Тому я змушений грати блазня перед цими панками. Щоб зберегти титул і пільги моїм землям. Аби Південний Данаділ не розпаювали моанці, я сім літ відбув у школі чоррів. Трохи менше, ніж ви на копальнях. Поруч зі мною страждали ваші сини. Я є їхнім побратимом, тому і зву вас батьком. Отямтесь трохи… У вас є дружина і дім… Вашій родині повернули «Ставки». Ваші сини не є чоррами, вони ельберійці… Добре, що ви наважилися повернутись.

· Мої сини, - прошепотів Богуслав, - на кого схожі?

· Богодар – на вас, а Богдан – викапана мати… До речі, ви маєте ще одного сина. Пані Станіслава всиновила нашого спільного друга, котрий теж навчався в пеклі. Хлопця звати Зореслав Лемпарт. Він сирота, його матір вбили найманці князя Зелемінського, щоб загарбати їхній хутір. Хлопчина напівкровний, як і Мечислав… Один час був отаманом опришків. До речі – наказав повісити на брамі Ставків відомого вам пана Вльоса – Велеслава Рамінського. Отого, що змінив прізвище на Рамін незадовго до вашого арешту…
Знівечений дивний поволі звів очі на князя Чорногорського.

· Здається, - мовив, - я винен перед вами… І перед вашим другом… Мечиславом?
· Саме так мене і звати, - бадьоро озвався Веданг, який вмів плекати помсту лише для ворогів.

· Я нічого цього не знав, - продовжував Богуслав, - для мене час зупинився дванадцять років тому… Я намагався втекти, щоб знищити Велеслава, гадину, яку ми пригріли на грудях. Але з тавром на чолі, і з моєю зовнішністю… Коли мене піймали вперше – мені відрізали вуха… Коли піймали вдруге… Вони були дуже злі, охоронці, бо нас зірвалося тікати чоловік десять, а за це сильно карають варту… Двох втікачів, яких схопили разом зі мною, зацькували собаками. А мені ще перед цим піднесли до обличчя смолоскип…і собаки не зачепили непритомного. А тих двох – розірвали, бо бідолахи, певне, намагалися відбитись. Коли ті тварюки – я говорю не про собак – побачили, що я ще живий, то привезли назад, до в’язниці, і катували немилосердно. Я вижив лише тому, що не є людиною. І я прокляв свою дивну кров, яка зоставила мене на цьому світі…
· Я не буду вас потішати, - мовив Вогнедан, - бо впадати у розпач не личить дивному. Думайте про те, що вас люблять і на вас чекають. Це додасть вам сили, бо їхати ще дуже далеко.

На ночівлю Вогнедан велів зупинятися на узбіччі, або у лісі. Заїздів він мав досить. Спали вони з Мечиславом або у кареті, або біля вогнища, загорнувшись у теплі плащі. Богуслав лаяв Веданга за те, що той, з його кашлем, ночує надворі, але Дракон відповідав, сміючись, що повітря для нього – найкращі ліки.
· Вашому другу потрібно в гори, - наставляв пан Богуслав, - не тягніть з цим довго. Він дуже застуджений, а гірське повітря…

· Я і сам хочу до Чорногори, - зітхав Веданг, - і до Боговлади… Аби подалі від рудих моанців…

Ставський потоваришував з паном Терничем. Гірський дивний був одного з ним віку, тож вони швидко стали приятелями. Владияр, коли юнаки спали, потиху оповідав Богуславу новини з Боговлади. Він добре знав пані Стасю та її синів.

· Їх з тої школи троє повернулося, - говорив Тернич, - я весь час був в охороні княгині Конвалії і добре знайомий з вашою дружиною… І з матір’ю оцього Зореслава, хай світла їй буде дорога до дубового гаю…Ще приїздила до них Ялина Радко, мати ще одного хлопчика з примусовиків. Те дитя не вижило, так і померло у тій школі. А вони так приятелювали – пані княгиня, пані Станислава, пані Ракита і пані Ялина. Одна біда, одне горе. Нині ваша дружина влітку у Ставках живе, а взимку у Боговладі. Управителькою у Ставках – панна Віста.
· О, - Богуслав навіть усміхнувся, - мила тітонька…

· Зореслав отой то з ними живе, то навідує пані Ялину… Вона й досі тужить за сином, а він – за матір’ю. Ну і якось потішають одне одного. Ваші хлопці теж навідуються до Крепимирова, це там ота Радко живе. Прекрасні юнаки, скажу я вам. Одне за одного горою. Ну, а вже пан Вогнедан для них є усім. Знаєте, як вони його звуть? Повелителем…

Богуслав озирнувся і мовив стиха:

- Про це не говорять вголос… Як я страшно помилився. Цей юнак зможе… Зможе все… Холодний розум, спокій і повна відсутність сліпої зненависті. Це у неповних двадцять літ…

А зранку чорногорці запрягали коней, візничий ляскав бичем, і карета князя Чорногорського мчала розбитими шляхами Великої Моанії. Вогнедан щось обдумував, і часом його лице освітлював усміх, страшний як блискавиця, Мечислав раював відчуттям волі і умлівав від думки, що скоро він побачить Дану, пан же Богуслав намагався уявити обличчя дорослих синів, яких він пам'ятав малими хлопчиками, і лице дружини… Чи не здригнеться від огиди ніжне личко коханої, коли вона побачить його таким..
Вогнедан підбадьорював нового друга:

· Я знав жінку, - говорив, - яка вісімнадцять літ носила жалобу по загиблому повстанцю. Якби він повернувся з обпаленим лицем і з каторжанським тавром, вона була б щасливою. А так вона померла з туги, леліючи своє мертве кохання. Не сумнівайтеся – пані Стася обійме вас з радістю.

І потроху почав усміхатися пан Богуслав, дивлячись на горде лице свого рятівника. І уявляв собі площу Старого Міста у Боговладі, військо в старовинних кунтушах… І Повелитель, юний, спокійний, мудрий…

Він зможе…

   Розділ дев’ятий
Дівчина - воїн
Дана, князівна Чорногорська, наче мале дівчисько бігає по замку намісників Боговлади.

З братом вона вже спілкувалася подумки. Сказав Вогнедан, що вони мають приїхати саме цього дня...Четвертого дня тижня... Ось і очікує Дана на брата... І ще на когось очікує, сама собі боячись у цьому зізнатися. 
 Мовив ще брат, що повертається з ними пан Богуслав Ставський.. Так, давно зниклий в північних снігах батько її милих приятелів... Дана одразу ж хотіла бігти до пані Стасі з радісною звісткою, але попередив брат, що пан Ставський не хоче, аби попереджали родину... Щось у нього там з обличчям... окрім тавра. Боїться пан Богуслав, що родина дивитиметься на нього з огидою.
І що це за думки в голові у пана Ставського... Вона, Дана, просто мріє обійняти брата... Навіть якби він повернувся з каторжанським тавром... І ще когось мріє обійняти... Того, що звав її білою трояндою в краплях роси... Зовсім негарного когось... Такого милого брата... Ні, не брата...  Це Ставські для неї як братики, наче вона з ними разом росла... Лелеги - братики... Розбишака Лемпарт... Зануда Ратимир... Але ж сняться ночами їй не вони, а смаглявий юнак з чорними очима Ведангів.
От і носиться Дана по замку, бажаючи все перевірити сама. Святковий обід... Готується під керівництвом розпашілої Ласуні... Покої братові... Прибрані ще вчора... Покої Мечиславові... Так само... Кімната для гостей, бо пан Богуслав захотів спинитися в замку, аж поки щось собі не з’ясує... Зроблено... Покої пана Тернича яко начільника гриднів... Прибираються... Вартівня і житло для гриднів і братових челядинців... Все гаразд... Обід для вояків і челяді... Замовлено... Велика зала для вечірнього балу... Прикрашена... Вояки з сурмами на стіні замку... Стоять хлопці, очікують... Біля гармат теж стоять... І біля щогли, де має піднятися штандарт Чорногори - знак, що пан намісник є у замку, чатує вірний паж Терночок Лелег.

Гостей до замку запрошено на вечір. Всі дивні родини Боговлади, а також представники від купецтва та ремісників. А найближчі вже тут - Ставські Богодар з Богданом, Лемпарт, Вовчур. Знудилися хлопці за приятелями. Начільник охорони замку, пан Мирослав Іровит шикує вартових для урочистої зустрічі. А Дана за всім наглядає, радить, підказує і сміється так дзвінко, що всі довкола починають усміхатися теж.
Півроку ніхто не бачив усмішки Дани Чорногорської... Півроку ходила замком сувора панна, що раптом стала страшливо схожою на крижану княгиню Конвалію. Півроку правила Боговладою юна князівна, гідно замінивши ув’язненого брата. Півроку відчувала дівчина на собі братові кайдани і нашийника з ланцюгом. І на ешафоті незримо стояла з ним поруч, як не намагався затулити від неї розум Вогнедан. Бо єдині двійнята - дивні духом в житті і у смерті, і смерть одного є погибеллю іншого.
А нині брат є щасливим, бо мчить карета з гербом Чорногори вже Південним Данаділом. І дзвінко сміється щаслива Дана, сподіваючись, що все нарешті буде гаразд.

А ось і голос сурми, і на той голос озвались гармати... Намісник в’їжджає до свого стольного міста через Вишневе передмістя. Хоча ближче було б - через Персикове... Дана певна - багато хто зробить висновки, чого це князь Чорногорський не захотів проїхати через «маленьку Моану», так бо зветься це передмістя в народі. Данадільці вже зробили - вітальне ревище з Вишневого чути аж сюди. Вишневе - містечко ремісників, яким Парди завжди робили багато добра... Он люди обліпили міст і навіть витеребилися на перила... Вітають...
Чутки про поневіряння Вогнеданові якось розповзлися містом, певне через замкову челядь, котра як завжди знає все... Зустрічати збіглися боговладці окрім Вишневого ще й зі Сливового та з Яблуневого... Ой, якби ж та витримав міст... Його нещодавно підновлювали, але все ж таки... Дана прикриває від сонця очі і вдивляється у натовп... А, ондечки і панство з Персикового... Прийшли, не витримали... І як це вони наважилися штовхатися у натовпі боговладських простолюдинів... Гидкі моанські пики... Ох, як не любить їх Дана, за оці півроку Персикове з постійними чварами його мешканців в’їлося їй у печінки.
А ось знову озвалася сурма і вдарили гармати замку... Ой, добрі люди, що ж це коїться... Та  сьогодні ж зариплять пера донощиків, і кожен опише на свій гидкий лад те, що боговладського намісника чернь на руках внесла до замку... Карета з гриднями лишилася десь позаду, брат стоїть на стільниці, котру тримають четверо здоровезних хлопів і сміється... Сміється так само дзвінко, як і вона, Дана... А он і Мечислав... Теж стоїть на збитих дошках, які ремісники підняли угору і махає рукою... напевне їй... Напевне.

Дана мчить східцями зі стіни до двору. По дорозі махає Терночку, аби той піднімав штандарт. Хлопець повис на мотузці всією вагою тіла... Поповз догори синій стяг зі стрибаючим пардом на ньому.

А натовп вже суне у відчинену браму... О, Боги, таке враження, наче у місті повстання... Дана пригладжує волосся, товсту косу закидає назад і з жахом розуміє, що вона не встигла перевдягнутися. О, Боги! Чудова сукня кольору морської хвилі так і зосталася висіти у шафарні... Ой, лишечко... У дворі вся Боговлада, а сестра намісника зараз вибіжить їм на очі у штанях та чоловічій вишиванці...

Але дівчина вже не може стримати власних ніг і трохи не врізається в юрбу... Її підхоплює кремезний склодув з Вишневого. Дана знає цього вусаня - він голова гільдії, і вона допомогла йому вирішити судову справу з одним моанським панком, котрий не хотів сплатити гільдії за пречудову вазу боговладського скла. Панок горлав, що ваза не коштує стільки... Дана знайшла тоді і права гільдій, і розцінки на штучні товари. Навіть правника не стала кликати, сама впоралася. А панку порадила, якщо його не влаштовує ціна, самому видути собі вазу... Ох і реготали тоді представники гільдії на чолі з цим самим вусанем...як же його..., а пан Любим Вернигора. Дійсно йому тільки горами рухати - височенний, груди опуклі, як у всіх склодувів, яких з дитинства привчають дути в оті їхні трубки. Пан Любим тут таки піднімає Дану, саджає собі на плече і поволі проштовхується туди, де над головами стоїть і сміється її Вогнедан.  А тоді обережно ставить дівчину на стільницю, поруч з братом.

· О, братику, - говорить Дана, - братику....

Не вона є нині тінню князя Чорногорського - сам Вогнедан перетворився на тінь. Худий, помарнілий, блідий, шкіра на лиці наче натягнулася на високих вилицях. Очі стали ще більшими, і ще темнішими, наче два провали. Але сміється брат, простягає руки, і Дана падає йому в обійми, заливаючись слізьми.

· А плакати не треба, сестричко, - мовить брат їй у гостре вушко, - це ти влаштувала таку зустріч? Я був подумав - повстала Боговлада...

· Вони самі, - говорить Дана, - самі... Я звеліла лише бити з гармат...

· Даночко, - зітхає брат, - з гармати бити належить лише при в’їзді Імператора...

· А ти князь імператорської крові, - знаходиться Дана, - і імператорський намісник... Я знаю, що роблю, бо вивчаю право за університетськими підручниками пана Ольга...

· Дано, люба Дано, - сміється Вогнедан, - ти чудовий правник і прекрасна сестра... При твоєму правлінні «Маленька Моана» розбіжиться ще до того, про що не говорять вголос.

Дана розуміє, що брат зовсім не сердиться і чемно прохає молодих ремісників, що тримають стільницю, спустити їх на землю.

· Промову! - гукають однак з натовпу, - скажіть щось, пане князю!

Дана хмурить брівки... Оці ще мені міщани... Одне слово - люди... Невже вони не розуміють, що кожне братове слово запишуть «тайняки»...

· Шановна громадо міста Боговлади, - розпочинає однак Вогнедан моанською, - я радий вас вітати опісля довгої подорожі. Матінка - Моанія є величезною країною і мені випало познайомитися з північними баронствами нашої любої вітчизни, а також зі славетною моанською гостинністю в особі пана барона Неззького. В Імперії як завжди панує закон і порядок, особливо в Цитаделі,  а недоліків лише два - дурні і дороги...
Вибух реготу такий, що Дана одрухово озирається на стіну - чи не випалила випадково якась гармата. Вогнедан зводить руку, і сміх одразу ж вщухає.

· Тому, шановна громадо, - продовжує він, - сподіваюся бачити Боговладу законослухняним і розумним містом... А про дороги я подбаю сам... Дякую за зустріч, я теж сумував за любими земляками... Хай Сонце вам сяє вдень, а вночі Сіллон!
Останню фразу юнак вимовляє ельберійською, чим викликає нове захоплене ревище. Дана знову хмурить брівки, тоді вирішує, що це лише звичаєве привітання, і вивідачам ні до чого буде причепитися. Ремісники обережно опускають стільницю, і брат з сестрою зістрибують на землю. Хвилина - і поруч з ними опиняється Веданг, котрий від серця розважався, слухаючи мудру промову.

· Данусю, - говорить він, - твій брат забув про третій недолік великої країни - клопи в казенних ковдрах, і пічки без труб в хатах.

· То вже буде аж два недоліки, - говорить Дана, - але ми не повинні бути злими, Дракончику. Перший недолік з тих, про які говорив брат, вміщає в себе всі інші...

Веданг винагороджує її спробу пожартувати щирим усміхом. Він теж змінився... Страшенно схуд і навіть погарнішав. Лице витягнулось, виступили ельфійські вилиці.... Негарна нижня частина обличчя змізерніла, і наче не так впадає в око. Любий Руженич, квіт дикої ружі... Дана простягає йому руку, і Веданг торкається її вустами. Ледь-ледь.
Хоча Дана і не очікувала такого напливу відвідувачів, але й не розгубилася. З льохів уже викочують діжки з чорногорськими винами, і Дана віддає наказ замковому управителю винести надвір ще й діжечки з солодкими моченими яблучками. Це - знак уваги і вдячності, міщани це розуміють, тому куштують дорогі вина, потиху вихваляючи смак та витримку, заїдають яблучком і йдуть собі.

Врешті на замковий двір заїжджає карета з чорногорським гербом і пан Тернич на чолі кінних гриднів. У дворі зосталися лише найближчі, котрим лише зараз вдалося обійняти друзів.
А Дана спостерігає за тим, як з карети виходить чоловік зі спотвореним опіком лицем. Пан Ставський... От бідолаха... Вогнедан придбав йому вбрання, і за дорогу пан Богуслав трохи повеселішав, але він такий змучений... І оті шрами... А де це Богодар з Богданом? Ага, он де... Обіймають вже Мечислава... Гаразд...
Дана підходить до пана Ставського, хоче церемонно присісти, вчасно згадує, що на ній штани, і вклоняється по чоловічому. 

· Ви так виросли, князівно, - ледь всміхається Ставський, - ви й у дитинстві любили хлоп’ячий одяг... Пан Богуслав Ставський до послуг панни...
· Хіба ви пам’ятаєте мене? - питає Дана.

· Авжеж, - зітхає пан Богуслав, - ми відвідували Боговладу якраз перед моїм арештом. Нас приймала пані Конвалія... Ви двоє були з нею, а ми привезли двох синів...

· Я зовсім забула про це, - мовить Дана, - коли я познайомилася з вашими хлопцями, то ніхто з нас не згадав, що ми вже бачилися у дитинстві. Я їх зараз покличу... Паньство Ставські!

Богуслав блідне. До них швидко йдуть двоє юнаків в кунтушах. Вродливі дивні... Колись милі хлопчики, яких увіпхнули до повозу і відправили на північ. На перевиховання, як сказав йому «тайняк», котрий займався його справою. Дванадцять літ Богуслав Ставський уявляв собі, як добереться колись до Боговлади і як зустріне десь синів в зелених одностроях, котрі плюнуть в лице батькові-каторжанину... Його сини... У Данка очі Стасі, зе лені, мов смарагди... І схожий він на Стасю, Данко. А Дарин - викапаний він, Богуслав, замолоду.... І на них немає одностроїв... І переливчаста мова Данаділу так і ллється з їхніх вуст. Ось вони, на прохання Дани, гукають ще одного молодика - білявого напівкровного з жагучими південними очима. Підходять вже втрьох - розсміяні і веселі...
· Братики, - щебече Дана, - я хочу відрекомендувати вас цьому чоловіку...

· Ви були на копальнях? - випалює Богдан. Він і в дитинстві був швидким, мов блискавка, - ви напевне щось чули про нашого батька? Вогнедан обіцяв дізнатися...
Богуслав мовчить. Він не може вимовити й слова.

· Як вас звати? - вимогливо питає Богодар, і в карих очах юного південця спалахує здогад, - як?

· Тато? - одразу ж зрозумів Богдан, - ну скажіть же... Ви - Богуслав Ставський?

· Я був ним, - ледь вимовляє Ставський - старший і тут-таки опиняється в обіймах дорослих синів.

З уривків слів він розуміє, що на нього чекали, що його намагалися відшукати, але ж його без права листування і побачення... А чи знає тато, що «Ставки» знову їхні, а донощика Рамінського немає серед живих?

- Тепер я тим більше вважаю, що вірно зробив, згладивши зі світу ту огидну особу, - мовить білявий напівкровний, - батьку Богуславе, вам не говорив Вогнедан, що гідна всілякої хвали пані Станіслава прийняла мене, недостойного, під свою опіку, яко сина?

- Лемпарт? - хрипко говорить пан Ставський, - це з отих - «Пребудемо достойні»?

- Саме так, - вклоняється Зореслав, - Драгани - Болотяні Рисі. Я - останній з роду старих зелемінських князів з материного боку. З батьком мені пощастило менше, але я сподіваюся виправити помилку природи.
- Сину, - говорить Богуслав і вперше за дванадцять літ його очі запливають вологою, - коли тебе спитають про батька - назви моє ім’я...

- Тату, - говорять молодші Ставські трохи не одночасно, - ми зараз додому... До мами... Ми...

- Ні, - різко говорить Богуслав, - пан князь говорив дорогою, що ввечері має бути свято?

- Так, - мовить Дана, - буде баль...

- Я хочу, - мовить з болем Ставський, - щоб Стася... щоб Стася побачила мене там, серед краси і музики... Якщо я не викличу у неї огиди...

- О, тату, - докірливо говорить Богдан, - та мама тужила за вами всі ці роки. Хвала Богам, їй не довелося зустріти нас в одностроях, а то б вона не витримала цього жаху. Вона і так трошки... нервова. Боїться розлучитись з нами навіть на короткий час, коли ми їдемо кудись - ледве сльози стримує. Не треба її перевіряти...

Та пан Богуслав стоїть на своєму, і сини дають йому слово привезти пані Стасю на баль, не говорячи їй про повернення чоловіка. А самі не відходять від батька, забувши навіть про Дану, котра аж сльозу зронила, дивлячись на зустріч. Потім дівчина біжить до замку - перевірити наявність обіду і ельберійського одягу для пана Богуслава.
Ввечері починають з’їжджатися запрошені на баль гості. На хорах налаштовує інструменти славетний оркестр Боговлади, що складається з самих дивних. Дана нарешті вбирає сукню, і дві покоївки півгодини мучать її розчісуванням, аж поки не вкладають волосся у високу зачіску. Лише два хвилястих пасма спускаються вздовж обличчя, обрамляючи ніжне личко дивної. Дана задоволено дивиться у люстерко і відпускає покоївок. Дівчата мають бігти на танці для челяді, які Дана дозволила влаштувати на задньому дворі замку, під натягненим наметом. На танцях тих мають бути шерегові вояки з охорони замку, тож покоївки вже пританцьовують від нетерплячки. Дана добра господиня, особливо сьогодні. Тому вона прискіпливо оглядає і Ружицю і Ярину, одній підправляє зачіску, другій причіплює до волосся пишного банта, вирішує, що її дівчата гідні своєї панни і владним помахом руки дозволяє їм бути вільними.
В замковому коридорі Дана зустрічає пана Богуслава вже у ельберійському вбранні. Вона вирішує таки попередити пані Стасю. Негарну річ задумав пан Богуслав... Пані Стася може відсахнутися просто від несподіванки, або не впізнати чоловіка, бо ж минуло стільки років... А пан Ставський вирішить, що вона ним гидує... Дана чемно присідає перед шляхтичем, і отримує у відповідь тінь усмішки.

- Боги мої, - говорить Богуслав, - я на балі у Боговладі... Не вірю своїм очам...

- А моя мама давала бали? - питає Дана.

- Тільки звичаєві, - зітхає Богуслав, - чотири рази на рік... Два Сонцестояння, два Рівнодення... Бідолашна пані Конвалія була дуже побожною мейдисткою, але й не хотіла відштовхувати від себе дивних Боговлади. В чомусь вона була мудрим політиком, а в чомусь... Для мене і досі загадка, як ваш брат опинився в школі чоррів. Новини там ми дізнавалися в основному від свіженьких, і хтось оповідав мені, що пані Конвалія сама відправила сина на перевиховання...
- Неправда, - обурюється Дана, - я все це пам’ятаю так, ніби воно сталося вчора. Це був удар судьби... Страшна випадковість, імператорська примха. Бідолашна мама так до кінця і не отямилася від того страхіття.

- Я тому спитав, - мовить Богуслав, - що мені і досі дивно, як ці діти протрималися там сім літ... І як пані Конвалія змогла віднайти матерів однокурсників сина... Адже їх там теж... без права листування.

Дана гордовито підводить голову, але, звикла приховувати свої здібності, мовить туманно:

· Була така можливість, з тих, про які не говорять вголос.

Пан Богуслав не допитується більше, а Дана йде до великої зали, вихоплює з гуртка пажів Терночка і наказує йому вистежити пані Ставську і одразу ж привести до неї, Дани. Але зробити це непомітно і потиху. Терночок стає на варті біля вікна, котре виходить на замковий двір, а Дана біжить до братових покоїв.
Вогнедан уже одягнений у святкове. Сорочка на ньому з високим коміром, аби затулити садна на шиї. І блакитний з золотом кунтуш... І знайомий рідний усміх... І ямочка на лівій щоці, така ж як у неї, Дани...

· Хороший мій, - говорить Дана і раптом починає плакати, - мій красивий брат...

· Атож, - сміється Вогнедан, обережно втираючи сестрі сльози з личка, - перший красень Імперії цілує вашу ручку, панно Дано.

· А правда, - запитує Дана цікаво, - що ти сподобався Імператриці, і...

· І потрапив до Цитаделі, - хмикає брат, - це якраз і була одна з причин мого ув’язнення. Пан Коронат виявився дуже ревнивим...

· Поганець Коронат Астеонський, - шепоче сестра, - розвісити б його кишки на поживу воронам...

· Який образний, але негарний вислів, - мовить Вогнедан лагідно, - забудь про нього, сестричко... Будемо веселитися нині, бо завтра може задзвеніти срібна сурма битви... «Тихий ранок... О, цей тихий ранок... Ранок смертного бою...»

· О, так, - говорить Дана, - будемо веселитись...

Обережний стукіт у двері перериває милу розмову. В шпарину заглядає Терночок.

· Карета пані Ставської, - доповідає.
· Вже біжу! - говорить Дана, - мчу стрілою!

Пані Ставська в ніжно зеленій сукні зовсім як юна діва... Дана мимоволі зітхає, жаліючи пана Богуслава. Дарин, напевне, схожий на батька... Гарним був пан Богуслав, доки не покалічили його моанські пси... Але вона, Дана, з’єднає родину і відновить справедливість.

· Пані Стася! - говорить Дана задихано, - на два слова...

Вона затягує розгублену пані Ставську до шафарні. Там темно і пахне парфумами.

· Пані Стася, - шепоче Дана, - ви тільки не хвилюйтеся... Маю для вас гарну новину...

· Ваші новини, люба князівно, завжди гарні, - співуче мовить пані Стася, - сім років гарних новин... І діти в моїх обіймах... Мої милі хлопчики... Я завжди любитиму вас, як свою дитину.

· Пані Стася, - продовжує Дана, - Вогнедан зустрів у Неззі пана Богуслава...

Пані Станіслава кладе на груди руку. Її обличчя з ніжного стає рішучим.

· Я завтра ж їду до Неззу, - говорить вона, - де сини? Я візьму з собою Дарина...

· У Вогнедана, - говорить дівчина, - був «чистий лист», який йому Імператор прислав разом з помилуванням. Аби брат вписав туди імена поганців, котрі мучили його. Брат написав на тому листі помилування для вашого чоловіка. Пан Богуслав прибув з ним до Боговлади...

· Богуслав тут? - вимовляє Стася, - у замку? Але ж чому він не приїхав додому?

· Пані Стася, - шепоче Дана, - пан Богуслав має на чолі тавро каторжанина. І спотворене вогнем лице. Він тікав... Його спіймали і мучили... Він соромиться показатися вам на очі...

· Соромиться бойових ран? - різко питає пані Станіслава, - мій Богусь? О, ні... Де він? Я йду до нього...

· Він просив не говорити вам, - мовить Дана, - і тому... О, музика... Починається баль... Він буде в залі, пані Стася... 

· Даночко, - говорить пані Станіслава, - кровиночко моя... Я всім... Чуєш? Всім зобов’язана родині Пардів... Ви повернули мені сина, тепер чоловіка. Тільки справжній дивний здатен забути про помсту задля порятунку однокровника... Я життя своє віддам за рід Чорногорських князів... Ти мені нічого не говорила, звісно... Я йду... Я вже йду...

Дана зітхає з полегшенням і теж вибирається з шафарні. Делікатну справу влагоджено. Можна йти танцювати.

О, як співають віоли під вправними руками боговладських музик... Баль відкриває Вогнедан, котрий запросив задля цього випадку одну пані з Яблуневого передмістя. Пані не є дивною, але є красунею... До того ж це політика. Князь Чорногорський має бути прихильним до міщан і торговців. Дану запрошують одразу шестеро, вона роззирається по залі, але не бачить Мечислава і тому простягає руку тому, хто стоїть найближче. Це Ратимир Вовчур, і він неабияк з того радіє...
Тільки Дані зовсім невесело... Вона очікувала іншого... Вона думала, що її запросить на танок юнак, чия душа схожа на квіт дикої ружі... Невже вона помилилася, і зовсім не любить її Мечислав, а тільки вважає, що має охороняти, як запоруку безпеки Вогнеданового духу... А як же тоді біла троянда у краплях роси?

Веданг стоїть, прихилившись до колони... Він дивиться... Дана танцює... Кохана Дана... Поруч з нею він матиме вигляд жаби... Танцюй, люба сестричко... Твій брат любить тебе. Брат Мечислав... Не більше... Тільки брат.

Зовсім поруч шумить шовкова сукня... Плавною ходою дивної ковзає по залі пані Стася Ставська... Ось вона зупинилася біля чоловіка, котрого майже не видно в сутінках. Богуслав Ставський дивиться, як танцюють його сини і не бачить своєї дружини.
· Богусь? - питає несміливо пані Станіслава, - це ти, любий?

Богуслав різко обертається і світло падає на його обличчя. Веданг затамовує подих.

· Богусю! - мовить пані Ставська, - мій рідний... Мій любий... Дванадцять років... Богусю...

Вона падає на груди розгубленого пана Богуслава і плаче, плаче... Потім охоплює руками його голову і цілує зранене лице.

· Ми знову разом, Богусю... Ми знову...

· Ти бачиш, - шепоче Богуслав, - що зробили зі мною?

· Людина не тіло, вона - дух! - по-вояцькому відповідає пані Стася, - у тебе відібрали красу, але моєї вроди вистачить на двох. І у нас як завжди настане повна гармонія. Ти бачив наших синочків, Богусю? Хіба вони не красені? Хіба не дивні воїни? Ти мусиш жити задля них, Богусю! І задля мене, бо я люблю тебе...

Мечислав розчулено дивиться, як обіймає дружину колишній «лікар Стас». А ще їхати не хотів... Пропав би від туги в тому Неззі.

Може варто було б запросити Дану на танок? Може... Але нині скінчено... Дана оточена залицяльниками... Для чого йти туди? Аби почути прилюдну відмову? Жаліла його у біді сестричка... Жаліла. І все.

Опісля балу Дана приходить до своїх покоїв і падає у крісло. З покоївок біля неї сама Ружиця. Оченята служниці хитро поблискують.

· А де це Ярина? - втомлено питає Дана.

· Гарний вояк, - доносить Ружиця своїй панні, - геть заморочив голову Ярині... Вони ще гуляють... по замку.

Дана зітхає. Їй вже доводилося влаштовувати швидкісний шлюб своєї челядинки Віри. Теж з охоронцем замку. Ах, ці військові... Гуляти - завжди, а одружуватися доводиться тягти на налигачі.

· Догуляються - одружу, - бурчить Дана, а Ружиця хихикає.

Дана за допомогою служниці розпускає коси, знімає сукню, накидає халат. І раптом починає плакати голосно і гірко.

· Що з вами панно? - ошелешено мовить Ружиця, котра ніколи не бачила сліз своєї володарки.

· Квіт дикої ружі, - вимовляє Дана тихо, - мій колючий квіте...

Ружиця не може нічого зрозуміти... Хтось відмовив панні? Красуні Дані? Та бути того не може...

Однак ронить сльози Дана... Такий був чудовий день... Але ж так сумно... Квіт дикої ружі... Квіт...
***

У Боговладі Вогнедан пробув недовго. Перевірив справи намісництва, переговорив зі своїми правниками, впевнився в тому, що його запальна сестричка не накоїла нічого непоправного, і почав збиратися до Чорногори.
Вітати князя Чорногорського боговладці приходили ще кілька тижнів по його приїзді. Представники гільдій ремісників, купецтво, шляхтичі, котрі з якихось причин не були на балі. Прийшов і родич - Білозір Лелег, котрий якраз був у Боговладі. Вогнедан спитав його за стрия Ольга - Білозір здвигнув плечима. Пан Ольг десь мандрував у справах Торгового Дому Росавів.

· Якщо побачите його, - зітхнув Вогнедан, - скажіть, що нам з паном Ольгом потрібно поговорити.

Поки Мечислав розважав родича історією їхніх поневірянь у Неззі, щедро приправленою властивим йому «чорним гумором», Вогнедан думав, що потрібно закінчувати з отими таємницями стрия Ольга. Зрештою, вони з Ведангом пройшли таку перевірку, що не кожен би подібну витримав. І добре прислужилися справі визволення Ельберу, врятувавши від заглади Сіллон. Ну, можливо, загін срібних з отими Горицвітовими шнурами теж впорався б з гарматами, але скільки б загинуло дивних воїнів князя Непобора... Словом, пан Ольг мусить або влаштувати їм зустріч з отим Князем тіней, якщо це й насправді сіллонець, або визнати, нарешті, що це він, Золотоокий Ельф і скромний торговець чорногорськими винами стоїть на чолі боротьби за визволення Краю.
Якщо він, Вогнедан, насправді є отим обіцяним дитям з пророцтва Вишезіра, то час уже йому приймати у цій боротьбі участь, і то неабияку. Звісно, не відомості здобувати, і не відстрілювати імперських воєвод... Не так і багато залишилося до строку, передбаченого його батьком Воїном. Дев’ятнадцятий рік життя відзначив у Неззі Вогнедан разом зі Святвечором та Зимовим Сонцестоянням. Проспівав він тоді стиха колядку вустами потрісканими від холоду і спраги, бо якраз цього дня астеонські пси знову відсунули подалі глек з водою, і слухав, слухав голос Дани, що летів крізь простір і час від розуму до розуму, аж поки не заснув, загорнувшись в подертий плащ.
За ті чотири роки, що залишилися, вони з Князем тіней мають виробити план бойових дій. З чого починати, як зібрати військо, де взяти зброю... Досить вже його, Вогнедана, щадити - все одно трохи не загинув... Високе дерево добре видно, але панам моанцям не розгледіти за деревом лісу. Час готувати війну...

До Ігворри з ним, окрім сестрички, вибралися лише Мечислав з Ратимиром. Пані Стася довго вибачалася перед любим Вогнеданом, але сини її мали нині бути з батьком. Вкупі з молодим Лемпартом, який дуже полюбився пану Богуславу.

Вогнедан, звісно, не заперечував... А найбільше тішився з поїздки Ратимир, котрий Мечислава за суперника не вважав і сподівався за дорогу таки прихилити до себе незговірливе серденько князівни.

А Дана ніби й не проти. Як виїхала карета з Боговлади, князівна теж пересіла на верхівця. І весь час поруч з Ратимиром... То помчать удвох вперед, то відстануть... Ратимир аж розцвів, жартувати намагається, навіть віршами заговорив, чого з ним зроду не бувало, щоправда чужими. І хоч заплітається у залицяльника язик, і забуває він рядки та плутає назви, не ганить його Дана, щебече ніжно, мов пташка. А на Мечислава й не дивиться, хоча й звертається до нього вряди годи, і зве милим братом...

Неприхильно дивиться на це Вогнедан. Не може він зрозуміти, що сталося поміж сестрою та його Мечем. Ратимир... Мирцьо не найкраща пара для любої сестрички. Занадто ріжні вони: Дана щира дивна, може їй часом бракує отієї вишуканості, якою славилися в давнину ельфійки, але виною тому він, Вогнедан, бо сестра сім літ намагалася замінити матері сина-бранця. Звідси і оці штани замість суконь, і хлоп’ячі звички, і пристрасть до зброї. Коли захоче Дана, то може стати ніжною дівою. Але ж нема у неї такого бажання - відвикла.
А Мирцьо наче і не з дивної родини. Чимось він нагадує Вогнедану стрия Вереса - таке ж похмуре сприйняття світу, нерозуміння гумору, при поганій звичці, однак, дражнити інших, нерозважна злість до всього, чого не може зрозуміти молодий Вовчур. Стрий Верес, однак, хоч і не дуже вправний у ельфійських мистецтвах, але, принаймні їх вивчав - грає на флейті, віршує, хоч і не дуже вдало, вправний у різьбярстві та виготовленні ріжних милих дрібничок з дерева та каменю. А у Мирця ні до чого нема здібностей, окрім ото всіх передражнювати. От і зараз чує Вогнедан, як Ратимир розважає Дану, говорячи голосом куховарки Ласуні так, що бідолашна жінка в його виконанні є дурепою і незграбою. 

 «Якби Мирцьо, - міркує Вогнедан, дивлячись на аж занадто спокійне лице Веданга, котрий поглядає вслід молодій парі,- мав хоч трохи витонченості.. Однак, він впевнений, що раз є дивним, то має право вважати себе вищим за звичайних людей. Недоліків своїх не помічає, за те когось ганити - це ми враз... І шкода його -  як він тоді, на карнавалі, побивався, що ні на що не здатен, окрім чужі голоси удавати... Отже, розуміє, дурник, а не хоче вчитися...  А Дана... Дана завжди тільки жартувала з молодим Вовчуром... Що це з нею? Для чого вона удає захоплену? Чи може - не удає? Вона ж мучить Дракона, Мечислав аж ще більше змарнів за оцю дорогу...»
Зітхнув Вогнедан і вирішив зоставити друзів їхній долі. Не маленькі вже, дорослі люди... Розбереться Дана зі своїми вподобаннями. Мечислав... З ним буде тяжче, бо колючки білої ружі вже зранили до крові серце Дракона... А все таки він є щасливим, любий брат, що вміє так кохати. Він, Вогнедан, і досі не знає, що таке кохання. Жодна з жінок, з якими він втоляв тілесну жагу, не доторкнулася до його серця.
Сіроманець Вовчур, до якого Дана заздалегідь вислала гінця, влаштував своєму князеві гідну зустріч. На руках Вогнедана, щоправда не носили - Ігворра то місто дивних, що від природи не є такими запальними, як боговладський простолюд, але свято було навіть кращим від Осіннього Карнавалу. З музикою, танцями, піснями... Вогнедан сидів на почесному місці, навпроти помосту, котрий звели у дворі Високого Замку і від серця всім тим насолоджувався, час від часу одрухово торкаючись тонкими пальцями до горла. Садна на шиї поволі сходили, а от на душі, швидше за все, залишаться надовго. 
Аби позбутися лихих спогадів, юнак звелів принести свою флейту і сам вийшов на поміст... І затамували подих присутні, бо не флейта співала для них - зранена, але невпокорена душа молодого володаря. А завершила гру мелодія «Тихого ранку» - войовничий крик флейти, стародавній сигнал до бою...
Не боявся Вогнедан донощиків, бо музику до справи не пришиєш. Та й серед дивних Ігворри не було зрадників. Мовчки слухали вони гру свого князя, мовчки плакали над його стражданнями, а розійшлися усміхнені... Коли так усміхається дивний - ворогу його зосталося жити лічені хвилини.
Поспішав Вогнедан владнати швидше справи, що накопичилися за його відсутність, аби відвезти Мечислава в гори, до татка Ясногора. Дана з Ратимиром гайнули до Вовчого Лігва - погостювати, і зовсім посмутнів Дракон... Ходить, оповитий тугою, як Див-гора туманом... І кашель його ніби став сильнішим. Вже й не знає Вогнедан, куди спершу везти друга - чи - то в гори, чи-то до стрийни Вербени з її цілющими ліками.

Вирішив все-таки їхати в гори Вогнедан. Зрештою, татко Ясногор теж є цілителем. До того ж мав юнак відпровадити до нього ще одного приятеля - не кого іншого, як парда Верена.

Верен весь цей рік розкошував волею. Щоправда, з Високого Замку його не випускали, аби він не дуже лякав заїжджих гостей, але пард вільно гасав замковими переходами і спілкувався подумки з самим Сіроманцем та його охоронцями. Вогнедана він трохи з ніг не збив - так бо зрадів зустрічі. І Мечислава лизнув в лице шорстким язиком, радіючи від серця.
Мав знайти в горах собі подругу Верен. Вогнедан боявся відпускати його самого на верхи, де живуть парди. Все ж таки не жив на волі звір, не знає всіх небезпек життя на прикордонні... А до татка Ясногора часом спускаються парди - поспілкуватися. Хитрі ці створіння і балакучі, вмить рознесуть верхами звістку - повернувся син Грому та Блискавиці... Єдиний, що вижив з останнього виводку... Повернувся Верен...

Отож і сидить нині Вогнедан над стосиком паперів разом з Сіроманцем Вовчуром. Розглядає справи, котрі намісник Ігворри не зміг вирішити сам.

Земельна суперечка поміж Терхами та Готурами. При вигляді цієї пухкої теки Вогнедан починає сміятися, а Сіроманець докірливо хитає головою. Але хитай не хитай, а князь продовжує веселитись. Ця суперечка почалася ще до його народження і тягнеться десятиліттями. Терхи з Готурами не вітаються й понині, а найсмішнішим було в цій історії те, що кільканадцять літ тому брати Лелеги, Ігворр та Ольг взяли собі за дружин Алтею Терх та Ясмину Готур...
Навіть це несподіване родичання не примирило два роди. Вже давно загинув на прикордонні Ігворр Лелег, померли від багряної чуми Алтея з Ясминою, а Верес з Мальвою, їхні діти, вже й своїх дітей мають - все одно Терхи продовжують судитись з Готурами, а Готури з Терхами. Навіть правник Ольг Лелег не зумів їх примирити, бо Терхи закинули йому родичання з Готурами. Вирішити цю справу миром не зумів князь Вітан, не вдалося це і князю Іскрі, розгубила свій крижаний спокій княгиня Конвалія і порадила єхидно обом родинам звернутися до Імперського Суду, раз їх не влаштовує воля Чорногорських князів... Тепер справа дісталася у спадок Вогнедану разом з обома ворохобними родами.
Однак, смійся чи не смійся, а щось потрібно вирішувати. Нотує собі Вогнедан - дати завдання архівісту і міському правнику таки знайти початок цього діла... І при поверненні спробувати хоча б примирити Терхів з Готурами, якщо вже не можна розв’язати цього вузла.

Справа про викрадення нареченої... Знову Терхи з Готурами... Верхуслав Готур викрав Яворину Терх...  Терхи піймали викрадача, він нині у в’язниці Нижнього Міста...  Але Яворина наполягає на зустрічі з князем...

Нотує собі Вогнедан на завтра - опісля архівіста і правника прийняти Яворину Терх. Чортові горяни, вони думають собі, що живуть в романі Адеона Димка? Смажений півень ще не клював ні Готурів, ні Терхів. Сіроманець підсовує третю справу... Ще ліпше... Ігворрський панотець Отін скаржиться князеві на те, що в Ігворрі незаконно поселився проповідник-кіленар. Вимагає, аби єретика заарештували і вислали до Ішторну. Загрожує подати скаргу до Духовного суду... Так, це вже не Терхи з Готурами... Це серйозніше. Духовний Суд нам тут ні до чого - забагато церков стоять порожніми по селах Чорногори. Проповідника потрібно, принаймні, відправити з Ігворри. Нехай проповідує верховинцям, коли вже такий сміливий.
Дає Сіроманцеві завдання Вогнедан - знайти кіленара, якщо він ще у місті і провести з ним бесіду... Не натискати, але роз’яснити, що Моанська Імперія не місце для проповідей кілені-мейдизму. Тут у нас свій мейдизм є... Правовірний... Правовірність, Імператор, Єдність...  І ніяк інакше...

Останній листок... Громада мейдистів Ігворри скаржиться на те, що церква у Нижньому Місті потребує ремонту... панотець Отін прохає його прийняти у цій справі і яко духовного пастиря...
Вогнедан крутить у пальцях листок. Він погано знає ігворрського панотця, бо за маминого життя весь вільний час проводив у Лелечому Гнізді... Мама, незважаючи на всю свою побожність, пана Отіна недолюблювала, а стрий Ольг потиху ненавидів - Вогнедан помітив, як Лелег дивився на душпастиря під час якогось мейдистського свята. Аби стрий так подивився на нього, Вогнедана, то він би подумав, а чи не написати заповіт... Чим зумів дозолити панотець Золотоокому Ельфу?...
Отін... Стривайте... Полковник Вальд Отін... Аякже - пили разом... Родич? Може в цьому коріння стриєвої неприязні до священика? Боги лише відають... Хоча сімейка видно ще та... Один брат - полковник чоррів, другий - мейдистський піп, прізвище змінене на моанський штиб... Але доведеться прийняти завтра, опісля Яворини. І на церкву дати... До речі, що там у нас з грошовими справами?

Грошові справи забирають кілька годин. Ними Вогнедан задоволений... Його скарбниця, незважаючи на весняні виплати в Імператорську казну, ще не вичерпана до кінця, а нещодавно прибули посланці від Непобора Ллєга... Сіроманець оповідає, що то був срібний  під маною і двоє людей. Питали за Вогнедана, залишили для нього гроші в записах Белатського Морського Дому. Непобор і раніше допомагав Пардам, тож Вогнедан записи сховав з тихою вдячністю. Знадобляться - як не на податки, то на зброю.
Опісля цього Вогнедан ледве живий вибрався до саду Високого Замку. Посидів, помилувався Місяцем, згадав, що зранку не бачив Мечислава і подався до нього разом з Вереном.

Веданг уже спав. На столі лежав листок з віршованими рядками...

«Життя!

Ти мов намисто з самоцвітів.

Якщо порвешся - рвись

А якщо ні,

Чи зможу те, що в серці я таїти?»

· Бідолашний брат, - пробурмотів Вогнедан. Не став він будити друга, але взяв перо, присунув блимаючу свічу поближче і написав під віршем Мечислава:

«Гірська ріка

Прискорює свій плин

На мілині,

А трапиться їй скеля - 

Розділиться й сплітає рукави.»

Ранком Мечислав вийшов до сніданку ледь бадьоріший...  Сказав лагідно:

· Чудовий вірш, брате Вогнедане... Аби це було правдою...
Прийнявши опісля сніданку правника та архівіста, Вогнедан з цікавістю очікував на викрадену наречену. Дійсність переважила всі його сподівання. До зали, де він приймав відвідувачів, впливла гарненька, мов писанка, верховинка в моністах і ґерданах. 
· Яворина Терх вітає вашу ясновельможність, - вимовила вона, - я прийшла - м принести скаргу.

· Сідайте, панно, - кивнув на крісло Вогнедан. Панна присіла на краєчок і обережно погладила Верена, який з цікавості підібрався поближче.

· Ви скаржитеся на пана Верхуслава Готура? - спитав Вогнедан.

· Але ж ні, - мовила верховинка, - я позиваюся з моїми дурними братами, які і досі не можуть поділити з Готурами той шмат полонини. Мій Верхуслав вже півроку у криміналі, а через три місяці мені родити...

Вогнедан зрозумів, що розсміятися зараз буде нечемно. Спитав лагідно:

· То чого ж ви хочете?

· Аби-с мені віддали мого Верхуслава, - мовила жертва викрадення, - бо може статися так, що нікому буде і дитя загорнути у вишиванку. Братів я до себе не підпущу, краще вже піду родити до Готурів.

· То ви пішли за Верхуславом по власній волі? - спитав Вогнедан, над силу тамуючи усміх.

· Ні, він мене вкрав, - незворушно відповіла красуня, - так бо належало, він бо нам кровник. Але Славцьо є справжнім чоловіком, бо встиг зробити мені дитину просто на плаї, опісля того, як впав його кінь.

· Але панно, - мовив Вогнедан заскочено, - ваш викрадач власне і сидить за це насильство...

· Але спробував би він зробити це насильно! - гнівно блиснула очима верховинка, - чи я даремне ношу за чересом ножа? Я йому сказала: «Швидше, Славцьо, бо мої лобурі будуть судитися з твоїми, доки моя калина перестигне й обпаде...»

Вогнедан вже швидко писав щось на папері. Тоді розтопив віск і придавив його печаткою з персня. На воску відбилася голова парда.

· Йдіть до в’язниці, панно Яворино, - мовив, - і забирайте свого Славця. Сподіваюся, що ота нещасна земельна справа таки вирішиться в найближчому майбутньому. Я беру вас обох під свою опіку. Так і говоріть і братам, і Готурам.

· Вельми вдячна, ваша ясновельможність,- церемонно схилила голову верховинка, - дозвольте відкланятися...
Опісля того, як Яворина випливла з зали, Вогнедан зайшов за ширму, впав на канапу і дав волю сміху. Верен поклав голову йому на коліна і задоволено пирхав.

«Маленьке ельфеня, - передав він Вогнедану, - скоро... Верен радіє...»

Рипнули двері. Вогнедан, який, в очікуванні другого, менш приємного відвідувача, взяв флейту до рук, підвівся, мимоволі зітхнувши. Менш за все він зараз хотів слухати скарги панотця на поганий стан мейдизму в Ігворрі та околицях.

Але тут трапилася несподіванка, тим страшніша, що Вогнедан подібного зовсім не очікував. Пан Отін, брат, а чи родич Жердельського полковника, витріщився на них з Вереном, наче побачив привид. А тоді схопився за серце і сповз на підлогу.

Вогнедан кинувся до священика, збираючи в собі силу для рятунку. Але смерть настала миттєво. Старенький лікар Кролла, белатець, котрий служив ще князю Іскрі, сказав, що це раптова зупинка серця.

· З переляку, - мовив лікар, - пан превелебний злякався чогось...

· Верена хіба що, - мовив розгублено Вогнедан, - але ж всі знають, що Стражі Гір не нападають на людей...

· Він подумав, що ти привид, - підкинув Мечислав, - привид Повелителя... 

· Я не знаю, чого він злякався, - зітхнув Вогнедан, - але ж як неприємно. Зовсім зле.

Панотець жив сам, прислужувала йому старенька челядинка з вірних. Вогнедан звелів принести йому папери померлого, вирішивши про себе, що зайві відомості не завадять. Почувався при тому вивідачем – ніколи бо зроду не читав чужих листів. Але колись та треба починати, а в білих шатах «тіні» не воюють. Сокіл Птаха – той би і роздумувати не став, аби йому до рук потрапило листування Жердельського полковника з рідним братом.

Бо панотець дійсно був молодшим і улюбленим братом полковника Вальда. А що був священик людиною акуратною і точною, то і листи від брата були у нього акуратно складені по рокам і датам. Вогнедан швидко прогортав листування, зупинився там, де промайнуло прізвище Кріна Птасіна. Полковник скаржився брату, що юний випускник Моанської Вищої школи за кілька років уже отримав капітанські відзнаки, а він, Вальд, вислужував свої десятиліттями. А все тому, що батьки не здогадалися свого часу віддати його до школи, і закінчив він лише Зелемінські курси старшин… Вогнедану аж судома пройшла по тілу, але він стримався і став читати далі. «Що ж, кожному своє, пане Вальд… Я б охоче віддав би вам своє місце в школі, аби був вашим однолітком… Це ж треба, є дурні на світі, котрі шкодують, що не були у пеклі…»
Полковник лаяв зарозумілого Кріна ще в кількох листах, згадував якогось «духовного сина» панотця Отіна, котрий був у Птасіна вістовим, а потім зник без вісті. «Крін, - писав полковник, - бувши важко пораненим бандитами у Дарі, стверджував, що в нього стріляв отой його вістовий.» Полковник вважав, що бандити, які поранили Кріна, прикінчили і його вістового, а всю цю історію поганець вигадав, аби дозолити йому, Вальду, котрий був покровителем хлопчини. « Твоєму Ешіору, - писав полковник, - пришпилив до рукава відзнаки старшини особисто Імператорський Воєвода, і опісля цього він нібито стріляв в оцього вискочку? Дурню скрізь ввижаються змови і підпільники, ніби не досить з нас таргійських бандитів…»
«Напевне добрячою падлюкою був отой Ешіор», - зробив висновок Вогнедан, гортаючи далі старі аркуші. Знайшов того листа, де старий чорра з неприхованим єхидством описує історію зникнення новоспеченого Дарійського полковника. «Я, звичайно, - писав Вальд, - нарядив розшук, мої люди перетрусили всю околицю, перепороли кілька десятків селюків, але так нічого і не знайшли. Я маю якесь щастя, брате, бо протримався в проклятому Квітані так довго, і сподіваюся дотягнути до відставки. А все тому, що в мирний час обходжуся різками. Ті, хто занадто тисне на оцих клятих хетанців, довго не живуть. Ось і Птасін зник…Я врешті з’ясував, що востаннє його бачили біля Вербави. Корчмар присягався, що опісля гульні Птасін з підлеглими подалися дарійським шляхом. Я наказав висікти і корчмаря, і корчмарку, але так нічого й не домігся… Аби це не у мирний час… Та твій брат, душпастирю, розумна людина і не хоче зникнути, як полковник Птасін. Сподіваюся, його смерть була легкою…»
Вогнедан лише зітхнув… Бідолашні Мальва з Боговитом… Хвала Богам, в листі не говориться нічого про те, що жердельці схопили, або вбили колишнього сотника «Зарубку»… Отже – Вигорич живий і на волі…

Більше нічого цікавого в листуванні панотця Вогнедан не знайшов. Послання від Боговладського пастиря, ділові папери… Нічого, щоб могло пролити світло на те, чого аж так перелякався пан Отін. Чорногорець опечатав папери і звелів сповістити полковника жердельців про братову смерть та відправити сповіщення Пастирю Боговлади.
Сіроманець, що виконував цей наказ, приніс Вогнеданові уривок аркушу, котрий випав зі Святого Письма, яке належало панотцю. Там був уривок якогось запису: «…ніхто не повірить…Народження чудовиська ніхто не помітив… Поганські пророцтва не повинні збуватися, але.. І ще має бути звір…Звір біля його ніг… А може він сам є звіром?»

Вовчур вважав, що в цьому уривку ключ до панотцевої погибелі. Допитливий священик, котрий завжди пхав носа до справ дивних, знайшов десь уривки з пророцтва Вишезіра і порівняв їх з досить туманними висловами Святого Мейді про людину-звіра, прекраснішу за Денницю, погляд якої породжує вогонь… Про здібності Вогнедана пан Отін знати не міг, але, можливо, підозрював, що князь Чорногорський і є обіцяне дитя з пророцтва. Наприклад, якщо він здогадався свого часу, що двійнята не є дітьми Ясногора Парда, то міг легко вирахувати, хто має в своїх жилах кров Трьох Родів і моанську отруту, успадковану від принцеси Шаніли.
«Цього лише не вистачало, - подумав чорногорець, - але я маю бути готовим до того, що проти мене піднімуться мейдисти, яких повно у Зелеміню та в Старому Веданзі. Знайдеться ще один такий розумник, особливо опісля того, як я блисну на людях… А від цього вберегтися не можна – хтозна як усе повернеться…»

Опісля всіх цих неприємностей подорож горами стала для друзів відпочинком. До Лелечого Гнізда вони вирішили заїхати на зворотньому шляху і вирушили просто до Ясногора Парда.

«Татко Ясногор» зовсім не змінився. Він був все таким же – витонченим, виваженим, чемним дивним. Названого сина з його приятелем зустрів радісно, тобто тихо усміхнувся і почав готувати напій із трав для дорогих гостей.
Поволі спливали тижні. Юнаки не робили нічого – годинами лежали на траві, дивлячись у небо. Або купалися в гірському озерці, під водоспадом, наче змиваючи з себе біль і тугу. Верен – і той зовсім очманів від гірського повітря та від запаху родичів. А потім парди, що навідували Ясногора, забрали Верена з собою, і той помчав за ними, навіть не попрощавшись зі своїми рятівниками.

· Там йому буде краще, - мовив Ясногор, коли приятелі ледь зажурилися, не побачивши біля хижки Верена з черговим кролем в зубах, - я взагалі вважаю, що і дивні мають жити окремо від людей.

Вогнедан був з цим не згоден, хоча знав, що Ясногорову думку поділяють деякі родичі, починаючи зі стрия Вереса. Ельбер, розітнутий надвоє… Розтятий по живому народ, колись спаяний прибульцями в одне… О, ні, він, Вогнедан, ніколи не дозволить цього зробити… Заміцно зрісся з ельберійським стовбуром принесений від Зорі Сіллон паросток. І його відтяти? А де подіти спокревених, тобто тих, хто має в родоводі одного чи двох дивних? А що робити з напівкровними, тобто дітьми дивних та неельберійців? Йому, Вогнедану, і так досить буде всіляких складностей, аніж ділити опісля визволення своїх підданців за формою вух…
· Люди є нав’язливими і нечемними, - скаржився тим часом Ясногор, - ось мене вже кілька разів відвідував проповідник-белатець. Я ясно дав зрозуміти, що мені важко спілкуватися будь з ким, а тим більше з людиною, котра сповідує чужі мені цінності духу. А він все одно приходить, а коли я йому став чемно докоряти, сказав, що його покликано стукати в зачинені двері, аби ті відкрилися. Один цей вислів їхнього святого може відлякати дивного, адже ми не любимо, коли намагаються відчинити двері нашого духу без нашої на те згоди.

· О, - мовив Вогнедан, - це якраз напевне той, на якого скаржився небіжчик Отін…

· То ігворрського священика не стало? – ледь зацікавився Ясногор, - завдав він нам клопоту при твоєму народженні. Він же не хотів вводити тебе з сестрою у закон, синку. Я дивом дивуюся, як він не розтрубив по всій Імперії, що ти є кровним Ведангом.
Вогнедан оповів таткові про отой уривок аркуша у Святому Письмі. Ясногор усміхнувся:

· Вони всі бояться кінця світу і якоїсь втіленої нечисті. Оцей белатський проповідник теж товмачить мені про те, що настали останні дні, і всі вірні очікують пришестя Звіра. А про мене, останні дні для дивних настали тоді, коли брами Боговлади впали під сокирами варварів з Півночі.

· О, - мовив юнак лагідно, - опісля ночі настає світанок, татку… Вірте в рух Коловрату…

 Мечислав, який трохи поздоровшав і почав позбуватися свого бухикання, сказав Вогнеданові, що якщо у дивних є недоліки, то вони втілені в трьох особах – Ясногорі, Вересі та Ратимирі. Перший зовсім нічого не бажає, другий бажає всього і одразу, а третій вважає себе кращим за всіх лише по праву крові. З цього Вогнедан зробив висновок, що у брата була з Ратимиром якась сутичка з приводу походження. Оцього ще не вистачало – аби Мечу докоряли паскудником Шрежіним. Та ще й, напевне, при Дані. Ні, з сестрою потрібно поговорити і то найближчим часом.

А проповідник не забарився навідатися знову. Це був старий белатець, сивий і лагідний, як святий з легенди. Ясногор, загледівши його, просто втік вглиб печери, а обидва юнаки змушені були спілкуватися зі старим кіленаром трохи не проти власної волі.

Згодом, однак, виявилося, що Вогнедан зі старим белатцем мають навіть спільних приятелів. Проповідника звали Дастені, і він був рідним дядьком імператорського лікаря Ролли. Чорногорець одразу ж змінив своє ставлення до цього чоловіка. Родич Ролли не міг бути лихою людиною, ну, а щодо проповіді – хай… Вуха йому від того не покруглішають.

Пан Дастені, радий уже з того, що його слухають, оповів обом друзям, що відчув в собі покликання навертати саме чорногорських горян... Коли відчув? Та років зо двадцять тому. Почув від одного чоловіка, що тутешній люд навіть не єресь оцю моанську сповідує - скніє у тьмі поганства. Три літа він готувався, вивчив місцеву говірку, прибув до Чорногори через Ішторн з купецькою валкою і з того часу мандрує горами, намагаючись обминати великі міста. До Ігворри він забрів лише цього, останнього року, бо дуже втомився невигодами мандрівного життя. Захотілося спокою... Ось і покарав його Господь за потурання тілу - воєвода з Високого Замку чемно порадив проповіднику піти з міста, бо на нього є скарга від місцевого панотця.

  Белатець бадьориться, але бачить Вогнедан - невесело проповіднику. Сімнадцять літ праці - і все намарно. Навернених жменька - всього кілька десятків людей в ріжних куточках Чорногори. Жодного такого, як милий юнак, що уважно слухає старого... «Пан розуміє мене, авжеж... Жодне гостре вушко не прихилилося до оповіді про дива святих Мейді та Кілені... І тутешній відлюдник... Якби він во ім’я істинної віри покутував у цій печері, то міг би стати угодником Божим... А то ж даремне страждає... ну, не людина, а дивний, але ж перед Богом всі рівні.
· Але ж пан Ясногор зовсім не страждає, - заперечує Вогнедан, - навпаки, йому приємно жити самотою.

Зітхає белатець. Видно - не дуже вірить. Втомився він навертати незговірливих горян. Орден Святого Кілені підвищив його до рангу білого плаща і оголосив Пастирем Чорногори, але ж овечок так мало... Ось і зараз він іде до Владигори, де проживають аж двоє вірних... А пан... Як пана звати?
· Я - Вогнедан, а мій приятель зветься Мечиславом, - говорить чорногорець не дуже охоче. Балакучий белатець дійсно є трохи набридливим.

· Язичники, - зітхає панотець, - ви теж язичники. Принаймні, душею, якщо над вами й проводили отой єретичний обряд обливання водою... Треба окунати, а не обливати... Я от нещодавно був на одному хуторі... Там живе відьма. Справжня відьма... В тій жінці сидить біс... Вона насмілюється говорити, що найкраща молитва - це вміння думати головою.
· Панна Вербена, - засміявся Вогнедан, - я її знаю... Саме такою вона і є...

· Ми з нею сперечалися годинами, - зітхає белатець, - Зрештою, вона мене вигнала. А перед цим змусила подивитися через якісь скельця на краплю води... Там живуть чудовиська... А може, вона мене заворожила...

· О, - Мечислав з цікавістю, - новий винахід в дії... Виготував оту страшну штуку не інакше як Горицвіт. Ви, панотче, не бійтеся  - наш приятель весь час працює над тим, щоб лякати добрих людей. А панна Вербена - найдобріша жінка у світі. І взагалі - повертайтеся додому. До рідного Белату. Або зоставайтесь тут, але вже не морочте голови ні собі, ні іншим.
Белатець зітхнув, підкликав свого віслючка, на якому він долав гірські дороги, і потрюхикав далі, до Владигори. Лише тоді з печери з’явився Ясногор і теж зітхнув з полегшенням.
· Нарешті, - мовив він, - я думаю, що він більше не повернеться.

Минуло два дні, і Вогнедан з Мечиславом знову прийшли до озерця з водоспадом. Попрощатися. Відлюдництво добра річ, і спокою тут незміряно, але ж потрібно діяти. Час спливає… Час…
 Озерце те якраз над камінною загатою. Якось зійшла схилом лавина і загородила шлях невеличкій гірській річечці, що мала впадати в Дану-ріку… Утворилося під водоспадом озерце, забулося саме ймення річки… Сухим є камінне ложе нижче від загати, і сумно плеще озерце, не маючи змоги розлитися рікою 

 Вогнедан наче чує голосок, що оповідає йому цю немудрящу історію. Голос річечки, замурованої камінням. Не пересохла велична Дана від зникнення малесенького притоку, але ж шкода маленьку красуню, чиє ім’я давно забули чорногорці.
 Оповідає Вогнедан приятелю про свої відчуття, і Мечиславу здається, що і він починає чути скарги річечки. Жаліється полонянка, що нема нині у неї назви. Є виток, є водоспадик, є озерце. Немає протоку, немає імені.

- Отак, - зітхає Вогнедан, - забуваються імення цілих народів, позбавлених волі. Хто пам'ятає назви народів Ішторну? Хто згадає, як звалися народи Лояну? Моанська імперія наймолодша, а скільки в ній безіменних рік?

Веданг розуміє, що брат нині тільки й думає за майбутні битви. Того і приходять йому до голови такі порівняння. І правий брат – немає волі, немає імені. Є славні люди – немає слави… Он, той же Льос Косавін… Володар чужого слова… Визнаний в усьому світі – його твори читають і ішторнійці, і шоррогці… Великий моанський письменник… Як там отой пан барон говорив: в книжках моанці перші… Авжеж…
Та сумні роздуми раптом уриває шалена радість, яка затоплює обом південцям і душі і розум. По сухому руслу мчать великими стрибками двоє пардів… Чорний Верен і біла самичка, прекрасна, мов сніг на горах.

Не забув таки про своїх друзів Верен – привів знайомити свою подругу. Самичку звати Горяною, вона зовсім юна і ще не говорила з дивними. Але зовсім не боїться, і лащиться до Вогнедана, мов кішечка.

- Красуня, - хвалить самичку юнак, і Верен аж вистрибує з гордощів. Поки вони підіймаються вгору до водоспаду, пард гордо оповідає, що бився за Горяну аж з двома самцями… Подумати тільки, ті нечеми вважали, що, коли Верен виріс у клітці, то його можна налякати самим лише гарчанням. Тепер вони десь в ущелині зализують рани, а Горяна… Горяна пішла за ним, Вереном.
Біля озера юнаки скинули одяг і стали під струмені водоспадику. А тоді стрибнули до води просто зі скелі… Гарно… Про щось таке мріяв Вогнедан в льохах Неззької фортеці…  Мечислав – той взагалі плаває мов риба… Пірнає, виринає, дзвінко сміється, про смутки свої забув. Стражі Гір ходять берегом, пирхають… Не дуже вони люблять воду. Але розвеселилися і вони – б'ють по воді лапами, бризкаються. Могутні звірі з розумом дитини… Любить їх Вогнедан. Просто за те, що є вони на світі… Витвір пращурів з-під зорі Сіллон…

Вибралися друзі на камені, сушать волосся, сміються. Так добре… Опісля такої миті не страшно і вмирати. Чиста мить краси… Ось тільки псують гармонію тихі скарги, що вчуваються у плюскоті озерної води.

· Говорять, - озивається Веданг, - що наш пращур, Веданг Сіллур, висік з каменю ложе для озера… Це там, де нині Чортів Яр. А озеро і справді пречудове. Мої люди там Сонцестояння відзначають щоліта.
· У предків була могутня зброя, - мовить Вогнедан, - принаймні, так говорять перекази… тільки часом незрозуміло, чи мається на увазі витвір рук дивних, а чи сила розуму.

· Якби я був Ведангом Сіллуром, - мріє Мечислав, - то випустив би річку. І дав би їй ім’я… А то так і скнітиме, бідолашна. Хуторів тут поблизу немає, нікому не потрібно розбити загату задля води.

· Коли я володітиму Силою, - мовить Вогнедан, - і зможу вживати її по власній волі, то повернуся сюди. Я не забуду цього місця, Меч… Воно віддало нам все, що могло… Спокій повернуло. Дало сили забути біль і рани. Я тоді стану… Ось так…

Зводиться на ноги Вогнедан, вкритий лише розмаяним волоссям, і простягає руку до загати.

· Ім’ям Бога Грому! – дзвінко вигукує, і лице його стає зовсім юним і таким щасливим, яким, можливо, не було ніколи, бо з раннього дитинства жив юнак, обтяжений знанням минулого.
Щось піднялося на заклик з глибин духу… Ще одна сила. Третя… Не любов і не ненависть. Міць удару, яким будівничій починає вбивати опори для фундаменту. І тріснуло каміння, перетираючись на порох… І обережно заспівала, пробираючись між уламками звільнена вода.
· Її ім’я – Літава! – кричить Вогнедан, - Чуєте? Літава, донька Дани!

Мечислав, що так само дзвінко сміється, сповнений радості, помічає раптом, що у дива є небажаний свідок. На березі русла, котре поволі перетворюється на невеличку, але бурхливу ріку, застиг пан проповідник Дастені, тримаючи в поводу свого віслюка. Правицею белатець весь час творить оберігаючі знаки, а лице його є сповненим жаху.
· Вогнедане, - говорить Дракон, - поглянь-но… Ой, якби не довелося нам ховати і цього мейдиста… Наш приятель-белатець аж позеленів від страху, немов однострій чорри.

· Боги мої, - наче прокидається від сну Вогнедан, - Меч… У мене вийшло, Меч! Просто зараз! А отже – з нами Громовиця, Меч! З нами Бог Воїнів! Це знак! Знак! Та ти чуєш мене, Драконе?! У нас все вийде, Меч! Хай славиться! Ти чуєш?! Хай славиться наш Ельбер!

· Я вражений до глибин серця, - озивається Веданг, - але нам треба потиху зникнути звідси… Нехай Дастені подумає, що це йому примарилося…

Вогнедан лише тепер помічає белатця, але йому байдуже до всього на світі. Знак! Такий явний знак… Отже – Боги цієї землі згадали за своїх дітей… І рідних, і названих…  Верен з Горяною не зовсім розуміють, чого аж так зрадів двоногий приятель, але їм теж стає весело, бо від Вогнедана наче котиться радісна хвиля. І вони мчать втрьох берегом річки, не розбираючи дороги, зливаючись розумом в одне, як-то дозволено тільки дивним та їхнім творінням.
Мечислава теж захоплює оця радість. Він біжить навздогін, наздоганяє приятелів, і теж сміється… Сміється так, як не сміявся ніколи… А поруч хлюпає вода Літави, дзвенить в своїм каміннім ложі… 
· Я – Вогнедан Пард! – кричить чорногорець, - я люблю цей світ! Ви чуєте, Боги? Люблю!

Веданг все таки зберіг більше розсудливості, і озирається подивитись, що там поробляє Дастені. Старий нарешті осідлав свого віслюка і трюхикає берегом, весь час озираючись. Ну, якщо він і надумає кому розповісти – біда невелика. Чорногорці мовчати вміють, а донос белатець не напише, бо сам тут незаконно.
За годину приятелі спускаються до Ясногорової хижки біля печери. Відлюдник стоїть на березі Літави, задумливо дивлячись на її прозорі струмені. Він зустрічає обох юнаків, котрі ще не отямилися від радісного відчуття і несуть одежу в руках, бажаючи всім тілом відчути відновлену гармонію, усміхом приязні і суму.

- Тепер, - говорить Ясногор, - мені співатиме Літава. І я позбудуся надокучливого гостя. Пан проповідник тільки що помчав геть, крикнувши мені, що бачив втілених бісів, одним з яких був князь Чорногори. Ти хотів знаку Вишніх, синку? Ти його отримав… Хоча… Чи варто витрачати силу, щоб зоставити світу згадку про ще один гірський струмок?
   -  Що я залишу в спадок після себе

      На цій землі?

      Весною вишень квіт,

      Улітку - плач зозулі десь у горах

       І золото кленове восени – говорить Вогнедан, - а якщо до цього додати й гірський струмок…

- Твоє? – запитує Ясногор, - не думав, що ти вже дбаєш про заповіт, синку…

- Це було видряпане на стіні камери смертників Моанської Цитаделі, - сказав юнак ледь різкіше, ніж завжди, - і підписано: «Вітер Пард – сину Ясногору».

Поволі опускає голову Пард-старший.

· Я думатиму над цими рядками, - говорить, - але ти навіть не стукаєш в двері моєї душі, синку. Ти розбиваєш їх в друзки. Ти більше Веданг, аніж Пард, бо лише Дракони не бояться нічого у явному світі і ходять по краєчку безодень духу. Я від серця хочу, аби вам обом пощастило, діти мої.
· Дякую, татку Ясногоре, - схиляє голову Вогнедан, - я понесу з собою вашу приязнь… Ваше ім’я є мені щитом, і я ніколи його не заплямую. І навіть, коли я матиму змогу прилюдно визнати себе сином Воїна Ведангського, я залишуся Пардом, аби зостався охоронець у родового герба князів Чорногори.

Цього ж дня вирушили обидва приятелі вниз, до звитяг і небезпек. І довго дивився їм вслід відлюдник – дивний, а біля його ніг принишкли Верен з Горяною. 

· Я думатиму, - зітхнув Ясногор, - не над тим, чи варто, а над тим, чи треба…

***

В Лелечому Гнізді було як завжди гамірно і весело. Горицвіт на хвилину визирнув зі своєї майстерні, кивнув головою, і знову заховався, близнята Лелеги підросли ще більше, а Вишенька мала вигляд вже майже дорослої дівчини. Стрий Верес, як завжди, відбув до свого хутора, а ненька Мальва півгодини вичитувала обом юнакам, чого це вони спершу не заїхали до неї.
- Я тут сльози проливаю, - сердиться ненька, - цілий рік не знаю спокою, а вони в гори майнули… Встигли б ще відпочити. Та й хіба у нас тут погано?

- Добре, ненько, - заспокоює Мальву Вогнедан, - але ж Мечиславу потрібно було підлікуватися.

- А то тут не можна було підлікуватися! – з’являється у дворі стрийна Вербена, - з якого це часу Ясногор став кращим цілителем за мене, стару?

Останнє слово – чисте кокетство. Вербена і досі має вигляд юної діви.

Вечір проминув в гаморі та розвагах. Дана теж тут, а де Дана, там і Ратимир. Зовсім заволодів сусіда увагою князівни – і сидить поруч, і гуляють вони обіруч. Зате Вишенька не відходить від Мечислава, аж дивуються всі родичі – що за дивоглядія.

Вишенька і вина наллє Дракону до келишка, трошечки, аби непитущий Веданг таки оцінив аромат і смак, і сиру наріже, і таріль підсуне. А сама все поглядає то на Дану, то на Вогнедана.

 А ніч має бути не простою - Княжа Ніч. Чого й поспішали на хутір молоді воїни - гуляння має бути. Там, де і завжди, біля селища, на березі Дани.
Танцюють чорногорці довкола вогнищ, крутиться танок-коло, летять з урвиська вниз палаючі колеса... А біля одного з тих вогнищ зібрався цілий натовп - там танцює Мечислав. Танок з двома мечами, сонячний танок воїнів Ведангу.

Вишенька стоїть на видному місці і вистукує на бубні ритм. А опісля того, як зупинився смертоносний вихор, кидається Дракону на шию і міцно його цілує.

Вогнедан стоїть тут таки, в колі глядачів. Сміється, б’є в долоні... А Дани чогось не видно... І Вишенька відважно пропонує молодому воїну погуляти вздовж річки.

Тихо плещуть води Дани-ріки. І здивовано дивиться Мечислав на раптово посмутнілу дівчинку.

· Навіть уваги не звернули, - зло говорить вона, - а я так старалася...

· Хто не звернув уваги, сестричко?

· Вони, - крізь сльози мовить Вишенька, - твоя Дана... Поганюча Дана... І він... Мій Вогнедан...

В світлі Місяця бачить ледь очманілий Веданг дорослі очі на дитячому ще личку. Очі лютої ревнивої жінки.

- Я все це робила навмисне, - кається Вишенька, - аби вони заревнували... Та Вогнедан тільки сміявся. Для нього я - дитина, і все, що я роблю - дитячі вибрики. А Дана... Вона теж не вважає мене суперницею. Вона зла... Ти так її кохаєш, а вона...
- Оце, - зітхає Дракон удавано, - а я думав, що й насправді скорив твоє серденько.

- Ти теж, - аж шипить Вишенька, - ти теж думаєш, що я маленька... Але не тільки Вогнедан живе з пам’яттю про минулі народження. Я теж несу цей тягар... Я пам’ятаю, ким я була тоді, в тому Ельбері. Тоді мене звали Даною. Даною Лелег. Я була донька воїна, і сама була воїном Прикордоння. Я стала дружиною Вогнедана проти волі своєї і його родини. Я кохала його і загинула з його ім’ям на вустах.

- Бідолашне дитя, - говорить Мечислав з жалістю, - але ж для тебе ще нічого не втрачено. Сім років - то не така страшна відстань. Мине який-то час, і мій брат зверне увагу, що в родині Лелегів підростає красуня...
- Я щодня, - шепоче Вишенька, - очікую звістки про його одруження. Я б убила Імператрицю - вона розбещена гуляща дівка. Але вона, принаймні, не зможе вийти за нього заміж. А оці його полюбовниці з Ігворри? А у Боговладі... А...

Мечислав дякує Богам, що Вишенька не знає нічого ще й про панночку Елу... Світе ясний, переспати з рудою моанкою... Він, Веданг, не став би кохатися з тією дурепою, навіть якби вона забажала одружитися з ним під шибеницею, на якій його мали повісити.

· А Дана, - продовжує тим часом Вишенька, - зовсім втратила совість. А вона ж - твоя дружина, Воїславе Ведангський, в цьому житті прозваний Мечем... Її звали - Вишня Ставська... Так, з тих самих Ставських, чий дух не вмирає... Вона була родичкою Вогнедана і кохала тебе... А ти... Ти, Воїславе, вважав, що є закоханим у мене. І зовсім не звертав уваги на бідолашну панну Вишню...

· Я теж читав «Безіменний Сувій», - бурчить Дракон, - Воїслав таки одружився з панною Ставською. Я є їхнім нащадком... Їхнього сина звали Воїрадом...
· А мого - Світляном, - мовить дівчинка серйозно, - ти вважаєш, що я забагато читаю дорослих книг? Мій батько впевнений у цьому. Він мені нізащо не повірить. А от мама вірить, але що вона може зробити? Говорить, аби я терпляче очікувала, але ж оті жінки, з якими Вогнедан... Вони такі хижі... І всі - красуні, бо мій Повелитель обожнює красу і гармонію. Якась та й одружить його на собі...
«Бачила б ти панну Елу», - думає Мечислав, але йому не смішно. Живучи поруч з Вогнеданом він повірив у перевтілення, навіть якби й не був язичником, котрий в подібних речах мусить довіряти волхвам та переказам, якщо вже не можна переконатися в цьому самому.

· Ти подумай, - радить тим часом Вишенька, - може ти чимось скривдив Дану? Не вірю я, що вона може полюбити Мирця... Кого б іншого - ще б повірила. Богдана, наприклад. Або, навіть Лемпарта... Вони - справжні дивні воїни...А Мирцьо - просто ніякий. Злющий, заздрісний, наче людина з незмінених. Навіть не ельберієць. Оце сяде з моїм батьком і бурчать вдвох... Все лають, всіх сварять... Дід Чорнота Вовчур якось говорив жартома, що мій татко якось заночував у його невістки...

· Вишенько, - говорить Мечислав серйозно, наче дорослій, - ти подивись на мене... Тоді подивись на Дану. Ратимир, при всіх його недоліках, принаймні не потвора... Ну не він - так інший знайдеться, у якого до краси буде ще й розуму...

· А може, - не здається дівчинка, - Дана хоче, аби ти її ревнував і ще більше закохувався. От як я нині... Ми, жінки, хитрі - це я тобі як брату говорю.

· Скажи мені, Вишенько, - питає Мечислав раптово, - а мене ти змогла б покохати?
· Звичайно! - спокійно говорить Вишенька, - якби, звісно, вже не кохала Вогнедана. Ти красень, Меч Ельберу... Я сьогодні тебе поцілувала не граючи - так бо мені сподобалося твоє володіння клинком.

· Хіба за це можна любити? - розгублено говорить Мечислав.

· Любити можна за все, - мовить Вишенька голосом дорослої жінки, - кохання - то лише квітка, якій потрібно на чомусь рости. Без стебла і кореня вона лежатиме в пилюці, затоптана ногами. Поговори з Даною, Меч... Вона полюбить тебе, я певна, якщо уже не кохає...
Мечислав усміхається, і ніжно гладить сестричку по голові. Потім вони крадькома, наче змовники, повертаються до вогнищ, і кожен відшукує поглядом своє кохання.

Та немає серед танцюючих Вогнедана. Він іде швидким кроком у напрямі Лелечого Гнізда, бо помітив, як у будинку, що горує над селищем, засвітилося віконце. Друге віконце другого поверху... Кімната стрия Ольга...

Юнак заходить у двір, заглядає до конюшні... Дійсно, ось і кінь, розсідланий, дбайливо обтертий, жує щось, голосно пирхаючи. Як же гарно все склалося... Будинок є порожнім - всі, і Лелеги, і їхня челядь святкують Княжу Ніч. 

Стрий Ольг сидить за столом і розбирає якісь папери. Як тихо не йшов Вогнедан, а родич розчув його кроки і обернувся до дверей з тихим усміхом.

· Я пізнав твою ходу, нащадку Пардів, - мовив, - ти і досі наче літаєш, Вогнику...

· Стрию, - вимовляє Вогнедан, - любий стрию...

· Моє дитя, - шепоче Ольг, - я думав, що вже тебе не побачу. Ні тебе, ні твого відважного родича...

· Це ви клопоталися за нас? - питає Вогнедан з усміхом, - напевне ви, бо хто ще здатен вплинути на Імператрицю з напівкровним принцом... Ви і їм показували якісь копії зі страшних таємниць?

· А, - згадує Ольг, - це ти про те, як я відправив Шрежіна до монастиря? Бачиш, часом не допомагають і копії... Поганець осмілів під захистом пана Короната. На князя Ріфіна я дійсно мав такі папери, що він усунувся від влаштування вашої з Мечиславом погибелі. На жаль, Його Могутність дійсно тяжко хворий, а Імператриця дуже непостійна. І в коханні і в зненависті. Страту вдалося зупинити, а ось те, що сталося в Неззі, я навіть уявити собі не міг. Вибач, Вогнику, старого дурня - адже я серйозно подумав, що достатньо налякав астеонських псів... Довелося знову йти до Генда... Щоправда, він допоміг з радістю, цей пан Яблуновський...

· Стрию, - говорить Вогнедан, - я маю до вас серйозну розмову. Набагато серйознішу, ніж минулого разу.

· Говори, Вогнику, - лагідно мовить Ольг, - я відповім... якщо зможу.

· Лишилося всього чотири роки, - мовить Вогнедан, - я більше не можу скніти в невіданні. Я дуже подорослішав за цей рік - якщо дитинство моє забрала школа чоррів, то безжурну юність - Цитадель і заслання. Я маю право приймати участь в підготовці визволення. Я маю право познайомитися нарешті з Князем тіней, адже я не сказав, що ви знаєте його, навіть коли мене про це питав пан Гаратто.

· А, він тебе про це питав, - говорить Ольг тихо, - Вогнику, перш, ніж я тобі відповідатиму, розкажи, чого від вас хотіли домогтися.

Вогнедан оповідає, а пан Ольг уважно слухає. Врешті говорить стиха:

· Все не так уже й погано… Він, як і раніше, не дуже боїться ельберійського спротиву… Вважає, що це жменька дивних намагається відплатити терором окремим імперським чиновникам. Справжнього розміру Павутини він не уявляє, а якби уявив би – вжахнувся. Гаразд… Тепер моя черга відповідати. Твій здогад був вірним, Вогнику.

Вогнедан очікував цієї відповіді, але все одно з хвилину переводить подих. Ольг усміхається, і в його очах спалахують золоті блискітки.

· Ти розчарований, синку? – запитує, - мабуть, ти все таки вважав в глибинах серця, що опором керує красуня-сіллонка?

· Ні, - відповідає Вогнедан поволі, - стрию, але ж я зовсім вас не знав…

· Та як ти міг мене взнати, бідне дитя, - відповідає Ольг, - коли ти сім літ прожив у пеклі, а наступні п’ять років намагався наздогнати втрачене дитинство? Я і не хотів тебе посвячувати в це, думав, що встигну… Та, здається, час прийшов. Закінчуються часи присмерку, а ти є нашим сонцем, Вогнедане Чорногорський. Підписом і печаткою під словом «воля». Отже, слухай уважно, все запам’ятовуй, нічого не записуй, а найперше – знай, що про те, ким я є, знають лише двоє людей – мій син Білозір і Крук Вигорич. І то це випадковість, нещасна випадковість, бо таємниця, розділена на двох, вже не є таємницею, а вас уже троє, синку… Ні твоя сестра, ні Веданг не мають знати ім’я Князя Тіней. Я – його посланець, і тільки. Я віддам тобі Павутину, Повелителю Вогнедане, бо у мене немає сина – ельфа, онуки ще зовсім юні, а Білозір просто не втримає всього цього в голові. Раптом зі мною щось станеться – ти заміниш мене, зараз, коли вже близько світанок волі, подібне вже тобі не пошкодить. А опісля ми з тобою обсудимо наші наступні дії.

 І Ольг починає говорити, частково вголос, частково подумки. Страшний обсяг відомостей, недосяжний для розуму людини, неначе губка всмоктує мозок Вогнедана. Ось кидає йому стрий подумки образ мапи Імперії на якій позначені опорні пункти, місця збору та проживання «сірих тіней» - вивідачів та працівників сітки, котрі постійно мешкають на одному місці… Ось імена бойовиків, списки «чорних тіней», і майже з жахом бачить Вогнедан серед них знайомі імена нещодавно завербованих Богодара і Богдана Ставських та Зорика Лемпарта… Ось потаємні арсенали: квітанські схрони, криївки Старого Ведангу, гірські схованки Чорногори… Зв'язки з Сіллоном, рахунки в Торгових Домах, найманці з Гільдії, криваву роботу яких оплачує Князь тіней, коли не хоче, щоб убивство якогось імперця було зв'язане з південцями… Павутина смертей, якими було і буде оплачено волю… Вороги, їхні слабкі місця, наявність паперів, якими можна притиснути незговірливих, перекуплені чиновники, які навіть і не здогадуються, для чого вони роблять ту, а чи іншу поступку… О, Боги, пану Гаратто пощастило, що він не має про це все уявлення. Начільнику безпеки Імперії зостанеться лише застрелитись – адже ішторнієць вважає Князя тіней польовим командиром жменьки гостровухих терористів…

Голова у Вогнедана гуде, очі налилися кров’ю… Ось, коли вона дійсно знадобилася – його могутня пам’ять… Ольг нарешті зупиняється. Його лице змучене і радісне водночас.

· Вогнику, - шепоче він, - зазвичай у Князя тіней був помічник, його старший син. Він знав не все з оцього, але певну частину, яка б дозволила відновити Павутину в разі загибелі батька. Мій тато Станимир навчав мого брата Ігворра. Але Ігворр загинув… Судьба… Тоді тато Станимир звелів прибути до нього молодшому сину. Я навчався у волхва цілительству, а батько зробив з мене убивцю… Я утік до Лояну, за мною приїхав Воїслав… Твій дід, синку. Я повернувся… Я тридцять літ на війні, сам, без заміни. Я не насмілився взяти в помічниці Мальву, у жон багато слабких місць, одне з них – діти… Мій Білозір навіть не напівкровний, я всиновив його. Я покладав певні надії на відомого тобі Сокола Птаху, але він загинув раніше, ніж я наважився віддати йому хоча б частину Павутини. Дитя моє, сьогодні я позбувся тридцятилітнього страху - що разом з моїм серцем зупиниться серце Ельберу...
Вогнедан стискає руками скроні. Коли біль у них трохи зменшується, говорить теж ледь чутно:

· Але ж ви були таким нерозважним, стрию... Ви прийняли участь в повстанні, ви особисто ставили вимоги якомусь ворогу і потрапили на каторгу... Вам дійсно потрібно було жити на Сіллоні, і не ризикувати головою, яка варта Імперського Скарбу...
· Вогнику, - озвався Ольг ледь винувато, - але ж серце моє не з кременю... Я граю людьми, наче шахами, але гинуть-то вони насправді, мої «тіні»... І часом я таки робив нерозважні речі... Я прибув тоді до Квітану, аби врятувати хоч частину боївок, котрі кинулися до битви без дозволу, не спитавши керманичів. Адже жодне з ельберійських повстань не піднімалося з наказу Князя тіней. Коловрат Влотко, котрий зі своїми хлопцями захопив був Дар, навіть не знав про моє існування. Це був селянин, але вояцької натури. Чорри знищили його родину, вціліло лише немовля, яке мати заховала під перекиненими ночвами. І цей Коловрат зумів підняти хуторян і зліпити з них подобу війська. Вони залили Дар моанською кров’ю, синку. Там багато проживало зайд... Дженджиків теж не милували. А от відомий тобі Крук Вигорич був «сірою тінню», відповідав за збереження зброї... В його сотні були люди з Павутини... Хоча мене він також не знав, познайомилися ми вже опісля поразки... А щодо тієї історії з вимаганням - то тут я трохи недооцінив свою жертву. Як, до речі, і пана Шрежіна. Я навіть подумати не міг, що ця погань повернеться до старого хазяїна. Думав, що він з переляку аж до Шорроги допливе.
Юнак дивиться на родича з повагою і жалем. 

· Але ж вас могли схопити, - мовить, - і тоді...

· Та могли, - погоджується Ольг, - багато є способів, знаєш... Я, до речі, ніколи не ганьблю тих своїх хлопців, які від болю щось зайве сказали там, де не треба... Ти ж сам відчув це, синку, коли тобі, на дибі, пам’ять сама підкинула правильну відповідь на добре поставлене питання. Ну, і стережуться мої воїни як можуть. Особливо чорні - «сіра тінь» зазвичай знає небагато. Хто голочку з собою носить з отрутою, хто уламочок леза, аби тихо померти від втрати крові. Деяких найближчих моїх помічників «запечатали» сіллонські волхви - ці воїни, якщо їх дуже настирливо розпитувати про деякі речі, помруть від крововиливу в мозок. Я, до речі, цей спосіб не люблю - він не дає свободи вибору. І Сокіл відмовився, хоча я йому пропонував. Ну, а я, якщо припече, зумію померти... А тепер давай ще поговоримо, синку. Я хочу переконатися, що твій розум розіклав усе по поличкам...
Перевірка розтяглася на кілька годин. Врешті Ольг кивнув задоволено і облишив мордувати Вогнедана запитаннями.

· Треба змусити Горицвіта, - сказав чорногорець змучено, - винайти прилад, аби він усе пам’ятав...

· Прилади - річ ненадійна, - мовив Лелег,- як і записи. Тому і існує Павутина, що ми все тримаємо в головах, синку. Ніяких записів... Ми - тіні... Нічні привиди, страшлива змора Імперії... Нас нема, бо не існує ніяких доказів нашого буття. Так, легенди, чутки...  Навіть оті замахи на воєвод, власне кажучи, зайві... Але це вже для нашого люду - аби вірили в існування опору.

· І для страху, - хмикнув Вогнедан і оповів про листи полковника Отіна брату.

· То панотця нема, - сказав Ольг аж ніяк не жалісно, - вчасно Боги скарали цього поганця. Він дійсно щось віднайшов щодо тебе. Можливо навіть третю частину Пророцтва Вишезіра. Треба буде ще раз перетрусити його книгозбірню.

· За що ви його не любите? - поцікавився Вогнедан.

· Він трохи не позбавив мене сина, - відповів Ольг різко, - менше з тим... Це давня історія. Білозір нині зі мною і є кращим ельберійцем, ніж деякі наші дженджики.
· «Вістовий Ешіор...», - раптом здогадався Вогнедан.

· Не нагадуй йому про це, - сказав Ольг, - він дорого заплатив за свою юнацьку дурість. Панотець так закрутив хлопцеві голову своїми проповідями про злостивих ельфів, котрі знущаються з всиновлених ними людських дитинчат, що мій дурник завербувався в чорри, під крильце полковника Вальда. На щастя, він не встиг зробити зла, а от нас з Вигоричем, і ще кількох повстанців, врятував від сидіння на палі. Тоді він і стріляв в твого Кріна Птасіна. Шкода, що не встиг перезарядити пістоля і рознести негіднику голову. Втім, Крук говорить, що він і так диву давався, як на постріл не збігся весь Жердельський полк. 

Вогнедан взяв гасничка, погасив ним свічі. Минула найкоротша у році ніч... Цієї ночі дев’ятнадцять років тому народився Веданг. Бідолаха ніколи не відзначає своїх уродин через материну смерть...Тепер між ними не буде повної щирости. Навіть з Даною він, Вогнедан, не зможе бути відвертим як колись.
· Аби ти знав, Вогнику, наскільки мені зараз полегшало на душі, - засміявся Ольг, - настільки, наскільки тобі потяжчало. Тримайся, дитя моє...

· Стрию, - мовив Вогнедан, - я так вас люблю...

· Ов-ва, - сказав жартівливо Лелег, - а я вважав, що подібних мені знищують по використанні.

· Я думав про вас лихе, - не підтримав жарту Вогнедан, - бо вас чомусь не любила мама, і попереджала мене, аби я не вірив вам. Та я вам вірю, і прошу тільки, аби ви берегли себе.

· Того ж я хочу і від тебе, - сказав Ольг, - а щодо Конвалії... Вона відчувала, що я займаюся чимось забороненим і боялася цього. Вона хотіла миру, а я жив війною... Вона відчувала мою силу, і не хотіла, аби ти потрапив під її вплив. Але ж ти до всього дійшов сам, Вогнику.
Двір поволі сповнився радісних голосів. Вогнедан мовчки стиснув Ольгу зап’ясток, на стародавній штиб, і вислизнув з його кімнати.  І вчасно - на сходинках почувся голос Дани. Юнак ледве встиг зайти до відведених їм з Мечиславом покоїв, коли у двері пошкреблися:

· Братику?

· Так, Даночко, - озвався Вогнедан.

Дана прослизнула в двері, кинула швидкий погляд на порожнє ліжко Веданга.

· Ти був тут? - спитала.

· Дрімав, - відповів юнак, - голова боліла трошки...

· А... А де Дракончик?

· Не знаю, - відповів Вогнедан втомлено. Все, що оповідав йому Ольг, було наче написано вогняними рядками у нього на заплющених повіках. Чорногорець упав на своє ложе, байдужий навіть до тихого схлипування сестрички. Йому знову вважалося, як і тоді, коли він повернувся зі школи чоррів, що він є дорослою людиною серед малечі. Ось і Дана плаче, мов дитина. Красуня й розумниця Дана... Дитя... Ще дитя.... Кохання їй у голові. Він, Вогнедан, повернеться до Боговлади разом зі стриєм і буде планувати подальші ходи страшної гри, а якщо йому захочеться розважитися, навідає ту красуню-міщанку, з якою танцював на балі. Пані Меліса Невена... Її чоловік - торговець у далекій подорожі... Ото і все кохання...
Він заснув, не почувши, як Дана з плачем вибігла геть. Не почув, і як зайшов Мечислав. Дракон подивився на лице брата, сповнене смертельної втоми, здивовано кліпнув очима, тоді сів на своє ложе і замислився.

Вогнедан проспав дві години, підхопився і звелів збиратися. Вони їдуть до Боговлади разом зі стриєм Ольгом. Дана? Якщо хоче - нехай лишається, приїде опісля.

Та Дана, почувши про від’їзд, звеліла, щоб їй теж сідлали коня. Труднощі подорожування верхи її не розхолодили. Про Вовчура вона і не згадала, тільки вже з Ігворри послала записку з вибаченням. А дорогою весь час трималася біля стрия, котрий охоче розмовляв з любою племінницею.

Вогнедану ж швидше кортіло зостатися з Ольгом наодинці. Стрий попрохав прийти до нього додому, нібито в гості. Взяти з собою Мечислава - військові справи якраз те, що потрібно Дракону. Веданг уже втямив - почалося... Він аж зрадів - нарешті справа дійде до битви.

А Дана... Що ж, Дана була допитливою і розумною дівчиною. Вона теж зрозуміла, що вже розставлені на дошці шахи для вирішальної гри. І тому дозволила собі не написати навіть - прошепотіти:

«Кохати присягався

І забув!

Що ж, не за себе

Я тепер хвилююсь

Я за його тривожуся життя!»

***

В будиночку стрия Ольга - невеличка військова нарада.

Присутні на ній князь Чорногорський, князь Ведангський, Богдан Ставський (старший його брат нині працює в Торговому Дому Росавів і його нема у Боговладі), Зореслав Лемпарт, Владияр Тернич, яко начільник княжих гриднів, та Мирослав Іровит, сотник Боговладської залоги. 

Присутня і Дана Пард, єдина жінка на цьому зібранні. Її запросив сам Ольг, вирішивши, що Вогнеданові важко буде весь час тримати заслону між розумом своїм та сестрички. Дана теж має знати те, що довірене найближчим.

Дана нині сидить між братом і Ведангом. За столом їх восьмеро, і один порожній стілець - Богодарів. Дев’ять є щасливим числом, принаймні так вважають змовники. Богодару, коли він повернеться, оповість про плани брат.
· Мої найближчі, - стиха розпочинає Вогнедан. Так бо домовлено між ним і Ольгом - стрий мусить залишатися в тіні, як таємний радник юного чорногорця, - скажу вам лише одне - час прийшов! Нині ми вперше промовимо вголос про те, задля чого зібралися - маємо відвоювати Ельбер...

· Хай славиться..., - стиха відповідають присутні.

· Ельбер, панове, - продовжує юнак, - має постати в колишніх межах. Від Чорногори до Зелеміню. Але це буде справою нелегкою. Багато чого змінилося за роки неволі. Змінилися люди, змінилися дивні... Отже почнемо зі стану у провінціях...

Легкий шепіт... Провінції... Не воєводства, не намісництва... Провінції Ельберу...

· Чорногорське князівство, - перелічує Вогнедан, - з нами клопоту не буде...

· Авжеж, - задоволено мовить пан Тернич, - гостровухі не підведуть...
· Квітан та Побережжя... Ці якби не піднялися раніше строку.

· Я був у Квітані, - стверджує Ольг, - провінція готова до бою... Головний ворог - два полки Чоррін Ідрен: Жердельський та Дарійський, названі за місцями розташування. Осередки зайд - традиційно ті самі Дар та Жердель. В останні роки додалося поміщиків з відставників. Кожен з них має охорону, але маєтки розкидані по всьому Квітану.

    - Південний Данаділ, - продовжує чорногорець, - настрої тут не такі войовничі, але, якщо дійде до битви, на наш бік не стануть лише зайди. Селянство тут завжди на боці Чорногорських князів за оті податкові пільги, ремісники теж. Щоправда у містах, включно з Боговладою, великий відсоток приїжджих та перекинчиків.

· Це добре, що боговладські пацюки усі зібралися в Персиковому, - всміхається красень - вояк  Іровит, - Парду не треба буде за ними ганятися по всій провінції - роздушить однією лапою.

· Власне, - не відповідає на жарт Вогнедан, - це все, на що ми можемо зіпертися. Північний Данаділ. Землі розділено поміж моанськими поміщиками та дженджиками. Те саме нині в двох третинах Квітану, але в Квітані кріпацтво ще не устійнилося. В Північному ж Данаділі майже вся сільська знать - не нашої крові. Опісля повстання Дубового почалося витіснення з цієї провінції ельфійської шляхти. Данку, скільки у вас зосталося ельберійців - поміщиків?
· Зо два десятки, - відповідає Богдан, - решту - або як мого батька, або змусили перебратися в землі намісництва.

· Північний Данаділ - селянська провінція, - продовжує Вогнедан, - там мало великих міст, а маленькі містечка населені нашими людьми. Тепер - Веданг... Тут кріпацтво введене більш як сто років тому. З нашої шляхти - дивом вціліли Дракони... Що там з містами, Меч?

· Дубно поділене на передмістя, як і Боговлада, - говорить Веданг, - але там відчутна перевага моанськомовних... І як там ще вони говорять - моанськокультурних. Моанців по крові не так уже й багато, вони живуть по маєткам, а до Дубна наїжджають на воєводські бали. Тон задають перекинчики міщани. Радин... там ще складніше. Ціле передмістя переселенців з Моозу. Кіленарів за вірою. Ці хлопці теж моанськомовні, а наших ненавидять люто, бо підозрюють в язичництві.

· Додаю, - озивається Ольг, - нещодавно було зірвано «зачистку» Радину від язичників. В місті з’явилися дияволопоклонники. Почали зникати люди - кіленари та мейдисти. Ситуація стала схожою на підготовку так званої «Білої Ночі Святих», різанини, яка сталася в Зеліборі близько ста років тому. Тодішній князь Зелеміню, Гонук Гранін, винищив тисячі наших людей і випадково зацілілих в Зелеміні дивних за підозрою у викраденнях дітей для кривавих обрядів. Радинську секту розігнано, її керманичів знищено. Головним жерцем виявився «тайняк» з Моани, людина пана Гаратто. Він був зв’язаний з паном Фотіним Зелемінським, який і оплатив виникнення в Радині прихильників Чорнобога. 

· І, нарешті, Зелемінь, - мовить Вогнедан, подякувавши стрию усміхом, - тут, панове, зовсім зле... Провінцією править великий магнат - князь Фотін Гранін. Він є багатою і впливовою людиною. Вони, разом з графом Страгійським та двома десятками можних шляхтичів, фактично є одною з сил, яка претендує на владу у Великій Моанії. В жилах Граніних - дещиця крові Чоррінів. Її менше, ніж навіть у мене, але в даних умовах з цим потрібно рахуватися. Чистокровних в Зелеміню не збереглося. Серед дрібної шляхти є дещиця спокревених... Зореславе?

· Саме так, - стверджує Зорик, - моя мати саме зі спокревених. Тобто, чистокровним був мій прапрадідусь з роду Болотяних Рисей, котрий одружився з поселянкою. Решта рідні по матері - теж спокревені. Вся дрібна шляхта Зелеміню є такого ж походження. Князь Фотін вже два десятки літ зганяє нас з земель. Ціла смуга сіл і хуторів вздовж старого кордону заселені моанськими кріпаками, вивезеними з Півночі. Провінція є майже цілком мейдистською. Язичники збереглися лише в околицях Збраславу, звідки є родом і я, недостойний. По містах - тільки моанськомовні. Сам Зелібор, стольне місто, є правдивим зміїним кишлом. Там самі моанці та дженджики. Якщо наші і є, то їх не чутно і не видно. Окрім того, біля Предслави знаходиться Зелемінська школа чоррів з курсами старшин, а під Зелібором розташовано Зелемінський полк Чоррін Ідрен, покровителем якого є князь Зелемінський.

· Отже, - мовить Вогнедан, - не провінція - суцільна рана. Але ми не повинні зневірюватись і полишати Зелемінь на милість зайд. Я починаю відчувати землю Ельберу не в Боговладі, а біля Збраслава. Тепер, коли ми всі знаємо становище в провінціях, пан Ольг доповість щодо планів дій.

· Панове, - мовить Ольг, - ні для кого з вас не є таємницею, що Моанська Імперія близька до загибелі, або, принаймні, до громадянської війни. Є чотири сили, котрі тягнуть її в чотири боки: Північні барони, володарі золотого запасу, князі Астеону - у них фльота і вихід у північні моря, моанськомовна знать Півдня, що має родючі землі в Моозі, Страгії та Ельбері на чолі з князем Зелеміню, і, нарешті, «партія влади», тобто прихильники династії Чоррінів та «твердої руки» з Моани, як то було раніше. Це - Імператриця та пан Гордан Яблуновський, напівкровний принц Імперії. Князь Чорногорський, панове, примкнув до цього угрупування.

По невеличкій громадці пробігає шерех. Всі з нетерпінням очікують роз’яснень.

· Взагалі-то, - переймає слово Вогнедан, - за розташуванням наших земель ми швидше мали б примкнути до князя Фотіна. Але це було б в тому випадку, якби я звався Зельмом Чорногорським. Князь Фотін, панове - нині наш найсерйозніший суперник. Моана далеко, і нині воєводи вже не прислухаються до імператорських указів, а діють на власну руч. Князь Фотін бажає посилити свій вплив на Півдні через встановлення свого намісництва над Північним Данаділом... Пан Дігін, воєвода краю, ледар і п’яниця. Для встановлення намісництва необхідно, аби у воєводстві почався безлад. Північний Данаділ межує з Ведангом, але в одному місці він змикається з Зелемінем напряму. Пан Іровит, ви, здається, з тих місць?

· Це так звана Долина Мертвих, - хрипкуватим голосом говорить Іровит, який трохи соромиться виступати, - в прадавні часи, ще до Пришестя Богів і навали хото, там була битва поміж спокревеними племенами наших людських пращурів. Людей загинуло стільки, що річка, за переказами, потекла кров’ю. Ще й досі вода вимиває черепи і гостряки стріл. Долина славиться родючою землею. Найбільше місто - Волинець, власне воно є невеликим містечком. Річка Волинка тече з Зелеміню через всю долину і впадає в Дану-ріку. Тут досить великий відсоток вільних селян, бо марновірні моанці довго не хотіли селитися в цих краях.

· Так от, - продовжує Вогнедан, - саме тут і потрібно очікувати якоїсь капості. На жаль ми не можемо нині поставити там застави - адже керує краєм воєвода Дігін. Ми змушені вичекати, аж доки на Північний Данаділ не нападуть якісь розбишаки. Скажімо, замасковані під зелемінських опришків. Пан Фотін - майстер на подібні гидоти. Він посилатиме туди бандитів, аж доки людність не почне вимагати оборони. Воєводу Дігіна або залякано, або куплено. І тут князь Зелеміню оголошує, що бере цей край під свою опіку. В Моані погодяться, там нині безлад, бо дворянство, вірне трону, не здатне керувати країною. Ми, панове, повинні перехопити намісництво у пана Граніна. Оце і буде першим кроком до визволення. За чотири роки ми мусимо мати в своїй владі і Північний Данаділ, і Старий Веданг, тобто Дубненське та Радинське воєводства. Тоді, з самим Зелемінем буде легко зладнати.
· У мене питання є, - оксамитним своїм голосом мурчить Дракон, - чи можна просто прибрати з дороги пана Фотіна? Я можу взяти на себе цю огидну, але потрібну справу. Скажімо, за допомогою поєдинку…

· Ми думали над цим, - відповідає замість Вогнедана Ольг, - і відмовилися від цього способу. На поєдинок з «бідним дворянином»- інородцем, хоч і князівського роду, пан Гранін не вийде…

· Навіть коли я прилюдно дам йому по пиці? – лагідно цікавиться Веданг.

· Навіть тоді, - різко мовить Ольг, - ти просто зникнеш в льохах Зелібору, Меч… Я знаю Фотіна дуже добре. Він носить закордонне вбрання, але поняття про честь, які намагався прищепити моанській знаті Імператор Корог, відкинув, наче непотріб. А якщо його вбити не на поєдинку, то до Зелеміню злетяться трохи не всі «тайняки» Імперії. Це вам не Вальд Войтін, вбивство якого вдалося списати на опришків. І щось вони та рознюхають, оті моанські хлопці. Ми не можемо ризикувати – занадто великі ставки в цій грі. Зараз потрібно вичікувати і, при нагоді, завести приязні стосунки з воєводою Дігіним. Пане князю Чорногорський… Ви, як найбільше моанськокультурна особа…

· Зроблю, - всміхається Вогнедан, - хоча пан воєвода під словом «культура» розуміє кількість способів вживання горілки. Нараду закінчено, панове… Я повідомлю вас про час і місце нової наради. Хай славиться…
· Хай славиться Ельбер Прекрасний, - стиха відповідають шляхтичі.

Дана, котра нічого не говорила, але уважно слухала, виходить з будинку так, аби опинитися поміж братом і Мечиславом. Ох, ці мені змовники… Чи давно і Богдан, і Зореслав і тим більше Дракон, не зводили з неї очей, а нині… Ні, справа визволення є дуже важливою, але хіба ж можна забувати за нею про красуню-Дану? Але дівчина мовчить і уважно слухає чоловічу розмову.
· Цікаво мені, - говорить Мечислав, - що накоїв пан Войтін? Просто так смертний вирок Князь Тіней не підписує…

· Випадково мені стало про це відомо, - відповідає Вогнедан, - пан Войтін насмілився оповідати недобрим людям про те, що князь Чорногорський насправді є сином Воїна Ведангського, а отже не має права на спадок Пардів. До речі, його вельможна дружина…

· Пані Арбела? – зводить брову Веданг.
· Авжеж… Так от, невтішна вдова продала Яруги. Разом з теплицями і твоїми друзями дитинства. Через підставну особу село куплене для тебе, Драконе. Це дарунок на день народження – зробиш своїх приятелів вільними, а опісля перемоги будеш вирощувати троянди.

· Чорнобожа сила! – аж зупинився Мечислав, - мої хлопці! Управителя вижену сьогодні ж… 

· Вже вигнано, - серйозно відповідає Вогнедан, - пані Купава нині має дбати про три села.

Дана зітхає. Все це, звісно, добре… Он як щасливо посміхається Веданг, згадуючи про якихось селянських хлопців, з якими він колись обікрав теплиці пана управителя. Видно, і в тьмі його дитинства були якісь світлі проміжки. Але ж обернись до мене, Драконе… З отим твоїм усміхом, що робить з тебе красеня… Обернись…

Не обертається Мечислав. І знову виступають у Дани на очах злі сльози, і потиху відстає вона, аби могли йти поруч Богдан з Зореславом… Ось хто не зводить очей з бідолашної Дани. Що ж… Будемо веселитися, панове. Життя коротке.

Вогнедан теж веселився, правда на свій лад. З воєводою Дігіним у імператорського намісника була суперечка з приводу розмежування. Князь Чорногорський послав листа, в якому бажав улагодити справу миром за величеньке відступне. Пан воєвода погодився з радістю – грошей йому не вистачало постійно. Ну, і те, що з ним бажає познайомитись імператорський родич… Воєвода щось там чував і про смертний вирок, і про заслання, але в Моанії подібні речі траплялися і з принцами крові. Головне, що нині князь Чорногорський в явній милості у Імператора та потаємного регента пана Яблуновського… Словом, пан Дігін прийняв і відступне і запрошення погостювати у Боговладі. А через деякий час прибув і сам.

Князь Чорногорський дав невеличкий обід на честь шляхетного гостя. Пан Дігін, веселий світловолосий товстун, сидів за столом обіруч господаря, їв за чотирьох та пив незміряно. Слуги не встигали підливати гостю охолодженої горілочки. Воєвода зітхав та жалівся на неспокійні часи. Раніше опришки з Зелеміню дуже зрідка забивалися до Північного Данаділу… Остання банда чотири роки тому пограбувала маєток пана Раміна… Пан князь не знав такого? Бандити повісили бідолаху… Нині в тому маєтку проживає самотня панна… І не боїться ж…А ось недавно, в Долині Мертвих… Банда спалила село… Селюки прибігли скаржитись… Говорять, ніби на чолі опришків – гостровухий… Що він, воєвода, має робити? Його вояки погано озброєні, грошей з Моани надходить дуже мало… Він лише сказав тому бидлу – ото не будете вихваляти нелюдей… Авжеж… Хіба пан князь не знає, що кожна нелюдь є ворогом Імперії? Аби воля пана Дігіна, то в країні не залишилося б жодного ельфа.
Мирослав Іровит, котрий сидів якраз навпроти воєводи, поправив волосся над гострими вушками і подивився на пана воєводу аж трохи перелякано. За обіднім столом князя Чорногорського не було жодної людини. Принаймні – чистокровної. Мечислав від серця насолоджувався витонченістю ситуації. Ставський з Лемпартом мило усміхалися. Владияр Тернич прикидував, що залишиться від пана воєводи, якщо вони з ним зійдуться у битві. Про те ж саме думала і сестра намісника, лагідно пропонуючи моанцю грибочків – закусити чергову чарочку.
· Я ось думаю, - мовив Дракон, коли високого гостя було відпроваджено до спочивальні, - він насправді не зрозумів, що сказав? Бо якщо він це говорив виважено, то наш моанець дорівнює хоробрістю дивному. А якщо ляпнув здуру, то як його тримають на державній службі?

· Ні те й не інше, - сказав Вогнедан, потягуючи з келишка росавське вино, - він дійсно говорив, те, що думав. Але якраз це і є особливістю Великої і Могутньої – особа, що визнає віру Імперії і говорить мовою Імперії одрухово стає моанцем. Пан Дігін був упевнений, що сидів в оточенні правовірних моанців, які, хоч і є інородцями з походження, але віддані вітчизні та Імператору. Таких, як він, щиросердих дурнів ще вистачає на просторах великої країни. Взяти хоча б барона Неззу…Власне кажучи, подібне ставлення врятувало дивних від повного винищення…
· Коли почнеться війна, - мовив Ставський, - подібних дурнів поменшає.

· О, так, - засміявся Вогнедан, - поблажливість добра лише у мирний час. До речі, мені доводилося чути від освічених моанців, що моанство це навіть не національність а стан душі, чи радше духу. Містик Ріш Клярін, писаннями якого захоплювався мій дід, виводить це доказово…
· Тобто моанцем можна стати медитативно, - хмикнув Лемпарт, - за допомогою довгих вправ і посту… Мене, шановне панство, більше за містичні стани, хвилюють слова цього панка про те, що на чолі бандитів стоїть дивний… Від цього на милю смердить чоррами…
· Можливо, - сказав Вогнедан і ледь здригнувся, згадавши Кріна Птасіна. Чистокровного дивного… Не гостровухого – «легенда школи» відтяв собі кінчики вух перед самим випускним. Так, принаймні, оповідали старші джури. Невже доведеться зустрітися з подібною істотою? З однокровником, чию душу вбило моанське виховання. Стан душі… Мертвої душі загиблого ельфа.

Пан Дігін гостював у Боговлади ще тижнів зо два. За цей час він був просто зачарований ввічливістю і простотою в обходженні князя Чорногори. Більше того, князь Зельм запропонував воєводі допомогу у винищенні отих банд, котрі взялися напастувати Північний Данаділ. Воєвода з радістю погодився і тут таки написав доручення до чиновників на місцях – всіляко допомагати князю Чорногорському в його звитягах задля спокою коханої вітчизни.
· Ми навідаємо вас, - обіцяла вуркотливо Дана, прощаючись з дорогим гостем, який все намагався поцілувати панну не тільки в ручку, але й у плечико, - просто у вашій ставці…
· О, так! – вигукував воєвода, - завжди буду радий бачити вас у Радагасті…

· У Радогості, - мило всміхаючись виправляла Дана, - ми з братом будемо щасливими продовжити знайомство.

Одразу опісля від’їзду воєводи, Вогнедан почав готувати до виступу наявні у нього сили: свою чорногорську гвардію і частину боговладської залоги. Ольг вимагав, щоб він поспішав – в Північному Данаділі сталося ще кілька нападів. Загін вирушив до сусіднього воєводства під проводом самого князя. Окрім воїнів з Вогнеданом були найближчі – брати Ставські (Богодар нещодавно повернувся з поїздки), Лемпарт і, звісна річ, Мечислав. А також Дана, красуня Дана в чоловічому вбранні, з пістолем за пасом і мечем за спиною.
Долина Мертвих зустріла чорногорський загін нашорошеним мовчанням селищ. Люди не хотіли оповідати про банди з Зелеміню. Зрештою, найсміливіші вимовили головне – на чолі розбійників дійсно був дивний. Знаючи згуртованість дивного люду, селяни просто боялися скаржитись. Тут був не Квітан, де людність звикла до того, що серед чоррів трапляються гостровухі.
«Ми вам вірили, ельфе, а ви…» - оце тільки і чув Вогнедан від похмурих селян. Описи жахіть, які коїли бандити, переконали чорногорця в тому, що отаманом є таки чорра. Колишній, чи теперішній – хтозна. Чорра з зеленух… Такий, як Крін Птасін.

· Піймаю – повішу без суду, - тільки і мовив чорногорець у відповідь на ці докори, - ця істота – заложний мрець. Серед живих йому не буде місця.
Містечко Волинець принишкло на березі річки. Банда встигла побувати й тут - частина містечка вигоріла дощенту, кам’яниці в центрі світили побитими вікнами і розламаними віконницями. Мешканці, однак, були налаштовані рішуче, і навіть чинили нападникам опір. Вогнедан розташувався в ратуші, вигнав звідти всмерть переляканих чиновників і наказав запросити представників гільдій.

Прийшло лише четверо ремісників. Трималися вони вовкувато і недобре позирали на красеня-дженджика в оточенні озброєних воїнів. Вогнедан одразу ж перейшов до справи.
· Панове, - мовив ельберійською, - я - Вогнедан Чорногорський, намісник Південного Данаділу. Тут - за проханням вашого воєводи, котрий не здатний сам зладнати з нападниками, котрі розбишакують по долині. Хто був свідком нападу? Скільки їх було, який мали вигляд? Чого домагалися? Від ваших відповідей залежатиме ваша безпека.

Опісля довгої мовчанки один з ремісників таки розпочав:

· Я - Шумило Хорив, швець. Людина небагата, тож втрачати мені нічого. До того ж мене вже пограбували. Нападників я бачив як оце вас. Кінний загін, десь близько сотні. Керманич - чистокровний, чимось схожий на отого вашого воїна...

Шумило вказав на Богодара. Той аж плечима пересмикнув.

· Озброєні вони, - продовжував ремісник, - в шаблі та пістолі. Решта загону - люди, схожі на зелемінців. Ельфів серед них я не помітив, хіба що котрийсь прикрився маною. Зодягнені на військовий штиб, але не в однострої. Знаєте, є в Зелеміню таке вбрання, трохи схоже на кунтуш, але...
· Зелемінський жупан, - підказав Вогнедану стиха Лемпарта, - опришки його дуже полюбляють. Зручна річ, і не заважає в бою...

· А чого домагалися? - зітхнув Шумило, - лише Боги відають... Ох...

· Не соромся, - ледь всміхнувся Вогнедан, - на відновлення справедливості твоє віросповідання не вплине. Продовжуй...

· Увірвалися вони до містечка зранку, - оповідав прибадьорений ремісник далі, - ми спершу й не дуже сполошилися... Опришків нам доводилося бачити, але вони не зачіпають людність... Хіба що повісять пару дженджиків... Ох...

· І чого ви такі перелякані в оцьому вашому Волинці, - єхидно втрутився Дракон, - як скаже правду, так і охає, мов старий дід. Давай, чоловіче, далі... 

· А ці одразу почали грабувати і напастувати жінок, - зітхнув Шумило, - тут ми вже не витримали і похапали, хто що міг, замість зброї... Почалася бійка... Потім порахували, що загинуло з міщан два десятки людей, не рахуючи тих, хто постраждав від вогню. Вони ж ткнули смолоскипами під дахи крайніх хат - і пішло палахкотіти. Ну й витворяли ці недолюдки таке, що волосся дибки ставало. Сусіді моєму, людині літній, отаман вбив у голову цвях. Просто посеред чола... Для чого? Ніхто не знає, старий навіть не опирався, коли грабували хату. Дівчину одну... Он між вами панна сидить, так я краще промовчу... Жіноцтва скривдили таки багато. Чоловікові з гільдії стельмахів обдерли зі спини шкіру пасами, він досі помер...
· Чорри, - впевнено сказав Лемпарт, - їхній розчерк... Отаке вони виробляли на наших хуторах, коли загинула моя мати. Решта може і просто найманці, а отаман - чорра. На Болотяні Рисі теж такі самі тоді напали... Банда, а на чолі старшина, або й офіцер «зелених». Вони - то однострої познімали, але ж звірячі ікла не приховаєш. Мої орендарі говорили, що тіло мами пізнали лише по косам... У неї волосся гарне було...  Живою вона не далася, так вони знущалися вже над мертвою... Вогнедане, може це ті самі, а? Я ж їх зубами гризтиму!
· Якщо й не ті, то з одного лігва, - вимовив Вогнедан, - гаразд... Пане Шумило, а чи називали ці бандити себе якось? Можливо, отаман назвав своє прізвисько? І якою мовою вони розмовляли?

· Говорили вони моанською, - відповів Шумило, - вже з одного цього можна було втямити, що ніякі вони не опришки. Але й не просто собі гулящі люди, це було схоже більше на...
· Каральний загін, - сухо сказав Вогнедан, - щось подібне я чув про події у Квітані двадцятилітньої давності.

· Але ж ми, - мовив Шумило, - вірні підданці Імперії, пане наміснику... То у Квітані боївки та схрони, а ми люди мирні...

· Гаразд, вірнопідданий, - відповів чорногорець з легким усміхом, - я дам можливість мешканцям Волинця впевнитися в тому, що матінка-Моана в стані захистити своїх дітей. Всі вільні, панове... Дякую, пане Шумило...

Зоставивши основні сили у Волинці, Вогнедан вирушив по найближчим селам, виславши вперед вивідачів. Банда рухалася долиною по одному боці річки, спалила ще кілька селищ, перейшла через Волинку вбрід і лівим берегом повернулася до Зелемінських лісів, які тягнулися трохи не до самого Зелібору. В одному з сіл чорногорцям оповіли, що отаман загрожував повернутися і вимагав приготувати відступного. Ще в одному селищі заплакані жінки, котрі нещодавно поховали своїх мертвих, розказали, що отамана бандити називали «пане Зельм».
· Збіг? - спитав Мечислав опісля, - щось не віриться...

· Хтозна, - мовив Вогнедан, - зрештою, це досить розповсюджене серед мейдистів ім’я... Як і Кеян... Або Крін... Ні, я не думаю, що князь Фотін серйозно бажає повісити на мене цю гидоту...

· Князь Фотін, - пирхнув Веданг, - просто не врахував, що саме ти будеш ганятися за його паскудниками. Рік отакого терору, і весь Північний Данаділ повірив би, що це ти сам, або, принаймні, твої люди.

Наступного дня, опісля повернення до Волинця, до ратуші зголосився стрункий чоловік, зодягнений як дрібний шляхтич-хуторянин.

· Прибери ману, - одразу ж звелів Вогнедан, лише кинувши погляд на прибулого.

Чоловік провів рукою по обличчю. Тоді поліз до кишені і добув з неї камінчик з вибитою на ньому Руною Перемоги.

· Як звешся? - вже лагідніше спитав чорногорець.

· Наодинці, - вимовив дивний.

· Я зостанусь теж, - сказав Веданг і вимовно торкнувся долонею руків’я меча.

· Я не Зельм, - сказав прибулий, коли всі, окрім двох приятелів, вийшли з кімнати, - але я ще вчора сидів поміж його людей...

· Як він міг не розпізнати ману? - прищулився Вогнедан.

· У нього не досить для цього сили, - озвався дивний, - за дванадцять років Моанської Вищої забувається не тільки ім’я і рід.
· Отже, таки чорра, - пробурмотів Вогнедан, - Гаразд... Що захистить нас від тьми Чорнобожої?

· Погляд Гнівного Сонця, - відповів ельф відгуком чорних «тіней».

·  То як до вас звертатися, воїне?- мовив Вогнедан, заспокоївшись.
· Вишень, - ледь всміхнувся вивідач, - поки що - просто Вишень. Я пристав до бандитів ще в Зелеміню, коли Зельм набирав собі людей. Маю посвідчення Гільдії Найманців. Весь час був під маною... Зельм - колишній поручник Дарійського полку. Має десь сорок людських літ і юнацький вигляд дивного. Відзначився у Квітані під час зачисток. З полку його вигнали за непослух старшому по званню. Він трохи... як би це...
· Божевільний, - коротко вимовив Вогнедан.
· О, так, - хитнув головою вивідач, - божевільний, а швидше - мертвий... Заложний мрець... Я йшов з ними, граючи ролю найманця, котрий дуже дбає про збагачення і полює за золотими речами. В банді таких багато, але Зельму не потрібне золото. Його здобич - кров. Спустив цього скаженого вовка з ланцюга князь Фотін, аби спихнути з місця воєводу Дігіна. У нього і в голові нема, що в справи Північного Данаділу втрутиться Вогнедан Чорногорський. Тож готуйтесь, мій пане... Завтра Зельм вирушить на Любич, але по дорозі неодмінно знову навідає Волинець. Він злий на це містечко - тут йому чинили опір. Перехопити його можна на узліссі, в Могильній Улоговині. Зробіть засідку і бийтеся. Я повертаюся назад - мене бо послали на вивідки.
· Бережіть себе, воїне, - тільки й відповів Вогнедан на ці спокійні слова, - і пов’яжіть собі на рукав якусь стрічку, аби мої люди пізнали вас під маною. Хай славиться!

· Наш Ельбер..., - стиха вимовив чистокровний, - Боги послали мені розраду поговорити з витонченим однокровником... Бо давно вже...

Ненавиджу

      І співчуваю людям

      Цей остогидлий світ

      Для мене став

      Причиною невтішної печалі...

 Як все це сумно і гидко - спілкуватися з покидьками і дивитися на страждання розумних істот. Повна відсутність краси і гармонії.

· Бувайте, милий брате, - зітхнув чорногорець, - спробуйте вижити в цій битві, і це буде вашим першим кроком на шляху до відновлення краси світу і гармонії почуттів. 

Вишень знову провів рукою по обличчю і вийшов з кімнати. Мечислав захоплено подивився йому вслід.

· Оце воїн, - сказав, - грає зі смертю в шахи... Наказуй, брате Вогнедане!
· Піднімай людей, - вимовив Вогнедан, - вирушаємо зараз...

Могильна Улоговина звалася так тому, що, за переказами, якраз тут і було поховано загиблих в прадавній битві воїнів. Вона перерізала впоперек лісову дорогу, по якій і мали їхати конники Зельма. Місце для засідки було ідеальним, власне кажучи, боягузливий воєвода Дігін міг запобігти усім бідам ввіреної йому людності, поставивши тут заставу опісля першого ж нападу.
Світанок воїни - чорногорці зустріли в повній бойовій готовності. Вогнедан позирав незадоволено на любу сестричку, котра бадьоро поділяла з ним невигоди похідного життя, а нині намірилася важити головою нарівні з чоловіками. Дана лежала з набитими пістолями напоготові поміж Богданом Ставським та Лемпартом. Що ж, це захист, але бути сестрі тут все таки не слід. 

Вогнеданові чорногорці були озброєні не лише в пістолі. Пан Тернич сам чудово володів луком і навчав тому ж молодих гриднів. Зараз він задоволено ще раз перевіряв тятиву власного лука, а чорногорці, загорнені в сірі плащі, причаїлися за численними деревами, майже зливаючись з ранковим присмерком.
Тупіт копит пролунав десь поблизу... Залунали голоси... Зельмові розбишаки не дуже то й стереглися. Клятий воєвода Дігін... Його воїнство пиячить в Радогості, начхавши на свої обов’язки. А ельберійці гинуть від рук розбійників. Його, Вогнедана, ельберійці... Оце - твоя перша битва, Повелителю...
Владияр крикнув вороном... Це був знак. І свиснули стріли...

Битва була недовгою, але затятою. Розбійники спершу намагалися прорватися через улоговину, але їх зустріли пострілами. Тоді вони повернули назад - просто під стріли дивних Владияра. І коли вороги заметалися, розгубившись, Вогнедан дав знак своїм конникам, а Мечислав примчав улоговиною з Вогнедановим Татошем в поводу. 

· Зараз подивимось, - крикнув Дракон, - якого кольору кров у цих поганців!

Хоч Вогнедану вже доводилося убивати, але у подібній сутичці він був вперше. Однак, відважно схрестив свого меча з шаблею якогось зарослого бородою чолов’яги.

· Слава! - кричав десь попереду Тернич, - чорногорці, за мною!

· Куди ти завів нас, чорро? - гукнув хтось моанською за спиною у Вогнедана, - в лапи до чорногорських ельфів?
· Де б тут взялися чорногорці, - насмішкуватий мелодійний голос дивного, - хіба що прилетіли на мітлі...

Вогнедан скористався помилкою супротивника і рубонув його навкіс, від плеча. Висмикнув зброю й розвернув коня на голос.

· Сюди, - сказав, - сюди, родичу... Я допоможу тобі заспокоїтися, як заспокоюють упирів...
Колишній чорра був озброєний так добре знайомою Вогнедану шаблею військового зразка. Він дійсно чимось нагадував Богодара - той же тип кароокого витонченого красеня-данадільця.

· Дивіться, - мовив Зельм майже весело, - а й справді... Чорногорські покидьки... Ну, ставай...

Ельберійський меч вдарився об шаблю чорри... Про подібне Вогнедан мріяв шкільними ночами, замкнений у карцері, зі списаною різками спиною Нехай на цьому паскуднику й нема однострою, все одно він з того лігва пес... З того лігва, звідки Вогнедану пощастило вибратися при здоровому розумі.
Ох, аби тільки не підвели пошкоджені в Цитаделі руки... Аби тільки виважити силу удару... Адже його супротивник - ельф, а отже вони приблизно рівні по силі... Чорра рубається безоглядно, з усмішечкою... Знайомий божевільний усміх... Подібний Вогнедан бачив на обличчі полковника Кріна...

І сила піднімається з глибин духу... Та сила, що трощить скелі...Чорногорець вибиває супротивника з сідла не шаблею - порухом руки. Той падає на вологу від роси траву улоговини і застигає, як мертвий.
З Зельмових людей вціліло більше десятка. Мечислав розшукав серед загиблих ще одного дивного. Непритомного, з перев’язаним стрічкою рукавом. Стріла увійшла вивідачеві в груди... Чорногорська стріла. Вогнедан наказав зв’язати бранців і послати за людьми з Волинця, аби ті були свідками розгрому банди Зельма. А сам присів біля Вишеня. Провів рукою по вологому чолу «тіні».

- Стріли, - прошепотів Вишень, опритомнюючи, - як в давнину... Смерть - як нині...

- Тримайся, - сказав Вогнедан, - тільки тримайся... Допоможи, Мечиславе...

Веданг обережно трохи підняв пораненого, і Вогнедан висмикнув стрілу. Поклав руку на рану, намагаючись утримати в цьому світі сумовитого дивного, котрий знудьгувався за красою та гармонією.
· Мене звати, - вишептав Вишень, - Всеслав Вишенський, шляхтич... Останній Вишенський... Герба родового розбийте - останній відходить із роду...

· Та ні, Всеславе, - мовив Вогнедан, напружуючись над силу. - почекай - но. Що станеться з Данаділом, коли ми почнемо розбивати герби його шляхетних?
· «Коротке, але прекрасне», - вимовив Всеслав, - це гасло... Моє життя коротке, і краси в ньому... було менше, ніж я хотів би...
Поранений знепритомнів, не договоривши.

· Ну, що? - прошепотів Мечислав, дивлячись на змучене Вогнеданове лице.

· Виживе, - мовив чорногорець, - Гілка вишні в гербі... Красивий герб... Шкода розбивати.

· Оце, - зітхнув Веданг, - важити головою для того, щоб свої ж таки підстрелили.  А той паскудник теж отямився. Ти ним добряче швиргонув, та поганець виявився живучим. Що робити з полоненими?
· Накажу повісити прилюдно, - відповів Вогнедан незворушно, - не все ж чоррам вішати наших людей. І хай моляться, що дешево відбулися. Зельма, принаймні, варто було б набити на палю, але це дійсно занадто гидке видовище.
Прибули верхами волинчани. Затривожені і обнадієні водночас. Вогнедан відшукав поглядом шевця Шумила.

· Дивись, - звелів, - це ті самі грабіжники?

· Ті самі, - солідно ствердив швець, - і той самий дивний, котрий замордував мого сусіду.

· Той самий чорра, - виправив Вогнедан, - цей чоловік помер семирічним хлопчиком. Своєю владою намісника я прирікаю його підлеглих на смерть, а його самого - на впокоєння, яко заложного мерця.

Чорногорці посадовили бранців на коней, і накинули їм на шиї зашморги з привезеного з Волинця мотуззя. Другий кінець мотузів закріпили на кількох гілках велетенського дуба. Найманці поводилися по-ріжному - хто просився, хто лаявся, хто застиг в похмурій мовчанці. Зельм сидів у сідлі все з тим же усміхом.

· Джуро Пард, - раптом озвався він, - я чув про твою втечу... Радієш, зеленухо? Вважаєш себе живим, а мене мертвим? Для чого ти захищаєш оцих ось людців? Подібні їм швиргонули тебе до пекла. Ти думаєш, я вірний Великій і Могутній? Про мене, вона може іти під три чорти разом з матінкою-Моаною та її Імператором. Якби ти захотів відновити державу дивних, я б пішов за тобою...І було б як в давнину - зверху ми, знизу кругловухий набрід.

· Не було такого в давнину, - мовив Вогнедан трохи не з жалем, - прощавай, однокровнику. Я, Вогнедан, Повелитель Ельберу, засуджую тебе не на смерть - на спокій. Відродися живим.
І махнув рукою, даючи знак розпочати страту. Вояки Тернича вдарили по конях. Вогнедан змусив себе не відводити очей. Він є Повелителем, володарем цього краю. І у нього вистачить мужньости нищити ворогів Ельберу. Хай яким би це не було огидним видовищем... Відважний пан Вишенський був правий - цей світ є сповненим невтішної печалі.
***

Восени схилилися під вагою плодів яблуні в садах Данаділу...
Давно вже ніхто не відвідує невеличкий садочок у замку намісника. Давно ніхто не складає розчулених рядків про сумну чарівливість Місяця над Боговладою.
Вогнедан з найближчими розташовує вояцькі залоги в містечках Північного Данаділу. Воєвода Дігін, якого він навідав у Радогості, не знає як і дякувати його ясновельможності. А вже Дану як вихваляє пан Дігін... Мечислав має велике задоволення передражнювати закоханого товстуна.

· Ах! - заводить очі Дракон, а присутні при тому шляхтичі вже починають посміхатися, - ви, панно, надія Імперії... Відважні як левиця, гнучкі, немов тигриця... Тільки дружина володаря Шорроги тримається в сідлі так, як оце ви... Дозвольте поцілувати ніжку... тьху... ручку ясновельможної... 

Дана не усміхається. Її очі, коли вона дивиться на Веданга, схожі на дві крижинки. І тим самим поглядом вона дивиться на інших шляхтичів, навіть коли сміється над черговим жартом. А коли приходить звістка про загін озброєних людей у зелемінському вбранні, і сурма грає збір, першою стає біля брата Дана Пард, аби йти до битви нарівні з чоловіками.
Брат, що завжди розумів свою сестричку краще за рідну неньку, тепер є далеким і холодним, наче й справді Місяць в глибинах вод. Тільки і розмов у нього з найближчими про зброю та про сутички з зелемінцями. Жорстоким став брат, не знає жалості ні у битві, ні після битви... Полонених не бере, шибениці для розбишак стали у воєводстві чимось звичайним. Воєвода Дігін вихваляє твердість намісника, а той відповідає з крижаним усміхом, що лише тепер зрозумів, яку зробив дурість, не ставши свого часу військовим.

· Ви б, пане князю, - підхвалює Дігін, щасливий уже з того, що не потрібно самому ганятися по лісах за бандитами, - швидко дослужилися б до Імперського Воєводи.

Одна Дані розрада - прибули з Чорногори брати Лелеги. Навчатися військовій справі. А Горицвіт ще й мав випробувати в бою якийсь новий пістоль власного виробу. З Лелегами Дані добре - вони ніколи не були її залицяльниками. Горицвіт весь у своїх винаходах змалечку, а близнята якось і не звертали уваги ні на Дану, ні на інших дівчат. Ходили завжди вдвох, наче скуті одним ланцюгом. Насмішник Веданг говорив, що Влад з Ігворром ніколи не наважаться познайомитися з якоюсь дівчиною, бо для цього їм потрібно буде відійти одне від одного хоча б на крок.

З Лелегами приїхав і Ратимир Вовчур. Дана, опісля того, як намагалася змусити Веданга її ревнувати до закоханого сусіди, вже геть і забула про любого Мирця. А юнак намагався поводитися, наче між ними щось там собі було... Та не було нічого... Нічогісінько... Дай спокій, Мирцьо... Не до тебе нині Дані. 

Сумує якось Дана, сидячи на лаві біля біленької хатинки у місті Любичі. В цій хатинці вона квартирує, наче справжній вояк. І все у неї справжнє - кінь, зброя, небезпека... Несправжнє тільки кохання.

Господиня хати не знає як і вгодити дівчині-воїну. Авжеж... Чи не чорногорські вояки перепинили розбишак неподалік Любичу? Чи не вони не допустили грабіжників до міста? Чи не князь Вогнедан - ох і гарне ім’я у синьоокого дивного - зі своїм загоном посік на капусту поганців, котрі грабували поселян і трохи не спалили Волинець? І оце дівча важить головою нарівні з братом... Оце були б правителі для краю, замість ледачого моанського воєводи, котрий сказав колись посланцям від Любичу, що він не може відповідати за кожного селюка, якому трапилося навернутись під розбійничу шаблюку.
І говорить дівчина по данадільському, і не пихата зовсім, справжня дивна панна. Тільки чогось завжди сумує... Як зараз.

- Донечко, - лащиться міщанка, - може б ти поїла? Пиріг з яблуками... Узвар...

- Дякую, - зітхає панна, - не голодна... Дядино Ягодо, ви любите троянди?

- Звісно люблю, - відповідає жінка, - та їх у нас чомусь не розводять... У мене он півонії... Навесні гарно квітнуть... Нагідочки... Зоряниці... А от руж нема...

Зітхає Дана. Господиня йде до хати, а дівчина все сидить. Мріє... Згадує трояндовий садочок у Гнізді Драконів. Любить троянди Руженич... Повний садочок багряних троянд...

Заплющила очі Дана, уявляє собі той далекий сад. Ось трояндові кущі... Ось витворна лава, зроблена місцевими умільцями... Збоку чорною тінню зметнулася в небо Драконова Вежа... А у садочку - сонячно... Сонце...
Розплющує очі Дана, озирається здивовано. Сонце... А тільки що на небі були хмари... Троянди... Збоку - Драконова вежа... В садочку нікого... Зачинена хвірточка, що веде до замкового двору.
Поволі зводиться з лави Дана. Не з тієї лави, на якій сиділа досі. Іде садком, торкається квітів. Дійшла до стіни, помацала каміння, рипнула хвірткою... Оце тобі голос, як любить говорити Руженич...

А ось і кущ білих троянд... Тут Дана переконується, що спить і все це їй сниться. Вона вже давно не говорила з Руженичем подумки. Від самого його визволення. Може, вона якось потрапила до його сну?

 Та які ж ці ружі гарнесенькі... Дана зрізає одну ножем, обережно вправляє у волосся. Тепер можна і прокинутися. Але не хоче відпускати дівчину сон. Врешті, заплющує вона очі і починає уявляти собі Любич, біленьку хатку, лаву... З розчиненого вікна тягне духом печених яблук...

От і прокинулася... Тільки троянда залишилася у волоссі. Справжня біла ружа...
Сон чи не сон - гадає дівчина. Вирішує перевірити і ще щось собі уявити. А тут і нагода - Богдан Ставський крокує вулицею. Хороший Данко... Теж чомусь невеселий.

· Чого носа повісив, вояче? - піддражнює Дана, - уявив собі чорру з шаблею в зубах?

· Жоден чорра, хоч з шаблею, хоч з гарматою, - відгукується Богдан, силячись пожартувати, - не вартий того, аби через нього лити сльози. У мене, Данусю, вдома лихо...

· Що сталося? - Дана тривожно, - щось з мамою?

· Дарин, - відповідає Богдан, зітхнувши, - знову вирушив у мандри. Він нині працює в Торговому Домі Росавів разом з паном Білозіром. Вже мали вони надіслати звістку з Ішторну, але... Мама... Вона так побивається... А тут ще й мене поруч нема.

· Дарин ще відгукнеться, - потішає Дана, - тим більше - він з паном Лелегом. Стрий Білозір дідькові роги зверне... До речі... Ось і нагода дещо перевірити. Вийде чи ні...
· Що вийде? - непорозуміло питає Богдан.

· Стань поруч і обніми мене! - велить Дана. Богдан, зацікавлений несподіваним наказом, виконує його не вагаючись. Дівчина заплющує очі і починає уявляти знайомий будиночок на боговладській вулиці Квітучих Каштанів. Герб над дверима... Журавель злітає в небо. Напис стародавніми рунами - «Дух не вмирає».

Ратимир Вовчур вражений до глибини серця. Він ясно бачив Дану в обіймах молодшого Ставського. Ще коли був біля крайньої хати. А коли підбіг - парочка десь зникла. Певне, через тин перескочили... Шукай їх тепер.

Ратимир біліє від люті. Опісля всього, що між ними було, пихата князівна знову не звертає на нього уваги і заграє з іншими. Може правий був сусід Верес, коли радив запропонувати Дані одружитися? «Лише одруження, - говорив сусід, - здатне втримати жінку біля чоловіка.» 

Пан Верес мудрий... Він багато знає і ще більше вміє. Ратимиру приємно було розмовляти з сусідою. Той оповідав, якою має бути дружина. Спокійно, розсудливо, загинаючи пальці. Дана зовсім інша, ніж оповідав сусід, але пан Верес говорить, що жону можна виховати. Он пані Мальва замолоду теж гасала в штанях і бажала помахати шабелькою, а нині? Статечна господиня, не ходить, а пливе. Він, Верес, не шкодував часу, вказуючи жоні на її недоліки. Спокійно, без крику, але наполегливо. Спочатку, звичайно, вона намагалася суперечити, але нині дуже змінилася, що є то є... Якби вона ще не приважувала до двору натовп родичів... Але в цьому її підтримує тесть, то ж боротися важкувато. Ратимир теж нехай вважає - батько у Дани... словом не втручається в її виховання, але для дівчини всім є брат. Це негаразд - у жони не має бути нікого вищого за чоловіка.
А Дана і ошелешений Богдан стоять на порозі будинку Ставських у Боговладі. І Богдан тремтячою рукою вдаряє кільцем у двері...

Неможливо описати радість пані Стасі... Хоч один синочок навідав маму... Тепер вона вірить, що і Дарин повернеться... Як пан Богуслав? Та непогано... Навіть почав вибиратися за місто. Хоче навідати Ставки та тітку... Вона, Стася, вигаптувала йому пов’язку, аби коханий Богусь носив її довкола чола. Це прикриє тавро, ну, а інше їй не завада. А як це вас відпустив Вогнедан?
Данко розгублено дивиться на свою супутницю, та дівчина не розгубилася... «Це велика таємниця, пані Стася, випробовуються здібності, про які не говорять вголос. Зараз ми поп’ємо з вами вашого славетного настою з вісімнадцяти трав і зникнемо... А ви - нікому ні слова. Навіть пану Богуславу.»
Стася зітхає. Авжеж... Таємниці... Богодар нині - сама таємничість. Повадився до нього якийсь моанець... Батько Богуслав дуже сердився на старшого сина за такі знайомства, коли раптом виявилося, що то ніякий не моанець, а напівкровний Лелег Ольжич. Чому б не сказати одразу? Бідолашний пан Білозір не винен, що вдався у материн рід... Тепер він, певне, думає, що вона, Стася, нечема, бо навіть не запросила його до вітальні.

Від Дани не укрилося, як посміхнувся Богдан... Все зрозуміло... Торговий Дім Росавів... І оті мандрівки... Дарин ніколи не мав хисту до торгівлі. Щось там не так з отим стриєм Білозіром... Але вголос про це не говорять, тим більше при пані Стасі - вона зовсім розхворіється від хвилювання.

Вийшли Богдан з Даною опісля милої розмови у садочок, підійшли до хвіртки, обійнялися... І зникли. Пані Стася того не бачила, а побачила б - не повірила б власним очам.

Нові здібності трохи приголомшили Дану. З Богдана, ясна річ, вона взяла страшну присягу - мовчати. За кілька днів з’ясувала, що потрапити може лише до місця, яке добре собі уявляє. В незнайоме місце теж, якщо є під рукою гарний малюнок з усіма подробицями. З собою може взяти двох чоловік - не більше. Останнє Дана випробувала на близнятах Лелегах та Горицвіті. Ясна річ, що й вони дали страшну присягу. За близнюків Дана не хвилювалася, а ось роззява Горицвіт... Щоправда винахідник якщо щось і оповість - одразу йому не повірять, бо дуже часто юнак видає бажане за уже здійснене.

По загону Вогнедановому тим часом розноситься чутка - бути поєдинку. Ратимир Вовчур викликав на двобій Богдана Ставського. За що - обидва мовчать, наче води набрали до рота.

Свідком Богдановим зголосився бути Лемпарт, а Ратимировим - пан Тернич, далекий родич Вовчурів. Билися молоді воїни на мечах, у лісочку за Любичем. Богдан мовив, що він поєдинкуватиме до першої крові, а Вовчур тільки глянув зло і не сказав нічого.

Ставський-молодший і воїн добрий, боєць вправний. Не зладнав з ним Ратимир - Богдан вимотав його добряче, а тоді поранив злегка, у плече. Обидва свідки мовили, що справу залагоджено, та тільки повернувся до Любича Ратимир зелений не від втрати крові - від люті.

А ще потрапили суперники під гарячу рученьку князя Чорногорського. Викликав їх Вогнедан до себе, і тільки що блискавиці очима не креше. Спершу зганив Богдана, згадав йому і школу чоррів, і те, що нині у нього, Вогнедана, не вистачає воїнів, а він, молодий Ставський, раптом вийшов на поєдинок, наче поручник Яструбків, з власним же приятелем. На Ратимира ж подивився впритул, аж затремтів молодий Вовчур, і сказав різко:

- Мирцю, а тобі чого не вистачає? Бойових ран - так для цього є битва. Ще раз учвориш подібне - відішлю з ганьбою до батька Новомира.

Ненависть запалала в Ратимирових очах, але він мовчки вклонився і вийшов. Ось так, виходить... Поштурхує друг дитинства ним, наче хлопчиськом. Немовби не розуміє Ратимир до чого князь Чорногорський так взявся дбати про данадільських селюків. Маленьку імперію хоче створити для себе. Від Зелеміню до Чорногори. І пан Верес про це казав. Дивні з-під зорі Сіллон, мовляв, всі справи вирішували голосуванням і скорялися волі більшості. А князь Чорногорський всі рішення приймає сам, якщо і радиться з найближчими, то останнє слово все одно лишається за ним. Навіть отой його чорнопикий Веданг – напівкровка – і той говорить на отих так званих нарадах: «Вислухай мої слова, милий брате, а зроби як знаєш». А чим рід Пардів кращий за Вовчурів? Вовчури, принаймні, не прислужували моанцям, як свого часу Влад Чорногорський, не виманювали хитрощами пільги для свого роду. Охоронці Прикордоння… Оберігають Прикордоння всі, а Пардам дістаються нагороди. Ну, і у вільному Ельбері буде рівно стільки ж волі, як і зараз. Тільки замість імператора правитиме Вогнедан Пард.
Вони говорять – по праву крові… А яка там особлива кров у князя Чорногорського? Пан Верес  - і той має більше прав на владу, бо є нащадком Повелителів через старшого сина Лелегів. А Вовчури чим гірші і за Лелегів і за Пардів? Такі ж діти зорі Сіллон.

Пан Верес говорить, що найсправедливішим було б обирати і уряд і правителя. Ясна річ – лише поміж дивними. Він, Ратимир, міг би об’єднати довкола себе прихильників. Напевне, не тільки йому не до смаку свавілля князів Чорногори, які вивищують роди за своїм бажанням, не дивлячись на чистоту крові. Ось Веданг… Який він у лиха Веданг… Ведангом його зробили Парди. А Зореслав… начебто Лемпарт? Як прізвище його батечка? 

А те, що довкола князя самі недовчені чорри? Та й сам він… Вже півроку один вирок на вустах у Парда – повісити… Імперський суд, звісно, не зразок справедливості, але ж мають же бути в країні якісь закони? Ми ж не на війні, аби вішати полонених без суду і слідства… І клятому колишньому джурі це подобається – ніколи навіть очей не відводить від жахливого видовиська смерти…
        Покинути б усе, та повернутися додому, до Вовчого Лігва. Але ж Дана… Віроломна Дана… І цей клятий Богдан, котрий креше мечем, наче шаблею – не вженешся за ним. Поїхати додому означає власноручно віддати Дану якомусь з отих поганців. Добре, що хоч Богодара кудись чорти занесли…

А Вогнедан, вилаявши обох супротивників, лише зітхнув, коли за ними зачинилися двері кабінету старшого ратмана міста, де він влаштував собі ставку. Занадто різко він повівся з хлопцями. Але нехай – це їм тільки на користь. Теж надумали – поєдинкувати.

Звик до військового буття князь Чорногорський… Вже давно не здригається він подумки, коли його меч входить в тіло ворога, часом заливаючись кров’ю по руків’я. Вже рідше стали снитися дерева зі страшними плодами з мертвих людей, або божевільні очі дивного Зельма, веселі навіть в останню хвилину перед погибеллю. Вже може він підвести очі до неба, і місяць не здається йому відрубаною головою. Боги, яка гидота – війна…Особливо ось така – з потайним хитрим ворогом, котрий, сидячи у Зеліборі, посилає дурнів на погибель.

Нечисленні радості цього буття збирає мов квіти Вогнедан. Ось пан Всеслав Вишенський не просто собі одужав, але вже й зник кудись у потаємних справах. Чимось нагадав він чорногорцю загиблого побратима Сокола – не зовнішністю, а оцим трохи журливим спокоєм і тугою за красою. І як може Ольг витрачати отаких істот у війні «тіней»?. Звісно, чистокровний і сильніший за людину, і пам’ять має кращу, і ману може накинути – не впізнаєш… А все одно – шкода їх. Навіть у нього, Вогнедана, часом прокидається якесь захоплення війною та небезпеками, а справжній витончений дивний ніколи не відчуває до всього цього нічого, окрім огиди, або – в крайньому разі страшної холодної люті, якою славляться срібні… Однак – воюють милі браття. Гірше, коли за їхнє виховання беруться моанці. Тоді й з'являються на світі потвори на зразок цього Зельма, або Кріна Птасіна.
    Або лежить юнак десь у полі з сідлом під головою, а над ним гостро палають зорі… Ось Сіллон, вітчизна пращурів… Онде – багряне Око Дракона… Над сходом зависла Денниця… Посеред неба летить у вічному полюванні Великий Птах… А онде – сузір’я Триглаву, вістрям якого і є Блакитна Зірка Предків. Тут його ще називають Малий Птах… Он Красуня, в руці у неї Чаша з чарівним зіллям, а за нею повзе скорене Чудовисько… Зорі… Предки бачили їх зблизька… Чи не посміялися б вони над нащадком, який відвойовує вже не безодні Всесвіту, а шмат землі під жовтим Сонечком?

Ні, напевне ні… Може колись… Ми повернемося до вас, зорі… Але мандрівники мусять мати дім… Рідний дім, такий любий серцю. Може отут, у північному Данаділі розпочався вже шлях до зірок…
 З настанням зими набіги з Зелеміню припинилися. Однак, Вогнедан не збирався виводити з воєводства залоги і застави. За себе він залишив пана Владияра, а сам повернувся до Боговлади, взявши з собою найближчих.

 Тільки вдома трохи відпочив душею юнак. І таки вчасно – пан Фотін Зелемінський нарешті вирішив вступити з незговірливим сусідою у перемовини.
Пан Мирослав Іровит, яко начільник залоги Боговлади, доповідає, що прибули посланці з Зелі -  бору. На чолі з якимось Ронуком Граніним. Напевне – родич пана Фотіна. Вимагає цей пан Гранін особистої зустрічі з князем Чорногори.

· Прямо таки вимагає, - всміхнувся Вогнедан.

Пан Мирослав глянув на обвітрене лице свого володаря, на недобрий усміх, що викривив ніжні вуста і сказав досить недипломатично:

· Мабуть цього панка ще не били по писку…

· Запрошуй, - мовив Вогнедан, - подивимось на родича… любого сусіди.

Поки пан Іровит ходив облаштовувати гостей, князь Чорногорський перейшов до свого кабінету, затишної кімнатки, де над столом висіло врятоване колись паном Терничем від чобіт чоррів малювання Радина Радка. Море і корабель… Мечислав говорив, що картина якось заспокоює.

Веданг прийшов теж. Сказав хитрувато:

· Там за завісою маленька книгозбірня, авжеж? Я там посиджу, почитаю… Вийду лише тоді, коли почую крики пана Граніна. Ми удвох його зжеремо.

Вогнедан спершу скривився незадоволено. Чи він сам не зладнає з отим панком в разі чого? Та Мечислав проявив твердість. Гра йде занадто серйозна… Він, Веданг, є тілоохоронцем і навіть бере за це платню. Він сидітиме тихенько і з’явиться лише, коли дійсно буде потрібно.
Вогнедан перебирає у пам'яті відомості, що стосуються пана Ронука. Він дійсно далекий родич князя Фотіна… Якийсь там небіж у третіх. Ця гілка Граніних проживає в Астеоні. Магнат з Півдня запросив його до Зелібору двадцять років тому… Одразу опісля невдалого сватання до Конвалії Пард…

Однак… Виходить, князь Фотін бажав мати спадкоємця лише від панни Конвалії? Інші жінки його не влаштовували, яко матері його нащадків? В чому ж річ? Ольг вважав, що в імператорській крові, котра плине в жилах Фотіна по лінії Граніних. Князь Зелемінський бажав або одружитися з імператорською родичкою, або не одружуватися взагалі.

Ронука Граніна князь ще не оголошував спадкоємцем, але всі були впевнені, що саме пан Ронук успадкує Зелемінь. Два десятки літ небіж був правою рукою вельможного дядечка. В довгому списку гидот, які Гранін-молодший коїв у Зелеміню, Вогнедан виріжнив зваблення й одурення шляхтянки Ракити Лемпарт і примусове влаштування до школи чоррів власного незаконного сина.

А ось Терночок Лелег вже оголошує про прихід гостя. Князь Чорногорський утримує на обличчі позірний спокій, але йому таки цікаво… Дійсно – нічогенький з виду чолов’яга. Двадцять літ тому він взагалі мав бути красенем. Зореслав схожий на нього, мов влитий, за винятком очей, які напівкровний зелемінець успадкував від пані Ракити. Пан Ронук є моанцем північного типу, з доброю дещицею астеонської а чи срегійської крові в жилах.. Людність Імперії повільно, але вірно перемішується між собою, мов кулеша в казані. Дуже цьому допоміг Імператор Корог, якому замолоду соромно стало за те, що шоррогці оголосили на весь світ про походження моанської знаті від ординців хото з-за Небесних Гір. Історійку цю підхопили й ішторнійці, звихнуті на расовій чистоті… Його Могутність почав одружувати своїх дворян за своїм розсудом, аби хоч в третьому коліні проявився – от насмішка долі – північний тип вроди колись підкорених і обернених в рабство астеонців.
«Гранін - молодший, - прокручується у Вогнедана в голові, - якраз є онуком від такого утвердженого Імператором шлюбу. Бідний, мов церковна миша, живе за рахунок дядечка і робить борги в надії на спадок. Жорстокий і безоглядний… Любить і вміє убивати. Приймав участь в зелемінських зачистках, тобто виселеннях хуторян з-під Збраславу. Розумний, бо протримався стільки при напівбожевільному вельможі, звихненому на містичних практиках.. Що ж, послухаємо вас, пане Ронук…»
· Для вас напевне не таємниця, - тим часом говорить пан Гранін опісля звичаєвого привітання шляхтича до вельможі, - що я прибув з дорученням від свого дядька, князя Зелемінського.
· Я уважно слухаю, - відповідає Вогнедан, - чи, можливо, ви маєте листа?

· Такі речі, - мовить Ронук, - не довіряють паперу, а довіряють лише слову честі співбесідника. Ваша ясновельможність напевне знає, що в країні настає безлад…
· Невже? – невинно питає Вогнедан, - от ніколи не подумав би…

· Столичні чиновники вже не здатні підтримувати лад на місцях, - продовжує Гранін, - тому від нас, провінційних дворян потрібна твердість і витримка. Мій дядько в своєму князівстві править залізною рукою. Ми чули те саме і про вас. Його ясновельможність просив передати, що за даних умов союз Вепра і Парда може стати державною необхідністю.

Вогнедан згадує, що Гран – старомоанською дійсно означає «Вепр»… Це ж треба, як заговорили зелемінці… Союзнички…

· Союз? – з милим усміхом питає юнак, - але ж союзи завжди укладають проти когось… Проти кого дружити будемо, любі мої Вепри? Чи не проти законної влади?

· Борони Боже! – аж руками замахав пан Ронук, - ми є вірнопідданими і ними й залишимось. Але ми маємо можливість розділити свій вплив хоча б на землях Хетангу. Ви маєте своє князівство, і прибуткове намісництво…

Пан Гранін роздивляється по князевому кабінету і сприймає скромну витонченість умеблювання – нічого зайвого, жодних прикрас, окрім картини на стіні – якщо не за бідність, то за жадібність.
· Так от, продовжує він, - було б справедливо, якби намісництво над Північним Данаділом отримав князь Фотін. Адже воєвода Дігін таки нездатний навести там лад.

· Зовсім нездатний, - підтверджує Вогнедан, - тому я і ввів туди дозволені мені законом частини охоронців порядку.

· Пан Фотін, - всміхається Гранін, - теж має дозволених законом воїнів. Він бажає мати під своєю рукою Північний Данаділ і Радинське Воєводство. Дубненське воєводство він ладен відступити вам, вірніше – князю Ведангському, яким ви опікуєтесь. Згодом, можливо, настане необхідність  розділу  Квітану, але це в майбутньому… Ми вважаємо, що подібний розклад не скривдить ні Вепра, ні Парда.

· Але у мене щось не лежить душа, - мовить Вогнедан лагідно, - розривати країну на удільні князівства. Ви пропонуєте мені державну зраду, панове зелемінці. Я вже побував у Цитаделі за неправдивим звинуваченням, і не хочу потрапити туди вдруге вже за правдивим. Давайте зробимо вигляд, наче цієї розмови не було, пане Гранін. Інакше я буду змушений написати довгого листа до мого знайомця пана Гаратто з викладом нашої бесіди. Аби мені не переламали на дибі всі кістки, я взяв на себе деякі обов’язки, негідні шляхтича, але водночас пристойні для добропорядного моанця…
· Мені здається, - аж побілів Гранін, - що ви ведете якусь свою гру, ваша ясновельможність. Не думайте, що вам вдасться загарбати Північний Данаділ – це власність Вепрів. І ми знайдемо спосіб змусити вас забратися в гірські печери, де тільки й місце гостровухим.

· О, - говорить Вогнедан знуджено, - знову… Нещодавно мені довелося повісити кількох бандитів, які грабували Північний Данаділ, і менше за все мене цікавила форма їхніх вух. Ми всі – моанці, мій добрий пане Гранін, і я про це не забуваю, на відміну від вас. Дозвольте завершити нашу приємну бесіду… Ви зостанетесь на обід? Або погостювати? Я покажу вам прекрасні краєвиди неподалік Боговлади…
· Дозвольте відкланятись! – зривається з місця пан Гранін. Вогнедан зустрічає цей спалах люті все тим же знудженим усміхом. Моанець не виходить, а вибігає з кабінету, грюкнувши дверима.

· Оце та-ак, - виглядає з книгозбірні Веданг, - і навіть на обід не зостався?

· Але ж ні, - відповідає Вогнедан, і давно вже не чутий Мечиславом сміх, схожий на срібний дзвіночок, радує серце Дракона.

Князь Чорногорський тим часом перебирає якісь папери, що він їх дістав з шухляди столу. Потім бере перо, присуває чорнильницю й говорить:

· Я зараз напишу дещо, Меч, а ти прочитаєш і скажеш свою думку…

· Донесення пану Гаратто? – тепер вже сміється Мечислав.

· Я б написав і йому, - серйозно говорить чорногорець, - але така горливість може видатися підозрілою. Ні, милий брате, я пишу до Генда… Його посланець вже другий тиждень у Боговлади. Він привіз мені чергового листа від пана Яблуновського, і я маю дати відповідь.

Поки Вогнедан виписує рядки своїм твердим почерком, Мечислав підходить до вікна, і бачить, що зелемінці вже збираються у зворотній шлях. Принаймні, в замку вони явно не хочуть ночувати. А поруч з паном Іровитом стоїть Зореслав… Дивиться… Бідолашний Зорик. Веданг розуміє, що він мусить нині відчувати. Батечко Лемпарта досить гидка особа…Дракон дає собі слово сьогодні ж увечері якось втішити друга… Хоча б зелемінський кнур не пізнав сина… Ніби не повинен – вони не бачилися років тринадцять, від того дня, коли татко Гранін власноручно вкинув сина у повіз з примусовиками. Ставські якось оповідали, що Зорик тоді впав їм просто на голови, весь розшарпаний від розпачливої борні з дорослою людиною, а потім заповз в куток і мовчав до самої Моани. Опісля цього пані Ракита і шпортонула ножем колишнього коханця…
· Читай, Меч…, - подає листа Вогнедан, і Мечислав відвертається від вікна й бере до рук аркуш.

«Милий друже, - написано в листі, - я радий знову отримати від вас вітання. На жаль, нагальні справи не дали мені можливості відповісти так швидко, як ви на те заслуговуєте.

Ваше віршоване закінчення чудове. На жаль, мені зараз не приходить до голови нічого веселішого за такі ось рядки:

«Багряний Місяць…

Він на жаль не вітер

Віщує – тільки бій…»

Мій добрий друже, моїй вітчизні загрожує небезпека. Я тільки – но повернувся з Північного Данаділу, де, на прохання воєводи Дігіна, намагався зладнати з озброєними бандами, котрі проникали до воєводства з Зелеміню. Я лише нині до кінця зрозумів, якими небезпечними є оті писання, за знайомство з котрими ви мені справедливо докоряли. Безчинства бандитів, чиїм гаслом є так звана незалежність, впевнили мене у правильності свого шляху, що на нього я став, завдяки вашій мудрій опіці.
Я дізнався зі здивуванням, що незалежників підгодовує князь Фотін Зелемінський… Коли полонені назвали мені його ім’я – я не повірив… Моанський князь… Неможливо… Та ватажок однієї з банд, неякий Зельм (цей паскудник порочить ім’я мого святого покровителя) підтвердив на допиті слова своїх підлеглих. Я ще сумнівався, але сьогодні до мене прибув посланник від князя Фотіна з пропозицією не більше не менше як розділу Моахетангу «між Вепром і Пардом»

За цим розділом пану Фотіну має дістатися Північний Данаділ… Тепер я впевнений, що саме князь Зелемінський прикривав ельберійських терористів, нацьковуючи їх на мирних поселян. Описи їхніх злочинів змусять стати дибки волосся і у призвичаєної до жахів війни людини, а я бачив це на власні очі. В гніві я дозволив собі стати суддею і наказав повісити полонених, перед цим як слід їх допитавши. Про наслідки допитів я вказав вище. Я не сумніваюся, що прохання князя Зелеміню про надання йому намісництва над сплюндрованою його ж найманцями землею, вже лежить у канцелярії Палацу.
Мій друже, для вас не є таємницею, що, опісля деяких подій я не люблю пана Гаратто та його установу. Але нині мені просто цікаво, за що йому платять гроші… Чи не час йому спитати про ім'я польового командира терористів не у мене, вірнопідданого і законослухняного імперського шляхтича, а у пана Фотіна Зелемінського, який набирає з цих терористів свої загони нищителів?

Залишаюсь Вашим незмінним приятелем

Зельм-Вогнедан.»

Мечислав витер з чола холодний піт. Глянув на Вогнедана. Той усміхався.

- Милий брате, - врешті вичавив з себе Дракон, - ти ходиш по лезу ножа…

- Веданги всі танцюють на краєчку безодні, - відповів чорногорець, - але все ж таки?

- Не повірить, - сказав Мечислав, - вірніше – здогадається… «Моїй вітчизні загрожує небезпека»… Ти б ще ту вітчизну на ім'я назвав… Зельма записав у ельберійці… Таж зелемінці легко доведуть, що це – колишній чорра…
- Вони доведуть, що він називав себе колишнім чоррою, - мовив Вогнедан, - а раз він говорив під шибеницею про державу гостровухих, то може мовив коромолу і раніше… Це був безстрашний божевілець, і йому було байдуже до того, хто може таке почути. Ну, і навряд чи в Моані серйозно займуться перевіркою  благонадійності пана Фотіна – часи зараз не ті -  але намісництва йому не бачити, наче власних округлих вух. Генд подбає про це, він розумник.

- Надсилай! – врешті здався Дракон, - і нехай напівкровний принц виявиться трохи дурнішим, ніж я про нього думаю.

***

Різдво настає… різдво. Для Вогнедана з Даною це подвійне свято… Ніч Зимового Сонцестояння. Ніч їхнього народження.

Не поїхали двійнята до Ігворри, хоч і дуже хотіли. Вогнедан бажав стежити за подіями у північному Данаділі, і – раптом що – виїхати туди самому. Однак і у Боговлади незле колядують. Юнак відмінив давню материну заборону співати на вулицях Старого Міста, і нині весь замок дзвенить піснями.

· Ой, прийдуть до тебе…три бажані го-оості… Радуйся!

Ой, радуйся, зе-е-емле, ясен світ засвітився…

Йде вулицею Вогнедан, загорнувшись у плащ… Трохи прохолодно… В горах нині сніг мете, дістається й Ігворрі з її виноградниками, а у Данаділі нема снігу… Південь… На Півдні тепло.

Він, Вогнедан, любить тепло… На півночі жити не зміг би ніколи. Може тому, що намерзся минулої зими на все життя…

Святвечір потрібно відзначати в родинному колі… От тому і не залишився юнак у пані Меліси, своєї боговладської коханки. Гарна ця пані і нестримна в любощах. Але є в ній щось.. нещире. Хитре… Часом здається Вогнедану, що навіть пристрасті немає у пані Меліси до нього – так, аби похвалитися крадькома, що має коханця-князя. І занадто підкреслює вона, що він – іншої породи звір… Більш того – так і називає в любощах: звіром. І тоді вже робиться просто ненаситною. Покинути б її – та ніколи шукати іншу. Йому б нині ніжну ельфійську панну… навіть не кохатись, забутись на дівочому плечі. Забути кров на лезі меча, і те, як виносив вироки смерті. Бо від отих данадільських подій часом починає забувати про обережність намісник Боговлади.

Та от не далі як тиждень тому приймав городян у справах… Одразу опісля дружини торговця-ельберійця, котра скаржилася на свого небожа за справи успадкування, зайшов до кабінету неякий пан Солтін з Персикового передмістя. У справі про земельне розмежування.

Справа ця чимось нагадувала Вогнедану про Терхів з Готурами. Тяглася вона десятиліттями, і жоден правник не міг скласти її докупи. Завантажений справами намісник, котрий тільки що говорив з купецькою жоною данадільською говіркою, одрухово спитав нею ж про щось моанця.

Треба було бачити вираз обличчя цього панка… «Чи пан намісник думає, що я, моанський офіцер і дворянин, маю розуміти говірку тутешніх обідранців… Та за кого мене тут вважають… Та я…Та ви…»

Перейти б Вогнедану на моанську і рявкнути нею на пана Солтіна, загрозивши в’язницею за образу гонору Імператорського Намісника. Та спалахнула в мозку юнака холодна ельфійська лють, згадав він, як його прикували на холоді за ельберійську пісню, наче пса на ланцюгу. Звісно, то лише привід був, та чи до того збуреному розуму. Гукнув Вогнедан молодого правника, якого тримав при собі задля порад, і звелів побути товмачем для пана моанця.

Видовисько було ще те – аж Веданг вийшов з книгозбірні. Тілоохоронець завжди з’являвся, коли підіймався галас. Мечислав взяв пана Солтіна під пахви, підняв його перед собою і виніс зі Старого Міста аж до мосту.

Що говорив пану Солтіну по дорозі Мечислав, про те Дракон скромно помовчував. Але бігли за ним трохи не усі мешканці Старого Міста і замкова челядь. Ну, й поповзли по Боговлади чутки: «Наш князь-то що… отже недовго уже… та тихше, сусідо…»

Лаяв Вогнедан сам себе за нестриманість, але що ж… Слово не горобець… Про всяк випадок склав свою історію про сутичку з дурнуватим дворянином і заспокоївся. Часи дійсно були не ті, аби переслідувати за мову, тим більше – знатних осіб.. От тільки оті балачки по місту – ну зовсім недоречні. Особливо зараз, коли у нього, Вогнедана, має бути слава захисника Єдиної та Неподільної.
Говорив йому Ольг - тяжко буде... Навіть не через справи військові - через надмір відомостей, що їх всмоктав його розум. Час від часу відпочивати треба за допомогою налаштування на медитативний лад. Вказав і адресу одного жерця з дивних, котрий живе тут, у Боговладі. Бував у нього Вогнедан... Добре йому опісля того ставало, так добре, що й передати не можна. Дещо з того, що оповідав йому дивний на ім’я Божидар, вже відомо було юнаку - кожного дивного подібному навчають змалечку - але ж сім погублених літ не медитувати вчився Вогнедан, ненавидіти. От нині, в переддень Святвечора, якраз і личило б навідати жерця. А він, Вогнедан, замість того пішов до жінки з людей, яка не принесла йому ні спокою, ні любові.
Хоча минулого разу трохи розтривожив його Божидар. Сказав, що хтось з найближчих настільки його ненавидить, що ладен піти навіть на вбивство. Вогнедан ще перепитав - людина це чи дивний. Божидар відповів, що сила прокляття вказує швидше на дивного, однак і людина може зробити таке, або звернутися за подібним до якогось лихого відуна.
Аби не бурхала у Вогнедановій крові ота потрійна сила, яку він сам називав «силою Триглаву», то злоба, яку відчув Божидар, могла б навіть пошкодити його здоров’ю. Оце й думай тепер, хто ж його аж так ненавидить.. .з найближчих. Ворогів міг би назвати багацько, але підозрювати друзів. Ось нині йде він додому, очікує на нього святковий стіл... І вся його нинішня родина - Дана, Мечислав, брати Лелеги, старші Ставські та Богдан, Лемпарт, Мирцьо, пан Іровит... Немає Ольга - стрий знову в дорозі, немає Богодара - теж мандрує... Але і їм залишать стільці та ложки.

І він має роздумувати, хто його ненавидить з милих серцю приятелів... Адже не залишилося у нього роду, окрім Ясногора Парда. Найближчі є йому родиною, а ненька Мальва, котра нині святкує у Лелечому Гнізді - замість матері.

Оце тому і не пішов юнак сьогодні до Божидара... Бо не хоче й думати про його слова. Але і до Меліси ходити було не варто та ще й такого дня.

Та коли побачив молодий воїн накритий стіл і радісні очі приятелів - забув одразу про все лихе. Дана, розумничка, постаралася. Тут і маленький витворний житній снопик, і дванадцять страв, та всі у полив’яних мисочках, і дерев’яні ложки...А його, Вогнедана, саджають на чільне місце, бо немає Ольга, старшого Трьох Родів.

Пан Богуслав розвеселився трохи за той час, поки вони не бачились. Всміхається, куштує узвар... На Стасю свою поглядає ніжно. Довкола чола гаптований оберег... І добре, так краще... Шрам, звісно, залишився, але він уже не дуже мучає данадільця. Зореслав теж трохи отямився опісля приїзду Граніна. Палкий, як мати його, схопився юнак за ніж, ледве утримав його Іровит. Веданг опісля довго сидів в садочку з приятелем - заспокоював. І гаразд. Хто ж нам допоможе, як не один одному.
Гарною вдалася вечеря. Пращурів закликали, пісень поспівали, двійнят з народинами привітали бучним «Слава!» Дана, опісля того, як челядинки зібрали зі столу, поставила снопика на столику в кутку, а під ним, на вишиту скатертину, поклала зв’язані соломкою ложки, аби не губився лад в родині. 

Вже до сну готується Дана, коли прибігає всмерть перелякана Ружиця.

· Панно, - шепоче служниця, - ходімо до зали... Там...

Швидко йде переходами Дана, загорнена в тяжкий халат. Тиша в обіденній залі. Лише на столі горить забута Ружицею свічка у підсвічнику.

· Я проходила тут - лепече Ружиця, - подивіться-но... Ой, біда... Ой, лихо...

Навіть у Дани, котра зроду не була марновірною, змокріла спина під єдвабним халатом.

З перевесла хтось висмикнув ложку... Вогнеданову ложку - вона сама підбирала для нього такий візерунок на держаку зі знаком Бога Грому. Лежить нині на підлозі ложка, розтоптана ногою.

Труситься Ружиця з переляку, бо на смерть роблено пану Чорногори. І мовчки дивиться Дана на уламки ложки.

· Досить, - говорить врешті, - давай заховаємо решту, а це я викину.

· Руками не торкайтесь, - шепоче служниця, - я принесу зараз мітелку й совок...

Принесла... Зібрали дівчата на совок оті уламки, кинули до комина.

· Завтра згорить, - говорить Дана, - а ти мовчи, Ружице... Я сама поговорю з братом.

Та поговорити з Вогнеданом ніяк не вдається... А тут нові чутки приносять служниці - за паном Мечиславом полуденна змора ходить... Дехто бачив... Тінь жінки-дивної ... І дзвенять десь золоті прикраси ледь-ледь... І шепоче ненависно в замкових переходах гарячий вітер...
В місті Боговладі, з попусту імперських намісників, майже не криючись проживають відуни та волхви. Звісно, немає у місті храмів, немає і капищ, але кожен боговладець-язичник знає, де можна найти жерця для обряду поховання, жрицю для весільного дійства, або відуна для того, щоб полегшити тягар серця.

А Дані потрібна відьма. Справжня відьма великої сили.

У Сливовому передмісті є вулиця Затишна... Власне кажучи - невеличкий провулочок, що закінчується стіною з дверцятами в ній. Туди і стукає одного зимового дня Дана, загорнена у вояцький плащ з каптуром. Поруч з нею зацікавлено тупцює Терночок Лелег. Юному пажу трохи моторошно - відьма тут живе. Справжня.

Спершу відчиняється в дверцятах кватирка... Літній чоловік з бородою обдивляється їх, тоді відсуває ригеля.

· Заходьте, - стиха говорить він, - пані прийме вас.

У дворику - невеличкий будиночок з білого каменю... Димок з комина... Принишкли в садочку дерева, що зберегли на собі трохи листя... Терночка старий забирає з собою на кухню, а Дані вказує двері, до яких потрібно підійматися по кам’яним сходам.
Впевнено відчиняє князівна дверцята і опиняється в невеличкій світлій кімнатці, де просто на протилежній стіні намальоване море... Йде на Дану величезна хвиля... Навіть на мить відчулися на вустах солоні бризки.

- Сідайте, панно князівно...

З меблів в кімнатці - два кріселка й столик сіллонської роботи. І жінка у кріселку - срібна. Ельфійка з Сіллону.

Завжди вважала себе красунею Дана, а тут зрозуміла - не треба дуже пишатись. Ця діва не просто вродлива - вона є втіленою вродою. Не викликає вона заздрощів, але лише бажання дивитись і дивитись, не відводячи очей.

- Я звуся Ясноликою, - мелодійно мовить жінка, - не говоріть нічого, панно Дано... Я все скажу сама...

Тихо дзвенять браслети на зап’ястках Яснолики, одяг її кольору моря - не сукня, не сорочка, просто тканина, обгорнена довкола досконалого тіла. І пахне у кімнаті морем і вітром.

· З коханим вашим, - говорить сіллонка, - і важче, і легше. На ньому - тяжке прокляття. Прокляття матері, що втілилося у полуденну змору. Вона кружляє, ця чорна тінь, по явному світу, стогнучи від безсилої люті, а там, куди може дістатись лише дух, блукає біла тінь жінки, що розірвала власну душу, зоставивши зненависть для лютої помсти... Його батько ще живий?

· Був живий, - шепоче Дана, навіть не питаючи, звідки Яснолика так добре знає про біди Веданга.

· Спершу вона вб’є його, тоді - сина... Той, хто запечатав її могилу, був сильним відуном, але з його смертю послабла печатка... Потрібно спалити тіло, перед тим пробивши серце мертвої срібним ножем...
· О, ні...- виривається у Дани, - він обожнює матір! Він не дозволить!

· Це - єдиний вихід, - говорить відунка, - хоча поки негідник, котрий зачав його, живий - юнак у відносній безпеці. Він носить срібні обереги?

· Два, - шепоче Дана, - один раніше належав його матері, а другий він замовив сам. Це - медальйон з малюванням з панни Ружени.
· Поки що досить, - мовить Яснолика, - нехай не знімає їх ніколи. Зрештою, Веданги настільки сильні духом, що їх не здолати і втіленій зненависті. Не відштовхуй його, дитино. Він просто боїться цього. Боїться, що ти посмієшся над його коханням. Такі, як твій Дракон, не можуть бути просто залицяльниками - любовна гра не для них. Або ти станеш його Білою Трояндою, і він носитиме тебе на серці, або ви так і зостанетесь братом і сестрою.
· Він не вірить мені, - мовить Дана сумно.

· Зроби, щоб повірив, - лукаво всміхається сіллонка.

· А що з моїм братом? - похоплюється дівчина, - я впевнилась нещодавно, що хтось у замку бажає його смерти.

· З твоїм братом..., - стиха вимовляє Яснолика, - з твоїм братом складно... Він не є звичайним дивним  - в минулому житті то був світлий, лагідний дух. Осяйний - так говорили в давнину... Однак, в годину погибелі Ельберу він теж розірвав свою душу надвоє... Тоді, коли присягнув повернутися назад не тільки з цілющою силою. О, Боги люблять сильних і протегують гордим. Він отримав те, чого бажав... Вогняну міць Бога Грому, силу земного поштовху, а ніжний цілющий дар Сонця теж зостався при ньому. Я не бачу небезпеки за оцим Триглавом Сили - він сліпить очі мого духу. Однак, я відчуваю зло... Не можу навіть сказати, дитя моє, до якої раси належить його ворог... для людини він занадто сильний, але заслабий для дивного. Запам’ятай - якщо твій брат переживе свій двадцять перший рік, то його вже нічого не зможе здолати. Те саме стосується твого коханого. Двадцять один - число судьби для Ведангів... Двадцять один - це і твоє число, дитино. Стережіться! Стережіться двадцять першого року від вашого народження... І зверни увагу на жон, яких закохує в себе твій брат. Я не можу відчути статі його погибелі - можливо це жінка... Тільки можливо... Можливо - це слуга, котрий вважає себе скривдженим... Але через цю істоту твій брат прийме таку муку, що вона позначить його на все життя, як мороз позначає дерево в горах. І дай боги, аби він вийшов з цього пекла з життям і ясним розумом. Іди, дитино... Я більше нічого не зможу тобі сказати.
Оце так заспокоїла Дану відунка. Навпаки - розтривожила ще більше. З Мечиславом нині у них не такі стосунки, аби розмовляти про привиди та родові прокляття... А щодо брата - взагалі не відає, що робити Дана. Вирішила поговорити - усміхнувся ледь сумовито Вогнедан: знаю, мовляв...

Скільки разів потім згадувала Дана отой тихий усміх... Лагідний блиск в очах, що вміли вергати вбивче полум’я... Її гордий брат... Її відважний воїн... «Любий, милий, це я в усьому винна... Це я не роздивилася твого ворога, та ще й під’юджувала його... Це через мене... Це я....»
А тоді просто притулив її до серця брат. І заговорив ніжно, так, як навіть мати ніколи не говорила з Даною. Сказав, що чув вже од відуна про небезпеку, котра стоїть у нього за плечима. Але ж все їхнє життя є небезпекою. «Не хвилюйся, сестричко, я не дам себе вбити. А на смерть мені поробити не вдасться і найсильнішому чародію, бо Силу маю велику. Нехай вона поки що дрімає в глибинах духу, але вже може мене захистити від вроків. А щодо явних ворогів, доки тримає Вогнедан Чорногорський в руці меча - доти йому нічого не загрожує. Ну, і тілоохоронець у мене не простий - славетний Меч Ельберу. Це так Мечислава прозвали найближчі.»
Що лишається робити Дані... Тільки записати свою тривогу в заповітний зшиток віршів, який мріє дівчина видати у вільному Ельбері гарнесенькою книжечкою:

«Удень над горами

Клубочуть хмари,

А листя вже нашіптує про те

Що ввечері вже буревій повіє!»

   Влітку цього року Вогнедан так само завів дружбу з воєводою Радину. Пан Глефтінін, моозець з походження, охоче прийняв пропозицію Імператорського Намісника про допомогу у наведенні ладу на землях воєводства. Тим більше, що з Моани прийшов імператорський указ всіляко сприяти князю Зельму в його трудах на благо вітчизни.

Пан Ольг Лелег, яко військовий радник, допомагає юному князю в організації нових відділів охоронців порядку. Це - чорногорські юнаки-дивні, навчені володіти зброєю. Залоги з них розкидані нині по містечках Радинського воєводства. Тутешній люд забув уже, коли і бачив ельфів, деякі взагалі вважали гарною казкою оповіді про загиблий Ельбер і його горду знать. А нині - ось, будь ласка... Хочеш - знайомся, хочеш - запитуй... Мовлять деякі, що гостровухий люд пихатий та неговіркий, але горянам наче хтось шепнув у ті самі гострі вушка - простішими будьте... Веселішими. З місцевими говоріть лагідно, але твердо... Головне не відлякати, але й загравати з населенням не треба. І потиху навіювати думку міщанам та селянам про те, що Вогнедан Чорногорський був би тут більше до мислі, аніж моозець-воєвода, котрий витискує з люду останні мідні монети, нібито по закону, а насправді - до власної кишені.

 З Зелеміню приїхав посланець - один з ратманів Зелібору, пан Сереженін. Знов таки - з усним повідомленням. Князь Фотін уже не союза пропонує - загрожує. Завеликий шматок, мовляв, хоче проковтнути чорногорець...Не допоможуть йому і зв’язки в Моані - він, князь Зелемінський, теж має покровителів, може ще й могутніших за Байстрюка Імперії... До речі, як там з вухами у князя Чорногорського? Чи не такі вони, як у тих нелюдей, про яких так добре написано в Зводі-Літописі?
- Авжеж, - мило всміхнувся Вогнедан. Чомусь цей усміх завжди доводив його ворогів до сказу, - такі самі. Показати? До речі, передайте вашому хазяїну, що круглі вуха можна загострити. Шабелькою. Або мечем... Якщо пан Фотін не бажає сам стати гостровухим - нехай не лізе у справи Імператорського Намісника.

Зелемінці принишкли, напевне готуючи якусь гидоту. До осені Вогнедан закінчив облаштування залог Радину і вирушив з найближчими до Ігворри, на карнавал Рівнодення.

От з цього карнавалу і почався ланцюжок подій, через які трохи не загинув князь Чорногорський, Визволитель, обіцяний Богами і пророцтвами. Кожен, причетний до отих справ, брав вину на себе, говорив, що аби вийняти з того ланцюжка саме ту ланку, то може б нічого не сталося. Або сталося б не так жахливо.
Можна змінити долю, а все інше - судьба.
***

Дана почувається щасливою.

Нарешті вона в Ігворрі! Нарешті, замість того, аби гасати верхи по Північному Данаділу та Радину, вона буде танцювати...

На кріселку в її спочивальні Високого Замку вже лежить чудовий костюм ватейлянської принцеси. Облягаючі штани з замші, довга сорочка з китицями та розрізами з обох боків, шкіряні шнуровані черевички. А також - і це найголовніша приналежність костюму - справжня ватейлянська накидка з пір’я, яку Дана знайшла в якійсь зі старих скринь.
Давно вже немає на Ватейлі принцес, а є ішторнійці, чорношкірі раби, розлогі плантації та золоті копальні... Десь у горах ще боронять свою волю ватейляни, потроху вигасаючи як рід... Зітхає Дана, дивлячись на себе в люстро. Все вірно - костюм, накидка, пов’язка довкола голови, схожа на ельберійські обереги. Волосся розпущене і спадає нижче колін... Чи може заплести коси? Ні, не варто... Браслети з ватейлянського золота... Ох, це золото. Це через нього загинула Ватейла.

А у них, в Ельбері, ніби й багатства особливого не було, однак...

Дана обережно натирає лице особливим кремом. Він зробить її ніжно-білу шкіру бронзово- смаглявою... О... Тепер можна йти на вулицю, попередньо вдягнувши маску... Ніхто не пізнає - Дана того певна.

А ось іде їй назустріч лоянський принц у єдвабному халаті. Затуляється віялом... Видно лише високу зачіску. Щось запитує високим голоском, схожим на пташине щебетання.

Дана пирхає. Вона - то знає, що брат вивчив кілька лоянських фраз від Найсіня, вихователя пажа Терночка, який є справжнім лоянцем. І вбрання, напевне, позичив у того ж Найсіня. Або звелів пошити за його описами.

Розминулися брат з сестрою, і вибігли на замковий двір... А звідти вже спускається до Нижнього Міста ціла вервечка ряджених.

Брата Дана швидко загубила у натовпі. Якщо, звісно, то був Вогнедан... Перевдягтися лоянцем міг і Богдан Ставський - він дружить з Найсінем... А, чи не все одно... Сьогодні ніч сміху та розиграшів.

Блукає Дана вулицями Ігворри, та чомусь не радують її, як раніше, веселі натовпи... Горять на вулицях вогнища, спадає присмерк на Ігворру. Танцюють пари просто на вулицях... Кличуть Дану до себе веселі голоси з танцювального кола. Смутно Дані... А так же вона очікувала цієї ночі...

· Дано, - знайомий братів голос.

Озирнулась дівчина - сама вона у провулку. Неподалік чиясь постать. Вогнедан?

· Дано, - знову кличе голос брата. Нерівним світлом горить смолоскип на стіні будинку. І з жахом бачить Дана біля стіни юнака в зеленому однострої і в масці.

· Подивися, сестричко, який гарний костюм, - сміється братів голос, - тепер мене дійсно важко впізнати...

· Вогнедане! - говорить дівчина, а сама аж тремтить з переляку, - навіщо ти вдягнув цю гидоту... Треба мати якусь міру в жартах...

· Подивись, - говорить замаскований, - мені личить...

Голос Вогнедана раптом стає схожим на голос страченого чорри Зельма. Дана холоне від жаху і одрухово шукає при поясі піхви з ножем.

Та раптом юнак в однострої зникає. Чи не в дверцята шугнув якогось будинку? Вуличкою плавною ходою дивного крокує юнак в костюмі гіразанського вельможі. Обличчя затулене не маскою - нижнім краєм тюрбану. У вузькому прорізі зблискують очі рубіновим вогнем.

· Меч? - кличе Дана, - Руженичу?

Кидається до неї Мечислав, і падає йому на груди тремтяча ватейлянська принцеса.

· Я так злякалася, Дракончику, - шепоче.

Поки Мечислав виводить її на людну площу, Дана похапцем оповідає про свою пригоду. Веданг здивований до краю. Він бачив Вогнедана в костюмі лоянця... Аби милий брат одягнув однострій чорри навіть задля жарту? Нізащо... То хтось налякав Дану... Хтось дуже гидкий... Аби він йому, Мечиславу, трапився під руку...
· Потанцюємо, Руженичу? - пропонує Дана, і гіразанець поволі схиляє перед нею голову, увінчану тюрбаном.

Аж вісім вогнищ палають на площі, куди вибігли з завулка гіразанець та ватейлянка. Скрипки то витинають запального горянського танку, а то ллються з-під смичків терпкі, мов чорногорські вина, мелодії Ігворри.

«Крила

Здіймали птахи в надвечір’ї

В кігтях

Несли жалі жарин осінніх

Клином

Несли по полю золотому

Сизу втому...»

І простягає руку принц зі Сходу ватейлянській принцесі... І ось вони кружляють на раптово спорожнілому майдані, а довкола них звилося притихле коло глядачів...
Дуже чутливим є дивний люд, а надто, коли поруч з ними не просто собі танцюють - освідчуються в коханні. Ближче підійшли музики, дзвенить стиха гітара, аж стогне скрипка від болю і розпуки, та тільки солодким є той біль, і, якби його не стало, вмерли б на місці обоє закоханих, не докінчивши танку...

«Знову кружляє танок ілюзорний

Мила, хай знову пристрасть нас огорне...» 
Крізь натовп, забувши про все, проштовхується юнак в масці і в зеленому однострої. Ті, кому він наступив на ногу, дивляться на нього скоса... Мало того, що нечема, так ще й костюма якого огидного вбрав... Він би ще голим на вулицю вийшов. І тому замаскованому навмисне заважають пройти, і, врешті, він застиг, намертво стиснений якоюсь веселою компанією.
· Ох, - говорить якась панна, вбрана горянкою, - я лише читала про таке... Це справжній танок пристрасті... Які вони обоє прекрасні... Невже повертаються старі часи, коли дивні знову зможуть так кохати?
«Ти, як раніше, бентежно чарівна,

Моя недосяжна, кохана князівно....»

І уривається музика на цій тремтливій ноті... І зупиняються двоє, одне проти одного, сплівши руки, не в силах їх розійняти.
- Та поцілуй же її, йолопе! - раптом вигукує товстенький, мов барильце, заїжджий торговець з Зелеміню.

- Шановний, - стиха говорить його сусіда-дивний, - ви є нечемою... Якщо ви ще раз зведете голос, я буду змушений вжити заходів...

Торговець позирає на гостровухого перелякано і потиху відсувається назад. А дивний, стрункий юнак в костюмі шоррогського шляхтича, все дивиться і дивиться на застиглу пару, і сльози поволі спливають йому з-під блискучої напівмаски.

· Богдане? - проштовхується до нього юнак, вбраний зелемінським опришком, - що з тобою? Що тут було?

Бо зникли вже гіразанець з ватейлянкою, і музика вже витинає іншої... І поволі знімає маску Богдан Ставський, що раптово позбувся всіх своїх надій.

· Нічого, - відповідає поволі, - просто одна пара танцювала занадто добре.

Вежі Ігворри темними тінями зметнулися до неба... По старим пощербленим сходинкам поволі підіймаються на стіну гіразанець та ватейлянка.
· Ти так гарно танцюєш, Руженичу, - шепоче Дана, - я наче летіла...

· Говорять, - переводить розмову на менш небезпечну тему Мечислав, - що ватейляни теж називали своїх подруг іменами квітів.

· Світ ріжний, і все ж однаковий, - мовить Дана, - що ж, підданий високого столу Анакеша Гіразану... Дозволяю вам звати мене Білою Трояндою.

· Ти не квітка, сестро, - говорить Веданг, і його обличчя не видно за запиналом, - ти - вода... Не тебе назвали на честь ріки - ріку названо на твою честь...

· І цілий Данаділ на додачу, - сміється Дана, - Дана з Данаділу... Так весело... Тобі весело сьогодні, Руженичу? Я так сумувала звечора, а нині...

· Мені і солодко і гірко, - озивається юнак під запиналом, - і весело і сумно...

· «Мій таємничий принце, - шепоче дівчина, - дозвольте вашій невільниці глянути вам в лице»... Так говорять у Гіразані, Меч...?

· «Аби з душі міг зняти запинало», - відповідає Веданг, - напевне, так мають відповідати...

Дана аж очі приплющила... Ну, що ж ти, відважний воїне... Твоя панна очікує нетерпляче, коли ти зволиш її поцілувати... Вона, до речі, нікому цього ще не дозволяла... Твоя троянда в крапельках роси, Руженичу... Біла троянда з отого садочку у Веданзі...

Але мовчить Руженич, і Дана гнівно розплющує очі. Нікого... Поруч нема нікого... Він завжди ходить безшелесно, Меч...

· Щоб тебе пожерла полуденна змора! - виривається у Дани, а тоді дівчина в розпачі б’є себе по вустам, - що я сказала! Ні! Не треба! Живи... 
Розпач Дани - як багряна хвиля... Не так багато й минуло часу, а по сходинках вже біжить юнак у вбранні лоянського вельможі.

· Данусю? - питає він стиха, - я тут, Данусю...

· Вогнику, - плаче Дана, - мій Вогнику... Ти один мене любиш... Ти - мій найкращий брат. Я ніколи не вийду заміж. Я залишуся з тобою, буду виховувати твоїх дітей... Я вижену всіх своїх приятелів... Я...

· Та що сталося, Данусю? - запитує лагідно Вогнедан, - з ким ти сьогодні посварилася?

· Ні з ким, - говорить Дана, - навпаки, я знакомито розважалася. То у мене нині такий настрій... Мене сьогодні налякали, знаєш... Юнак у костюмі чорри... Він мені здався таким схожим... Спершу на тебе, а тоді... на отого Зельма.

· Який йолоп, - мовить Вогнедан незадоволено, - надумав вбратися чоррою? Він би ще катом вбрався, абощо. Це часом не Мирцьові жарти - він завжди був схильним до подібних дурощів? Дракона колись налякав - зачинився в моїй спочивальні, і голосом моїм почав з життям прощатись. Якщо це він учворив, то я його вичортую. Карнавал карнавалом, але ж треба знати якусь міру в пустощах...
· Це таки напевне Ратимир, - говорить Дана з полегшенням, - ну, нехай. Не свари його, братику, йому і так не щастить - що не зробить, все не так.

· Йому щастить, - бурчить Вогнедан, хоча гнів його вже охолов, - що у нього є приятелі, котрі терплять його дурощі і прикривають у битві. Оце лише й тримаю його біля себе, що друг дитинства. Не було ще жодної пригоди, де б він не осоромив свої вуха... Поєдинок отой... Бідолашний Богдан, скільки зусиль йому коштувало не вбити цього хлопчиська... Ну, гаразд. Пробачу... Ходімо, Данусю...

І щезають брат з сестрою, збігши легкою ходою дивних по камінним східцям, не помітивши темної тіні, що скрадається за ними.
- Ти пробачиш мене, Вогнедане? - шепоче тінь, - дуже добре, але твоє пробачення мені не потрібне. А щодо вас, князівно, то вам належить покинути оці ваші походеньки і стати статечною жоною Ратимира Вовчура. І поменше спілкуватися з вашим пихатим братом. Та й з усіма іншими теж...

Поволі затихає Ігворра, і у Високому Замку Дана за допомогою Ружиці зтирає з рук та обличчя крем кольору бронзи.

· Він навіть не захотів мене поцілувати, - говорить Дана до дзеркала, а Ружиця трохи не впускає скринечку з пахощами.

· Хто цей гидкий нечема, панно? - насмілюється вона спитати.

· Мій квіт дикої ружі, - говорить Дана, але вже не плаче. Її личко є спокійно-задумливим. Вона згадує той танок жаги і переконується, що Веданг таки її кохає. Але... Невже й насправді соромиться свого обличчя? Дурний, любий Руженич...

· «Ах, крила, - стиха починає наспівувати Дана, - здіймали птахи в надвечір’ї...»
Ружиця задоволено дивиться на повеселілу панну, а та раптово підморгує їй і говорить зовсім по-вояцькому:

· Проб’ємося!

Наступного ж ранку, замість того, щоб журитися та плакати, як-то належить панні, яку відштовхнув коханий, Дана вирушила до зброярні. Там було порожньо – молоді воїни відсиплялися опісля карнавалу.
Дівчина взяла свого меча й почала робити вправи та випади, сподіваючись, що хтось з юнаків спуститься вниз для парного бою. І зовсім не здивувалася, побачивши на порозі зали Веданга. Мечислав мав вигляд замислений та сумовитий. Дана подарувала йому свій найяскравіший усміх і мовила:

· Двобій, Руженичу? До першої крові?

Веданг так само замислено зняв зі стіни «Золоту троянду». Зробив випад… Ще один…
А у Дани в голові звучить мелодія «Веж Ігворри»… Танок… Смертельний танок з володарем меча… З володарем життя і смерти… З володарем її любові…

- О, Дано! – вигукує юнак заскочено, побачивши кров на білому рукаві її сорочки, - я не хотів… Дано…
- В давніх сувоях написано, - мовить дівчина ледь насмішкувато, - що зброя не виймається для гри, але тільки для битви…

- Може, покликати Кролла? – пропонує Мечислав розгублено, - Тобі боляче, Данусю?

- Вчора, - різко говорить дівчина, - боліло більше, Руженичу…

- Дано, - говорить Дракон, - ти маєш мене зрозуміти… Я можу повірити, що ти можеш не помічати моєї зовнішності… Що ти є щирою у твоїх почуттях. Але поруч з тобою я маю жахливий вигляд… Я не хочу, щоб мене жаліли…

- Це все? – запитує холодно Дана, - а ти певен, Мечиславе Ведангський, що тебе жалітимуть, а не заздритимуть тобі?

- Справа не тільки  в цьому, - зітхає Дракон, - в моїх жилах – отруєна кров. Я вірю, що ти змогла забути про це і бачиш в мені лише ельберійця дивної крові. Але ж я – напівкровний, Данусю… І в нашій дитині буде чверть від Шрежіна. Ціла чверть… Я хотів би мати дитя, я любив би нашого сина так, як мене не любили ніколи, але раптом воно буде схожим на…на оте? Тілом, або ще гірше – духом? Хіба дух гідного дивного зможе втілитися в… в мого сина?
- Дух гідного дивного в твоєму тілі, Руженичу, - відбиває Дана і цей удар, - чи може ти сумніваєшся в цьому. Ти й досі не віриш, що колись був Воїславом – месником?

- Тоді мені потрібно повірити і в те, що я в минулому житті кривдив тебе, - зітхає Веданг.

- Так чому продовжуєш робити те саме? – різко запитує дівчина, - досить оцих балачок, Руженичу! Ти, володар меча, насправді є боягузом, котрий боїться власної любові. Подумай над цим! Помедитуй!

І Дана йде геть, зоставивши Мечислава стояти в глибокій задумі з мечем у руці. Навідує Кроллу, котрий змазує їй подряпину, стиха дорікаючи за необережність. А коли хоче піти до книгозбірні, її зупиняє Ружиця.
- Моя панно, - говорить, - вас хоче бачити пан Сіроманець Вовчур…

- То нехай йде до книгозбірні, - говорить Дана, - я чекатиму на нього там.

Начільник оборони Ігворри чимось явно заклопотаний. В руці він тримає невеличкого сувійчика.

· Панно князівно, - починає він трохи не з порога, - ранок вам добрий.

· Заходьте і присаджуйтесь, - чемно відповідає Дана, - рада вас бачити, пане Сіроманцю.

· Я, власне, панно, - мовить Вовчур, - прийшов вас сватати…

· Але ж ви одружені! – вихоплюється у Дани.

· Власне кажучи, - вмощується в кріселку вояк, - я маю сватати вас для Ратимира, сина мого улюбленого небожа Новомира. Я взагалі – то говорив йому, Ратимиру тобто, що він або освідчувався в коханні сам, як-то й належить дивному, або засилав старостів, як-то заведено у людей в долинах. Ну там – «ми багатого князя люди, слуги вірні, мисливці хоробрі, бачили в лісі куницю – красну дівицю…»
Дана мимоволі пирскає. Їй не доводилося бути свідком селянського сватання, але вона чула, що наречена за звичаєм має ховатися за піч.

· Мені сховатися за шафою з книжками? – хихикає вона, -  пане Сіроманцю, це розиграш, так? Ну, справді, адже Рівнодення ще не закінчилося.

· Ні, моя панно, не розиграш, - відповідає Вовчур, а сам аж совається від незручності, - Ратимир нічого не міг вигадати кращого, як попрохати мене прийти до вас з оцим його освідченням…

· То він листа написав? – питає цікаво Дана, - то дайте ж його мені! О, яке довге освідчення…Ох, Мирцьо… Ви не ображайтеся, пане Вовчур, я дуже шаную весь ваш рід, і з радістю увійшла б до Вовчого Лігва, але… Моє бідне серденько уже зайняте…

· Справді, панно? – всміхається Сіроманець, бо у Дани при цих словах робиться якийсь щасливо-безтямний вираз обличчя, - що ж… На жаль мій небіж спізнився зі своїм листом… І з якого гнізда щасливий обранець?

· Це поки що, - з жіночою цікавістю розгортає Дана Ратмирове послання, - поки що таємниця… Хвилиночку, пане Сіроманцю.

Дана починає читати, і очі її потроху круглішають від здивування.

«Вельмишановна панно Дано, - написано в листі, - я, шляхтич Ратимир Вовчур, маю честь освідчити вам, що бажаю бачити вас своєю дружиною і господинею Вовчого Лігва. До ваших високих гідностей вам потрібно додати ще декілька, аби ми з вами дійсно були єдиними в думках і помислах. Я вимагаю від своєї жони статечності, лагідності і покори. Я уклінно прошу вас замінити ваше вбрання, котре більше личить чоловікові, на належну дівчині сукню. І я прошу вас передивитися коло ваших друзів, аби воно робило честь нашій родині. Нетерпляче очікую відповіді…»

Дана кліпає очима, тоді остаточно вирішує – розіграш. Чортів Ратимир розіграв не тільки її, але й свого поштивого дядечка. О, таке «освідчення» варте того, аби його показати всім! Де там шляхетне панство? Напевне фехтує…

· Пане Сіроманцю, - лагідним голосочком жебонить Дана, а сама ледве утримується від сміху, - я маю подумати над пропозицією вашого небожа… Добре подумати… Не хвилюйтеся, я відповім вашому родичу сама. 

· Гаразд, - з явним полегшенням говорить начільник оборони, - вам, юним, дійсно краще поговорити між собою… Який з мене посередник – все життя на Прикордонні. Бажаю вам щастя, панно Дано. Шкода, що не матиму чести назвати вас родичкою.

Дана мчить з книгозбірні до зброярні, прудко стрибаючи по східцям ніжками в тих самих штанях, котрі так не до вподоби Ратимиру. Ох і Мирцьо… Ох і вигадник… Це ж треба – отаке придумати. Ні, за це вона пробачить йому навіть те, що він налякав її вночі отим гидким костюмом і зміненим голосом.  

В зброярні як зазвичай зібралися майже всі її приятелі… Мирця, щоправда, немає, але Веданг ще й не покидав зали. Він б’ється на мечах з Зориком Лемпартом. Зореслав, весь залляний потом, надаремне намагається пробити оборону Дракона. Богдан, який вже отримав своє, роздивляється подряпини на грудях. Тут таки сидить Вогнедан, стиха розмовляючи про щось зі своїм недавнім супротивником – вояком Верхуславом Готуром.

- Шановне панство! – сповіщає Дана, - оскільки у мене немає подруг, а є тільки друзі, замість дівич-вечора я влаштовую… як би це краще… Парубочий вечір? Ні, вояцьку вечірку!

- А з якого приводу? – підводить голову Вогнедан, - з нагоди закінчення карнавалу?

- Ні, - урочисто сповіщає Дана, - з нагоди мого заміжжя! Мені освідчилися в таких виразах, що я просто не могла встояти перед таким гідним кавалером. Ой, що ж це я… Штани! Який жах! Ой, дайте ж мені щось замість спідниці…

Дана обводить поглядом зброярню, хапає чийсь плащ, який лежить на лаві, і огортає його довкола талії. Вогнедан і найближчі дивляться на неї зі здивуванням. Веданг з Зореславом припинили поєдинок. Лице Дракона скам’яніло.
· І хто ж щасливий обранець панни князівни? – питає Готур, який сприйняв все це за чисту монету.

· Пан Ратимир Вовчур! – урочисто говорить Дана, - ось його письмове освідчення, яке пронизало моє бідне серце як удар меча! Всі слухайте!

Початок листа молоді воїни слухають ще непорозуміло, з середини починають усміхатися, а при закінченні засміявся навіть Веданг, якого неабияк вразили і налякали слова Дани про ї заміжжя.

· Перше місце! – мовить Вогнедан, плескаючи в долоні, - перше місце для Ратимира в переліку осінніх розіграшів! Поряд з цим блідне навіть твоє, Зорику, сватання до старенької панни Руфи, котра намагалася навернути тебе до мейдизму…
· Але ж я насправді поставив їй таку умову! – сміється Лемпарт, - я каюся, сповідаюся – і ми одружуємося…

· Зоре, а якби вона погодилася? – з удаваним жахом мовить Богдан, - тобі б таки довелося вінчатися, бо ламати слово не личить дивному.

· В моїй голові, - мурчить потішений Веданг, - вже складається одна пісенька в селянському густі. Мій приятель, дідо Грозан, говорив з цього приводу – якщо можеш то смійся, а не можеш – співай! Панство, дайте мені гітару!

Верхуслав урочисто підносить Дракону гітару – музикування і учбові бої у найближчих часто відбувалися трохи не одночасно, і Веданг починає підбирати акорди.
· Пісенька, - оголошує, - яку міг би скласти наречений…

           «- Що з того, що в дівчиноньки ніжне біле личко

     Краще, щоб була покірна мені як теличка

     Що з того, що вигинає гарно мила брову

     Як не можу налигати дівку як корову

     - Таж не буду я, кохана, з тобою стояти

      Якщо зараз ти не зволиш штани свої зняти

      А вона відповідає: « як риба запіє!

      Без штанів мене побачить кожен хлопець мріє»  

      - Отих хлопців, моя мила, прожени від себе
       Танцювати та сміятись немає потреби

       А вона сміється тільки – «аби не діждала

       Щоб забула я про друга, з яким танцювала!»

Дракон так вправно копіює вимову своїх селянських приятелів з Воїданова, та їхню манеру співати пісеньки трохи вільного штибу, що присутні, вкупі з Даною, сміються від серця. І ніхто не помічає Ратимира, котрий застиг на порозі зброярні.

· О, Мирцьо! – першим помічає його Вогнедан, - ходи-но сюди, ми тебе привітаємо! Цьогорічні змагання жартівників мають свого переможця! І переможцем є ти! Твоє освідчення – це перлина серед розиграшів!
· Мирцьо! – Дана підбігає і цілує в щоку застиглого юнака, - ти провів навіть старого Вовчура! Аби ти бачив, з яким виразом на обличчі пан Сіроманець доручав мені цей витвір!

· Атож! – сміється Зореслав, - моя витівка з панною Руфою справедливо поступилася кращій. Так не зміг би освідчитися і моанський селюк – подумати тільки: в любовному освідченні жодного… жодного слова про кохання. 

Ратимир поволі, як сліпий, іде понад стіною… І раптом зриває зо стіни найближчого меча й кидається на Веданга.
Дракона врятувала тільки його вправність володаря клинка. Він встиг ухилитися. Гітара, бренькнувши струнами, полетіла набік.

· Збожеволів? – тільки й вимовив Мечислав, хапаючи з лави «Золоту троянду», і ледве встигаючи відбити наступний удар, - чи не занадто різкий початок… для учбового бою?

Ратимир не відповідає. Він аж побілів від люті і тне мечем поперед себе, лише роздратовуючи Веданга.

· Зупинитись! – різко наказує Вогнедан, кидаючись вперед і перехоплюючи Ратимирову руку з мечем. Пальці чорногорця зімкнулися на руці Вовчура, мов кайдани. Меч брязнув на підлогу.

· Це поєдинок, - шипить Ратимир, - ти…ти не маєш права.

· Поєдинок? – хижо перепитує розлючений Дракон, - ти кинувся на мене зненацька і говориш, що це поєдинок? Ставай, Мирцьо, я покремсаю тебе на устілки для чобіт!
· Не смій, Ведангу! – наказує Вогнедан, - ти мені його уб’єш, і що ми робитимемо без такого жартівника… Ратимире, з тобою все гаразд? Ти надумав викликати на поєдинок Дракона? А заповіт ти написав? Я занадто поважаю ваш рід, аби дозволити тобі по дурному загинути. Що з тобою трапилося, друже?

Ратимир вже трохи отямився і зрозумів, що для нього ж самого краще, аби його лист вважали розиграшем. Він лає подумки пан Вереса – це сусіда якось порадив молодому другу по-перше – освідчитись письмово, бо усне освідчення часто збивається на белькотіння, а по-друге – чітко з’ясувати дівчині, чого він від неї вимагає. 

Вогнедан нарешті пускає Ратмирову руку, і відводить приятеля набік.

· Ну, розкажи мені, - говорить, - що трапилося… Ти чуднуватий став, Мирцю… Для чого ти одягнувся чоррою і лякав людей на вулицях? Це вже зовсім негоже – порівнювати мене і Зельма. А тепер що? Злякався, що Дракон перехопить у тебе титул найпершого жартуна Високого Замку?
Ратимир слухає цей рівний голос, твердий і ласкавий водночас, і не знає, кого він більше ненавидить: брата, сестру а чи Дракона -  напівкровку. Так, навіть до Дани він не відчуває нині нічого, окрім злоби. Його найзаповітніші мрії князівна виставила на посміх… Вона, бачте, думала, що це жарт… Нічого… Він, Ратимир, колись добре пожартує з вами усіма… А нині потрібно якось викручуватись. Говорити про те, що лист не є жартом – виставити себе дурнем перед пихатими покручами, котрі насмілюються вважати себе дивними. А якщо визнати жарт, то як тоді пояснити свою нерозважну лють?

· Я, - нарешті говорить Ратимир, - хотів налякати Веданга… Я не думав…

· Отожбо, - зітхає Вогнедан, - коли костюм такий робив – не думав, приятеля трохи не понівечив – не думав. Друже, час уже ставати дорослим… Життя тебе не било, Мирцьо… Ти бо єдиний серед нас не бачив справжнього страху. Бої у північному Данаділі не в рахунок – на людях і смерть красива. Знаєш, чого я найбільше боюсь? Вмирати межи ворогами… В ланцюгах. Я рік носив нашийника, він часом мені і досі сниться. І мій найбільший страх – полон, кайдани і погибель десь у темному льосі… Або – на ешафоті, в оточенні наброду… Де нема своїх, щоб хоч пошепки відповіли на останнє «хай славиться»… А в Моані мені і крикнути такого не можна було. І у кожного з нас є подібна тріщина в душі. Ти щасливий, Мирцьо – ти цього не знаєш, і дай Боги, щоб не дізнався ніколи. Іди, примирися з Ведангом, і облиште оці дурощі.
Ратимир підкорився. Він пробурмотів щось, що добросердий до своїх Веданг сприйняв за вибачення. Справа влагодилась миром. Хоча Дракон опісля ще довго крутив головою, щось обдумуючи.

Надвечір цього багатого на події дня Веданг відшукав Дану на стіні Високого Замку, де дівчина милувалася горами.

· Я прийшов дізнатися, як твоя рана, - почав він обережно.

· Моя подряпина вже не болить, - відрізала Дана, - я оце думаю… А раптом Ратимир не жартував? А я так його скривдила…

· Не жартував – тим гірше для нього, - мовив Дракон. , - моя Біла Трояндо, чи дозволите мені оповісти вам одну бувальщину?

· Дозволяю, - сказала Дана, лагідніючи. Вона бо дуже любила, коли Руженич називав її Білою Трояндою.

· Жив собі воїн, - заговорив Мечислав, - якому довелося розірвати надвоє душу, а рану припекти розпеченим залізом зненависті. І дух його палав як сонце над вигорілими травами степу…

· І тільки три квітки вижили в тому вогні – сказала Дана, - чорна ружа, біла ружа та вогнедив… А опісля воїн хотів вберегти від небезпек і болю білу ружу, а замість того наступив їй ногою на серденько. Я знаю цю казку, Меч... Не будемо повторюватись...
· Моя Трояндо, - мовить Мечислав, а Дана слухає не слова - мелодію його голосу, - опісля сьогоднішнього жарту, а чи не жарту, я зрозумів, що дурнем в цьому жарті виявився таки я. Бо вжахнувся - то я по справжньому. Нехай Ратимир є вигадливим жартівником, або неприторенним дурнем, але, якщо б тебе посватав сьогодні, скажімо, Богдан - ти б могла дати йому слово просто від образи.

· Може б і дала, - говорить Дана, надувши вустонька, - бо ти був зі мною такий непоштивий, Руженичу...

· Данусю, - зітхає Веданг, - ось подивись - но...

Зацікавлена Дана бачить, як Дракон дістає з внутрішньої кишеньки свого чорного кунтуша два перстеника, нанизані на ланцюжок.
· Оце, - говорить він, - зберегла для мене Купава. Це заручні персні мого діда Воїслава і бабусі Ведани. Взагалі-то, за звичаєм мати має віддати синові свого та батькового персня, але у мами Ружени не було заручин. Не було і перснів - ні заручних, ні шлюбних... Якщо ти дійсно кохаєш мене, дивна трояндо мого саду, то прийми від мене персня бабусі Ведани. Якщо ж я для тебе лише один із залицяльників, якого ти хочеш вкоськати, а він ніяк не піддається, то я заховаю ці перстеники назавше і зватиму тебе сестрою.

· А строк заручин? - шепоче Дана, не зводячи очей з перстеників, на яких викарбовано крилатих драконів.

· До вирішальної битви, - говорить Веданг, - два роки... У переддень тої битви ми укладемо злюб. Або ми поляжемо, боронячи корогву воскреслого Ельберу, або дитя від нашого шлюбу народиться вже на волі, і зватиметься ельберійцем, а не моанським підданим. Якщо ж за ці два роки наші почуття вигаснуть...
· Ні, - говорить Дана, - оце вже ні. Хіба може вигаснути душа, Ведангу?

· Заради тебе й завдяки тобі, - говорить Мечислав стиха,
Молюсь,

Щоб не скінчалося ніколи

Життя,

Яким я нехтував колись...

Дай же рученьку, кохана моя... Я ніколи не забуду цей осінній вечір... І цей величний повень Рівнодення... І цю післясвяткову тишу... І твої очі, сині, мов вечірнє небо...

Перстеник пані Ведани - наче влитий на пальчику Дани, і дівчина бачить в цьому добрий знак, як і у звуковому збігові імен. Ведана - Воїслав... Дана - Мечислав. Ведана - Дана... Ні, вона, Дана, не є бурхливою водою... Вона є вірною...Зарученою... Нареченою...
· Якщо для тебе клятва «Не забуду», - озивається Дана, беручи більшого персня, і відчуваючи, як тремтять в її руці пальці володаря меча,

Колись, коханий,

Стане тягарем - 

Той день в моїм житті

Останнім буде...

Веданг все ще не вірить... Але перстеник на його лівиці зблискує сріблом, і дівоче рученя з таким же перстеником довірливо лягає йому на плече.

· Ми єдині, - розпочинає Дана прадавню присягу дивних
· Душами у Світлі, - вимовляє Дракон

· Ми поєднаємось, - продовжує дівчина

· Тілами на землі, - шепоче Веданг

· У належний час...

· У призначений строк...

· Бо Духом ми були, і є...

· І будемо Одним...

І схиляється Руженич до ніжного личка, що тягнеться йому назустріч. У напівтемряві біліє воно, мов квітка. Троянда... Біла троянда у краплях роси...

- Воно вже не палить, сонце мого духу, - шепоче Веданг, - воно спиває росу... Ніжно, по краплині...

М’якенькі вустонька, ніжніші за пелюстки квітів... І перший поцілунок заручених дивних... Той поцілунок, що стискає душу солодким щемом... Що витискає сльози з очей найтвердіших...

· До зустрічі цієї

Я не міг, - шепоче юнак, відірвавшись від вуст коханої,

І уявити навіть щось подібне

Тому, що з серцем

Коїться тепер...

Та раптом здригається Дана від жаху в обіймах коханого... Бо гарячим вітром проноситься повз них тінь, чорніша за осінні сутінки. І дзвін золотих прикрас здається чути зовсім поруч.
· Проклятий, - не голос, а щось подібне до голосу. Наче в головах закоханців відлунює страхітливий жар зненависті, - проклятий... Ти насмілився... Проклятий... Тобі не жити, поріддя гієни... Ти насмілився доторкнутись до дівчини, проклятий... До дівчини - дивної... Але я доберусь до тебе... Доберусь!
· О, ні, - говорить Мечислав, - я все вважав, що мені ввижається цей голос... Але ж і ти почула його...

· Це говорила не чорна ружа, - мовить Дана, силячись на спокій, - це її страшлива тінь, Руженичу... Ми врятуємо твою маму... Ми проженемо тінь світлом свого кохання, і вона знайде другу половину душі Ружени і з’єднається з нею. І моя бідна вуйна отримає нарешті спокій. Ти, головне, не бійся, любий! Я з тобою!

· Я думав, ти злякаєшся, - говорить сумно Веданг, - це зло ходить за мною змалечку і поволі стає сильнішим. Тобі воно не є небезпечним, любонько...

· Я затулю тебе коханням, як щитом, - говорить Дана твердо, - від будь-якого зла.

Заручини обоє закоханих вирішили не розголошувати. Лише найближчим вирішила сказати Дана, що від нині вони можуть залишатися її братами, але не плекати ніяких сподівань. Ну, і ясна річ - любому брату.

Вогнедан не те що зрадів - наче світло спалахнуло в душі Чорногорського князя.

· Я, брате, - сказав він до Мечислава, - по доброму тобі заздрю... У мене ніколи не буде таких заручин, бо занадто часто віддавався я коханню в яві, забувши і про душу, і про дух, що не личить дивному.
Князівна Чорногорська урядила вечірку, на якій присутні були Богдан з Зореславом та Ратимир. І, ясна річ, любий брат на чолі столу. Щасливий Вогнедан, бо збулася його давня мрія - пошлюбити найдорожчих йому людей. Трохи сумні Богдан з Зореславом... І незворушно сидить за святковим столом Ратимир, бо молодий Вовчур таки має оту славетну витримку дивних, що дає їм можливість усміхатися в очі і біді, і смерті.
· Милі братики, - щебече Дана, - ви є моїми приятелями від отроцьких літ... Так сталося, що не було у мене подруг, якщо не рахувати Вишеньки Лелег, набагато від мене молодшої. Лише ви, вірні приятелі, та брати Лелеги оточували Дану.
· Ми намагалися бути гідним супроводом князівні, - лагідно говорить Богдан, не в силі сердитися на дівчину, котра розпалила в ньому жар першої юнацької любові.

· Чи згодні ви, мої любі, - продовжує дівчина, - бути мені й надалі братами?

· Моя панно, - знову озивається Богдан, - присягаю в тому за себе і за відсутнього тут брата Дарина.

· Люба сестро, - схиляє голову Лемпарт, - недостойному опришку прикро, що не на нього впав вибір панни. Але мій старший брат, якого недаремно звуть Мечем Ельберу, є гідним нареченим для князівни. Зореслав є і буде братом вам обом доки і його віку...

· Я буду твоїм братом, Дано, - всміхається Ратимир, - як був товаришем дитячих ігор...

· Гаразд, а коли ж весілля? - запитує цікаво Лемпарт.

· У переддень битви, - всміхається Веданг, - тієї битви за Ельбер, яку ми маємо виграти... Бо з нами - Визволитель! Вогонь Небес, що у яві зветься Вогнеданом! Від тебе, милий брате, залежить щастя і сестри, і друга.

· Проб’ємося! - всміхається князь Чорногорський, підносячи келих, - хай славиться!

· Ельбер на віки вічні! - відповідають присутні.
Немає на вечірці слуг-чорногорців, бо говорити вголос коромолу остерігається Вогнедан навіть при челяді, якій довіряє. І тому наливає всім вина щасливий закоханець Мечислав... А Ратимир всміхається, підносить келих і думає ненависно:

«Переддень битви, отже? Не буде битви... Не буде й перемоги... На біса мені такий Ельбер - збіговисько потвор та напівкровок. Ти боїшся ланцюгів, Вогнедане Чорногорський? Я зроблю так, що на тебе вдягнуть ланцюги! Ні, я не доноситиму на тебе імперській таємній службі - занадто багато зв’язків у столиці в імператорського родича. Але у тебе є ворог ближче... Розлючений ворог. Він радий буде створити для тебе пекло, якого ти так боїшся. Наприклад - ешафот у Зеліборі. А щодо тебе, Меч... Я влаштую тобі дарунок ще кращий, ніж твоєму хазяїну. Можливо Вогнедан зі своєю несамовитою гордістю прославиться як мученик - з нього станеться. Але ти, Драконе, помреш зрадником... Помреш, знаючи це. Я тобі обіцяю.»

І, наче розчувши якимось чином його думки, тривожно озирає присутніх Дана і стискає в правиці тонкі пальці брата - музики і воїна, а в лівиці - тверду долоню володаря меча.

Можна змінити долю, а все інше - судьба...

     Розділ  десятий

Свіча на вітрі
     «В день весняний
Залитий сяйвом сонця,

Що безтурботно світить споконвік,
Вишнева заметіль бентежить серце»

Вогнедан, зітхнувши, відкладає листок з віршами. Йому дійсно щось муляє... Ні, не те, що вишневий квіт швидко опадає. Його тривоги інші, і йому немає коли сумувати над скороминущістю життя.

Хоча - чого особливо хвилюватися? З податками і тезоіменітством Імператора він розквитався, відправивши до Моани обоз. Сам не поїхав, ніби через хворобу. Хоча Генд в листах своїх натякав, що дехто хоче його бачити...

З самим паном Яблуновським Вогнедан зустрівся б з задоволенням. Але їхати знову до Моани... Знову бачити всі оті огидні пики... Альдона... У нього не зосталося навіть спогадів про колишню жагу... Та й безпечніше нині не покидати Півдня - зелемінці можуть встругнути якусь гидоту за його відсутньости.

 Ось на столі донесення його вірного Тернича, котрий нині об’їздить залоги Північного Данаділу та Радину. Зелемінський полк чоррів вийшов на маневри... Чомусь ці маневри мають відбутися в Дубненському воєводстві. Новий воєвода Дубна, пан Лотін, це дозволив. Може тому, що прізвище зелемінського полковника теж Лотін... Напевне - брати, або родичі.

Зазвичай, чорри провадили маневри там, де стояв полк. В Квітані, або в Зелеміню. Часто маневри перетворювалися на полювання на людей. Жертвами ставали зелемінські опришки, або квітанці, яких чорри люто ненавиділи. Чого це зелемінців понесло під Дубно? Загадка... Добре, що хоч Веданг з сестрою повернулися з Гнізда Драконів. Заручені їздили виправляти папери на звільнення селян з Яругів. Мечислав теж чогось остерігається... І Дана... Люба Дана... Все нагадує йому, Вогнедану, що їм взимку виповнився двадцять один рік. Фатальне число... Дурниці... Напевне тому Меч поспішає владнати свої справи, що влітку і йому виповниться двадцять один. Тому і яружан поспішив звільнити, і заповіт уклав з Даниної згоди... В разі його загибелі бездітним, Гніздо Драконів має відійти маленькому Кречету Птасі-Ведангу, їхньому з Даною брату у перших. Півонія Птаха так і живе на Сіллоні, остерігаючись повертатися до Боговлади. Адже ніхто не знає до пуття що сталося з Кріном Птасіним окрім Вогнедана та родини Вигоричів, а вони, ясна річ, такі речі не розголошували.
Сьогодні у намісника вільний вечір... Вогнедан збирається навідати пані Мелісу, свою боговладську коханку. Яблуневе передмістя, до речі, є одним з найгарніших у місті... Тож варто піти і хоч трохи розважитися...
Пані Меліса Невена живе явно не на свої скромні прибутки від грошей, вкладених чоловіком в якийсь з Торгових Домів. Вогнедан підозрює, що красуня - купчиха приймає у себе не тільки його. Він поставив коханці лише одну умову - з Персикового передмістя гостей у неї не має бути. Не бажає він ділити з північанами жінку. Вистачить з нього Альдони.

Меліса зустрічає намісника радісним зойком. Може удаваним, може ні.. Вогнедан цим не переймається. Він проходить до вітальні, опорядженої занадто пишно, і сідає на кріселко.
Подушечка на кріселку оббита рожевою парчею, шпалери червонуваті, завіси - темно багряні... Юнак звично кривиться, ніби вкусив цитрину. Не любить він цього «кольору жаги», а з легкої руки Імператриці мода на подібним чином опоряджені будинки нарешті досягла провінцій. І пані Меліса теж у червоному... А хай би йому аби щось... Це ж коли він був на святі повноліття Його Могутньости? Рівно три роки тому... Три роки дурна моанська мода добиралася до «дикунського Півдня». Це ж, певне, у Персиковому і в домах дженджиків скрізь отакі віталеньки. А жінки виквацяні білилами і виставляють трохи не голі груди напоказ добрим людям.

Пані Меліса теж з дженджиків. Принаймні, говорить з ним лише моанською... Однак, слугам вказівки віддає данадільською говіркою. Може просто бажає попишатися перед вельможним коханцем столичною мовою. А може їй просто це байдуже - чиє зверху, того і мова. Вогнедан поки що не збирається не те що відкривати душу випадковій любці, а навіть говорити з нею данадільською. Це було б, м’яко кажучи, дивним для Імператорського Намісника.

Однак, пані Меліса не нафарбована... Отакі речі вона відчуває на відстані. Вогнедан нічого не говорив їй про свою нехіть до жіночих білил та рум’ян.

На столику - вино та фрукти. Коханці ледь перекидаються незначними словами. Вогнедан, чутливий до таких речей, відчуває, що пані зовсім не потрібні оці розмови. Вона прагне кохання... Того кохання, котре відбувається у спочивальні, а не у вітальні.

Щасливий Веданг, що має витончену наречену - ельфійку... А він, Вогнедан, вже не раз збирався покинути цю панійку, та все то шкода, то ніколи шукати іншої...

Розмова закінчується у спочивальні, на розкішному, справді купецькому ложі. Простирадла пахнуть лавандою, і нею ж пахне пані Меліса... Збудлива жінка... Авжеж...

· Ви диявол, - шепоче вона опісля, - мій диявол...  Чужинець... Звір...

Оцього ще Вогнедан не те що не любить, але ставиться прохолодно до подібних вибриків пані Меліси. Ось і зараз вона пестить його гострі вушка, проводить ніжним пальчиком по високим ельфійським вилицям... Що вона там собі уявляє... Що її зґвалтувало якесь страхіття з мейдистських казок? Або сам отой Денниця, про якого писав Святий Мейді? До речі, а чи ходить пані на сповідь? Не вистачало ще, аби хтось третій знав, що вони витворяють у ліжку...

Сон зморює Вогнедана, а уриває той сон різкий удар у віконницю. Камінь... Он він, на підлозі. У вікні ледь багряніє світанок.
Чорногорець накинув халат і підійшов до вікна. Мечислав... Махає рукою - вийди...

Щось таки трапилося... Якби щось не дуже важливе - Дана прислала б челядинця. Але коли вже прибіг Веданг... 

· Що сталося? - півсонно воркоче пані Меліса з ложа.

· Мені потрібно зараз іти, любонько, - лагідно говорить Вогнедан. За ночі любові він завжди вдячний своїм численним подругам, незважаючи на своє до них трохи прохолодне ставлення, - а ти спи... Ти чудова... Ніжна моя дівчинка... Я люблю тебе...
Добре, що моанська мова не відзначає ріж ниці між «люблю» і «кохаю». Пані Меліса задоволено потягується, а Вогнедан вправляє їй в сплутані коси золоту шпильку з квіткою-перлиною на кінці.

Тоді поспіхом натягує вбрання і вистрибує просто з вікна у невеличкий дворик пані Меліси. Веданг похапцем стискає йому зап’ясток. В очах Дракона танцює рубіновий вогонь.

· Примчався, - говорить Мечислав без передмов, - наш приятель пан Вишень... Зелемінці йдуть на Боговладу...

· О, ні..., - тільки й сказав Вогнедан, - де вони зараз?

· Вже у південному Данаділі. Завтра будуть тут.

Мечислав, знаючи любов приятеля до піших прогулянок приїхав верхи з Вогнедановим конем у поводу. Татош, красень-вороний, вже ірже за брамою будиночка Меліси. Йому відповідає Мечиславів Відьмак - теж вороної масті. Хазяїн табуна присягався, що коники є братами. Оточуючі їх часто плутають, а самі приятель відріжняють лише за відчуттям приязні розумних тварин до своїх господарів.

До Старого Міста вершники наче на крилах долетіли. Пан Всеслав, він же Вишень, очікував на Вогнедана у книгозбірні. Туди вивідача провела розумниця Дана. Всеслав був в однострої чорри Жердельського полку з нашивками старшини. Збуджений небезпекою, весь у пилюці... Гнав, видно, щодуху.
· Оповідайте, друже, - мовив Вогнедан. Дивний випростався. Почав не оповідати - доповідати.

· Я стежив за пересуванням зелемінців... Легенда - лист до пана Лотіна від полковника жердельців. Лист справжній, мана змальована зі справжнього вістового...

Вогнедан не питає, що сталося зі справжнім вістовим. І так зрозуміло... Ризикованою особою є пан Вишенський.

· Спершу було таке враження, нібито й насправді відбуваються маневри. Але потім скомандували до маршу. Я був змушений залишатися в таборі, бо мене не відпускали назад до полку. Пан полковник Лотін і пан воєвода Дубна Лотін виконують накази уже не Імператора а князя Фотіна. З цього приводу в полку трохи не спалахнув бунт - старші чорри вказували на те, що вони присягали Імператору, а не зелемінському князьку. Пан Лотін наказав розстріляти трьох чоловік, тоді, ніби, все притихло. До речі - про лист... Це була відповідь на пропозицію князя Зелеміню та полковника Лотіна прийняти участь у виправі. Якби пан Вальд Отін погодився - то на Боговладу йшли б уже два полки.
· Але він відмовився?

· Так... З тих же причин, що й збунтовані чорри.

· Як ви вибралися звідти? - спитав Вогнедан.

· Утік з-під арешту, - просто мовив пан Всеслав, - мене стерегли старші чорри, розлючені загибеллю однополчан. Я пообіцяв, що мій полковник сповістить Імператора про неподобства, які коїть пан Лотін.

· Обіцянки треба виконувати, - всміхнувся Вогнедан, - Імператора, а вірніше - його радника пана Яблуновського, я сповіщу особисто. Але для цього ми маємо відбити напад... Вони мають гармати?

· Шість легких, два стінобої...

· Гаразд, - зітхнув Вогнедан, - проб’ємося...

За півгодини замок намісника нагадував розтривожений мурашник. Вогнедан з паном Іровитом підраховували сили. Підрахунок був не дуже втішним - майже все наявне «дозволене законом» Вогнеданове військо - тобто чорногорські частини охоронців порядку, були розміщені в Північному Данаділі та в Радині. В замку залишилася лише охорона намісника під проводом того ж таки пана Іровита. У великій зброярні були гармати - вісім легких і дві важкі, але їх давно не використовували у бойових умовах.

«Отак буває з кожним, - картав себе Вогнедан подумки, - хто дуже захоплюється планами наступу. Але ж, хто б міг подумати, що князь Зелеміню наважиться на штурм Боговлади, та ще й силами Чоррін Ідрен. Воїни Ольга доповідали постійно, що в пана Фотіна немає великого прибічного війська... Тепер зрозуміло, чому немає... Шкода, що запізно.»

· Що будемо робити? - спитав ледь розгублено пан Іровит.

· Накажіть, - кинув Вогнедан, - бити на сполох і збирати рать.

Через деякий час на дзвіниці Старого Міста вдарив найбільший дзвін. Його тяжкі удари завжди звіщали пожежу, або стихійне лихо. До Старого Міста почали з чотирьох боків збігатися люди. Вогнедан виїхав на своєму Татоші на площу перед храмом. Скинув догори руку, закликаючи до тиші.

· Мої боговладці! - вигукнув дзвінко данадільською говіркою, - намісник потребує вашої допомоги! Князь Фотін Зелемінський геть позбувся розуму! Він змовився з полковником Чоррін Ідрен, і нині Зелемінський полк чоррів йде брати Боговладу на меч...

Галас, що знявся на площі, розлякав навіть те птаство, котре не звернуло уваги на биття дзвону. Вогнедан знову звів руку:

· Я, ваш намісник, наказую поштивим боговладцям брати харчі і найнеобхідніше та йти до Старого Міста. Завтра зранку я накажу зруйнувати мости до передмість. Чоловіки, котрі можуть тримати зброю, зголошуйтесь до пана Іровита! Мені потрібні ратники! Захистимо свої домівки і свої родини! Боговлада покаже цим розбишакам, що тут живуть мужчини і воїни!Слава відважним!
· Сла-ава! - відгукнулася площа вже призабутим крамольним гаслом.

І робота закипіла. Пан Іровит ледве встигав записувати та озброювати волонтерів. Здавалося, ніби боговладців лише під’юджувала небезпека. Із зброярні на стіни Старого Міста підняли гармати. На чолі гармашів Вогнедан поставив Горицвіта, доручивши йому керувати також і зруйнуванням мостів. Три з них відважний винахідник планував висадити в повітря за допомогою пороху і отих своїх шнурів, а по Сливовому мосту, який знаходився на рекомому головному напрямку удару (за відомостями все того ж пана Всеслава) намірявся пристрілятися з гармат, і тоді...

На чолі раті з боговладських ремісників став всенародно обраний склодув Любим Вернигора. Вогнедан з задоволенням затвердив народного обранця на командувача - здоровань ремісник мав природжений вояцький розум. Його виступ на вечірній нараді сподобався наміснику - пан Вернигора пропонував не ховатися за мурами, а вийти в поле, і там звернути чоррам шию. При чому вказав місце, де краще зустріти ворога і точно описав усі того місця переваги.

Опісля обговорення план таки відхилили. Але лише тому, що зоставалося замало часу. Чоррін Ідрен йшли кінно, а невеличка Вогнеданова кіннота вся була нині у північному Данаділі. Виставити проти кінноти пішу рать, без укриття, без шанців - означало вивести людей на погибель. А зробити все це за ніч... Намісник похитав головою, подякував пану Любиму і відхилив пропозицію. При штурмі укріплених мурів кіннота втрачала усі свої переваги, до того ж колишній джура Пард пам’ятав зі свого шкільного дитинства, що основою навчання Чоррін Ідрен була боротьба з повстанськими боївками лісового Квітану, або придушення будь яких інших бунтів, як-то і належить внутрішнім військам. Облога міст була у «зелених» на другому плані, тому свого часу вони так багато втратили людей при штурмі захопленого повстанцями Влотка Дару. Міста в Імперії завжди були осередками моанського впливу на інородців, а те, що Боговлада зберегла своє данадільське лице, було заслугою лише роду Пардів.
Горицвіт зі своїми добровільними помічниками цілу ніч закладав порохові міни. Вогнедан прикинув, в яку ціну йому обійдеться відновлення мостів і побажав князю Фотіну народитися пуголовком і ніколи не стати жабою. Зрання оповісники ще раз обійшли всі чотири передмістя з попередженням. Мешканців Сливового виселили всіх, аби не потрапили під гарматний вогонь. З Персиковим була морока - «маленька Моана» спершу не повірила в облогу, а коли повірила, то вирішила, що гостровухий намісник чимось прогнівив Імператора, і той послав Чоррін Ідрен штурмувати Боговладу. Вогнедан наказав дати їм спокій - нехай залишаються в передмісті і ховаються до льохів та підвалів. Він подумав, що полковник Зекар Лотін не настільки ж озвірів, аби нищити законослухняних моанців, та й інших боговладців. Чорри йшли за ним, князем Чорногорським... Тому намісник оголосив тій частині люду, котра не хотіла покидати домівок, заховатися і не витикатися назовні, аж поки не втихне гарматний гук.
Рівно о сьомій ранку пролунало три вибухи. Яблуневий, Персиковий та Вишневий мости злетіли у повітря. Вогнедан вислухав доповідь щасливого Горицвіта, котрий, нарешті, зумів випробувати вповні свої хитромудрі підривні шнури, і послав любого родича до гармат - пристрілюватися.

Сливовий міст було обстріляно, але не зруйновано. Це був єдиний шлях для чоррів, і Вогнедан сподівався, що вони саме ним і рушать. Про всяк випадок, однак, варта стерегла підступи і до зруйнованих мостів, а всі човни, наявні у Боговладі, були відведені до острова, на якому причаїлося Старе Місто, і там затоплені.
Намісник сидів на стіні біля гармати, і згадував те, чого не бачив в цьому тілі... Іншу Боговладу... Іншу облогу... Луки і стріли замість пістолів і рушниць... Важкі тарани... Тоді не було передмість - Боговлада вся вміщалася на острові посеред ріки. Навпроти Вишневої брами було мілководдя - ним моанці і переправилися на острів... Виснажлива облога... Очікування, що зі дня на день прийде допомога з Чорногори... А замість допомоги до міста дібрався зранений посланець Влада Парда, котрий і сповістив про початок війни ще й з Ішторном.

Роздуми перервав звук військової сурми... О, «зелені» вже тут... Онде, на коні - бравий полковник Лотін... Хто б іще мав такий пихатий вигляд. Чорри трошки ошелешені - сподівалися на легку здобич, а тут на них уже очікують...
- Горицвіте! - кепкує поруч Мечислав, - ти обіймаєш цю гармату, наче вона є твоєю подругою.

- Цю гармату я вдосконалив сам, - серйозно відповідає молодий Лелег, - її далекобійність...

 - І яка ж вона в коханні, улюблениця твоя далекобійна? - підначує Дракон.

Горицвіт з хвилинку дивиться на родича своїми добрими відчуженими якимись очима і говорить задумливо: 

· Розпікається до червоного... Це єдиний її недолік...

Вибух сміху на стіні долетів напевне аж до чоррів. Вогнедан сміється теж - ну й Цвіт... Оце сказав...

Ага, полковник наказує ставити гармати на позицію... Пан Мирослав Іровит кричить готовність гармашам...

Свист ядра... Удар... Знову свист... Хтось закричав пронизливо... Поранило... Від стіни бризкають кам’яні скалки, та Вогнедан не спускається вниз. Горицвіт командує своїми гармашами, наче все життя був військовим. Оце тобі й Цвітик не від цього світу...
· За-аряджай!

· Вогонь!

· Відкат, обережно! Дивись де стоїш...

· Про-очистити! Заряджай!

· Вогонь!

· Стережись, ядро!

· Лягай! Вогнедане!

Пан намісник ледве встигає впасти - так задивився на смертоносну красу гарматного двобою. Бідолашне Сливове передмістя - будиночки Прибережної вулиці розбиті вщент, і Горицвіт шпетить гармашів за неточний приціл. Але тепер вони б’ють саме куди треба, знищуючи людей в зеленому, які змушені нині відступити від мосту.

«Виплати мешканцям Прибережної, - знову рахує про себе Вогнедан, - не жити ж їм під мостом... Міст, напевне, Горицвіт розіб’є на друзки... Клятий Фотін Зелемінський, щоб йому народитися пацюком і вдавитися шматком сиру... Ти в поле вийди, клятий моанцю, і стань проти мене з мечем! Що ж ти, сволото, послав своїх псів на мирне місто?»
Гримотіння гармат раптово вщухає... В тяжкій, суцільній тиші заспівала сурма. Перемовини...

Князь Чорногорський знизує плечима. Перемовини... З чоррами. Незлий жарт... А ще смішніша ситуація - Чоррін Ідрен тепер виступають проти Імперії, повноважним представником якої є він, Вогнедан Чорногорський. Ні, таки насправді світ перевернувся чи-то з ніг на голову, чи то з голови на ноги.

· Мешканці Боговлади! - надривається оповісник, - не стріляйте! З вами хоче поговорити пан полковник!

На стіни вже витеребилися цікаві. Он пан Вернигора зі своїми двома синами, дуже схожими на батечка...Озброєні міщани... Найближчі - Дана, Мечислав, Богдан з Лемпартом. Чомусь похмурий Ратимир... Богуслав Ставський, озброєний шаблею і старовинним мушкетом... Поруч - Боги мої - пані Стася в чоловічому вбранні і теж при шаблі. Пан Іровит... Люди і дивні вперемішку. А он і пан полковник виїжджає на міст, на диво ще цілий. Ох і кінь у клятого чорри. Така шляхетна тварина і казна що носить на собі...
· Вірнопіддані! - гукає полковник, - ми не хочемо подальшого кровопролиття! Боговладський намісник Зельм є зрадником вітчизни! Він прикривається вами як щитом! Він хоче понад усіх вивищити гостровухих! За ваш рахунок, поштиві міщани! Я звертаюся до людей - подивіться довкола себе! Адже вас - набагато більше! Хапайте ельфів! Відчиніть браму! Даю слово чести, що вашому життю і майну нічого не загрожує! Нам потрібен лише Зельм і його гостровухі виродки!

· Незлий хід, - мовить Вогнедан до Мечислава, - десь інде могло і спрацювати...

· Я радий, що оті вилупки з Персикового сидять нині у запіллі, мов миші, - хмикає Веданг, - о... Не всі... Ось якась миша репетує!

· Він правду каже! - кричить якась жінка... Кричить моанською, але Веданг помилився... Навряд чи вона є заїжджою... Як-то кажуть у Чорногорі «кислий виноград місцевого збору». А отой панок, котрий аж підскакує поруч з нею - цей уже з Персикового... Боги мої... пан Солтін...
· Старий приятель? - сміється Веданг, - і чого це він не залишився вдома?

· А чи не заткнули б ви роти, шановне панство? - рявкає Вернигора, почуваючи себе зобов’язаним навести лад, - бо я можу зробити так, аби ви навіки позбулися голосу. Тут війна, і бабам та дурням на стінах не місце! Я, звісно, не маю на увазі озброєних шляхтянок! - він злегка вклоняється пані Стасі, котра дивиться на велета зі щирим захопленням.

· Але ми не хочемо воювати! - галасує ще котрийсь панок, - скільки тут тих гостровухих? Жменька! А нам через них гинути, та ще від рук імперського війська? Люди! Чи ви чуєте?

· Та я ще не оглух, - незворушно басить склодув, проштовхуючись до крикунів, - говорив же вам пан намісник - сидіть у льохах і не витикайтеся! Оце заведеться в натовпі одна паскуда і починає псувати добру справу. Геть зо стіни, мерзотники, бо я витягну вам вуха на ослячі і пущу так гуляти білим світом!

А Вогнедан дивиться на полковника, котрий пишається на своєму скакуні, на шереги «зелених», що спішно перешиковуються на розбитих вуличках Сливового, і давня страшна злоба починає тліти у грудях чорногорця.

Ось його підсаджує до карети усміхнений чорра. Маленький хлопчик в кунтушику не плаче - не можна... У нього тоді кілька днів боліло лице - так затверділи на ньому м’язи... Летить у вогонь комина сорочка-чорногорка... «Покарання у шостак просвітлює душу...» Паскуда з різкою... Скривавлений Світлян обертається до них, і кров бурхає йому ротом... «Хай славиться Ельбер Прекрасний!» Гаряча вуглина в грудях... Вуглина, що перетворилася на полум’я...
Тепер ці пси прийшли за його містом... За його братами і сестрами... За ним... І намагаються нацькувати на нього його боговладців... Їм потрібен князь Зельм? Гаразд... Але ви, пане полковнику, на тому світі пам’ятатимете день і годину, коли запропонували мені здатися!

· Вогнедане?

Ой, хто це тут поруч... Мечислав... Дана... Відчули... Нехай...

Вогнедан поволі рушає до сходинок, котрі ведуть донизу. Там - брама Старого Міста. Заригльована брама, та ще й завалена трохи не доверху діжками та колодами. Але він знає - поруч є хвірточка... Потаємна, аби гінці могли пройти до замку, не колошкаючи вночі добрих людей.

Найближчі йдуть за ним. Пан Вернигора десь попереду жене поперед себе трьох панікерів, обіцяючи їм всілякі негаразди. Внизу він урочисто передає крикунів замковій варті і рекомендує до кінця «військового стану» посадовити базікал під замок.
· Відчиняй хвіртку, Меч! - говорить чорногорець стиха. Він уже починає боятися, що не втримається і блисне раніше ніж треба. Тепер збурений мозок виплеснув на поверхню найстрашніше - Сокола Птаху... Його лице з обвугленими вустами... Його кров... Його крик... Його останнє прохання - проказати молитву до Бога Грому...

· Підніми, могутній Боже зброю, - шепоче Вогнедан. Сокола він проводжав іншою... Відхідною. А це - славень для битви...

· Піднеси душі наших воїнів, - вимовляє він вголос,  - та швидше ж, Ведангу... Мені тяжко це тримати...

Дракон вже впорався з засувом.

· Я з тобою? - питає неголосно.

· Ні! - аж кричить Вогнедан, - нізащо...

· Пане наміснику, - Вернигора вже позбувся своїх бранців і задоволено посміхається. За ним скупчилися ратники, - пане наміснику, що з вами? Куди ви?

· Я вийду, - виштовхує крізь зуби Вогнедан, - вийду... До них...

· Пане наміснику! - склодув схиляє коліно перед тоненьким струнким дивним, який наче скам’янів біля розчиненої хвіртки, - та що ж це ви ганьбите добрих людей Боговлади! Та ж про нас весь Ельб...тобто Південь оповідати буде, що це ми видали керманича свого до рук паскудним чоррам. Та якщо вам себе не шкода, то пожалійте хоч нас!
· Пане Любиме! - поволі вимовляє Вогнедан, - таже я не йду здаватися. Я йду... йду на перемовини... Не хвилюйтеся... Зі мною нічого не станеться... Я йду по краю безодні, і досі не впав туди, бо на світі є люди подібні вам...

З цими словами юнак з несподіваною силою підіймає з землі ошелешеного Вернигору і цілує його в чоло. А тоді вислизає у хвіртку.

Дошки мосту під ногами... Жар уже починає збиратися... Темніють дошки... Поганець Лотін... так і не зліз з коня... Пробач, шляхетна тварино... ти-то ні в чому не винна. Чорри... Люди в зелених одностроях.... Скільки серед них колишніх зеленух? Не має значення... Тепер уже не має... Я - ваша смерть, відважні хлопці... Я - меч! Я -  полум’я! 

· О, ваша ясновельможність, - вишкірюється до нього полковник, - вирішили послухатися голосу розуму?

Страшна знайома судома струшує Вогнеданом. Він чує свій голос... Змінений до невпізнання... Так міг би говорити... Бог Грому...
· Зі мною... Вогонь... Небес...

Глядачі на стінах Старого Міста побачили вогняну стіну, що ринула на зруйновані будиночки Сливового, змітаючи все на своєму шляху... Людей, коней, гармати... Вода Дани закипіла...  Спалахнула частина мостового настилу... 

Ті, що стояли на стінах, одрухово подалися назад, затуляючи очі. Мечислав застиг біля хвірточки зачарований. Так близько він бачив це вперше. Любим, котрий теж визирнув назовні, вчепився Ведангу в руку, і, забувши про всяку обережність, забурмотів славень до Бога Грому.
Вийти на міст найближчі і ратники насмілилися лише за півгодини. Його прибережний край з боку Сливового обвалився в ріку. Мечислав обережно сповз по обвугленим опорам до води, і на самому краєчку піщаного пляжу з полегшенням побачив синю пляму Вогнеданового кунтуша.

Князь Чорногорський, він же з Імператорського дозволу намісник Південного Данаділу, лежав на спині, розметавши руки по вологому піску. На ніжному обличчі дивного князя застиг непередаваний вираз болю, жаху й насолоди одночасно. Веданг підняв родича на руки, обернувся і зустрів ледь ошелешений погляд начільника ратників.
· Я думав - це бабусині казки, - прогудів Любим, - пане Ведангу... То оце він і є - Визволитель? Боги мої... То оце він і є...

· Пане Любиме, - вкрадливо мовив Дракон, - хіба можна вірити бабусиним казкам? Наші відважні підривники заклали під мостом пороховий заряд, підпалили шнур, а самі чкурнули на човні... І тільки... А решта - у страху великі очі....

Вернигора розгладив вуса і підморгнув у відповідь:

· Авжеж, - сказав, - так і поясню хлопцям... Підривники... Заряд... Боги мої, пане Мечиславе... Я напевне збожеволів, але не міг очей відвести від того видовиська. Це не людина там йшла... І навіть не дивний... Це Бог Грому сам зійшов з небес і втілився в нашого пана Вогнедана. Не бійтеся... Ми ж не дурні... На стіні були самі наші, а решта ковтне казочку про пороховий заряд. В це легше повірити, аніж у Вогонь Небес.

***

Вогнедан лежав у своїй спочивальні і намагався ні про що не думати.
Оця сила... Бажання убивати... Насолода від нищення... Вістря Триглаву...

Чи потрібно це істоті, яка живе у явному світі? У світі, де воюють шаблями та пістолями... Де найбільше нищення може заподіяти гармата?

Шкрябання у двері... Голосок Терночка:

· Пане Вогнедане, до вас пан Ольг Лелег!

Голосок веселий, бо Терночок обожнює свого названого дідуся. І Вогнедан трохи веселішає: Князь тіней є для нього втіленою силою духу.

Ольг проходить до кімнати і присаджується у кріселко поруч з ложем. Він, як завжди, випромінює спокій. Юнак простягає до родича руку, і вони стискають один одному зап’ястки на стародавній штиб.

· Сварити будете? - тихо питає Вогнедан.

· Але ж дитя моє, - мовить Ольг, - я ж розумію, що ти цим ще вповні не володієш. Може воно й на краще...   Ти зберіг своїх боговладців... Які у тебе втрати?
· Вісім чоловік загинуло на стінах, - відповідає Вогнедан, - а з десяток таки трапилося чоррам під гарячу руку. Це з тих, хто не заховався у Старому Місті.

· А Зелемінський полк?

· Навздогін вирушив Мечислав з кінним загоном. Коней ми придбали в Ліжниці, неподалік. Там гарний кінний завод, а господар - наша людина. З Мечем вирушило півсотні воїнів Іровита і пан Вернигора з сотнею ратників. В північному Данаділі вони з’єднаються з чорногорцями Тернича. Щодо полку... Ми не змогли полічити їхніх втрат. Там нічого було...лічити. Вціліли ті, хто одразу кинувся грабувати покинуті оселі.

· Мародерам щастить, - сумно всміхається Ольг, - Вогнику, я до тебе у справі.

· Я уважно слухаю...

· Я знайшов третю частину пророцтва Вишезіра... Вона дуже коротка, мій хлопчику. Якщо ти доживеш до наступного Різдва, то виконаєш те, що доручили тобі Боги Ельберу...

· Двадцять один - число судьби, - зітхає Вогнедан, - я знаю про це...
· Але ти можеш не дожити до зими, Вогнику, бо тебе зрадить друг...

· І про це я чув, - мовить юнак, - сестра ходила до Яснолики... Та говорила їй про якогось ворога... Що він поруч... Але ворог... Не друг... Серед найближчих немає зрадників.
· Мені б та твою впевненість, - мовить Ольг сумовито, - я і собі часом не вірю, а ти віриш приятелям, синку. Ти юний, для юних це звичай, але будь обережним... Трохи віддались від усіх твоїх побратимів і нікуди не виходь без охорони. Я вірю відьмам, особливо, коли вони родом з Сіллону, та найбільше я вірю пророцтву Вишезіра, бо воно збулося на моїх очах майже все. Там прямо сказано, мій Вогнедане, - все, що траплялося з тобою лихого є випробуванням. Боги гартують тебе, наче меч в горнилі. Вони трохи інші ніж ми, дитя моє, часом людині не зрозуміти дивного, а нам усім - не зрозуміти Богів. Їм байдуже, що залізу боляче, коли його розжарюють і роблять з нього клинок. Аби меч вийшов добрим. А коли той клинок часом не витримує і розлітається вщент у Божій кузні, Боги знизують плечима і беруть іншу залізну штабу...
· Мій милий родичу, - відповідає Вогнедан, - якщо я почну нині відшукувати зрадника серед моїх приятелів, то моя бідна голівонька не витримає такої напруги. А те, що буває, коли у Вогнедана Чорногорського починаються нехороші видива, бачила не далі, як тиждень тому уся Боговлада... Мені не можна боятися, мені потрібно комусь довіряти. Інакше звір в глибинах мого духу зірветься з ланцюга.

Ольг дивиться на родича ледь розгублено. Тоді мовить замислено:

· Дійсно… Якщо подумати, то можна почати підозрювати всіх. Включно зі мною. Мене навіть найпершого, яко присяжного вивідача… Аби ти знав, Вогнику, скільки мені доводилося давати облудних присяг і брехати в очі людям, і добрим і не дуже… Гаразд… Але все ж таки будь пильним, і я теж пильнуватиму.

Ольг встає, і Вогнедан всміхається йому на прощання. Смутний Ольг Лелег. Князь Чорногорський знає, що Білозір Лелег разом з Богодаром Ставським зникли без вісті в Ішторні, і знайти їхній слід поки що не вдалося. Пані Стасю потішають чоловік, і Богдан з Лемпартом, а хто потішить Ольга Лелега, котрий завжди носить в собі свої жалі і болі…

· Вони повернуться, - говорить юнак, - вірте, пане Ольже…

· Я сподіваюсь, - тихо відповідає Князь тіней, - дякую, Вогнику.

Пан Лелег іде, а Вогнедан, зітхнувши, бере зі столика купу паперів, які потрібно проглянути… І де його, в біса, взяти гроші на відновлення мостів? Чортів Горицвіт постарався на славу… І принесло ж цих клятих чоррів одразу опісля виплати імперського податку…

Тим часом садами замку замислено блукає Ратимир Вовчур…

Оце трохи не вперше юнак залишився сам. То все вкупі та вкупі з оцими нині ненависними йому особами. А тепер – Мечислав, бачте, повів загін навздогін чоррам… Теж мені, воєвода… Ставський з Лемпартом біля пані Стасі… Вогнедан відлежується опісля скоєного ним страхіття… Дана… Де Дана – Ратимиру відомо, але він поки що роздумує, чи варто з нею говорити.

Самого Ратимира поранило скалками каменю, що відлетіли від стіни. Юнак має перев’язану голову і час для відпочинку. І для роздумів, авжеж.

Аби здобути Дану, потрібно позбутися її так званого нареченого. І її клятого брата, котрий контролює її розум. Дана звичайна собі дівчина – дивна. Без оцих Вогнеданових здібностей, котрі не тільки людину – дивного можуть увігнати в жах.

А Вогнедана потрібно відправити назад, до гаю дубового. Таке страхіття в цьому світі не потрібне… Та тільки як це зробити?

З Мечиславом простіше – достатньо кулі з-за рогу… Він, Ратимир, якраз і сподівався, що саме в цій битві… Та до рукопашу не дійшло, а розслідування вбивства йому, Ратимиру, ні до чого… Ще пригадають, як він кинувся на Дракона зі зброєю.

Крутяться в голові у Ратимира ріжні плани. Має він одну цікаву штуку. Річ цю зробив пан Верес, і він же подарував її молодому приятелю. Це трубка зі спусковим механізмом для отруєних голок. Цікава зброя, особливо для шляхетних дивних. Ратимир теж про дещо здогадується – не дурний. Він довго вправлявся з трубкою, використовуючи звичайну голку з гледичії. А тоді, під час одного гостювання в Лелечому Гнізді, пробрався до робочої кімнати панни Вербени…

Ратимир тоді дуже ризикував, коли тремтячими руками підмінив у пуделечках Вербени дві оброблені голочки на звичайні. Пуделечко він мав лише одне – теж подароване паном Вересом. Одну з голочок випробував на кролику, котрий потрапив до сільця – кролик навіть не тіпнувся, здох одразу. Другу голочку юнак заховав до пуделечка і поклав разом з трубкою. Про всяк випадок.

Але використати цю річ небезпечно… Ну, скажімо, вдасться йому подряпати голочкою Мечислава… Непомітно… Ні, непомітно не вдасться – чортів «володар меча» має звірячу чутливість… Вистрелити з трубки? Знов таки, почнеться розслідування, і чи не оповість тоді пан Верес Лелег про подаровану зброю… Приберегти голку для Вогнедана? Але чи візьме отрута дивного такої міці? Ратимир останнім часом багато часу провів у книгозбірнях. І Ігворри, і Боговлади… Знайшов старий сувій, в якому описувалося, як у перші роки правління дивних вороги намагалися отруїти Веданга Сіллура. Грізний ельф, що мав здібності, подібні до Вогнеданових, лише ослаб, втратив свою силу, і трохи не потрапив отим ворогам до рук… Може і з Вогнеданом трапиться щось подібне?

Має Ратимир ще один план… Нечіткий, з багатьма прогалинами… Але дуже йому цей план подобається…

Скажімо, відпроситися додому, на відпочинок. А замість Чорногори поїхати до Зелеміню. Князь Фотін нині має бути у великому горі за своїми чоррами… Він піде на угоду… Тоді якось виманити Вогнедана в безлюдне місце, де вже очікуватимуть люди князя Фотіна. Вистрелити з трубки голочкою, і…

Найбільша прогалина плану - чорнопикий напівкровка… Веданг не відходить від свого приятеля. Зараз, щоправда, друзі розлучилися – аж дивно… Сказати б – ось вона нагода, але як зв’язатися з зелемінцями? Сам він не довезе до Зелібору навіть напівпритомного Парда – шляхи на Північ перекриті Вогнедановими чорногорцями. Місцевості він, Ратимир, не знає… Змовитися з Лемпартом – не погодиться колишній опришок. Вогнедан для нього є святинею – куди ж там, врятував від служби в Зелемінському полку.

Ну, і в разі загибелі князя Чорногорського, владу обійме його сестра. Якщо виживе опісля тієї загибелі… Що ж, потрібно іти на ризик… Та Дана Пард нині заручена з Драконом… Отже, все одно йому, Ратимиру, не бачити ні дівчини, ні влади. Князем Чорногори стане Мечислав через одруження… Ні, напівкровку потрібно прибрати з дороги. І то якнайшвидше.

З нього, Ратимира, буде незгірший володар. Хочете вільного Ельберу, добрі люди? Буде вам Ельбер… Як говорив отой бідолаха Зельм, якого Вогнедан прирік на смерть, не змигнувши оком? «Зверху ми – знизу кругловухий набрід». Тільки так і не інакше…

Він, Ратимир, не буде панькатися з міщанами та селюками… Хочете краси, панове дивні? Раби вибудують вам замки, прекрасніші за зруйновані колись варварами… Рабині гаптуватимуть гобелени… Раби працюватимуть у полях та в майстернях. Жоден ельф не доторкнеться ні до чого, окрім зброї… Ну, там ще музика… Грайте, панство… Танцюйте… Ваша і воля, і сила…

І чого оце Боги завжди дають великі здібності неприторенним дурням? Аби він, Ратимир, мав міць вогню… Ельбер його мрій вже був би побудований… Сіллонці? Скорилися б, і напевне швидше, аніж дивні Півдня, бо звикли жити окремішньо і володарювати над кругловухими. Оповідають же, що у корсарів офіцерами лише срібні… І сам князь Непобор, за чутками, недолюблює людей…

Щоправда, тутешній люд претендує на якісь особливі якості… Змінені… Ха! Чим вони відріжняються від людців з інших країв? Та аж нічим… Оцей Вернигора – грубіян і нахаба… Та й інші боговладці теж… Обожнюють вони князя Чорногорського… На руках внесли до міста опісля повернення з Півночі… Та простолюд завжди відчуває силу. І обожнює силу. Не стане Вогнедана, або понівечить його князь Фотін – куди і подінеться оте обожнення.

Від цих думок аж змокла спина у молодого Вовчура, і став він озиратися нервово… Може чортів нищитель вже й думки читає на відстані. Спілкуються ж якось вони з Даною – варто їй подумати про брата, а він уже й тут.

Зітхає юнак – розмріявся, мовляв… Вже й незручно йому від власних страшнуватих думок. Все було б інакше, якби Дана його кохала… Вони б жили душа в душу у Вовчому Лігві… А Вогнедан нехай би визволяв ельберійців, усіх гамузом, панькався з людьми, народоправство вводив, а чи самодержавство… Що завгодно… Аби вони були разом – він та Дана.

Підіймається Вовчур поволі на терасу… За склом – зелень зимового саду. І Дана… Обережно зрізає квіти, приміряє їх до вази з високим горлечком.

«Остання нагода, - думає Ратимир, - остання нагода врятуватися для твого брата, дівчино. Якщо ти вислухаєш мене, то все зостанеться як раніше. А якщо ні…»

· Вітаю, Дано, - говорить він, відчиняючи зовнішні двері.

· О, Мирцю, - трохи винувато говорить дівчина, ставлячи на столика вазу, - вітаю… Ми з тобою так і не порозмовляли… Щодо отого жарту… Мені чомусь здається…

· Забудь про це, Даночко, - лагідно говорить Вовчур, - буде ще один карнавал… І будуть нові жарти. Як твої справи?

· Та все гаразд, - всміхається Дана, - трохи непокоюся за Руженича: він такий необережний. А брату вже краще – він тепер ламає голову над відновленням руйнувань.

· Скажи мені, Дано, - починає Вовчур, - ти аж так певна свого вибору, що пішла навіть на те, щоб заручитися з Ведангом?

· Звісно певна, - вимовляє співуче Дана, і з жахом бачить Ратимир, як сама згадка про Мечислава розсвічує її личко, - о, мій квіт дикої ружі…

· Я розмовляв з деякими мудрими дивними, - говорить Вовчур, - і вони застерігають проти подібних шлюбів. Дракон не винен у своєму походженні, але тавро крові…

· Я теж думала над цим, - серйозно відповідає дівчина, - і старі сувої, і волхви, до яких я зверталася, говорять, що в деяких випадках дух випалює чужинецьке зло, і горує над тілом. Тоді зло не переходить на дітей. Зрештою, ми з Вогнеданом є правнуками принцеси Шаніли, тож не нам пишатися чистотою крові.

· Тим більше, - мовить Ратимир, - ти мала б обрати гідного дивного… Без оцього тавра…

· Ратимире, - говорить Дана вже суворо, - ти присягав бути мені братом. А отже – не будемо говорити про біду Веданга. Не він винен в цьому – винна Імперія та її звичаї. Я не покохала б чоловіка – іноземця, хоч з Імперії, хоч з-за кордону, просто тому, що він має чужинецьку душу. А Меч є ельфом, де в чому кращим, ніж деякі з нас.

· Дано, - говорить Ратимир, йдучи пробоєм, - оте освідчення – не жарт. Може, я не зумів красиво сказати про своє кохання – не вмію я говорити красиво. Для мене на першому місці не витребеньки, а справжнє життя… Родина, Дано! Що може дати тобі Дракон? Геройську загибель поруч з ним в якійсь нікому не потрібній битві? Геройська загибель – то некрасиво, Дано, як некрасивою є будь-яка смерть. Залиш битви чоловікам… Зостанься зі мною. Я воюватиму за двох, а ти будеш на мене очікувати, як то і личить жінці.

· Ой, Мирцю, - зітхає Дана, трохи розчулена цією промовою, - вибач, любий… Тобі потрібна інша дівчина… Красуня-верховинка в намистах і ґерданах. Я зіпсута змалечку і зовсім не годжуся бути охоронницею родинного вогнища. Небезпека дає мені насолоду… Вибач… Я цінуватиму твоє до мене ставлення, брате.

Вона так близько від Ратимира… Рожеві вуста мов пелюстки квітки… І до них доторкатиметься своїм жаб’ячим ротом чорнопикий напівкровка? А може – уже доторкався?

І Вовчур хапає дівчину в обійми і припадає вустами до тих рожевих вуст…

Дана сильна не по-дівочому. Вона пручається, але ж Ратимир теж дивний. Сили йому не позичати. В розумі дівчини раптово виникає двір Лелечого Гнізда, і липкі огидні руки моанського панка, що обмацують її тіло…

«Брате! – кричить її розум, - Вогнедане!»

Коли Вогнедан увірвався до Зимового Саду, Ратимир вже відпустив Дану, клянучи себе за нестриманість. Та гнів князя Чорногорського є таким же нестямним, як страх його сестри. І підіймається з глибин духу сила для оборони. На Ратимирове щастя – сила не вогню… Землі.

 Різко підводить руку Вогнедан, наче у військовому вітанні, і молодий Вовчур відчуває, що він летить… Летить у повітрі, достоту так… Відчиняє всім тілом двері Зимового саду, пролітає над терасою і гепається в акуратно підстрижені кущі маленького Даниного садочка.

· Що сталося? – тим часом питає князь Чорногорський у геть розгубленої Дани, - що, сестричко?

· Це я, - жебонить Дана, - я винна. Ратимир надумав освідчуватися… Він же знає, що я заручена, а все одно прийшов. Він кохає мене, бідолаха, а я не можу відповісти йому взаємністю…Знаєш, він так красиво говорив… вміє ж, коли захоче… А тоді надумав мене поцілувати проти моєї волі, а я… Я злякалася… Я…

· Я знаю, чого ти злякалася, - лагідно говорить брат, - заспокойся, Данусю. Зараз я витягну з кущів твого невдатного залицяльника і прочитаю йому проповідь про те, як треба поводитися побратиму з посестрою. Дурник все не може повірити, що ти обрала Дракона. Він бачить лише «страшну пику» і не бачить його душу. Приготуй мені для віталеньки якусь композицію з руж, я їх теж люблю, як і наш Руженич. І не картай себе – Вовчур сам напросився на неприємності. Я його зараз ще й насварю добряче.

· Не треба, - прощає невдаху-залицяльника Дана. Дівчині таки подобається, що Ратимир так зворушливо і так безнадійно закоханий. Це красиво… Ось тільки поцілунок все зіпсував – троянди не належить зривати насильно.

· Ну, просто поговорю, - сміється Вогнедан, - аби не псував тобі і собі сумної чарівливості безнадійного кохання.

Чорногорець виходить на терасу і спускається вниз. Ратимир тільки-но почав отямлюватися. Він лежить в кущах і щиро бажає собі смерти.

· Давай руку, закоханцю, - мовить Вогнедан вже не сердито, - я тобі хоч нічого не зламав?

Ратимир мовчить. Якби він зараз мав меча і змогу убити це чудовисько з лагідним голосом…

Чорногорець витягає Вовчура з кущів і тягне до лави під деревом. Саджає на лаву, проводить короткий огляд на предмет пошкоджень.

· Дешево відбувся, - робить висновок, - кістки цілі. Сиди тихо…

Від дотиків Вогнеданових пальців зникають садна, стишується біль. Ратимир лише зуби стискає, коли дружня рука доторкається до його обличчя, а тоді, вже зробивши свою справу, лягає на плече.

· Мирцьо, - зітхає Вогнедан, - з тобою останнім часом коїться щось не те… Ота карнавальна осінь… Та й нині… Я розумію, що ти любиш мою сестру, але ж у неї залицяльників – половина Чорногори, і всі дивні Боговлади. І ніхто з них не втратив розуму, коли вона вдягнула персня з драконом. Можливо, для тебе це почуття є більшим, аніж любовна гра, звичаєва для дивних… Але, в такому випадку, залишається тільки змиритися. Силою не будеш милим, а Дана закохана у Мечислава до повної самопосвяти. У тебе не повинно бути ніяких сподівань, мій бідний друже. Це важко, розумію, але що ж… Я вже трохи отямився опісля останніх подій – хвала Богам, час відновлення сили скоротився, і я нині не так виснажуюсь. За тиждень одужаю остаточно, і ми їдемо до Волинця, на підмогу Дракону. Щодо тебе – то я хотів відправити тебе додому, відпочити опісля контузії. Чи може – ти хочеш їхати зі мною?

Ратимир поволі підводить очі. Він зробив свій вибір. Зробив остаточно.

· Вибач мене, Вогнедане, - мовить він поволі, - напевне, мені насправді потрібен відпочинок. Я винен перед Даною – я був нестриманим. Дозволь мені вибачитися перед сестрою і якийсь час побути вдома, з батьком та дідом. Я повернуся за кілька місяців. Зрозумій мене, брате, мені зараз тяжко бачити дівчину, яку я кохаю, зарученою нареченою іншого. І тяжко бачити того іншого… Звичайно, якщо ти накажеш – я поїду з тобою.

· О, ні, Ратимире, - розчулено говорить Вогнедан, - звичайно, їдь додому… Відпочинь. Час – він лікує все…Пробач мені – я погарячкував…Твоя провина зовсім не така велика, а от я мусив би стримати себе. Втім, чесно кажучи, воно якось само вийшло. Як завжди. Ну що – примиримось?

Ратимир стискає простягнену правицю приятеля і усміхається так, що Вогнедан запитує стривожено:

· Тобі ще щось болить? Я ж, ніби, зробив усе, що міг…

· Не болить, - мовить Вовчур, - дякую, друже…

Вогнедан підводиться. Він доброзичливо всміхається Ратимиру, вже думаючи про інше, і йде геть. А Ратимир дивиться йому в спину, і згадує, як він позаминулої зими від розпачу вдався до чорного ворожіння, розчавивши різдвяну ложку… Ні чорта те ворожіння не допомогло. Цього виплодка Пардів треба самого кинути під ноги. І розчавити… Тільки так…

- Я наступлю тобі ногою на груди, - шепоче він, - тобі і твоєму Ведангу… І що тоді зостанеться любій Дані? Тільки скоритись… Скоритись сильнішому. А сили у мене вистачить. Без Вогнедана його приятелі не варті нічого. Хтозна, може мені таки вдасться переконати дивних зайняти належне їм місце правителів та хазяїв кругловухого наброду.

***

До Волинця Вогнедан дібрався у супроводі Богдана, Лемпарта, Дани та трьох братів Лелегів. Супроводжувало їх два десятки воїнів Іровита. Дана, котра час від часу перемовлялася з коханим подумки, сповістила, що Ведангу довелося витримати справжній бій з загоном прибічної варти князя Фотіна.

І ось уже Мечислав мчить їм назустріч верхи на Відьмаку… Чорний кінь і вершник в чорному оксамиті… І Дана підводиться на стременах, сяючи, наче троянда росою.

«Дурник Вовчур, - зітхає Вогнедан, - куди тобі до мого Мечислава…»

Мечислав оповідає, що перейняв якраз біля Волинця загін зелемінців. Вони не захотіли вступити в перемовини, тож довелося битись. Але він, Веданг, зробив дурість. Зчепився з одним з керманичів – поважного вигляду старим, який під час всього двобою лаяв його страшною пикою і поріддям пекла. Ну й довелося розписати панку мечем личко, аби не почував себе красенем. А потім полонені розказали, що ото і був князь Фотін…

· Аби знав – не грався, а прикінчив би одразу, - мовить Дракон, - це досить таки паскудний чолов’яга.

Місяць Вогнедан витратив на укріплення своїх залог і застав. Боговладським ремісникам так сподобалося воювати, що князь залишив їх у війську, сподіваючись, що це не буде зле витлумачено його моанським покровителем Гендом. А сам зостався у Волинці, наказавши листовно пану Іровиту, якого він зоставив за себе, постійно сповіщати новини про відновлення Боговлади. 

У Волинці нині було затишно. Князь Чорногорський залишив при собі Тернича з чорногорською вартою та найближчих. Опісля історії з облогою Волинець почав вважатися тимчасовим прикордонням. Вголос про це не говорили, але… Ставка воєводи в маленькому містечку… Маленька війна… Тінь майбутньої великої битви.

У Вогнеданових очах Волинець мав ще одну принаду. В минулий свій приїзд юнак познайомився з милою вдовичкою, котру звали Любавою. Пані походила зі спокревених, її чоловік, дрібний шляхтич, три роки тому помер від моровиці. Любава минулого разу лише червоніла, коли Вогнеданові воїни вихваляли її вроду, але відвідувала усі розваги, які влаштовувалися для міщан у ратуші. І танцювала лише «з його ясновельможністю». Його ясновельможність, в свою чергу, не шкодував слів для опису вроди милої пані Любави. І ось мила пані дозріла до того, аби віддатися коханню…

Жила Любава в гарненькому будиночку на березі Волинки. Під час нападу на місто банди Зельма, жінка прихитрилася заховатися в дуплі велетенської верби, що росла на березі. Тож постраждав лише будиночок – на ньому вигорів дах. Нині відбудована хатинка зі старим запущеним садом мала такий вигляд, ніби тут живе зачарована княжна з давно забутої казки. Красуня Любава… Русява темноока повнуля, котра навіть не ходила – пливла вуличкою, шелестячи гаптованою сукнею. І витонченості не бракувало цій провінційній шляхтянці – принаймні Вогнедан завжди з ніжністю згадував вечори біля коминка, біле росавське вино і неквапні розмови з цитуванням улюблених поетів. Розмови, сповнені тонких натяків і образів любові, аж поки юнак не відчував в собі такий приплив жаги, який не могли в ньому викликати ні розбещена пані Альдона, ні палка Меліса Невена, ні Всемила з Ігворри, котра служила коханню… 

Розмістився Вогнедан як і минулого разу в ратуші, а пані Любаву відвідував якщо й не щовечора, то доволі часто. Мечислав же з Даною опісля недовгої розлуки все ніяк не могли наговоритися і годинами просиджували у великій залі, перекидаючись словами, сенс яких лише у вимові і погляді, яким супроводжуються ці слова. І розходилися по своїм кімнаткам, які винаймали у поштивих волинчан, далеко за північ. Дана знову квартирувала у своєї доброї знайомої, пані Ягоди, а Мечислав жив просто в ратуші, як і Вогнедан, займаючи невеличкий кабінет поруч з залою суду. Вогнеданові покої, перероблені з такого ж кабінетику були поруч, але найчастіше вночі вони були порожні.

Веданг, порадившись з паном Владияром, наказав щоночі вартувати біля будиночку пані Любави двом чорногорським воїнам. Його ясновельможність розгнівались, - як-то з легким усміхом доповідав потім пан Тернич – але варти пан Владияр таки не зняв… Раптом щось… місця тут непевні. Зовсім близько Зелемінський ліс… Скільки разів ледве встигали перехоплювати бандитів трохи не біля Волинця… А пан князь ходить собі до панни, нехай, звісно, ходить, але ж будинок – то біля самої річки… А на тому боці – ліс. Банда Зельма тоді якраз і перебралася через Волинку навпроти хатини пані Любави.

Мечислав теж радив Владияру не звертати уваги на незадоволення його ясновельможності. Він не забував про число судьби. Княжа ніч проминула, доки він ганявся за загоном зелемінців, і нині всі троє Ведангів – двійнята і він сам – були під владою того числа. Тож краще поберегтися.

Щовечора Мечислав відводив Дану до пані Ягоди, а сам повертався до ратуші, падав на вузьке похідне ложе і почувався щасливим. Він уявляв собі, як вони одружаться, як житимуть опісля перемоги.. Можливо… О, це була найпотаємніша, найсолодша мрія Дракона… Можливо у них буде дитя… Синочок з личком Дани і його очима… Красивий синочок… Або – нехай навіть і негарний, але гордий і відважний. Справжній ельф… Як він любитиме свою дитину… Він віддасть сину ту любов, якої ніколи не мав…

· Дитя з моїми очима, - складав Веданг рядки, які не показував ні Вогнедану, ні навіть Дані,

Твоїх ноженят лопотіння

Прекрасніше музики дивних…

Мечислав не записував цього, бо боявся, що йому закинуть надмірну розчуленість. І стукіт у віконечко однієї літньої ночі не відірвав його від віршування, а лише пробудив від солодкої задуми.

· Пане Мечиславе, - почув він голос Владияра Тернича, - а вийдіть-но хвилинку… Справа є… 

· Зараз, - озвався Веданг, - постривайте…

· Давайте через вікно, - порадив Тернич, - чого ви будете кружляти?

А й насправді – чого? Дракон накинув кунтуша, хотів взяти «Золоту троянду», тоді подумав, що в разі якоїсь небезпеки Тернич підняв би на ноги все містечко. Але меча Дракон таки до пояса прип’яв – отой, що раніше належав Далебору. І виліз у віконечко.

В темряві він бачив чудово, але Владияра ніде не було видно. Чортихнувшись, Мечислав повернув за ріг будинку і тут в очах йому потемніло…

Кілька постатей обережно вийшли з-за рогу.

· Краще, - промовив один з них моанською з зелемінською шиплячою вимовою, - одразу перерізати йому горлянку, якщо вже ти не хочеш везти його до Зелібору.

· Ні! - другий голос вимовляв моанські слова з чорногорським розкотистим «р», - пан князь звелів вам слухати мене в усьому… Беріть його, боягузи, доки він непритомний, і тягніть до річки. Якщо ви так боїтеся Веданга, то що ж буде, коли ми візьмемося за його хазяїна…

· Ми нічого не боїмося, - прошипів перший, порухом руки звелівши колегам підхопити непорушне тіло юнака, - до речі – чим це ти його?

· Праща, - коротко кинув другий, - тихо і надійно… Тягніть його до річки…

Дана, що вже міцно спала, неспокійно ворухнулася. І ледь здригнувся Вогнедан, котрий спочивав біля пані Любави. Неззька фортеця наснилася йому… Знущання, кайдани і холод його темниці. Тільки замість Шрежіна глумився над ним чоловік в чорнім оксамиті… І тихо заплакала уві сні Дана, відчувши братову тривогу.

Тихий стук у віконечко пробудив Вогнедана від жахливого сну. Він пересмикнув плечима і сів на ложі. Любава спала. Знову застукотіли.

· Хто? – стиха спитав чорногорець.

· Я, Меч…, - відповів голос Дракона.

· Сталося щось?

· Так… Виходь, милий брате… Час наглить…

От бісова личина… Напевне, знову напад… Вогнедан швидко натягнув штани, сорочку, чоботи. Кунтуша він з собою не брав, з огляду на теплу нічку. Припнув до поясу меча.

· Любавонько, - ніжно покликав. – мені потрібно до ратуші… Я люблю тебе…

Жінка розплющила сонні очі, зітхнула… Хитнула головою.

· Чекатиму, - мовила сонно, - чекатиму, мій пане…

«Зелемінцям потрібно голови повідкручувати, - подумав жартома юнак, виходячи на ґанок, - до чого поганючий набрід. Не дають добрим людям відпочивати..»

Веданг стояв внизу. Незважаючи на теплу ніч, на ньому був чомусь плащ з каптуром. Лівицею брат тримався за стовпчик ґанку. В місячному світлі блиснув знайомий срібний браслет – його, Вогнеданів подарунок на нещодавно проминуле «число судьби».

· Що сталося, Меч? – спитав юнак, збігаючи донизу. Дракон підвів правицю, ніби вітаючись. Щось кольнуло Вогнедана в плече… І світ поплив перед очима.

· Ведангу? – ледве встиг вимовити чорногорець, - що ж ти… Ведангу…

Юнак сповз на землю, чіпляючись за різьблені перильця. Він не знепритомнів, але не міг навіть крикнути. Голосу не було. В голові майнуло, що десь тут, поруч, мають бути воїни Владияра. Десь поруч… Десь…

Його брат, його охоронець підійшов до нього і вдарив чоботом в лице.

· Ну, - сказав знайомим оксамитним голосом, - настав час платити по рахункам, мій любий роботодавцю. Тебе завжди смішило, милий брате, що у князя тілоохоронцем князь?

Вогнедан не міг вимовити й слова. Зоряне небо крутилося над головою… Гострий промінь пронизав мозок… Промінь, що наче тягнувся від зорі Сіллон…

· Йдіть сюди, не бійтеся, - наказав комусь Дракон, - у змії вже немає отрути. 

Це було останнє, що почув Вогнедан, провалюючись в безодню… То не була безодня духу, до якої він уже почав звикати, а просто порожнеча без початку і кінця…

***

Мечислав почував себе, ніби вперше в житті напився.

Сам-то він ніколи подібного не відчував, а от добрі люди оповідали, що з похмілля ой як болить голівонька. Приблизно так, як оце у нього зараз…

Десь поруч плескотіла вода. Почулася моанська лайка… Хтось говорив ще комусь, щоб той розміреніше тягнув весло.

Веданг спробував розплющити очі і ледве не скрикнув від різкого болю у потилиці.

«Дали по голові, сучі діти, - нарешті прийшло розуміння, - але хто дав... За що, а головне - чим? Я б почув, аби до мене підкралися ззаду... І де подівся пан Тернич? Адже це він мене гукав. Зараз я в човні... А на веслах... Голову на відруб даю - зелемінські чорри. Оце попав...»

Крізь приплющені повіки мерехтіло денне світло. Веданг відчув, як човен м’яко врізався в пісок.

· Слухай, Вевране, - заговорив хтось стиха, - може все таки доправити їх обох до князя Фотіна? Два заручники...

· Слухай-но, старшино, - аж занадто лагідно озвався дивно знайомий протяглий голос, - його ясновельможності, пану Фотіну, не потрібні заручники. А надто - жалюгідний напівкровка. Цей чоловік - мій особистий бранець. Я наказав захопити його для власної помсти. І про це також у нас з князем угода. Тому заткнися і допомагай.

Веданга виволокли з човна і силою поставили на ноги. Юнак остаточно отямився і визивно подивився на людей, чиїм бранцем він нині був. Руки йому скрутили так, що він їх не відчував. І зняли одежу - Дракон стояв перед десятком зелемінських чоррів нагий, як мати народила.

«Зараз ще яму змусять копати, - одразу пригадав юнак страшненькі оповідки неньки Купави про похованого живцем князя Воїна, - а я ж того не вмію, що мій дядько, не протримаюсь довго без повітря, та якби і вмів: хто мене тут знайде на острові посеред річки. А не діждуть! Нехай самі вовтузяться, пси...»

· Ну що, потворо, - озвався дивно знайомий голос, - настала твоя остання година. Тобі оповісти, що на тебе чекає?

Веданг озирнувся і отут таки злякався насправді. За його плечем стояв стрункий чоловік статурою схожий на дивного. Зодягнений - тут Дракон аж зашипів від люті - в його, Веданга, чорне оксамитне вбрання. Поганець почепив на себе навіть браслет - дарунок Вогнедана, і два срібні обереги. Чоботи теж були Мечиславові, що ще раз доводило - під грабованим одягом ховається дивний. Людина просто б не змогла натягнути його взуття. Руки закривали шкіряні чорні ж таки рукавички - єдине, що не належало Ведангу.

· Ти, клятий мародере! - вимовив Мечислав, побачивши у поганця ще й свого меча при боці. Обличчя чоловік затулив каптуром легкого літнього плаща, також чорного, - для чого, сучий сину, ти нап’яв на себе мої речі? Ти не боїшся, що я з могили прийду за ними, недоношений вилупок скаженого собаки? Ти думаєш, що затулив свій гидкий писок, так Дракон тебе з того світу не дістане? Ти, вошивого моанського князька прислужник, краще б зняв мої штани, аби не зіпсувати їх остаточно, коли від страху обкаляєшся! І срібло тебе не врятує від моєї помсти, гадючий вилупку, зрадник своєї раси! Щоб ти забув обличчя батьків і ймення дідів!

· Ти все такий же красномовний, Ведангу, - мовив чоловік тим самим голосом. Мечислав затремтів... Його вбрання... Голос, так схожий на... На його власний.

· Підведіть його до човнів, - звелів чоловік. Чорри схопили Веданга і підтягли до човна, витягненого на берег. Не того, в якому він отямився. Іншого.

В човні лежав Вогнедан... Блідий... Вуста взялися смагою... Але милий брат начебто дихав. Він був зодягнений так, як пішов увечері до своєї подруги - сорочка-чорногорка, черес, сірі штани. На вилиці темніє крововилив...  Очі заплющені... Зв’язаний так, що мотуззя врізалося в тіло...

Мечислав вдихнув... Тоді видихнув і різко напружився.  Мотуззя, якими скрутили його самого, загрозливо тріснули. Чорри начебто лише цього і чекали. Вони накинулися на безпомічного юнака, наче зграя хортів. Били довго - Мечислав вже й не опирався, лише скрутився на землі клубком, прикриваючи живіт.

· Досить, - скомандував чоловік в його вбранні, - не вбийте ненароком. Отже, напівкровний, слухай мене уважно. По-перше - підведися, красунчику... Гаразд...

Чорри послужливо поставили Веданга на ноги. Чорні очі Дракона палахкотіли багряним вогнем.

· Бачив свого милого брата? - спитав знущально дивний, - а тепер слухай, що буде далі. Ми відвеземо його до Зелібору. Князь Фотін дуже хоче з ним познайомитися. Оскільки пан Вогнедан трохи не лускається від гордощів, знайомство це буде для нього неприємним. Я з задоволенням уявляю, що очікує на твого приятеля,... Меч. А супроводжувати його будеш...ти. І він буде бачити тебе в найнестерпніші хвилини... а їх буде багато - тих хвилин. Чути твій голос. Знати, що це ти його віддав на муки. Здохни з цим, виплодок моанця і божевільної.

· Та невже, - спитав Веданг, намагаючись, аби голос не тремтів, - мій брат не розпізнає мене від якогось вилупка? Та невже ти не боїшся, поріддя смердючого пацюка, що наші хлопці обдеруть тебе з мого вбрання і повісять на найближчій гілляці? Та навіть я вже здогадався, хто ти...  Вевране. Ти хоч би родове прізвище не ганьбив, перекладаючи його моанською мовою! Ще б пак я не згадав, хто у нас митець добрих людей передражнювати! То оце так ти відпочиваєш у Чорногорі? Ганьба ти ходяча, де тобі згинути вовком, ти навіть собакою жити не здатен!

· Та я ж від тебе і не ховаюся, Ведангу, - вже своїм голосом мовив Вовчур, - твоя бо година вибила. Я б з радістю довіз тебе до Зелібору, аби там з тебе зідрали шкіру для опудала, або налагодили для тебе палю. Та для мене важливіше те, що у Волинці всі вважатимуть, що це ти видав Вогнедана князю Фотіну. Я там залишив багацько позначок... Ти помреш зрадником, Драконе... Незмінний і вірний, я знаю, що тобі це більше болітиме, аніж тортури. Та й помреш ти не одразу. Давайте, хлопці...

Чорри потягли Мечислава вглиб острівця. Вовчур йшов за ними.

· Ось, - сказав він...

Посеред острова, на галявині, стриміло громове дерево, колись розбите блискавицею.

· Мені за цей острів, - мовив Ратимир, - колись Лемпарт оповідав. Коли ми пливли до Волинця - я його віднайшов. Погане це місце - недарма Бог Грому сюди вгородив свого списа. От тут ми тебе і залишимо. Хмиз ми приготували заздалегідь...Він горітиме, а ти очікуватимеш, доки вогонь добереться до дерева. І молися, аби воно спалахнуло одразу - бо, якщо полум’я згасне, ти здихатимеш тут довго... Живучість у тебе наша, напівкровко...
Веданг нічого не відповів. Нині настала мить, коли слова є зайвими. Він мовчав, коли його прикручували мотуззям до уламка дерева, котрий списом стримів в небеса. Лише тоді, коли Ратимир підійшов, аби ще раз подивитися в лице приреченого, Мечислав викривив розбиті вуста і плюнув кров’ю в лице зраднику.

· Трохи не забули про кляп, - незворушно мовив Ратимир, - а то раптом наша печеня і справді не досмажиться. Я зовсім не хочу, аби крики привабили сюди якогось рибалку, а чи мисливця.

Котрийсь з чоррів поспішив виконати наказ. Веданг відмітив про себе, що зелемінці слухаються зрадника, наче він все життя ними командував... Тихоня Вовчур... оце так... Угода з князем Фотіним... Вогнедан... Вогнедан в руках у цих паскуд... Вогнедан, котрий вмиратиме, впевнений в тому, що незмінний і вірний Дракон зрадив його.

· Ну, що, пане князю, - зітхнув Вовчур, - маємо вас покинути... Відпочивайте. Я передам вітання від вас... милому брату. Хай-но він тільки отямиться... Бачили синець у нього на обличчі? Це зробили ви, пане Мечиславе, оцим ось чобітком... І як же жалісно він благав: «Ведангу... Ну що ж ти...» А коли ви обидва відправитеся геть з цього світу - до Дани повернеться ні в чому не повинний Ратимир... Чистий, мов прозора джерельна вода... О, як ти дивишся, напівкровна жабо! Зрозумів, нарешті? Я терплячий... І коли Дана зніме жалобу - я буду поряд... З рештою, на зразок Ставського чи Лемпарта, зладнати буде легше, ніж з вами двома.

Чорри вже викрешували вогонь... Ось по сухій траві побігли іскри. Хмиз таки був далеченько. Думки металися в голові Дракона, вишукуючи можливість порятунку. Вояки в зеленому вже подалися до човнів. Ратимир все ще стояв. Він відкинув каптура і усміхався таким божевільним усміхом, що Ведангу мимоволі пригадався страчений чорра Зельм.

· Меч, - мовив Ратимир, - з яким задоволенням я дивитимусь на те, як катуватимуть твого... милого брата. Князь Зелемінський вже наказав підновити ешафот на зеліборському майдані - так бо я його запевнив, що у мене все вийде... І у мене вийшло... Себто - у тебе... Йому-то я обіцяв самого Вогнедана. За умови, що пан Фотін називатиме мене твоїм ім’ям. Тебе він теж був не проти мати в своєму льосі, бо маєш занадто несхибну руку, але, як на мене - я придумав краще. Справжня Воїславова помста... Здихай!

Скільки пройшло часу опісля того, як Ратимир подався геть, Веданг не знав. Він задихався від диму... Вогонь повз до громового дерева поволі, перекинувшись з хмизу на суху траву, підбираючись до босих ніг Дракона. 

Мечислав намагався визволитися з пут, але чорри прикрутили його на совість. Зрештою Веданг облишив марні спроби. Він випростався, наскільки зміг... Притисся до стовбура. І раптом згадав...

Крикнути... Від розуму до розуму. Падлючий зрадник не знає, що він може... Нехай Вогнедан непритомний, але Дана... Він покличе її... Проститься з нею... Оповість, що він не віддавав Вогнедана ворогам до рук... Вона повірить... Вона врятує брата, його дівчина - воїн. І очистить від бруду герб Ведангів. Незмінний і вірний. В житті і у смерті...

«Дано!», - кличе розпачливо Мечислав, - моя Дано!»

І приходить відгук... таки приходить... І зраділий Дракон навіть не відчуває болю, коли вогонь ще несміливо торкається до його ніг.

«Руженичу! Ти де? Тут таке коїться! Руженичу?»

«Дано, - гукає Мечислав, - Вогнедана захопили люди князя Зелемінського... Його везуть до Зелібору...»

«А ти? Де ти?»

«Я гину, моя кохана... Кляті чорри надумали спалити мене живцем... Та не зважай... Рятуй Вогнедана, Данусю...»

«Ти де?» - вимогливо кричить у мозку голос Дани. І Мечислав одрухово уявляє собі острівець посеред річки і гострий уламок громового дерева... Вогонь... Себе...

«Прощавай!» - кричить він останнім зусиллям і обвисає на мотуззі, майже задихнувшись від диму.

«Смерть змилувалася наді мною, - поволі повзуть думки в голові Веданга, - оце я вже напевне помер, а було не дуже боляче. Мабуть - задихнувся в диму раніше, ніж спалахнув сухий стовбур... І де ж це я... Говорив волхв Святомир, що має тут бути луг з росяними травами... А за ним - дубовий гай.

Поволі розплющує очі Мечислав, і, замість росяної трави, бачить просто перед очима обвуглену землю... Попіл... В роті у нього і досі кляп, а лежить юнак ницьма, ткнувшись обличчям в землю.

Дим... Веданг випльовує брудну ганчірку і починає блювати. Тоді очманіло зводиться на коліна.

Ось воно, громове дерево... Горить... Неначе смолоскип... Хвала Богам, що вітер в інший бік, і він, Мечислав, нині в безпеці. Але як він опинився тут? Мотуззя, чи що, вдалося таки перервати?

Юнак повертається праворуч і бачить поруч з собою на землі дівчину в вояцькому кунтуші...

Дана... Мечислав тремтячими руками обіймає кохану. Це таки Дана... Поруч - її меч... Мотуззя... уривок мотузки... То оце вона його... Але як... Як вона потрапила сюди? Яким дивом? Як? 

· Данусю, - шепоче він, - Данусю...

Хитаючись на обпечених ногах, несе юнак непритомну Дану до води... Він зрозумів, що з нею - відважна дівчина витягла його з вогню, спіткнулася і вдарилася скронею... Об камінь, або що... Але вона дихає! Вона жива! Тільки все таки - яким дивом вона опинилася тут?

На березі човнів вже нема. Давно нема - сонце хилиться до заходу... Що ж робити? Його - то врятовано, а Вогнедан? Що там з милим братом?

Веданг починає дихати глибоко й розмірено. Цьому його навчав Далебор - подихай, подумай... Обмий Дані личко... Ось так... Бідняточко моє... Всі рученята попечені... Напевне розкидала палаючий хмиз, який чорри виклали колом... Чобітки обгоріли, штани в дірках... А на скроні лише синець... Навіть крові немає... Отямиться Дана... Мусить отямитись. Вона ще, напевне, наковталася диму... Дихає... Дихає, сонечко яснеє... Гаразд.

Юнак заходить до води і обмивається сам, змиваючи кров і сажу. Лице набрякло, тіло все в синцях і саднах... Ну, він і надибає десь зелемінських чоррів... Але що тепер? Потрібно повернутися до Волинця... Негайно. Підіймати чорногорців, рятувати Вогнедана. Дана говорила, що в місті щось коїться. Напевне їх уже шукають... Тим краще...

Невчасно Дана знепритомніла. І як же все таки вона потрапила сюди? Верхи? Але де кінь? До протилежного берегу недалеко, та коня на ньому не видно. Не видно і човна на острові. А одежа на Дані є сухою. Не повітрям же вона прилетіла... От дива...

Юнак рішуче бере Дану на руки і йде до води... Коли поплив - потягнув непритомну за собою, як рятують потопельників, під руку. Добре, що плисти недалеко.

Вибрався... Хвала Богам... Обережно зняв з Дани мокрого кунтуша, викрутив. Надів на себе - швидше висохне. Знову підхопив дівчину на руки і рушив у напрямку Волинця.

Його перестріли вже під ранок... Пан Владияр Тернич зі своїми людьми. Гірський дивний подивився в очі Ведангу, тоді на непритомну дівчину у нього на руках і мовив холодно:

· Тебе заарештовано, Драконе.

Мечислав аж застогнав, наче від болю. Він так втомився. Зранені, обпечені ноги горіли вогнем. Дану хтось з воїнів обережно підняв на сідло. Веданг стояв перед Вогнедановими чорногорцями і не міг здобутися на слово. Врешті мовив глухо:

· Я не винен... Брата схопили чорри.

· А ти не поділив з ними здобич? - різко спитав Владияр, - досить! Чорногорці, прив’яжіть його до сідла - і до Волинця. Хвала богам, хоч дівчина знайшлася. Я збиратиму людей, аби вирушити до Зелібору. А тебе, Ведангу, судитиме шляхетський суд.

Мечислава посадили на коня і прив’язали руки до луки сідла. Він подякував богам, що Владияр таки є дивним і не наказав тягти його на мотузі. Але ж як швидко він повірив... Чи повірив би Вогнеданів охоронець так швидко в зраду Ратимира?

У Волинці Веданга відвели до його кімнатки й дали одягнутися. Тоді зв’язали руки ззаду і вивели до залу ратуші. Юнак не опирався. Змучене лице його посіріло і стало не просто негарним - жахливим.

З найближчих в залі був лише Богдан. Лемпарт ще два тижні тому подався на вивідки до Зелібору, який знав, немов свою кишеню. Решта - воїни Тернича. Всі - добрі знайомі й приятелі. Нині дивляться на нього хто з огидою, хто зі здивуванням. А, ні...Ось троє Лелегів. Брати перешіптуються, крутять головами. Не вірять?

- Що робив ти минулої ночі, Мечиславе? - запитує Тернич. Владияр сам звівся нанівець, бо не відає, що робити. На меч Зелібору не взяти - на всю Імперію славна її фортеця. Лише проникнути крадькома... Але як... А тут іще Веданг... Не хоче вірити в його зраду поштивий чорногорець, але ж...

- Я спав, - говорить Веданг, силячись на спокій, - коли мене покликано голосом пана Владияра...

- Коли це я кликав тебе? - різко питає Тернич.

- Я сказав - покликано вашим голосом, - мовить Дракон, - я вийшов - і отримав по голові... Каменем з пращі. Отямився вже в лапах у чоррів.

- Двоє моїх людей, - мовить Владияр, - бачили тебе біля будинку пані Любави. Більше того - вони пропустили тебе у двір. На тобі був отой твій кунтуш з чорного оксамиту і чогось - плащ з каптуром. Назад ти не повернувся. Любава говорить, що вночі у вікно постукали. Вона прокинулась і почула, як пан Вогнедан розмовляє з тобою.

- То був не я, - говорить Веданг, - але переплутати нас було просто. Той чоловік вбрав мій одяг, і він є великим митцем вдавати голоси.

- Ратимир є нині в Чорногорі, - стиха мовить Богдан Ставський.

- Ратимир є нині в Зеліборі, - відповідає Дракон з колишньою твердістю., - я розумію, що в це тяжко повірити. Я сам, коли побачив його в моєму вбранні, трохи розуму не позбувся. Та подивіться ж на мене, дивні, я що - сам себе так розмалював?

- А як з тобою опинилася Дана? - запитує Владияр

- Не знаю, - говорить Веданг щиро, - кляті чорри разом з Ратимиром хотіли спалити мене живцем... Я гукав Дану... Розумом гукав... Прощався... Хотів сказати їй, що Вогнедана повезли до Зелібору. Отямився - вона поруч, в обгорілій одежі... Чорногорці, відпустіть мене! Я доберусь до того чортового князя Фотіна... І до Ратимира теж... Невже ви справді думаєте, що я можу... Вогнедана... Що я...

- Я тобі вірю, - раптом озивається Богдан, - я знаю, як Дана потрапила на острів. Ми з нею таким чином одного разу помандрували до Боговлади.

- Ми стверджуємо, - озивається Горицвіт, - що наша сестра вміє переноситися у просторі. Вона це робила з нами і перед нашими очима.

- І зробила це ще раз, - озивається від дверей Дана. Занадто пряма. Занадто спокійна.

Веданг опускає голову. Йому соромно... За те, що він є підсудним, за зв’язані руки, за те, що його вважають зрадником... Та Дана на те не зважає.

· Чорногорці, - говорить різко, - припиніть розгляд справи. Шляхетським словом і головою своєю ручуся за Мечислава Ведангського!

· Але панно Дано, - починає Тернич.

· Я краще за вас, - мовить дівчина, - знаю Мечислава. І знаю Ратимира. За Ратимира я б не поручилася. Але менше з тим. Нині ми маємо рятувати князя Чорногорського. Розв’яжіть мого нареченого - його воля мені потрібна. Коли ми вирятуємо Вогнедана - він і розповість, що за паскуда віддала його до ворожих рук.

· Я згоден, - підтримує Богдан, - пане Терничу, я розумію, що ваші люди бачили і чули. Але я теж знаю Ратимира Вовчура трохи ближче за вас. Вони з Мечем однакової статури, а голос... О, голоси Ратимир підробляє чудово. А в зраду Мечислава я не повірю ніколи. Він завжди - незмінний і вірний. Як клинок.

· Я вдячний, - щиро мовить Дракон, і Богдан рішуче встає і звільняє приятеля від пут.

· Сідай біля мене, - велить, - нам нині не суд потрібен, а рада. Нас збила з тропу пані Любава - вона сказала, що ви з Вогнеданом кудись поїхали вдвох. Ми лише здивувалися - чому князь не повідомив охорону. Вирішили, що Вогнедан хоче перевірити залогу сусіднього містечка. Лише цієї ночі тутешній рибалка дібрався до міста і оповів, що бачив човни, а в них людей в зелених одностроях.

· Наздоганяти пізно, - мовить Дракон, - вони вже у Зеліборі... Дано, ти не чуєш брата?

· Не можу, - говорить дівчина, - це навіть не стіна, якою він затуляє мене від свого болю Якесь жахливе провалля...

· Дано, - мовить Горицвіт, - а не могла б ти перенестися до Зелібору... З кимось, як ти нам показувала?

· Але я ніколи не була в Зеліборі, - відповідає Дана, - я не можу собі уявити... Якби хоч малюнок... Картина... Так - ні...

· Пане Владияре, - мовить Богдан, - звеліть зібрати міщан і спитайте у них... по перше - хто бував у Зеліборі... А по друге - хто може його намалювати.

Малювати вміє і сама Дана, і багато інших дивних... Але як можна намалювати те, чого ніколи не бачив... Мешканці Волинця теж нічим не могли допомогти. Але один старий чоловік раптом згадав, що минулого літа міщанам пропонував свої послуги художник з Зелеміню. Митця, котрий не так давно змушений був покинути Зелібор, врешті знайшли аж у сусідньому містечку Оршаві.

       Художник Лебедян Отрад виїхав з рідного міста, бо походив зі спокревених, а бути гостровухим у Зеліборі ставало небезпечно. Він, на жаль, не мав жодного полотна з видом рідного міста, бо змушений був тікати трохи не в чому стояв. Звинуватив його у неблагонадійності сусід, якому сподобався будиночок митця.

· Я так хочу допомогти, - говорив цей лагідний юнак, - але я ніколи не був у князівській фортеці... Хоча... Я можу намалювати ратушу... Головне - потрапити до міста, а там...

Поки пан Лебедян писав по пам’яті свій краєвид з ратушею, Веданг знову оповідав присутнім, що з ним трапилося. Пан Тернич мовив врешті:

· Може я й погарячкував... Але, Мечиславе... Я вибачуся тоді, коли почую цю історію з вуст самого Вогнедана...

· Пане Владияре, - сказав Веданг, - якщо...тобто коли ми його врятуємо - можете стяти мені голову. Або - повісити. А до того - вірте мені. Просто вірте. Я не серджуся на вас - я ж сам злякався того паскудника Ратимира. Важко не повірити своїм очам. А зараз мене більше турбує Вогнедан... Добре, коли він просто у в’язниці, а якщо...

Тернич лише головою покрутив.

· Якось мені все одно чудно... Вовчур - останній, на кого б я подумав щось лихе. І що він має проти тебе? Це ж що тоді - він навмисне тебе хотів зробити трохи не братовбивцею?

· Я знаю, пане Тернич, - сказав Мечислав, - знаю, що він має проти мене. Та мені пече, що він нині там, біля Вогнедана... В моєму вбранні. О, мій бідний брат...

***

Вогнедан отямився в Зеліборі.

Як його везли - він не пам’ятав...  Отрута, якою скористався Ратимир, дала юнаку милосердне забуття хоча б під час дороги. Бо, коли чорногорець розплющив очі, і побачив довкола себе кам’яні стіні в’язничного льоху - він згадав усе, що трапилося перед цим. Разом з отим ударом чоботом в лице...

· Ні, - сказав він сам собі, - хай згинуть усі пророцтва... Не Меч... Ні...

Вогнедан поволі сів, спираючись на стіну. Його оточувала тьма... Темрява, в якій він... не бачив. Зір дивного відмовив йому. А от брязкіт засуву він почув. Двоє чоррів зі смолоскипами звеліли йому встати. Юнак підвівся. Кожен крок віддавався болем у всьому тілі.

«Чим це він мене, - думав, поволі підіймаючись по сходинках льоху, - невже отруєною голкою? І як я зостався живим? Для чого зостався? Що ж ти наробив, Ведангу?»

Двір замку був величезним. Тут було світло - рожевий відблиск світанку. Вогнедан ніколи не був у Зеліборі, але читав описи цієї фортеці. Він не сумнівався, що є саме там. В гостях у князя Зелемінського...

Варта вела його через двір, і подивитися на це видовисько збіглися усі вільні від служби чорри з князевої охорони. А також ще якісь люди - шляхтичі в моанському вбранні, челядинці... Вартові штовхнули Вогнедана в якісь дверцята, провели критим переходом...

Довгий коридор... Зала... О, а в залі - високе зібрання. Літній моанець з двома свіжими рубцями на обличчі - це, напевне сам князь Фотін. Поважно сидить у кріслі. Поруч - старий знайомий, Ронук Гранін... Шкіриться задоволено... Пан Сереженін... Оце ще погань... Аж квітне усміхом. З іншою тутешньою шляхтою Вогнедан зустрічався хіба що в бою... Хоча ні... Оцього панка він бачив в Моані на тезоіменитстві... Хто ж це може бути... а...теперішній воєвода Дубна... В жалобі... А там, біля вікна - постать в чорному... Плаща так і не скинув...милий брат. Туди - не дивитись.

· Пане Зельме Чорногорський? - запитує старий зі шрамами, - вітаю вас в моєму місті.

· То я ваш гість, чи підсудний? - питає Вогнедан і сам собі дивується: як твердо і виважено звучить його голос. Незважаючи на біль душі і тіла, - якщо гість, то де моє затишне кріселко і келишок вина?

· Крісло князю Чорногорському, - всміхається пан Фотін, і вартовий чорра одразу ж кидається виконувати наказ, - я вас саме таким і уявляв, вельможна нелюдь. Навіть об заклад тут з деякими побився, що ви скажете щось таке в цьому густі. Налякати вас важко, неправда ж?

Чорра приносить крісло, і Вогнедан присаджується на нього. Біль, який він нині відчуває постійно, ніби трохи притлумила душевна напруга.

· Я запросив вас, - мовить пан Фотін все з тим же усміхом, - щоб усе таки обсудити наші з вами... домовленості. Але по-перше я хочу знати, що ж таки трапилося у Боговладі? 

· Вміло закладений пороховий заряд, - розтягує Вогнедан вуста в усмішці, - таке лихо, пане князю. Мені від серця шкода ваших бравих вояків, але ж ви самі послали їх на смерть. Невже ви серйозно думали, що я віддам вам Боговладу?

Зелемінець гмикає. Вогнедан бачить, що йому легше повірити в таке пояснення. Як завжди...

· Гаразд, - говорить пан Фотін нарешті, - отже, про домовленості. Давайте будемо говорити відкрито. Я людина пряма і чесна...

Вогнедан ледь усміхається.

· Я теж, - говорить, - в цьому ми з вами схожі.

Моанець не знає як це сприйняти - за хвалу, чи за насмішку. Вогнедан краєчком ока спостерігає за постаттю в чорному. Чому Веданг не знімає плаща? Фотін боїться, що йому закинуть приятелювання з нелюддю? Хоча - використовував же він Зельма... Але колишній чорра не був князем...

· Так от, - продовжує пан Фотін, - якщо ви погодитеся на мої умови, то наша зустріч дійсно закінчиться за келишком вина. По перше - ви прибираєте своїх людей з обох воєводств - Радинського та Північного Данаділу. А по друге - підпишете зречення від своїх прав на Південний Данаділ. Опісля того, як зречення буде затверджено Імператором, я відпущу вас додому. До вашої рідної Ігворри. І ми зостанемося добрими сусідами...

· О, - говорить Вогнедан, - це дійсно... по-сусідському. Але у мене трохи інше ставлення до своїх володінь. Є така річ як право крові. І за цим правом стоять доволі таки важкі обов’язки. Тому я не торгую своєю землею, пане Фотіне. Бо вона є живою, і я чую її голос. Такий, бачите собі, містичний зв’язок. Ви ж не продасте свою неньку чужинцю, навіть якщо вам приставлять до горла меча?

Князь Зелемінський з хвилину щось обдумує.

· Що ж, - говорить, - мене попереджали... Пане Зельме, я людина жорстка, але вмію пробачати образи. Як і всі ми, моанці... Ви довго мене дратували, відштовхуючи простягнену дружню руку. Я терпів... В пам’ять вашої матері, до речі - ви дуже на неї схожі. Та нині мій терпець урвався. Я чув, ви добре знаєте закони Імперії... Опісля якого покарання дворянин втрачає шляхетство і права на свої землі? 

Вогнедан і так страшливо блідий, тож лице його зостається незворушним. Сині очі, обведені темними колами, поволі обдивляються присутніх. Гранін продовжує шкіритись... пан Сереженін щось шепоче сусіді... Вбік не дивитись... Інакше славетна витримка дивних зламається немов тополя під буревієм.

· У вас теж є «чистий лист»? - питає нарешті чорногорець, - от щастить мені на щасливих володарів цього цінного паперу... А якщо у вас немає імператорського підтвердження гидоті, яку ви задумали, то мені буде трохи боляче - і тільки. Шляхетність не можна вибити з людини батогом, шановний пане Фотіне, якщо, звісно, вона насправді шляхетна. А на гербі Пардів є гасло: «Шляхетність - моя оборона». І ця оборона з тих, що не ламаються.

· Отже, ви відмовляєтесь, - мовить князь Зелемінський, - чорт забирай, це навіть цікавіше... Потім ви все одно підпишете оті папери, пане Зельме. Вас не вистачить надовго - я вмію умовляти.

· Змусьте мене, - відповідає чорногорець, - спробуйте...

Липкий страх, який він зараз відчуває, залишається в глибинах його духу. Вогнедан розуміє, що справи його зовсім кепські. Здібності дивного притлумила отрута - нині вся сила його тіла бореться зі смертю в його крові. А треба триматися, на злість усій цій погані... Вбік не дивитись... Що ж ти мовчиш, Драконе...

· Князю Ведангський, - говорить пан Фотін, - за вами останнє слово. Поясніть вашому приятелеві всю нерозважність його поведінки.

· Мій приятель, - чує Вогнедан знайомий оксамитний голос з-під каптура, - все життя покладався на деякі особливі здібності свого тіла і розуму. Можете назвати це чародійством, пане князю. Але нині він такий же безпомічний перед болем і смертю, як кожна пересічна людина. Він просто не розуміє, що на нього очікує. Думаю, що сьогодні ввечері він підпише оті ваші папери.

· Не діждеш! - говорить Вогнедан з квітанською вимовою, - людей з Півдня не так легко налякати навіть палею. Чим я гірший за своїх підданців? Є час воронячих зграй, і час скажених псів, і прийде час меча, відкованого в божій кузні. Це я говорю не воронам і не псам - тобі Драконе. Тієї години тобі ніде не заховатися.

· Що він сказав? - перепитує князь Фотін, - я майже не розумію оту їхню говірку...

· Погрози, - смішок з-під каптура, - зброя безсилих і слабодухих.... Почекайте до вечора, пане Фотіне. Від цього нічого не зміниться, зате яке видовисько ви матимете змогу подивитися вдень.

З цього зібрання шляхетних зелемінців Вогнедана відвели до того ж самого льоху. Юнак полегшено зітхнув, зоставшись у темряві. Він знав, що нині на очах його сльози, а вуста тремтять, наче у скривдженої дитини. «Князю Фотіну, - подумав чорногорець, ледве тлумлячи схлипування, - зовсім не потрібно витрачатися на батоги. Достатньо лише замкнути мене з Ведангом в одній кімнаті на кілька годин - і я напевне підпишу все, що від мене вимагають. Аби тільки не чути його голосу... Але чому він не знімає плаща, адже, виявляється, присутні знали, хто він...»

Знову брязнули двері. За цей час Вогнедан встиг трохи отямитись і зустріти колишнього приятеля в супроводі чоррів з позірним спокоєм.

· Зараз тебе перевдягнуть, красеню Вогнедане, - почувся голос з-під каптура, - ох і наївний ти дурень, милий брате... Ти що, серйозно вважав, що я тобі не заздрю? Я, потвора, не заздрю твоїй вроді? Я, злидень, не заздрю твоєму багатству? Я знав, що твоя дурна гордість змусить тебе відмовитися від угоди... що ж, тим краще. Коли ти помреш під батогами, або опісля - я матиму для себе Чорногору... Через шлюб з твоєю сестрою, дурнику... Вона не знатиме, що я привіз тебе сюди - мені влаштують втечу, і я зостануся в її очах чистим янголом, як то говорять мейдисти. Вставайте, ваша ясновельможність... нині година прогулянки.

Вогнедан, котрий сидів, притулившись чолом до вологої стіни, поволі звівся на ноги. При світлі смолоскипів він, врешті, роздивився свою цюпу - округле склепіння над головою, якісь залізні кільця у підлозі... Порожньо... За дверима - невеличкий коридорчик, ним його сюди привели... Назад, напевне, принесуть, якщо живим залишиться.

Чорри розв’язали йому руки, і Вогнедан прикусив губу від болю. Він не міг ворухнути руками, та вояки не стали очікувати, доки у нього відновиться кровообіг. Самі зідрали з бранця одежу, а взамін вбрали у рядняний мішок з прорізами для голови і рук.

· Цікаво, - сказав Вогнедан, - це ж вбрання грішника, що кається... Але у мене занадто довгий список провин, аби витрачатися на покаяння.

Він звернув увагу, що Дракон не підходить до нього близько. Тримається на відстані... Лише наказує воякам то роззути полоненика, то розпустити зачіску, аби волосся падало на плечі... Гниди, чого вони хочуть цим домогтися... Невже Веданг забув про Незз? Там над ними знущалися може й страшніше, аніж Меч намагається вигадати зараз... Руки зв’язали знову, на цей раз спереду. Довгий кінець мотуза падає до ніг.

· Отаким ти мені подобаєшся, милий брате, - тихий смішок з-під каптура, - а зустрічатиме тебе - не повіриш - весь Зелібор.

Вогнедан підвів голову. Спалені спрагою вуста викривив гидливий усміх.

· То скажи гієнам, - вимовив, наче плюнув, - що князь Чорногорський готовий до бою...

Коли його вивели на двір, юнак примружився від яскравого сонця. Охоронці тягли його за отой мотуз і обсипали лайкою... Та що значить лайка чоррів порівняно з тим, що брат кинув його на розтерзання гієнам. Милий брат... Руженич... Не думати... Забути...

Поволі розчинилася брама замку... Славетний замок Зелібору, місто в місті. Навіть боговладський замок поступається йому і розміром і укріпленнями... Вулиця заповнена людом... Крик, галас... У Боговладі на подібне видовисько довелося б зганяти людей силою... Хіба що з Персикового прибігли б самі...

· Нелюдь! - аж надривається якась простолюдинка. Кисле вино місцевого розливу... Щось вдарилося в плече... Юнак похитнувся...

· Дорогу! - гукає вартівник-чорра, - дорогу... Каміння не кидати, дурні - дочасно уб’єте. Самі себе позбавите видовиська...

Каміння з натовпу більше не летіло. Зате посипалися лушпиння і покидьки.

· Гостровухий пес! - піниться який-то панок, - вас давно потрібно винищити, мов скажених собак!

· Поганин!

· Чорногорський дикун!

· Виродок!

· Вуха! Покажи вуха!

Симпатичний хлопчик років десяти від серця сипонув на дорогу битого скла. Вогнедан не встиг переступити через нього - чорра смикнув за мотуз... Ноги залились кров’ю...

«Вони називають дикуном  мене - Вогнедан вже не розріжняв облич, які злилися в одне суцільне ревище, - оці ось покидьки... І це теж - Ельбер... мій Ельбер Прекрасний... Це - теж?»

Майдан... Нарешті... Краще будь-яка смерть, ніж оця дорога поміж виючим натовпом. Ряднина, що правила юнаку за вбрання, була геть заляпана брудом і покидьками. Поміст з ганебним стовпом...

«Коли ми вмирали - не плакав ніхто, - раптом спливла з глибин пам’яті повстанська пісенька, почута колись в Квітані від малого Дантура, - вмирали ми між ворогами...»

«Не можна крикнути: «Хай славиться!...» Невже це моя доля - померти вірнопідданим через усобицю за шматок землі?»

«Моя земля жива... Не діждете...»

Сходинки... кров на дошках. Його кров...  Чорри прив’язують його руки отим самим мотузом до кільця над головою. Сонце пече немилосердно... По всьому тілу хвилями прокочується біль, а розум дивно ясний... Чому так? Дія отрути? Де Веданг роздобув отруєну голку, адже це зброя бойовиків - «тіней». Навряд чи йому дав її Ольг. Але тоді - як?

А ось і вельможне паньство прибуває кінно. Можна розпочинати...видовисько. Пан Сереженін, принаймні, аж пнеться зі шкіри, так кричить. Він прибув раніше, бо сидить на лаві поміж інших ратманів у темному вбранні. Лави на підвищенні, аби було краще видно... Чи часто тут подібні вистави?... Напевне часто - дошки під ногами в закреплій чужій крові.

Жінка поруч з паном Сереженіним. Вродливе лице спокревеної застигло, наче маска. Пані ратмановій не подобається... Некрасиво... Що ж, дякуємо і на тому... Хоч щось збереглося живого в цьому зміїному кишлі.

Стратою розпоряджається Ронук Гранін. Він гарцює кінно біля ешафоту і голосно віддає команди:

· Поштиві зелиборці! Тиша!

Галас трохи стих. Вогнеданові раптом здалося, що серед натовпу майнуло бліде обличчя Зорика Лемпарта...

· Тиша, говорю! - рявкає ще раз пан Гранін, - розпочинаємо... Але найперше спробуємо зробити з цього дикуна пристойну людину... Хлопці, підстрижіть-но пана князя!

Регіт. Вогнедан зціплює зуби... Ножиці врізаються в густе волосся, стинають пасмо за пасмом...  Голова стає незвично легкою... Як тоді, в дитинстві... Не думати... Не дивитись на вершника в чорному оксамиті поруч з паном Фотіним...

· Я пропоную ще таке, - кричить пан Сереженін, - підрівняти нелюді вуха... 

· Чудова думка, - сміється пан Гранін, - чорра Ладко! Зроби-но цьому пану на додаток до людської зачіски людські вуха.

«Ладко... Квітанець... Виховали хлопця моанські пси... Бідолашні батьки мабуть і досі його оплакують»

А там, у натовпі таки Зореслав... Ну, певне, він же і виїхав до Зелібору. Білий, мов крейда... «Друже, не зрадь себе... Від того, що ти теж помреш - мені не буде легше...»

Вогнедан вже не бачить приятеля, бо його голову притисли до стовпа. Різкий біль справа... Тоді зліва... Гарячі струмочки сповзають по шиї, заляпуючи і без того брудну ряднину.

«Легше вам від цього, гієни? Не кричатиму.. Не діждете...»

· Ну, і нарешті - князю потрібен вінець, - мовить Гранін задоволено, - Ладко, ти добре грав у мотузочку... Коли був джурою... А?

Вогнедан знає цю гидоту... Голову обв’язують мотузкою з вузлами і закручують того мотуза держаком ложки. Старші джури часом витворяли таке з малолітками. Його це обминуло лише тому, що він весь час тримався разом зі своїми приятелями...

Чорра накидає мотуза на голову Вогнедану. Той напружується в очікуванні і не помиляється... Біль від затягування на хвилину гасить його розум, але юнак отямлюється швидко, бо в лице йому виплеснули ківш води. 

Водичка... Вогнедан злизує краплини зі спечених вуст. Змучені його очі вишукують у виючому натовпі Зорика. Ні, його там вже нема... А...стоїть таки... Краще б ти пішов звідси, друже...

· Ну, от, - Гранін задоволено, - тепер, коли ми вже зробили з нелюді людину, потрібно вкласти їй трохи розуму... Як гадаєте?

Задоволений регіт... Чи вони тут всі божевільні? Здається моанці і то так не горлали, коли їх з Ведангом везли на смерть. Не дивитись... Не думати... Забути...

Той самий Ладко розпорює скривавленим ножем ряднину, що вкриває плечі Вогнедана. Чоррі робота ката явно приносить задоволення. Він розвертає бранця лицем до стовпа і бере з рук колеги батіг.

«Стрий Ольг витримав це, - кусає вуста Вогнедан, - я теж... Я витримаю... Дивись, Ведангу! Уважно дивись... Я - воїн, а ти - мерзота...»

Свист батога... Біль... Знову...

«Бог мій...стріли... на ворогів... верже...»

Говорять, що коли проказуєш цей славень - можна протриматися довше. На тортурах, або коли дуже болять рани...

«Вірно...стезею...вперед...веде»

Заб’ють до смерти, пси... А втім... Їм же потрібен підпис...

«Воїнам сам він... і суд... і честь...»

Суди зрадника, Боже Грому... суди справедливо...

Здається, знущання припинилося. Вогнедан вже не стоїть - висить на мотуззі. Чорра розвертає його лицем до натовпу і говорить з мимовільною повагою:

· Всю руку відмахав, а ти хоч би крикнув, демонське поріддя.

· Не діждеш! - виштовхує з себе Вогнедан разом з кров’ю з прокушених наскрізь вуст, - здохни, зелепуцьку...

· Чортяка, - мовить зелемінець, - чував я про джуру Парда...  Легенда школи.
Отже він, Вогнедан, є легендою школи... Нарівні з Кріном Птасіним... Заслужив... Тепер ще й вуха обітнули... Той дурень хоч сам собі їх підрівняв...

Нема сили підвести голову... нема сили глянути, чи там ще Зорик... На вершника в чорному не дивитись... Гранін голосно викликає якогось чорру Сереженіна для продовження биття... Скільки це йому вже дісталося? Спершу лічив, тоді збився з рахунку...

Сереженін... Родич, чи що, пана ратмана... Жінки, що сиділа поруч з ним, на помості вже немає. Дійсно, гидке видовище, не для очей ясної пані... А, ні... Ось вона... підіймається на ешафот. Чого? Як її пропустила варта?

Ківшик в руках у жінки... Ківшик з водою...

· Приберіть її геть! - це Гранін. Чорра Ладко відштовхує пані ратманову, ківшик брязкає об дошки... Водичка... Не дивитись...

· Синку! - кричить жінка розпачливо. Ельберійською, - пробач, синку!

Вона падає на коліна просто на скривавлені дошки. Лице сповнене розпачу... Гарне таке, немолоде вже лице, що має відбиток дивної вроди. Спокревена... 

· Ненько, - шепоче Вогнедан, -  ідіть, ненько... Ідіть, бо напитаєте лиха...  Не дражніть скажених собак...

Пані ратманова зводиться на ноги. Просто перед нею застиг зовсім юний вояк зі скривавленим батогом в руці.

· Прокляну! - шипить жінка, - чуєш, Рогволоде? Прокляну... Повішусь на брамі у тебе на очах... Зроби тільки це, вилупку, і я змушу тебе згадати, що твоя мати з роду Тихорадів! Твій батько відправив тебе на старшинські курси, а ти відправиш матір на той світ!

Варта хапає її за руки і тягне геть. Рогволод, схожий з лиця на неньку, так і заціпенів з батогом напоготові.

· Чого став, зелепуцьку? - Вогнедан підводить скривавлену голову, і юнак аж відсахується  від погляду приреченого, - тебе чому учили? Служити безоглядно.. І на матір теж.... Раніше Чоррін Ідрен служили хоча б Яструбу, а нині - вгодованому кнуру зі свинею в гербі...

· Починай! - командує знизу Гранін. Чорра Сереженін раптом кидає батога і тремтячими пальцями починає розстібати ґудзики однострою.

· Я не служу свиням! - кричить він з якоюсь дитячою люттю, - Мамо! Не помирай! Не проклинай мене! 

Затримка мало чим допомогла Вогнедану. Місце юнака, котрий таки жбурнув своїм одностроєм об дошки ешафоту, зайняв інший чорра. Минуло чимало часу, доки він зрозумів, що нівечить непритомного. Князь Чорногорський зомлів, так і не скрикнувши. Він виграв цей бій.

***

Туман в очах... Туман яром... З туману випливає кам’яне склепіння льоху... Танцюють тіні від смолоскипа. Підлога... Вона гаряча... А має бути холодною... Поворухнутися... Не можна... Невже перебили хребет? Ні...Пальці... Вогнедан їх відчуває... Кільця у підлозі... Його прикуто до тих кілець. За руки й за ноги. Тому й не може поворухнутися. 

· А у вас справді дев’ять життів, ваша ясновельможність...

Князь Фотін... Моанський кнур...

· Мій небіж вважає, що ви вже порозумнішали, - говорить далі зелемінець, - то як щодо підпису? Домовимося, і вас переведуть в пристойні покої, гідні вашого стану... Лікуватимуть... Ваша гідна похвали живучість допоможе вам отямитись. Звісно, далі Чорногори опісля цієї ганьби вам не можна буде показуватись, але і в Чорногорі життя може бути чудовим.

· Я, - ледве вимовив Вогнедан, - не торгую землею предків. Отой ваш...папір... Вогнедан Чорногорський не підпише ні живим, ні мертвим.

· Пане князю, - зітхає Фотін, - спробуйте ще ви вплинути на вашого приятеля.

«Пане князю - це він до Веданга... Не думати...»

· Я так і думав, - голос Дракона, - що твоя несамовита гордість зведе тебе на ешафот. Чи не простіше було б підписати?

· Тоді б мене просто...придушили в цьому льосі, - шепоче Вогнедан, дивлячись в стелю, - поки вам потрібен мій підпис, гієни, доти я живий.

· Сподіваєшся, що тебе вирятують, - сміється Мечислав, - надаремне... Переможені не потрібні навіть поплічникам... А особливо - биті батогами... Зручно тобі тут, Вогнедане? Це у пана Фотіна улюблений льох... Куди вона й зникає, гордість, коли людину отак розтягують на підлозі. Просто біля ніг переможця... А він тоді ще й ногу ставить... Отак!

Біль пронизує Вогнедану більше душу, аніж тіло. Він мовчить... Немає слів... Веданг знову починає говорити, наступивши ногою на груди колишнього друга.

· Над тобою буде смолоскип... Дивись на його світло... Добре дивись. Коли він догорятиме - пан Фотін прийде сюди разом з катом... Для того, щоб підписати оті папери - очі тобі не потрібні. От ми й почнемо з очей... 

Вогнедан здригається від жаху. Подвійного жаху... Страх перед тим, що гієни таки зроблять те, що обіцяють... І страх від раптового розуміння, що людина в чорному не є Драконом. А отже - Веданг загинув.
Голос... Зрадник так і вивищується над ним, притиснувши ногою до підлоги. Це, напевне, йому подобається... Мечиславу. Та ні, не Мечиславу... Як же змінився у нього голос... Він забув... Забувся на хвилину на радощах... Забув...

· Але ж я пізнав тебе, - сказав Вогнедан несподівано голосно, - що ти зробив з моїм братом, гниль? Як ти добув його одяг? 

· Пізнав, - мовив Ратимир насмішкувато, - ну, нехай... Все одно тобі звідси не вийти. А твого напівкровки вже нема серед живих.

· Кажеш – загинув? - бранець навіть про біль забув на хвильку, -   Не вірю! Слухай сюди! Ти не вовк, ти – пес! Ти здатен лише глумитись над безборонним… Гаразд! Ти певне про це давно мріяв – стояти так як нині… Поставити князю Чорногорському ногу на груди… Але ти не переміг мене в бою… І тому мені байдуже до ваших знущань… Що хочете… Сонце ще зійде… Сонце…

· Може і зійде, - мовив Ратимир, відходячи, - тільки ти його не побачиш. Очікуй...

Грюкнули двері. Вогнедан лишився сам.

Ніколи не оповідав юнак, що пережив він у ті години, ще страшніші, ніж удари батога. Нікому не розказував, що плакав, мов мале дитя, то оплакуючи друга, то жаліючи за світлом, що мало згаснути для його очей. Саме тут, в зеліборському льосі виступила сивина на скронях юного князя. В ту хвилину, коли почало тьмяніти світло смолоскипа, а в коридорі залунали кроки.

Клацнув замок. Вогнедан стис вуста, готуючись до останньої битви. Його сльози змішалися з кров’ю на змученому обличчі, ворогам їх не побачити... Боги, хоч би вичерпалися сили, і прийшла рятівниця-смерть...

Кроки... легкі кроки дивного... Ратимир?

· Милий брате...

Вогнедан вже не міг цього чути. Тіло його смикнулося в ланцюгах.

· Прийшли - так починайте, - прошепотів він, - голос можеш не змінювати - вже ні до чого...

· Братику, - схлипнув дівочий голос, - Вогнику...

Він не міг підняти голову, вони схилилися над ним. Стали на коліна поруч... Дана і Мечислав.

· Я напевно марю, - мовив бранець, - маю вже видива від гарячки...

· Ні, брате, - мовила дівчина... Ні... Цвіте, займись ланцюгами...

З темряви виринула постать Горицвіта. Він поклав на підлогу сумку, яка брязнула залізом. 

Веданг мовчки підсунув брату під голову згорнутого кунтуша. Відчепив від череса баклагу.

· Водички, - жалібно мовив Вогнедан, - милий брате...

· Зараз, - руки Мечислава тремтіли, - зараз...

Кілька ковтків трохи втишили спрагу. Вогнедан спитав уже притомніше:

· Як ви тут...

· Потім...

· Хто ще?

· Зорик... Він провів нас до замку з ратуші. Там є хід...

· Я сам хотів лізти цим ходом, - схилився над ним Лемпарт, - а тут вони, наче з неба...

· На варті...хто?

· Близнята Лелеги. Під маною і в одностроях. Тіла вартових ми затягли вглиб коридору.

· Зараз мають..., - Вогнедан облизнув вуста, - прийти сюди... На тортури мене... брати.

· Того що зробили - не досить? - прошипіла Дана, - хто прийде, Вогнику?

· Князь... Фотін... і той... що був вовком...

· Таки Ратимир, - мовила Дана люто, - а пан Тернич...

· Звідки йому було знати, - зітхнув Дракон, - я сам перелякався - подумав, що двійника маю.

· Я - до дверей, - мовив Лемпарт і нечутно вийшов. Мечислав обережно гладив волосся друга, намагаючись не доторкатися до зраненого чола. Тоді вказав Дані поглядом на понівечені вуха бранця. Дівчина стиснула зуби. Її лице зосталося незворушним.

Горицвіт перейшов на інший бік, до ніг. Він працював швидко і вправно.

· Сюди йдуть, - озвався з коридору Лемпарт.

· Смолоскип догоряє, - вишептав Вогнедан, - це вони...

· Братику, - озвалася Дана, - можеш потерпіти ще трошки... Ми примкнемо кайдани знову... Щоб видно не було... А коли вони зайдуть, ми їх...

Вогнедан ворухнув вустами на знак згоди. Дивні швидко зайняли позиції. - по обидва боки сходів. Лемпарт гукнув до Лелегів, аби зариглювали зовнішні двері.

· Ратимира - живим, - мовила Дана, - я наказую...

Все затихло, і розпростертому на підлозі юнаку здалося, що він пробудився від марення. Насправді див не буває... Не з’являються друзі раптово, наче нізвідки... Зараз знову буде біль, і мука...і світло згасне для його очей.

Якийсь гуркіт... Хрип... передсмертний... Стогін... Ще раз брязнуло залізо.

· Самий розбійничий удар, - Мечислав певно до Зорика, - поміж лопаток...

· Кат з помічником нам ні до чого, - в голосі Лемпарта тиха лють, - ми самі є судом і карою. Що з тими, Меч?

· Здається, - говорить Веданг аж ніяк не винувато, - я прикінчив твого батечка. А ті двоє ще дихають.

Отже пан Ронук Гранін врізав дуба... Що ж... Зорик, принаймні, за ним не заплаче...

· Ратимира зв’язати, - голос Дани... «Мила сестричко, та як же ви виведете його звідсіля? Як винесете мене?»

· Цвіте, - це вже наказує Мечислав, - підніми брата, тільки обережно...

Горицвіт... Зосереджено підіймає його з підлоги. Вогнедан утикається лицем йому в плече.

· Доторгувалися, - шепоче, - ні риби, ні грошей...

Лелег замість усмішки починає плакати. Сльози падають Вогнедану на щоку теплими краплями.

· Зелемінського кнура - в ланцюги! - командує Дана, - Цвіте, ти мені потрібен... Лемпарте, потримай-но Вогника. 

Лемпарт... Весь настовбурчений, волосся розкуйовджене... На щоці - глибоке садно. Чорні очі сповнені жалю і болю.

· Я стояв там до кінця, - шепоче, - я кожен удар відчував на собі... Брате мій, товаришу мій...

· Та нічого, - Вогнедану важко говорити, але він хоче переконатися, що це таки не видиво, - в школі нас хіба так лупцювали? До речі, що то був за дурнуватий зелепуцьок?

· Син ратмана Сереженіна, - відповідає Зорик стиха, - того самого, що звелів...

· Підрівняти мені вуха, - закінчує Вогнедан.

· Доберусь до сволоти - підрівняю йому яйця, - шипить Зорик, - а дурень той - його син. Жона, котра тобі води хотіла дати, дружина поганця. Він її не вартий, сучий син... До речі - він Сережень, а не Сереженін...

Тим часом Горицвіт замикає ланцюги на зап’ястках і кісточках ніг півпритомного барона Фотіна. 

· Хвилину, - говорить Веданг, - зараз я налаштую жаровню... Вони тут чого тільки не принесли... Що ви хотіли з ним зробити, кнуре? Вам мало було того, що відбулося вдень? Говори!

· Викуп, - хрипить Фотін, - заплачу... Не смійте... Це убивство...

· Убивство, говориш? - холоднокровно відповідає Веданг, - а це що? Думаєш я не знаю, для чого такі ножі? Не знаходив таких у твоїх бандитів? Те, що ви хотіли зробити з ним - гірше за убивство... А те що вже зробили... н-ну... Не дивись, Дано...

Крик... не крик, а виття людини в агонії.

· Здихай, - говорить Дракон, - а перед тим трохи помучайся. На крики твої ніхто не прибіжить - бо тут якраз нині повинні були...кричати.

· Дівчино, - голос старого зелемінця змінений болем до невпізнання, - звели добити... Май же жалість...

· Мій брат, - відповідає Дана голосом, що личив би холодній і жорстокій нелюді, - не прохав у тебе жалості. Бери Ратимира, Меч... На плече... Я хочу, аби його поставили перед шляхетським судом... Щоб він оповів свою провину...

· Зорику, - шепоче Вогнедан, - та як же ми звідси?

· Дана, - відповідає Лемпарт, - Дана знає.

· Чорри! - кричить від дверей котрийсь з близнят Лелегів, - зміна варти... Ні... Вони, здається, шукають пана Граніна...

· Двері на ригель! - командує Дана, - стережіть двері... Я зараз... Зорику, до мене...

Дівчина обіймає Зореслава, котрий тримає на руках напівпритомного Вогнедана і зникає. Повертається за кілька хвилин. 

· Меч, - говорить, - тягни паскуду сюди...

· Куди ми? - запитує Дракон, стаючи з нею поруч .- до Волинця?

· До Боговлади, - важко дихає Дана, - там безпечніше...

В льосі залишаються тільки Лелеги. Горицвіт і незворушні близнята. Вони поглядають на двері, в які тарабанять чорри, котрі запідозрили неладне.

- Цвіте! - голос Дани. Дівчина ледве тримається на ногах, - і один із вас.

- Бери Цвіта, - говорить Влад, - а ми - або вдвох, або жоден.

Дана обіймає Горицвіта і говорить змучено:

- Я повернусь...

І зникли двоє родичів. В двері вже б’ють якби не саморобним тараном. Близнята дістають мечі, перезираються.

- Живими не даватись, - говорить Влад, а Ігворр киває головою.

Ригель нарешті ламається. Немає Дани. Чорри ошелешено дивляться на дивних в трохи завеликих на них одностроях. Близнюки всміхаються лагідно.

· Ви що, з поповнення? - ледь розгублено питає поручник зелемінців, - а де пан Гранін? Чого двері на засуві?

Крик з льоху змушує офіцера здригнутися.

· Пан Гранін, - протягло мовить Влад, - спочивають.

· А що за крик? Там що - допит?

· А другий пан вже конають, - так само лінькувато вимовляє Ігворр.

· О, господи! - вигукує котрийсь із чоррів, - та це ж голос його ясновельможності...

Наступну хвилину чорри запам’ятали надовго. Нізвідки, наче з повітря, виникла красуня-дивна... Охопила двох юнаків в одностроях руками і щезла разом з ними.

В льосі вояки віднайшли мертвого головного ката Зелібору, його помічника та пана Ронука Граніна. Князь Фотін помер при спробі витягти у нього з живота залізний прут. Мечислав, перед тим, як ударити, розпік того прута на жаровні.

Що сталося в льосі чорри так і не зрозуміли. Ясно було одне - чародійство дивних... Вогнедан Чорногорський щез, його мучителі - мертві. Зелемінських яструбків це добряче настрашило, особливо чорру Ладка, котрий катував Вогнедана. Новий полковник, що тільки-но прибув зі столиці замість небіжчика Лотіна, зовсім заплутавшись в неймовірних оповідках, заборонив своїм воякам робити будь-що без наказу з Моани і відвів полк до Страгії, на переформування

***

В боговладському замку - велика тривога.

Хтозна звідки прибули панна князівна з приятелями і привезли з собою ледь живого пана намісника.

Тепер у замку розпоряджається Дана... Вона геть знесилена, але відчуває, що ще зробила не все можливе.

· Гінця до пана Тернича, - говорить вона стривоженому Мирославу Іровиту.

· Вже послав, - мовить воїн, - панно моя, та що сталося?

· Цілителя, - шепоче Дана, - лікаря...

На Сіллон би перенестися, та ніколи не була на Сіллоні Дана... Нема коли шукати з нього малювання - відчуває князівна, що ось-ось знепритомніє, полине шукати брата в безоднях потойбіччя.

Бо наче мертвий лежить Вогнедан. То хоч трохи говорив, а тепер не відгукується зовсім. Плащ, в який його загорнули, просякнув кров’ю.

· Вербена, - раптом говорить Дана, - стрийна Вербена....

І зникає просто з перед очей ошелешеного пана Іровита.

Стрийна як завжди працює в своїй кімнатці, перетвореній на лабораторію. Біля неї сидить сумна Вишенька і неуважно слухає пояснення стрийни про грибки, що убивають всіляку заразу.

Дана з’являється посеред кімнати, і обидві родички підхоплюються на ноги.

· Стрийно, - хрипить Дана, - Вогнедан помирає... Врятуйте...

Нічим і ніколи не можна здивувати чорногорську відьму. Вона похапцем збирає в шкіряну торбину все необхідне. Дивні майже не хворіють, їх тільки можна тяжко поранити... Тож візьмемо це... І це... І витяги з отих грибків - можуть допомогти...

Вишенька тим часом швидко креслить на чистому листочку робочого щоденника відьми:

«Мамо, Вогнедана тяжко поранено, я поїхала до нього - доглядати. Я тебе люблю... Твоя недостойна донька.»

Дана виникає посеред Вогнеданової спочивальні, обійнявши Вербену. В другу руку дівчини вчепилася Вишенька, котра стрибнула до Дани в останню мить.

Та байдуже Дані до вибрику сестрички. Наче зрубане деревце падає на підлогу виснажена дівчина-воїн, і ледве встигає підхопити її Мечислав.

Вербена обдивляється хижим оком кімнату. Тут повно люду - Лемпарт, трійця Лелегів, прибічний князів лікар пан Вадимир Растич, котрий зовсім розгубився від несподіванки, і явно не знає, що діяти, покоївки Дани, котрі під час її вояцьких походеньок перебували у Боговладі, ще які то челядинці та челядинки... Веданг з Даною на руках, теж розгублений до краю... Чутливий розум відьми одразу вловлює тихий жах, котрий наче хвилями розходиться від присутніх.

· Так, - зловісно мовить Вербена, - то ви його вже й поховали... вашого володаря...  Бачу це з виразу ваших облич... Ну, я і наведу тут лад, будьте певні. Ваше щастя, ледацюги, що я не відвідала цей курник раніше. Ти.. ти і ось ти - до мене. Ти... чого ридаєш, дурна телице? Як звешся? Ярина? А я думала - Сльозина. Проведи цих хлопців до спочивальні князівни. Нехай розберуть її ложе і принесуть сюди... Друга дівуля... Ружиця? Зватиму тебе Кислиця... Неси сюди чисту стару білизну. Поклич ще жінок, я дам їм завдання щодо бинтів і корпії. Одразу видно, що Боговлада ніколи пороху не нюхала. Останній раз ви, ледаща, перев’язували рани, коли на вас моанці йшли війною...

· Н-на нас нещодавно напад був, - тремтячим голосом заперечує Вадимир, - але...

· Напад, - пирхає Вербена, - ох і напад... Якби на вас як слід напали, лікар знав би, що робити з пораненим. Хто тут є з кухні? Теплої води! І побільше. А тепер усі зайві - геть... Мечиславе, поклади князівну на крісло і теж забирайся. Тут поруч є якась віталенька? Отам і сидіть.. А тепер пустіть мене до князя... Хто тут лікар? Ви? Залишаєтесь зі мною... Решта - виконувати накази.

Вогнедана поклали на його ложе, загорнутим у чийсь військовий плащ. Вербена обережно відгорнула тканину, глянула. Спитала різко:

· Давно непритомний?

· Він говорив зі мною, - озвався від дверей Горицвіт, - коли ми його звідти забирали... «Доторгувалися, - каже, - ні риби, ні грошей...» Це він згадав, як я попався чоррам до рук на Побережжі, і вони дали мені хльости...

· І зі мною говорив, - мовив Лемпарт, - зовсім розумно... Там... А тут вже не озивався...

· Де це його так? - мовила відьма, продовжуючи огляд.

· В Зеліборі, - вимовив Мечислав.

· Оце все ваші танці над проваллям, Драконяче поріддя, - пробурмотіла жриця, - от ниточка і урвалася. Нічого... Проб’ємося... Де там вода і бинти?

Вербена розіклала на столику приладдя зі своєї сумки. Зашипіла спиртівка. Жінка ножем розпорола брудну скривавлену ряднину, що була зав’язана на талії Вогнедана, і з огидою жбурнула її на підлогу.

· Полийте мені на руки, - звеліла вона Вадимиру, - а ви, хто-небудь - свічі. Тут темно. Побільше світла.

Веданг відчув невимовне полегшення, коли Вербена почала розпоряджатися усіма, наче воєвода. У нього не залишилося сил. Обпечені і збиті ноги, на які він у Волинці над силу натяг чоботи перед отим судом, боліли немилосердно. Побите тіло горіло, наче у вогні. Руки трусилися і досі. Не від того, що нанизав нещодавно людину, наче куріпку на вертел. А від того, що не придушив Ратимира, поки той мішком висів у нього на плечі. Пан Мирослав Іровит, ошелешений до краю, наказав замкнути бранця в одній із комор замку. Там Вовчур нині і перебував... Досі вже, мабуть, отямився... І він, Мечислав, не задавив цю гниду... А втім... Дана права. Нехай ця потвора - не лицем, душею - стане перед шляхетським судом так, як стояв він, Веданг. Зі зв’язаними руками... І щоб усі на нього дивилися, наче перед ними шматок бруду.

Дракон сів просто на підлогу, притулився до стіни і спостерігав, як слуги встановлюють у спочивальні ложе для князівни. Вербена хотіла спостерігати за двійнятами одночасно, юнак чув, як вона пояснювала Вадимиру, що стан, в якому знаходиться Дана, може служити показником стану її брата. Вона говорила це так, наче спостерігала за агонією двох кошенят. Вербена... Відьма...  Врятуй... Будь ласка, врятуй...

Рипнули двері. До спочивальні увійшов пан Ольг Лелег... Таємничий пан Ольг, з яким Вогнедан останнім часом був у великій приязні. Він підійшов до ложа Вогнедана, глянув... Постояв хвилину і відступив до стіни. А тоді сів на підлогу поруч з Мечиславом, охопивши руками коліна.

Вербена тим часом вже тільки покрикувала на своїх добровільних помічників. Покликала Горицвіта, аби допомагав перевертати непритомного... Поштурхувала жінками, які квапливо робили бинти з простирадл. Сама обмивала, змазувала рани, накладала пов’язки... Звеліла Горицвіту підняти Вогнедана, а челядинкам - викинути скривавлену білизну і застелити свіжу. І, нарешті, хмикнула:

· Ну, хоч щось...

Два ложа стояли майже поруч. Між ними - два столики. Дана спочивала на своєму ложі, мов спляча красуня. З наказу відьми служниці зняли з неї запилюжений одяг воїна-шляхтича і переодягнули в гаптовану нічну сорочечку. Нині Ружиця, все ще схлипуючи, розчісувала панні коси.

На сусідньому ложі лежало щось, обвите бинтами. Лице Вогнедана, біле в білій рамі, майже не відріжнялося від пов’язок. Вуста його були страшними - чорні, покусані, розпухлі... Веданг затрусився від люті і відчув на плечі руку Ольга Лелега.

· Мечиславе, - тихо мовив торговець винами і родинний правник одночасно, - ти в стані говорити?

· Запитуйте, - озвався Дракон.

· Як таке могло трапитись?

· Через зраду...

· Хто?

· Ратимир Вовчур...

· О, ні, - мовив Лелег розпачливо, - ні... Як я міг... Ніколи б не подумав... Ні...

· Ми взяли його живим, - сказав Веданг безбарвним голосом, - вояки Іровита тримають його під арештом. Дана хотіла, аби його судив шляхетський суд.

· А ти що можеш оповісти?

· Увечері, - почав Веданг, скоряючись не голосу - дружній руці, що обіймала його за плечі, - я вже ліг спати. Раптом у вікно постукали... І мене гукнув ніби пан Тернич. Я вийшов... Взяв одного меча, а «Золоту Троянду» залишив... До речі - він там, мамин меч... У Волинці...

· Я правитиму Боговладою замість хворого намісника і його сестри, - мовив Ольг, - і відправлю ще одного гінця до Північного Данаділу. Він привезе твої речі...

· Мої речі, - пробурмотів Дракон, - на цій паскуді... Я ніколи їх більше не зодягну, а обереги доведеться освячувати...

· Не поспішай, - спинив його Ольг, - ти вийшов...

· І обірвав по голові... ззаду. Але до мене ніхто не підходив - я б почув. Отямився в лапах у зелемінських чоррів. В одному човні вони везли мене, в іншому - Вогнедана. І ця погань була з ними - Ратимир. В моєму вбранні і з моїми прикрасами. Говорив він моїм голосом, штукар... Якщо у мене трохи в голові не повернулося, то уявіть собі, що мав відчути брат...

· А потім?

· Потім ми опинилися на острівці серед Волинки. Поганець наказав прив’язати мене до сухого дерева, і розікласти довкола вогонь...

· Перед цим тебе ще й відмотлошили добряче, - додав Ольг.

· Та то вже, - скривився Веданг, - дрібні неприємності... Ця паскуда показала мені Вогнедана в човні. Він був білий, наче стіна хати, і ледве дихав. Бідолаху так скрутили мотуззям, що кров виступила на сорочці. І, пане Ольже, цей виродок серед Вовчурів, мовив мені, що він бив брата в лице... Чоботом... Моїм чоботом. Наче це був я... У Вогнедана дійсно була розбита вилиця...

· Заспокоїтись, - крижаним голосом сказав Ольг, - зараз же...

Веданг трусився наче в лихоманці, заново переживаючи ту жахливу годину. Зривистим голосом він ледве добрів до кінця оповіді.

· Дана... Не знав, що вона може... Переноситись... Не казала. А Богдан знав... І Лелеги... Вона мене з вогнища... врятувала... Сама знепритомніла... Я її ніс... А потім нас перестрів Тернич з чорногорцями, і сказав, що я... Що це я... І мене взяли під арешт... А потім суд... Я стояв, зв’язаний, а вони дивились... Горяни, з якими я і хліб, і небезпеки навпіл ділив... Вони повірили... Вартові чорногорці бачили, як нібито я заходив у Любавин двір, де Вогнедан ночував... А зранку кинулись - ми обоє зникли....

· Заспокойся, - так само різко кинув Ольг, - як Дана дізналася, що з тобою?

· Крикнув їй подумки. Прощався...

· А образ того місця?

· Певне з мого розуму... взяла. Вона за мене поручилася перед усіма... Моя Дана... І Богдан... Він... Він мій найкращий друг тепер. Вона його тоді не взяла з нами до Зелібору, зоставила заміняти Вогнедана у Волинці.

· До Зелібору - яким чином?

· Митець один... Намалював краєвид... Зеліборську ратушу... Там ми наткнулись на Лемпарта... Він був у Зеліборі на вивідках і стояв на майдані від початку і до кінця. Піти не міг - натовп пхався вперед... Я б збожеволів від того видовища... Вуха... бачили? А обличчя? А...

· Бачив, - прошипів Ольг так, що Ведангом тіпнуло, - все бачив.

· Треба, щоб Горицвіт винайшов велике ядро, - злісно мовив Дракон, - яким би можна було підірвати весь Зелібор... Зорик говорив, діти йому скло під ноги кидали, Вогнедану. А він босий йшов, в отій ряднині... Жінки... Горлали, обкидали сміттям... Він же їм - ніякого зла... Він же там ніколи не бував, в тому Зеліборі, навіть коли до Моани їхали, ми його обминули стороною. Що це? За що? Їх визволяти? Отих покидьків? Там і людей не залишилося - самі моанці та раби.

· Натовп, - мовив Ольг, - натовп - це така гидота, синку. Ми, ельберійці, до таких видовисьок не привчені. У нас люди - змінені. Вони навіть гуртом не натовп - народ. А Зелібор свого часу добряче зачищено від синів Ельберу. От воно тобі і дивно. Натовп - це страшно... Одне кричить, а друге поруч і не хоче, а теж кричить, бо боїться, що сусід донесе. Одне робить зло, і інші за ним - дозволили... А тут ще можливість познущатися над... ельфом. Наскільки я знаю Вогнедана, він в тому ганчір’ї йшов як володар... Панував над болем, страхом і собою. Ось натовп і почав обкидати його брудом навіть без особливих спонукань з боку пана Фотіна. Не любить бидло великопанської витримки, воно звикло, що в такій біді чоловік або плазує, або куражиться від страху. До речі... Ви не навідалися там у гості до князя Зелеміню?
· Це він навідався, - мовив Веданг мстиво, - до Вогнедана. До того льоху... Ката з собою взяв... Жаровня, ножички, пруття залізне... Все як слід... А тільки там, окрім Вогнедана - ми... Брата він наказав до підлоги прикувати - там кільця такі... Це, певно, так страшно - лежиш безпомічний і очікуєш...
· Перестати, - зупинив його різко Ольг, побачивши, що юнак знову затрусився від люті і страшних спогадів, - то що там з паном Фотіном?
· Я його - в ті самі ланцюги, - ошкірився Веданг, - а тоді прохромив отим пруттям наскрізь. І не каюсь... Присягну, що не каюсь... Ронука Граніна ми теж прикінчили... Нема нині князя в Зеліборі...
· Як би ви цього не зробили, до них би все одно дібрались би, - мовив нехороше Ольг, - але що сталося - те сталося. Гаразд, Драконе. Коли я зранку прийму справи намісництва, то поговорю з ... Ратимиром. Принаймні - спробую його допитати. Раз ви його схопили, то він разом з тими падлюками був?
· Атож, - мовив Веданг, - з ними.
· Ти заспокойся, синку, - ще раз мовив Лелег, - і йди виспись. А перед тим попрохай у Вербени щось від твоїх синців.
Ольг звівся на ноги. Похитнувся. Підійшов до Вербени.

· Ну, що? - спитав пошепки.

· Людина б давно померла, - мовила відьма, - але він - дивний... Але слухай-но, Ольже...  У нього з передпліччя я видалила - ось...
Вербена обережно взяла пінцетом зі скляної баночки уламок дерев’яної голки.

· Хтось із моїх? - вишептав Лелег, - ні... Ратимира я не посвячував.

· Я вважаю, - мовила відьма, - що його спершу обезвладнено отрутою. Чоловік, котрий придумав це, мав бути обізнаним з Сувоєм Сіллура, де говориться про подібний випадок. Інакше б він не ризикнув вжити голки - адже сподівався віддати Вогнедана ворогам живцем. Але, знаючи про те, як діє «чорна квітка» на дивних такої міці, вирішив ризикнути. Бо Вогнедан від болю і наруги міг би блиснути... Потрібно було забезпечитися.
· То що - їх двоє було? - вимовив Ольг, - Ратимир і паскуда з голкою? Мечислав мені не говорив про другого - можливо він не поплив на човні, а поїхав суходолом?
· Не знаю, - буркнула Вербена, - я тобі сказала, а ти думай...
Мечислав продовжував сидіти біля стіни. Наче крізь сон він спостерігав, як до нього підійшла Вербена, похитала головою і повернулася уже з Вадимиром. Він не звернув уваги, що лікар стягнув чоботи з його розпухлих ніг, розпоровши взуття по шву. Подальше змазування опіків і подразнень юнак теж перетерпів як уві сні. Він бачив лише два ложа - на одному його єдине у світі кохання, на другому - брат, посланий йому Богами. Знайомий челядинець відвів Веданга до його покоїв і приніс поїсти. Мечислав щось ковтнув, не відчуваючи смаку, взув капці на перебинтовані ноги і повернувся до Вогнеданової спочивальні, перетвореної на шпиталь.

Вербена хотіла його вигнати, але побачила безтямний вираз очей молодого воїна, і, замість того, щоб нагорлати, змусила його випити якогось заспокійливого настою. Вона вже напоїла своїми травами всіх найближчих і навіть самого Ольга, котрий ніколи не приймав заспокійливого. Веданг кинув на підлогу подушку, скулився біля ліжок і заснув, незважаючи на буркотіння жриці.

Подальші дні він проводив тут таки. Решта найближчих облаштувалася у віталеньці поруч. Ольг зайняв кабінет намісника і вів його справи, часом заходячи до Вербени за черговою дозою її заспокійливих травок.

На стіні замку поникла спущена до половини корогва Пардів, сповіщаючи боговладців, що намісник у замку, але тяжко хворий. Оповідати замковій челяді звеліли тільки це, але чутки все одно поповзли передмістями, викликаючи то сум, то злісну радість.

Приїхав з Волинця Богдан Ставський. Він привіз речі Дракона, його «Золоту Троянду», а також листа з вибаченнями від пана Тернича. Мечислав пробіг очима листа, зітхнув, обійняв Богдана, а тоді знову пішов до кімнати де боролися зі смертю двоє найдорожчих йому людей.

Вербена, за допомогою якогось хитромудрого пристрою, постійно вливала Вогнедану кров. Кров віддавали найближчі... Близнятам Лелегам не пощастило - їхня кров виявилася, як мовила відьма, несумісною... Влад з Ігворром страшно образилися, але Мечислав сам був свідком - Вогнедану погіршало одразу ж, і Вербена припинила переливання і прогнала Влада, а згодом і Ігворра. Сам Веданг кілька разів підставляв руку під оті Вербенині голочки, а коли спитав, чи не зробить шкоди моанська отрута в його крові, відьма рявкнула, що отрута у дурнів не в крові, а в голові і запропонувала замовкнути. Що він і зробив.

З’явився звідкись Дарин Ставський зі своїм приятелем паном Білозіром. Приїхали вони лихого дня - Вогнедан метався у маренні і був на краю загибелі. Дихання Дани не було чути - Вербена постійно підносила до її вуст дзеркальце, аби переконатися, що дівчина ще жива. Мечислав виконував обов’язки шпитальної доглядачки - так йому легше було очікувати розв’язки. Він поїв водою і брата і Дану, намагався влити Вогнедану у вуста хоч ложечку бульйону, допомагав при перев’язках і плакав, слухаючи, як його милий брат безтямно шепоче вибачення, просячи, благаючи пробачення у нього, Веданга, «за те, що повірив» в його зраду.

Дарин залишився у віталеньці з найближчими і того ж дня відьма висмоктала з нього добрячу порцію крові. Пан Білозір навідувався щодня разом зі своїм сином. Юний Терночок Лелег був ще одною істотою, котра поселилася в спочивальні-шпиталі. Він виконував свої обов’язки пажа і посланця, слухався Вербену наче богиню, і спав на подушках біля Даниного ліжка, аж поки батько не почав забирати його додому ночувати.

Де ночувала Вишенька - не знав ніхто. Так само, як ніхто не знав, що вона їла, і чи їла взагалі. Вона нарівні з Вербеною промивала Вогнедану запалені рани. Вона снувала, мов тінь, між двома ложами, виконуючи розпорядження відьми. Вона марніла лицем і крадькома ридала в передпокої. Мечислав, знаючи її таємницю, був особливо ласкавим з цією дівчинкою-підлітком з душею дорослої жінки. Тим самим платила і Вишенька, лікуючи опіки й садна самого Мечислава і змушуючи його проковтнути чергову порцію страви, смаку якої він не відчував.

Та двійнята не одужували. Але й не вмирали, залишаючи приятелям привид надії.   

***

Вогнедан йшов лісовою стежиною...

Туман клубочився довкола... Туман яром... Туман під ногами...

Десь угорі палала зоря Сіллон... Він йшов до пояса у тумані, і часом зводив очі до зірки предків.

· Братику! Вогнику!

Це біжить навздогін Дана. Дівчина-воїн в шляхетському вбранні.

· Братику, мені страшно! Не покидай мене...

Вогнедан знає, що дівчину потрібно відіслати назад. Бо підіймається потроху туман... І відчуває юнак, коли зникне з очей зоря Сіллон - вони обоє зникнуть з цього світу.

Та обіймає його Дана і просить не проганяти її... Так жалібно просить.

· Бо розум мій згасне, мов полум’я свічі, - шепоче, - не покидай...

Свіча... В його руках палає велика свіча. Схожа на ті, які приносять з капищ перед Великоднем гірські дивні... Свіча, присвячена Богу Грому...

«Бог мій... стріли на ворогів верже...» І таку ж свічу тримає Дана...

О, так це ж дорога з капища на плаї... Лісова дорога в долину.

Він зодягнений в чорногорку і штани, але чомусь босий. І земля під ногами не прохолодна - гаряча....

· Ходімо, сестричко, - говорить він врешті, - за тиждень - Великдень. Ми маємо донести свічу...

Вогонь від священного вогнища... Ним розпалять печі й коминки в Лелечому Гнізді.

Туман підіймається вище... Туман...

Хтось жалібно квилить в тумані... Жіночий голос, схожий на крик пораненого птаха...

· Ой... Та поплив мій вінок... Поплив за водою....

Ой, ненько моя... Що робити...Що робити з журбою...

Ой...а з дитям від нелюба що маю робити

Ой, чи зростити, а чи за водою пустити...

Жіноча постать виринає з туману... Дивна в білій сукні не йде - пливе їм назустріч. І розшита та сукня по рукавам і подолу червоно чорними переплетеними квадратами. Дзвенять золоті ковти... У видовжених чорних очах туга і розгубленість.

· Я блукаю, - говорить вона протягло, - я все блукаю...  Не можу віднайти дороги... Шляху до дубового гаю...  Тут завжди туман... А там, у яві, блукає моя зненависть... Ви не зустрічали мого сина? 

· Його звати Мечиславом, пані Ружено, - тихо говорить Дана, - я кохаю його...

· Мого сина не можуть так назвати, - вимовляє жінка, - він син гієни, і його виховали гієни... Я заблукала... Мені тяжко... Ви не зустрічали мого брата Воїна?

Мовчки хитає головою Вогнедан, і непрохані сльози виступають у нього на очах.

І зникає в тумані юна Ружена, і вже здалеку доноситься її спів, схожий на пташине квиління.

- Ми з тобою померли, Вогнику, - говорить Дана.

- Ні, - мовить князь Чорногорський, затуляючи долонею танцюючий вогник свічі, - ще ні...

«Свіча на вітрі...

 Несу, затуливши рукою

З гори у долину...

Я мушу дійти...

О, вітре, спинись на хвилину...»

- Такий гарний вірш, - дрібоче за ним Дана, затуляючи свого вогника, - шкода, що його ніхто не почує... Тут лише туман...

- Почують, синку...

Галявина... Зник туман... Гостро палає Сіллон над головами. На галявині - двоє... Красень-дивний, в чорних очах якого танцює багряний вогонь, і юна дівчина в блакитній сукні, гаптованій знаками коловрату. Щаслива така дівчина... Синьоока русявка... Аби не волосся - викапана Дана... Ні навпаки, це Дана - викапана вона.

· Мамо! - вихоплюється у Вогнедана, - мамо Конваліє!

· Немає пекла, - говорить дівчина, яку колись звали Конвалією, - немає понурих печер, вогню і диявола... Я заблукала в тумані... Але він мене знайшов, мій Воїн...

· Діти мої, - говорить чорноокий юнак, - мої дорослі діти...

Дивиться Вогнедан захоплено на свого юного батька... Нині і йому тричі по сім, а саме в такому віці загинув у Квітані Чорний Воїн... 

Не в чорному стоїть перед сином Воїн - має на собі вишиванку з візерунком Ведангу. На грудях - срібний оберег, схожий на той, що носить Мечислав. Та перехрещують груди ремені піхов, і за лівим плечем - руків’я меча.

· Я є воїном Бога Грому, - наче почув синові думки Воїн Ведангський, - це він послав мене до тебе, синку...

І випростується Вогнедан, а Дана міцніше притискається до брата.

- Відважні й горді - любі Богам, - говорить юний батько дорослого сина, - та нікого не змушують Боги... Там, у гаї дубовім, ти бажав, синку, повернутися до яви Визволителем свого Краю... І сталося за словом твоїм, бо миле Богам бажання волі... Чи не дали вони тобі силу Триглаву? Чи не відродили там, де ти міг виконати своє призначення?

- Все так, - схиляє голову Вогнедан, - і я їм за це вдячний... Скаржитись можу лише на явне тіло, що повільно дозріває до цієї сили, але в цьому немає провини Вишніх.

- Нині, синку, - говорить Воїн, - твоє явне тіло вже не в стані утримати твого духу. Воно б’ється в агонії...

- Але я не хочу помирати! - вигукує Вогнедан, - тим більше зараз, коли надходить строк Пророцтва! Я просто не маю права! Татку... Будь ласка... Скажіть про це Вишнім!

- В гаю дубовім немає болю, - говорить Воїн Ведангський, - а в яві ти страждатимеш, синку...

Танцює вогник свічі, і прикриває його Вогнедан долонею.

· Ну і нехай там немає болю, - говорить врешті, - але ж є сором від того, що утік з поля битви. Не умовляйте мене, тату... Краще дайте надивитися на вас. Я ж вас ніколи не бачив... Не міг бачити. Тільки малювання з Гнізда Драконів...

· Я мушу виконати наказ, - говорить колишній квітанський повстанець, - ось моя рука, синку... Доторкнешся - підеш за мною... А якщо забажаєш повернутися знову - повернешся. В новому тілі і у кращі часи...

· У кращі часи? - мовить Вогнедан вже гнівно, - в майбутнє, в якому всі наші міста стануть схожими на Зелібор? Де рабство вже не буде пекти синам Ельберу? Де чоррів називатимуть захисниками вітчизни вже не моанці - наші люди? Де дивні служитимуть прийшлим не за страх, а за совість? Де на наших землях житимуть чужинці, а ельберійці розбудовуватимуть Імперію на Півночі, а чи на Сході? Та тоді двох життів не вистачить, аби підняти з попелу країну... І чи буде для кого її підіймати? Якщо сини Ельберу перетворяться на зеліборський набрід - вони вже не почують ні мого голосу, ні голосу землі!

· То ти вирішив, синку? - смутно, але з гордістю питає Воїн.

· Я вирішив! - говорить Вогнедан, а душа його стискається від страху перед муками тіла, - я не подам руки!

Останнє, що бачить він - сльози на обличчі дівчини в блакитній сукні. І батькове лице, лице юного дивного, прекрасне в своїй затятости. Земля зникає з-під ніг... Щезає туман... Вже нема поруч Дани... Він знову на вулицях Зелібору... Ступає босими ногами по битому склу... Ось майдан, і стовп... І чорра Ладко з усмішечкою розпанахує на ньому ряднину... І знову зімкнулися стіни кам’яного льоху, тільки цього разу немає друзів, нема і рятунку... І Вогнедан кричить від болю, коли з ним роблять те саме, що з його обрядовим братом, тоді, сім років тому... Соколе... Брате... Соколе...

· Живчик пропадає! - голоси з темряви, - панно Вербено! Зробіть що небудь!

· Під три чорти переляканих дурнів! - знайомий буркотливий голос, - покличте мені Горицвіта! Я у нього вже сьогодні брала кров, але інші виснажені ще більше, а тебе, Дарине, поки що ніколи перевіряти на сумісність... Не реви, немов теля, що відбилося від череди! Мечиславе, ти що - поволі перетворюєшся на каміняччя? Чого застиг? Молитися будеш на похороні! Подай мені трубочку... оцю...  Цвіте - до крісла... Руку давай... Вони, бачте, моляться... Аби мій покровитель, Богорівний Ігворр, отак стояв стовпом під час моровиці, то ви б і не народилися нині, шановне паньство! А якби Веданг Сіллур заціпенів під час навали хото... Богів люби, а руками роби... 

Вогнедан горить у вогні... Він звивається в судомах, та його утримують дружні руки... І трохи стишується біль, і знову згущується довкола білий туман...

«Туман яром... туман долиною.... За туманом.... Нічого не видно... За туманом...»

***

Цей ранок Мечислав провів як завжди... 

Допоміг Вербені та Вадимиру обробляти рани милого брата. Страшні спершу, вони вже почали затягуватися. Вербена говорила, що аби не отрута, Вогнеданове життя не було б в такій небезпеці. Він би, звісно, страждав, але вижив би без сумніву. Та «чорна квітка» знизила природній опір тіла дивного ранам і смерти навіть нижче за людський.

Але нині відьма сповнена добрих передбачень. Переливання крові, за її словами, мусить обновити Вогнеданову кров і вигнати з неї рештки отрути. І дійсно, брат останнім часом став спокійнішим... Гарячка ще є, але не така висока, як на початку, Вогнедан вже не метається по ложу так, що його доводилося утримувати втрьох, не кричить безтямно від болю, не белькоче, що з нього здирають шкіру, не кличе давно мертвого воїна на ім’я Сокіл.

І Дана, нібито, поворухнулася... До того вона лежала непорушно в смертному сні.

Вербена дозволила собі перепочити. Вона спить на кріслах, на веранді. На тій самій веранді, де колись Вогнедан назвав смаглявого напівкровку другом і братом.

А потім вони милувалися місяцем в саду... Ледь чутний запах яблуневого квіту... Дана у вбранні кольору морської хвилі...

Вишенька ковзає по кімнаті мов тінь. Бідолашна Вишенька, вона наче сама перетворюється на тінь. На тінь в похмурий день... У неї немає таких спогадів... Тільки згадка про пестливу руку на заплетеному в косички волоссі. «Моя маленька сестричко... Моя дитинко»  Так звав її Вогнедан...

Пливе по спочивальні не дівчинка - дівчина. З дорослими стражденними очима на юному обличчі.

Мечислав сідає поруч з ложем брата. Звично зволожує йому вуста, дає ковтнути трохи води... Воду милий брат п’є потроху... І настоянки з трав і меду, які Мечислав вливає по ложечці в розпухлі вуста Вогнедана за наказом Вербени.

Дану Вишенька годує так само. Вони, з мовчазної згоди, наче довірили одне одному коханих.

Скінчивши з цим, Мечислав бере до рук книгу. Читати йому не хочеться, але останні два дні Вербена вимагає, аби він читав біля хворих вголос... Чергові відьомські витребеньки. Та Вербену потрібно слухатись - непослуху вона не визнає.

« Веданг Сіллур, - починає Дракон, зітхнувши, - поволі знайомився зі звичаями краю, де мусив оселитися, і з його людом, котрий мав змінити...»

Книга зветься - «Сувій Сіллура». Колись це, напевне, і справді був сувій з письменами, а нині - крадькома віддрукована в Ігворрі книга. Потаємні друкарні - один зі способів зберегти ельберійські сувої. Рукописів не так уже й багато залишилося, а от такі книжечки розповсюджуються по всьому Ельберу. Якраз на цьому розповсюдженні шляхтич Богуслав Ставський і заробив свої десять літ.

« - О, мій княже, - схилилася в уклоні дівчина, - хіба вам не подобаються пісні нашого краю?» «Вони занадто смутні, - відповів Богорівний, - в ваших піснях, мила панно, є смуток, в тих, що співав селянський співець -  насмішка над долею, але ніде немає чистого спокою, котрий є ознакою високого смаку». І зажурилась донька цього краю, схиливши голову, увінчану короною з важких кіс... І заперечив Богорівному юний дивний, чиє ім’я зосталось неназваним. Той дивний кохав панну, котра співала пісень для Веданга Сіллура... Відомо лише, що він поклав початок роду спокревених Птахів з Ведангу, старша, чистокровна гілка яких, переселилася згодом до Данаділу.

· Мій керманичу, - мовив юнак поштиво, - 

     Якщо смаку бракує 

      цим пісням

      Сприйміть хоча б їх таємничий смуток...

І задумався Богорівний, над тим, як закінчити «ланцюжок». Заки будував він міста, підняв з глибин земних озеро Сіллур, навчав місцевий люд, то вислухав сотні пісень того краю, що пізніше названий буде його ім’ям. І якось, коли за хмарами не видно було зорі Сіллон, сповнений туги за покинутим Еллоном, відповів нарешті Веданг молодому воїну, котрий був Оберігачем його списа...»

- Мій друже любий, - почувся раптом тихий шепіт, - він - як та журба

Вечірнього затьмареного неба...

Книга випала з рук Дракона і зслизнула на підлогу... Він обернувся до братового ложа. Вогнедан дивився притомно і навіть ледь усміхався кутиком вуст.

· Ти чудово читаєш, Меч, - прошепотів, - я вже кілька хвилин слухаю і насолоджуюсь.

· О, ні, - тільки й вимовив Дракон, - воно зараз зупиниться, моє серце...

Вогнедан спробував ворухнути рукою. Веданг опустився на коліна перед ложем і взяв його руку в свої.

· Ну, - сказав, - з поверненням, милий брате... Брате Вогнедане... Я вже й не чекав.

· Не діждуть, - мовив Вогнедан квітанською говіркою, - вони думали зламати чистокровного...  Мені соромно було б перед мертвим Світляном, і всіма замученими квітанцями, аби я там хоч вуста розтиснув, або дозволив собі вмерти опісля звичайної хльости.

· Ти багато не говори, - всміхнувся Дракон, - ти лежи собі... Видужуй, милий брате...

· О, - сказав Вогнедан стиха, - ти говори ще... Зви мене милим братом... Щоб я забув... той твій голос, і те, як почвара з твоїм голосом топтала мене ногами...

Мечислав стиснув зуби. Ратимир все ще очікував своєї долі... Все в тій же коморі. Його годували... З ним ніхто не говорив, окрім Ольга, котрий допитав зрадника першого ж дня. Веданг навіть не наближався до комори, аби не спокуситися, але чув краєм вуха від Мирослава Іровита, що зрадник від невизначеності своєї долі потроху божеволіє і часом виє, ніби справжній вовк.

· Ти його не згадуй, - сказав Дракон врешті, - хочеш, я навіть голос зміню, аби ти не хвилювався? Або мовчатиму...

· Ні, - аж жалібно мовив Вогнедан, - говори зі мною, Руженичу... Говори

· Може ти хочеш пити? - спитав Мечислав, - тут ось вода з медом. Добра така водичка.

· Брате, - сказав чорногорець, - ти не повіриш, але я зголоднів мов пес... Тут нічого немає поїсти?

Зраділий Веданг розбудив Вербену, аби спитати, що можна давати їсти воскреслому з мертвих. Відьма одразу послала на кухню Терночка Лелега за курячим бульйоном. Біля Вогнедана вже сиділа Вишенька, тримаючи його за руку.

· Бідна дитино, - шепотів Вогнедан, - оце стільки часу ти мене доглядала? Моя хороша Вишенька... Одужаю - покажу тобі Боговладу... Ти ж тут вперше?

Вишенька лише ронила сльози на його забинтовані руки. Тим часом ворухнулася на своєму ложі Дана. Мечислав, котрий якраз підійшов до неї, зустрів її погляд, твердий не по-дівочому, і усміхнувся щасливо:

· Моя дівчина-воїн, - вимовив, - тепер я вірю - він житиме. Ти отямилась, кохання моє...

· Брат говорив з тобою? - вимовила Дана.

· Він навіть їсти попросив, - ознаймив Веданг радісно, - уяви собі, говорить, що зголоднів, немов собака... Це ж перша ознака одужання...

· А що йому даватимуть?

· Бульйон з куркою...

· Тоді замов дві порції...  І я хочу встати... Де Терночок? Моїх покоївок і одяг...

Вербена спробувала заперечувати, але Дана також була упертою, незгірше за стрийну. Врешті дійшли до згоди - Дана одягнеться, пообідає за столиком поруч Вогнедана і відпочиватиме у кріслі, а не в остогидлому ліжку.

Оскільки покоївки мали розпочати вбирання панночки, Веданга вигнали до віталеньки, де його радісними вигуками зустріли найближчі. Мечислав дивився на друзів і ледве їх впізнавав. Звідкись тут взявся Дарин, тоді Веданг згадав про його повернення... Зорик... Аж сірий від добровільної втрати крові Горицвіт... Близнята Лелеги...  Богдан... 

· Побратими, - сказав Дракон, - скоро підніметься корогва Пардів... Вірите?

· Авжеж, - мовив Богдан, - хоча я вже був зневірився. Кажеш, їсти попросив?

Принесли обід... Дана їла сама, сидячи за столиком. Вогнедана Вишенька поїла з чашки. Юнак поволі ковтав бульйон, а опісля миттєво заснув. На розхвильовані розпити Вишеньки Вербена відповіла, що так і має бути.

Веданг нарешті пішов до своєї спочивальні, упав на ложе і заснув теж. Проспав він дві доби. Коли прибіг опісля того до брата, то вже з порога побачив, що в спочивальні тільки його ложе - Дана перебралася до себе.  Поруч сиділа незламна Вишенька і рівним голосочком продовжувала читати «Сувій Сіллура». Вогнедан зустрів приятеля тінню усміху на блідому обличчі. Але це був таки усміх, а не смертна судома.

· Проб’ємося, - пробурмотів Дракон. 

Щоправда, подальші події були не такими вже й веселими. Отрута таки надвередила юнаку щось в середині. Він не відчував ніг, і ледве міг ворушити руками. Не міг утримати навіть ложки - годували його навпереміну Мечислав з Вишенькою.

Та князь Чорногорський і не думав здаватись. Ледве він трохи зміцнів, то наказав зібрати всіх, хто дбав про нього ці страшні тижні. Вербену з Вадимиром, найближчих, замкову челядь, старших Лелегів - Ольга з Білозіром. Не забув навіть про Терночка.

· Мої рідні, - прошепотів він, обдивившись присутніх, - я вдячний вам за вірність. Ви всі допомогли мені здолати смерть. Це могутній ворог, але він відступає... Моє життя було свічею на семи вітрах - лише завдяки вашому піклуванню вона горить і досі.

Опісля цієї короткої промови Вишенька роздала челядинцям дбайливо приготовані дари, як то й належало за звичаєм. Шляхті ж відчинила зброярню, де вони могли підшукати собі старовинну зброю, мрію багатьох воїнів.

Мечислав не взяв собі нічого. Він не знав, що йому діяти... Голос... Його голос буде для брата до кінця життя джерелом страшних спогадів... Юнак вже серйозно подумував про те, щоб віддалитися в гори і стати відлюдником, як Ясногор Пард.

· Ти є нерозумним, Меч, - відчитувала його Вишенька, якій Веданг повіряв свої жалі, - Вогнедану навпаки потрібно бачити тебе - незмінного і вірного - поруч з собою. Тоді він швидше забуде весь цей жах. Зачекай, ось він стане на ноги, відбудеться суд - і йому одразу стане легше. Він тоді зрозуміє, що ти - це ти, а той поганець - Ратимир Вовчур. Він і зараз це знає, але тільки розумом. А тоді він це зрозуміє душею.

Мечислав і погоджувався і не погоджувався. Однак, ні в які гори не поїхав. Він як і раніше був поруч з братом. Виносив на руках до саду, саджав у кріселко, читав йому книги. Опісля обіду його, за мовчазною домовленістю, змінювала Вишенька.

Так як зі смертю, Вогнедан нині боровся з безпомічністю. Він наказав укріпити впоперек ложа палицю і з її допомогою намагався сідати. Коли навчився сидіти - спустив ноги на підлогу і тут таки повалився набік. Відтрутив Мечислава, котрий кинувся йому на допомогу, і повторив це вдруге... втретє...

Чи-то отрута таки відступила перед Вербениними настоянками та переливаннями, чи-то відступила тьма перед вогняним духом Визволителя, але на десятитисячний якийсь там раз Вогнедан підвівся і не впав, а ступив крок вперед...

Вербена спостерігала за цією мовчазною битвою з задоволенням.

· Лежатиме - зостанеться калікою, - вирекла якось, - у мене тільки й сподівань на його оту... несамовиту гордість.

Ольг Лелег, котрий разом з Даною, заміняв Вогнедана у справах намісництва та Чорногори, якось нагадав про рекомий суд над зрадником Вовчуром. Вогнедан, який саме цієї хвилини, робив свої чотири кроки від ложа до стіни і назад, справді несамовито блиснув очима і сказав:

· На суд я маю прийти колишнім Вогнеданом. Нехай почекає.

Бинти з голови йому зняли, коли листя вже почало жовкнути. Юнак довго мовчав, тоді мовив:

· Принесіть дзеркало...

З дзеркала на Вогнедана дивилося незнайоме лице. Біле, аж прозоре... На скронях сивина. На чолі так і зостався слід від мотуза - чорра Ладко затягнув таки на совість. Волосся відросло нерівно - так, як обтинали. Вуха... З ними було трохи краще, ніж у пана Богуслава, у якого вух не було взагалі. Ладко виконав наказ дослівно, зрізавши загострені кінчики - ознаку раси.

- До речі, - сказала Вербена, пильно дивлячись на родича, - я тут винайшла один спосіб... Можу випробувати його на тобі... 

- Що за спосіб, - неуважно спитав Вогнедан. Істота у дзеркалі йому не подобалася. Вона була жалюгідною.

- Відновити форму вух, - незворушно мовила жриця, - зроблю невеличку пересадку шкіри...  Як - то вже моя справа. Трохи поболить, звичайно.

- Я згоден, - так само незворушно відповів князь Чорногорський, - звеліть покликати перукаря і кравця. Мені потрібно підрівняти волосся і замовити гаптований оберег, подібний тому, який носить пан Богуслав.

Наступного дня Вогнедан вперше вийшов до саду сам. Мечислав йшов ззаду, ладний підхопити друга, якщо той раптом зомліє, або ослабне. Князь Чорногорський вбрав свого улюбленого кунтуша - блакитного з золотим шитвом, зав’язав коротке ще волосся у хвостик, а шрам на чолі сховав під оберегом. Затятий вираз його обличчя говорив, здається - тільки насмільтеся мене жаліти.

Від Вербениного «способу» Вогнедана відмовляли всі. Зайва мука... Чи мало болю витерпів цей дивний з передчасно посивілими скронями... Навіть Мечислав був не просто проти - рішуче проти і заявив, що краще сам відріже собі оті чортові кінчики вух, але не допустить, щоб брат знову терпів біль. Тільки Вишенька пирхнула і заявила:

· Нерозумні, тут же справа зовсім не у вухах... Він себе колишнього відновити хоче. Не заважайте... Тим більше - Вербена майстер знеболювати...

Тому й сталося так, що окрім Вишеньки Вербена нікого не допустила подивитися на отой «спосіб». Звісна річ, їй допомагав Вадимир Растич, котрий був у захопленні від цілительки. Голову Вогнедана знову обвили бинти. А чорногорець на всі дружні докори лише усміхнувся і мовив:

· Браття, зате панна Лелег все зробила красиво. 

Дійсно, за дуже короткий час Вогнедан знову міг пишатися парою гострих вушок і з повним правом називати себе гостровухим. Він багато їв, ще більше рухався, вправлявся з мечем, вимагаючи від Веданга не піддаватися... Хода його знову стала легкою, а рухи точними. Лице трохи округлилося, зникли тіні довкола очей. Юнак воскресав на очах на радість приятелям і більшій частині Боговлади.

Тепер він багато часу збавляв на прийнятті представників гільдій, котрі особисто хотіли побажати йому здоров’я. Любим Вернигора, склодув і воєвода ратників, прийшов одним з перших і запевнив, що люди Боговлади святкують його одужання, а щодо свиней - свині не наважуються носа виткнути з Персикового передмістя.

Коли Вогнедан відчув себе зовсім здоровим, то наказав осідлати Татоша, на якому свого часу приїхав з Волинця Богдан, і виїхав до міста.

Хоча юнак не говорив, куди збирається їхати - Мечислав знав: до пані Меліси Невени. Вогнедан мав відчути себе мужчиною. Однак все одно сів на свого Відьмака, а на запитливий погляд друга буркнув:

· Такого тілоохоронця як я потрібно було повісити на найближчій гілляці. Але тепер я тебе самого не відпущу. Тим більше до цієї дівулі з дженджиків... Вона навіть не прислала запитати, як ти себе почуваєш.

· Бачиш, - мовив Вогнедан, -  пані Меліса не хоче, щоб про її походеньки знало все місто. А ми заявимось до неї вдвох... Зостанься, Ведангу...

· Я, - твердо мовив Мечислав, - почекаю. Не біля брами, звісно. Ніхто мене і не завважить...

Двоє вершників промчали по відновленому наново Яблуневому мосту... Осінній вітер жбурнув їм назустріч жмуток листя... Вогнеданові раптом стало лячно - востаннє він виїздив зі Старого Міста навесні... Літо щезло в кривавому мареві. Його літо судьби.

Зі жмутком кленового листя в руці юнак постукав у двері пані Меліси. Веданг забрав його коня і звернув кудись за ріг. Відчинила покоївка. Очі у дівчини зробилися круглими від переляку.

· Чи не побачили ви привид, мила дівчино? - спитав з усміхом Вогнедан, - чи може  пані Мелісу навідав приятель? В такому разі я зайду пізніше.

· Ні, ваша ясновельможність, - вимовила дівчина, - пані вдома і сама.

Пані Меліса і справді була вдома. Вогнедан пройшов до вітальні, сів на звичне кріселко... Тут нічого не змінилося. Ті самі червоні завіси.

Його коханка поволі вийшла до вітальні. Стала біля столика. Мовчки.

· Вітаю, люба, - мовив Вогнедан, - вибач, що довго не заходив до тебе - обставини... Востаннє ми бачилися навесні...А нині пора безпричинного смутку і багряного листу... Та що з тобою, Мелісо?

· Я - самотня жінка, - мовила Меліса різко, - тому мене нікому захистити від посягань вашої ясновельможності. Я змушена скорятися, але мене зовсім не тішать ваші відвідини.

· У тебе новий друг? - спитав Вогнедан порозуміло, хоч і з легким розчаруванням, - і давно?

· У мене немає друга! - сказала жінка, і якась чудна зловтіха викривила її вуста, - але я не хочу мати коханцем битого батогами шляхтича.

Вогнедан поволі поклав кленові листки на столик. Підвівся.

· Напевне, ти все таки маєш приятеля, - мовив спокійно, - а може і кількох... Можливо вони зараз спостерігають цю сцену - сама б ти не наважилася мені таке сказати. Моя тимчасова подруго, затям собі, що розумну істоту не ганьбить те, що на неї накинулася зграя скажених псів. 

· Безвуха нелюдь, - вимовила Меліса, - ви вважаєте людей псами? Авжеж... Тоді на мосту... Мій брат служив в Зелемінському полку... Він був гідним офіцером, не те що ви, ви ж ніколи не були на службі... Він загинув разом з полковником Лотіним... Ви... Це зробили ви... Хвала Богу - відплата не забарилася. Я щодня очікувала, коли на замковій стіні опуститься корогва.

· Війна війною, мила пані, - мовив Вогнедан холодно, - я міг би поспівчувати вашому горю, але я недолюблюю Чоррін Ідрен. Можливо через те, що навчання не пішло мені на користь. Зоставайтесь здорові. Більше не потурбую.

Він повернувся і вийшов... В передпокої майнуло злякане личко покоївки.

«Оце так, - подумав насмішкувато, - Вогнедане Чорногорський, вам потрібно стати більш розбірливим у знайомствах. І як це я не наштовхнувся у вітальні ніжної пані на її братика-чорру? Гаразд... Просто забути, та й годі...»

Веданг з’явився нечутно, наче дух.

· Наші коники, - сказав, - біля заїзду «Печене Яблуко». На сусідній вулиці. Немає красуні вдома?

· Ведангу, - мовив покаянно Вогнедан, - віднині я кохатиму лише дівчат-дивних... Втомився я від отаких стосунків, коли тебе приймають за титул, а чи за страх... А потім виявляється, що ти зовсім не знаєш жінку, з якою спав. Ні, я знайду собі гарненьку гостровуху панночку.... Ти думаєш, чого я оце хотів мати красиві вушка? Саме з цією метою.

· Меліса ця - видно ще та гидота, - буркнув Дракон, здогадавшись, - ходімо, брате, до наших коней - і додому.

· Меч, - озвався Вогнедан раптово, - отой... ще живий?

· Ще, - мовив Веданг, одразу здогадавшись.

· Я призначу день суду. Сьогодні ж.

Дракон схилив голову.

***

Ратимир відчував, що з його розумом таки не все гаразд.

Якби його відвели до в’язниці, катували, знущалися - юнаку було б набагато легше, аніж перебувати навіть не в камері, в коморі, куди його замкнули наче непотрібну річ.

По перше - він так до кінця і не зрозумів, що сталося. З князем Зелеміню тоді він змовився легко - приїхав до Зелібору під маною і запропонував свої послуги. Князь Фотін не одразу йому повірив, але Ронук Гранін, присутній при цій розмові, сказав: «А що ми втрачаємо? Десяток хетанців в зеленому? Невелика цінність.»

І князь Фотін дав Ратимиру вояків і необмежені повноваження.

Спочатку все йшло за планом. Більше за все Ратимир боявся, що їм не вдасться захопити Веданга. Взяти самого Вогнедана було найпростіше - він ночував у любки на краю містечка. Майже без охорони - що там якихось двоє чорногорців. Але Ратимирові був потрібен цей клятий Руженич... Наречений Дани... Потрібно було, аби Дана сама розтоптала ногами персня з драконом.

Але все вдалося... Вони залишили Мечислава у вогняному колі з хмизу, а самі щасливо дібралися до Зелібору.

Далі теж все йшло так, як треба. Вогнедан відмовився від будь-яких поступок.... О, Ратимир знав, що так станеться. І тому був певен свого виграшу... Отой рядняний мішок замість вбрання вигадав він... А решту вже додумали самі зеліборці.

Тільки клятий Пард тримався незле... Та що там - добре тримався. Ганьби не вийшло... Авжеж... Цілком в дусі Вогнедана оця дурна впертість і несамовита злоба, яка, певне, і допомогла йому вистояти. На всі розумні пропозиції одне тільки й відповідав: «Не діждете!», наче квітанський повстанець. Але й це було на руку Ратимиру - князь Фотін при ньому сказав до свого небожа, що, власне кажучи, коли князь Чорногорський щезне без вісти, то йому не потрібні будуть ніякі папери. Князівна, його сестра, навряд чи буде здатна протистояти силі. На що пан Ронук відповів зі сміхом, що хотів би на це подивитись, а тоді задерти на панночці сукню, і...

Він, Ратимир, тоді промовчав... Тільки зубами скреготнув.

Зійшлися Граніни на тому, що безпечніше буде таки вбити Вогнедана. Нехай він навіть щось там і підпише, але, як тільки його відпустять за викуп - одразу почне чинити спротив. Хіба ці хетанці розуміються на шляхетстві? Тим більше - чорногорські дикуни.

Ну, а вбити можна не поспіхом... Цікавіше буде переломити нелюді хребет - нехай плазує в ногах і вищить від болю.

Тут Ратимир був з ними згоден... Нехай Вогнедан Чорногорський помре на тортурах... Некрасиво помре... В крові, лайні і бруді.

Ну і далі все було гаразд... Ратимир таки придавив змію ногою... Аж ребра хруснули... І забув про обережність, забув змінити голос - здогадався милий брат... Зрозумів, що його дорогоцінний Веданг не є зрадником.

Втім, це вже не мало значення. Щоправда, поки вони йшли до льоху, між Граніними виникла коротка суперечка. Князь Фотін хотів таки зоставити чорногорця в живих. Понівеченого... Згадав, як колись у Квітані бунтівникам рубали руку й ногу - навхрест... І випікали очі. Пан Ронук вважав, що надійніше все-таки вбити, перед тим натішившись як слід. І зарити тіло десь в тихому місці, щоб і не здогадалися, де подівся молодий Пард. «А то ще мучеником окличуть, - засміявся, - на біса дикунам мученики, вони все одно через одного потайні язичники.»

Так вони і підійшли до льоху, розмовляючи. Льох було зачинено на засув, обабіч дверей стояла варта - двоє чоррів. Ніби все як слід... А от коли спустилися до камери, де лежав Вогнедан...

На цьому Ратимирові спогади уривалися... Уривався поміж ними зв’язок... Отямився він уже в цій коморі... Чиста цегляна кімнатка, під стелею - вузесеньке віконечко-бійниця. І все... Двері - дубові, окуті залізом...

Далі почалися чи-то видива, чи-то марення. До комори увійшли вартівники боговладського замку. Мовчки кинули на підлогу ковдру, в куток поставили цебро і вийшли.

Ратимир сидів і тримався руками за голову, що боліла нестерпно. Він нічого не розумів.

Через деякий час, коли у віконечку вгорі почало світати, знову розчинилися двері. Вартівники внесли дубовий табурет, а за ними увійшов пан Ольг Лелег, родинний правник Пардів, який і розташувався на тому табуреті.

· Ну що, - сказав, - поговоримо?

· Я що, помер? - непорозуміло сказав Вовчур. Розум відмовлявся повірити. Тільки що був у Зеліборі, і раптом...

· Ще ні, - холодно мовив пан правник, - дивись мені в очі, ганьба нашої раси, і відповідай на питання. У тебе були спільники?

· Ні, - розгублено мовив Вовчур.

· Де ти взяв отруєну голку? Хто дав її тобі?

· Взяв у панни Вербени, - сказав Ратимир, - крадькома.

· Як ти її зміг використати? Підійшов до Вогнедана у цьому вбранні?

На Ратимирі і досі було вбрання Веданга. Все - окрім меча.

· Я вистрелив зі спускової трубки, - сказав Вовчур, впевнюючись поволі, що він все таки спить. І бачить дурний сон. Та якби його насправді захопили Вогнеданові поплічники, то оцей «пан правник» з бурштиновими, наче у гірського парда очима, першим наказав би повісити його на першій же гілляці.

· Де взяв трубку? - продовжував допит пан Ольг

· Подарував пан Верес, - мовив Ратимир, - я похвалив його роботу, і він...

· Чим ти знешкодив Дракона?

· Каменем з пращі. Ззаду. Він упав одразу.

· Скільки з тобою було чоррів?

· Десяток зі старшиною на чолі.

· Для чого тобі оце перевдягання?

· Хотів, аби вина впала на Веданга... Він все одно мав померти.

· Гаразд, - сказав Ольг тим же тоном, - останнє питання. За що?

· Довго оповідати, - буркнув Вовчур.

· Що ж, - піднявся з табурета пан Ольг, - оповіси на суді... Помре Вогнедан, чи виживе - тебе судитиме знать Краю, Повелителя якого ти віддав ворогам до рук.

Ратимир мовчки дивився, як виходить з кімнати Ольг, і як вартівники виносять за ним табурета. За якийсь час двері знову відчинилися, і на порозі став пан Іровит з двома воїнами. Один з вартівників тримав в руках оберемок одежі.

· Переодягайся, - холодно мовив пан Мирослав, - не паскудь вбрання дивного. Прикраси давай сюди.

Вовчур поволі почав знімати одяг Веданга. Тоді вбрав те, що йому принесли – сорочку й штани моанського крою. Подібне у  Боговладі носили заїжджі та дженджики.

· Отак, - мовив пан Іровит, - тобі личить більше.

То були останні слова, які Ратимир почув протягом кількох наступних місяців. Його ніхто не допитував. Варта з ним не розмовляла. Воїни мовчки приносили їжу, мовчки виносили цебро. Це нагадувало догляд за звіриною у клітці. Не особливо небезпечною, але отруйною.

Перші дні Вовчур все обдумував слова Ольга… Правник загрозив йому шляхетським судом чести. Отже – Парди не бажали виносити цю справу на Імперський суд, хоча вона якраз до того суду підходила: викрадення вельможного дворянина, вимагання з вживанням тортур… Зі зв’язками Пардів у Моані таку справу цілком можна було виграти. Навіть проти князя Зелемінського…

Але до Імперського суду напевне не дійде. Не виведуть вони його, Ратимира, на той суд як співучасника. Побояться, що може оповісти про Вогнеданові наміри, і удавані, і справжні. Імперські правники при одному слові «Ельбер» втрачають панування над собою, і тоді на лаву підсудних може потрапити сам князь Чорногорський.

А шляхетський суд – то досить небезпечна річ. Як і громадські судилища для південців-людей. В Чорногорі подібних засобів майже не вживали, бо і суд і право було в руках Пардів, які намагалися вирішувати все важливе самі, віддаючи імперським правникам хіба що злодюжок. А ось у Північному Данаділі… Тут шляхта своїм судом могла скарати на смерть того, кого вважала зрадником давніх звичаїв… Страта обставлялася під нещасний випадок, а, якщо потрібно було, то до маєтку новоявленого дженджика могли з’явитися або виконавці вироку у масках та зі смолоскипами, або убивця в чорному вбранні.

Громадські суди теж немало дозоляли імперському правосуддю. Особливо цим славився Квітан, де вироки виконувалися незагайно і з особливою  витонченістю. Скільком торговцям-дженджикам довелося вимандрувати з рідних місць через те, що у них раптово зникали покупці… А часом зникала і людина, котра від страху, а чи задля зиску насмілювалася здати імперцям якісь таємниці «лісових чортів» – лісів у Квітані незміряно, дізнайся, спробуй на якому дереві повішено чоловіка за вироком громадського суду.

Ясна річ, що влада всіляко боролася проти подібних звичаїв. Та ця боротьба, як і всіляка боротьба проти «клятих хетанців» була схожа на боротьбу проти піску, котрий, як його не хапай, тік собі проміж пальців.

Йому, Ратимиру, віддатися б під захист влади… Принаймні, в Імперії є якісь закони, і на смерть би його не засудили. Та не допустять цього розлючені Вогнеданові поплічники… Але що з самим Вогнеданом?… Залишив він його в досить жалюгідному стані – навіть страшна воля вельможного дивного мусила в тих обставинах дати тріщину. Тільки що трапилося потім? Що? Як він опинився в Боговладі? А може – це не Боговлада? Тоді звідки тут воїни Іровита?

Від оцієї непевності Ратимир зрештою почав втрачати якщо не розум то душевну рівновагу. Що вже він не робив, аби змусити вартівників хоч би вилаяти його – ті все відмовчувалися, мабуть виконуючи наказ. Часом юнак починав кричати, страшно, безтямно, відчуваючи, що божеволіє. Варта на це не реагувала. Тільки раз, вночі, коли Ратимир лежав на підлозі біля дверей опісля чергового нервового зриву, йому вдалося розчути, як один з охоронців сказав іншому:

· Не на добро виє гієна…

· Авжеж, - озвався другий, - я питав у пана Богдана про здоров’я його ясновельможності і панни князівни, так пан Ставський лише заплакав…

З цього Ратимир зробив висновок, що князь Чорногорський живий, і перебуває десь поряд. Разом з Даною. Отже – це все таки Боговлада… Хоча ні… Молодший Ставський мав виїхати з Вогнеданом до Волинця. Може це Волинець, а боговладська варта прибула туди на допомогу чорногорцям Тернича?

Днями Вовчур намагався дострибнути до віконечка, аби хоч щось побачити. В голові у нього навіть промайнула думка, що невеличке Вогнеданове військо, невідомо під чиїм керівництвом, взяло Зелібор на меч… І оця кімнатка знаходиться в замку пана Фотіна. Це, принаймні, могло багато чого пояснити… Його полон, наприклад: до замку раптово увірвався загін повстанців… або отих таємничих воїнів-«тіней»… або…

Врешті, Ратимир загубився у просторі і часі. День з ніччю він ще відріжняв по зміні світла у віконечку, але давно вже перестав шкрябати нігтем на біленій стіні чергову паличку. Спробував був кинутися на вартових під час чергової годівлі – домігся тільки того, що Іровитові вояки від - мотлошили його від серця, і перестали відчиняти двері, в яких тесля проробив віконечко. Пробував підслуховувати під дверима, але варта розмовляла або дуже тихо, або мовчала взагалі.

Тепер навіть шляхетський суд з будь-яким вироком здавався Ратимиру найкращим виходом. Сам бувши дивним, він знав, якими затятими у помсті можуть бути чорногорці. Юнак почав боятися, що його залишать тут назавжди – в цій комірчині з біленими стінами і малесеньким віконечком. Залишать до старості й смерті.

Мирослав Іровит з’явився якраз вчасно – Ратимир вже почав дряпати стіни, намагаючись вийняти цеглину. Він зранив руки до крові, а тоді розбив на черепки глека з водою - єдину річ, що йому залишали окрім ковдри та цебра.

· Виходь, - мовив пан Іровит, - приведи себе до ладу.  Стіни він надумав псувати...

Коли Ратимира вивели у невеличкий дворик з колодязем, він нарешті зрозумів, що є таки у Боговладі. Він добре знав замок - адже жив тут досить довго. І тут, на господарчому дворі бував. Онде хвірточка, вона веде до теплиць... А отам можна пройти до майстерень... Боговлада... Хоч щось вияснилось. Він, правда і досі не знав, як міг сюди потрапити. В повітрі чути осінню прохолоду... Скільки ж він просидів у тій коморі?

Йому дали вмитись з цебра і кинули чисту сорочку. Саме кинули, не дали до рук. Тоді вартівники зв’язали йому руки ззаду. Такий був звичай - пригадав собі Вовчур, - звинувачений мав стояти перед отим судом у путах, виправданого урочисто звільняли від них приятелі... Його-то точно не виправдають. Та краще що завгодно, аніж та комора...

Дивно, але за час свого ув’язнення він майже не згадував Дану, з пристрасті до якої й почалося його падіння. Зненависть рухала ним - не кохання. Дана... Дана - лише привід... Дана...

Воїни Іровита вели Ратимира двориками замку. Від хвірточки до хвірточки. Подивитися на це вийшла вся челядь - Вовчур йшов наче крізь стрій уважних поглядів. Злість поволі закипала в ньому - жодна людина ще не дивилася на нього з такою огидою, як оці боговладські виродки. Ось Данині покоївки - Ружиця з Яриною... Кляті кругловухі дурепи сипонули йому вслід сіллю, наче вовкулаці. І тиша... Мертва тиша... Він волів би навіть такого галасу, як у Зеліборі. Почував себе чи-то раптово оглухлим, чи-то вже мертвим.

Коли перед ним відчинили дверцята, Вовчур вже зрозумів, де відбудеться суд. Це були задні двері бальної зали, що виходили у черговий дворик з невеличким садочком. Сюди він сам колись виходив просвіжитися опісля танців з панночками. Зала була вбрана як зазвичай - короговками з родинними гербами данадільської знаті. І в ній сиділи дивні... Самі дивні...

Ратимир, стоячи між вартою, мав змогу обдивитися присутніх... Ставські - уся сімейка: недовчені чорри, та їхній безвухий батечко. Ні, не вся - немає тієї сльозливої дурепи пані Стасі... Жінок взагалі мало - присутні лише ті, в чиїй родині немає дорослих чоловіків. Лемпарт... а він - то тут чого? Ах, ну, напевне - він всиновлений Ставський... Як мило... Пані Яблуновська, рідна сестра почилої в бозі імператорської коханки Сонцеслави. Остання Яблуновська - з цього роду зостався лише напівкровний принц. Ох і родина, дійсно гідна, аби його судити. Пан Горобинський - його Ратимир трохи знав, бо то був який-то родич пані Стасі. Пан Рамінський, про нього ходили чутки, нібито він допоміг опришкам звершити правосуддя над братом у перших, котрий прийняв мейдизм і відкрито заявив про свою справжню вірність Імперії. Пан Вишенський, Ратимир якось бачив його в однострої чорри, просто тут, у боговладському замку. Ростислав Птаха-Орлик, цей гідний шляхтич змінив шаблю на перо і працював у князя Чорногорського прибічним правником.

«Кишеньковим правником» - шипить про себе Ратимир. З Орликом у них свого часу трохи не дійшло до поєдинку. Знахабнілий спокревений, здається, вважав себе рівним йому, Ратимиру. Всі знають, що в жилах Птахів з Ведангу, котрим довелося свого часу перебратися до Боговлади, дивної крові не так і багато. І не зітерти цього орлами на гербах та пишними гаслами. Вище хмар, бачте, воля. А на землі, пане Орлику, ви Вогнеданів писар і тільки.

Решту боговладської знаті Ратимир знає тільки в обличчя, а то й не знає зовсім - не так вже й часто збираються вони разом. А онде сидять чорногорці, злі і понурі... Соромно їм, бачте... себе посоромтесь... Збислав  Готур - нині старший в родині.  Сивояр Терх - найстарший з роду Терхів. Ярволод Тернич, батько Владияра... Сам Владияр... Напевне як свідок. Дзвенислав Владигор...  Вишеслав Родогор... Пані Блискавиця Ізвір... Мати роду і затята войовниця... Жодна сутичка з ішторнійцями свого часу не обходилася без неї... Дядько Сіроманець... Голову опустив, не дивиться... Хвала Богам, хоч немає діда Чорноти, той би вже здійняв би якусь веремію. Подружжя Лелегів - Верес та Мальва... Любі сусідоньки... Дзвенимира Грида, теж жінка-воїн, страшна, говорять про неї, і в битві, і в любові. Вербена Лелег... Чи не забагато тут Вогнеданових родичів?

Пан Верхотур, пан Велигор, пан Горовлад... Все гірські дивні, всі між собою рідня... Діяна Острозор - ще одна горянка, якій не сидиться біля печі... Чорт забирай, тут дійсно, якщо не уся шляхта, то, принаймні, представники всіх дивних родин Чорногори. Шляхетський суд...

Три крісла трохи попереду інших... А, ну як же... Вогняний Ящір, Дракон і Пард... Нащадки Богорівних... А ну-ну... Саламандри - Ящери давно сховалися за прізвищем Лелегів... Законні принци Ельберу, не аби що... Це кріселко, напевне, для пана Ольга. А хто займе крісло з Драконом? Мечислав, чи що, прийде з того світу? Крісло з гербом Пардів - посередині... Хто туди сяде? Дана? Вогнедан, навіть якщо йому і вдалося вижити, має нині бути напівтрупом. Він, Ратимир, незважаючи на те, що має погану пам’ять, може оповісти дослівно наслідки отруєння «чорною квіткою» для дивного, подібного Вогнедану. Сюди його напевне принесуть на ношах. Принаймні - хоч якась потіха від вдалої помсти.

Кілька стільців в першому ряді вільні. А... Ось ще родичі нашого князя - Горицвіт і його братчики... Розсідаються так, ніби й справді принци крові... Вишенька... Що тут робить це дівчисько? Ну, довго ще? У нього, Ратимира, вже ноги відвалюються - стовбичити посеред зали і обдивлятися це збіговисько теж набридло.

· Його ясновельможність князь Чорногорський! - гучно оголошує пан Іровит.

Ратимир мимоволі здригається. Вижив... На одному отому «не діждете!» вижив... А хай тобі абищо...

· ...та панна князівна Чорногорська! - додає тим часом Іровит.

У Ратимира на хвилину потемніло в очах... Брат і сестра не увійшли - впливли до зали, зімкнувши руки, наче збиралися танцювати. Ніжні обличчя їх були схожими як ніколи. Навіть тінь, яку зоставило страждання, однаково торкнулася обох.  Обидва були зодягнені у вбрання улюбленого кольору - блакитне, гаптоване золотим листям. Тільки Дана мала на собі цього разу сукню, а не кунтуш.

Голову Вогнедана обвивав гаптований золотом оберег-стрічка. Чорне важке волосся зібране ззаду в коротку косу, яку утримував оксамитний бант. Дана мала на голові золоту сіточку, а коси уклала в хитромудру зачіску. Це була настільки красива пара, що між дивними прокотилася хвиля захвату. Тим більше, що всі знали, чого натерпівся Вогнедан.

Брат підвів сестру до єдиного кріселка, що зосталося порожнім у першому ряді. Всадовив її з двірським уклоном поруч з Вишенькою. Сам підійшов до крісла з гербом Пардів. Сів... Усміхнувся...

Ратимир не міг отямитися. Він дивився то на Вогнедана, то на лице Дани, сповнене холодного спокою, і розпачливо думав, що все це є сном.

· Вельможний пан Ольг Саламандр - Лелег...

Ну, звісно, без родинного правника - який може бути суд... Ольг сідає до свого кріселка. Ратимира раптом вкидає в холодний піт...

· Його ясновельможність князь Мечислав Ведангський...

Зала попливла перед очима Вовчура. Він знав, що зайде зараз у відхилені двері.. Обгорілий кістяк, яким рухає зненависть і жага помсти... Чи не кружляли поміж дивних чутки, що мертва Ружена Ведангська вижила з Гнізда Драконів свого ґвалтівника, батька Мечислава?

· Приведіть його до тями! - гострий голос Мирослава Іровита.

Ратимира, на якого вилили достатньо води, аби він отямився, вартівники досить нечемно підняли з підлоги. Юнак трусився, наче у пропасниці. Наважився глянути... Ні, це не заложний мрець, це таки Меч власною особою. В своєму улюбленому чорному оксамиті. Але вбрання інше... Зовсім інакше пошите... На руці браслет... Срібні ланцюжки відблискують на чорній тканині.

· Розпочинаємо!

Головує в подібних судах за звичаєм найстарший. Серед присутніх найстаршою є Блискавиця Ізвір. Мати роду величаво пропливає до крісла судді, що пишається на підвищенні посеред зали.

· Тиша! - співуче мовить вона, -  Тиша, о діти зорі Сіллон... Перш, ніж розпочати це засідання, нам потрібно закрити попереднє... Військовий шляхетський суд відкрив у місяці цвітіння лип цього року пан Владияр Тернич...

Владияр встає і схиляє голову.

· Пан Владияр, - продовжує Блискавиця, - звинуватив вельможу Мечислава Ведангського у зраді і посяганні на волю й життя князя Чорногорського. Він наказав поставити цього вельможу зі зв’язаними руками перед шляхетським судом, зібраним у польових умовах.

· Я це зробив, - підтверджує Тернич.

· Панна Дана Пард поручилася життям і честю за те, що князь Ведангський є невинним у змові.

· Я це зробила, - озивається з місця Дана.

· Другим поручителем за цього вельможу був пан Богдан Ставський, котрий і повернув йому волю, знявши пута.

· Я це зробив, - мовить Богдан.

· Подальші події довели, що звинувачення було неправдивим, - мовить пані Ізвір, - за звичаєм невинно звинувачений має право вимагати від пана Владияра або почесного самогубства, або двобою. 

· Я знаю звичай, - незворушно говорить пан Тернич.

· Що скаже князь Ведангський? - запитує пані Блискавиця.

· Князь Ведангський, - говорить Мечислав, підіймаючись з крісла, - вислухав роз’яснення пана Тернича і отримав листа з його вибаченням. Оскільки в діях пана Тернича не було підлоти, а була лише страшлива помилка, та й то не з його вини, то я відмовляюся від прав, належних мені за звичаєм. Пан Владияр завжди був мені приятелем, і я хочу, щоб він ним і залишився.

· Тож закрийте засідання, - говорить пані Ізвір.

Владияр встає з місця і виходить наперед, до Мечислава, котрий очікує його з усміхом.

· Примиримося? - питає Веданг

· Золотий Дракон, - мовить Тернич розчулено, - я не буду повторювати те, про що писав в листі. Примиримося і закриємо те прокляте засідання, на якому я звинуватив в зраді невинного...

Мечислав першим подає руку пану Терничу, і Блискавиця Ізвір нотує про закриття засідання не ельберійськими рунами, а стародавніми знаками, принесеними дивними від зорі Сіллон.

· Тиша, о діти зорі Сіллон, - співуче мовить вона знову, - боговладське засідання шляхетського суду відкриває вельможний пан Ольг Лелег, котрий звинувачує шляхтича Ратимира Вовчура з Чорногори у посяганні на життя і волю двох вельмож - князя Вогнедана Чорногорського та князя Мечислава Ведангського.

· Я звинувачую шляхтича Вовчура, - підіймається з місця пан Ольг, - в тому, що він за спиною у свого друга і вищого вельможі увійшов у перемовини з його ворогом. Я звинувачую шляхтича Вовчура в тому, що він, за допомогою воїнів того ворога, захопив у полон князя Мечислава Ведангського і хотів відібрати у нього життя. Я звинувачую шляхтича Вовчура в тому, що він, використавши хитрість та отруту, захопив у полон князя Вогнедана Чорногорського і віддав його до рук усобному ворогу. Я звинувачую шляхтича Вовчура в тому, що він особисто знущався над бранцями, і наказував це робити ворожим воїнам. Я звинувачую його і в тому, що він хотів збезчестити князя Ведангського, зробивши так, аби означеного вельможу було звинувачено в підлій зраді, через що і розпочався попередній шляхетський суд Чи досить цих звинувачень, для того, аби відкрити засідання?

· Досить, - говорить пані Ізвір, - навіть занадто. Нехай говорять потерпілі. Пане Мечиславе? 

· Пес, якого соромно називати Вовчуром, - розпочинає Веданг рівно, - у місті Волинці, де ми знаходилися у справах, напав на мене ззаду, і обезвладнив ударом по голові. Тоді, за допомогою чоррів Зелемінського полку, котрі корилися князю Фотіну, перетягнув мене на берег до човнів і забрав мій одяг. Згодом я отямився в полоні у цих людей нагим і безпомічним. Означений Вовчур показав мені мого приятеля і родича князя Вогнедана також зв’язаним і непритомним і сказав, що відвезе його до Зелібору, аби віддати до рук князю Зелемінському. На означеному Вовчурі в ту хвилину було моє вбрання і моє озброєння, а обличчя він затуляв каптуром літнього плаща...

· Чи бачили ви його лице? - питає пані Ізвір.

· Так, потім він показав мені свого безвстидного писка, - говорить Веданг, - і заговорив своїм голосом, а спершу вміло копіював мій...

· Про це вміння говорити чужими голосами, - питає знову пані Ізвір, - знав ще хтось з ваших приятелів?

· Знали всі, - відповідає Дракон, - не могли тільки подумати для чого він його використає. Означений Вовчур сказав мені, що вбрався так навмисне, аби Вогнедан і його охорона повірили в мою зраду. Коли я почав його клясти, він звелів чоррам мене бити, а тоді наказав прив’язати до сухого дерева, попередньо заткнувши рота, і підпалити довкола дерева хмиз.

· Чому звинувачений не наказав розікласти вогонь біля вас? - озивається пані Ізвір.

· Він сказав, що хоче, аби я страждав подовше, - зітхнув Мечислав, - здається, я нічим не заслужив на подібне... Та менше з тим...

· Як вам вдалося врятуватися?

· За допомогою особливих здібностей панни Дани Пард.

«Означений Вовчур», котрий вже досить отямився і більш-менш спокійно слухав Дракона, різко підвів голову.

· Панна Дана Пард, - спитала Блискавиця, - які ви маєте здібності, недосяжні для більшости дивних?

· Вміння переноситися у просторі, - говорить Дана, - свідками того вміння стали свого часу пан Богдан Ставський та троє братів Лелегів.

· Ви випробовували це вміння раніше?

· Так, я переносила до Боговлади пана Ставського, мати якого хвилювалася за нього. Братів Лелегів я переносила до Чорногори і назад.

«Отже Дана, - з розпачем думає Вовчур, - теж була мічена отою силою... Вона ніколи б не стала тим, чим я хочу, бо дивні з особливими здібностями зазвичай і життя прагнуть особливого.»

· Що ви зробили того ранку, панно Дано?

· Перенеслася на отой острів. Перед тим я говорила з паном Мечиславом подумки. Він був у розпачі, бо вогонь вже торкнувся його ніг. Але він зміг уявити для мене отой острівець. Я опинилася поруч з ним і затоптала вогонь.

· Так і було, - підтверджує Веданг, - а коли ми дібралися до Волинця, то мене заарештували.

· Пан Владияр? - питає старша дивна.
· Двоє моїх воїнів, - мовить Тернич, - бачили на власні очі, як пан Мечислав у цьому самому літньому плащі заходив у двір дому, де перебував Вогнедан Чорногорський. Обличчя цієї особи вони не роздивилися, зате чули його голос, який назвав їх по іменам. Опісля того пан Вогнедан зник. Це і стало приводом для арешту.

· Пане Вогнедане...

Ратимир не може навіть заткнути вух. Йому тільки й залишається - слухати.

· Мене викликала надвір, - починає Вогнедан, - особа, схожа статурою і вбранням на мого друга Веданга. Обличчя я теж не бачив, але чув голос. Дуже схожий. Коли я вийшов - цей чоловік вистрелив в мене отруєною голкою, а коли я упав - ударив чоботом в лице Після цього я знепритомнів. Мене зв’язали і доправили до Зелібору. Там князь Фотін вимагав від мене підписати зречення від прав намісництва, і вивести мої залоги з Північного Данаділу та Радину... Коли я відмовився, з мене зірвали одяг, вбрали у рядняний мішок, і босим повели по вулицях Зелібору.

Рівно звучить протяглий голос Вогнедана. Притихли дивні -  більшість з них не знала подробиць.

· На головному майдані міста, - продовжує Вогнедан, - мене прив’язали до ганебного стовпа і знущалися прилюдно. Мене обстригли, бо знали, що мати довге волосся є нашим звичаєм. Мені відтяли кінчики вух, бо то є одна з ознак дивної крові. Мені знівечили лице, бо княжий вінець личив мені більше, аніж моанським кнурам. А опісля били батогами так, як катують тих селян-південців, які чимось не вгодили зайдам. І весь час, поруч з гієнами, котрі віддавали оці накази, стояв чоловік у вбранні Веданга.

· Були свідки тому? - мовить панна Ізвір якось дуже тихо.

· Я - свідок, - зводиться Зореслав Лемпарт, - я бачив все це від початку і до кінця. Бачив і чоловіка в чорному... Не хотів вірити своїм очам, але... Обличчя він мав закрите, та оцей чорний оксамит... Словом, я прийняв його за Веданга.

· Пане Вогнедане... - озивається Блискавиця, - прошу далі...

· Далі мене відвезли до Зеліборського замку, - мовить Вогнедан, - і прикували ланцюгами до кілець у підлозі. Лежачого, моє паньство. Опісля того, як я знову відмовився виконати їхні вимоги, чоловік в чорному вбранні почав загрожувати мені новими муками і наступив мені ногою на груди, оголосивши, що він є моїм переможцем. Шановне паньство, шляхтич на прізвище Вовчур ніколи не мав змоги перемогти у битві Вогнедана Чорногорського. Та злоба підвела його - він забув, що потрібно змінювати голос. Я пізнав його... Натішившись, гієни пішли геть, пообіцявши повернутися і продовжити катування. На щастя, замість них до льоху проникли мої приятелі...

· Я був там, - говорить Мечислав, - панна Дана перенесла нас до Зелібору, і біля ратуші ми наткнулися на Зорика. Пан Лемпарт спершу мене трохи не вбив...

· Меч, але ж я думав, що це ти був там, на площі, - винувато озивається Зореслав, - зате я показав хід від ратуші до замку. Мені дав план цього ходу один знайомий розбишака... Я один час був опришком, і...

· Мої найближчі, - закінчує стиха Вогнедан, - визволили мене з ланцюгів і переправили до Боговлади. За допомогою здібностей моєї сестри. Звинуваченого вони захопили живим і доставили сюди для суду. Наступні місяці я знаходився між життям і смертю. Але я вижив і нині вимагаю суду над виродком, котрий зганьбив родового герба.

· Чи зрозуміла шляхта суть справи? - знову мовить панна Ізвір.

· Зрозуміли, - по одному відгукуються присутні.

· У справах про тілесне нівечення, - говорить пані Блискавиця, - ще обдивляються рани, але тут...

· Чому ні, - зводиться з крісла Вогнедан, - я цього не соромлюся... Це некрасиво, панове, але що ж...

Присутні мовчки дивляться на те, як він знімає кунтуша і розв’язує шнурівку на сорочці. Пан Ольг Лелег опускає очі й зітхає. Грізний Князь тіней ніколи б не наважився роздягнутися прилюдно. У Вогнедана зовсім інша натура - він цілком щиро певен, що шляхетності може пошкодити лише ницість духу, а не рубці на тілі. І оце - цілком в його дусі... Некрасиво.
· Досить, - мовить пані Ізвір - звинувачення підтверджене свідками, і ми бачили його наслідки. Тепер вислухаємо звинуваченого. Шляхтич Вовчур, зраджені вами особи привели незаперечні докази вашої провини. Окрім того вас пізнали свідки, коли визволяли Вогнедана Чорногорського з зеліборського льоху. Імена свідкам - Дана Пард, брати Лелеги - Горицвіт, Влад та Ігворр, шляхтич Зореслав Лемпарт та князь Мечислав Ведангський. Що ви можете сказати з цього приводу?

Ратимир з хвилину дивиться на Вогнедана, котрий поправив на собі одяг і знову сів до крісла, незворушний, страшний в своєму спокої. Тоді розмикає вуста.

· Шановне паньство, - починає, - я не говорю про те, що це судилище не є судом. Це зібрання осіб, які мають дуже поверхневе уявлення про право., але яких не влаштовує Імперський суд. Гаразд... Чи зробив я це? Так, зробив. Для чого? Аби врятувати цей край, і вас усіх від чудовиська, яке рветься до влади.

Ми живемо в Імперії людей, дивне паньство, а це значить, що ми є тут якщо не зайвими, але небажаними. Це багато хто розуміє, тому і кружляють поміж дивними оті балачки про незалежну державу..

Ми, здається, впевнилися, що разом з людьми ми нічого не доможемося. Скільки повстань очолювали дивні, а в скількох вони гинули безславно? І для чого? Аби мати над собою імператора Вогнедана, дуже прихильного до кругловухих. 

Якби ми дійсно мали державу, ми б мали вибирати собі правителя... Я певен, присутні тут подумали б тричі, перш ніж вибрати Вогнедана Чорногорського. Згадали б і його минуле, і те, де він навчався,  і плями на родоводі Пардів. Але він говорить нам – я є Визволителем. І виходить так, що ми мусимо коритись першому-ліпшому авантурнику, котрому хочеться відчути себе незалежним правителем. Скажіть мені, шляхто, чи постраждали від імперських законів ті з вас, котрі зберігали хоч би позірну прихильність до існуючої влади? То що нам до кругловухих кріпаків, котрі вже давно звикли до свого рабства?
  Коли справа торкнулася його - Вогнедан зібрав оце судилище. Гаразд. Але правити він хотів би сам - без порадників. І без оцих шляхетських зборів. То скажіть, на біса нам міняти одного самодержця на іншого? Моана далеко, а Боговлада - ось вона, а Ігворра все ближче. І тут пануватиме Імператор Вогнедан, у якого буде набагато більше можливостей позбавити нас свободи.                                                     
Єдина його перевага над нами – надвисокі здібності, спадщина далеких пращурів. Поза тим він є зарозумілою істотою, що не зважає ні на що для досягнення своєї мети. Подивіться, хто завжди поруч з майбутнім правителем – зачатий ґвалтом байстрюк Імперії, мати якого померла божевільною, і син моанця та шлюхи… 

Зореслав Лемпарт, почувши це, підіймається з місця. Він є білим мов крейда, а на щоці багряніє шрам – пам’ять про коротку сутичку в зеліборському льосі з чоловіком, котрий колись спокусив Ракиту Лемпарт. Юнак тоді не роздивився як слід супротивника, а зрозумівши, що став батьковбивцею, наказав собі забути про те, що сталося.

Брати Ставські саджають Зорика на місце силою. Пан Богуслав мовить холодно:

· Зневага до мого названого сина стосується до всього роду Ставських… Я б порадив звинуваченому перейти від особистих образ до власного виправдання.

· А я не вважаю себе винним, - відповідає Вовчур, дивлячись з насмішкою в ненависні очі Лемпарта, - в чому я маю виправдовуватись? В тому, що намагався знищити чудовисько?

· Дозвольте, панство, - підводиться Дана, - я одна винна в нещасті мого брата і…і його родича. Як і годиться дівчині – дивній, я приймала залицяння юнаків, котрим видавалася красивою. Та ось я покохала, і, аби привабити до себе увагу мого обранця, почала виріжняти серед моїх милих приятелів пана Ратимира, аби викликати ревнощі у того…іншого. Опісля того Ратимир, здається, вирішив, що має на мене якісь особливі права. Навіть після того, як я оголосила друзям про свій вибір, пан Вовчур намагався залицятися до мене, причому так…незграбно, що брат змушений був вступитися за мене. Окрім того, ще до моїх заручин він освідчився мені в коханні… просто на карнавалі Осіннього Рівнодення, коли дивні змагаються в розіграшах. Я сприйняла це за жарт, і показала освідчення моїм приятелям, котрі оголосили пана Вовчура переможцем серед жартівників. Я вважаю, що це моя негідна поведінка привела до такої страшної розв’язки…

· Знаєте, пані князівно, - низьким голосом озвалася з місця Дзвенимира Грида, - у мене теж було багато закоханців, а заміж я вийшла таки за одного, та жоден з позосталих не намагався вбити мого чоловіка, або видати ішторнійцям брата. Хоча за моєї молодості ми тільки й робили, що відбивали їхні наїзди. Що за герб на твоєму персні, доню?

· Дракон! – визивно відповіла Дана.

· Твій наречений – воїн в чорному оксамиті? – підняла брову Дзвенимира, - чи не його прозвали «Меч Ельберу?». Здається, ти зробила правильний вибір, доню, бо, якщо мені не зраджує зір і слух, він є вірним родині Пардів… Щодо ж оцієї купи гною, котра вивищується нині перед нами, то пропоную висікти поганця моанським батогом, аби він на власній шкірі відчув всі принади імперських судів, або імперської сваволі. А опісля – вигнати батогами з Боговлади і заборонити з’являтися в Чорногорі.

· Тиша, діти зорі Сіллон! – вимовила пані Блискавиця, - здається ми трохи відхилилися від справи. Отже, звинувачений вважає, що він має повне право віддати на муки дивного, якого називав другом, і по зрадницьки вбити іншого дивного, котрого покохала панна, яка мала нещастя сподобатися цьому панку. Вини за собою він не визнає… Гаразд… За звичаєм в такому випадку кару має визначати потерпілий. Власне, потерпілих у нас двоє… Вельможний Мечиславе?

· Нехай судить князь Чорногорський, - мовить Веданг, - мій вирок не може бути справедливим через те, що пес посягнув не тільки на мої життя і честь. Аби це стосувалося тільки мене – я вийшов би проти нього з мечем…

· Лицарська смерть для гієни – чи не занадто? – озивається з місця пан Рамінський.

· Якби це стосувалося тільки мене, - повторює Мечислав, - але ця істота штовхнула у пекло мого брата… Нехай він визначає міру покарання, я погоджуся з усім, що він вирішить.

· Що ж, - підводиться з місця Вогнедан, - я знаю звичай. І я визначаю міру покарання… Мої дивні родичі, ви вже годину дивитеся на цю істоту, і не зрозуміли, що він втратив розум… Як звуть у нас таких осіб? Божевільними… Вільними від волі Богів і звичаїв дивних. Якщо люди вже давно не чують голосів землі, рослин і птаства, не відчувають присутньости Вишніх окрім частини змінених нами, і тому – рідних нам, то ми ще відчуваємо цей зв’язок. Особа, що стоїть нині перед нами, звільнила себе від Божої волі. І тому я визначаю їй кару – відправити до Вовчого Лігва під нагляд родичів. Вбивати її тіло – немає сенсу. Перед нами, паньство, і так є мрець. Я бачив подібних йому – гостровухих чоррів, яким вбивали душу десятиліттями. А  душичка означеної особи була такою хлялою, що померла своєю смертю Поспівчуваємо роду Вовчурів, зітхнемо за померлим – колись він був добрим приятелем. І продовжимо жити.

 - Я - не божевільний! - вигукує Вовчур, - нема чого робити з мене дурня, який утратив глузд. Ви й так розважалися цим постійно... ваша ясновельможність Я сказав, що не вважаю себе винним - так є. Але помститись за списані батогом плечі вам не бороню. Можете поставити посеред Старого Міста ешафот, або шибеницю. Ви ж бо наказали повісити гостровухого в Північному Данаділі, і то не одного... А я навіть не носив однакового з вами однострою, як ці бідолахи, яких ви поспішили згладити зі світу. Чув бо, як говорили про вас, що ви були легендою школи чоррів. Я не боюся ні смерти, ні тортур... Мені однаково як померти, аби не бути блазнем при вашому дворі.

Поволі підіймається з місця Мечислав. Так само поволі опускається на коліна перед Вогнеданом

· Себе ганьблю, брате, - говорить він, -  і рід Драконів, бо ніхто з нас ще не стояв на колінах ні перед ворогом, ні перед другом... Віддай мені поганця, я вже зможу його налякати...  Він ще не знає, що сталося з князем Фотіном...  Тоді у мене рука не здригнулась і нині не здригнеться.

· Дозволь, брате, прийняти участь, - просить з місця Лемпарт, - я теж навчився, на свою біду, лякати моанців та запроданців.

· Встань, Ведангу, тобі дійсно не годиться так стояти, - мовить Вогнедан стиха, - і припни звіра на ланцюг, Мечиславе, він нині блукає на волі в безоднях твого духу. Наш звинувачений теж бажав бути вільним... Вільним від того солодкого послуху, який веде воїна, покірного наказу, до перемоги, або смерти. Вільним від тих ланцюгів, якими сковують душу щира дружба, або безнадійне кохання... Вільним від тягаря любові до землі предків - адже він тут багато говорив про державу гостровухих і зовсім забув про те, де вона має постати. Вільним від обов’язку перед зміненим людом Півдня, який наші пращури відкували, наче зброю... Я спілкувався до цього часу або з нашим людом, або з чужинцями, і тільки в Зеліборі зрозумів, що змінені, якщо матимуть зіпсуту зайдами кров і поганий приклад, знову стануть натовпом, замість того, щоб бути народом, і, можливо, навіть гіршими за свою чужинецьку знать. Дивний - вельможа, дивний-шляхтич, перш, ніж вимагати від людей послуху, сам має бути закутим в панцир обов’язку, а при потребі - бути захисником і опорою тих, кого ми часом звемо кругловухими. Лише тому, що ми в більшості своїй були такими, дві раси Ельберу вросли одна в одну, і їх тепер не розділити. Лише божевільці, подібні звинуваченому, можуть мріяти про це розділення і зневажати власних дітей. А щодо покарання для зрадника - я вибрав найстрашніше... Якщо чорру Зельма я пожалів, впокоївши вмістилище його загиблого духу, то опісля Зелібору у мене поменшало жалісливості. 

Веданг давно вже піднявся на ноги, і його обличчя викривив зловтішний усміх.

· Брате Вогнедане, - сказав він, - ваша ясновельможність... Я думав до цього дня, що у мене лише личенько від воріженьків, а розум таки від мами Ружени, хоча її тут дехто і обізвав божевільною. Я спершу подумав був, що ви пожаліли гієну, котра насмілилась наступити чоботом вам на груди, а мені на душу. Але ланцюг ваших розумувань відкуто з заліза. Я погоджуюсь з карою, яку ви призначили мерзотнику. Кращої не вигадав би і Воїслав, син Вартислава, ім’ям якого називають особливо витончену помсту.

Гомін прокотився межи дивними, чорногорці перемовлялися, ще не зовсім розуміючи. Данадільці втямили швидше, бо самі були майстрами з вигадливої помсти, і їхні обличчя поволі освітили усмішки.

· Пані Ізвір, - не втерпів Владияр, котрий досі не міг втямити доцільності подібного вироку, - невже ви затвердите подібне рішення суду?

· Мій любий Терничу, - неквапом відповіла пані Блискавиця, - в чому суть покарання? В тому, що воно доставляє розумній істоті неприємні відчуття. Звинувачений прохав, аби його стратили. А покарання якраз в тому і є, аби не задовольняти бажань засудженого. Я, Блискавиця Ізвір, голова засідання шляхетського суду, затверджую покарання, з яким згодні обоє потерпілих. Пане Сіроманець Вовчур...

· Присутній, - ледь чутно відповідає Сіроманець.

· Простежте за виконанням вироку.

· Згідно звичаю, - говорить старший Вовчур, - і опісля того, як князь Чорногорський прийме мою відставку з посади начільника оборони Ігворри.

· Пане Сіроманцю, - м’яко озвався до нього Вогнедан, котрий знову опустився на своє кріселко, - скільки Вовчурів служить нині по прикордонним фортецям?

· Та зо три десятки молодих вовків, - з мимовільною гордістю вимовив Сіроманець, - і старших чоловік вісім. Це - не рахуючи хуторян, які лада хвиля можуть взяти зброю до рук.

· І ви могли навіть подумати, що я мститимусь на вовках за одне недолуге щеня?, - спитав молодий князь, - не робіть дурниць, мій добрий друже. Я покарав Ратимира собачим життям, але це аж ніяк не стосується до роду Вовчурів. Я наказую вам зостатися на своїй посаді -  можливо скоро ви будете мені потрібні саме як воїн. Відвезіть вашого померлого небожа в дім його батька. Я від серця співчуваю і Новомиру, і Чорноті, але саме вони мають дбати про заложного мерця.

· Тиша, о діти зорі Сіллон, - востаннє говорить пані Ізвір, - я закриваю засідання шляхетського суду...

***

«Тиша, о діти зорі Сіллон»...

Ратимиру сниться цей вигук. Майже щоночі сниться...

Порожньо у Вовчому Лігві... Наймити зійшли з двору, як тільки дядько Сіроманець привіз додому засудженого небожа. Від діда Чорноти зостався земляний горбок на хутірському цвинтарі. Звістка про Ратимирів вчинок, яка дійшла до Чорногори проминулого літа, розірвала серце старому Вовчуру, котрий знав ще Вогнеданового справжнього батька Воїна і був добрим приятелем Воїслава Ведангського під час гостювання того в Лелечому Гнізді.

Сіроманець всю дорогу до Чорногори мовчав як заклятий. Спершу Ратимиру це не заважало - він не міг надивитись на довкілля опісля отого сидіння у коморі, між чотирьох стін. Юнак єхидно усміхався, згадуючи Вогнедана і його вирок... Чи й не помста... Таки його вийшло зверху - стратити винуватця прилюдно, за вироком шляхетського суду не наважився «милий брат». Викрутився, клятий вужака як завжди... Навіть цей дурень Дракон повірив, що в цьому є якийсь сенс - відпустити додому свого ворога... Під батьківський догляд... Ха!

Новомир зустрів їх обох на порозі дому. Сіроманець обійняв родича так, як то робиться на похороні. Господар Вовчого Лігва наказав наймичкам перед звільненням наготувати поминальний обід. З юшкою, пиріжками, гіркою настоянкою на семи зіллях. Запросив до столу наймитів - «пом’янути небіжчика». Ті сіли, стиха загомоніли, роблячи по ковточку настоянки. Ратимир, який спершу вважав, що потрапив на поминки по діду, зрозумів, прислухаючись до розмов, що поминають не кого іншого, як його.

Старші наймити згадували, яким був в дитинстві небіжчик Ратимир, яке з нього було втішне дитя... Згадували його давно померлу матір... Пили за спокій душі... Опісля всього Яромил Горяй, старший над наймитами, вклонився господареві і ознаймив, що всі вони шанують пана Новомира, але не зможуть жити в одному дворі з заложним мерцем. Новомир роздав робітникам платню, скромні дари на згадку і розпрощався з ними як належить.

Ратимир, на якого ніхто не звертав уваги, зжував взяті зі столу два пиріжки і пішов до своєї кімнати. Він сподівався, що батько перекипить... Ну, може не пробачить, але... А навесні він, Ратимир, помандрує до Ішторну. Або до Белату. І під три чорти цю кляту Імперію, і шаленця Вогнедана разом з його визвольними мріями і приятелями - напівкровками. 

Дана... Що ж ... Він візьме собі жінку з людей. При чому вибиратиме звиклу до покори... Може навіть помандрує до Гіразану, говорять там жон взагалі тримають під замком. І житиме десь, у інших краях. Можливо, служитиме найманцем - все таки зброєю він володіти вміє.

Зрання старші Вовчури розбирали справи маєтку. Виноградники і поле Новомир віддавав у користування старшому сину Сіроманця, Волелюбу. Собі залишив город і садибу. Ратимирові речі вирішено було спалити, а зброю освятити заново і пожертвувати капищу Бога Грому.

Опісля цієї наради старші Вовчури зайшли до Ратимирової кімнати і, не звертаючи на нього уваги, почали збирати його речі. Юнак спершу остовпів, тоді почав сперечатись... Батько і родич так само мовчки ухопили його під пахви і швиргонули до прихатня, де і замкнули.

Ввечері Новомир випустив сина. Ратимир подлубався в печі, знайшов горщик з кашею, відломив від хліба на столі. В душі його кипіла скажена лють, але він добре знав батька і тому мовчав. Тоді піднявся в свою спорожнілу кімнату, ліг на голі дошки ложа і довго дивився в стелю, аж доки сон не зморив його.

І потяглися вітряні зимові дні... Спершу Ратимир думав рушити на перевал, але взимку та ще й без теплого вбрання він би не зміг перейти кордон. Вирушити до Белату? Це довший шлях, через Південний Данаділ та Квітан... Але відносно легший - принаймні не потрібно місити сніг.

Юнак перетрусив увесь будинок, але не знайшов навіть мідної монети. Грошей у Вовчому Лігві не було. Новомир цілими днями длубався у дворі, часом заходив до хати... На всі Ратимирові пошуки не звертав уваги. Їжі тепер готував рівно стільки, аби вистачило самому. Довелося молодому Вовчуру самому куховарити. Досить неїстівне вариво, приготоване власноручно, часом вправляло його в шал.

Десь в середині зими засуджений зрозумів, що його не випустять з Чорногори. Сталося це, коли він надумав вибратися з колись рідного дому, хоч і жебраючи. Натягнув старий одяг, що належав діду Чорноті, і вночі подався Ігворрським шляхом.

В Ігворрі його перепинила варта. Ратимир вилаяв себе подумки, адже в стольному місті його знали всі собаки, а тим більше - підлеглі вуя Сіроманця. Охоронці Високого Замку зв’язали його, кинули впоперек сідла і знову відвезли до Вовчого лігва.

Новомир був у дворі, і байдуже спостерігав, як Ратимира скинули з сідла, немов мішок. Рук йому так і не розв’язали, батько також про це не подбав, і юнак, зціпивши зуби, довго перетирав пута об лезо лопати. Коли, врешті, визволився почав шукати їжі, але знайшов лише цвілий сухар. Схрумав його, запиваючи водою, і почав обдумувати наступну втечу.

Вдруге він дібрався аж до Помаранчевої долини. Звідти його, голодного і виснаженого, привезли впоперек сідла тамтешні охоронці порядку. Скинули посеред двору колись рідної садиби і подалися геть.

На третю спробу у Ратимира вже не вистачило духу. Якось особливо тоскного вечора він спробував поговорити з батьком. Оповів йому про всі свої образи, про невдале кохання, про те, чому наважився на злочин. Новомир слухав, не перебиваючи, тоді встав і подався геть. 

Прийшов був Ратимир до Лелечого Гнізда. Наймички сахнулися від нього як від привиду. Він і був нині схожим на привид - худий обідранець в чужих лахах. Мальва зачинила перед ним двері, але від неї він нічого іншого і не очікував. Він шукав Вереса, і знайшов його в майстерні на задньому дворі. На щастя вдома не було Вербени, а всі інші Лелеги перебували нині з Вогнеданом у Боговладі.

Ратимир благав старшого приятеля, аби той позичив йому грошей... Або, принаймні, дав коня і одяг... Пан Верес не підводив очей. Врешті - озвався стиха:

· Я не можу йти проти звичаю... Те, що ти зробив - жахливо. Я ніколи не любив Вогнедана, але віддати його до рук моанцям... Під батоги... Я не буду тобі допомагати, Ратимире Вовчур. До того ж, якщо про це дізнаються, то на виноградниках Росавів не працюватиме жоден дивний, а наймитів - людей тим більше не вдасться умовити, настільки вони бояться закляття, що нібито лежить на таких, як ти. Іди геть... Найкраще тобі накласти на себе руки.

Коли Ратимир, геть спустошений, повернувся додому, то зрозумів, що пан Верес був єдиним, хто заговорив з ним від того суду. Юнак знову звернувся до батька, просив, благав, згадував давно померлу матір. Новомир, сам змордований до краю отаким життям, мовчки зробив з мотуза зашморг і кинув його до ніг сина.

Ратимир повісився за садибою, у невеличкому лісочку. На похороні були лише сусіди: Мальва з Вересом та панна Вербена. Страшний Вогнеданів вирок судьба виконала уповні, і оповідки про це розповзлися Чорногорою, поволі стаючи піснею з страшливим кінцем.

Розділ одинадцятий 
Час прийшов!
«Мій добрий друже... Я вдячний Вам за співчутливого листа і підтримку у високому зібранні Імперської знаті. Дійсно, в наші неспокійні часи будь-яке нещастя може стати приводом до ще більших бід, а після того, що я пережив, позбавлення титулу і маєтку було б для мене останнім ударом судьби. Хвала Богу, що Його Могутність справедливо розсудив, що тільки кара, визначена Імператором, може мати такі тяжкі наслідки, а Ви додали, що в цій справі я є невинно потерпілою від рук зрадників вітчизни стороною.  Щодо ж мене самого, то
«Мою нікчемну долю нагадали

Мені плоди,

Залишені в полях

Осіннім буревіям 

На поталу...»

Цього вірша склав не я, але він доволі точно відображає мій стан духу минулорічної осені.
Ви прохаєте, щоб я, нарешті, описав в подробицях, що ж трапилося в Зеліборі... Мій друже, ці подробиці такі огидні, що згадувати їх мені і досі неприємно. Тому відзвітую Вам, яко підлеглий Імперському Воєводі... Якби я не був таким ледачим, то дійсно був би Вашим підлеглим... Можливо, воно було б і на краще - я міг би боротися з людьми, подібними князю Фотіну, маючи за спиною принаймні полк Чоррін Ідрен.

Отже - мій короткий звіт... Мене було викрадено ельберійськими бойовиками з містечка під назвою Волинець, де я перевіряв стан справ у своєї залоги... Оце мені буде наперед наука - ніколи не допомагати ближньому. Власне, на моєму місці мав би бути воєвода Дігін, чиїм обов’язком є берегти спокій Північного Данаділу.

Ці чудовиська привезли мене до Зелібору. Просто в замок до пана князя Фотіна. Дорогою я мав змогу чути їхні розмови, а що мені відома данадільська говірка, то дуже скоро я зрозумів, що ватажок моїх викрадачів не хто інший, як сам Князь тіней.
Ви не повірите, добрий друже, але і сам пан Фотін, і його прибічні були в дуже добрих стосунках з головним терористом Імперії. Принаймні, цей пан, щоправда з затуленим лицем, був присутнім на моєму допиті... Інакше я не міг назвати оту розмову між князем Фотіним і мною... З цієї розмови я зробив висновок, що пан Фотін скористувався послугами Князя тіней для мого викрадення, аби вимагати у мене неможливих речей. Князь Зелеміню хотів, щоб я переписав на нього права на Данадільське намісництво. Звичайно, папір потрібно було завірити в Моані... Та головне, аби він мав, що завіряти, неправда ж? От, опісля того, як я відмовився це зробити, і почалося те, про що Вам доповідали вірні Імператору  вояки з Зелемінського полку. 
Князь Фотін, користуючись тим, що був покровителем полку, розташованого на його землях, змушував наших відважних яструбків чинити негідні воїнської чести речі. Я уже сповіщав, що весною того ж року полковник Зекар Лотін з частиною своїх вояків насмілився напасти на Боговладу. Наказ йому віддав князь Фотін, який, напевне, вже уявив себе Імператором. Коли полковник загинув під час цієї виправи (хай простить мені Бог, але я наказав підірвати міст, по якому зелемінці мали наступати), панове Граніни, маючи почесні офіцерські звання, прийняли командування, нібито до прибуття нового офіцера. Насправді ж вони використовували Чоррін Ідрен фактично як підручних Князя тіней. 

Я не оповідатиму Вам про те, що було на зеліборській площі... Більше, ніж ті чесні вояки, котрі написали Вам оту скаргу, про яку Ви згадуєте у своєму останньому листі, розказати не зможу. Не думаю, аби вони стали брехати Імперському Воєводі.
Щодо чорри Ладка, якому Ви хочете призначити покарання, то я не можу пригадати, аби зустрічався з ним раніше. Рівно, як і з чоррами Сереженіним та Рудзінським. Це були випадково викликані з шереги вояки, яким наказали вчинити цю гидоту. До речі, дозвольте мені замовити слово за шерегового Сереженіна. Я дізнався, що бідолаху за відмову виконати той огидний наказ, вкинули до дисциплінарної в’язниці, попередньо теж списавши батогами спину. Хлопчик був би чудовим вояком, якби накази йому, як то було раніше, віддавав Імператор вустами своїх офіцерів. А нині, через те, що відмовився виконати наказ зрадника вітчизни Граніна, юнак має десять літ ув’язнення. Звичайно, до полку йому вже не повернутись, але у Вашій волі скоротити Сереженіну строк страждань.
Зупинюсь лише на тому, чого не могли бачити скаржники. З майдану мене знову притягли до замку, де й замкнули у в’язничному льосі... Так, у пана Фотіна була невеличка приватна в’язниця, куди я й мав нещастя потрапити. Тут допит було продовжено, при чому допитував мене Князь тіней в присутньости обох панів Граніних - дядечка та небожа.

Ватажкові бойовиків, очевидно, не сподобалися мої слабкі зусилля по наведенні ладу у провінції. Про що він мені і оповів, підкріпивши свої слова деякими діями... За його словами, такі запроданці як я повинні смерти, і чим більше буде у країні неподобств, тим краще для його справи визволення Ельберу. Зоставивши мене непритомним, Вепри зі своїм спільником подалися геть.
 Пам’ятаєте, як у школі говорили, що у мене дев’ять життів? Це опісля того, як я побував «під дзвоном» трохи довше, аніж інші покарані. Мабуть так воно і є - я все таки вижив... Цим завдячую своєму доброму другу, зелемінцю Зооту Лемпарту, який зі своїми людьми і визволив мене з ратиць Вепрів. Пан Лемпарт проник потаємним ходом до замку і увірвався до того льоху якраз тоді, коли означена трійця - Граніни і командир бойовиків -  знову заявилася мене допитувати. На моє щастя, я тоді так і не отямився, а отже не побачив того, про що мені потім оповідали... Скажімо, вигадливого ножичка для здирання шкіри... Або ще одного ножа, яким селяни валашать тварин... Будьте певні, це було принесене не для зелемінських кнурів. І от, під час короткої сутички пан Лемпарт і його приятелі прикінчили обох Граніних, а бандита захопили живим.
Мій добрий друже, ви як завжди праві, говорячи, що поганця потрібно було одразу ж відправити до Моани. І не вбивати паньство Граніних, а віддати їх до Імперського суду... Але ж у моїх друзів не було ні часу, ні вибору. Не забувайте, що зелемінські Чоррін Ідрен тоді корилися Вепрам, і просто б не дозволили взяти зрадників під арешт.
Друзі винесли мене з замку потайним ходом і відвезли до Боговлади. Оскільки в убивстві обох вельмож приймали участь майже всі приятелі Лемпарта - мабуть їм трохи не сподобалися оті ножички, про які я згадував - я прошу Вас не вимагати кари для цих людей. Так вийшло... Якби вони не зробили це - тлінні рештки певного шляхтича й піїти були б замуровані десь в підземеллях Зеліборського замку.
Оскільки у моїх приятелів і воїнів зовсім невеликий досвід боротьби проти озброєних банд і досвідчених зрадників, то вони не встежили за тим, що їхній бранець - я маю на увазі Князя тіней  - повісився в ув’язненні, перш ніж я отямився і зумів віддати хоч якогось наказа. Я бачив його з закритим обличчям, в отому легендарному чорному вбранні. Свідки ж оповідають, що ватажком всіх бандитів Півдня був зовсім молодий чоловік привабливої зовнішньости. Його затятість, з якою він зустрів смерть, дорівнює його жорстокості.

От і все, що я можу оповісти, мій добрий друже і покровителю. Можу лише сказати що:

« О! Як би ми 

Зненавиділи світ

Якби не знали
Що нещастя наші

Минулим теж зумовлені життям»

Так і чую Ваш докірливий голос, що ганить мене за язичницьке бачення світу... Зостаюсь, ваш добрий приятель, многогрішний

Зельм-Вогнедан Чорногорський.

До речі... Я зрозумів Ваш натяк щодо намісництва над Північним Данаділом... Це було б занадто добре, бо ваш друг певен, що не є гідним такої ласки. Але впоратися - впораюся, особливо тепер, коли немає видимої загрози з Зелеміню...  Щодо Зелеміню - полишаю це на панський розсуд, але граф Страгійський знаходився в занадто тісному зв’язку зі зрадниками Вепрами, аби бути мені добрим сусідом. Не забувайте, що Князь «тіней» це не титул, це звання, і бандитизм на Півдні не щезне разом зі смертю польового командира» 

Вогнедан відкладає перо і ще раз перечитує свій витвір. Начебто непогано... Гірка іронія, трохи шляхетності, трохи вільнодумства... Генд зостанеться задоволеним. Любий приятель Генд-Гордан... Як не хотілося б зустрітися з вами у вирішальній битві, колишній старший джуро Яблуновський. А мабуть доведеться... Ви нині Імперський Воєвода, Перший Радник Імператора і командувач Південними Ровтами. Тобто, коли Ельбер повстане - ви вирушите на нас.
Гендові, звичайно, це невідомо. Нині напівкровний принц укріплює свої позиції, як фактичного правителя країни. Імператор, в перервах поміж хворобами і нападами каяття, підтримує його в тому з твердістю справжнього Чорріна. Альдона поки що не вагітна, але Вогнедан певен - як тільки Генд задавить спротив осмілілої за смутні часи вищої шляхти, за цим довго діло не стане. Особливо, коли пан Яблуновський матиме підтримку Півдня в особі його ясновельможності князя Чорногорського, чию природну лінькуватість і байдужість до політики, здається, вилікувано ударами бича.
Принаймні, дечого він, Вогнедан, вже домігся. Про позбавлення його шляхетства в Моані тепер бояться навіть заїкнутися. Вогнедану-то все одно - шляхетство він отримав не з рук Чоррінів, але подібний вирок означав би, що підіймати Південь прийшлося б просто зараз. А це не влаштовує пана князя - зарано.

Більше того... В тому, останньому листі Генд натякав, що намісництво Пардів над Північним Данаділом очікує лише імператорського підпису. І писав, що граф Марон Страгійський домагається намісництва над Зелемінем, але Першому Раднику Його Могутньости зовсім не хочеться віддавати такий ласий шматок до рук поплічника небіжчика Фотіна...

Пана Марона тоді  в Зеліборі не було. Та Вогнедан теж не бажає викурювати з Зелеміню чергового моанця. Молодий князь ще раз перечитує листа... Натяк, здається, цілком зрозумілий. Чи погодиться пан Яблуновський? Чи не подумає, що зосередження надто великої влади в руках одного вельможі приведе до лихих наслідків?
Але ризикувати треба. Генд йому довіряє, особливо опісля того, як він, Вогнедан, постраждав від рук «зрадників»... Невинна жертва зарозумілого удільного князька, і борець з «озброєними бандами незалежників»... Страшно дивитися на себе у дзеркало, а раптом звідти і насправді визирне палкий патріот Великої Моанії.

Його ясновельможність підводиться з-за столу, з задоволенням потягується всім своїм зграбним тілом і таки підходить до люстра у витворній рамі. В люстрі відбиваються малювання на протилежній стіні... Ледь похмурої вроди чорноокий шляхтич в чорному ж таки оксамитному вбранні, та юна діва у блакитній сукні, гаптованій знаками коловрату.

Божевіллям було повісити тут ці два портрети... Але це зробила мама за кілька місяців до смерти, і Вогнедан не став знімати зі стіни зображення Воїна Ведангського.

А на тлі малювань стоїть дорослий син Воїна і Конвалії. Він пережив своє число судьби. Шрами на тілі закриває одяг, шрам на чолі - гаптована встьожка. Відрослу косу скоро можна буде укладати в зачіску... Він не є жалюгідним, не тільки воїни залоги Боговлади - найближчі мимоволі виструнчуються, коли повз них проходить Повелитель. Або схиляються в стародавньому придворному уклоні, повільному і урочистому, немов танцювальний рух.
Кому б його дати прочитати листа, аби перевірити враження? Мечислава нині немає у Боговладі - милий брат поїхав до Гнізда Драконів у яких-то справах. Чомусь разом з паном Білозіром Лелегом, з яким дуже потоваришував, коли вони всі відпочивали влітку у Лелечому Гнізді.

Гарне було літо - не порівняти з торішнім. Тільки Мечислав чогось все сумував. Оповідав, що все мати йому сниться, кличе за собою... Мабуть того й поїхав додому, щоб урядити якийсь поминальний обряд. Все, що зв’язане з матір’ю є дуже болючим для Руженича. Шкода, що йому, Вогнедану, настільки ніколи, що він не зміг супроводити приятеля. І так ледве викроїв час для відпочинку.
Меч не залишив його, однак, без тілоохоронця... Вогнедан усміхається, згадавши, хто лежить нині з зовнішнього боку дверей його робочої кімнати... Не хто інший, як пард Верен... Вдячний звір не забував про свого рятівника. Ось і цього літа прийшов до Лелечого Гнізда навідати, і одразу відчув перенесені другом страждання. Ні він, ні білосніжна красуня Горяна більше не повернулися на рідні верхи. Горяна супроводжує Дану, а Верен не відходить від Вогнедана, аби дивному, який його визволив, «ніколи більше не зробили боляче». 
Але Верен хоч і розумний, та не настільки, аби зрозуміти павутину інтриг, яку плете князь Чорногори. Хоча... Вогнедан усміхається до дзеркала... На щоці у відображення з’являється ямочка... Таке миле відображення юного ельфа... Ось тільки на скронях вічною памороззю застигла сивина, і очі не усміхаються разом з вустами. Крижані очі... Як у мами Конвалії... Не годиться... Не можна...
Треба подумати про те, що викликало усміх... Про приємне. Зараз має прийти його прибічний правник пан Ростислав. Ось йому Вогнедан і прочитає свій витвір словоблуддя.

Ростислав має шляхетське прізвище і цікаву долю. Він з роду Птахів, але не данадільських - ведангських. З данадільських Птахів зостався тільки його, Вогнедана, брат у перших. Син вуйни Півонії, маленький Кречет Птаха. Нині йому має бути... Вісім літ, авжеж. 

Півонія пише листи, обіцяє приїхати. Нехай... Він, Вогнедан, потаємно від неї звелів підновити й обставити родовий дім Птахів у Боговладі... З соколом над дверима і гаслом «Тільки честь для себе». Можливо, опісля перемоги, він звелить перепоховати тлінні рештки Сокола Птахи на боговладському цвинтарі серед родинних гробків. Аби Півонія могла водити сина до батькового могильного каменю.
Але щось його думка відволіклася від головного... Отже - пан Ростислав Птаха - Орлик. В гербі у цих гідних дивних, а радше - спокревених не сокіл - орел. І гасло незле - «Вище хмар - воля».

Орлик років на три молодший за Вогнедана... В дитинстві трохи не потрапив до примусового набору. Затяті його батьки, яким довелося свого часу покинути маєток під Дубном, пішли на те, аби їх позбавили майна і шляхетства, але сина не віддали. Якимось чином дізналися про те, що Ростик є в списках примусовиків, і відправили його до Белату, де проживав далекий їхній родич, котрий свого часу змушений був покинути Імперію.

Ростик, розвинений не по літам, вступив до Ільзнонського університету у дванадцять років. Викладачі, ошелешені здібностями юного втікача, виклопотали йому державне утримання. За  кілька літ Орлик пройшов курс «Держава і право», як свого часу пан Ольг Лелег, і курс міжнародного торгового права. Пам’ять юнак мав незгіршу, ніж у Ольга з Вогнеданом.

В Ільзноні ж юного південця завербував один з Ольгових підлеглих. Молодий студент витримав досить жорстке випробування і отримав статус бойовика. Окрім своїх виняткових здібностей до правних питань, юнак був чудовим фехтувальником. Напевне, саме це і зупинило на ньому вибір воїна-«тіні».

Два роки тому Орлик наважився повернутися до Імперії з наказу свого керманича-«тіні». У Боговладі його запримітив пан Ольг Лелег, родинний правник родини Пардів, і хто там ще... Переговоривши з юним бойовиком, пан Ольг вирішив, що використовувати такий потужний розум задля вбивств і викрадень це все одно, що забивати флейтою гвіздки. І взяв Ростика під свою опіку. Юнак був не дуже задоволений тим, що його відсторонили від підпільних справ, але Ольг познайомив його з Вогнеданом. І пояснив, чим він мусить допомагати його ясновельможності.
Майбутній країні був потрібен звід законів. Потрібен уже зараз - аби все було готове до моменту вирішальної битви. Пан Ольг говорив з цього приводу, що дуже часто художні твори завершуються або шлюбом, або вирішальною битвою. Але нікого не цікавить, як закохані, поєднавшись, вестимуть господарство, або за якими законами житиме відроджена країна.

Закони зі стародавніх сувоїв не враховували дійсного стану речей на теперішньому Півдні. Ростик від розчарування перейшов до захвату - по-перше його очікувало незміряне поле діяльності, по-друге, якщо для неіснуючої країни твориться звід законів, то хтось дуже певен, що вона існуватиме. І цей «хтось» - його ясновельможність князь Чорногорський.
Офіційно Орлик числився прибічним правником намісника. Неофіційно - творцем законів Ельберу, хребта Держави. І, з усією палкістю юності, Ростик поклав свою відданість до ніг князя Чорногорського.

Вогнедан був для молодого правника втіленням отої Держави. Стриманий і мовчазний Ростик ніколи не виказував своїх почуттів. Зірвався він лише тоді, коли Вогнедан був на краю загибелі опісля зеліборських подій. Орлик вирушив до Персикового передмістя, свідомо образив дією трьох моанських шляхтичів, викликав їх на поєдинок усіх трьох одразу, одного вбив, в грудях другого зоставив зламаний клинок белатської шпаги, а третього прикінчив кинджалом. Ольгу Лелегу довелося прикласти зусилля, аби врятувати Ростика від судів та помсти розлючених родичів загиблих.
Вогнедан дізнався про отой неймовірний поєдинок не від Ростислава - від Ольга. Сам юний правник, опісля того, як князь трохи одужав, знову став ходити на службу в чорному камзолі з білим комірцем. Незворушний і спокійний. Якось Вогнедан, тоді ще дуже слабкий, під час обговорення з Ростиком майбутніх законів, задрімав у кріслі посеред розмови. І розчув крізь сон, що його прибічний правник заплакав як дитя й припав вустами до його руки...
«Отак уже краще», - думає Вогнедан, дивлячись, як теплішають в люстрі очі дивного князя, скроні якого наче припорошило снігом. Не зметеш його той сніг, але не можна, аби крига зморозила душу. Згадав оце Ростика - і одразу стало легше на серці. Треба частіше згадувати ріжних приємних осіб, може тоді перестане снитися зеліборський льох, і оті ножички, і жаровня з розпеченим пруттям... Або шлях поміж виючим натовпом, майдан, стовп, і чорра Ладко, котрий виконує обов’язки ката. Клятий князь Фотін побоявся задіяти виконавців імператорського правосуддя прилюдно, задля того свавілля. Наказав солдатикам... А до льоху вже запросив фахівця...
Боги, ну про що оце він знову думає... Не треба... Не можна... Ось вже стукають у двері... Ростик... З усміхом просить дозволу увійти. Його мати була з Горобинських, і тому юнак має такі ж неймовірно смарагдові очі, як пані Стася та Богдан. І схожий юнак на дивного, чим неймовірно пишається. Волосся вкладає так, аби видно було вуха. Таки гостренькі вушка - ознака невмирущості не тільки духу, але й крові. Верен пропускає його одразу - Стражі Гір тим і славляться, що можуть відріжнити істоту з гарними намірами від такої ж, але з лихими.
Вогнедан вітається зі своїм правником. Він вже відвернувся від дзеркала, і тому не бачить, як освітилося його лице приязню і ніжністю. Зате це бачить Ростик і шанобливо схиляється в двірському уклоні, аби приховати розчулення.

Листа юнак читає довго, ледь усміхаючись в найбільш «словоблудних» місцях. Зітхає в кінці, певне в тому місці де згадуються льохи Зелібору. Кілька разів перечитує приписку і врешті говорить, що все гаразд. Не запідозрить неладного Імперський Воєвода. Все у межах... І натяки... скромні, але досить прозорі... Дійсно, чим лихо не жартує? Якщо до Північного Данаділу ще й Зелемінь...

- Ну, - мовить Вогнедан задоволено, - а тепер до роботи...

Роботи дійсно було багато. Старі, віднайдені по чорногорських схованках, сувої не відбивали теперішнього стану речей. З кримінальним зводом було трохи легше – злодій він і є злодій, хоч в Белаті, хоч на Шоррозі. Але з більш тяжкими злочинами уже почалися труднощі.

В старому Ельбері було два статути і два законодавства – для шляхти і для громади. За однакові злочини часом була неоднакова кара – для людини трохи легша, аніж для дивного, якого раптом зірвало з ланцюга. Ростик наводив приклади злочинів дивних, які часом не вкладалися ні в які статути. Так звана «Справа гонорового шляхтича Вербинського з Данаділу». Цей дивний поволі перетворив орендарів зі свого маєтку на рабів. Тодішні кругловухі, звиклі довіряти ельфійській знаті, подали скаргу до суду міста Крепимирів аж опісля кількох убивств, скоєних збожеволілим магнатом. «Справа шляхтича Лісового з Зелеміню». Вбивство власного приятеля, скоєне з особливою жорстокістю. Причину вбивства так і не з’ясували, а сам звинувачений на допиті відповів холоднокровно: «Мені було не до вподоби, як цей пан тримає виделку за обідом».

Словом, і в часи, про які нині на Півдні тужливо згадували як про «золотий вік», вистачало всякого… «Справа міщанина Рибки з Ведангу» Цей поштивий ремісник, якому відмовила у коханні гостровуха шляхтянка, зібрав собі ватагу поплічників і оголосив «полювання на вовкулаків». Вовкулаками він називав дивних, захоплених ним  шляхтичів катував немилосердно, обов’язково обтинаючи вуха. Божевілець убив таким чином шістьох осіб, аж поки не надумав напасти на княжича Воїслава Ведангського, котрий з метою зупинити смертовбивства, виїхав у ті місця сам один, в якості приманки. В цій відчайдушній виправі його супроводжував князь Данадільський, Вогнедан.

Вогнедан Пард читає це і згадує… Дійсно, було таке. І дорога поміж яругами, і розбійники, які самі нагадували вовкулаків, і короткий, але запеклий бій… І гнівний погляд батька, Повелителя Святослава… Спадкоємець трону і Принц Ельберу вганяє за розбишаками по ведангським ярам... «Ви маєте втямити, мій нерозумний сину, що ви є останнім з Вогняних Ящерів...»

«Справа селянина Гатко з Квітану...» Цей поштивий хуторянин прирізав сусіда «за межу», опісля того, як суд у Жерделі вирішив їхній земельний позов на користь того самого сусіди. При чому злочинний Гатко вчинив це просто в судовій залі... «Справа про кревну помсту в Чорногорі» Боги, знову Терхи з Готурами... Ці ворохобні посімейства так і не змінилися за сотні літ.

Ростик тут таки доповідає, що він зробив огляд усіх відомих кримінальних справ минулого і зробив висновок, що на тисячу вбивств лише два-три були скоєні на расовому ґрунті. В усіх цих випадках винних оголошували божевільними. Убивство «за вуха» вважалося чимось винятковим, про нього могли оповідати десятиліттями, наче страшну казку. 

Князь мимоволі потирає власні вушка, на кінчиках яких, тільки якщо дуже добре придивитися, можна побачити акуратні шви від Вербениного втручання. Добре, це було раніше... А нині? В тих судових справах згадуються лише люди і дивні... Так писалося завжди - люди і дивні. Не навпаки. Може через те, що кругловухі були хазяями цієї землі, а «діти зорі Сіллон» - прибульцями хтозна звідки. А може це той самий порух ввічливості, через який говорять «пані і панове». Спершу згадується той, хто потребує захисту... 

В добрі старі часи ельфом вважався кожен, хто мав гострі вуха та «три відмінності» в обличчі. Очі великі видовжені, вилиці високі, підборіддя мало бути звуженим донизу. Для чоловіків ще обов’язковою вважалася  відсутність волосся на тілі і заросту на підборідді. Ці ознаки, за стародавніми медичними сувоями, зберігалися до сьомого коліна... Знову якесь число судьби. Тобто, якщо в родині був хоча б один гостровухий, його нащадки отримували у спадок це наявне право на шляхетство. Навіть, якщо усі оці нащадки поодружувалися з людьми.

Якщо нащадки ельфа одружувалися з подібними собі, то можливість зберегти оці ознаки пропорційно збільшувалася. Звичайно, така шляхта досить сильно відріжнялася від чистокровної вищої знаті. Вельможі, окрім описаних вище ознак, мали ще протяглі мелодійні голоси, особливу плавну ходу (не ходить, а пливе), стійкість до хвороб (зовсім не хворіли, або хворіли дуже зрідка), можливість швидкого загоєння ран і подразнень і майже довічну юність тіла та обличчя.

Окрім того представники знаті іноді володіли деякими особливими можливостями. Могутньою пам’яттю, здатністю наводити ману, тобто впливати на розум оточуючих. А ще - можливістю зцілювати за допомогою життєвої сили, і переносити себе та інших у просторі. Часом серед знаті народжувався дивний з надвисокими здібностями... Наприклад присутній тут князь Вогнедан Пард...

Деякі з ознак великого панства могли проявлятися і в середовищі дрібної шляхти. Наявний приклад цьому - пан Ростислав Орлик. Вогнедан вимовляє цю думку вголос, і Орлик задоволено закладає пасмо волосся за гострий кінчик вушка.

В Старому Ельбері усе ж таки шляхта була єдиним цілим і не розріжнялася у правах та за назвою. Звичайно, геть усі чистокровні і тому трохи зарозумілі уродженці Боговлади пишалися своєю витонченістю та столичним вихованням. Їм мало чим поступалася срібна знать Квітану, котра опісля билася на смерть проти моанських варварів і вигинула майже вся. Тодішній князь Квітану Буревій Ллєг вчасно відіслав на Сіллон  сотню юних дивних - чоловіків і жінок, які і зберегли цей неймовірно красивий тип ельфійської вроди.

Чорногора в ті часи вважалася глухою провінцією, а горяни мали опінію грубих невитончених вояків. Всі теперішні чорногорські роди, котрі вважають себе чистокровними, насправді все ж таки походять від дрібної шляхти Прикордоння. Справді чистокровних родин в Чорногорі п’ять - Парди, Лелеги - Саламандри, Росави, Готури та Терхи. Щоправда, нині Парди можуть вважатися чистокровними хіба що умовно, через отой шлюб з моанською принцесою, а щодо іншого... Скажіть-но Терничам, а чи Вовчурам, що вони є лише спокревеними - горло перегризуть.

Назва спокревені з’явилася вже опісля поразки і була неточним перекладом моанського слова «хроїгар» - кровні родичі. З старих сувоїв відомо, що якось моанці захопили в полон юнака з загону Мстислава Саламандра, того самого, котрого батько Вогнедан назвав при народженні Світляном, не відаючи, в які часи доведеться жити сину. Молодий воїн був відданим принцу зруйнованого Ельберу, а тому мужньо терпів тортури, яким його піддали варвари. Безіменний месник походив з дрібної шляхти, і ознаки ельфа були у нього майже непомітні. Коли тодішній воєвода Данаділу захотів зіграти на цьому, і спитав у бранця єхидно, чому це він, людина з вигляду, прикриває гостровухих псів, вже вмираючий воїн вимовив гордо: «Мій Повелитель є ельфом, а я - його кровний родич.»

Данадільський воєвода-моанець, вислухавши переклад, вирішив, що «хроїгар» - це якийсь новий різновид нелюдей. Так він і почав називати дрібну шляхту Півдня, яка вже сама через багато років переклала це слово як спокревені.

Існувало в ті часи і таке поняття як напівкровні. Напівкровними звалися діти від зв’язку дивного та  звичайної, незміненої людини. Таких осіб в Старому Ельбері було дуже мало - якщо змінені ельберійці могли дорівнятися духом до своєї знаті, то звичайна людина, на думку дивних, була не гідна того, щоб бути вмістилищем для їхнього духу.

Напівкровним був тодішній князь Зелеміню Лемпарт Драган. Його мати була моанкою, принаймні походила з новонародженої Імперії. Князь Володар Драган, батько Лемпарта, не хотів оголошувати його спадкоємцем і загадково загинув на полюванні. Загинули і чистокровні молодші брати Лемпарта, Ольг та Яровит.

В очах тодішньої знаті князь Лемпарт був перш за все напівварваром. Напевне, це і штовхнуло його на злочин і зраду. Але в правах його не обмежували: батько хотів позбавити його спадку з власної волі. Напевне - було за що.

Зараз же усе переплуталося, наче нитки в клубку... Багато старовинних родин вже не є чистокровними, однак пишаються гербами і гаслами і тільки й мріють про вільний Ельбер. Клята Імперія зробила можливим появу на світ дітей ганьби, таких, як Мечислав. В старому Ельбері не існувало покарання для ґвалтівника, бо не існувало і самого злочину. І, ясна річ, не могло народитися дитя, прокляте матір’ю і зневажене батьком.

Сила духу Веданга перемогла зло в його крові. Але ж він не один такий на Півдні... А Зореслав, син моанця і спокревеної... Його-то і напівкровним вже не назвеш... Чи варто влазити в цю трясовину? Чи слід відновлювати чистокровну знать, а чи підбирати вельмож єдине за силою духу? Зрештою, Зорик має оті «три відмінності», от тільки йому час від часу доводиться голитись.

Та це ще квіточки поряд із заплутаністю людських справ. Серед міщанства мішаних шлюбів досить великий відсоток, селяни, щоправда, всіма силами намагалися зберегти рід, але в мейдистських селах Зелеміню ні про яку чистоту крові вже давно не можна говорити. Окрім того є моозські квартали Радину, селища моанських кріпаків біля Предслави - даруночок пана Фотіна, а також всюдисущі кедаги, яких нині повно в Зелеміню. Ну, і «маленька Моана» просто під боком у майбутнього Повелителя.

Які права матимуть ці люди? Чи можна буде їх назвати ельберійцями? Чи треба? Адже мова йде не просто про чистоту раси, якої намагаються дотримуватися, скажімо, ішторнійці, зневажаючи людей іншого кольору шкіри та гноблячи напівкровок. Сини Ельберу не просто собі народ, один із сотень в цьому світі. Колись їх обрали Боги для сили і слави, і на землю Данаділу ступили Богорівні... Дана... Веданг... Ігворр... А за ними - ще кілька сотень дивних, родоначальників нової раси.

Він, Вогнедан, вважає, що наважившись змінити своїх союзників, діти зорі Сіллон породили нову расу, як відросток дерева з солодкими плодами, привитий на дичку, породжує інше дерево та інші плоди. І тому...  Ростик вже нотує, що ельберійцем має вважатися людина або дивний, які зможуть довести своє походження.

З дивними легше - їхнє походження в прямому сенсі слова на обличчі написане. З людьми складніше, але цілком можливо. Недарма найстрашнішим прокляттям на Півдні вважаються такі слова: «Щоб ти забув обличчя батьків та імення дідів».

Навіть останній кріпак з Північного Данаділу, а чи зо Старого Ведангу пам’ятає свій рід до десятого коліна. Цього цілком вистачить... А хто забув, чи кому начхати - хто ж вам винен, панове дженджики.

      Ну, а з вищесказаного випливає, що право власності на землю Ельберу матимуть тільки ельберійці. І ніяк інакше. Земельний статут вони з Ростиславом розроблять додатково... Основою його буде хутірське землевласництво, як у старовину. І форми власності - оренда, довічна оренда, своя земля... Селянські хутори, шляхетські маєтки... Щодо ж моанських панків, яких тут наплодилося чимало, то їм ввічливо покажуть на Зелемінський шлях, котрий веде у північному напрямку. А може і не дуже ввічливо. Он у Квітані тільки скажи «час прийшов» - так подібні до Крука Вигорича «лісові чорти» викосять зайд вогнем та мечем.

З недавнього часу вони з Ростиславом почали записувати закони та статути. До потаємної друкарні все це відправляв начільник служби безпеки таємного війська неякий Горислав. Вогнедан трохи знав цього спокревеного - саме Горислав і ще один бойовик Орлин допомогли йому викрасти зі звіринцю парда Верена. Коли надійде година, потрібно, щоб нова влада на місцях знала, що їй робити. А тут ось вони - книги. Перша частина кримінального зводу, та, що стосується дрібного злочинства вже готова, Ольг показував її Вогнедану. Другу частину буде завершено за кілька днів, а тоді вони візьмуться за громадянське право і земельний статут.

Пан Ольг, до речі, замолоду розважався тим, що складав Статут і Право для неіснуючої країни під назвою Ельбер. Ще коли навчався в Ільзноні. Вогнедан в своїх розумуваннях майже завжди враховує думку стрия. Його Статут і Право молодий князь знає напам’ять - Ольг передав його юному спадкоємцю тоді, коли віддавав від розуму до розуму  відомости про Павутину.

Обідає Вогнедан разом з сестрою і вірним Ростиславом. Орлик позирає захопленим оком на ясну панну. Ні, він знає, що панна Дана є зарученою нареченою. Але милуватися дівочою красою для поштивого дивного є чистим задоволенням, без злоби і заздрощів, котрі лютяться: «Не моя, належить іншому, мені б таку...» А Ростислав бажає запевнити себе і інших, що він-то якраз і є найпоштивішим дивним Боговлади. Гідним свого володаря дивним. І панна Дана це розуміє, тому з усміхом приймає його витончені вихваляння її вроди, пересипані віршованими цитатами.

***

А панні Дані сумно і тривожно. Незважаючи на присутність за столом усміхненого брата і витонченого шляхтича Орлика. Хоча вона мала б радіти - дуже зрідка нині ось так усміхається Вогнедан... Дуже зрідка теплішають його очі і дзвенить сміх срібним дзвіночком.

Турбує дівчину відсутність коханого... Знову переслідує його чорний згусток злоби в золотому передзвоні. Влітку вони відпочивали у Чорногорі, і ніби все було гаразд. Співали, веселились, перевдягали у вбрання верховинців усіх - навіть Терна Лелега та його вихователя Найсіня. Поштивий лоянець був таким чудним в гаптованому вбранні. Цікаво, чи сумує він за далеким домом? Вона, Дана, не змогла б вижити на чужині, зав’яла б, наче рослина, видерта з корінням. Пан Найсінь - справжній воїн. Він тримається...

Лелече Гніздо було переповнене гостями. Пан Верес як завжди утік на хутір Терхів. Зате приїхав навіть вічний волоцюга пан Білозір. І пан Ольг... І всі найдорожчі... Відзначили Княжу Ніч... Вона вдягнула на палець коханого срібного персня-печатку, який навмисне замовила для нього. З гербом і гаслом, аби було чим запечатувати і листи, і накази. Її Золотий Дракон... Вона і досі носить на вустах гіркувату ніжність його поцілунку...

А потім все якось одразу згасло... І святкові вогнища, і сяючі очі брата, який трохи відволікся від своєї потаємної роботи та від минулих бід. І Мечислав принишк, почав сторожко прислухатися до шерехів ночі... Вона, Дана, теж почала це бачити... Згусток темряви, схожий на жіночу постать... Багряні вогники очей... І золотий передзвін... І гарячий вітер... І ненависний голос, що загрожував милому смертю.

Дані вже почало ввижатися зовсім казна що... Вона не могла дивитися на сусідній верх, де завмерло у тиші Вовче Лігво. В покинутому дому потиху згасав Новомир, полишивши хазяйство на небожів. Та не про нього думала дівчина - одного разу ввечері їй навіть привиділося, що на знайомій дорозі до селища Вовчури стоїть той... з посинілим лицем, з зашморгом на шиї... Усміхається... «Кохана моя Дано, - шипить мертвий голос, - я теж буду завжди з тобою, як мати є завжди поруч з напівкровним псом...»

Дівчина-воїн вирішила тоді не піддаватись страху. Наступного ж ранку вони з Мечиславом пішли навідати Новомира. Не старий ще дивний був зовсім сивим - Дана навіть подумала на хвильку, що бачить його батька Чорноту, забувши про смерть старшого Вовчура. Зустрів він їх приязно, запросив до хати. За столом зі скромним пригощенням Дана розплакалася... Оповіла все як було, брала провину на себе. Мечислав мовчки дивився в стіл. «Та що ти, дівчинко, - вимовив врешті Новомир, - хіба тут є твоя провина? Аби я не був певен, що моя Яблунька була поштивою і вірною Богам нашим шляхтянкою, то подумав би, що вона сплодила виродка від Того, що не при хаті згадуючи... Хвала Богам, що оте нарешті зрозуміло, що треба зробити, бо я вже присягнув собі тоді навесні спалити хату разом з собою та з заложним мерцем. Забудь про нього, зостав біду нашому роду. Не бійся за мене - про мене дбають... І брати рідні, і брати у перших і вуй Сіроманець... І наймити б повернулися, тільки я нікого не хочу бачити. Соромно мені, дитинко. Хотів би я хоч глянути на твого брата, порадіти, що витримав він все оте і не зломився, та не хочу навертатися йому на очі. А вам дякую, що зайшли...»

Опісля цих відвідин Дані більше не ввижався мертвий Ратимир... Але згусток пітьми так і кружляв довкола них з Мечиславом, аж поки коханий разом з братом не вирушили до Боговлади.

Вона, Дана, недовго опісля того пробула у Лелечому Гнізді. Мовила молодим Лелегам, що вирушає вперед, а вони щоб наздоганяли і помчала до Боговлади верхи разом з Найсінем та Терночком. Поруч з кіньми мов біла тінь неслась Горяна - подруга Верена, котрий подався до Боговлади разом з Вогнеданом. Гідні Стражі Гір навіть розлучилися для того, аби мати змогу охороняти брата і сестру.

Та в Боговладі лише Горяна зраділа зустрічі з коханим. Мечислав, виявляється, подався до Гнізда Драконів. З паном Білозіром Лелегом... І закрив від неї, Дани, свій розум - навчився таки...

Дана підозрює, що ця подорож якось зв’язана з тінню Ружени. І що її Меч у небезпеці. Вогнедан нічого не знає, вважає, що друг хоче влаштувати по матері обрядові поминки. Хоч сідлай коня і мчись до Гнізда Драконів...

Не знає Дана, що їй робити... Якщо Веданг не взяв її з собою, то може їй туди і не можна... І по обіді, коли брат з Ростиславом повернулися до своїх занять, Дана вирушила кінно до Сливового передмістя. У супроводі вірного Терночка та Горяни.

Ось і знайомий будиночок на Затишній вулиці... Служник проводить її до віталеньки, а через кілька хвилин до неї випливає Яснолика.

- Ти вірно робиш, що тривожишся, - говорить одразу, - але допомогти тут нічим не зможеш. З цією бідою твій друг має зладнати сам. О, то ви заручені?

Дана киває головою.

- Тим більше - година вибила, - зітхає срібна, - ота його полуденна змора нині полює на нього самого. Чоловіка, котрий колись зґвалтував Ружену Ведангську вже немає в яві...

- Вона дібралась до нього? - шепоче Дана, - незважаючи на захист... Мечислав говорив, що Шрежін носив на собі трохи не вериги зі срібла..

- Саме так, - стверджує відьма і провидиця, - а твого нареченого, дівчина-воїн, рятують не срібні ланцюжки - змора вже є настільки сильною, що може змусити його їх зняти. Його рятує нерозтрачена сила його мужньости, адже твій друг, дівчино, є таким же чистим, як і ти... Ваша шлюбна ніч стала б для нього останньою - змора убила б його. Їй байдуже, що ти з власної волі подаруєш коханому калинове гроно - зненависть Ружени відчує лише одне: її син став чоловіком, а отже скривдив дівчину.

- То я зовсім нічого не можу зробити? - питає Дана злякано.

- Нічого, - стверджує Яснолика, - це не твій біль, і не твоя тінь. З родовим прокляттям важко боротися, а сила духу Ведангів увійшла в примовку. Втішайся тим, що твій наречений - теж Веданг. А отже - він має це здолати. Нині Дубненський воєвода боїться носа виткнути далі міських мурів, тож Мечислав має змогу врядити матері перепоховання. Краду... Вогонь прожене змору з явного світу.

Їжиться Дана, згадавши білу тінь, що блукає в тумані потойбіччя... То блукає любов Ружени, а відтепер буде блукати і її зненависть. Ніколи їм не з’єднатися разом... Ніколи не знайти Ружені ні дубового гаю пращурів, ні брата Воїна...

· Бідолашна Ружена! - виривається у неї, - чим вона завинила перед Богами і родом?

· Нічим, - спокійнісінько відповідає відьма, - але часом трапляється так, що певна особа опиняється не в тому місці, і не в той час. Або навпаки - в тому і в той... І саме туди падає удар судьби. Поміркуй над цим, дівчина - воїн.

Дана задумливо виходить у дворик, де Терночок в очікуванні її бавиться з Горяною. Терночок... Як же виріс її маленький паж... Майже юнак... Скісні тернові очі уродженця сходу такі ж спокійні й непрозорі як у Найсіня.

· Терночку, - запитує Дана, - ти можеш відповісти, що таке удар судьби?

· Моя мати померла, народжуючи мене - це удар судьби, - відповідає напівлоянець одразу ж, - але я зустрів ясну панну, і це є дарунком судьби. А взагалі, Найсінь говорить, що судьба не чіпає того, хто нічого не бажає, і ні про що не дбає...

· І нікого не кохає? - смутно запитує Дана.

· Хай! - підтверджує хлопчина лоянським вигуком, - саме так, ясна панно.

· Рушаймо, - зітхає Дана, і ставить ногу в стремено.

Кінь у Дани чудовий - рідня Вогнедановому Татошу. Не сумирна кобилка - жеребець з налитими кров’ю очима. Зветься він Огень, і гасає на ньому Дана по всіх околицях Боговлади. Терночок на своєму Гнідкові ледве встигає за нею.

А от Горяна може бігти врівень з Огнем. І кінь її не боїться, на відміну від Терночкового Гнідка. Так само як і Татош Верена.

Мчить Дана вуличками Сливового, ще трохи стримуючи свого огиря. Але ось закінчилося місто... Розкинулася довкола долина Данаділу... Сади, поля... Зблискує Дана-ріка... Коханий Край...

Там, у Старому Місті брат плете павутину змови. Брат творить закони вільного Ельберу... Її гордий вельможа... Її відважний Вогнедан...

Вона, Дана, не має здібностей до політики. Вона є братовою тінню... Її самітній воїн вже не є самітнім - Дана знає, ціле військо постане за порухом його руки.

Битий батогами князь? Нехай! Биті батогами селяни з - під Дубна та Радину охоче стануть під його корогву, аби у вільному Ельбері більше нікого не били батогами.

Удар судьби? Нехай пожере Чорнобожа сила всіх тих, хто не бажає, не дбає, не кохає... Краще горіти, ніж гнити заживо... Вона навіть на відстані відчуває полум’я братового духу... І силу душі Веданга навіть через стіну, якою відгородив свій розум коханий.

· Я вільна! - кричить Дана назустріч вітру, - я сильна!

А ось і нагода перевірити... На шляху - перехняблена карета. Двоє слуг марно намагаються перемінити колесо. Пані в пишній сукні за моанською модою трирічної давності (описи імперських мод Дана отримує з ніжних рученьок самої імператриці Альдони, котра крадькома листується з колишнім коханцем, доброзичливо вкладаючи в листи подібні дарунки для його сестри), бігає довкола, лаючи прислугу останніми словами.

Огень, відчувши владну руку князівни, стає дибки. Пані Меліса Невена верещить з переляку, чи-то коня злякавшись, чи-то Горяни...

· Яка приємна зустріч, - ніжно жебонить Дана, удавши, ніби отой вереск вона сприйняла за привітання, - пані Невено... Куди це ви зібралися? Чи не до столиці? Але тезоіменитство Імператора давно проминуло... До речі... Дозвольте дати вам дружню пораду - в Моані придворні дами вже давно не носять глибоких викотів, бо гаслом Його Могутньости нині є «Скромність, скромність і ще раз скромність»

 Пані Меліса багряніє як її сукня. Дана бачить, що в кареті красуні-купчихи є ще хтось... Ага... Пан Реджі Догін з Персикового передмістя. Князівна мала сумнівну честь бачити цього панка на загальному прийомі, який брат влаштовував раз на рік. Прийом цей завжди закінчувався одним чи двома поєдинками - боговладські шляхтичі-ельберійці доводили панків з Персикового своїми насмішками до сказу. Те саме шляхтянки - дивні робили з їхніми жонами. Цим бідолахам було ще гірше - адже поєдинки між дамами то річ нечувана, а як інакше відплатиш гостровухій нелюді, котра висміює твій одяг і манери у надввічливих виразах.

Та писок пану Догіну понівечили явно не на поєдинку. Хтось зламав моанцю носа, при чому зробив це від серця. Цікаво, чи гідна парочка одружена, а чи мандрує без благословення?

Сама Дана забула вже коли й була у церкві. А от Богів відчуває постійно - як тільки побачить щось красиве, так і проказує славень. Ця ж парочка є гидкою, але дівчина - воїн не рушає далі: Дана прагне помститися пані Мелісі за те, що та відштовхнула брата. Вогнедан навіть Мечу не оповів, що насмілилася сказати йому ця дурна курка, але ж від Дани нічого не приховаєш, так бо влаштовано розум двійнят. Брат тоді, увечері, був сповнений такої гіркоти і болю, що Дана прийшла до нього, зоставивши Мечислава самого милуватися Місяцем...  Вони проговорили тоді до ранку, згадуючи матір, дитинство, страшні роки розлуки... Дана заварювала своєму самітньому воїну його улюблений напій з семи трав, розтирала запашними мастями покарбовану рубцями спину... І не забула й досі гіркувату, мов дим, усмішечку, з якою брат мовив їй, що йому, мовляв, не судилося мати великого кохання. Такого, як у неї з Мечиславом. Він, мовляв, розтринькав свою юність з такими як пані Меліса, розміняв золото на мідь. А ельфійська дівчина не зможе його полюбити, бо він втратив красу тіла, і гармонію між тілом і духом. Меч - то інша річ, його дух наче накидає ману на негарне лице. А він, Вогнедан, хоч і не соромиться своїх шрамів, але ніколи не наважиться показати їх іншій дівчині-дивній.. Не сестрі, котра так дбайливо доглядає його змучену душу...

Дана впевнена, аби замість пані Меліси брат пішов опісля одужання до іншої жінки і довів свої чоловічі здібності, то йому б не лізли до голови подібні думи. Нікуди не годящі думи - адже Повелитель Ельберу повинен буде мати спадкоємця і саме від чистокровної.
Тому Дана продовжує мило усміхатися до пані Невени.

· Я можу послати свого пажа, - щебече вона, - до міста за допомогою... О, що я бачу? Це ваш чоловік? О, пане Догін, чого це ви сидите в кареті? Допоможіть же своїй дружині... Вона голосок зірвала, лаючи челядинців... Яка витворна лайка... Це ви її навчили? О, ця моанська мова! Воїстину - велика і могутня... Нам, чорногорським дикунам ніколи не зрозуміти всієї її величі. Я знаю одного вченого мовознавця, так він і досі не може вивести зв’язок поміж бажанням скривдити власну матір і побажанням скривдження особі своєї статі...

Пан Догін зрозумів, що з них глузують, але не зрозумів яким чином. Однак, чіпати сестру намісника він боїться - занадто розперезалися кляті хетанці. Пан Реджі давно вирішив перебути непевні часи в своєму маєтку в Гросаті. Щоб не було дуже самотньо - прихопив з собою цю дурнувату Мелісу. О, ці хетанці... Тупість просто написана на їхніх обличчях... Ось і в обличчі пані Невени є щось таке невигойно хетанське. Провінція...І ця гидка вимова, протягла, наче сморід від вигрібної ями... Навіть коли вони говорять моанською. 

Щоправда сестра намісника карбує слова так, ніби народилася в столиці. Хвала Богу і за це - навіть гостровуху звірину можна навчити людської мови. Знає, потіпаха, чиє тут зверху, і всі їхні так звані дворяни знають... Бояться...

От хто загубив усякий страх - так це пан намісник. Напевне - на зеліборській площі. Він, Реджі, так уже молився за його погибель... Дарма... Ще й отримав за це - просто біля церкви якийсь моанець зламав йому носа і трохи не вбив на смерть його доброго приятеля, пана Солтіна. Моанець! Моанець, що є прихильником гостровухих... Моанець, якому, бачте, не сподобалася їхня з Солтіним дружня розмова про те, що пану наміснику не тільки розписали спину, але й обтяли вуха.

Реджі тоді ледве втік від розлюченого напасника. А пан намісник таки одужав і знову взявся за своє... Пан Солтін трохи не луснув від люті, коли оповідав, що ходив у земельних справах до битої батогами нелюді вдруге, і клятий Пард знову запросив до кабінету товмача. А коли він, пан Солтін, почав законно обурюватися і вимагати говорити з ним як належить, отой чорнопикий тілоохоронець з князівським титулом витяг поштивого старого за вухо просто до замкової брами під регіт челяді.

Пан Солтін опісля того плюнув на усі земельні розмежування, звелів закрити свій боговладський будинок і виїхав до Моани, де теж мав дім. Відпочити та розважитись в столиці. Він, Реджі, спершу не повірив, аби намісник опісля зеліборської хльости знову взявся дратувати моанську знать. Пішов до нього сам, також у справі... І що ж... таки правий був його приятель. Намісник звернувся до нього говіркою, а тоді покликав оте щеня, котре сиділо в його приймальні в якості секретаря... Товмачити...

Що ж, він, Реджі, нічого не міг з цим зробити. Хотів був сказати, що деякі вельможі нині розуміють лише мову батогів, але побоявся, правду кажучи... Злякався очей пана намісника, холодних, мов крига і одночасно гарячих, немов розпечене залізо. І поскаржитися на нього... Кому, в біса, скаржитися? Хетанці нині при владі - їхньої крови Імператорський Намісник, він же Імперський Воєвода. Пан Генд Яблуновський, незаконний Чоррін, за чутками - новий коханець Імператриці. І покровитель гостровухої нелюді з Боговлади.

Отож і вирішив пан Догін трохи пожити в Гросаті. Ну, а коли в столиці щось переміниться - повернутися сюди... В Гросаті взимку таки холоднувато... А повітря яке у Боговладі, а фрукти... Вишні, сливи, персики... Яблука такі, що тануть в роті... Взимку з долин привозять помаранчі, з яких його економка робить чудові цукати... А вина... Слабуваті, щоправда, але... А шматок окороку під це саме винце... Дивацькі тут звичаї - шляхта м’яса не їсть, зате ним запихається простолюд. А оці самі ліпеники з чим завгодно, які мистецьки виробляє та сама економка. А сметана до них... А мед... А полуниці... А...

Ні, Моахетанг - чудове місце... Аби ще тут не було хетанців. Ось вона вишкіряється, гостровуха... Баба верхи на коні... В штанях... Спробувало б таке з’явитися на вулицях столиці... В супроводі жовтопикої мавпи і отої звірюки... Князівна... Доводиться бути ввічливим... Ох, були б вони сам на сам і без свідків...

· Якби ми були сам на сам і без свідків, - медовим голоском говорить князівна, - я б оцим мечем відтяла б вам...не вуха, ні... А дещо інше, аби ви більше ніколи не насмілювалися дивитися такими очима у виріз сорочки вельможної дами. Тим більше - дами з Півдня. Ви насмілюєтеся судити про нас по отаким шлюхам, як пані Невена? Подібні особи - ганьба для людей Боговлади. У мене до неї є рахунок, але шлюха не може вийти на двобій... Бо вона, бачте, у спідниці. Зате я у штанях. І я вас викликаю, пане Догін...

У пана Реджі відібрало мову. А клята дівка зістрибує зі свого скаженого коня, повіддя якого переймає паж, і видобуває меча. 

- Ставайте! - велить, - інакше я понівечу вас без двобою!

Пан Догін, клянучи все на світі, вихоплює шпагу. В руках у дівки - ледь вигнутий меч місцевої роботи. Скільки не хотів пан Реджі купити подібний - весь час йому підсовували підробку.

Пані Меліса верещить обурено, а тоді перелякано, бо ота звірюка, схожа на леопарда-альбіноса, штовхає її лапою і притискає до землі. Пан Догін кидається вперед, лихоманково згадуючи прийоми бою, вивчені ним від фехтувальника-белатця. Колись він був слинним забіякою, але давно вже не виходив на двобій... І пузце відпустив, завдяки економці з її ліпениками...

У дівчини рука тверда по чоловічому. Зброя, зіткнувшись, аж іскри креше. Очі - як у її божевільного брата: спокійні і люті водночас. Пан Реджі намагається змусити дівку відкритись, лаючи її останніми словами. Та вона лише усміхається все тим же милим усміхом вихованої панночки. І тне мечем так, що у пана Реджі заніміла правиця.

- Оскільки у мене немає нині часу, - жебонить панночка, - то доведеться таки обмежитися вухами... Ваша подруга, здається, насмілилася назвати одного гідного шляхтича, який не обділяв її увагою, безвухою нелюддю...  Вуха у мого брата на місці, але якщо пані Мелісі до вподоби безвухі...
Свист меча... Пан Реджі скрикує від болю... Паночка продовжує усміхатися. З її клинка скрапує кров...

· Продовжимо? - запитує вона.

· Божевільна! - кричить пан Реджі, - гей, челядь! Чого ви стали? Допоможіть!

Челядь боїться поворухнутися, бо біла звірюка тільки що рикнула на них так, що у головах задзвеніло. Пан Догін вже й не сподівається вберегти друге вухо - життя б врятувати. Знову свист клинка... Панночка відстрибує назад і задоволено обдивляється свою жертву. Вона навіть не задихалась, груди під шляхетським кунтушем дихають рівно і спокійно.

Пан Реджі з несподіваною радістю бачить, що біля них зупиняється запилюжена наймана карета. Свідки... Свідки... Можливо йому допоможуть позбутися цієї відьми... З карети виглядає якийсь подорожній, принаймні хоч не хетанець з виду.

· Допоможіть! - кричить пан Реджі розпачливо.

· Що тут коїться? - розгублено запитує подорожній.

Дівка обтирає клинок жмутом трави і вкладає його до піхов. Тоді дарує невідомому такий усміх, що той мимоволі всміхається теж.

· Милий пане, - говорить ніжно, - тут коїться поєдинок. До першої крові. А, я захопилася - до другої. Нині все уже закінчилося.

· Прекрасна панна билася на поєдинку? - ледь очманіло говорить чоловік у кареті, - оце так...

· Я ж говорив вам, пане Латені, - виглядає з карети ще один моанець, - це Моахетанг... Коли мій батько служив у Квітані...

· Помовч, Келате, - зупиняє супутника пан Латені, - прекрасна панно... Це досить заїжджений початок знайомства, але я уже десь бачив ваші очі...

· О, - маніжиться дівка, - сумніваюся, милий пане... Мені не доводилося бувати в Белаті... Адже ви белатець, чи не так?

· Белатець, - охоче стверджує пан Латені, - але дуже довго жив в Моані. Прекрасна панно, якщо ваше почуття чести задоволене, дозвольте прийти на допомогу нахабі, котрий насмілився вас образити. Я лікар...

· О, звичайно, - всміхається панночка, - допоможіть пораненому. І приведіть до тями його даму - вона зомліла.

Белатець виймає з карети лікарську скриньку і підходить до пана Реджі.

· Будьте свідком, - хрипить той, - ця дівка напала на мене і трохи не вбила!

· Панночка напала на вас? - непорозуміло питає белатець, - та що ви вигадуєте... Дозвольте... Келате, займися дамою... Обережно... О, який точний удар... Наче скальпелем... Я теж добре фехтую, але... Не смикайтесь, я промиваю рану. Не хвилюйтеся, все буде гаразд. Це боляче, але не смертельно. Келате, дама отямилася?

· Отямилася, учителю, - говорить молодий моанець, - ридає...

· О, ці жіночі сльози, - зітхає лікар, швидко бинтуючи голову шиплячому від болю пану Догіну, - я ніколи не міг встояти перед ними. Так що тут сталося, мій пане? Ви зрадили оцій красуні з мечем і одружилися з іншою? А прекрасна шляхтянка викликала вас на двобій? Таке дійсно могло статися тільки у Чорногорі...

· Тут не Чорногора, а Данаділ, - воркоче «прекрасна шляхтянка», спостерігаючи роботу лікаря з видимим задоволенням, - а ви, милий пане лікарю, невірно зрозуміли стан речей. Мене образив не цей пан, а його дама. Але, оскільки ця жалюгідна істотка не може битися на мечах - я викликала на поєдинок її супутника, який ні в якому разі не є моїм коханцем.

· О! - вигукує в захваті лікар, - які звичаї... Який, не побоюся сказати, не зіпсутий сучасністю край! Ось, прекрасна панно... Ваш супротивник врятований від надмірної втрати крові. Його подруга теж в порядку - вона уже лається і досить добірно. Чим ще можу допомогти?

· Нехай ваш візниця, - мовить панна, - допоможе йолопам - челядинцям поставити карету на колеса. Якщо він моанець - я дам йому на горілку, якщо південець - дозволю поцілувати ручку.

Візниця найманої карети поволі злазить зі свого місця. Підходить до карети, роздивляється вісь і колесо. Хитає головою і говорить місцевою говіркою:

· Дійсно йолопи... Ви, двоє, ходіть - но сюди. І хто ото вам довірив карету...

За кілька хвилин повіз пана Дігіна стоїть на дорозі, готовий до мандрівки. Пан Реджі похапцем залазить до свого прихистку. Пані Меліса вже там... Вона труситься, наче у пропасниці. Челядинці, перелякані і розгублені, займають свої місця. Візниця пана Латені гучно ляскає дверима карети пана моанця і кричить до його візничого:

· Рушай!

Пан Дігін заговорив лише тоді, коли його карета проминула Страгію. До того він мовчав навіть у заїздах, і їжу їм обом замовляла пані Меліса. Вона ж і командувала челядинцями. 

· Чудовиська! - витиснув із себе, - Холодні і жорстокі нелюді... Моя Мелісо... Я... Я... Я одружуся з тобою... І ніколи більше не повернуся до того клятого міста... Нехай пропадає все... Будинок продам через правну контору... Така страшна помста... Така...

· Вам, моанцям, - відповіла Меліса зовсім не жалісно, - потрібно було вирізати всіх ельфів ще двісті років тому. Так, як це зробили ішторнійці на Ватейлі з отими бронзовошкірими дикунами.. А нині - що ж... Ви не помічали їхнього презирства, а я... О, я добре знаю, що значить бути дженджиком на Півдні. Ви прийняли розумне рішення - краще жити вдома. Щодо мене - то мені шляху назад теж нема. Наша родина завжди була вірна Імперії, а мій брат служив у Зелемінському полку. Служив не з примусу - батьки завжди мріяли зробити його військовим. Навіть, коли Імперське військо пройде Південь вогнем і мечем, я не повернуся туди. Ви, моанці, занадто добрі і шляхетні, і вам не вдасться викорінити з нашої землі заразу, занесену туди дияволом.

Пан Дігін розчулено схлипнув і обійняв свою коханку.

***

Коли карета пана Дігіна покушпелила битим шляхом, панна Дана трохи покартала себе подумки. Її знову зірвало з ланцюга... Брат би її висварив. Милий брат... Ще добре, що вона не вигукнула щось на зразок: «Геть з нашої землі, клятий моанцю!» Ото було б діло... Пан Дігін і так може написати донос, але все, що сталося, можна звести до приватної справи і помсти ображеної жінки чи-то коханцю, чи-то суперниці... Ой, як необережно... Та ще й свідки... Щоправда, вони нібито, на її боці... І лікар з учнем.... І навіть візничий... Ось вже підходить за винагородою...

· Дякую, друже, - простягає Дана ручку, і літній південець її поштиво цілує. В очах візничого сміх навпіл з захватом.

· Ясна панно, - тихо говорить він, - вибачте мою сміливість, але навіть у нас, у Квітані, я не бачив жінок, таких вправних у сутичці.

· То ви - квітанець? - запитує Дана, - і з яких?

· Були хуторянами, - говорить чоловік з гіркотою, - нині є волоцюгами. Прізвище наше - Ладко... Старшого сина дванадцять років тому забрали в чорри. Так він і не з’явився досі додому, та може й на краще... Живемо в Крепимирові, а хто вчасно не вибрався з наших місць - ті нині є кріпаками пана Зоота Клівзіна. Ото і все, ясна панно... Заробляю тим, що працюю візничим. А колись наш хутір був... Ех...

· Милий друже Ладко, - говорить Дана з притиском на слові друже, - вітри віють з Чорногори. Холодні вітри. До речі, ви не знаєте в Крепимирові пані Ялину Радко?

· А, це та, що нині замужем за мірошником? - трохи розпогоджується візничий, - звичайно знаю... Та ж біда, те саме горе... Їй пощастило більше - бідолаха Світлян помер раніше, аніж вивчився на батьковбивцю.

Белатець та моанець Келат спостерігають за ними, не розуміючи ні слова. Врешті Дана ще раз всміхається квітанцю, котрий віддячує їй таким же усміхом і повертається до його пасажирів:

· Вам, панове, потрібно до Чорногори?

· Власне кажучи, - мовить белатець, - я у справі до...до князя Чорногорського. Щоправда, не знаю, де він може нині перебувати.

· Мій брат, - мило всміхається Дана, - перебуває у Боговладі. До речі... Князівна Дана Пард...

Лікар відважує двірський уклін. Те саме незграбно робить Келат.

· Ваша ясновельможність, - говорить белатець, - отже я не помилився... Я весь час запитую себе, де я міг вас бачити... Тепер зрозумів... Ви дуже схожі на пана князя.

· Ми двійнята, - пояснює Дана, - раніше нас навіть плутали...

Ох, для чого у неї вирвалося оце «раніше»... Але белатець, здається, не помітив її обмовки.

· То може ясна панна допоможе нам отримати авдиєнцію? - питає з надією, - ми, ясна панно, взагалі-то є поза законом... За деякі наукові заняття мене і мого учня переслідує Духовний Суд... Я - прибічний Імператорський лікар, у мене є зв’язки, але Імператор є дуже побожним, і тому... Притулку мені дати ніхто не захотів, хоча я лікував всю знать Моани. Єдина надія - на його ясновельможність...

· Ви хіба лікували мого брата? - зацікавлено запитує Дана, - коли? Він же ніколи не хворіє...

· Мене викликали до Цитаделі, - опускає очі лікар, - словом... мені довелося.

· То це були ви? - питає Дана, - мені оповідав...князь Ведангський... Словом, це ви врятували їх від подальших тортур?

· Ну, врятував - це дуже сильно сказано, - зітхає белатець, - але трохи допоміг...

Дана вистрибує в сідло і наказує візничому Ладко, аби він їхав за нею... Через кілька хвилин наймана карета вже мчить у напрямі Боговлади. Попереду несеться вершниця на вороному коні, обабіч мчить, мов біла тінь, самка парда, а поряд з каретою скаче на своєму Гнідкові незворушний Терночок, для якого все, що робить його ясна панна є чудовим. Навіть, якщо вона викликає на поєдинок якогось пана і відтинає йому вуха....

Ввечері князівна повертається до замку.

Вона від серця задоволена тим, як провела день. Трохи заспокоїла серце і душу, помстилася цій жабі Мелісі... Треба буде оповісти про це Ведангу... О, нині вона розуміє пристрасть Драконів до витонченої помсти... Пана лікаря з його учнем влаштувала в заїзді «Стигла вишня» і пообіцяла прислати за ними пажа, як тільки Вогнедан знайде час для зустрічі... Тобто - зробила добру справу, допомогла втікачам від Духовного суду. Аби тільки коханий був поруч... Та немає Мечислава...

Та що це? В конюшні замку, куди вона власноручно відводить Огня, не довіряючи догляд за ним конюхам, легкий переполох... Вогнеданів Татош стає від радости дибки, ірже, б’є копитами, а йому відповідає такий же чорний, мов дим, румак... Відьмак Мечислава...  І сам Мечислав іде поміж стійлами... Її воїн в чорному оксамиті... Її Золотий Дракон... Живий... навіть вродливий... Чому він завжди здається їй красенем? Чому вона бачить лише його очі ельфа і опукле чоло? Чому їй так приємно торкатися до його волосся, такого ж шовковистого, як у Вогнедана і як у неї самої? Чому вона вже давно уявляє, як він розстебне на ній шлюбну гаптовану сукню, і та впаде додолу...

Та вони є дивними... Вони не кидаються одне одному в обійми... Вони зближуються поволі, наче танцюючи... Вони простягають руки і змикають долоні. Вони доторкаються одне одному до щоки одночасно, і кладуть руку собі на груди... «Твій образ...Твій образ...В моєму серці... В моєму серці... Я пам’ятав тебе... Я пам’ятала тебе...»

· Що, коханий? - питає стиха Дана, - що, любий? Що там сталося, у Веданзі...

· Вона більше не ненавидить мене, - відповідає юнак, - моя чорна ружа... Моя мама... Я довів, що є хорошим. Я показав їй шлях крізь туман, і дві Ружени злилися воєдино...

· Як ти знаєш про другу Ружену? - шепоче Дана, - ти був там? У потойбіччі... Ти ж міг померти, любий...

· Її зустрів твій батько, - шепоче Мечислав, - її улюблений брат Воїн. Вона любила його так, як ти - Вогнедана. Він подав їй руку і повів за собою... А на прощання... вона сказала... вона сказала, що любить мене, Дано. Моя мама полюбила мене... Якби вона мала можливість повернутися в яву, то приймала б від мене чорні ружі... Гуляла б зі мною у дворі замку... Любила б наших дітей... Я вільний від родового прокляття... Я - сильний і вільний, Дано!

Вогнедан, до якого одразу ж пішли закохані, радісно простягнув другу руки. Він теж щасливий - гонець привіз листа від Генда. О, такі речі напівкровний принц не довіряє імператорській пошті... Затверджене  Ірканом Шостим  намісництво над Північним Данаділом. І лист від пана Яблуновського, як завжди сповнений віршованих цитат... А наприкінці дослівно: щодо протекторату над Зелемінем - то це справа найближчого часу.

· Недарма, - говорить Вогнедан, - чуєш, Меч? Недарма...

Мечислав розуміє, про що говорить брат... Недарма вони з ним пройшли крізь пекло... Ельбер... Привид Ельберу Прекрасного... Справжнє збирання земель, куди там моанцям... Зелемінь... Це - вихід на старий кордон... Це - кільце довкола Старого Ведангу, поки що поділеного на воєводства. Це замок і ключ... Це можливість підготуватися до битви...

· Бідолашний Генд, - ронить Вогнедан задумливо, - але що ж...

Але що ж... Перемагає сильніший... 

«Я люблю тебе як брата, старший джуро Яблуновський... Я вийду проти тебе з військом... Якщо буде в тому потреба - мій меч торкнеться твого серця... Пробач мені... Хай славиться!»

«Хай славиться наш Ельбер!», - відповідають подумки Дана з Мечиславом.

***

Протекторат над Зелемінем дійсно було надано Вогнедану дуже скоро.

Генд поспішав. Імператору ставало все гірше. У пані Альдони поки що не було ознак вагітності, хоча Імператорський Намісник скорився волі брата. Скорився з важким серцем - спадкові ознаки південця обов’язково проявляться в наступникові трону, а отже життя у юного принца буде нелегким. Моанська знать кружляла біля трону Чоррінів наче гієни біля вмираючого лева. Одна лише надія - на Моахетанг... Вогнедан... Іронічний вільнодумець Зельм-Вогнедан... Витончений піїта і мужній воїн... Остання надія трону Чоррінів.

Вогнедан, отримавши папір за імператорським підписом аж сльозу зронив перед очима у гінця. Щиру сльозу... Збувалися усі його надії... Північний Данаділ обсаджено вірними людьми, воєводу Дігіна відправлено у відставку. Осідлано Радин - тамтешній воєвода без слова скорився грізному магнату. Залякано воєводу Дубна, пана Лотіна, котрий приймав участь в зеліборській розправі. Генд хотів вигнати сучого сина з посади, та Вогнедан написав йому листа, де просив во ім’я милосердя Святого Мейді не карати пана воєводу, якому, мовляв, засліпила очі загибель брата-полковника. Квітан готовий до вибуху, «лісові чорти», вцілілі в зачистках, та їхня численна рідня тільки й очікують гасла... І ось, нарешті - Зелемінь... 

Князь Чорногорський наказав збір своїм гридням, які знову були при ньому. Тернича з чорногорцями в Північному Данаділі замінили інші вірні люди, і нині пан Владияр шикував прибічне Вогнеданове воїнство. Вогнедан брав з собою також частину боговладської залоги, замінивши її ратниками Вернигори. Пан Любим мав поповнювати і муштрувати ополчення. Те, що і він, робили нині люди Ольга Лелега трохи не по всіх містах Чорногори і Данаділу.

Одне лише хвилювало Вогнедана - Зелібор. Ні, він не боявся, що тамтешня потолоч буде кидати в нього каміння, чи влаштує якусь капость. Навпаки, вони плазуватимуть перед Імперським Протектором. Боявся він себе... Ті вулиці... Той майдан... А раптом він не витримає і блисне посеред міста? Тоді кінець надіям на мирне збирання Ельберу докупи.

Однак, їхати було треба... І пережити це...

З собою Вогнедан вирішив взяти пана Білозіра Лелега. Це була порада стрия Ольга - його названий син мусив бути при Протекторі радником з питань загадкової моанської душі. Пан Білозір ту душу мав можливість вивчити на своїй шкурі - останній раз він повернувся з чергової мандрівки з кількома шрамами від куль. А перед цим стрию доповів котрийсь бойовик, що його син на Півночі вплутався в повстання селян-астеонців, став військовим радником ватажка і загинув в останній битві, під час якої князь Коронат Астеонський (за цього Вогнеданового недруга оповідали, що він наказав підсипати своєму батькові до салати особливу приправу) розбив селянське військо неякого Сірда Раліна. Перед цим, до речі, це військо отримало кілька блискучих перемог, і, якби не свої зрадники, котрі спокусилися на червінці, і видали Раліна головою... Словом - все як завжди. Вогнедан тоді навіть жалобну стрічку на рукав пришпилив - так був упевнений в загибелі названого родича. Лише Ольг сподівався наперекір всьому - і недарма: блудний син заявився тоді до Боговлади аж зелений від втрати крові, але живий.

Нині пан Білозір цілком одужав і посміювався над своєю новою посадою Він запевняв Вогнедана, що нічого загадкового в душі його однокровників немає: напився, дав у пику, проспався, похмелився, а щоби соромно не було, напився знову. А всі мрії моанців про панування над світом та оповідки про культурну вищість над інородцями - від білої гарячки.

· Якщо це так, - сміявся Вогнедан, - то це ви є загадкою, бо зовсім не схожі на моанця.

· Бо п’ю в міру, - холоднокровно відповідав новий радник, - а морди б’ю лише тим, кому належить.

Ще одним радником з зелемінських справ мусив бути Зореслав Лемпарт. Вогнедан попередив Зорика, аби той вникав в оті справи дуже добре, бо вони можуть стати його судьбою до кінця його життя. Лемпарт поблід... Йому, сину моанця і спокревеної тільки що фактично надали князівський титул у майбутній державі. Зорик і так був до смерти відданим своєму Повелителю, але тут вийняв ножа, розтяв собі руку і приніс трохи розгубленому Вогнедану стародавню розбійничу присягу вірності на скривавленому лезі.

· Дитя, - прошепотів Вогнедан, заживляючи приятелеві рану, - мій любий друже, яке ти ще дитя...

· Ти завжди вважав себе старшим від нас усіх, - відповів Зорик, - тоді у школі ти говорив з нами наче дорослий. Нині ти говориш зі мною, наче є втіленням чогось більшого, ніж просто дивний, хоч навіть і з вогнем в крові. Твій дух, розпечений у Божій кузні, вже вистигає, стаючи мечем. Я боюся лише одного - через кілька років тобі буде з нами... нецікаво.

· Навіть коли я стану зброєю, я все одно любитиму вас, найближчих, - сказав Вогнедан, - бо інакше Визволитель перетвориться на Нищителя. Але і ви любіть мене... таким як я є, і таким, яким стану...

До Зелібору вони вирушили через Північний Данаділ. Трохи затрималися у Волинці - Вогнедану хотілося навідати пані Любаву... Вона - то була зовсім невинна в його бідах і дуже страждала, виливаючи тугу в розчулених листах. Вогнедан відповідав на ті листи, і нині подарував сердешній Любаві кілька ночей кохання. Заодно і впевнився - він таки ще є чоловіком, і його можуть любити хоча б ось так - по-людськи, просто і не мудруючи.

Зустріч з Любавою трохи повернула молодому князю душевну рівновагу. Він недаремно остерігався глибин свого духу - зовсім недавно Вогнедан трохи не блиснув у власному кабінеті, коли приймав давнього знайомого - белатського лікаря Роллу. На біду з поштивим белатцем був його учень - кругловидий кирпатий вилицюватий моанець напівординського, напівхтозна ще якого вигляду. Чорногорець недолюблював такі обличчя, йому більше подобалися тверді північани, схожі на пана Білозіра. В білявому Лелегу  відчувалася страшнувата сила, яку стрию Ольгу вдалося направити в потрібне русло, і його можна було поважати навіть як ворога... Те саме почуття Вогнедан мав до небіжчика Імператора Корога, котрий понівечив його дитинство, - повагу. А це рудувате казна що - здається його звали Келат Веркін - схоже з вигляду на купу гною, насмілилося нагадати йому, Вогнедану Чорногорському про те, що його збезчестили у Зеліборі.

Ох, звісно все почалося з товмача... Говорив же йому стрий Ольг - не захоплюйся... рано... чого ти цим хочеш домогтися?... Та нічого, звісно, дитяча потреба дошкулити чимось отій корості на його землі. Зорик говорить, що він, Вогнедан, доросліший за своїх приятелів... Яке там... Був би доросліший, не влаштовував би оцих вистав з рекомим нерозумінням моанської мови, які так подобалися найближчим, не дражнив би гусей, дочекався б перемоги, а там би уже... І цей клятий рудий моанець, сам не знаючи з яким вогнем він грає, свідомо почав кидати йому в очі зневажливі слова. «Ви ж не розумієте мене - так ось вам...»

Лікарчук розрахував вірно - бідолашний Ростислав покинув перекладати, Ролла Латені заціпенів від жаху, а він, Вогнедан, мусив терпіти оцю гидоту... або визнати, що він таки розуміє мову Імперії...

Оце якраз приклад оманливої зовнішньости - жодна падлюка з Персикового до подібного не додумалася. А цей хлопчина миттєво втямив як поводитись, аби його виявилося  зверху. І не побоявся ж, поганець... Пан Білозір, котрий його знав, говорив, щоправда, що у пана Веркіна негаразд з головою від непомірного вживання міцних напоїв і важкого дитинства. Але тоді Вогнедан нібито не помітив, що має справу з божевільним... Ох, як підступила до країв безодні вогняна хвиля... Як заверещав отой Келат, коли на ньому затлівся камзол... А він, Вогнедан, думав з розпачем лише про те, що зараз рознесе півзамку, і Ростик загине, і...

Мечислав вибіг тоді зі свого сховку, де чатував, яко тілоохоронець... І ухопив його в обійми... Пригнув голову, притулив до чорного оксамиту. Знову зовсім поряд стукотіло серце друга, що мало перетворитись на жменю попелу. І хвиля пішла назад... Зникла... Пропала...

Ось і хвилювався нині Вогнедан - а раптом вогонь повернеться в Зеліборі... Варто якомусь дурневі з натовпу щось крикнути...Або чимось кинути... А чи він просто доїде до майдану і побачить отого стовпа... З помостом, заляпаним рудими плямами... Десь там закрепла і його кров... А їхати до замку доведеться тими ж вулицями, по яким його вели на мотузі, зодягненого у ряднину... І довкола стоятимуть люди - не будуть же вони всі ховатися, вийдуть на вулиці хоча б з цікавості, або й від страху.

Якщо навіть він ударить так, як тоді по чоррам - від центру міста не зостанеться нічого. Вулиці там вузесенькі... Будинки... Там теж люди... Нехай які вже там не є... Нехай найближчі зневажливо звуть зеліборців свинями... Нехай з тої дітлашні, яка за прикладом дорослих, знущалася з приреченого, вже не виросте нічого путнього... Нехай в усьому місті є лише одна ельберійка - пані Сереженіна, чи то пак Сережень. Він не має права нищити беззахисних. Він - меч Бога Грому, а не палиця Чорнобога. 

З наближених його тривогу відчували лише Дана та Мечислав. Для свого ж невеликого воїнства князь Чорногорський був втіленням впевненості і відваги. І тоді, коли вони йшли маршем по Зелеміню, і тоді, коли наблизилися до Зелібору.

Зелемінці опору не чинили. Маленькі міста охоче відчиняли брами: життя під важкою рукою князя Фотіна  Граніна привчило їх до покори. Загальний настрій був таким - на все воля Бога та Імператора... Що там трапилося в Зеліборі - не наша справа... Сподіваємося, що князь Чорногорський, яко Імперський Протектор, буде милостивим до нас, многогрішних.

Князь Чорногорський нічим не розхолоджував такі благі надії. Приймав ратманів містечок, шляхетські депутації, розмовляв з кріпаками пана Фотіна, які нині були його кріпаками. За імператорським указом Протектор мав успадкувати все майно вигаслого роду Граніних. Оці люди, поганенько вдягнені, часом просто обдерті, і вкрай залякані були тепер майном Вогнедана Чорногорського... Речами... Іграшками... Рабами...

Ростислав нотував вечорами зауваги свого Повелителя... Всіх управителів маєтків князя Фотіна - під три чорти. Над маєтностями поставити надійних людей з Данаділу. Бажано - спокревених, аби  затуркані бідолахи-зелемінці звикали до вигляду нової шляхти. Перевірити стан оподаткування, податки знизити, наскільки це можливо... На майбутнє, Зелемінському князівству пільги в оподаткуванні, доки ці злидарі трохи не обростуть жирком. Мови про волю та Ельбер Прекрасний поки що не заводити - не зрозуміють, а то і учворять щось в дусі астеонців Раліна. Потиху готувати до сприйняття цієї волі - більше справами, аніж словами. Церкви не чіпати... Але натякнути, що за язичництво більше не каратимуть... 

Зорик говорив, що біля старого кордону буде простіше. Там є цілі низки язичницьких сіл, бо поруч - Страгійська трясовина, куди ця людність звикла ховатися під час ріжних неприємностей. Збраслав, мовляв, давнє гніздо опришків, навіть тамтешні ратмани колись гуляли Зелемінем, затуливши обличчя і з ножем за халявою. Він, Зорик, сам родом з-під Збраслава. Лемпарти були шанованою сім’єю, аж доки остання з них не збилася з пуття. 

· І то за мною люди йшли, - хвалився Зорик, - ти ж пам’ятаєш моїх опришків, Вогнедане?

Князь усміхався. Звісно він пам’ятав... Та за розмовами і справами чаївся страх... Страх перед власною силою... Боги, ну чому ви не дали мені ще хоча б десять літ?

Зелібор... Браму відчинено навстіж... Ратмани вийшли аж на шлях. Зореслав запевняв, що так і буде. «Щури не будуть битися, - говорив насмішкувато, - поваляться в ноги, так безпечніше.»

Вогнедан розумів, що його в’їзд до Зелібору - ще те видовисько...  Князь в блакитному, розшитому золотом оксамиті на вороному коні, біля коня - чорний пард... Праворуч  дівчина - воїн на шаленому огирі такої ж масті, і так само вбрана, поруч - білий пард. Зліва, з боку серця, як любить говорити Веданг, чистий диявол в чорному оксамиті і теж на чорному коні... Хоч знаком трикутника відгороджуйся... І його чорногорці та данадільці - самі дивні під княжим стягом.

Ратмани таки дійсно повалилися в ноги... А тоді - от лихо - зелемінська міська варта витягла просто до княжого коня не кого іншого, як пана ратмана Сереженіна. З глузду з’їхати - зодітого у рядняний мішок, такий же, як тоді вдягли на Вогнедана. І з зашморгом на шиї...

· І що це означає? - крижаним голосом спитав Імперський Протектор.

· Ваша ясновельможність, - забелькотів з колін один з ратманів, - ми видаємо вам мерзотника головою. Адже саме він підказав божевільним Граніним, щоб вам вуха... ну...

· І що я маю з ним робити? - тим же тоном спитав князь

· Повісити, звісно, - озвався ратман і знову ткнувся носом в пилюку.

«Ти ж теж сидів тоді на отих лавах, - подумав Вогнедан, - і інші теж... Відкупляєтесь, сволота? Цей дурень винуватий лише тим, що горлав голосніше за всіх.... Отакі ж паскуди видали в Астеоні Сірда Раліна - вішайте, мовляв, він в усьому винен, тільки нас помилуйте. А не діждете! Це бандитів я вішав без суду, аби іншим не кортіло глумитися над беззахисними селянами. Та тільки я - не беззахисний, і знайду інакший спосіб відплатити за свою кров на ешафоті.»

· Вуха у мене на місці, - мовив Вогнедан спокійнісінько, ще й волосся поправив, аби видно було гострі кінчики, - а отже цей поштивий городянин винен не більше за всіх вас, панове. Дайте тому спокій, пропустіть мене до міста, а дурня відпустіть додому, до жінки.

· Та як же..., - знову підвів голову з пилюки перший ратман, - але ж потрібно... Потрібно ж когось повісити... Бо, якщо не його, тоді... 

· Люд-ди, - з виразною огидою мовив князь Чорногори, - небораки... Повішення є некрасивим видовиськом, і я не бажаю на нього дивитись. Рівно, як і на інші способи страти. От, якщо я дізнаюся про спротив моїй, яко Імперського Протектора, владі в цьому милому місті - тоді дійсно накажу повісити першого, хто на це наважиться. Наказую встати з колін і дати дорогу моїм воїнам.

Ратмани ошелешено повставали і відійшли набік. Пан Сереженін, якого пустили вартівники, підскочив до Вогнедана і поцілував йому чобіт. Князь повернув до провинного ратмана лице, на якому так і застиг гидливий вираз, і мовив неголосно:

· Своїй дружині чобітки цілуй, боягузе, а не мені. Гниль...

· Вона не знає ,- забелькотів помилуваний, не зрозумівши, - вона не знає, що мене вирішили видати...

Вогнедан ще з хвилину розглядав ратмана, наче невідомий науці вид хробака (так потім про все це захоплено оповідав всім, хто хотів слухати Ростислав Орлик) і мовчки торкнув коня. За ним рушили гридні.

Вулиці... Не ті вулиці - його вели зверху, від замку... Красиве колись було місто, одразу видно - княжий стан. Але брудне, запущене, будинки сто років не підновлювалися... Треба буде подивитися, куди панове ратмани поділи податки з міщан, призначені на розбудову і наведення ладу на вулицях. Треба буде потрусити їм кишені - цього вони бояться більше, ніж шибениці. Майдан, мабуть вже близько - вулиця поволі розширюється... Клятий Сереженін... Чортові ратмани... Вогнедан так стискає повіддя Татоша, що шляхетна тварина форкає незадоволено - що ж ти, мовляв...

«Блисну... Не втримаюсь... Не зможу... Не вмію пробачати... Не пробачу ніколи... Гниль... Ненавиджу гниль... Особливо - в розумних істотах. Це не просто некрасиво, це огидно... Хвиля вже підіймається... Вже...»

Люди стоять по обидва боки вулиці... Знову живий коридор... тільки злобу замінив страх... Передні падають на коліна, як ті ратмани... Та що ж ви робите... та будьте ж... Ким будьте? Людьми... Людьми, а не гниллю... Я - вогняний меч... Я - полум’я з Божої кузні... Може і справді мене покликано винищити тих, кого не можна визволити?

· Мій пане...

Жінка виходить з натовпу... Жінка в староельберійському строї... Як личить їй ця сукня з важкими гаптованими рукавами... Поверх сукні - розшита квітами безрукавка. І шапочка на голові... Як вони називалися? «Кораблики»... В руці - чорна ружа... Вогнедан завжди любив такі трохи трагічні і загадкові квіти, як і всі Веданги.

· Це вам, ваша ясновельможність...

Пані Сереженіна... Ні, все таки Сережень... Ось хто не впаде лицем у пилюку... Сама наче квітка... Горда й відважна... Як вона тоді йому води... А сина як... Ох, і жінка...

Мечислав поруч полегшено перевів подих. Він теж відчув - пішло... Вляглося на дно безодні до пори до часу.

· Мій пане, я уклінно прошу...

Повільний ельфійський уклін, наче в танку...

· Помилування для мого чоловіка... Тільки що я дізналася, що його добрі приятелі...

Іронія як у чистокровної... Що за жінка!

· Вирішили зробити з нього відбувайла за спільний злочин. А радше - за спільне боягузтво...

Вогнедан зсідає з коня... Бере троянду з рук у пані Сережень. І обережно цілує їй кінчики пальців.

· Ненько,  - говорить тихо, - я вижив, ненько...А  з вами все гаразд? Я тоді за вас злякався... При тому, що тоді коїлося, - подати мені води, це треба було відваги...

· Я рада, - сльози поволі спливають з очей пані, - що з вами все гаразд, наш гордий ельф... Я сподівалася, що не помру, доки не побачу вас у силі і славі... Ви повернули мені сина... Моє дитя згадало мову й звичаї...Опісля того, як побачило вас... того дня. Його вразила сила вашого духу... І це ж ви витягли його з дисциплінарної в’язниці... Мені так і сказали в канцелярії Імперського Воєводи: «Дякуйте князю Чорногорському». Скажіть мені, що ви не покинете Зелемінь... Що будете нам захистом і обороною...

· Я - меч і оборона Зелеміню, - вимовив Вогнедан слова древньої присяги, - і кличу Духа землі у свідки, що захищатиму її.. Вашому чоловікові ніщо не загрожує, хоча добрі приятелі дуже бажали, щоб я його повісив...

· Він ні на що інше й не заслуговує, - холодно говорить жінка, - але тоді разом з ним потрібно буде перевішати півЗелібору...

Сльози на очах у пані вже висохли. Вона знову схиляється в уклоні.

· Я - Рогдана Сережень, дружина недостойного ратмана  Келіяра Сереженя... Якщо ваша ласка - навідайте мій дім.

· Я прийду, - ласкаво говорить Вогнедан, - скажімо, завтра... на обід. Потрібно ж мені познайомитися з місцевою владою у неофіційній обстановці. Бо в ратуші має бути дуже офіційна розмова про...

· Гроші, вкрадені у міщан, вони вклали в Торговий Дім Пелли, - мовить жінка незворушно, - вам їх не дістати. Але й вони вже ними не покористуються, бо той Торговий Дім прогорів під час повстання в Астеоні.

Вогнедан сідає на коня на в силі стримати усміху. Зеліборці, котрі з жахом очікували чогось страшного - шибениць, арештів, грабунків, ще з більшим переляком дивляться на усміхнене лице Імперського Протектора, який як раз виїжджає на ту саму площу. Стовпа та ешафоту там вже нема - прибрали, як тільки дізналися, хто став Протектором Зелеміню.  Але натовп стоїть стіною в напруженому очікуванні. Вогнедан підводить руку і тут таки залягає тяжка тиша.

· Вельмишановні міщани, - мовить Вогнедан, - мені доручено Імператором покровительство над князівством Зелемінь. Оскільки Зелібор є його стольним містом, ми з вами будемо зустрічатися часто. Прошу зберігати у місті спокій і лад. Покарання за їх порушення будуть призначатися згідно закону. Майте на увазі, що відсутність прилюдних страт, яких я не люблю, не означає того, що я милую вбивць і злодіїв. Приємно, що з майдану прибрали ганебний стовп - ваші поштиві ратмани дуже тонко відчувають вподобання нового правителя. Зоставайтесь здорові і дайте дорогу моїм воїнам.

Вогнедан проїжджає повз очманілих зеліборців, які на всі лади товмачать його трошки єхидну промову і повертає на ту саму вулицю, котра різко підіймається вгору аж до замкової брами. З ним все гаразд... Погідність і спокій духу... Здається, ніхто нічого не помітив... Ні, Меч відчув, як завжди... І Дана... Але вони не скажуть нікому, що ціле місто врятувала від страшної погибелі одна чорна троянда - не більше не менше.

***

На обід до Сереженів Вогнедан таки пішов...

Мечислав, щоправда, назвав його нерозумним... Кому і що він хоче цим довести... Свині не оцінять витонченості помсти дивного, ще подумають, що він їх чи боїться, чи хоче, щоб вони забули про його ганьбу. І взагалі - потрібно було повісити того Сереженіна, та й інших ратманів на додачу.

У Меча від незміненої людини тільки оце - схильність до занадто рішучих розправ. Якось він пропонував поставити у дворі Боговладського замку шибеницю, і показувати її у вікно всім панкам з Персикового, яким був потрібен товмач. Тепер ось тобі - повісити ратманів... Це завжди вспіється, а ти спробуй-но, вивернись так, щоб і нікого не вішати, і щоб тебе боялися.

А пан Келіяр Сереженін його таки боявся... Жив поштивий ратман у багатому будинку неподалік тієї самої площі, котра звалася - не повірите - Геррінд, як у Моані. Стара її назва, ще домоанська, пригадав собі Вогнедан, - майдан Зорі. От вони і проїхали той майдан верхи, утрьох з Мечиславом та паном Білозіром  (Верен, ясна річ, біг поруч і обурювався подумки незгірш за Веданга).

Стрия Лелега Вогнедан взяв з собою з метою показати городянам, що він, Імперський Протектор, має у супроводі не самих лише чорногорців. Всі ми, мовляв, моанці і таке інше...

Пан Білозір потім говорив, що вдруге не хотів би бути присутнім на такому обіді. Поштивий ратман трусився від страху, наче холодець на тарелі. Пані Рогдана була все такою ж самою - аж занадто схожою на чистокровну. Вогнедан вже зрозумів - це такий досить страшнуватий спосіб захисту від нелюба, з яким бідолаха змушена жити. Що її змусило вийти заміж за оцю купу гною? Хіба дізнаєшся? Дивні ніколи не скаржаться, а пані Рогдана мала таку ж сталеву витримку, як і він сам.

Ще за столом сидів - хто б повірив - колишній чорра Сереженін. Вогнедан якось і не подумав, що хлопець є нині вдома, під мамчиним крильцем. Юнак був гарнесенький, з яскраво вираженими «трьома відмінностями». Вушок під волоссям не видно було, але напевне... Цікаво - адже пан ратман Сереженін кругловухий... Можливо це і є таємниця Рогдани - незаконний син? Або син від коханця? Вона сама схожа на ельфійку, але менше, ніж син. Юний Рогволод мав вигляд чистокровного.
Дивився хлопець на Протектора зі щирим захватом. На кожне його звертання трохи не виструнчувався. На запитання, що ж було з ним потім, відповів, що всипали йому двадцять і п’ять батогів (менше, ніж вам, - додав хлопчина ледь чутно), а тоді вкинули до дисциплінарки (дякую за те, що за мене поклопоталися).

Диво з див - колишній чорра говорив ельберійською. Як і пані Рогдана, котра вільно цитувала стародавні сувої, явно насолоджуючись витонченою бесідою. У Рогволода була страхітлива вимова - суміш моанського столичного діалекту з зелемінською шиплячою говіркою Але хлопчина говорив... По власній волі і з явним задоволенням.

Цікаво, чого це пані Рогдана вирішила, що з Імперським Протектором можна так говорити? Чи не уявила вона собі, що князя Чорногорського катували прилюдно за спротив Імперії? Чи не було у неї в родині повстанців? А може вона кохала повстанця, загиблого у Квітані, як Воїн Ведангський? Та ні, Рогволод від нього, Вогнедана, молодший... А може її коханим був опришок, який загинув на ешафоті... Зорик оповідав якось, що схоплених «месників Зелеміню» князь Фотін наказував забивати батогами на смерть... Може вона колись змушена була дивитися на загибель коханого, і не насмілилась подати йому води? Треба буде поспитати у Лемпарта, звідки вона родом. Він говорив щось дорогою до замку... Чоловік, мовляв, дженджик, а пані з Тихорадів  Добрий старовинний рід.

· Вас не відновили у війську? - звернувся Вогнедан до Рогволода

· Я сам попросив відставки, - вимовив юнак, - на трирічні курси старшин в Моанській Вищій мене влаштував батько... Але я зрозумів, що це не для мене, ще до їх закінчення. Я прошу дозволу служити вашій ясновельможності. Збройно. В полку мене вважали непоганим вояком.

· А може, вам таки краще повернутися до колег? - невинно спитав Вогнедан, - я можу поклопотатися...

· Вас же катували, - мовив хлопчина з люттю, - мої... колеги. І мені до них... повертатися? Я, коли навчався, ще трохи вірив, що Чоррін Ідрен - це опора держави... Але, коли зрозумів, що Зелемінський полк у повній владі князів Граніних, які... Та що казати... Я стояв тоді в кільці, довкола ешафоту і бачив, як вас вели... А потім бачив, як... Цей Ладко - він така гидота... Зеленуха - дванадцятка, говорять вони взагалі всі божевільні. Втім, ви ж не знаєте, що це таке.

· Знаю, - стиха мовить князь, - я сам там учився... Джура Пард,  легенда школи... Хіба не чув?

· О, ні, - розгубився Рогволод, - не може бути... Ні, я знаю, що ви Пард, але ніколи не міг подумати, що ви... отой джура Пард, що дві доби провисів «під дзвоном» не розімкнувши вуст. А потім - трохи школу не спалив...

· Саме так, дурний зелепуцьку, - зітхнув Вогнедан, - з дванадцяти мені належних років я відбув сім. І не збожеволів лише дивом. Я візьму тебе на службу - вояки мені потрібні. Особливо ті, котрі знають місцеву говірку. Познайомишся з Зореславом Лемпартом, ми з ним - з одного курсу. Він теж недовчився в моанській школі. Це - щоб тобі не було соромно за зелений однострій. А тепер скажи чесно - чого ти не став мене бити? Мами злякався?

· І мами, - прошепотів хлопчина, - вона така... Могла й проклясти... І вас... У вас страшна воля, ваша ясновельможність... Я, коли мене били, кричав...

· У мене не воля страшна, у мене гордість дурна, - всміхнувся Вогнедан, - кричати від болю не є ганьбою... Ганьбою є цілувати чоботи переможця. Та менше з тим. Завтра приходь до замку, Рогволоде. Ми з Зореславом подумаємо куди тебе влаштувати.

Пан Келіяр за весь обід так і не вимовив жодного слова. Мечислав, котрий позирав на нього лихим оком, підіймаючись з-за столу кинув різко:

· М’яту потрібно заварювати на ніч, аби руки не тремтіли, пане... Сереженін.

Веданг був проти влаштування Рогволода на княжу службу. Він пророкував, що колишній чорра-ідеаліст хоче лише шляхетно служити Імперії і зомліє при одному слові незалежність. Зореслав навпаки зацікавився товаришем по недолі і зеленому однострою. Він оповів Вогнедану за Тихорадів, і князь зрозумів, що зробив вірні висновки. Пані Рогдана в юності була сестрою одного опришка і полюбовницею іншого. Справжнє прізвище Рогволода мало б бути навіть не Сережень - Зоредив.

· Угу, вони мої родичі, - зізнався Зорик, - моя бабуся з Зоредивів. А це теля - мій брат у других... Тихоради теж мені рідня, вони ще живуть під Збраславом. Це сталося, як я зовсім малим був. Їх на цій самій площі катували - її брата Рогдая та її коханого Бусла Зоредива. А вона вагітна була, і на все те дивилася. Як вона тільки дитину не скинула... А оця, як ти говориш, брате, гниль - тобто Сереженін - давно за нею вганяв... Ну й оженився... Відтоді вона така і є - нічого не боїться. Вона б і тоді кинулася б до них, під батоги, аби не дитина.

Лемпарт рішуче взяв молодого вояка під свій захист, і Мечислав перестав бурчати. А Вогнедан нині мав ще одну особу, віддану йому особисто. Рогволод не зводив з нього очей, і ладен був виконати все, що міг наказати йому грізний дивний. Князь порадив Зореславу обережно промацати юнака щодо незалежності. Рогволод в дружній розмові сказав, що Імперії Півдню не перемогти, але, якщо князь Вогнедан наважиться на подібне, він, Рогволод, піде за ним.

З Зелібору Вогнедан зі своїми чорногорцями подався до Збраслава - ключа від Ельберу. Замком була Предслава, котра перекривала основний шлях через Страгійську трясовину. До Збраслава вів окружний шлях з Страгії, цілком придатний для переміщень війська. Предславська дорога і за літа тонула в багнюці, а вже надходила осінь. А от Збраславська дорога могла витримати навіть гармати.

Вогнедан шукав поле... Поле крові, поле слави або ганьби. Поле, на якому потрібно було нав’язати ворогу бій...  Поле народження Ельберу.

Він почував себе чоловіком, котрий стоїть біля породіллі з вишиванкою в руках, готуючись прийняти на неї дитину. Так стояв колись біля його матері Ольг Лелег, бо батька Воїна вже не було тоді в живих. Вогнедан відчував себе батьком країни, котра мала народитись. А матір’ю була земля.

Він почував себе чоловіком, котрий стоїть біля породіллі з вишиванкою в руках, готуючись прийняти на неї дитину. Так стояв колись біля його матері Ольг Лелег, бо батька Воїна вже не було тоді в живих. Вогнедан відчував себе батьком країни, котра мала народитись. А матір’ю була земля. Вона говорила з ним голосом теплого вітру. Того самого, котрий проводжав і зустрічав його щоразу, коли він виїжджав за її межі.

Збраславська округа дійсно зустріла його нашорошено, але приязно. Нашорошено, бо ніхто не знав, що за птах отой Імперський Протектор, приязно - бо чули про події в Зеліборі, і про те, що смерть князя Фотіна була прямим наслідком тих подій. Оскільки тутешні хуторяни найбільше постраждали від свавілля Вепрів, вони з повагою дивилися на правителя, який зумів не тільки виборсатися з біди, а ще й ствердити власну зверхність.

Деякі збраславці були цілком упевнені, що чорногорський магнат хитрюга ще та. Ох, недарма князь Фотін призначив йому кару, наче спійманому опришку... В клятій Моані не здогадалися ще, авжеж, ну, а зблизька видніше... Ой, щось таки затіяли гостровухі чорногорці... До речі, сусіде... Щодо вух і ми не останні... Тихоради... Тешимири... Творимири... Зоредиви, Земиради... Добрити... Кажеш, сусіде, в нашу кров долили бруду за останні дві сотні літ?... Ну, не буду сперечатися, але подивіться, хто пишається поруч з новим правителем? Атож, отой чортяка Зореслав Лемпарт, який взагалі-то мав зватися Гранін, якби пан Ронук повів Ракиту під вінець... А ви скажіть йому про це, сусіде... Ви-то пішли зі свого дому, коли зеліборці прийшли вас виганяти, а Ракита Лемпарт загинула біля брами Болотяних Рисей з шаблею в руці... А хлопець її в п’ятнадцять літ ватагу месників водив аж до Данаділу... Отож я і говорю, сусіде - зав’яжіть волосся у хвіст, вуха назовні і гостріть ще й шабельку - знадобиться.

Вогнедан подібні балачки вже й не намагався стримати - розумів, що марно. Ольг Лелег, підрахувавши їхні можливості, вирішив, що наступної весни можна почати крушити Імперію. До того часу мала закінчитися підготовка до збору війська і вступити в дію план «Триглав». 

За тим планом перш за все мав піднятися Квітан. Аби знешкодити Чоррін Ідрен в Жерделі та Дарі. В році було дві дати, які чорри відзначали особливо бучно - тезоіменитство правлячого Імператора та день пам’яті засновника Чоррін Ідрен і завойовника, тобто - пробачте - визволителя Моахетангу, Іркана Першого.

На обидва ці свята чоррам видавалося незміряно казенної горілки і всі чотири полки «зелених», включно з Моанським Особливим гуляли добу. Ольг сподівався, що «лісові чорти» раптовим ударом зможуть знешкодити два квітанські полки. Зброї по схронам у них нині було незміряно, не те, що раніше, коли розлючені квітанці виходили на ворога озброєні ціпами та косами. І військове вміння теж було - кожен квітанський юнак перш, ніж посватати дівчину, мав довести перед її родом свою вправність у володінні мечем.

Опісля того залоги міст і містечок Данаділу, вивчені надійними людьми, мали підтягнутися до Збраславу. Поповнити військо Вогнедан сподівався ратниками зі Старого Ведангу та Зелеміню. І - ясна річ - на бій за волю мали стати горяни Чорногори.

Щодо князя Непобора, якого юний Вогнедан колись обіцяв «запросити на битву», то обидва змовники - стрий і небіж - вирішили не чіпати срібних. Чистокровні Сіллону мали стати останньою надією раси у випадку поразки.

Щоправда, Вогнедан заборонив собі і думати про поразку. Вони мусили перемогти. Інакше для чого все це - пророцтво, їхнє з сестрою народження, розтоптане дитинство, тортури в Цитаделі, холод нашийника на горлі, павутина лжі  і постійне прикидання кимось іншим, прилюдне глумління, тіло, покарбоване рубцями, зранений дух, що ніяк не хотів гоїтися, сивина в двадцять з лишком років.

Дана ж нині займалася чисто жіночою справою. Вона гаптувала. Золотом по блакитному шовку. Мечислав, єдиний, котрий міг спостерігати за роботою, задоволено стежив, як під пальцями дівчини виростають обриси Великого Триглава. «Світи - творить, Світло - береже, Тьму - руйнує»

Це була корогва Ельберу, зроблена за описом, віднайденим двійнятами ще в дитинстві.

Веданг трохи нервувався - адже він не міг розірватися надвоє. Дана збиралася іти до битви нарівні з ними і відмовити її було неможливо. Сам Мечислав мав бути біля Вогнедана з оцією корогвою, а Дана залишалася з воїнами Ведангу. Юнак почав подумувати про те, що час укласти з коханою справжній шлюб, інакше вони можуть зустрітися в дубовім гаю Вираю, так і не злившись воєдино тілами і душами.

А події набирали страшливої швидкості... Нарешті було обране місце і почалися земляні роботи... Поволі підтягувалися загони з Данаділу та Чорногори. В Зелеміню імперське чиновництво збавляло час на роздумуваннях: невже новий правитель вважає справи в князівстві аж такими поганими, що переповнив його охоронцями порядку… У Старому Веданзі люди Ольга спішно формували загони ополчення з «сірих тіней». Над Півднем нависла передгрозова тиша. Спокій був таким гнітючим, що його вагу почали відчувати навіть моанці, котрі довго жили в цих краях. То один, то інший поміщик раптово згадував, що має справи в родовому маєтку котроїсь з північних провінцій, і його карета вирушала в мандрівку Зелемінським шляхом. Що було не до вподоби – не міг сказати жоден. Кріпаки були якось особливо покірливі, міщани гнулися перед зайдами дугою, навіть тутешня гостровуха шляхта трохи припнула свої язики… Золота тиша, оспівана поетами… Але карет на прямій Предславській дорозі не меншало.

Старші моанці говорили, що подібне коїлося перед квітанським повстанням більш як двадцятирічної давності, але тільки в самому Квітані. Пан Лотін, воєвода Дубна, тільки хитав головою – він в ті часи служив у Жерделі і врятувався дивом. Воєвода Радину написав до Моани тривожне донесення… Таких донесень в ті дні писалося багато, але за призначенням дійшли одиниці.

Та й про що було доносити? Про те, що південці стали якимись на диво покірливими? Але ж це не злочин. Що Імперський Протектор посилює в Зелеміню внутрішні війська замість виведеного на переформування полку Чоррін Ідрен? Але ж в князівстві зникли опришки… За півроку – жодного розбійничого нападу… Бояться… Хвалити потрібно за це князя Чорногорського. Що чорногорець розставив по містах свої загони самооборони? Так подібне робив і князь Фотін, тільки з меншим розмахом… Що скрізь керують гостровухі? Але ж люди добрі – який правитель, такі й слуги. Зате порядок… Століттями не могли дати на Півдні ладу, а нині навіть квітанці притихли, мов миші під мітлою, хоча туди якраз і не сягала влада Чорногорського магната. Черговий воєвода цього небезпечного округу, пан Револт Лускін навіть приїхав до Зелібору порадитися з князем Пардом щодо квітанських справ, і Протектор Зелеміню чемно приймав гостя, вів з ним витончені бесіди за келишком вина, давав розумні поради. Згадав, що колись навчався з його сином, котрий нині був офіцером-порученцем полковника Моанського Особливого пана Ріміна. Квітанський воєвода повернувся до Дару у повному захопленні від грізного магната. І заспокоював депутації квітанських поміщиків, котрі хвилювалися від того, що більшості з них і тікати не було куди в разі чого. В більшости своїй то були відставні офіцери, винагородженні Імператором за подвиги в придушенні останнього бунту землями загиблих хуторян, і кріпаками – родичами тих самих хуторян. Не диво, що вони боялися – старші ще пам’ятали різанину в Дарі.

А по селах, серед отої тиші потиху розповзалися чутки про майбутню війну. В кожному селищі раптом знаходилася людина, а то і декілька, які не тільки розповсюджували подібні чутки, а й говорили напряму – час прийшов! Ви очікували Визволителя, добрі люди? Обіцяне дитя виросло на воїна… Чули, що сталося у Боговлади, коли на неї напали чорри? Воїн з вогнем у крові вже гуртує військо на кордонах Зелеміню…Сповнення видіння вже не просто близько – ось воно… Тож маємо бути гідними своїх пращурів і готовими виступити за наказом. Зброя? Буде зброя… Про те подбають… Авжеж, князь Вогнедан Пард… Отой, що його в Зеліборі… Позбавили шляхетства, кажете? І що у вас оце в голові, добрий родичу? По-вашому, якщо вас місяць тому наш клятий панок - дженджик, щоб йому власну голову десь забути, як він уже забув совість, мову і звичаї, звелів висікти, так ви вже й людиною зватися не можете? А оповідав нещодавно заїжджий зелемінець, що пан Вогнедан тримався тоді так, що один з чоррів кинув одностроєм об землю і послав моанців до біса… Чорра, родичу, і той прозрів, а ми ж, хвала Богам не сліпонароджені. А ще той зелемінець, чи хто він там був, говорив, що кожен, хто прийме участь у визвольній битві, отримає шляхетство… Саме так – без огляду на вуха… «У війську Повелителя, - сказав той чоловік, - битиметься тільки шляхта. Хто не має гострих вух – добуде право можних гострою шаблею…»

Опісля таких розмов багацько селян та міщан і в Північному Данаділі, і в Старому Веданзі з Зелемінем, задумливо потирали свої округлі вуха і починали або відшукувати по сховкам зброю, або сушити сухарі, готуючись до походу. Деякі, найнетерплячіші, лихим оком поглядали в бік панського маєтку, пригадуючи всі образи і кривди і присягаючи собі перед виступом навідатися в гості до особи, яка насмілювалася називати рабами змінених Богорівними людей.

Золотий спокій луснув, як мильна бульбашка, наприкінці місяця лип. Вогнедан на той час був у Збраславі. Він, як зазвичай, зайняв ратушу і особисто стежив за підготовчими роботами, які називалися ухильно – рівняння доріг. Те, що при цьому рівнянні копалися ями, та насипалися земляні укріплення не дивувало навіть збраславських ратманів, котрі одностайно присягнули Визволителю.

Князь Ведангський півдня гасав по Збраславському полю на своєму Відьмакові і нині мав для Вогнедана повний звіт про стан отого «рівняння доріг». Коли він зіскочив з коня перед ратушею, то одразу побачив – коїться щось неладне.

На східцях ратуші стояв гурток найближчих – обидва брати Ставські, Зореслав, трійця Лелегів і Дана з Вишенькою, обидві вбрані по чоловічому. Вираз облич цих гідних дивних був ошелешеним до краю. Зорик взагалі сидів на сходах, взявшись за голову і повторював:

· Менше двох місяців.. Саме за стільки тут будуть Південні Ровти… На Осіннє Рівнодення… Ох і карнавал буде цього року… Ох і учворили нам наші гарячі хлопці…

Перед східцями шестеро невідомих Ведангу юнаків у квітанських сірих сукманах тримали в поводу форкаючих коней. Видно було, що на тих конях гнали щодуху. Вигляд квітанці мали не менше ошелешений, аніж дивні.

Веданг зрозумів одразу. Гаряча хвиля пройшла по його тілу аж до стіп, а розум одразу ж почав мізкувати скільки буде потрібно часу, аби підтягнути сюди гармати, приховані у Південному Данаділі.

· Вітаю, Меч, - озвався Богодар Ставський, - я бачу, ти вже все зрозумів.

· Квітан повстав, - мовив спокійно Мечислав, - гра почалася…

· Вони, бачиш, - мовив Богдан єхидненько, - вирішили, що нема чого очікувати імператорського тезоіменитства. Наготували чоррам малинового вина на день пам’яти засновника Чоррін Ідрен. Щоби одного дня були поминки – і по засновнику, і по яструбкам.
· То що тепер, - озвалася Дана, - «Триглав»?

· «Триглав», - зітхнув Веданг, котрий був одним з небагатьох посвячених у всі плани Вогнедана з Ольгом, - і негайно ж… Власне він уже діє, той план… Де Повелитель?

Хтось з найближчих стиха охнув. Від дитячих літ Вогнедана ніхто так вголос не називав.

· В Ратуші, - доповів Влад Лелег одрухово, - з ватажком квітанців… Мені здається, що той чоловік до битви не доживе. Коли я проходив коридором, то виразно почув слово «розстріляти».

Тепер охнув хтось з квітанців, котрі підійшли поближче, прислухаючись до слів шляхтичів.

Цієї самої миті з дверей ратуші вийшов високий, сивий вже чоловік в шляхетському кунтуші, кругловидий, з вусами підківкою. В руці він ніс череса з шаблею і вигляд мав трохи очманілий, як і решта присутніх. За ним йшов такий же кругловидий юнак при повному озброєнні. Квітанці виструнчилися і завмерли.

· Наброїли ми з вами, - протягло сказав сивий, - двадцять літ і три роки очікував Крук Вигорич слушної миті, а все одно поспішив. Хлопці, слухати сюди… Головами нині відповідаємо за вчасний прихід до Зелеміню наших загонів. Друже  Колодаре!

· Я! – озвався один з квітанців.

· Бери ще трьох – і гайда до Дару, збирати людей. А ти, друже Стах, бери молодого Ялинця і жени до Крепимирова, піднімай людність з Жердельської округи. Місце збору – біля млина Ряски. Ми з Дантуром залишаємося тут. Якщо спізнитеся – Повелитель притулить мене до стіни і звелить дати сальву з пістолів. Правильно звелить. Виконуйте.

Квітанці кинулися до коней. Крук Вигорич поволі затягнув на собі черес, поправив піхви на боці і додав:

· До речі, хлопці, я нині воєвода Квітану, так що оголосіть «лісовим чортам» - віднині у наших лісах більше одного отамана не буде, щоб там не сталося.

Цієї миті з розчинених дверей ратуші вийшов Вогнедан.

Мечислав ледве пізнав друга – так заціпеніло його лице від страшної напруги. Але голос князя Чорногорського продзвенів так само мелодійно як і завжди:

· Пане Вигорич – сьогодні ввечері до мене на нараду.

· Слухаюсь! – по вояцькому відповів «сотник Зарубка».

· З присутнього тут панства запрошую князя Ведангського, пана Лемпарта і панство Ставських. А також – панну Дану Пард.

Юнак за спиною у Вигорича зітхнув з полегшенням. Він, очевидно, вважав, що їхній розстріл – то лише справа часу.

· Вітаю, Дантуре, - мовив Вогнедан до нього ледь лагідніше, - як там Вовчик з Вербичкою? Як здоров’я неньки?

· Хвала Богам – усі здорові, - відповів Вигорич-молодший, - ненька шле вам благословення яко названому сину.. Тільки може ви не будете цього носити – занадто воно…просте.

Юнак добув з кишеньки невеличкий оберег, зроблений з випаленої глини на плетеному шкіряному шнуркові. На ньому жінка-птиця розкинула крила, ніби збираючись злетіти.

· Громовиця, - стиха мовив юнак, - говорять – захищає від кулі…

Вогнедан взяв з рук юнака оберег, поцілував, вдягнув поверх кунтуша. Тоді позирнув на Вигорича – старшого, котрий ніяково дивився в землю і мовив:

· Проб’ємося…

· Атож, - прибадьорився Вигорич, а Вогнедан вже мовив Владу Лелегу, котрий, разом з братом Ігворром, був його порученцем для таємних справ:

· Пана Ольга Лелега до мене! І до вечора нас не тривожити.

***

За два наступні місяці на Збраславській рівнині виріс військовий табір.

Квітанці не підвели – їхні загони підходили швидко і в повному бойовому шику. Сіроманець Вовчур привів військо з Чорногори. Брати Ставські, старшого з яких призначено було воєводою Данаділу, ледве встигали розміщати данадільських ополченців.

Ведангу як завжди дісталося найцікавіше. Милий брат сказав йому, що князь Мечислав має взяти Старий Веданг під свою руку якнайшвидше, не вибираючи засобів. Дракон і не вибирав тих засобів – ніколи було. До Дубна він увірвався верхи на Відьмакові на чолі власних селян, озброєних списами з кіс, бо зброя для ведангців ще не була видобута «тінями» Ольга з численних схронів. Воєводу Лотіна трохи не побив грець. Дубненські охоронці порядку спробували чинити опір і полягли майже всі. Пана Лотіна вояки Дракона витягли з його власного будинку, де він ховався в льосі і вибили різками перед очима дубненських міщан, яких частенько за воєводським наказом сікли на міському майдані. Опісля того Веданг, не сходячи з коня, розпочав запис до війська Незалежної Держави всіх бажаючих.

Бажаючих виявилося багацько. Чи-то дубненцям впеклися моанські воєводи, чи-то відчайдушний воїн в чорному оксамиті занадто зрозуміло оповів, що він, Мечислав Ведангський, думає про тих міщухів, котрі вважають, що війну можна пересидіти під спідницею у жінки, але з Дубна Веданг привів не лише полоненого пана Лотіна а й два загони волонтерів. 

Потім невгамовний Дракон взяв на меч Радин, воєвода якого намірився був оборонятись. Ці добрі наміри привели злощасного імперського чиновника до загибелі – розлючені втратами при штурмі міської брами «косінери» Веданга підняли бідолаху на свої саморобні списи. У взятті Радину Ведангу допоміг «ельберійський куток» міста – ці поштиві городяни вдарили в спину охоронцям порядку і впустили до Радину Дракона та його вояків. Зоставивши в Радині залогу з огляду на занадто мішане населення воєводського містечка, Веданг з новим поповненням повернувся до Зелеміню.

По Предславському і Збраславському трактам панічно тікали ті зайди та дженджики, які раптово прокинулися в містечку, яке Вогнеданова залога, котра стояла там, ніби для захисту від опришків, раптово оголосила ельберійським. Якщо ці панове не чинили опору – їх і не чіпали. Вогнедан особисто попередив своїх воєвод про недопустимість мародерства. Їдуть – і нехай собі. Менше буде клопоту опісля.

Зореслав метався по Зелеміню, підіймаючи спокревених. Ця гідна шляхта вже встигла вплинути на селян і нині вела за собою ополчення з простолюду. Єдиним недоліком цього війська була недостатня його військова підготовка. Навчав селян просто на майбутньому полі битви юний Рогволод Сережень. Юнак був впевнений, що йде на смерть, але думка про це лише піднімала йому бойовий дух.

От з ким не було клопоту – так це з чорногорцями. Гостровухі горяни лише посміювалися над тривогами сусідніх загонів. Вони все життя оборонялися проти Ішторну, виросли і змужніли в боях та сутичках, а головне – були певні свого князя, якого трималися 

Мечислав, котрий мав нині ще й звання воєводи Ведангу, був дуже радий з того, що замісником йому Вогнедан призначив не кого іншого, як панну Дану. Поки він давав лад своєму князівству, Дана навчала вояків і стежила з порядком у таборі ведангців. Порядок був зразковим - осоромитися перед красунею - ельфійкою не хотів ніхто.

Опісля Радину, коли воєвода Глефтін вистрелив в Дракона трохи не впритул і не влучив лише дивом - принаймні Мечислав сам диву давався, як можна було промахнутися на такій відстані - юнак остаточно вирішив укласти з Даною шлюб не очікуючи перемоги.. Куля пройшла так близько, що кінчик гострого вушка Веданга наче й досі її відчував. Вихований селянкою князь Ведангський мав селянський же практичний розум. Він подумав собі, що Вогнедан, як обіцяний Богами Визволитель, має більше можливостей зостатися живим в цій веремії. Про нього ж, Руженича, ніякі пророцтва не згадують, тому вбити його можуть будь-якого дня. А померти дівичем - то цнота мейдистського ченця, а не дивного, котрий має дбати про продовження роду. Нехай він не почує лопотіння маленьких ноженят свого сина, як не почув цього його дядько Воїн, але принаймні загине з думкою, що зробив для цього все можливе.

       Отож, одного вечора воєвода Ведангу трохи задовго обговорював зі своєю замісницею справи у таборі, а потім спроквола поцікавився, де поділася з намету покоївка Ружиця.

· Ми завжди любили воїнів, - відповіла Дана, сміючись, - нині ми бігаємо на побачення до табору данадільців... А для чого вам, зацний пане, моя покоївка?

· Власне, - промовив Мечислав стиха, - для того, щоб вона не завадила нашому побаченню. Ви любите воїнів, панно Дано?

· Я кохаю, - сказала Дана, - кохаю воїна в чорному оксамиті. Шаленця і сміливця... Золотого Дракона...

· Біла троянда мого саду, - прошепотів юнак, - квітка душі моєї... Якби я міг, то носив би тебе на серці...

Не встигла літня ніч

Змінити вечір -

Уже світанок

В небі палахтить

Де ж місяцю у хмарах притулитись?

· Чи житиму я довго,

Чи загину - озвалася Дана ледь чутно

Нічого краще місяця того

В нічному небі

Я вже не побачу...

Ти спив росу з троянди, мій Руженичу, тож візьми і квітку... Носи на чорному оксамиті... 

- Кохана моя Дано, - вимовив Мечислав, - два роки ми неслися опліч на скажених конях назустріч світанку... І нині світає, але не всім, хто нині живий на цій рівнині, судилося побачити сонце волі... Моя наречена, моя заручена дівчино, чи приймеш ти від мене шлюбного персня? Просто цієї ночі, як запоруку життя і смерти?

І Дана киває головою і з усміхом дивиться в обличчя Веданга... І немає в очах юнака багряного вогню, темні й бездонні, вони стають ніжнішими за літнє небо, і наче відбиваються в них незримі зорі.

- Душі пращурів, - тихо вимовляє Дракон старе замовляння, яке годиться проказати перед злюбом, і тихо відгукується йому Дана:

- З дубового гаю

- Гляньте на нас нині

- Хай Боги вирішать

- Хай вони визначать

- Кому з вас зійти у Яву

- Кому відродитися в славі

- Ми є чистими

- І духом і тілом

- Ми творитимемо

- Притулок для душі неявної

- Ми чекатимемо 

- Їхнього вибору

- І вашого приходу...

Горяна, білосніжна Горяна, котра лежить на варті біля входу, вловивши розумом сплеск жаги обох закоханих, стиха мурчить і віддається спогадам про шалений гін верхами з любим її серцю Вереном, котрий надер вуха двом супротивникам і запропонував їй, молодій самичці, бігти поруч з ним, гратися, перекидатись, кохатися... Не розлучатися ніколи, хіба що на короткий час, як нині... Верен лежить зараз біля намету Князя Вогню, оберігаючи його спокій, а вона, Горяна має берегти спокій діви, відважної, наче вона народилася поміж пардів. Нині красуня-дивна наблизила до себе свого самця-дивного,  істоту  сповнену сили та відваги. І біла самка парда з майже людським розумом нашорошує вуха, коли з намету лунає короткий скрик, за ним стогін чи-то болю, чи-то насолоди, і знову опускає важку голову на лапи.

Зранку князь Ведангський оголосив перед вишикуваними для вправ воїнами, що панну Дану потрібно нині величати пані княгиня Ведангська. Підданці Гнізда Драконів, котрі були душею його війська, дружно ревнули «Слава!», а тоді поставили обох закоханих на накривки від скринь зі зброєю і урочисто тричі обнесли по табору. Пані княгиня пишалася, наче дійсно троянда у садочку і дзвінко сміялася, коли хлопці з Воїданова бажали їй купу діточок з чорними оченятами.

Вогнедан, до намету якого пішло опісля подружжя Ведангів, щиро зрадів тому. Сам він якраз мав давно очікуваний клопіт - приїхав посланець від Імперського Воєводи, знайомий йому по школі джур старшина Зорко.

Здоровань-чорра привіз від Генда листа, якого і читав Вогнедан, коли до нього увійшла новопошлюблена пара. Князь Чорногори простягнув листа другу, і той одразу ж окунувся з головою в той бурхливий потік, з якого вони з Даною вибралися на кілька годин минулої ночі.

« До його ясновельможності князя Чорногорського.

Пане Зельме! Наказую Вам негайно прибути до моєї ставки, що є нині в місті Греїхар, провінція Мооз. Ваша відсутність мене дивує, якщо не сказати більше. Від багатьох осіб я чую, що саме Ви стоїте за нинішньою ворохобою, а деякі називають Вас трохи не стягом повстання. Однак, нещасний воєвода Квітану пан Лускін, якому вдалося вирватися з того пекла, запевняє мене, що Ви його всіляко підтримували і що Вашої вини в тому, що трапилося, немає. Я схильний йому повірити, але інші, гідні довіри свідки, говорять про те, що під Збраславом Ви зібрали ціле військо. Пан Лускін запевняє, що Ви гуртуєте ополчення проти загонів квітанських бандитів, котрі можуть рушити на Зелемінь, або Данаділ. Я знов-таки схильний цьому повірити, однак ті самі свідки запевняють мене, що принаймні одну з повстанських банд очолює не хто інший, як ваш приятель князь Ведангський, котрий, нібито, взяв Дубно та Радин силами озброєних косами селян і оголосив себе князем «всього Ведангу». Можливо, цим пояснюється Ваша мовчанка - перенести зраду друга завжди важко. Мій друже, сподіваюся я ще можу Вас так називати, задля порятунку вітчизни Ви маєте зректися Вашого приятеля і віддати всю силу свого духу Великій і Могутній Моанії, яку ми з Вами покликані Небом обороняти.

Імперський воєвода і намісник  Генд Яблуновський.»

· Треба відповідати, - усміхнувся Веданг, - вали все на мене. Напиши щось таке вірнопіддане, а мене кляни на всі заставки. Може, трохи ще потягнемо час.

· Ні, - мовив Вогнедан, - це свічу можна було тримати під дзбаном, а лісову пожежу не приховати. Він уже про все здогадався, мій Генд-Гордан... Я певен, що оті самі свідки бачили не тільки тебе на чолі косінерів, але й Чорного Крука Вигорича серед моїх воєвод. Тільки він вперто не хоче вірити ні їм, ні собі, бо перенести зраду друга завжди важко, а я був його другом. Може - єдиним другом за все його життя.

· І чого ти так прив’язався до того напівкровного Чорріна, милий брате, - трохи ревниво сказав Дракон, - невже лише тому, що він колись дав тобі, помираючому, ковток помаранчевого соку і назавжди відбив смак до помаранч?

· Не лише, - відповів Вогнедан, -  його самотність сподівань завжди мене розчулювала. Терночку!

Паж висунув голову з-за завіси намету.

· Подай мені приладдя до писання. І накажи нагодувати старшину Зорка і дати йому свіжого коня.

Накази Вогнедана Терночок Лелег завжди виконував миттєво. Але нині він рухався мляво і мав вигляд такий кволий, що Дана аж спитала затривожено:

· Мій хлопчику, чи ти не хворий?

· Ні, панно Дано... Пані княгине, - стиха відповів підліток, - я здоровий. Ось ваша шкатуля для письма, Повелителю...

Вогнедан почав писати. Лист вийшов коротким. Він просушив чорнило і подав аркуш Мечиславу.

«Вельмишановний пане Імперський Воєводо і Наміснику!

Цим сповіщаю Вас, що року 1598 від народження Святого Мейді, а за ельберійським літочисленням літа 3998 від Пришестя, я, Вогнедан Пард, князь Чорногори, проголошую незалежність країни під назвою Ельбер Прекрасний, зрадницьки захопленої Моанською Імперією сто вісімдесят вісім років тому. Моя держава знаходиться в колишніх освячених Богами межах від Зелеміню до Чорногори, а стольним її містом є Боговлада. Сповіщаю Вас також, що рекому незалежність я та мій народ боронитимемо збройно, якщо в тому буде потреба.

Зостаюсь з незмінною до Вас повагою, Вогнедан Чорногорський, Повелитель Ельберу.»

- О-ай, - тільки і вимовив Дракон, - оце таки справді - коротко і зо смаком. Схиляюся, Повелителю...

Коли старшина Зорко, трохи очманілий від виду переповненої військом Збраславської рівнини, вирушив у зворотній шлях, Вогнедан відчув потребу побути самому.

Він не мав спокою всі ці дні, не мав його і зараз... Не страх гніздився в душі завжди усміхненого пана Чорногори - на плечі юнака ліг важкий тягар відповідальності... 

Він мав відповідати перед Богами, людом і собою за все, що коїлося нині... За те, що зібрані на рівнині люди і дивні підуть на смерть за порухом його руки. За різанину в Радині... За «ніч ножів» у Квітані, де повстанці не обмежилися чоррами, а понищили й отих винагороджених Імператором відставників, котрі тримали у рабстві колишніх хуторян. Разом з їхніми родинами. За спалахи помсти і гніву у Веданзі та Північному Данаділі. За те, що в разі поразки моанці матимуть омріяний багатьма з них «Моахетанг без хетанців» - настільки великими будуть втрати серед його народу. Те, що тоді він загине сам, не хвилювало Вогнедана. Він шкодував лише, що судьба не відпустила йому зайвих десяти літ для оволодіння Силою...

А може - в цьому і є мудрість Богів? Тільки він того не розуміє... Може Боги хочуть, щоб він визволяв свій край власними силами, без їхньої допомоги?

Самотність... Самотність сподівань... Він уже зараз віддаляється від найближчих... Скоро навіть Веданг перестане називати його милим братом. Чи привітав він зі шлюбом його і Дану? Ні, не привітав... Одразу ж ткнув Дракону листа... Повелитель... Самотній і недосяжний. Навіть сестричка пішла від нього... Колись би це все одно сталося, але нині... Нині йому так тисне груди крижана самотність... І відповідальність за всю кров, пролиту на землю Ельберу. Свою і ворожу... І відповідальність за майбутнє своєї землі, котра говорить з ним голосом теплого вітру...

· Я принесла вам настою з трав, Повелителю...

Вишенька... Вона постійно десь поруч... В чоловічому вбранні - певне бере приклад з Дани. Дві важкі коси спадають на груди... Як же ж вона виросла, Вишенька... Юна діва, не дівчинка... Це скільки їй нині? Шістнадцять? А можна дати і більше - такі дорослі очі у його сестрички. Такі... Як дивно побачить навесні, в духмяній заметілі блиск літніх ягід темних і дозрілих... 

Коли це він написав? В якому житті? Зараз не весна, нині кінець спечного літа... Настій із трав... Самотність... Вишенька пливе по намету мов тінь... Мов привид... Подає настій, схиляється в уклоні.

· Посидь зі мною, Вишенько, - спиняє нечутну тінь молодий правитель, - я трохи стомився...

· Ви змучились навіть не тілом, Повелителю - страждає ваш дух, - відповідає юна діва. 

Принцеса Ельберу за правом крові. Вогнедан з задоволенням дивиться на родичку. Яка красуня... Вона буде окрасою його двору. І діамантом в чиємусь заручному персні.

· Ви є таким самотнім, Повелителю, - мовить дівчина, сідаючи у кріселко, - важко дихається вище хмар...

· Ну, якщо довіряти гаслу роду Орликів, то лише там - воля, - всміхається Вогнедан, - мила моя сестричко, мені здається, що сьогодні я побачив тебе вперше... Тобі ніхто не говорив, що ти дуже вродлива?

· Говорили, - відповідає дівчина спокійнісінько, - ви і говорили, Повелителю. В тому, першому Ельбері. Ви були Принцом зі Столиці, котрий зволив звернути увагу на неотесану провінціялку.

Чи привидівся Вогнедану, чи ні спалах люті у вишневих очах… Він аж забарився з відповіддю, коли до намету вслизнула ще одна нечутна тінь. Терночок Лелег.

· Мій Повелителю, - мовив він, - гінець від Горицвіта Лелега. Гармати прибудуть завтра вранці. Брат Горицвіт шле листа і вітання.

Гармати... Це чудово…Вогнедан замислено бере листа з рук свого пажа. Помічає при тому, як Вишенька і Терночок обмінюються швидкими поглядами. Юний паж зникає за завісою… Вишенька розливає настій, не продовжуючи розмови.

Ввижається йому вже, чи що? Чи це ще один тягар володаря – постійно когось підозрювати? Навіть оцих дітей, котрі виросли у нього перед очима… Хоча… У нього був один…друг дитинства. У війну грали разом… Жеребок кидали – кому бути моанцями… «Моанців хоробрих не буває…» Чи це говорив не Ратимир?...

Коли він не помітив зненависті в очах приятеля? Коли скривдив його так, що друг дитинства став його найлютішим ворогом? Хіба вгадаєш? Дивні вміють володіти собою. Ми мстиві і жорстокі… Холодні і жорстокі нелюді. Ми не вміємо пробачати… Чого не може пробачити йому оце дівча в одежі шляхтича? В минулому житті… В тому Ельбері… Кохання Принца Зі Столиці до провінціалки, навченої тільки мистецтву війни… Вишенька… Вона дійсно схожа… Схожа на Дану Лелег, його єдине тодішнє кохання. Тоді він був подібним в любови до Мечислава… Шукав неймовірно витонченого кохання, відмовився від наміченого батьком шлюбу… В ті часи вельможні дивні мали кількох дружин… Аби зберегти кров… Батько Святослав мовив до нього: «Хіба я бороню тобі взяти твою горянку в наложниці? Або навіть зробити її другою дружиною? Але ти заручений з князівною Драган…»

Князівна Драган… Неймовірно витончена чистокровна… Вона, разом зі своїм напівкровним  братом, погубила Боговладу… І його… І Дану… Красуня Чаяна… Зрадниця Чаяна… Нині – блаженна Франа мейдистських святців.

 Дана загинула тоді, коли впали брами Боговлади… Загинула з мечем у руці… Воїслав, котрий дивом вижив опісля падіння міста, урядив дружині Повелителя краду, наче воїну… Втім, чому – «наче»? Вона і була воїном, вихованим шляхтичем Дзвениславом Лелегом аби замінити загиблого сина… 

Невже Вишенька… Боги мої, невже? В такому разі – немає на світі більшого сліпця ніж він. Але ж сім років ріжниці… Він завжди ставився до неї, наче до сестри… Як до любої сестрички…  В дитинстві тримав на руках немовлятко з вишневими оченятами…

Дитя виросло і зненавиділо того, хто не впізнав її в новому обличчі… Дивно, адже Воїслава він, Вогнедан, відчув одразу… Може причина в тому, що він сам замулив чисте джерело любови… Всемила, Дарина,  Альдона, Меліса, Любава… Десятки інших… Перший поцілунок, дарований старшій від нього певній пані з Боговлади, зв’язок з якою він і досі тримає в таємниці з огляду на її чоловіка… Перший джигун Імперії… Він не шукав своєї подруги з минулого, бо не хотів шукати. Так йому було легше- менше клопоту.

Вогнедан відпиває ковток настою. Напій здається гірким. Підозріло гірким…Ну, ось… Починається… Зараз він сам собі вигадає змову, де дорослий ворог сховався за спинами двох підлітків…

· Вишенько, - питає жартівливо, аби розвіяти дурні думки, - чого ти підмішала мені у напій?

Вишенька блідне. Страшливо блідне. Обережно ставить на стіл малесенький дзбанок тонкої порцеляни. На ньому зображено пташку, що співає на гілці квітучої яблуні. Посуд для напоїв – слабкість князя Чорногорського. Красивий посуд.

· Вишенько? – розгублено питає Вогнедан, - що ти… Вишенько?

Лице Ратимира раптово виникає перед очима… Ратимира, котрий приятелював з паном Вересом Лелегом… Який добув у цього пана отруту і таємну зброю. Нібито без його відома… Шляхетський суд, де всі покладаються на слово чести… Вереса навіть не спитали, чи правду сказав Ратимир Ольгу Лелегу про те, що вкрав отруту…

Якщо він, Вогнедан, перед битвою навіть не помре – просто не зможе сісти на коня і повести кінноту до битви, справи будуть зовсім кепські. «Стяг» - писав Генд в своєму листі. Він і є стягом… На легенді про «дитя Пророцтва» тримається бойовий дух майже всього війська.

· Любовного зілля, - хрипко говорить Вишенька, - я варила його сама за стародавнім описом…

Вогнедан з хвилину розгублено дивиться на дівчину, тоді зітхає з полегшенням. Принаймні варила сама, а не ходила до якоїсь знахарки. Отже, йому загрожує хіба що біль у шлунку.

· Моя дитино, - говорить лагідно, - ну для чого ти робиш оці дурниці? Хіба кохання можна викликати настоєм з трав?

· Я не знаю, - відважно підводить Вишенька провинну голівоньку, - але вирішила випробувати все… Терночок он спізнився, і ось…

· Куди спізнився?

· Освідчитись панні Дані. І почастувати її моїм трунком. Вона вже одружилася з Драконом. А Терн кохає її до нестями…

Вогнедан з хвилину обдумує почуте… Терн Лелег, чотирнадцятилітній підліток, кохає його сестру… До нестями… А Вишенька варить любовне зілля… Ні, таки наближається Осіннє Рівнодення… Дні жартів і розиграшів.

«Помовчи, - говорить він сам собі, - з Ратмиром ми вже отак пожартували. Ні, не можна жартувати над порухами серця…»

· Вишенько, - говорить він, - я від серця співчуваю твоєму приятелеві, юному Лелегу. Але він має це пережити… Щодо ж тебе…

· Щодо мене, - низьким голосом дозрілої жінки говорить Вишенька, - то я кохаю вас, Повелителю… В минулому і майбутньому… Я хочу подарувати вам калинове гроно… Саме зараз, коли Смерть і Слава розпростерли крила над Збраславським полем. А опісля перемоги ви запишете мене до списку перемог і забудете… Та мені байдуже… Подаруйте мені одну ніч… як ви подарували її певній моанській панні… Жарти Мечислава з цього приводу і досі розривають мені серце… Та можливо я є хоч трохи красивішою за баронесу з Неззу…

· Гірською вишнею,- сказав Вогнедан, і в розумі його наче розірвалася завіса, а серце переповнилось тим шаленим почуттям, яке Принц Зі Столиці, висланий батьком до Чорногори, відчув до юної діви в кольчузі й шоломі прикордонного війська,

В тумані промайнула

І роздивитись до ладу не встиг

Та закохався

Майже до нестями …

Моя Вишенько, я просто звик до того, що ти є дитям… Я не пізнав в тобі Дану Лелег вчасно – мені шкода, можливо тоді я інакше ставився б до любові. Але повір мені на слово – я не веду списку перемог. Ти наздогнала мене у просторі і у часі… Ти є моєю судженою… Але, люба моя дівчинко, я нині зовсім не витончений Принц Зі Столиці… Я воїн – часом жорстокий, часом занадто розважний, часом неуважний до оточуючих… Зі мною буде важко… Але я пропоную тобі не зв’язок – заміжжя. І не від жалості – від кохання. Можливо зараз я не матиму вигляд палкого закоханця, Але це лише тому, що, хоч вище хмар і воля, та часто там дійсно немає чим дихати. Моя суджена, я найбільше боявся, що мене не зможе полюбити дівчина – дивна… З моїм «списком перемог», з коханками чужинської крові, з тілом, спотвореним батогами, з сивиною на скронях, з небезпекою, навислою над головою… Ти можеш повірити мені, і почекати, доки промине буревій, і деревце моєї душі розквітне під теплим вітром?

· Чого мені ще чекати, якщо ви бажаєте мати мене біля себе, Повелителю, - ледь чутно озвалася дівчина, - заміжжя? Так… За давнім звичаєм свідком нам буде зоря Сіллон.

· А тут, - лагідно мовив Вогнедан, - дозволь судженому з тобою не погодитися. Я хочу, щоб ми взяли шлюб з благословення твоїх батьків і освятили його через посередництво родинної жриці. Інакше моя ненька Мальва, яку я люблю як рідну, дійсно може подумати, що її донька є одною зі списку перемог першого джиґуна Імперії. Чи всі Лелеги прибули з Чорногори? 

· Мама та Вербена у шпиталі, - мовить Вишенька, ще не вірячи ні власним гострим вушкам, ні серцю, що пришвидшено відлічує удари, - батько прибув з останнім загоном. В цьому загоні, до речі, і пан Ясногор Пард…

· Тож Боги, - всміхнувся Вогнедан, - схильні визнати правим моє бажання. Попрохай Терночка зібрати всіх твоїх і моїх родичів, скажімо – через годину. Дану з Мечиславом нехай теж покличе. А також свого батька, пана Ольга і молодих Лелегів.

· Пан Ольг та пан Білозір нині разом з Лемпартом обдивляються Предславський шлях, - озвалася дівчина, подумавши, - а мій брат Горицвіт супроводжує гармати. Та я думаю – і тих свідків, що прийдуть, буде достатньо.

Свідки прийшли навіть швидше, ніж за годину... Мечислав з Даною, котрі окрім себе самих нікого не помічали довкола, ненька Мальва та пан Верес, як завжди похмурий і всім незадоволений, близнята Лелеги, схожі, мов відбиток у дзеркалі, панна Вербена і - диво дивнеє - відлюдник Ясногор Пард, озброєний предківським мечем. Останнім з-за завіси, де мав чатувати паж, прослизнув Терночок.

· Мої рідні, - сказав Вогнедан, - на жаль тут немає старшого в родині пана Ольга. Але дуже скоро у нас буде забагато клопоту, щоб отак, у тиші, вирішувати родинні справи. Отже, до діла... Вельмишановне подружжя Лелегів... Я, Вогнедан Пард, названий син Ясногора Парда, син Воїна Ведангського, сповіщаю вас, що маю намір взяти за дружину вашу доньку Вишню Лелег. Чи гідний мій рід вашого роду?

В тиші, що настала за цими словами, Мальва вимовила дзвінко:

- Гідний, синку... 

- Чи згодні ви, аби ваша донька пішла від вашого роду до мого роду?

- Така доля дівчат-дивних, - озвалася Мальва, - народжувати синів воїнам.

- Чи вірите ви, що я здатен її захистити?

- Пане Вогнедане, - різко мовив Верес, - чи в стані ви захистити себе? 

- Подивіться на Збраславське поле, пане Лелегу, - мовив Вогнедан спокійно, - в стані!

- Про такі речі, - не поступався Верес, - потрібно домовлятися після битви, а не до неї.

- Мені байдуже, як закінчиться битва, - мовила Вишенька різко, - я залишуся з коханим, з живим, чи мертвим - однаково.

- Якщо панна сама бажає шлюбу, - єхидненько озвалася Вербена, котра недолюблювала небожа, - і з родоводом у нареченого все гаразд - принаймні він може пригадати його до дванадцятого коліна - то про що ми сперечаємося? Повелителю Вогнедане і ви, панно Вишне... Годилося б урядити бучне весілля і закликати на вас благословення чотирьох стихій... Але ми - на війні. Любіть одне одного навіки й до смерти - коли б вона не настала, та смерть. Хай прилетить сюди теплий вітер і благословить вас диханням рідної землі.

Знайомий Вогнедану подих вітерцю шелеснув запонами і тут раптово заплакала Мальва, оплакуючи чи-то доньчину юність, а чи своє невдале життя. Вишенька кинулася в обійми родичам, перецілувала всіх, тоді повернулася до Вогнедана, і той торкнувся вустами до її вуст.

· Ти зробив гарний вибір, синку, - стиха озвався Ясногор, - бо сказано:

Неначе ті тумани,

Що з ріки

До неба підіймаються щоранку,

Кохання мрії

В інший світ летять

Тобі ж, мій любий сину, пощастило зустріти його у яві.

· Ми вражені, - додав Мечислав, - ти мав у дворі колодязь з чистою водою і скаржився на те, що не можеш напитись. Таке прекрасне дитя буде гідне вінця Повелителів...

Якщо не можеш більше ти таїти

Свого кохання

То нехай воно

В годину битви

Бризне квітом вишні...

· До того ж - вона є принцесою Ельберу, - додала Дана, - якби мій брат навмисне підбирав матір для свого спадкоємця, він не міг би знайти кращої. Це - знак судьби, а отже - одна із запорук нашої перемоги.

Якби та вишенька,

Що вперше в цьому році

Розквітла не весною - восени

Ніколи б не навчилась облітати...

· Що ж, - врешті буркнув Верес, якого завжди дратувала звичка дивних перемовлятися віршами, - що не робиться, все на краще. А говорив же я тобі, Мальво, що дівчині не варто бути занадто приязною з першим джиґуном Чорногори. Принаймні, заміжжя є гідним закінченням подібної дружби.

· Чому мені,

Мов вітру, дорікав

Мене погано знаючи...

Руками

Я квіт вишневий навіть не торкав... - різко відповів Вогнедан.

- Він був далеко,

  Як у небі хмари

  Та миті не було, щоб не стояв

   В очах моїх

   коханий мій єдиний, - прошепотіла Вишенька, і батько опустив очі перед її докірливим поглядом.

Про те, для чого їх викликали, близнята Лелеги не забарилися оповісти всім, хто бажав їх слухати. Тож звістку про одруження Вогнедана Чорногорського в таборі обсудили на всі лади і прийшли до того ж висновку, що й Дана: Повелитель певен перемоги. Юна пані Пард незворушно обдивлялася веселих воїнів, котрі прийшли зранку під шатро володаря осипати пошлюблену пару зерном. Їй не було ні соромно, ні радісно... Просто так мало статися - та й годі. Вночі вона віддала коханому всю свою трохи похмуру пристрасть, принесену з минулого життя. Він розпустив собі зачіску, аби хоч трохи приховати рубці на спині, вона відгорнула волосся і поцілувала ті рубці, і шепотіла Вогнедану про те, що він для неї є і буде сповненим краси і гармонії...

Краса і гармонія... Наступного ж дня вона знову навідала Вогнеданове військо. До табору урочисто увійшов загін сіллонських корсарів на чолі з самим князем Непобором. Повелитель вийшов з намету на знайомий по гостюванню на піратському острові крик срібного ріжка, і побачив усміхненого Ллєга в сліпучо-білому вбранні, прошитому безліччю срібних нитей.

· Замовк назавжди 

Голос водоспаду - мовив князь корсарів

Ще в давнину...

Та струменем дзвінким

Його ім’я рокоче у легендах

Ви, Повелителю Вогнедане, немов той водоспад... Але я мушу виповісти вам догану - ви не виконали обіцянки... Чому Непобора Ллєга не запрошено на Осінній Карнавал на Збраславській рівнині?

· Пане князю, - вимовив Вогнедан, теж усміхнувшись, - я хотів надіслати вам запрошення на бал у Боговладі з нагоди моєї коронації. Але, я бачу, вам захотілося потанцювати «танок мечів»... Не скажу, що ваш загін «морської піхоти» буде зайвим на нашому святі, але я хотів зберегти «срібних» за будь-яких обставин.

· Не буде Ельберу - не стане і нас! - відповів дзвінко Непобор, а Вогнедан мимоволі згадав, що гідному дивному вже багато літ, і більшість з них князь корсарів провів у морських битвах, - хай славиться Ельбер Прекрасний!

· Слава! - крикнули корсари. Вогнедан тільки зітхнув, побачивши, що прибічна княжа дружина цілком складається з срібних. Непобор привів на битву квіт раси. А за ними стояли мішані команди кораблів з офіцерами - дивними на чолі. Багато хто з них вперше ступив на землю Ельберу, але захищати її вони бажали від серця.

І того ж дня до намету Повелителя вартівники ввели людину з невиразним лицем, зодягнену в зелений однострій з відзнаками Зелемінського полку.

- Пане Всеславе? - спитав Вогнедан, дивлячись, як щезає мана, відкриваючи обличчя вивідача.

- За два дні, - озвався Вишенський, - Південні Ровти будуть тут...

- Терночку! - гукнув пажа Вогнедан, - моїх воєвод та їхніх замісників. І пана Ольга Лелега...

План битви було вироблено вже давно, з поправкою на те, що найчастіше в бою не діють жодні плани. Військо мало бути розставлене так, щоб сильніші підпирали слабших і гірше навчених. Квітанців поставили з зелемінцями, а ведангське ополчення - з краще вивченими данадільцями. Чорногорці мали стати по центру - на вістря головного удару.  Сам Вогнедан зі шляхетською кіннотою мав довести панам моанцям, що він доводить не ватагами косінерів.

Воєводи на чолі з Вогнеданом просиділи цілу ніч, обговорюючи ріжні моменти майбутнього бою. Коли починати гарматний обстріл, як вивести з-під удару  кінноти чорногорських стрільців, котрі мали змусити ворожих кіннотників звернути вбік з-під вбивчого вогню якраз туди, де з ними зручно буде зладнати Вогнедановій шляхті... Що зробити на випадок прориву центру, або бокових крил... Зрештою, сам пан Ольг Лелег сказав, що перед смертю не надихаєшся, і краще він піде грати в шахи.

Сигнали війську вирішено було подавати чорногорськими трембітами. Голосний звук цих велетенських труб чути було до самого Збраслава, котрий принишк в очікуванні розв’язки.

Ще день пішов на дрібні приготування. Наступного ранку протилежний край поля зароївся людьми.

· Ось, - промовив Мечислав до Вогнедана, - прибув на свято ваш приятель, Повелителю. Його високість пан Яблуновський - Чоррін. Чим пригощатимете?

· Малиновим вином, - сказав Вогнедан не жартівливо, швидше сумно, - тим, що його не п’ють із чари, а розливають на землю.

***

Його високість пан Яблуновський-Чоррін відчував, що його душу обіймає смертний сум.

У нього частенько бували подібні напади туги. Про них не знали навіть слуги - настільки вмів панувати над собою Імперський Воєвода, а друзів у пана Генда не було.

Він повірив... Повірив у можливість дружньої приязні... Ще у військовій школі, яку стиха ненавидів, він прикипів душею до хлопчика-зеленухи з князівським титулом, котрий так гарно складав вірші -  «ланцюжки».

Як він міг... Як міг не відчути холодного розрахунку... Не зрозуміти, що Зельм-Вогнедан всі ці роки використовував його приязнь для підготовки цього страхіття. Воїнів князь Чорногорський зібрав чимало, вивідачі доносили, що він має навіть гармати - але все ж таки... Ополчення проти регулярного війська... На що він сподівається... На що?

Отого листа з проголошенням незалежності Генд не показав своїм воєводам. Мовчки спалив на свічці. Те саме зробив і з другим листом. Його приніс моанець високого уродження, котрий називав себе посередником. Генд знав цього чоловіка - він приходив клопотатися за обох князів, коли ті перебували в Цитаделі, і називав себе Ешіором Керіним.

В цьому другому листі Вогнедан пропонував відступного за відокремлення Ельберу. Це був не підкуп, ні... Викуп... Князь Чорногорський пропонував йому викуп за волю своєї держави, як отаману розбійників за полонянку.

Наприкінці листа чорногорець написав початок «ланцюжка». Їхня улюблена розвага... А перед тим нагадав про те, що кровопролиття є некрасивим видовищем...

«І меч іржавіє

І зненависть може заснути

І тільки загиблих не зможемо ми повернути...»

Генд хитає головою... Спинити битву... Смішно... Якщо він навіть зараз оголосить про це, його розірвуть власні ж воїни-чорри, озлоблені до краю загибеллю двох квітанських полків. Проти нього підійметься моанська шляхта, котра прибула сюди випробувати свої шаблі на гостровухих. У деяких панків він бачив освячені мотузочки - нанизувати відрубані вуха хетанських недолюдків. Генд, сам наполовину такий недолюдок, не був в змозі заборонити подібні розмови і наміри, як не буде в змозі зупинити звірства вояків опісля перемоги.

Він сказав посереднику, аби той передав Вогнедану - князь Чорногори помре красиво. Навіть якщо потрапить у полон. Він накаже розстріляти на світанку цього підлого зрадника... Цього поета і воїна... Цього...

Де то в глибині серця він і досі не вірив у Вогнеданову провину... Може його змусили... Отой князь Ведангський... Можливо, це він втягнув свого приятеля у змову, і прикрився ним, аби чинити беззаконня... Тоді, на Побережжі... Що ж там насправді трапилося тоді? Оті гармати... Вибух... Генд знайшов тоді Вогнедана зовсім поруч з пеклом, на яке перетворився пороховий запас.... Змовники... Вони з Ведангом ще тоді були змовниками... Нині в таборі чорногорця гостює Непобор Ллєг власною особою... Володар морів зійшов на сушу, аби битися за оту кляту незалежність.
Вогнедане, милий друже, підлий зраднику, чого тобі не вистачало? Може твій дух надломило оте перебування в Цитаделі та заслання? Але ж це робилося без імператорського відома... Випадок у Зеліборі? Подібного дикунства не трапилося б, якби не послабла влада Чоррінів. Зате опісля... Імперський Протектор і намісник майже всього Півдня... А згодом, коли б він, Генд, став правителем при власному нащадку від Альдони, може і всього... Друга особа в державі... І раптом таке...

Невже Вогнедан не розуміє, що на Півночі на результат битви чатує Коронат Астеонський, аби вдарити на переможця? Тоді цьому розбещеному поганцю буде відкрито шлях до трону. Знекровлені Південні Ровти не зможуть протистояти військам північних провінцій.

Та Коронат, принаймні, знає, чого бажає. Корони Імперії... Заснування власної династії... А чого бажає цей клятий Зельм-Вогнедан?

Невже князь Чорногори не знав, що робить, уклавши спілку з Круком Вигоричем, якого ті поміщики - моанці, котрим вдалося втекти з охопленого бунтом воєводства називають «квітанським упирем»? Чорний Крук Вигорич, за чутками - сотник «Зарубка» з минулого повстання. Вивідач, який приніс ці відомості, присягався, що у ворожому таборі говорять, ніби Вогнедан Чорногорський вважається обрядовим родичем цього недолюдка і зве матір’ю його дружину. Генд знає, яке значення на Півдні надається отим обрядовим зв’язкам та названому родичанню. Чорний Крук з його жоною мали зробити для князя щось таке, за що він їм віддячив аж такою шанобою... Що може поєднувати витонченого Вогнедана і квітанського селюка з закривавленою сокирою? 

Завтра почнеться битва, почнеться і закінчиться...  Як завжди при нищенні бунтівників - головний удар на центр, туди де стяг з пардом. Воєвода Дігін, якого Генд сам зняв колись з посади, аби передати намісництво Вогнедану, висказав на нараді спільну думку:

· Візьмемо керманича - бидло розбіжиться.

«Мені не вистачатиме твоїх листів, князю Зельме, - думає Генд, відхиливши запону намету і милуючись світанком, - не вистачатиме твоїх віршів... Твого вишуканого іронічного стилю... Мені не вистачатиме друга... Будь ти проклятий, Зельм-Вогнедан разом зі своїм Ельбером...»

Закінчення «ланцюжка» знову приходить йому до голови. В останню хвилину Генд сунув уривок паперу до рук посередника Керіна.

«За помилки предків 

ми платимо кров’ю чужою й своєю

О, чому вітчизна моя не єдина з твоєю...»

Теплий вітер пестить його обличчя. Говорить голосом мами Сонцеслави: «Сину, зупинися...»

· Нічого вже не можна зупинити, - відповідає Генд не вітру - собі, - як не можна зупинити камінь, що котиться з гори.

За наказом напівкровного принца для нього сідлають бойового коня.. Шляхта захоплено реве здравицю - їх поведе до битви Імперський Воєвода...Під багряним стягом з головою яструба. А чи давно вони шепотілися щодо його вух? Гострі у мене вуха, панове... Але це не завадить мені побити іншого гостровухого.

Біля похідного вівтарика вишикувалися його кіннотники… Вістовий, Зорко Кілені, ходить за воєводою, мов прив’язаний. Здоровань-старшина боїться… Не битви. Вчора ввечері він оповів пошепки, що насправді трапилося в школі чоррів майже десять літ тому. Що то була за пожежа… «Ми всі боялися, - шепотів Зорко, - що нас будуть вважати божевільними. Але отой його погляд бачив весь десяток… Моан Квітін, котрий нині в охороні Цитаделі… Хорд Лускін, порученець воєводи Ріміна… Хадін та Лірін… І, звісно ж, оті троє зрадників – Ставські та Лемпарт… Ваша високосте, на нас іде чудовисько… Ми повинні висповідатись перед битвою. І прийняти благословення».

Пан Яблуновський послухав доброї поради. Вчора він висповідався, а під благословення підходить першим. Зорка, щоправда, воєвода попередив, що розстріляє його власноручно, якщо той буде розпускати панічні чутки. Вістовий мовчить, але не відходить від командира, наче сподіваючись на його захист в разі зустрічі з чудовиськом.

Шляхетська кіннота Південних Ровт поволі шикується у лаву. Молодий дворянин з давнього роду Латіних тримає в лівиці багряну корогву Імперії. Настрій у шляхти веселий – жага битви сп’янила воїнів. Генд задоволений – за «сірих» піхотинців він не певен, хтось уже розпустив поміж них чутки, що бунтівниками доводить сам «звір Денниця» зі Святого Письма. Пан Яблуновський довіряє лише чоррам – ті не бояться ні Бога, ні диявола. І, звісна річ – моанській знаті, котра певна своєї перемоги, або жадає помсти… Ось колишній воєвода Квітану Револт Лускін та пан Дігін з Північного Данаділу… Оповідають одне одному про те, як вони каратимуть бранців… Особливо люті вони на князів – повстанців. Для князя Чорногори і князя Ведангу обидва шляхтича не шкодують лайки і мріють захопити хоча б одного живим.

Генд подумки прохає Бога і святого Мейді, щоб Зельм Чорногорський загинув у битві. Воєвода вже розуміє, що не зможе вирвати друга з рук озвірілої шляхти… І буде змушений дивитися на його муки. Незважаючи на оповідь Зорка, пан Яблуновський уявляє собі не чудовисько, а юного красеня, зодягненого в смертне вбрання. Такого, яким він його бачив на ешафоті в Моані.

А балачки не вщухають. Частина його вояків допомагала придушувати повстання у Пеллі і нині весело ділиться спогадами. У багатьох при поясі оті самі мотузочки… Імперський Воєвода одягає кольчужну мисюрку, прикривши власні гострі вуха, і гукає, аби йому подали коня.

Вже сидячи в сідлі, Генд вдивляється у ворожий табір. Там теж уже давно рух, а нині перед вишикуваним військом мчать два вершники на вороних конях, і за ними має блакитне полотнище стяга.

· Ельбер! - долинає аж сюди, - Сила і слава!

Генд пересмикує плечима. Він зрозумів уже, що то - не корогва Пардів. Великий Триглав - ось що то таке. Знак небесної обраности, знак єдності трьох світів... Знак, принесений Богорівними від зорі Сіллон...

Як можуть дорослі люди вірити цим казкам? Поетично, але... Вчені вже давно довели походження гостровухих горян від здичавілих втікачів - гадрасців, котрі свого часу переселилися до Чорногори. І Ельберу  Прекрасного не було - була дикунська країна з подібною назвою, де молодих дівчат приносили в жертву Богу Грому, а писемність з’явилась тільки з приходом моанців...

 Тільки де вони в біса, оці дикуни, навчилися складати «ланцюжки»?

На протилежному боці поля Повелитель Ельберу обдивляється своє військо.

Об’їзд він почав з гарматних позицій і з задоволенням впевнився – там усе гаразд. Може пан Горицвіт Лелег і є «Цвітиком не від цього світу», але він швидше забуде взутися, аніж неточно візьме  гарматний приціл.

Він їде повз стрій на своєму Татоші, а поруч гарцює на Відьмакові князь Ведангський з корогвою Ельберу, вигаптуваною золотом по блакитному шовку його княгинею.

«Не випущу з руки навіть мертвим», - присягався вчора Дракон. Вогнедан бачить, що його любий брат серйозно ставиться до своїх слів. Корогва має на бойовому списі, а держак намертво з’єднаний коротким ланцюжком з бойовим нарукавником. Не випустить її Веданг – хіба що руку обітнуть. Втім, Меч Ельберу певен, що такого не станеться.

Ліве крило – данадільці та зелемінці… Онде воєвода Данаділу пан Богодар Ставський та його замісник Богдан. Стяг з Вогняним Ящером б’ється на вітрі, корогва Древнього Данаділу. Вогнедану не видно прапороносця, його затуляють кінні керманичі. Лава піхоти стоїть щільно, наче влита. Перед ними – пані Яснолика, данадільська відьма. Сяюче волосся срібної розметалося по плечах. Відунка має на собі бойовий обладунок сіллонців, а при боці - меча.

- Сили землі цієї кличу! - гукає вона до захмареного неба, - Богів-охоронців закликаю! Прийдіть! Станьте на чолі війська!

- Стрій, право глянь! – кричить Богодар, і воїни Данаділу одночасно підводять правиці в старовинному вітанні. Яснолика повертається до Вогнедана… На юному обличчі – очі мудрої старої… Скільки ж їй може бути літ?

- Його сила – від Бога Грому! – кричить вона, - слава Богам Ельберу! Боги з нами!

- Слава! – гримить над полем, - Сила і Слава!

Стрій зелемінців не такий згуртований, але й вони намагаються триматися як досвідчені вояки. Перед ними стоїть старий з довгою бородою, аж зеленкуватою від старості. Відун або волхв з людей. Говорять, що подібні йому могутніші навіть за дивних, настільки стиснено Силу в крихких людських тілах. Як могло зберегтися щось подібне у Зелеміню, адже Вогнеданові чорногорці потішалися над зелемінцями, що у тих «в кожному селі церква».

· Станьмо як леви один за одного – розкотисто мовить відун, - і міцно тримайтеся князів своїх! І Громовиця буде серед вас! І перемогу дасть вам! І ворог тікатиме перед вами, як біг перед пращурами вашими, котрі надихалися Божою поміччю! Слава Богам нашим!

Вогнедан бачить з усміхом, що кільканадцять крайніх від нього зелемінців побожно осіняють себе трикутником, а хтось голосно говорить, що «болотяний панотець» проповідує краще за їхнього сільського священика. 

· Тільки згадайте ще й Святого Мейді! – гукає зі строю якийсь озброєний списом селянин.

· Якби Святий Мейді, - не бариться з відповіддю старий чаклун, - повернувся зі свого вираю і подивився на паскуд, які прикриваються його ім’ям, то він сам взяв би списа і став би поруч з нами!

У старого холодні спокійні очі. Занадто спокійні. Часом у нього, Вогнедана, теж буває такий погляд… Відун з Зелеміню дихає розрідженим повітрям вершин духу… Там холодно, на тих верхах… І дуже самотньо…

· Стрій право глянь! – гукає князь Зореслав Лемпарт. Князівський титул він отримав вчора. Як і право нашити на світло-зелену корогву Зелеміню Болотяну Рись зі свого герба. Корогву цю Дана Пард вже давно замовила пані Рогдані Сережень…Ось вона, корогва… Біля неї Зорик з Рогволодом… Зореслав зводить догори правицю, а колишній чорра Рогволод за звичкою притискає до грудей стисненого кулака – звичаєве вітання Чоррін Ідрен. Селяни за їхніми спинами підіймають правиці врізнобій, але бадьоро… І добре – за зелемінців Вогнедан побоюється, як за незвиклих до зброї. Щоправда вони мають за командирів шляхту і колишніх опришків, але все ж таки…

Центр… Його чорногорці… Попереду стрільці вже встановлюють на підпорах свою важку зброю. На їхнє навчання перевели багацько куль і пороху, але нічого… Окупиться… Стяг з зображенням білого парда має над лавами. Воєвода Вовчур, Сіроманець Вовчур, кричить команду рівняння… Поруч з ним – пан Білозір Лелег Ольжич, загадковий і спокійний, наче сам Ольг Лелег. Чорногорці рявкають вітання так, що їх, мабуть чути аж у ворожому таборі. Про те, що більшість з них не переживе сьогоднішній день – ніхто не думає. В бойовому строю стоять і родинні жерці, озброєні як воїни. Язичники – горяни йдуть до бою во ім’я Сили і Слави , і є певними свого Вираю та місця в лавах війська Бога Грому.

Праве крило… Квітанці та ведангці. За квітанців можна не хвилюватися – «лісові чорти» в шаленому захваті від того, що йдуть до чесної битви під корогвою. Корогви у «вічних повстанців» дві – стародавня, дарунок Непобора Ллєга, на якій зображено квітучу гілку вишні на блакитному тлі, і новіша, вже часів боротьби з моанським пануванням: малиновий стяг з зображенням чорного меча.

Чорний Крук Вигорич, воєвода Квітану, усміхається Повелителю. Вогнедан не пам’ятав у старого бунтівника такого усміху. «Лісові чорти» рявкають «Слава Ельберу!» і зводять руки у вітанні так одностайно, наче все життя не поле орали, а марширували на пляці. Молодий Колодар Влотко, син загиблого ватажка останнього повстання, пишається на коні в кольчузі, зодягненій на вишиванку. Втім, Вогнеданове військо майже все в обережних сорочках, а чорногорці навіть прихитрилися вдягти гаптовані оберегами кошулі поверх кольчуг. І у Повелителя теж під сіллонською легкою кольчугою незмінна вишиванка - чорногорка.

Колодар Влотко кричить на весь голос: «Слава Повелителю!» Красень Колодар… Він людської крові, але який же красень. Тільки у людей можуть бути такі обличчя, найзвичайнісінькі з виду, але прекрасні в годину борні….

· Проб’ємося! – кидає йому Вогнедан, і лице молодого воїна спалахує щастям: володар помітив його…

Ведангці… На їхньому чолі замісник воєводи Дана Пард. Князь Мечислав, Головний Хорунжий війська, всміхається до коханої з-за плеча Повелителя. Поруч з дівчиною спокійний, як завжди, мечник Далебор Воєць тримає чорний стяг з Золотим Драконом.

Шахи розставлені, гра почалася… Вогнедан повертається до центру. В лісочку, за спинами чорногорців стоять лави резерву. Це сіллонці князя Непобора. «Морська піхота» стиха ремствує, що їх залишили у запасі, але володар морів змушує їх стихнути самим поглядом і вітається з Повелителем:

· Хай сонце нам сяє вдень, а вночі Сіллон!

· Хай мудрість нам буде мечем, а воля щитом! – відповідає з усміхом Вогнедан, - пане князю, ви є моєю надією на випадок якихось непередбачених подій… Скажімо, якщо ворог спробує зайти з тилу…

· Війну виграє той, хто має свіжі сили проти ворога, котрий їх уже вичерпав, - всміхається сіллонець, - ми не підведемо, Повелителю.

Князь Непобор в своєму білесенькому вбранні аж сяє чистотою і погідністю. Вогнедан ще раз всміхається до нього і рушає до своєї кінноти, котра поки що страждає від неробства.

· Ставай! – гукає Повелитель, і шляхтичі, обрані шляхтичі зі всього Ельберу, підхоплюються з землі і вступають в стремено. Кінна лава просувається ближче до стрільців, зоставивши позаду піших чорногорців.

Біля лісочку, на пагорбі чатують кілька горян. Вогнедан махає їм шарфом, вони підхоплюються і підносять до вуст довжелезні труби-трембіти. Від реву закладає вуха, і у відповідь на крик трембіт чується гук гармат Горицвіта.

Почалося…

 Вогнедан вичікував не так уже і довго. Він звик довіряти Ольгу, але молодому воєводі все-таки не вірилось, що моанські шуліки перш за все атакують корогву Пардів силами шляхетської кінноти… Може, це б зробив хтось інший, але Генд… Невже пан Яблуновський не побачить, що перед ним не збіговисько косінерів? Невже піде на прорив так, як моанці ходили завжди – з дурною хоробрістю, але без жодного розрахунку…

А він саме так і зробив, любий приятель Генд-Гордан… Ось уже лящать рушниці стрільців, наче косою зрізавши перші ряди кінної шляхти. Вогнедан знову махає шарфом і Влад Лелег, один з його вістових, голосно трубить у ріг. Звук рогу підхоплюють трембіти… Вони кричать сигнал до кінного бою. Моанці звернули вбік, вони намагаються обійти стрільців зліва… Саме час…

- Славимо Бога Грому й Блискавиці! -, підіймається у стременах Вогнедан - підніми, могутній Боже зброю! Піднеси душі наших воїнів! Хай переможний клич лунає над полем битви!  Будь з нами, Вогонь Небес!
Меч у руці… Нарешті… Нарешті… Боги йдуть попереду війська, Вогнедан майже бачить їх – Грім з вогняним списом, над ним ширяє крилата Громовиця… Сонцеликий воїн з променистим мечем, що квітанці його звуть Гнівним Сонцем… Текуча Вода, та що греблі рве…  Буревій… Матінка Земля… Духи гір і рік, охоронці лісів і джерел… В них – сила Повелителя, а з силою він добуде славу…

· Слава! – кричить Вогнедан, і рушає вперед, попереду кінної лави. За ним – Головний Хорунжий з Триглавом, а поруч з конем Повелителя м’якими стрибками мчить ще один княжий тілоохоронець, чорний пард Верен.

Кінні лави врізалися одна в одну… Почалася бійня, з тих, коли шкереберть йдуть усі плани і задуми, коли життя і перемога залежать від сили руки і довжини клинка. Вогнедан недолюблював вогнепальної зброї, бо вона давала можливість будь-якому боягузу з пістолем знищити сміливця. Але, хвала Богам, її довго перезаряджати, а от меч у руці – то інша річ… 

· Вістові – біля мене! – кричить Вогнедан. Влад з Ігворром тримаються поруч. Намагаються триматися. 

· Хорунжий – поряд…

Мечислав і радий би – та на нього нині направлена уся ворожа злоба. Але тримається Золотий Дракон…Має на вітрі стяг Ельберу…

Обрана з найкращих воїнів шляхта Півдня крушить ворожу кінноту, котра не очікувала такого шаленого натиску. І, посеред свого загону обранців б’ється обраний Богами Повелитель краю, котрий підіймається з попелу. Б’ється і розшукує очима багряну корогву Чоррінів, яка мусить вказати йому шлях до Імперського Воєводи. Б’ється з холодною люттю, яка тільки й рятує дивних від божевілля, коли їм доводиться розвалювати розумним істотам голови шаблями. І ось, нарешті… Мої вітання, пане Яблуновський… Я вдячний вам за дружню приязнь…Я склав для вас вірша… Я люблю вас як брата… Я буду змушений вас убити…

***

 Все одразу пішло не так, як сподівався напівкровний принц... Кінний прорив не вдався - чорногорці палили з рушниць так, наче їм їх чорти перезаряджали. Довелося уходити від прицільного вогню, і тут хтозна звідки вилетіла ворожа кіннота. Почалося пекло...

Не раз і не два згадав Генд оте Вогнеданове некрасиво, коли прорубував собі дорогу скрізь кінну лаву. Коли від ударів його шаблі гинули шляхтичі – дивні Вогнеданового війська. Один з них трохи не забрав його життя - колись, напевне, вродливий воїн з лицем, подзьобаним багряною чумою. Генду ледве вдалося прикінчити супротивника, принаймні воєвода бачив, як той сповз з коня, залляний кров’ю з розсіченого чола. Пан Яблуновський розшукував очима прапор з Триглавом, зрозумівши, що князь Чорногорський буде не біля свого стягу, а таки тут, поруч з оцією ворохобною корогвою. І нарешті побачив перед собою хорунжого в чорному оксамиті.

Мечислав Ведангський рубався навсібіч, відбиваючись одразу від трьох моанців. Він сміявся… Йому було байдуже до краси і гармонії… Чорний вершник був страшним і прекрасним водночас. Корогву з Триглавом він вдягнув на бойовий спис, як-то робили ельберійці в давнину. Блакитний шовк корогви вкрили криваві плями. Головний Хорунжий бився з обох рук: мечем і отим списом. Хто наближався до нього – падав мертвим.

· Дворяни, дістаньте мені оту ганчірку! – крикнув Генд люто до своїх воїнів.

Мечислав озирнувся. Він гукнув у відповідь:

· Йди сюди сам, напівкровний! Ти осоромив свої вуха, служачи багряній корогві, а я ж не зву її ганчіркою, недійшлий Чорріне! Іди, і спробуй дістати до Триглаву!

Та наказ воєводи почули і Веданг опинився в кільці вершників. Що з ним сталося, Генд так і не роздивився, бо просто перед собою побачив князя Чорногорського.

Власне Генд спершу звернув увагу не на воїна на вороному коні, який бився з властивою чистокровним холодною люттю… Перед очима у Імперського воєводи велетенський чорний пард збив на землю пана Дігіна, колишнього воєводу Північного Данаділу. Разом з конем. А воїн-ельф в сріблястій сіллонській кольчузі якраз зніс голову бідолашному Зорку Кілені, який зціпенів від страху, побачивши колишнього однокурсника, і ледве відбивався. Вогнедан з закривавленим мечем в правиці, принаглив коня і рушив  до Імперського воєводи.

· Мій друже… - сказав неголосно, і кров Чоррінів закипіла в жилах напівкровного принца. Генд прагнув бою… Він ненавидів князя Чорногорського за свою приязнь до нього, за свої загиблі сподівання, за те, що щось в його душі здригнулося при слові «друже».

· Провалися в пекло, зеленухо, - крикнув він, і їхні мечі схрестилися, висікаючи іскри.

Двобій керманичів навіть не привабив нічиєї уваги – настільки запеклою була битва довкола. Лише двоє юних дивних, схожих одне на одного як половинки яблука, без кольчуг, в самих вишиванках, трималися поруч, намагаючись, аби їх не відтіснили задалеко. Вони з обох боків насіли на прапороносця моанців пана Латіна. Молодий дворянин лаяв гостровухих псів останніми словами, але близнята заповзялися добути ворожої корогви.

Пан Яблуновський теж лаявся гидкою моанською лайкою, чого не робив ніколи в житті. Його душила лють… Вогнедан мовчки відбивав удари. Мовчки… Він навіть не вигукував бойового гасла, як його Мечислав, котрий таки вирвався з оточення і здибив коня, змахнувши корогвою. «Хай славиться наш Ельбер!» - крикнув він так, як кричали до нього сотні й тисячи повстанців. А Вогнедан мовчав… Йому не потрібні були гасла, він сам був і гаслом, і стягом, і мечем.. В його обличчі не було каяття, не було і злоби… Спокій… Холодний спокій…  І тільки…

· Оця твоя клята твердість духу, - шипів Генд, намагаючись дістати супротивника шаблею, - я зламаю її, чортів зраднику… На ось… маєш!

Чорногорець зиркнув вниз, побачив кров на пораненому стегні і подвоїв натиск. Спокійно, без паніки. Та Генд прибадьорився. Пан Яблуновський знав живучість дивних, але втрата крові знесилювала навіть таких, як Вогнедан.

Навіть таких чудовиськ… Навіть таких…

Удару він не відчув… Щось наче хруснуло, тоді заніміла рука, і Збраславське поле, на якому люди і дивні вбивали одне одного, почало обертатися перед очима…

· Рятуйте воєводу! – переляканий голос пана Лускіна… Колишній воєвода Квітану бився неподалік, і видимо побачив неладне раніше за інших.

· Рятуйте корогву! – закричав ще хтось, - пана Латіна вбито!

· Чорногорці до мене! –  Вогнедан гукає через гамір бою, - затуліть нас – це мій бранець! Влад! Ігворр! До мене з корогвою! Візьміть пана воєводу…

Генд відчув, як його підхоплюють, не дають упасти під кінські копита. Хтось вистрибує на його коня ззаду, і пан Яблуновський валиться просто в обійми невідомому ворогу.

· До табору! – командує Вогнедан, - і лікаря… Я хочу, щоб він жив!

Біль затьмарив розум пораненого… Крізь той біль він зрозумів, що чоловік, котрий тримає його, жене коня чвалом, а другий галопує поруч, прикриваючи приятеля. Полон… Він у полоні… Ненадовго… Вони не протримаються довго, Вогнеданові селюки… Кіннота – то ще не все… Нині Вогнеданове військо мають атакувати чорри… І піхотинці – «сірі» Шляхту – то він вивчив, милий друг князь Чорногорський, але інших – навряд чи.…Як зле, що не вдався прорив… Як болить рана… Як страшно вмирати, не знаючи, за ким іти у потойбіччя – за матір’ю, чи за батьком…

 Темрява… З темряви випливають голоси.

· Тверда рука у Повелителя… Така рана…

· Можливість є, але…

· Прокляті чорри трохи не рознесли табір…

· Хвала Богам – відбилися… Якби не сіллонці…

· Сюди кладіть… Покличте кого-небудь…

· Чоловіче, посунься… Це ти, чи що притяг сюди цього чорру? Мало нам своїх…

· Це Імперський Воєвода… Повелитель звелів…

· Я не про нього, я ось до цього вуйка… - роздратований жіночий голос, - гей, пане квітанцю! Чого ви притягли сюди цього «зеленого», він же мертвий…

· Я його вбив, - глухуватий змучений голос, - я його вбив, а тоді глянув на руку… Коли нашого хлопця забирали туди, жінка йому на зап’ясток браслета вдягнула зі своїм ім’ям… Я сина вбив, добрі люди… Я його дванадцять років не бачив… Пані жрице, гляньте, може він ще живий…

·  Для вас було б краще, аби він вже відмучився, - бурчить жінка, - йдіть, чоловіче, до свого загону… Я подивлюся хлопця. Йдіть… От горе, це вже другий дитину свою пізнає… Де взялися на наші голови моанські варвари зі своєю Імперією… Тут що?… Боги Прави – Імперський Воєвода… І пан Вогнедан, звісно, бажають, аби стрийна зробили все можливе… І неможливе теж… Пане Вадимире, розрізайте однострій… Так… Нашому Вогнедану годиться працювати лікарем – скальпелем краще не розітнеш… Бинти сюди… Голку… Нитки з жил… Оці ось, Вишенько… Не зітхай, якщо на Імперському Воєводі такий розтин, то твій коханий поки що у сідлі. Лелеги, а ви куди? Знову у те пекло? Чортові діти, ви хоча б кольчуги вдягнули… З Мечислава берете приклад? Так він зроду шаленець… Ні, не слухають стрийни… А це що ви мені зоставили? На біса мені ота корогва…

Біль… Знову біль… Темрява… Десь високо над ним палає зоря Сіллон… Зірка материного роду… Звідти прибули пращури… Мама була впевнена в цьому…Мама оповідала йому, маленькому, казки про Пришестя Визволителя… Мама страждала в отому їхньому будинку на площі Геррінд як пташка в тенетах. Мама віддалася батькові Імператору за порятунок двох своїх братів, запідозрених у змові. Його Могутність пообіцяв не вбивати шляхтичів Яблуновських… І дотримав слова. Вже опісля смерти матері юний Генд-Гордан випадково дізнався, що обох його дядьків поховали живцем…

 Темне небо над головою… Мерехтить Блакитна Зірка Пращурів… Ні, це вже не сон. І не марення… Це ніч… Ніч опісля битви, що мала б стати ніччю перемоги. Зараз його вояки мали б грабувати табір, не минаючи при тому жіноцтва, шляхта знущалася б над полоненими: «Покажи, бидло, вуха…» Пан Дігін хвалився б мотузочком з нанизаними на нього закривавленими трофеями… Пан Дігін… Ні, він загинув… Загинув у нього, Генда, перед очима… А інші? Що сталося з Південними Ровтами? І що з цим клятим зрадником, Зельмом, чи то пак Вогнеданом?

· Ну, ось ваш приятель, Повелителю, - буркотливий голос жінки, - ще дихає… Я не знайшла сіллонського цілителя, їхньої Сили для своїх не вистачає. Двоє вже померло від виснаження.

· Я спробую щось зробити сам, - голос Вогнедана.

· Тебе самого лікувати треба, - бурчить жінка, але не сперечається.

Потроху щезає біль… Тіло стає легким… Пан Яблуновський отямлюється настільки, щоб побачити Вогнедана, котрий сидить над ним, незручно витягнувши поранену ногу.

· Я не можу затягнути вам рану, бідний друже, - говорить колишній джура Пард, - але, принаймні, ви не будете страждати. Не ворушіться, я спробую вас знеболити.

· Сучий сину, - шипить Генд, - що… Що ти накоїв, Парде? Як ти міг звести руку на вітчизну? А оті всі листи про любов до неї.… Брехав же? Брехав?

· Швидше – недоговорював, - мовить Вогнедан, - адже я жодного разу не назвав її на ім’я. Моя вітчизна, друже, зветься Ельбер Прекрасний. Від Зелеміню до Чорногори… Я люблю її… Я помру за неї, як помирають за рід і віру, бо вона є живою. І говорить зі мною голосом теплого вітру.

· Зельме, - говорить Генд, - ти є неприторенним дурнем… Ти й досі не розумієш, що накоїв? Я всіма силами намагався зберегти в країні рівновагу. І майже цього домігся. Нині все пішло за водою… Владу в Моані захопить Коронат… Коли він утвердить трон на кістках Чоррінів, він вирушить на тебе. Чи може ти сподіваєшся, що пан Коронат визнає оцю твою незалежність?
· Звісно, ні, - ледь всміхається Вогнедан, - але ж ми лише трохи пощербили шаблі на Збраславському полі. До того ж мої гармаші накрили всю артилерію Південних Ровт, а на Півночі, опісля сіллонської кампанії, гармат майже не зосталося.

· Він ще й радіє, - мовить зло Імперський Воєвода, - твої вішальники, Вогнедане, залили Квітан кров’ю… Не кажи тільки, що ти не знаєш Чорного Крука, якого ще звуть «квітанським упирем»… А різанина в Радині? Твій приятель, пан Мечислав, був на чолі виродків, котрі півміста рознесли на отих самих косах… Де ти навчився жорстокості? За що ти так ненавидиш людський рід?

· Жорстокості я навчився в моанській школі, - лагідно озвався Вогнедан, - і цілком відповідаю за дії своїх воїнів. Я знав, що у Квітані не обійдеться без зайвої крові – тим гірше для тих, хто думав прожити там життя, поштурхуючи рабами, на яких обернули мирних хуторян. За такий злочин – зробити рабом вільного – відповідають всім родом. Зрештою, панове моанці теж мають подібне розуміння речей, тому й видають укази про знищення бунтівних родів, або про примусове навчання зеленух. Щодо ж Радину, то зайд та дженджиків попереджали, аби вони не ставали поміж Драконом і моанською залогою. Мечислав не нищив мирне населення, а хто вже взяв до рук зброю – нехай вибачають. Війна війною. Я не буду згадувати про зачистки, в яких, до речі, загинув рід Чорного Крука, але ось мені принесли мої воїни мотузочку з вузлами. Освячену в храмі. Призначену для того, аби нанизувати на неї вуха…Гострі вуха моєї знаті.

· Ти сам сказав, - шепоче Генд, - війна війною…

· Отож бо, - говорить спокійно чорногорець, - тож скінчимо взаємні образи. Я вам вдячний за те, що ви пообіцяли пану посереднику розстріляти мене на світанку, аби дати мені змогу померти красиво, як то і личить дивному… Сумніваюся лише, що вам би дали проявити милосердя – ваше бидло, котре вважає себе шляхтою, напевне жеребок би кидало, кому нанизати на ось таку мотузочку мої вуха. Але переможцем є нині я… І тому я хочу врятувати вас… За оту обіцянку і за колишню приязнь до джури Парда Можете вважати мене зрадником, але своїй вітчизні я буду вірним до смерти. Та й після неї теж…

· Врятувати, - шепоче Генд, - для чого мені рятунок… Якщо я повернуся до Моани без війська, то опинюся в Цитаделі… Пан Гаратто продався Коронату… звідти мені не вийти. А жити в твоєму Ельбері я не зможу ніколи. Я… Я можу тебе зрозуміти, хоча й не пробачити, а ось ти мене – ні…

· Я можу, - Вогнедан напружує сили, але відчуває, як життя Генда витікає з проміж його пальців. Витікає з нанесеної ним же самим смертельної рани, - я чую голос вашої душі… Вона говорить зі мною, бо є щирішою від вас…Говорить віршами, пане Генд-Гордан, так, як колись розмовляли дивні в годину туги…

«А я – журавель з перебитим крилом… - стиха мовить Вогнедан, і Генд, у якого нічого не болить, а дивна легкість у всьому тілі дає прозорість розуму, мовчки слухає, - 

Вся зграя

В багряному світлі давно відлетіла

До сонця, що впало за обрій

В останній

Той промінь багряний…

Багряна від крові моя корогва…

Ти – привид,

Мій край, за який я загинув,

Де зшито 

докупи кривавим мечем

то шовк з полотном

то рядно з оксамитом

і душу накрито тим страшним плащем

В ній плаче скривавлений шовк

і меча

нависла жахаюча тінь..

Не дайте

дожити до миті

коли починають шви тріскати в тому шитві

не нитками – кров’ю…

Я – вітер…

Я – душі загиблих

Я – тінь від меча на стіні…»

Довга мовчанка була відповіддю переможцю. Потім пан Яблуновський слабко усміхнувся і мовив:

· Це красиво… Прошу тебе, милий друже, подбай про те, аби мене поховали у Боговладі, поруч з могилою матері. В Моані не залишиться Яструбів, бо мого брата знищать астеонці, – не віддавай же моє тіло псам.

· Я виконаю ваше бажання, - озвався Вогнедан, - і прошу мене пробачити… Не за те, що я зробив – за лжу в листах… Але я не міг інакше – занадто великою була ставка в цій кривавій грі.

· Я… пробачаю, - вишептав Генд, - лжу… Але – не зраду… Прощавай, Парде...Так краще…Я вже тебе не бачу… Тільки туман.

І зоря Сіллон згасла в очах Імперського Воєводи. Вогнедан поволі підвівся. В очах його стояли сльози.

- Владе! - гукнув він своїх вістових, - Ігворре!

Двоє дивних виринули як тіні з-за шпитального намету.

· Де їхня корогва? - спитав Повелитель, - де їхня клята корогва?

Лелеги щезли... Вогнедан подивився у небо, тоді глянув на ледь розгубленого Владияра Тернича, котрий супроводжував правителя, коли той навідував пораненого бранця.

«Мої воїни не зрозуміють, - подумав, - не зрозуміють, чому я заплакав... Вони не знали Гордана Яблуновського...»

Влад з Ігворром виринули з темряви знову. Юнаки тягли за кінчики важкий Імператорський стяг Південних Ровт. Багряний, з чорною головою яструба на ньому.

· Накрийте загиблого! - мовив Вогнедан, і пішов геть, сильно накульгуючи. Смерть Генда впевнила його в тому, що битва закінчилася, він переміг, а шляхи назад відрізано назавжди. Тепер - або Ельбер Прекрасний, або вуха на мотузочок... І Повелитель Ельберу всміхнувся гордовито, згадавши давню осінню ніч у школі чоррів, коли він обіцяв друзям розділити шаблею «Єдину та Неподільну».

· Найважче - почати, - пробурмотів він, - проб’ємося.

***

Вогнедан лежав у своєму наметі і слухав доповідь Влада Парда, незважаючи на біль у рані.

Влад, за словами пана Ольга Лелега, колись мав бути гідним наступником Князя тіней. Принаймні, необхідну пам’ять він для цього мав. Нині юнак доповідав Повелителю про втрати ельберійські і ворожі.

· Почнемо з воєвод, - мовив Вогнедан, - воєвода Чорногори...

· Пана Сіроманця важко поранено, - доповів Влад, - але є сподівання...

· Замісник?

· Стрия Білозіра поранено у голову. Але він уже навіть ходить.

Добре... Отже стрий з загадковою моанською душею вижив. Мечислав говорив, що бачив його на полі битви з корогвою Чорногори в лівиці і з мечем у правиці. А потім бачив, як кінний шляхтич - моанець рубонув родича по голові. Він, Веданг, ясна річ, закатрупив опісля того моанця, але був упевнений, що Білозіра вбито.

· Воєвода Данаділу...

· Пан Богодар у шпиталі...Три поранення... Є сподівання.

· Замісник?

· Пан Богдан теж... Два кульових поранення.

· Гаразд... 

Ставські - дивні, а отже можуть видряпатися... Гірше з людьми. Одна надія на оті Вербенині витяги з плісняви, що, нібито, знижують гарячку.

· Воєвода Квітану?

· Пан Вигорич живий, однак він втратив сина. Молодий Дантур ніс корогву Квітану...

Вогнедан на хвилю заплющує очі...

« Ти рибу вмієш ловити, брате Вогнику?» - чує він дитячий голос... І власну відповідь, що ловив лише форель на мушку. Давно, ще до школи чоррів.

«Душа шаблі просить, - знову озвався в пам’яті голос загиблого, -  швидше ростіть, а я теж виросту і піду за вами... Воювати»

Бідолашна Мальва Вигорич... Вона передала оберіг від кулі названому сину... Чому її молитви не захистили рідного?...

· Повелителю? - обережно питає Влад.

· Далі, - мовить Вогнедан, - замісник ...

· Пан Колодар Влотко загинув у битві.

Молодий повстанець, що кричав «Слава Повелителю!»… Ти теж заслужив славу, друже Колодар.

· Далі - Веданг...- сказав Вогнедан, -  Мечислав живий, хвала Богам... Хоча зранений – не дай Боги.  Сестра теж напевне жива, інакше я б відчув...

· Пані Дану легко поранено, - доповідає Влад, - загрози немає.

· Пан Далебор Воєць, другий замісник...

· Пан Далебор загинув...

Вогнедан зітхає... Для Мечислава це буде ударом - Меч Ельберу втратив наставника.

· Воєвода Зелеміню...

· Пана Лемпарта поранено двічі. Але він сам говорить, що видряпається.

· Замісник?

· Пан Рогволод живий, але чи виживе... Колишні колеги трохи не посікли його шаблями на капусту... Втратив багато крові...

Вогнедан зітхає... Тепер пані Рогдана має проклясти його, за те, що не вберіг її сина.

· Що зі стриєм Ольгом?.

· Стрий, - доповідає Влад, намагаючись, аби голос звучав докірливо, - ніс у битві корогву Данаділу. З самого початку.

Вогнедан прикушує губу. Перший хорунжий зазвичай до кінця битви не доживав.

· Він живий? - спитав, - швидше, не тягни...

· Дуже тяжкі поранення. Але стрий притомний і говорив зі мною. Запевняє, що видряпається.

Боги, Князь тіней пішов до бою з корогвою Данаділу... А, ну звісно... На ній же родовий герб Вогняних Ящерів... Треба було наказом заборонити стрию виходити з табору. Зовнішня розвідка і служба безпеки в одній голові... І таку голову пан Ольг підставляв під шаблі і кулі...

· Князь Непобор Ллєг?

· В дуже тяжкому стані... Зійшов кров’ю... Біля нього - цілитель з Сіллону... Оце тільки і сподівань.

Вогнедан киває. Корсари Ллєга дослівно врятували його військо від розгрому. Була мить, коли здавалося, що все скінчено... Чорри Зелемінського полку сумісно з курсантами школи джур, відчайдушним ударом зім’яли ліве крило і рушили в тил чорногорцям, котрі якраз відбивали атаку Моанського Особливого. Трохи не захопили табір і шпитальне містечко... Непобор, загони якого Вогнедан тримав у запасі, розвернув своїх воїнів назустріч напасникам... Билися всі - навіть жони-дивні з шпиталю. Ненька Мальва Лелег... Його Вишенька... Он вона гріє на спиртовочці настої з трав, а сама ховає за спину поранену руку... Панна Вербена з гідним подиву спокоєм відстрілювалася з пістолів, а набивати їх змусила отого поганця, лікарчука Веркіна, на якому Вогнедан свого часу підпалив камзола. Бився і пан Ролла Латені, який приїхав з Боговлади для роботи у шпиталі і притягнув з собою рекомого лікарчука. Ні, все таки імператорський лікар - гарна людина... Добре, що він зостався в Ельбері. 

Влад продовжує доповідати. Втрати серед чорногорців величезні. Загинула ціла лава - горяни через священний танок-аркан ввели себе у стан бойового шалу. Моанський Особливий вони порубали на шмаття, але й самі загинули не стільки від ран, скільки від виснаження. Вогнедану був відомий цей стан, котрий давав воїну на короткий час силу десяти чоловік і убивав надсильною напругою. З тої лави вижили одиниці - розгром чоррів довершили ті, що йшли за ними. Багато втрат було у ведангців та данадільців., котрим дісталося нищити «сіре» моанське військо. Та й у інших теж. Вогнедан переглядав списки, котрі подав йому Влад, наштовхувався поглядом на знайомі прізвища, кривився, наче від болю...

Ставський Богуслав з Боговлади... Загинув...  Боги мої -  Ставська Станіслава.( Звіть мене просто Стася)... Загинула... Напевне, під час спроби чоррів захопити табір... Добрий янгол його дитинства... Бідолашні Дарин і Данко... 

Рамінський з Данаділу... Він був на тому суді... Загинув...  Вишневський... Ні, це не пан Всеслав, той Вишенський...

Вернигора Любомир... Певне, син відважного ратника-склодува... Вернигора Любечар... Обох синів отже...

Радко-Ряска Ялина... Її прізвище в списках воїнів... Відважна квітанка мстилася за сина... Не стало останньої «мами боївки». З пані Ялиною більше спілкувався Лемпарт, аніж решта, але й Вогнедан писав їй час від часу... Тепер її нема...

Готурів у списку аж четверо... Терхів - троє... Вовчурів теж троє... Всі чорногорські роди понесли втрати - нікого не обминуло... Аркан... Аркан... Священний танок битви... 

Знову квітанці... Ладко Земовит... Чи не родич того...чорри? Ще один Ладко... Радим. А, ось і Вигорич Дантур...  Еллан Буреслав... Це, певне, сілонець... Ллєг Борвій... Родич Непобора? Елл Морян... Сінд Вітровій... Срібні... Тихорад Рослав - це вже зелемінець... Зоредив Ратибор - звідси ж... Воїдан Воїданів... Це - з Гнізда Драконів... Войко Грозан... Внук діда, що співав «Туман яром»?

Як же вас багато, воїни Бога Грому з дубового гаю пращурів... Говорять, що всіх загиблих у битві за рід свій, Бог Воїнств приймає до своєї раті. Нині є велике поповнення до тої раті… Горді чоловіки, відважні жони…

Боги мої… Вогнедан наштовхується очима на власне родове прізвище. Пард Ясногор… Названий батько і тихий відлюдник… Немає татка, який колись прикрив своїм ім’ям сина Чорного Воїна… Який дав йому можливість стати князем Чорногори і зібрати Ельбер під свою руку…

Втрати… Втрати… Влад доповідає з деякою зловтіхою, що моанців загинуло більше. Що два полки чоррів винищено до ноги… Що від шляхетської моанської кінноти не залишилось нічого, окрім жменьки зранених переляканих бранців. «Раніше треба було лякатися, панове, коли виготовляли оті мотузочки… Радійте, що я не збираю вервечку з круглих вух дурнів, не гідних зватися людьми.» «Сірі» моанські солдатики постраждали менше, бо, коли припекло, почали здаватися в полон. Але і їх лишилося небагато. Південні Ровти припинили своє існування.

Влад… Занадто юний Влад… Чого він радіє? Імперія величезна, втрат вона не рахує, їй байдуже до загиблих.. А тут в землю пішла кров квіту раси… Як запобігти ще одній битві? Як?

Вогнедан зітхає… Це потрібно обдумати… Через десять літ він би… Та тільки моанці не дадуть йому стільки часу.

Повелитель підіймається зі свого похідного ложа. Гукає звично:

· Терночку! Мого кунтуша!

· Терна Лелега тяжко поранено, - стиха озивається Вишенька, - а його наставник Найсінь прикривав у битві пана Ольга Лелега і втратив руку... Вони обидва у шпиталі...

Вогнедан опускає голову. Терночок... Нещасливо закоханий Терночок... Зовсім ще дитя... Чи виживе?

· Добре, Вишенько, - мовить він врешті, - хто там є з пажів?

Вишенька переглядається з Владом Лелегом, тоді відхиляє завісу. До намету з одягом Повелителя в руках заходить дев’ятирічне хлоп’я... На ніжному ельфійському личку - чорні очі Драконів з багряним вогнем в глибині, ознакою прихованої Сили. І такі знайомі вуста, що у Повелителя аж запік на руці старий рубець від побратимської руни.

· Мене звати Кречет Птаха, - сказав хлопчина, - я прошу дозволу служити вам, аби навчитися покорі для того, щоб уміти наказувати.

А слідом за хлопчиком до намету входить чорноока жона у вбранні воїна

- Вуйно Півоніє, - говорить Вогнедан радісно, - мила моя родичко...

- Я прибула з сіллонцями, - всміхається жінка, - і приймала участь у битві. Чи візьмете ви на службу мого сина?

- Звичайно, мила Півоніє, - мовить Вогнедан ласкаво, - Птахи з Данаділу завжди мали для себе тільки честь, а все інше віддавали вітчизні... Чи бажаєте ви повернутися в дім Птахів, що у Боговладі? А чи отримати частку у князівстві Ведангу?

- У Ведангу вже є правитель, - мовить Півонія, - а честь говорить мені, що не можна ділити князівство надвоє. Тим більше, що я маю спадок по родині Птахів. І родове ім’я мого сина - Птаха, не Веданг...

І лице Повелителя, смутне опісля читання страшних списків, трохи розпогоджується під уважним поглядом чорноокого хлопчика, який дивиться з захопленням на правителя вільного Ельберу.

- Що ж, - говорить Вогнедан, - ходімо, сину Сокола, навідаємо пана Ольга Лелега. А ти, мила Вишенько, подбай про мою родичку і гостю.

М’якеньке рученя нового пажа довірливо лягає в затверділу від вправ зі зброєю руку Повелителя. І вони йдуть через табір до шпиталю, а хлопчик з безстрашними очима Драконів роздивляється довкола і раптом говорить стиха:

· Мій пане, це і є Ельбер Прекрасний?

· Ні, дитя моє, - мовить Вогнедан, - але це захисники того Ельберу.

Ольг Лелег спить, напоєний Вербеною зіллям, що стишує біль... Груди його перехрещують скривавлені пов’язки... І Повелитель сідає поруч з ношами, на яких спочиває Князь тіней, і молить Богів зоставити у явному світі його порадника і друга.

Через два дні ховали загиблих. Відбулося вогняне поховання, задля якого воїни Лемпарта спустошили дровітні Збраславу. Страшно й пронизливо кричали чорногорські трембіти, коли на рівнині запалали велетенські вогнища, якими вшанували вбитих язичників… Зранені брати Ставські попрохали зробити своїм батькам окрему краду… Так вони і пішли до неба вдвох – пан Богуслав та його «просто Стася».

Мечислав з Даною урядили окрему краду для навчителя Далебора. І те саме зробив Крук Вигорич для свого Дантура. Вогнедан, ще кульгаючи, підійшов до цього вогнища, обійняв старого повстанця…

· Оце, чи волхва спитати, - мовив Вигорич, дивлячись на вогонь, - чи пізнає мій син своїх братиків та сестричку старшу від першої жони? Він же їх ніколи не бачив…

· Я певен, що пізнає, - озвався Вогнедан розчулено, - коли я був на краю смертної тьми, і блукав туманними шляхами, то пізнав свого батька, а я ж його теж ніколи не бачив…

Крук непорозуміло глянув на Повелителя.

· Мій кровний батько, - мовив Вогнедан, - князь Воїн Ведангський. Його ще звали у вас Чорним Воїном…

Вигорич довго мовчав, тоді підвів голову.

· О, так! – сказав, - я знав дивного князя. Дійсно, тільки його син міг наважитися розтяти мечем Імперію.

Ворогів ховали у спільних ямах. Окремо поховали у землю загиблих ельберійців-мейдистів.

Бачив Вогнедан і ще один, несамовитий похорон. Літній воїн-квітанець окремо від усіх понуро копав заступом могилу. Поруч лежав юнак в закривавленому зеленому однострої. Повелитель ледь здригнувся – він пізнав у вбитому чорру Ладка з Зелемінського полку.

· Це мій синок, - стиха мовив квітанець до Повелителя, - я зустрів його у битві… І не впізнав… Дванадцять років не бачились… Це мій синок…

Вогнедан не міг видавити з себе й слова… Не міг сказати, що старшому Ладкові пощастило… Чорра Ладко, якому так подобалася робота ката… Гідний наступник Кріна Птасіна.

· Вам потрібно, - врешті мовив він до Ладка-старшого, - це пережити. Ваш син не пощадив би вас, навіть якщо зміг би пізнати.

· Та я це знаю, - мовив квітанець розпачливо, - але ж власною рукою... Що я жінці скажу...

Повелителю довго потім снився цей похорон... І кожного разу, прокидаючись, Вогнедан дякував Богам за те, що дали змогу здобути для Ельберу волю.

Тіло Імперського Воєводи було відправлене до Боговлади у залізній труні для поховання в родовій гробниці Яблуновських. Кров загиблих увібрала земля… І Збраславська рівнина з поля смерти і слави знову стала просто полем.

Повелитель Вогнедан стояв на цьому полі, ніби тримаючи на руках немовлятко, котре носило ім’я його відродженого краю. Він сумував, радів і тривожився водночас…

«Любий, - прошепотіла матінка - земля вустами теплого вітру, - а інакше й не буває при народженні»

Розділ дванадцятий

Срібний вогонь

В колишньому кабінеті князя Іскри Парда у Високому Замку Ігворри на столику стоїть ваза з квітами - зоредивами.

Теперішній хазяїн покоїку, князь Вогнедан Чорногорський, Повелитель Ельберу, визнаний, щоправда, поки що лише своїм військом, дуже любить ці осінні квіти... І зоряниці любить теж, але зоряниці не є такими пишними...

А зоредиви не квітнуть - наче палають холодним вогнем...

«Зоредиву квіт -  виводить стародавній пензлик у Вогнедановій руці,

Промінь місяця в росі

Світло, влите в лід...»

Саме такими вони і є, ці квіти... Вони нагадують Повелителю дивних... Світло, влите в лід...

· Кречете! - гукає Вогнедан, і з передпокою з’являється маленький Кречет Птаха.

Кречет є наймоторнішим серед його пажів. Вогнедан, щоправда, не знає, як уживеться він з Терном Лелегом, котрий є нині у Боговладі і оклигує від ран. Терночок - похмуре і ревниве створіння, особливо зараз... Вогнедан береже його таємницю, сподівається, що підліток переросте нещасливе кохання до старшої за нього жінки, до того ж - щасливо одруженої.

· Дитя моє, - мовить Вогнедан лагідно до Кречета, - спустись-но до саду, і подивись, чи є там пізні зоряниці.

Кречет мчить, неначе на крилах. Легко і безшелесно... У хлопчика хода ельфа... Зрештою, чого тут дивуватись - Сокіл був чистокровним, Півонія - майже... Мати її походила зі змінених і була рідною сестрою Далебора Воєця. А батьком - князь Воїслав Ведангський.

Півонія нині обживає родовий дім Птахів у Боговладі. І облагоджує справи успадкування майна цього роду. Вогнедан оповів їй, де поховано Сокола Птаху, і пані Птаха вже вирішила врядити чоловіку належну воїну краду, а попіл захоронити в родовій гробниці на Боговладському цвинтарі. В цьому їй мав допомогти Крук Вигорич, на чиєму обійсті зосталась могила воїна-«тіні». 

А з Терном Лелегом треба щось робити. Він побував у битві, а отже вже не може служити пажем. Терночок є нині шляхтичем з усіма правами. Потрібно призначити його у боговладську варту до Мирослава Іровита.

Ось і Кречет, несе зоряниці... У гарнесенькому полив’яному глеку, розмальованому звичаєвими візерунками коловрату... Вогнедан велить поставити глека на столика, поруч з вазою боговладського скла, в якій спочивають зоредиви.

Повелитель дивиться на квіти, забувши про свого пажа, котрий тихенько згортається клубочком в глибокому кріслі і бере до рук книгу. Кречет має деякі пільги, одна з них та, що Повелитель часом дозволяє хлоп’яті чергувати не в передпокої, а біля себе. Коли справи пригнічують правителя, його погляд спочиває на личку сина Сокола, яке нагадує Вогнедану одночасно і відсутнього нині Веданга і давно загиблого друга.

Нині Вогнедан заглибився в тривожні роздуми... Він підводиться, поправляє квіти у глеку... Тоді бере декілька і переставляє їх до вази боговладського скла.

· Гарно, - стиха мовить з крісла юний Птаха, - неначе рамка...

Рамка, обрамлення... Гаразд... Вогнедан ледве встромлює усі зоряниці до вазону. Букет виходить лахматий, негармонійний... І зоредиви потьмяніли, і зоряниці злилися в одну плямисту масу...

· Недобре, - шепоче здивовано Кречет, - неначе війна...

Зоряниці повертаються до свого глека. Вогнедан приміщує серед них білий зоредив на високій ніжці. Квітка хилиться донизу...

· Теж зле, - голосок з крісла, - срібному вогнику погано в глеку - занизький...

Вогнедан повертає все на свої місця і поправляє квіти. Тоді задумливо сідає до столу, на якому лежить аркуш з віршами.

Два дні тому він мав розмову з Вербеною. Довгу таку розмову. Багато чого з того, що вона йому говорила, правитель знав і сам. Але дослідниця вміла вкласти знання у струнку систему...

Проминув час від Збраславської битви... Поховано мертвих, одужали поранені-дивні... Одужують люди... Ті з них, кому судилося одужати...

Він, Вогнедан, давно забув про свою рану. На тілі з’явився ще один шрам, на додачу до інших. Вижили брати Ставські... Вижив пан Ольг Лелег... Видряпався з обіймів смерти Рогволод Сережень-Зоредив... Забув про свої численні рани Головний Хорунжий... Пан Сіроманець Вовчур втратив праве вухо і три пальці на лівиці. Взамін придбав шрам через все обличчя, чим цей гідний дивний не дуже переймався, бо воїни не соромляться бойових ран, навіть якщо вони некрасиві. Але начільник оборони Ігворри давно виконує свої обов’язки. В повному порядку князь Лемпарт...

А пан Білозір Лелег і досі ледве зводиться з ложа... Погано Терночку... Ледве вдалося збити гарячку у лоянця Найсіня... Ще гоять рани воїни-квітанці.. .І багацько втрат уже опісля битви за рахунок смерти поранених зелемінських, ведангських, данадільських селян.

Звичайно, він, Вогнедан, це передбачав. Тому ще перед битвою віддав суворого наказа: всю Силу сіллонських цілителів - для людей. Єдиним дивним, котрий скористався тією Силою, був князь Непобор Ллєг, і то через те, що вже пускався духа. Знайомий Вогнедану волхв Богумир взяв на себе рішення таки врятувати свого князя всупереч наказу.

Але сіллонських волхвів жменька, і Сила у них не безмежна. Кілька з них померло просто в шпиталі, витиснувши себе до цна, як колись Вогнеданова бабуся Денниця... Он просто напроти столу - малювання з неї... Красуня дивна, оточена сяйвом...

Дуже допомогли оті ліки Вербени, які жриця вдосконалювала десятиліттями. І примочки на рани, і заштрики з виготовлених колись Горицвітом скляних циліндриків з голочками...  Без цього жертв було б ще більше... Жертв серед єдиного у цьому світі зміненого люду.

Суть промови Вербени зводилася до одного. Ельберу потрібно протриматися десять років. Чи на добро, чи на лихо, але можливість визволитись з’явилася раніше, ніж дитя з вогнем в крові перетворилося з молодого чоловіка на зрілого мужа.

Час прийшов зарано... Судьба сплела обставини не на користь подальшої таємної гри. Забагато накопичилося зброї в схронах... Занадто розперезалися квітанські поміщики... Завелику владу віддав князю Чорногорському напівкровний принц... Завелику силу війська зібрав на Півночі пан Коронат Астеонський... Ще рік або два - і Вогнеданові довелося б, яко Імперському Протектору, вести ополчення на допомогу Генду у війні зі знахабнілим магнатом. Вони мусили б захищати від Короната Моану... Він, Вогнедан, мав би покласти трупом своїх єдиних у світі сородичів захищаючи столицю Імперії... Та ще й битися бік обік з чоррами Моанського Особливого та Зелемінського полків...

В Ельбері б цього не зрозуміли... Особливо - запальні квітанці... Опісля подібної виправи, навіть, якби вони з напівкровним принцом перемогли Короната і захопили всю владу в Імперії, Вогнедан Чорногорський втратив би довіру своїх підданих і теперішніх і майбутніх. Квітан би зрікся його... Проти нього обернулася б горда данадільська знать... Сіллон... Князь Непобор підвів би вигнуту брову і мовив з несмаком: «Союз з варварами... Фе... Повна відсутність краси і гармонії...»

Отже, що сталося - те сталося. Тепер захоплення Моани військами пана Короната є лише справою часу. Ще якийсь час потрібен буде астеонцеві для утвердження на троні, а потім... Імперії, аби не тріснути по отим кривавим швам, про які говорив Вогнедан у своєму вірші до пана Генда, котрий склав просто під час двобою, відбиваючи його відчайдушну атаку, буде потрібен ворог, спільний для усієї країни.

Новонароджений Ельбер - просто знахідка для пана Короната... Ворог внутрішній - адже Імперія не визнає незалежності Моахетангу. Ворог зовнішній - фактично незалежність вже встановлено, влади на Півдні моанці не мають, хто з імперських чиновників не втік раніше, той тікає зараз. Ворог расовий - гостровухі пси є вдячною мішенню для цькування, та й кругловухих ельберійців панове моанці не вважають собі за рівню... Скільки він чув в Моані насмішок над хетанським простолюдом, та й над собою... За оті вишиванки, за поганські звичаї, за зачіски з кіс у чоловіків-чорногорців та данадільських дивних... За мову, навіть не мову - говірку, свинячу, псячу, яку там ще... За протяглу вимову моанських слів... За колір очей, за вираз обличчя... За рекому провінційність: «Ах, отой... В ньому є щось невигойно хетанське...»

Отже - буде війна. Має бути. Для цієї війни Коронат може зібрати війська вчетверо більше, ніж може виставити в поле Ельбер. Новому Імператору буде потрібна не просто перемога - певна перемога... Шибениці, палі... вуха на мотузочках... Жінки з розпоротими животами, немовлята, прибиті гвіздками до дверей хат...

Він, Вогнедан, вийде в поле. І зробить все, щоб цього не сталося... Але якою ціною....

Примусового набору до війська нині в Ельбері нема. І навряд чи буде - його давня знать і «шляхта Збраславського поля» не захочуть стояти в однім шику з примусово затягненими до війська людьми. А отже - Повелитель покладе трупом у вирішальній битві квіт своєї раси. Людей і дивних. Те, що зосталося опісля Збраславу.

Припустимо, вони розіб’ють Північні Ровти. Можливо - тривога за долю Ельберу змусить його, Вогнедана, блиснути... Але сподіватися на це... А чи блиснути посеред битви, знищуючи все довкола... Своїх і чужих... Ні, це не вихід. Та можливість перемогти існує. Вона в духові і вірності його шляхти.

Добре, ось вона - перемога... Та Імперія величезна, і моанці не рахують втрат... Нехай навіть при найкращому розкладі у битві загине пан Коронат... Через скільки років новий Імператор приведе до Зелеміню нове військо? Через два? Через три?

Моанці завалять Ельбер трупами власних вояків, але таки доможуться свого. Аби повадно не було моозцям, астеонцям, срегійцям, які ще не зовсім забули мову батьків та ймення дідів. Аби не показати слабкості перед усім світом.(«На війні моанці перші» - говорив незабутній барон Неззу). Аби довести самім собі, що вони не нащадки лісових дикунів та ординців хото, а найдавніший народ Західних Земель.

Та нехай (мудрувала Вербена далі, а він її уважно слухав) Ельбер таки протримається ці десять літ. Вогнедан отримає Силу... Знищить чергових нападників... Країна отримає спокій... Виснажена війнами країна зі зруйнованим господарством і зовсім іншим народом.

За десять літ війни отримають чисельну перевагу незмінені люди Ельберу. І ті зі змінених, котрі за моанців ставали дженджиками. Ті, хто відсидівся за спинами воїнів... Ті, хто потиху насміхався над дурнуватими незалежниками. 

Завдяки отим змінам, зробленим свого часу Богорівними, відсоток подібних істот на Півдні завжди був невеликим. Але й падлюками вони були гіршими, аніж такі ж моозці, а чи срегійці. Послабне дух синів Ельберу, через нестачу чоловіків збільшиться кількість мішаних шлюбів з незміненими хай навіть і тими, хто народився на Півдні....

До того ж він сам відкрив кругловухим шлях до влади. Шляхта Збраславського поля...  Кругловухі квітанці, зелемінці, данадільці, ведангці... Через мішані шлюби ця знать втратить чистоту і крові і духу... А дивні воїни поляжуть у боях і згасне срібний вогонь зоредивів, заглушений новою шляхтою, котра перестане чути голос теплого вітру..

Змінені люди є хребтом Ельберу, його опорою. Винищити їх на полях нескінчених битв - це перебити отой хребет.

А далі... Він, Вогнедан, житиме довго, але він не безсмертний. Його син, а чи онук буде не гіршим - слабшим... І чи не впаде династія нащадків Богорівних через оце послаблення народного духу? Поганим прикладом є Белат, де гендлярі проголосили «республіку», скориставшись виродженням і збіднінням шляхти. І  тепер у тій «народоправній» країні керують власники торгових домів, які з милості беруть собі за дружин збіднілих шляхтянок. А за отой народ, ім’ям якого в Белаті свого часу знищили правлячу династію, ці панки згадують лише тоді, коли приходить строк чергових виборів до представницької палати. 

Ніякі закони, що вони їх складали з молодим Орликом не вбережуть Ельберу від виродження, якщо не зостанеться людей і дивних, для яких однаково солодко і віддавати накази і коритися вождю. 

І, щоб запобігти цьому, Вербена склала план дій... Дуже ризикований план.

Бувши князем Чорногорським, Вогнедан би погодився одразу... Але нині... Завеликим є тягар відповідальності... І занадто страшною і прекрасною є таємниця. Потрібно зібрати рід... Тільки рід, навіть без найближчих.
Вчора він говорив подумки з сестрою і Мечем. Вони уже виїхали з Ведангу. Завтра з Лелечого Гнізда прибудуть Лелеги. Без Вереса - стрий знову посварився з Мальвою і віддалився на хутір Терхів.

Причину сварки Вогнедан знає - пан Білозір Лелег врятував пану Вересу життя у Збраславській битві. Стрий Верес стояв у лаві чорногорців, біля корогви і в блакитному з золотом кунтуші. Це фатальне сполучення родових кольорів і стягу Пардів привело до того, що «чорри моанські особливі» прийняли його за князя Чорногорського. 

Якби не стрий Білозір, в списку втрат з’явилося б прізвище Лелегів. Та вдячності від другого Вогнеданового стрия годі очікувати. Ревнує пан Верес... І досі ревнує неньку Мальву до названого брата.

Вогнедан не став посилати гінця на хутір Терхів. Опісля історії з Ратимиром Повелитель не те, щоб не довіряє чоловіку неньки Мальви, а тепер ще й тестю, але пан Верес є йому чимось неприємним. Ні, Вогнедан не думає, що це Верес підучив тоді Ратимира зробити те, що той зробив... Тобто - не навчав навмисне... Але, для чогось же подарував йому трубку... І, може, розказав, де Вербена зберігає голочки - адже стрийна не розкидає такі речі по будинку. 

 Пан Верес Лелег, котрий вважає себе найзаконнішим нащадком Повелителя Вогнедана, сина Святослава. По чоловічий лінії і через старшу гілку роду. Пан Верес Лелег, котрий не мав ні волі, ні сили, ні розуму аби замінити Ольга в його страшній борні. Пан Верес Лелег, який вже два десятки літ знущається з дружини, намагаючись зломити її волю і змусити визнати, що першим її коханням був негідник...

Цей пан Верес не любить свого небожа у перших Вогнедана Парда. Багато за що не любить... І за моанську кров в жилах родича, і за те, що він, Вогнедан, є сином Воїна з Ведангу, котрий вперше в історії роду побратався кровно не з чистокровним, а з названим Вогняним Ящером. З тим самим Білозіром Лелегом. Не любить за несамовиту гордість, за судьбою даровану владу, за шлюб з улюбленою донькою, єдиною істотою, яку Верес любить всім засохлим уламком свого серця...

А з Ратимиром вони були друзями. Ненька Мальва ще ображалася - чужого сина любить більше за рідних...

Ні, не буде Вогнедан кликати Вереса... Занадто високі ставки за цим гральним столом.

Отже, троє братів Лелегів, ненька Мальва та панна Вербена. Стрий Ольг з Півонією вже мали виїхати з Боговлади, листа від Князя тіней Вогнедан отримав тиждень тому. Стрий Білозір... Вогнедан хотів би бачити цю «загадкову моанську душу» в родинному колі, цінуючи розважливість родича, але Ольг писав, що його названий син ще не в стані перенести подорож, так само як і Терночок.

Оце є доказом Вербениних розумувань: наскільки порідшали ряди нащадків Богорівних. Самі Вогняні Ящери здатні підтримати своє існування, маючи трьох молодих чоловіків. З Ведангів зосталися Мечислав та Півонія з дитям, яке носить інше родове прізвище. Парди - він, Вогнедан, та сестра, по жіночій лінії... Все... Щоправда в їхніх з Даною жилах ще й кров Драконів - на випадок раптової загибелі Меча Ельберу... Але Дана не підпустить до себе іншого чоловіка, навіть зоставшись бездітною вдовою. Оце й виходить, що на Повелителі лежить ще й відповідальність за продовження роду. А він збирається наважитися на таке, про що сам поки що не хоче думати.

Що ж, нехай збереться рід... Проб’ємося...

***

Панна Вербена закінчила свою доповідь. Вогнедан усе це чув, тому просто придивлявся до облич рідних. Всі слухали, кивали головами. Погоджувалися...

В маленькому покоїку з малюваннями з діда Іскри та бабусі Денниці тіснувато. У передпокої лежать Верен з Горяною. Стережуть. Жони розташувалися у кріселках, чоловіки на стільцях. Ольг Лелег стоїть біля вікна, схрестивши на грудях руки. Він-то це все знає і без Вербени.

- Гаразд, - озивається зрештою Мечислав, - але ж який-то вихід тут має бути... Стіну, чи що збудувати на північному кордоні... 

Дана поглядає на чоловіка скоса. Вона вважає, що «драконячі жарти» нині недоречні.

· Підірвати кілька важливих об’єктів в Моані, - пропонує Горицвіт, - мої міни нового зразка можуть вчинити такі спустошення, що Імператору буде не до нас. 

· А вину зіпхнути, - підхоплює Влад Лелег, - скажімо на шоррогців... Розпочнеться війна, і моанці матимуть свого ворога....

· Пересварити, - пропонує тишко Ігворр Лелег, - моанську шляхту... Нехай чубляться поміж собою.

Ольг слухає молодь і мовчить... Мовчить. Вогнедан певен - Князь тіней вже обдумував все це. І можливість терору, і війну з Шоррогою, і громадянську війну в Імперії, яка поменшала на одну провінцію.

· Не вийде, - озивається врешті старший Лелег, - у звіра ще достатньо сили, аби дібратися до нас навіть у випадку ще одної війни. Є така стара, але важлива закономірність - великою країною важко правити, але, маючи велику країну, легше воювати... Нас просто задавлять числом... Це тупо, діти мої, але у двобої сокири та меча перемагає таки сокира.

· Не завжди, - кидає Мечислав, - якщо меч в моїй руці...

· Тут же справа не в тому, чи ми вистоїмо, - говорить Дана, - в тому, що вистоїмо, я якраз і не сумніваюся, бо якщо я побачу двобій мого чоловіка з моанським підневільним рекрутиком, озброєним сокирою, я поставлю таки на Меч Ельберу. Але панна Вербена говорить про втрати... Про ті втрати, надолужити які ми не зможемо ніколи.

· Думаю, стан речей вам усім зрозумілий, - мовить врешті Повелитель, - тому, щоб уникнути цих втрат ми з панною Вербеною, розробили плян...

Ольг ледь помітно зводить брову. Вогнедан розуміє цей погляд - зазнався, синку, мовляв... Він усміхається лагідно, бо зараз у любого стрия буде ще більше приводів до обурення.

· Панна Вербена, - починає Повелитель, - під час своїх пошуків старовинних сувоїв знайшла один уривок, в якому говориться, що наші пращури-дивні прибули сюди на величезному...вони називали його леаран... Сіллонці іноді звуть так свої кораблі... Тож і я називатиму оте - корабель. Цей корабель і досі обертається довкола нашого зеленого світу, там... високо. Але є ще один корабель - невеликий. Саме на ньому зійшли до цього світу наші Богорівні Пращури. Ми - їхні прямі нащадки, а отже маємо право на цей спадок. Зберігає його князь Непобор Ллєг, якому передав таємницю його батько Байда Ллєг...

· Це мені відомо, - мовить неголосно пан Ольг, в той час, коли інші захоплено перешіптуються, - але за покоління, які пройшли від пришестя, ми втратили можливість скористатися цим спадком... За часів моанської навали княжич з роду Ллєгів намагався вивести корабель зі сховку і загинув разом ще з десятком срібних. Цю річ охороняє щось, що можна назвати закляттям. Принаймні, відомо, що від того нещасного Ллєга жіночий голос вимагав назвати чи--то слово, чи-то цифру... Воно дало бідоласі три спроби, а тоді спалило його на попіл. За княжичем пожертвувало собою в даремній спробі ще десять воїнів, аж поки князь Вітровій Ллєг, син загиблого від рук моанців квітанського князя Буревія Ллєга, і батько відважного княжича, не заборонив сіллонцям подібні спроби особливим указом.

· Панна Вербена, - продовжує Вогнедан, перечекавши перешіптування і переглядання, - винайшла... скажімо, зілля, котре може пробудити родову пам’ять і стимулювати розум Всім вам відомо, що я не можу проявити себе вповні, бо моє тіло ще не дозріло до того. Зілля, винайдене панною Вербеною, змінює мозок і прискорює отой розвиток, котрий мав би тягтися роками. На жаль, жриця не могла перевірити його дію, бо приймати це без видимої загрози життю може лише дивний, рівний мені за здібностями. Панна Вербена ризикнула провести дослід на парі Стражів Гір, які погодилися їй допомогти. Ці гідні пошани парди вижили, при чому самка отримала розумові здібності дорослої повноцінної людини... Але її самець... Словом, він... як-то краще сказати...озвірів. Самка змушена була захищатися від збожеволілого друга, і вони обидва загинули у двобої. Але дія зілля доведена незаперечно...

· Досить! - вимовив Ольг, - Вербено, я ж заборонив тобі оповідати Повелителю про оці твої досліди! Що ти накоїла! Для чого?

· Я зробила те, що мусила, - холодно відповіла жриця, - Вогнедан достатньо дорослий, аби все обдумати і все обрахувати.

· Це самогубство, - сказав Ольг, - і ти це знаєш...

· Ну, деякий ризик є, - мовила Вербена незворушно, - але я повторила дослід з іншою парою пардів... Їхні імена - Верен та Горяна...

Дана глибоко вдихнула і повільно видихнула повітря... Раз, вдруге, втретє...

· Ця пара пардів, - продовжила Вербена, - погодилася мені допомогти по власній волі...

· Вони є дітьми за розумом, - прошипіла Дана, - це все одно, що попрохати про подібне малого Кречета....

Тут затремтіла й Півонія, поклавши на груди руку.

· Хлопчик, ясна річ, погодиться, - вимовляла далі Дана, - особливо, коли йому сказати, що це потрібно для Повелителя, якого це дитя обожнює...

· У мене не було вибору, - сказала Вербена аж ніяк не покаянно, - ця пара пардів буде нині запрошена на наші збори.

Вогнедан гукнув подумки, і до кабінету обережно увійшли Верен та Горяна. У маленькому покоїку стало зовсім тісно. Горяна підійшла до Дани і поклала велику білосніжну голову їй на коліно.

· Вибач, люба, - віддалося у головах всіх присутніх, - я мала порадитися з тобою. Але справа була такою нагальною, що... Мій чоловік, пан Верен, попереджав мене, що ти будеш проти, мила подруго...

Дана побіліла на виду, аж Мечислав підвівся з кріселка і налив з карафки води до скляночки.

· Не треба, - мовила войовниця вголос, - пані Горяно, коли це сталося?

· Два дні тому, - відповіла подумки Горяна, - це було дуже боляче, атож... Але ми з Вереном пишаємося, що прислужилися Ельберу... Ну, і можливість стати дивними, хоч і в цих тілах... Ах, але в цьому є свій смуток... Раніше ми з Вереном не задумувалися про те, що є смертними істотами... Але нині... Мій чоловік склав про це чудового вірша...

· О, так, - скромно озвався в головах присутніх чоловічий голос, - можна сказати, що...

«Багато хто 

 І Місяця не любить...

Чим довше ми милуємося ним

Тим швидше старіємо ми

На цьому світі.»

Дана витерла піт з чола. Брати Лелеги дружно перевели подих. Мечислав мовив голосно:

· Чудовий вірш, пане Верене... Матиму за честь складати з вами «ланцюжки».

· Щоправда, - зітхнула Горяна, - ми перебуваємо у тілах хижаків, і тому поки що вживатимемо м’ясо... Але полювати покинемо - мені уже шкода навіть кролів, а вже про те, щоб вбити оленятко, я не можу навіть подумати... Можливо, ми з чоловіком вподобаємо рослинну їжу... Молоко і сир я любила і раніше...

· О, Боги, - мовив Ольг, - це... це страшно... Ти зламала їм життя, сестро...

· Але чому, ясний пане Ольже, - озвалася Горяна подумки, одночасно муркочучи вголос, - бути розумним накладає певні обов’язки, але цей стан має і свої приємності...

· Боги мої, - в захопленні прошепотів Мечислав, - якби вона могла це вимовити вголос. Все одно ж ніхто не повірить в розум істоти, що має хвоста і чотири лапи...

· Пане Мечиславе, - лагідно озвався Верен, - розвиток наших голосових зв’язок поки що не дозволяє нам розмовляти вголос розбірливо. Але сила наших тіл змусить кожну ницу істоту визнати й силу нашого розуму. Принаймні, я, яко нині єдиний тілоохоронець володаря, подбаю про те, аби його життя і воля були в безпеці...  

· Які вони...чудові! - озвалася Вишенька, - вони й були прекрасними, а нині стали мудрими.

· Гаразд, - сказав Ольг, - але це ще не означає, що через подібне... підштовхування природнього розвитку має пройти Повелитель Ельберу. Ти сама сказала, Вербено, що попередня пара...піддослідних загинула, при чому розуму позбувся самець...

· Він не позбувся розуму, - мовила жриця, - він...

· Ти ж сказала, що він озвірів! - вигукнув Ольг, втрачаючи терпець.

· Самець першої пари перетворився на хижу злобну тварину з розумом повноцінного дорослого чоловіка, - відповіла Вербена холоднокровно.

· Та як ви можете, - сказала трохи не з розпачем Мальва, - навіть обговорювати подібні... досліди. Вогнику, синку... Я... Іменем  Конвалії благаю - зупинись...

· Прошу тиші, - мовив Повелитель, і всі одрухово замовкли. Вогнедан підвівся з крісла. Став поміж двох пардів, поклав їм на голови руки.

· Це небезпечно, - сказав, - тим більше, що це підштовхування природнього розвитку Дана має пройти разом зі мною... Ми занадто міцно зв’язані з сестрою, і розрив цього духовного зв’язку може привести до загибелі обох.

Тепер стрепенувся Мечислав.

· Милий брате, - мовив, - я двічі проти...

Дана знизала плечима... Вона була завжди згодна з братом, щоб він не вирішив.

· Знайдіть інший вихід, - спокійно мовив Повелитель, - подумайте до завтра. Всі вільні, любе паньство. Прошу тільки трохи затриматися пана Ольга Лелега.

Вони залишилися вдвох - правитель і його грізна тінь. Вогнедан підійшов до поставця, дістав пляшку росавського і дві склянки боговладського скла.

· Мій дід Іскра, - мовив, усміхнувшись, - завжди тримав вино у себе в кабінеті...  Рік збору винограду для цієї благодатної вологи був роком мого народження.

Ольг мовчки дивився на свого келиха. Вогнедан обережно вийняв корок з уже відкритої пляшки. Густа темна рідина полилася до склянок.

· І за що це ми п’ємо? - поцікавився Князь тіней.

· За ваш князівський титул, стрию, -  відповів Вогнедан, - вчора я підписав указ про надання вам прав на Данадільське  князівство, яким володіли ваші і мої пращури. Тож за вас, княже Ольже Данадільський...

Ольг торкнувся вустами склянки. Сказав тихо:

· Забезпечуєшся? Знову хочеш все звалити на плечі старого Ольга?

· Я написав заповіт, в якому призначаю вас моїм спадкоємцем, - відповів Вогнедан, - з правом успадкування вашого титулу лише через Мальву Лелег. Один з ваших онуків в разі чого має стати принцом Ельберу. Не Верес... І не Білозір, хоча я його поважаю набагато більше за Вереса.

· Я можу тобі не дозволити зробити це? - спитав Ольг розпачливо.

· Ні, мій князю, - мовив Вогнедан, - не можете.

· Але ж як..., - почав Ольг, - як ти це хочеш зробити?

· В хатинці Ясногора Парда, - сказав правитель, - вірніше - в печері за хатинкою. Ми виїдемо туди таємно - увесь рід... Щоб не було розмов в разі якогось...огріху, що хтось там мене позбувся. Вербена введе нам з Даною оті чортові ліки від дурощів. Перед тим ви мусите нас зв’язати... Про всяк випадок... Я зовсім не бажаю в разі якоїсь невдачі битися з Мечиславом на двобої. Нехай вже краще він мене одразу, щоб я не мучився... Вам доручаю Дану... Якщо нас доведеться...прибрати - Горицвіт влаштує каменепад. Нещасний випадок на прогулянці... Це мають підтвердити моя вдова і Мечислав...

· Ти уже збожеволів, - прошипів Ольг, - ти погубиш мою онуку і Дракона... Вони не виживуть без вас...

· Виживуть, - холодно сказав Вогнедан, -  повинні...

Ольг поник головою...

· Там, на верхах, - мовив тихо, - важко дихається, авжеж?

· Чи ви не поруч зі мною, стрию? - прошепотів Вогнедан, - чи ви не посилали на смерть гідних і мужніх? Чи ви не грали в шахи людьми і дивними? Хіба ви дозволяли собі заплакати над фігурами, знятими з дошки?

· Я тільки читав по ним відхідну, - вимовив Ольг, - і вводив до битви нових воїнів...

· Дивіться на мене, як на воєводу з шахів, - сказав Вогнедан, - якщо мене зніме з дошки судьба - прочитайте відхідну. Сам я тоді напевне вже цього не зможу.

Ольг ковтнув вина. Сказав уже спокійно:

· Що ж...До діла, Повелителю... Отже почнемо з початку... Коли?

***

Хатинка пана Ясногора зустріла Дану та Вогнедана щемкою порожнечею....

З перевалу віяв прохолодний вітер. Тихо дзюрчало джерельце біля хатинки. 

Вони прибули першими - три подружні пари. Четверо дивних, двоє пардів. Чути було, як Мечислав показує Вишеньці печеру - юна пані Пард не бувала тут жодного разу, хоча Лелече Гніздо було не так уже й далеко звідси. Верен з Горяною статечно прогулювалися берегом врятованої колись Вогнеданом річечки Літави.

· Ти знаєш, - озвалася Дана, - мені їх трохи шкода... Пам’ятаєш, як вони веселилися і качалися у пилюці?

· Вони звикнуть до власного розуму, - всміхнувся Вогнедан, - і ще будуть веселитися, мов діти...

· Онде Горицвіт і близнята, - сказала Дана - тепер лише пан Ольг і Вербена з пані Мальвою....

· Боїшся? - спитав Повелитель.

· А ти?

· Боюся, - признався Вогнедан, - боюся того, що Мечиславу доведеться перерізати мені горло. Він цього не переживе...

· Пан Ольг переживе мою смерть, - хмикнула Дана, - у нього страхітлива сила волі...

Ще за півгодини прибули верхи Ольг та Вербена. За ними так само верхи їхала Мальва. Двійнята вийшли назустріч старшим роду, і Мальва всміхнулася їм смутно і жалісно.

· Сто років не їздила верхи, - сказала, - і не одягала чоловіче вбрання. Я так багато втратила у житті, а тепер маю втратити й вас?

· Ненько, - мовив Вогнедан, допомагаючи їй зійти з коня, - з нами все буде гаразд...

Прибулі швидко занесли до печери якісь сакви, покликали молодих Лелегів, і два подружжя зосталися самотою біля джерельця. Вишенька дивилася перед собою з якимись похмурими гордощами. Мечислав тримався спокійно, але пальці його ледь тремтіли.

Вони не розмовляли. Вогнедан потиху пестив щоку коханої і усміхався ніжно, неначе прощався перед далекою дорогою. Веданг довго дивився Дані в очі, тоді зітхнув і притис її до себе.

· Готово! - гукнула з печери Вербена.

· Даночко, - прошепотів Веданг, - не ставай дуже розумною, а то ще покинеш мене, негарного та дурного...

· Побачимо, - сказала Дана, - подивимось на вашу подальшу поведінку, мій князю...

· Я кохаю вас, Повелителю, - стиха озвалася Вишенька, - в разі вашої загибелі я все зроблю як належить...

· Ти справжня дружина володаря, - мовив Вогнедан з тихою гордістю, - тримайся, дитя моє...

Потім він стис руку Веданга і сказав так, щоб не чули жінки:

· Сподіваюся, що, в разі чого, ти вдариш вірно, друже.

· О, так, милий брате, - мовив Мечислав, - я виконаю обов’язок... Я навіть не кинусь опісля на клинок... Я житиму з цим, бо мій меч потрібен Ельберу... Але як же я хочу, аби цього не сталося.

Потім четверо дивних поволі зайшли до печери. Вербена з Мальвою та близнятами Лелегами дали там деякий лад. Горицвіт щось майстрував над подобою лож із каменю, застелених плащами. Веребена розмістила все так, що двійнята не могли бачити одне одного - поміж їхніми «ложами» був виступ стіни. В цей виступ Цвітик вбив залізні кільця, по одному з кожного боку. І по два кільця з кожного боку каменів, на яких мали лежати двійнята.

· Посередники, - сухо пояснювала Вербена, - мусять стояти збоку, але так, щоб їх не могли бачити піддослідні... Наперед не заходити - небезпечно. Не намагатися зазирнути їм в обличчя... Може статися випадковий викид вогню. Або не випадковий... Пані Дана у нас вміє переноситися, але разом з путами їй не щезнути. Опісля того, як все почнеться, в печері залишуся тільки я, Мечислав та Ольг. Решта сидітиме надворі. Можете помолитися - не завадить.

Вогнедан зняв кунтуша, чоботи... Сів на вкритий плащами камінь.

· Ну, дай Боги, щоб на добро, - сказав, - давай, Цвіте... Я готовий...

Блідий Горицвіт мовчки зв’язав Вогнедану руки хусткою. Тоді - тонким мотузом. Зверху ще обвив ланцюгом.

· Підніми руки, Вогнику, - мовив стиха, - не бійся...

· І хто це сказав, що я боюсь? - хмикнув Вогнедан, чоло якого було вкрите липким потом, - опісля того, як мене в’язали моанці, це розвага, та й годі...

Його тіло поволі обвивав ланцюг. Підняті руки приятеля Горицвіт прикріпив до кільця у стіні. Вогнедан важко дихав. Не від страху перед болем чи смертю - страх у нього був інший: перед путами і безпомічністю. Мечислав присів поруч і втер йому вологе чоло.

· Мій несамовито гордий друже, - вимовив, - цього ти не врахував, авжеж?

· Виходить так, - прошепотів Вогнедан, - говори зі мною... Щоб я чув твій голос... Говори...

· Коли один нерозважний воїн, - сказав Мечислав ласкаво, - зібрався у небезпечний шлях, то залишив вдома і кохану, і приятеля... Взяв лише сестру, котра є такою ж нерозважною. Ви йтимете дорогою мертвих, крізь білий туман, узявшись за руки, а я страждатиму від того, що не зможу страждати разом з вами... Пам’ятаєш моанську Цитадель, мій Вогнедане? Зараз ти прихитрився знову влізти в таке, де тобі дістанеться весь біль тіла, а мені - весь біль душі.

· І що гірше? - ледь всміхнувся Вогнедан.

· Все погано, - буркнув Веданг, - зараз Цвіт отак пеленає бідолашну Дану. Аби то не Цвітик не від цього світу, я б руки йому пообтинав.

· Любий друже, - сказав Вогнедан вже веселіше, - але ж Цвіт не є божевільцем і не накидається на прикутих ланцюгами жінок. До того ж у нього є певна панна Шипшина Трембич, яка сама пообтинає милому руки, якщо він колись насмілиться хоч глянути скоса на якусь іншу красуню, аніж вона сама.

Мечислав спробував усміхнутися. Його нерозважний друг притулився спиною до стіни, подивився на власне тіло, сплутане навіть не мотуззям - ланцюгами і сказав звільна:

· А правда, в що ми влізли? Коли Вербена підбила мене на це, я якось не подумав, що можу стати... небезпечним для рідних.

· О-ай, - тільки й відповів Веданг, - мовчи... Не говори...

· Піди до неї, - прошепотів Вогнедан, - вона боїться... Я відчуваю.

Дракон підвівся і пішов до другого ложа, біля якого Горицвіт якраз закінчив свою роботу. Дана зустріла коханого веселим усміхом, однак погляд її зостався суворим і зосередженим.

· Нещасна полонянка, - мовила вона, - очікує на свого визволителя. Опісля всього ти сам знімеш з мене цю гидоту... Ти так ревнував бідолашного Цвітика, що у мене розболілася голова.

· А, так, - сказав Дракон, - обов’язково...

Вербена, котра вже півгодини длубалася в дивацьких причандаллях, та щось гріла на спиртівочці, мовила різко, що зайві можуть вимітатися. Вишенька підійшла до чоловіка, вклякла поруч і припала вустами до його вуст.

· Якщо я так люблю

Вишневий цвіт, - стиха озвався Вогнедан опісля поцілунку,

Чому ж тоді,

Скажи мені кохана

Тебе раніше я не покохав...

· Я не забуду

Нізащо на світі, - мовила Вишенька,

Як душу всю забарвила любов

В жалобний колір

Тих вишневих квітів....

Вогнедан провів поглядом струнку постать жони, котра поволі віддалилася до виходу з печерки, зітхнув і заплющив очі. Щось мокре й холодне торкнулося його руки і голос відьми мовив:

· Не напружуйся, Вогнедане. Все обійдеться... Я не думаю, щоб ти був слабшим духом за парда Верена...

· Дякую, мила стрийно, - мовив Повелитель ледь ущипливо, - ви чудово вмієте потішати... Не переплутайте лише мене з Вереном, і не введіть мені отого вашого винаходу в кількості, призначеній для нього.

· Жартувати будеш опісля, - прошипіла відьма, перетягуючи йому руку вище ліктя, - готовий? Починаємо... Стисни руку... Пішло...

Вогнедан хотів сказати ще щось єхидненьке, аби заглушити страх, але тут в його голові ніби розірвалася одна з Горицвітових порохових мін, і смолоскипи, якими було освітлено печеру, згасли в його очах.

 Отямився він на дні гірської ущелини..

Власне, то була навіть не ущелина - провалля... Скелі тяглися вгору, намагалися зімкнутися над головою... 

І десь там, угорі, гостро палав Сіллон...

Чорногорець підвівся на ноги. Він стояв по кісточки в грязюці, і був весь заляпаний багном. Наче впав звідкись і довго лежав у бруді.

Одежа залишилася на ньому. Улюблена чорногорка і сірі штани військового крою... В цьому вбранні він лягав на камінь, аби підставити руку під голку відьми.

От тільки щось зайве з’явилося в зачісці. Оте зайве світилося холодним вогнем і трохи освітлювало довкілля. Вогнедан підняв руку і намацав прохолодні пелюстки квітки... Зоредив...

Попереду теж щось світилося. Підійшовши, Вогнедан побачив сестру. Дана лежала горілиць, вбрана так само, як він. Квітка зоредиву сяяла в її косах.

· Данусю! - покликав її брат, - моя Данусю...

Дана застогнала і спробувала встати. Вогнедан допоміг їй підвестися. Хвилину двійнята дивилися одне на одного у відблисках срібного вогню.

· Минулого разу ми були не тут, - вимовила дівчина, - пам’ятаєш білий туман?

· Там було трохи сумно, але гарно, - сказав Вогнедан, - а тут... Повна відсутність краси і гармонії...

· І що ми маємо робити? - спитала Дана розгублено.

· Не знаю, - відповів їй брат, - напевне - теж іти...

Вони рушили вперед, чвакаючи по грязюці. Напрям взяли на Сіллон, котрий сяяв високо десь попереду.

· Ну й місцина, - шепотіла Дана, - Вогнику, можливо оце і є мейдистське пекло?

· У пеклі, якщо довіряти самій назві, - хмикнув юнак, - має бути жарко. А я замерз...

Попереду невиразно забовваніли якісь постаті. Почувся регіт і моанська лайка.

· Давай назад, - різко мовив Вогнедан, одрухово шукаючи при пасі зброї. Зброї не було... Зате ззаду теж почулися чвакаючі кроки.

· Набік, Дано! - наказав чорногорець. Сестра, однак, стала біля нього спиною до спини.

· Хто тут, - почувся хрипкий від сирості голос, - хлопці, сюди! Тут чужі!

· Чорри, - пробурмотів Вогнедан, вдивляючись у напівтемряву, - і тут знайшли...

З цими словами він крутнувся і зацідив першій постаті, котра виринула з мряки, ногою в підборіддя. Юнак бився розпачливо, знаючи, що не врятується. На нього навалилася ціла купа тіл, але Вогнедан ще продовжував метатися, намагаючись видертися. Зрештою, зрозумів, що марно і затих.

- О, яка в нас здобич - знайомий протяглий голос.

- Я ж уже вбив тебе, - прохрипів Вогнедан, навіть не здивувавшись. Він наче знав, що може зустріти тут щось таке... Наприклад - полковника Кріна Птасіна, колись спаленого на попіл його вогнем.

- Вбив, говориш, джуро? - ошкірився Крін, - зараз побачимо, хто з нас живий, а хто мертвий.

Його потягли ущелиною... Через кілька хвилин камінні стіни наче розсунулися, і відкрилася широка пласка місцина, схожа на майданчик, на якому муштрували джур.

· Ти, повстанська мордо, - сказав Птасін, - нарешті ти втрапив мені до рук. Я не схопив тоді твого батька, тож відіграюся на тобі...

· Ти мрець! - кинув Вогнедан, - що ти зробиш живому?

· Онде мої хлопці вже тешуть палю, - мовив колишній полковник Жердельського полку, - ти думаєш, що ти живий, щеня? Раз ти тут, то вже давно здох і здох собачою смертю. Живі сюди не потрапляють... Давайте сюди стовпа... А я займуся дівкою...

Дану теж тримав цілий гурт вояків в зеленому, і вона дивилася на брата з мовчазним розпачем.

· Ти, гидка почваро, - прошипів Вогнедан з квітанською вимовою, - ти хочеш залякати мене повстанською смертю? Але ж я все одно виберуся звідси у справжній світ... Можеш поцілувати мене в сідницю, заложний мрець - все одно не діждеш, аби у мене повернулося в голові від страху...

· Який же хоробрий, - засміявся Крін, - бачив я свого часу таких... Зараз у тебе хоробрості поменшає... І дівка твоя дізнається, де справжній світ - там, чи тут... О, які груденята... Хлопці, роздягніть їх обох. Молодця на палю, а до дівки я першим. А ви вже за мною по черзі...

Вогнедана звалили в грязюку, зідрали одяг, зашморгнули петлі на ногах. Чорри ще щось прилаштовували в гидкому знарядді. Юнак почув, як закричала Дана... Від огиди. Тоді від болю... А потім закричав він сам, коли біль розірвав його нутрощі...

· Ольже, не хвилюйся, - холодний голос у темряві, що зімкнулася перед очима, - це доволі болісно... Але поки що все йде за моїми розрахунками... Мечиславе, встав йому між зубів держак ложки... Дані я це зроблю сама, бо у тебе руки трусяться, вояка...

Сіллон продовжував палати високо над головою. Вогнедан підвів голову... Тоді сів... Одяг був на ньому. Дана лежала поруч і тихо хлипала.

· Не бійся, - вимовив чорногорець, - я тут... Я з тобою... Тут нікого нема... Тільки ми... Все те - наші страхи, розумієш... Те, чого ми боїмося... Ми навіть собі соромимося зізнатися чого ми боїмося найбільше...

Дана посунулася до брата і поклала голову йому на коліна...

· Якщо це видиво, - прошепотіла, - то занадто справжнє... Не оповідай Мечиславу... Він страждатиме... Я теж розумію, що не було ні чоррів, ні цього поганця, котрий мене... Але і досі відчуваю на собі його лапи...

· Треба встати, - вимовив Вогнедан, - треба йти...

Вони над силу підвелися, і знову почвалали вперед. Зоредиви в їхньому волоссі продовжували світитися примарним холодним світлом.

· Це місце, де страх обростає плоттю, - шепотіла Дана, тримаючи його за руку, - куди ми маємо прийти по цій дорозі?

· Твоя дорога вже закінчилася, милий брате...

Мечислав, зодітий в чорний оксамит. Каптур плаща відкинутий на спину. Рука стискає зброю....

· Ведангу! - скрикнула Дана.

· Не підходь, - попередив брат, - ти ж сама сказала, що видива тут занадто реальні.

· Але ж це мій Меч...

· Ні...

· Ну то що, милий брате? - спитав насмішкувато Мечислав, - ти думав, що втік із Зелібору?

· Налякай мене, - кидає Вогнедан, - спробуй...

Та змикаються стіни, і вже не ущелина довкола, а в’язничний льох... І Мечислав підходить до зв’язаного друга і б’є його в лице.

· Не смій! - кричить Дана з протилежного кута льоху, - не чіпай його!

Веданг обертається до неї, і Дана з жахом бачить замість обличчя свого чоловіка синє розпухле лице повішеника Ратимира.

· Ти - моя дівчина, - хрипить голос мертвого, - я хотів мати тебе за дружину, гостровуха...

· Ти, - мовить Вогнедан, аби відволікти увагу почвари, - здатен тільки плазувати в цій грязюці. Дожився до гидкої смерті... А відродишся ти бездомним псом, навіть безпородним, аби не дуже пишався вухами.
Ніж в руці Ратимира. Отой, особливий...Для здирання шкіри. Біль пронизує тіло з голови до стіп....

Знову змикається тьма... Линуть голоси хтозна звідки.

· Вербено, вони ледве дихають...

· Поки що, Ольже, все гаразд... І не дивися на мене так, наче я тільки що прилетіла на мітлі. Мечислав і то менше хвилюється...

· Мечислав, - третій змучений голос, - вже хвилюватися не в змозі... Панно Вербено, довго ще?

· З півгодини.. Цей проміжок часу найважливіший... Він не такий болючий, але...

Мокра ущелина... Порожнеча...

· Ти як? - несміливо запитує Дана. Її брат поволі підводить голову. Вони обидва лежать в рідкому місиві грязюки. Ледве світяться вогники зоредивів.

· Я не боявся його, коли він був живий, - говорить Вогнедан, - тим більше не злякаюся його відлуння. Люба сестричко, ми з тобою блукаємо безоднями духу. Десь тут лігво звіра з безодні, того самого, що іноді зривається з ланцюга і нівечить душу. Я це зрозумів уже давно, але не знаю, куди нам іти далі. 

· Напевне таки вперед, - зводиться на ноги Дана, - рушаємо...

Вони йдуть вперед, а попереду розлягається людський галас... Сотні ніг місять багно ущелини...

· Шановний, - тихо питає Вогнедан у тіні, що хлюпає поруч з ними, - куди це вирушив весь цей натовп?

· Зустрічати Великого Імператора, - відповідає голос з мороку, - З нами Його Могутність!

Міська площа розверзається перед очима... Будинків не видно за скупченням люду, але Вогнедан знає, що це площа Геррінд.

· Імператор! Великий Імператор!

З протилежного боку площі поволі рухається пишний оршак.

Імператор на коні, попереду. Натовп розступається перед ним як море в бурю.

· О, ні..., - вихоплюється у Дани, - ні...

А їх уже схопили імператорські охоронці... І вершник в сірому, з золотим шитвом, однострої насмішкувато всміхається з коня до Вогнедана... Ні, це не Його Могутність Корог Реформатор, котрий свого часу запроторив хлопчика Парда до школи чоррів. На коні сидить ельф... Синьоокий красень, коротко підстрижений на військовий лад. 

- Зіграй мені на флейті, - говорить, - я наказую тобі, бранцю...

- Бранець, - відповідає Вогнедан, як уже відповідав в котромусь із життів, - не буде розважати переможця. Для цього у вас є блазні і зрадники.

А Імператор з його, Вогнедана, лицем, вже дістає з-за пояса флейту.

- Грай, - говорить, - оту пісню, що ти склав в заїзді на Побережжі... Ту, якої так злякався твій недолугий родич. Грай...

Хтось із варти приймає флейту... Вогнедана відпускають і тикають йому до рук знайомий інструмент, що є родинним скарбом.

· Грай! - наказує звір з безодні з його, Вогнедана, лицем, - і нехай усе горить вогнем!

Поволі підносить до вуст флейту Вогнедан. Тремтить над його лицем вогник зоредиву...

Крик флейти... Так кричить породілля в муках пологів. Болісно і радісно водночас.

Ніколи в житті не грав так юний воїн і більше не заграє...

Сотнями голосів ридає флейта над загиблими, та ридання переходить в переможне «Хай славиться!». І вже не голос флейти летить над площею - пронизливо і страшно реве трембіта, подаючи знак до битви.

«Тихий ранок! Тихий ранок! Ранок смертного бою!»

· Це не та пісня, - мовить звір з безодні, коли Вогнедан віднімає флейту від скривавлених від напруги вуст, - ти хочеш вибратися звідси живим, Князь Вогню?

· Я виберусь, - обіцяє Вогнедан, - а ти втратиш мою подобу і знову опинишся на ланцюгу...

· Подаруй мені квітку, - всміхається другий Вогнедан, - свою і сестри. Інакше ви помрете там, у яві, і вічність блукатимете в цій ущелині, серед власних страхів і змор.

· Подарувати тобі срібний вогонь наших душ? - перепитує Вогнедан, - аби це ти опинився у яві? А не діждеш, сучий сину... Ти - це зло мого серця, тож і маєш сидіти в цьому закапелку, не витикаючись назовні.

· Тобі можна буде тоді не дбати про ту дурість, котра завела тебе сюди, - говорить вершник, - а стати витонченим володарем світу... Сповненим холодного спокою. Віддай мені зоредиви... Заграй ту пісню про вогняну погибель, і ти прокинешся в яві вільним...

· Божевільним, - шепоче поруч Дана.

· Славлю Бога Грому й Блискавиці, - бурмоче Вогнедан ледь чутно, - що стріли на ворогів верже... І вірно стезею вперед веде...

· Сюди немає дороги навіть Богам, - шкіриться його двійник в імператорському однострої, - тут - лише ми з тобою. І твої страхи... Віддай мені квіти - перестанеш боятися. Ти добре володієш собою, але провалля твоєї душі таки заглибоке. Тобі не вибратись...

Двійник торкає коня і рушає вперед. Ось він уже зовсім поруч. Скарлючені пальці тягнуться до квітки у Вогнедановому волоссі. Чорногорець шарпається назад, але ззаду підпирає натовп, а охоронці знову схопили його за руки.

· Виберусь! - кричить він самому собі, - я здолав тебе малим, тим більше здолаю нині. Нас же двоє, а ти один! Поможи мені, Дано!

Квітка в Даниному волоссі спалахує стовпом холодного вогню, розкидаючи світло навсібіч.

І щезає натовп, щезає і площа Геррінд. Навпроти двійнят стоїть заплаканий хлопчик в подертому зеленому однострої.

- Соколе, - хлипає він, - друже Сокіл...

- Вітаю, малий, - мовить Вогнедан, - це ти вигодував звіра з безодні?

- У мене убили друзів, - говорить джура Пард, - мене позбавили дитинства... 

- Це наша спільна біда, - ласкаво мовить дорослий, - мені теж прийшлося солоно... Іди до мене, Вогнику... Зніми той клятий одяг... Я люблю тебе...

- Ми любимо тебе, - шепоче Дана.

І хлопчик здирає з себе однострія і втоптує в грязюку. А тоді простягає руки до себе, дорослого. І Вогнеданів зоредив спалахує тим же сяйвом, що й у Дани, і похмура ущелина починає обертатися перед очима.

Тиша... тиша довкола... мертва тиша.

Вогнедан поволі розплющує очі. Руки йому замліли. Тіло болить, наче побите. У голові гудуть джмелі.

Танцює перед очима світло смолоскипа... Воно відбивається від леза клинка біля грудей.

 Чорногорець намагається зрозуміти, що з ним.. Думати тяжко. Від думок ще більше болить у голові.

«Що зі мною, де я? Що сталося?»

Мало статися щось важливе, але він про все забув. Пам’ятав лише, що поїхали в гори усім родом. А от як сталося так, що його зв’язали, та ще й намагаються налякати виглядом меча?

Ні, щось таки мало відбутися... Тільки що...

· Тут хтось є, добрі люди? - питає він ледь чутно.

· Милий брате?

Голос Мечислава... Напружений і зляканий...

· Що сталося, Меч?

· Ти що...нічого не пам’ятаєш?

Вогнедан таки нічого не може згадати, зате пізнає зброю. «Золота троянда»...

· Нічого... А ти що - здурів? Що робить твій клинок біля мого горла?

Клинок таки й справді перемістився повище. Повелитель чує, як важко дихає Веданг. І липкий знайомий страх огортає душу Вогнедана.

· Панно Вербено, - говорить Мечислав жалібно, - він чи пам’ять втратив... Що робити?

· Стій де стоїш, - голос Вербени, - і не витикайся. Вогнедане?

· Я вас уважно слухаю, - відповідає Вогнедан, - може хоч ви поясните, чому мене зв’язали і тримають під горлом зброю...

· Спокійно, синку, - озивається жриця, - скажи мені ймення батька і діда...

· Я - Вогнедан, син Воїна, онук Воїслава, - поволі вимовляє чорногорець.

· Ти сам в цьому світі?

· Я маю дружину...

· Її звати...

· Вишенькою, - усміх спалахує на потрісканих, спечених спрагою вустах, - я кохаю її.

· Твій рід з боку матері...

· Тепер - тільки Лелеги.

· А з боку батька?

· Мечислав, - говорить Вогнедан різко, - і нехай він зараз же припинить оці жарти зі зброєю...

· Панно Вербено, - говорить Веданг, - може досить?

· Стій де стоїш, - говорить відьма, - я ще не закінчила. Ім’я твого діда з боку матері?

· Іскра Пард, - мовить правитель, - Іргат-Іскра…

· А його батька?

· Вітан… Панно Вербено, ви говорите зі мною, наче я божевільний…

· Я намагаюся це з’ясувати, - сказала Вербена спокійнісінько, - глибинна пам'ять ціла, а решта скоро відновиться. Мечиславе, ти з'їхав з глузду?

Веданг вклав меча в піхви і сказав голосно:

· Під три чорти оті ваші заходи безпеки. Я відчуваю, що з ними все гаразд. Милий брате, ти зовсім забув про дослід, на який наважився з  власної волі?

Легкі, майже нечутні кроки по камінній підлозі. Тепер Вогнедан бачить свого приятеля, аж сірого з лиця і незле переляканого.

· Я так і думала, що він зірветься, - голос Вербени, - назад, Ведангу!

· Ніякого «назад», - відповідає Дракон, - ви уявіть себе на його місці: отямитися в путах, а найкращий друг стоїть поруч зі зброєю. Від одного цього можна збожеволіти швидше, ніж від ваших клятих заштрикав, шановна пані жрице. Ну, милий брате… Згадай, про що ти домовлявся з Вербеною… Минуло лише три години від початку отих тортур, а я вже трохи не посивів, дивлячись на вас.

В голові у Вогнедан поволі прояснюється і він зітхає з таким полегшенням, що Мечислав спалахує усміхом і сідає на край його камінного ложа.

- Як ти, брате? – питає, - ти отямився першим. Дана ще непритомна. З вами коїлося щось страшне… Ти кричав так, наче конав на палі…

- Не наче…, - пробурмотів Вогнедан, - воно було таке справжнє… Видиво… Та менше з тим… Ну, а що далі? Наш дослід провалився… Я нічого не відчуваю, крім того, що у мене затерпло все тіло, і страхітливо хочу їсти.

- Панно Вербено, - мовив Мечислав прохально, - ну досить уже їх мучити. Не вийшло – що ж… Проб’ємося якось інакше.

Вербена гмикає собі під носа і говорить втомлено:

· Гаразд… Принаймні, отой загиблий пард почав казитися одразу ж… Не зумів стримати свою лють. Можливо, якби йому дати час, він і навчився б хитрувати, але… Ольже, вкладай меча у піхви і клич Горицвіта.

Двійнят з печери довелося виносити на руках. У хатині Яснозора жінки довго розтирали їм змучені путами тіла. Тим часом близнята Лелеги готували біля хатини  обід з привезених припасів. Виправа поволі й насправді почала скидатися на невеличку родинну прогулянку.

Веданг не випускав Дану з обіймів, а вона муркотіла мов кішечка і не шкодувала для милого ласкавих слів. Вогнедан пестив волосся Вишеньки, яка прилягла йому на коліна, але думав про своє.

Отже – не вийшло. Можливо, те, що гоже для пардів, негоже для їх з сестрою… Повторити подібне він не захоче ніколи. Заблизько нині був від звіра з безодні Вогнедан Пард. Занадто близько.

· Обідати! – гукнув знадвору Ігворр Лелег. Родичі вийшли з хатки і розташувалися довкола покривала з кошичками та плетеними мисочками. Відчуваючи звірячий голод, двійнята наминали і хліб з медом, і мед з сиром і оладки з тим же медом. Вербена дивилася, як вони поглинають солодке з задумливим виглядом. Верен з Горяною, муркочучи, їли сир з величезних мисок і співчутливо позирали на брата з сестрою.

Тепло розлилося по тілу Вогнедана. Йому було солодко і приємно. Навіть невдалий дослід поки що не тривожив його. Завтра будемо думати, що робити далі… Завтра… Сьогодні – відпочинок, оладки з медом, і здоровий сон. Прямо тут, на свіжому повітрі.

· Хтось їде, - озвався Влад, - онде, на дорозі…

З-за повороту гірської дороги показався вершник.

- Це Півонія, - сповістила Дана, - не витримала, приїхала.

Півонії з Кречетом велено було очікувати у Високому Замку. Але жінка, напевне, втомилася перебувати у невідомості і тепер мчала гірською дорогою з відвагою, властивою вершникам-дивним. На луці сідла перед нею сидів маленький Вогнеданів паж.

· І я ще шукаю поміж них божевільних, - пробурмотіла Вербена, - отак мчати «змією»… О, ні!

· Кінь упав! – скрикнула Вишенька, - Вогнедане…

Вогнедан уже біг схилом донизу, сподіваючись лише на те, що вершниця встигла випростати ноги зі стремен і не дуже поранилася. Півонія дійсно зробила це і тепер скулилася біля великого каменю, дивлячись безтямним поглядом на непорушне тіло дитини в синьому кунтушику пажа Чорногорського князя.

Поруч іржав кінь, намагаючись встати. Піднявся, форкнув…Знову заіржав винувато.

Камінець на дорозі… Всього лише камінець…

Вогнедан схопив хлопчика на руки… Кречет важко, зі стогоном дихав. Кров виступила у нього на вустах…

«Не вистачить сили, - розпачливо подумав чорногорець, - певне перебито хребет… Не зможу… Подібне мені не під силу…»

І тут він побачив довкола себе потік світла… Він стояв у ньому… Він міг черпати з нього пригорщами… Не краплинами, як раніше…

Вогнедан обмивав у тому потоці вмираючого хлопчика. Не шкодуючи сили і світла. І пальці його відчували, як зростаються кістки, зливається в одне ціле сітка сигналів розуму, знову утримують кров пошкоджені судини…

· Пане Вогнедане, - озвався стиха Кречет, - де ви взяли таку гарну квітку для зачіски? Вона сяє, наче вогник…

· Це дарунок судьби, сину Сокола, - сказав Вогнедан, притиснувши хлопчика до себе, - ти знаєш, що таке судьба?
· Це щось незмінне, - прожебонів малий Птаха, - а де мама… Ми їхали… Тоді наш коник спіткнувся… Йому мабуть боляче? Де мама?

Півонія, біла, мов стіна хати, підійшла до Вогнедана, сильно накульгуючи.

· Повелителю, - вишептала, - любий родичу… Донька Драконів є вашою вічною боржницею…

· Мамо, ми упали? – зацокотів Кречет, - тобі сильно болить? А конику? Мамо?

· Нічого, - сказала Півонія, - все гаразд і з коником і зі мною… Пане Вогнедане, ви сильніші навіть за сіллонських цілителів…

· Став сильнішим, - пробурмотів чорногорець, - ходімо, люба вуйно, до наших… Там я подивлюся ваші рани. Дуже болить нога?

· Боги, які дурниці, - вимовила жінка, - нога… Я трохи не втратила сина…

Родичі стояли нагорі, біля самого схилу. Вербена, коли Вогнедан з Півонією піднялися нагору, вирікла:

· Невдач у мене не буває. Ти б бачив, мій Вогнедане, яке то було видовище… Від тебе навіть не сяйво линуло, як від сіллонського цілителя – промені світла розходилися навсібіч. А над головою палав срібний вогонь. Не крути головою, у мене є свідки – уся твоя шалена рідня. А де одне вістря Триглаву, там і інші два.. Як воно там – на корогві?

· Світи творить, - пискнув Кречет, якого Вогнедан так і тримав в обіймах, - Світло береже, Тьму руйнує…

· Розумник, - схлипнула Півонія, - моє соколятко…

Родинна прогулянка затягнулася до вечора. Ввечері  розвели вогнище, вирішивши заночувати у Притулку Самітника. Вогнедан, неймовірно задоволений, грався зі своїм пажем. На радість Кречету він уже підпалив на відстані два смолоскипи. Вогонь тепер не підіймався зі дна безодні, він наче був у піхвах за спиною, немов вогняний меч. 

· Але все ж таки, - бурчав Ольг, - все це не вирішує справи з кораблем.

· Пане Ольже, - лащилася до нього Дана, - любий стрию, ви знаєте, як я вас люблю?

· Знаю, мала шпигунко, - розпогодився Ольг, - тобі б усе піддивлятися та підслуховувати.

· Так ось, Вогнедан отримав вповні свій дарунок судьби, але ж щось та мусило дістатися і бідолашній Дані. Я вірю, що якось зладнаю з кораблем.
· Більше ніяких дослідів, - різко сказав князь Данадільський, - досить грати у піжмурки зі смертю та божевіллям.

Дана закопилила губку і підморгнула Мечиславу, котрий відкрито милувався нею. Ні, вона не оповість коханому про гидке видиво… Ніколи не розкаже, що її найбільшим страхом є чужі липкі руки на безборонному тілі. Але ж бідолашна Дана має отримати якесь відшкодування за те, що її, прямо скажемо, зґвалтували, нехай це й було в якомусь гидотному сні, чи маренні. Брат має свого Триглава, а вона, Дана, матиме корабель.
· Тільки так, і ніяк інакше, - сказала вголос дівчина-воїн і пригорнулася до Веданга.

***

***

«Тільки так, і ніяк інакше» - повторює про себе Дана, гуляючи у невеличкому дворику Високого Замку. Теплі дні закінчилися. Настала коротка чорногорська зима.

Дана вбрана в свій улюблений одяг верховинки. Коли дівчині, тепер уже молодій жінці, набридають штани, вона охоче одягає горянську теплу спідницю і жіночого кептарика.

Тільки так, і ніяк інакше... Брат з Мечиславом поїхали до Боговлади разом з паном Ольгом. Вона, хитра Дана, заявила, що хоче ще відпочити в Ігворрі опісля отих жахливих дослідів. І відпочиває. А своєму коханому пообіцяла, що переміститься до нього, як тільки він прибуде на місце.

Переміщатися у просторі Дана нині не дуже любить. Вона ще добре пам’ятає ту страшну ніч, коли вона навмання перемістилася до Зелібору, орієнтуючись лише за малюнком. Який її охопив тоді жах, коли вона стояла на майдані, вчепившись в руку Мечислава, котрого взяла з собою, і не могла зрозуміти де вона є і чи є взагалі.

Тоді вона зробила забагато переміщень. Спершу їй довелося рятувати Веданга з вогню. Потім - перетягти до Зелібору його та трьох Лелегів. Назад довелося переносити пораненого брата, поганця Ратимира та Лемпарта, на якого вони наштовхнулися біля ратуші. Вірніше - наштовхнувся Мечислав. Впевнений у зраді Дракона, Зорик одразу ж вихопив меча, і вона, Дана, ледве зупинила двобій. Як на той галас не прибіг патруль, вона й досі не відає.

Останнім переміщенням Дана перетягла до Боговлади Вербену та Вишеньку. І опісля свого одужання зареклася переноситись. Забагато це забирає життєвої сили, ну, а сенсу особливого в цьому нема. Коли їдеш дорогою верхи, милуєшся краєвидами, ночуєш в заїздиках, або і просто біля вогнища чи в наметі, то це торкає душу смутною чарівливістю речей. Миттєво опинитися за місцем призначення - нецікаво... Негармонійно... Негарно.

Але для користі справи Дана свої здібності використовувати хоче. Навіть дуже хоче. Ось тільки - куди їх, ті здібності, прикласти. Брат - воїн, а нині і воїн, і цілитель одночасно... Може спалити поглядом військо, порухом руки зруйнувати фортецю...Може трохи не мертвого підняти з домовини.  Не підвело зілля Вербени - Ельбер має свого оборонця вже нині, не через десять літ.

А вона, Дана, страждала невідомо для чого. Не прибавилося у неї ні здібностей, ні розуму. Переноситися вона вміє, як і раніше, але яка з того користь... Хіба що перенестися до якогось поганця в дім і вкрасти для пана Ольга щось секретне...

Сміється Дана. Не дозволить їй такого грізний стрий, нині - князь Ольг Данадільський. Навіть думати свого часу заборонив про подібне. А чого воно так? Втім, Дана знає - того, що її життя переплелося з життям Вогнедана, Повелителя.

Та нині Дана думає про корабель. Перебравши всю книгозбірню Ігворри і сувої Лелечого Гнізда, вона знайшла багато вказівок судьби, котрі говорили про те, що загадкова річ, що належала пращурам, може подарувати розгадку своїх таємниць саме їй, Дані Пард.

Ну, по-перше, серед Богорівних хазяїв корабля була жінка, котра звалася Даною. Богиня Дана... Господиня Данаділу... Незрівняна Дана Ллєг, в дівоцтві Ллон... В сувоях оповідалося, що її коханий, рідний брат цілителя Ігворра, залишився у гинучому світі біля зорі Сіллон керувати опором завойовникам. А Дана Ллон-Ллєг була одним з керманичів рятівної виправи - елли, як називали тоді себе дивні, з метою зберегти свою расу, відправили на пошуки нової вітчизни отой великий корабель, котрий нині був десь високо у небі.

Дана знає, що таємнича Летюча Зірка, котра вже тисячоліття кружляє небом, і є отим кораблем. Але її більше цікавить менший кораблик. Той, що зберігається на острові Сіллон.

Вона, Дана Пард, є далеким нащадком Богорівної. Через Саламандрів-Лелегів. І Вогняні Ящери і Лелеги (так бо в Чорногорі переінакшили прізвище Ллєг) походили від Господині Данаділу. Саламандри були данадільською гілкою Ллєгів, Срібні Ллєги - квітанською, нині - сіллонською, а Лелеги - чорногорською, котра загубилася серед войовничих родів Прикордоння і знову спливла в сувоях лише тоді, коли Вогнедан, син Святослава, Останній Повелитель Ельберу, взяв собі за дружину Дану (знову Дану) Лелег.

Господиня Данаділу за переказами була войовничою і безоглядною особою. Це вона запропонувала раді керманичів - дивних укласти союз з кругловухими людьми Ельберу. Це вона не просто умовила - змусила Веданга Сіллура використати проти кочівників хото і зброю корабля, і його власні здібності руйнівника. Це вона використовувала свої здібності нищительки так, що вороги її прозвали Вогняною Ящіркою. Це вона переконала свого родича Ігворра Ллєга у необхідності змінення. Дана уявляла собі Господиню схожою на свою бабусю Денницю і панну Вербену водночас. Обличчя...ну навіть і таке, як у самої Дани, недарма всі говорять, що вона - викапане малювання з пані Денниці. А натура - як у Чорногорської Відьми: різка, владна, трохи жорстока.

Дана, звісно, такою не є... Вона чула якось, як стрий Ольг назвав її «вічним дитям»... Все б, мовляв, їй пустувати та жартувати. Звісно, вона любить повеселитися. Хіба це зле? Якщо вона має танцювати на краю безодні, за мудрим висловом Вербени, то краще робити це весело.

Але нині Дана переконана, що її задум - це не просто танок на краю безодні. Це танок на дротині над прірвою.

На дні безодні Дана вже побувала... Бр-р... Краще не згадувати. А от чи можна згадати те, чого не знала ніколи? Або знала у іншому житті? Бо хто його відає, чому Господиня стала такого важкого норову... Можливо, вдома, на Еллоні вона теж любила сміятися і співати. І танцювати з коханим біля святкового вогнища.

Можливо, Дана Пард зуміє згадати те, що знала Дана Ллон. Можливо вона і була колись Даною Ллон... Вишенька он пам’ятає одне зі своїх минулих втілень - ту саму Дану Лелег.

 Дана зупиняється посеред дворику і мрійно мружить очі. За словами тої ж Вишеньки Дана Пард в ті часи була дружиною Воїслава Ведангського. Того, хто зветься нині Мечиславом. От би згадати хоч що небудь з тих часів...  Та нині є справи важливіші. Їй потрібно згадати про те, як підійти до корабля. Як не зламати його захист - умовити віддати свої таємниці.

Якщо корабель задавав питання, та ще й жіночим голосом, то може він є розумним, і дівчині буде легше з ним домовитися? Чоловіки… О! Знає Дана тих чоловіків… Все б їм іти пробоєм. Вона й сама часто використовує меча в якості останнього доказу, однак, якщо потрібно когось умовити…

Словом – завдання перше. Потрапити на Сіллон.

Зосереджуватися на стародавніх гравюрах Дана остерігається. Чомусь їй здається, що за їх допомогою можна переміститися не лише у просторі, але й у часі. Цікаво було б, звісно, подивитися Давній Ельбер. Але Дана зовсім не впевнена, що зможе точно переміститися назад та ще й разом з кораблем.

Однак – доля завжди сприяє відважним. Це судьбу не умовити і не умолити. А Дана є таки відважною, і тому вже віднайшла потрібний малюнок для перенесення.

Належав той малюнок князю Непобору. Витончений сіллонець сам подарував його Дані. Можливо – він сам його і намалював, коли відпочивав опісля битви у Збраславі.

Гарний малюночок, зроблений пером і тушшю. Зображує він вид на гавань і місто Блакитної Зірки. Непобора розмістили тоді на квартирі у одного поштивого ратмана з роду Тихорадів, такого собі до знемоги ввічливого чоловіка, чимось схожого на Зорика Лемпарта. Не обличчям, а оцією розбійничою ввічливістю, якою славилися зелемінські опришки. І Дана з Мечиславом навідували там Ллєга, який відновлював сили опісля поранень.

Князь корсарів оповідав їм про свій рідний острів, запрошував навідатись опісля того, як все владнається, а коли Дана похвалила малюночок, котрий стояв у рамці на столику біля ліжка Ллєга, ґречно запропонував його у дарунок «найвідважнішій княгині Ельберу» 

Єдина перепона Даниним плянам – не знає вона де знаходиться криївка з кораблем. Не розпитувати ж про це на вулицях сіллонців – ще потрапиш до арешту.

Але й тут доля підкинула їй щасливу нагоду – пані Півонію Птаху, котра вісім літ прожила на Сіллоні.

Пані Півонія поки що в Ігворрі. Бідолашка й досі отямитися не може опісля того страхітливого випадку на гірській дорозі. До карети – і то сісти боїться, все тулить до себе сина. А маленький Птаха рветься до Боговлади, бо сумує за Повелителем.

Отже, хитра Дана, (це пані княгиня Ведангська сама себе так називає, сміючись) навідала родичку в її покоях. Посиділи, погомоніли… Розмова, ясна річ, була за Вогнедана і Дані вже вкотре прийшлося вислухати яким чудовим є її брат. Малий Кречет голосно зітхав і копилив губенята. Дитина хотіла до Боговлади… О, Дана завжди рада посприяти родичам, тим більше – любій вуйні. Як тільки Вогнедан з Мечиславом прибудуть до Боговлади, вона перенесе туди любу Півонію разом з її синочком.

Ясна річ Кречет з вереском почепився на шию дорослій сестричці у перших, Півонія не знала як і дякувати, а Дана тут таки перевела розмову на швидке подолання простору і на сіллонський корабель.
Пані Птаха знала про корабель те, що і всі сіллонці. Знаходився він у велетенській печері, поміж тих скель, котрі охоплювали острів захисним кільцем. Вхід до тієї печери один час охоронявся, але швидше від цікавих, аніж від ворогів. Будь-яка жива істота не могла й кроку ступити далі риски, вибитій у підлозі якоюсь страшною зброєю. Останні роки постійної охорони там не було, і лише денна варта острова час від часу заглядала до печери, перевірити чи нічого не змінилося.

Часом біля риски знаходили обвуглені рештки птахів… Одного разу знайшли тіло людини. На Сіллоні жило багацько кругловухих, але жоден з корсарів – людей нізащо не сунувся б до того схрону. Це міг бути або новачок, або шпигун. За наказом Непобора сповістили, щоб зголосилися родини, в яких хтось зник без вісти не виходячи в море. Але ніхто не прийшов. Невідомого оголосили шпигуном і поховали без почестей.

Однак, подивитись на корабель, не заходячи за риску, ходили всі гостровухі сіллонці. Для дивних це стало ритуалом, що ж до людей – то багато хто з корсарів серйозно вважав, що у печерному храмі Сілллону перебуває Божество Мореплавців на ім’я Леаран, пожертви якому мають право приносити лише срібні. Дійсно, опісля кожної виправи, корсари – дивні навідували печеру, аби помилуватися красенем – кораблем, і до нього ж приходили перед відплиттям. На острові навіть існував славень, присвячений Леарану: «Як легко носив ти наших пращурів через безодні світів, о Леаран, так нехай наші недосконалі кораблики носять нас по морях цього світу.»

Півонія теж навідувала славетну Печеру Леарана разом з сином. Останній раз вони там були перед відплиттям війська Непобора на Побережжя.

· Він дуже гарний, - оповідав нині захоплено Кречет, - з виду – круглий, стоїть на ніжках, як павучок… І весь міниться сріблом. А біля входу вівтарик є, і там завжди квітнуть білі зоредиви у великих вазонах з землею. За квітами дивляться онучки князя Непобора. Їх семеро, і вони гарнесенькі, мов ті самі квіти. Найменшу звати Мевою, я з нею дружив… Хоча вона вже велика дівчинка, їй чотирнадцять…

· П’ятнадцять, - всміхаючись поправила Півонія, - стільки ж було мені, коли я зустріла тебе з Вогнеданом, мила моя пані княгине…

· І вона дозволяла мені поливати оті квіти, - оповідав Кречет, - а я збирав для неї мушлі на морському березі. 

· На жаль, - зітхає Дана, - я не маю часу з’їздити на Сіллон. От якби перенестися… Але ж я там нічого не знаю…

· А ви візьміть з собою мене, - тут таки пропонує Кречет, - я вам все і покажу і розкажу.

· Маленький ти ще подорожувати без мами, - говорить тривожно Півонія.

Хитра Дана тут таки пропонує:

· Я можу перенести двох дорослих чоловіків одночасно. Тим більше – жінку з дитям. Пані Півоніє, чи є у вас бажання навідати Сіллон? А звідти ми одразу перенесемось до Боговлади…

· А це безпечно? – обережно питає Півонія, котра, обпікшись на молоці, дує тепер і на воду.

· Збиралися ж ви мандрувати до Боговлади? – всміхається Дана, - ну, то як?.

І Півонія погодилася. Мандрівку призначено на завтра. Ранком вони опиняться на Сіллоні, а там уже навідають печеру Леаран.
Подальші плани Дани вже не є такими чіткими. Найсміливіший з них – перенестися туди, куди не дістає зброя корабля… Між отих його ніжок-опор… Але що робити далі… Не думає ж вона, що Леаран гостинно відчинить двері і скаже: «Заходьте, пані княгине…»

Всі сувої сходяться на тому, що корабель є істотою не живою, але розумною. Тож потрібно якось довести йому свій розум. Але як довести? Стрий Ольг запевняє, що розумна істота має обожнювати усякі там підрахунки, і вміння вираховувати рівняння є найбільшим доказом розуму.

Та Дана вважає, що розум – це перш за все сила духу. Прикладена у вірному напрямку. Розв’язувати рівняння і чорра може… Та ще й як добре може – скільки серед них добрих гармашів. Але розумним Дана б його не назвала, що ні, то ні. І відважними були вояки в зеленому, трохи не рознесли на шаблях її ведангців. Вона сама б загинула, аби не Далебор Воєць. Майстер меча затулив її собою від кулі з вояцького пістоля, а перед смертю, коли вона тримала його за руку, прошепотів ім’я Ружени…

І там і тут – сила духу. Але у випадку з паном Далебором цю силу прикладено якраз вірно…А у випадку з божевільно хоробрими безбатченками, котрі йшли на їхні лави навіть не пригинаючись – не туди пішла ота сила.

І невже ж Леаран буде питати у неї математичні рівняння? Не може ж корабель довіряти всякому поганцю лише через те, що той добре вміє рахувати…

Дана сміється вголос і біжить з дворику до своїх покоїв. Готуватися до виправи.

Зранку Півонія з Кречетом, трохи схвильовані, стояли в тому самому дворику. Дана, зодягнена в своє звичне вояцьке вбрання, обняла їх, зосередилась, уявила чіткі обриси міста Зорі і звично провалилася в ніщо.

Хвала Богам, ніхто не помітив, як вони виникли на дорозі, котра вела до порту. В плані Дани це було ще одне слабке місце – можливість виникнути з повітря просто перед корсарською вартою, котра пильнує побережжя. Якось не хотілося їй навідувати пана Ллєга перед оцією виправою. Опісля… Опісля вона піде до нього сама. Але не зараз, бо боїться себе зрадити якимось необережним словом. Князь Непобор звичайно ж буде проти її наміру…

Хоча намір той зовсім простий… Поговорити з Леараном…

Дана дихає повними грудьми, втягуючи в себе солонувате морське повітря. Вони стоять на крутосхилі, над гаванню, бо малюнок було зроблено так, ніби митець милувався містом саме звідси. Прекрасний Острів Блакитної Зірки… А Кречет вже тягне її за руку – ходімо, мовляв…

І ось вони вже йдуть кружним шляхом, поволі спускаючись донизу. Хлопчина щебече мов пташка, оповідає, що зараз вони вийдуть до заміського маєтку Ллєгів, а тоді вирушать підземним шляхом, котрий якраз і веде до пристановиська Леарану.

Дана у захваті… Шлях обсаджено квітучим бузком… Тут тепло… набагато тепліше, ніж нині в Ігворрі. В Чорногорі – початок зими, ще не холодно, але… А тут бузок цвіте… І малий щебече, що квітне він на острові цілий рік.

З-за повороту виник маєточок Ллєгів – білесенький будиночок з вежичками, котрий наче плив у повітрі. Пройшло кілька чоловіків – срібних з якими-то глеками в руках, ввічливо привіталися. На Сіллоні звикли, що чужих тут не буває. І тому усміхнулися прихильно  до двох панянок-дивних, котрі до того ж прогулювалися з чудовою дитиною. А малий Птаха все тягнув матусю й Дану вперед і вперед, аж поки вони не звернули на стежку, котра вела до скель.

Берег моря був зовсім близько. Скелі розрізала вузесенька ущелина, котра переходила в заливчик з білим пісочком на березі. Кречет захоплено пояснював, які тут бувають мушлі. Дана помовчувала – її плян почав їй самій видаватися самогубством.

А попереду не йде – ніби пливе в повітрі срібна ельфійка. В звичному для сіллонок вбрані – особливим чином обгорнутій довкола тіла смузі шовку.

Дана починає розуміти, чому більшість незмінених людей не терплять гостровухих. Поруч з цією дівчиною і вона сама здається собі незграбою. Хоча є чистокровною, принаймні з вигляду. Ні, негоже заздрити. Красивими істотами треба милуватися – і тільки.

Дівчина звертає на ледь помітну стежку у скелях. Кречет уже біжить за нею, голосно гукаючи:

· Мево! Мево!

· Ой, любе пташеня, - зупиняється дівчина, - пані Півоніє? Ви коли повернулися?

· Нещодавно, - туманно говорить Півонія, - дозвольте вам відрекомендувати, люба князівно, пані Дану, княгиню Ведангську!

· Дружина Меча Ельберу? – плавно схиляється в уклоні Мева Ллєг, - князь Непобор багато оповідав і про вас, і про вашого чоловіка… Навесні він збирається повернутися на материк і взяти мене з собою. Знайомство з вами було моєю мрією. Я теж непогано володію мечем…

Дана обдивляється дівчину…Зітхає. Володіння мечем… Чи воно необхідно цій сяючій квітці? Їй, Дані, просто спокійніше зі зброєю, та й часи важкі. Але ж Сіллон завжди вважався безпечним.

· Я привела родичку помилуватися Леараном, - говорить Півонія, і Мева запрошує їх йти за собою.

Вузенька стежечка пірнає в скелястий грот. Тут дійсно без провідника можна заблукати. Онука князя корсарів ледь чутним посвистом кличе до себе дивацьку крилату істоту. Істота схожа на велетенського світляка, та власне і є світляком. Це така ж особливість острова Сіллон, як напіврозумні парди є особливістю Чорногори. В старовинних сувоях написано, що цих створінь дивні привезли з собою з далекого дому між зірками.

· У мене виникли деякі утруднення, - говорить тим часом Мева Півонії, як давній приятельці, - князь Непобор не просто так бере мене з собою. Він знайшов мені нареченого. Кругловухого!
Дана мимоволі зупиняється. Світ перевернувся…Кругловухий наречений для срібної ельфійки.

· Я терпіти не можу високої політики, - скаржиться тим часом Мева, - князь Непобор, як нащадок срібної знаті Квітану, мав би прийняти Квітанське князівство. Але вони з Повелителем порадилися і вирішили зробити Сіллон окремим князівством, а, оскільки у Квітані майже не залишилося дивних, то винагородити князівським титулом одного зі шляхтичів Збраславського поля.
· І хто цей відважний воїн? – зацікавлено питає Півонія.

· Неякий Крук Вигорич, - відповідає Мева.

Дана швидко гортає у пам’яти сторінки Гербовника. Вигоричі – давній шляхетський рід, що мають в гербі похилений явір. Гасло… Добре гасло: «А нас не схилити…» Якраз для сотника «Зарубки», якого моанці прозвали «квітанським упирем». Дівчина багато чула про нього від брата, а нещодавно виявилося, що князь Воїн, батько двійнят, воював пліч опліч з цим гідним чоловіком. Щоправда, пан Вигорич, незважаючи на герб і гасло, є людиною. Таке могло статися, або при дуже віддаленому ступені спокревенства, або при переході герба і гасла до людської гілки роду, що треба було заслужити якимось відважним чином. Дана згадує, як її брат трохи не підписав Чорному Круку смертний вирок за порушення наказу і самовільний початок повстання, згадує спокій і розважливість квітанця, яким могли б позаздрити і дивні, і мимоволі усміхається. «Квітанський упир» їй подобається – ніде правди діти. З нього буде добрий князь для «лісових чортів»

· І ось князь Непобор, - оповідає тим часом Мева насмішкувато, - вирішив влити в жили роду Вигоричів срібну кров, аби поєднати тим самим знову Сіллон та Квітан. Він вирішив, а виконувати це рішення доведеться вашій бідолашній подрузі Меві…

· Стривайте, - втручається Дана, - але ж пан Крук – літнього, для людини, віку… До того ж він одружений…

· Князь Непобор, - отруйна іронія так і струмує з язичка юної сіллонки, - не зупинився б і перед тим, аби зробити вашу співбесідницю другою дружиною вельмишановного пана Крука. Але, на моє щастя, пан Вигорич має спадкоємця…

· Дантур? – запитує Дана непорозуміло, а перед очима раптом стає страшна картина – Крук Вигорич сидить на землі і тримає на колінах порубаного шаблями чоррів сина, прикритого скривавленою корогвою Квітану, - але ж він загинув у битві. Він ніс корогву провінції…

· О, моя мила пані княгине, - зітхає сіллонка, - я не відмовилася б від шлюбу з героєм Збраславського поля… Можливо, мені навіть сподобався б сам пан Вигорич, я чула про нього, що він сповнений якщо не краси і гармонії, то сили духу і страшної відваги… Але ж мені пропонують за нареченого його молодшого і нині єдиного сина. Хлопця звати – уявіть собі – Вовком, і цей лісовий брат є моїм однолітком…

Дана мимоволі пирхає… Дійсно, дивні рано дозрівають розумово, і п’ятнадцятирічній Меві людський хлопчик її літ має здаватися немовлятком у пелюшках.

· Що я маю робити з таким судженим, - виспівує Мева голосом, наче сопілкою, - носити на руках? Тим більше – він людина, а навіть серед змінених трапляються чоловіки, котрі дивляться на жінку, як на власність.

· Такі, на жаль, бувають навіть серед нас, - зітхає Дана, згадуючи Ратимира, - але не журіться, мила панно… Можливо, князь Непобор знайде якийсь інший спосіб сполучити в одне ціле Квітан і Сіллон.

· Сумніваюся, - мовить Мева, - навесні я маю їхати знайомитися зі своїм нареченим… І мій вельможний дід налаштований дуже рішуче. Я, щоправда, сказала: «якщо в цьому вовченяті не буде хоч би відблиску якихось цнот, то я прилюдно відріжу собі волосся і запишуся до команди першого корабля корсарів, котрий трапиться мені на очі опісля приїзду додому.» А от ми і прийшли…

Вхід до печери закривають важкі ковані двері. Мева повертає важіль у стіні, і вони безшумно від’їжджають набік.

Дана не може стримати захопленого вигуку. Печера… Велетенська печера явно штучного походження… Гладесенькі стіни… Гладесенька стеля… По кутках гронами принишкли світляки з далекого світу, котрий звався Еллоном… 

І в їхньому примарному світлі спочиває на своїх підпорах Леаран.

Біля дверей в примарному світлі розставлено вазони з зоредивами. Зоредиви якісь інші, не такі, як на поверхні… Відсутність сонця їм зовсім не вадить, вони самі наче світяться примарним сяйвом.

І таким же сяйвом відсвічує корабель…

Дана чітко бачить страшну межу, котра перетинає печеру. Чорна, оплавлена риска… Біля неї кільканадцять темних плям гару.

· Тут загинули наші воїни, - зітхає Мева, - і один із Ллєгів. Квіти – то пам’ять про відважних. Ми не відаємо, чому це прекрасне створіння гнівається на нащадків Дани Ллєг-Ллон. І ми не стали мститися. А квіти горять тут на знак жалоби. Це не прості зоредиви, це інші квіти, схожі на них. Їхнє насіння – звідти, від зорі Сіллон.

Дана дивиться на темні плями на камінній підлозі. Міряє на око відстань… Ця зброя, чим би вона не була, не дістане того, хто сховається поміж отих сріблястих опор. А отже…

Мева з Півонією тим часом жваво обговорюють майбутній шлюб князівни Ллєг. Кречет нюхає квіти і зовсім забув про дорослу сестричку.

Що ж… Час настав… Дана уявляє собі закуток між опорою та стіною…

І розплющує очі… Чудово… Вона є якраз у тому закутку. Опора – ось вона, під рукою. Над головою – сріблясте дно корабля.

- Добридень, - говорить Дана, - ви чуєте мене, Леаране?
Співучий жіночий голос відповідає щось мовою Богорівних… Тоді Дана починає розріжняти чорногорські слова:

· Назвіть, будь ласка, правильне слово… назвіть його значення…Чужий буде знищений… Назвіть правильне слово…

· Моя панно, - відповідає Дана, - я не знаю того слова, але я вам не чужа… Я є нащадком Дани Ллєг і теж звуся Даною. Я прошу вас, щоб ви мене вислухали. Вашим нащадкам потрібна допомога…

Та голос жінки-корабля повторює безнадійно-монотонно:

· Назвіть правильне слово… Назвіть його значення…

· Панно Дано! А я до вас!

Дана з жахом бачить, як до корабля мчить щасливий Кречет, розкинувши рученята.

· Кораблик більше не стріляє! – гукає він, - панно Дано, я теж хочу подивитися…

В розумі Дани – випалений простір перед Леараном. Мить – і вона стоїть перед кораблем, затуляючи собою хлопчика. Безборонна, далеко спереду страшної риски.

- Тікай, Птахо! – кричить вона, та хлопчик лише хапає її за руку. Дана заштовхує його за спину і намагається перенестися… Куди-небудь… Хоча б куди небудь…

Страх паралізував розум… Дівчина поволі відступає до риски, щохвилини очікуючи вогняної смерти. Хоч-би Кречет здогадався втекти…

Крок, ще крок… Чорна пляма на підлозі… Чорний рівчак, пропалений невідомою зброєю… Ще крок…

Все, вони за межами кола. Кречет дивиться здивовано на свою дорослу сестричку. Вона поволі сідає на камінну підлогу, зовсім біла з обличчя. А за нею стоять заціпенілі мама Півонія і подружка Мева.

Потім ніжно смугляве лице мами Півонії стає зеленкувато-сірим, вона хапає своє пташеня, своє сонечко за штанці і відважує вперше в житті по тим штанцям такого ляпаса, що хлопчик навіть заплакати забув від здивування. А Мева тільки руку притиснула до грудей та все шепоче: «О, Леаран... О, Леаран...» 
І чого вони всі так перелякалися... Кораблик, виявляється, вміє розмовляти... Поки всі термосили його, Кречета, неначе він був деревцем з солодкими плодами, кораблик промовив ніжним голосом, схожим на голос подружки Меви:

- Йде обробка нових даних... Йде обробка ...

Тільки ніхто цього не почув, окрім нього.

***

· Ну, і що тепер накажеш з тобою робити? - втомлено питає Повелитель.

Провинна Дана стоїть перед братом в його боговладському кабінетику, низько схиливши безоглядну голівоньку. Кабінетик є майже порожнім - зникли зі стін портрети та гобелени, майже винесено меблі. Скоро Повелитель і зовсім вибереться із замку до будиночка Ольга Лелега. А замок буде знесено. Силами моанських полонених під охороною вояків Іровита.

Окрім того Повелитель наказав розібрати церкву Старого Міста і перенести її до будь-якого з передмість на вибір панотця. Того самого, який колись виганяв з нього біса. Старенький панотець Гальм не тільки не опирався, а був радий забратися подалі від  цього втілення диявола. «Пороховий заряд, говорите?... Я краще помовчу, шановний, а ви читайте Святе Письмо... Там, де ото про останні часи і про звіра Денницю... Можливо, краще нам усім було загинути від рук зелемінських чоррів».

Тож і вибрався панотець Гальм аж за Боговладу, в сільце Ліпяни, доживати віку. А на місці його церкви знову підніметься Храм Сонця.

Дана, власне кажучи, вже звикла до замку... Нехай збудований завойовниками, але він давно вже увібрав силу намісників-Пардів... Та Повелителю видніше. Хоча пляни забудови він продивлявся сам і залишив недоторканими усі дерева й садки, насаджені, аби прикрити понуру будівлю В тому числі і отой садочок з яблунями, де вони втрьох з Мечиславом милувалися місяцем.

Думає Дана про все це, аби не відповідати на питання брата... Сама знає, що винна.

Опісля того вони з Півонією і Кречетом перенеслися до Боговлади. На щастя ні Півонія, ні Мева нічого не зрозуміли: вони подумали, що Кречет побіг до корабля, а Дана кинулася його рятувати. Дана ледве відмовилася від запросин Меви погостювати в маєтку - сказала, що вони тут ненадовго і сьогодні ж мають відпливати. А тільки-но Мева ковзнула у хвірточку, підхопила заплакану Півонію та набурмосеного хлопчика - і уявила собі свій яблуневий садок.

А тепер вона мусить каятися перед братом, бо Півонія розповіла усім про її геройство. І, ясна річ, брат здогадався - вони ніколи не могли нічого приховати одне від одного.

 - Корабель, - говорить Повелитель, - є святинею сіллонців. Так, він власність всього Ельберу, але сіллонці звикли до своєї окремішності. І тут, не встигли вони з’єднатися з Ельбером і одне ціле, до їхнього храму приходить нахаба, котра лізе просто під націлену зброю зорельота і намагається оволодіти кораблем. І ця істота - сестра Повелителя, а отже має діяти за його наказом. Що подумав би про мене князь Непобор?

Дана зітхає. Вона не знаходить слів... Вона дивиться на брата, який навіть з-за столу встав і ходить, склавши на грудях руки. Її красивий брат... Її відважний воїн... Дійсно, у нього стільки клопоту, а тут ще вона зі своїми дурощами. Вся виправа на Сіллон нині здається Дані дурістю, за яку її варто, як говорив пан Вигорич, «притулити до стіни і дати сальву з пістолів». Адже, якби Леаран спопелив її, це було б страшним ударом по душі Повелителя, який потрібен нині Ельберу живим і здоровим як тілом так і духом.

Дана підходить до Вогнедана, притуляється до нього і просить пробачення так, як колись в дитинстві - цілує кінчик вушка з акуратним шрамиком, слідом від Вербениного лікування.

Брат ледь чутно пирхає, але Дана знає - її пробачено. Не вміє Вогнедан довго на неї сердитися. Бо любить сестричку як самого себе. А може й трошки більше.

· Твоє щастя, - говорить він врешті, - що щось не спрацювало в тій системі, інакше для вас з Кречетом не потрібно було б і кради. Хлопчик говорить, що голос жінки з корабля говорив щось про обробку даних...

· Я цього не чула, - зізнається Дана, - але я була така налякана, що...

· Ти полізла у воду, не спитавши броду, люба сестро... Ти думаєш, що весь цей час ми з Вербеною не відшукували в сувоях хоча б натяку на слово, котре вимагає сказати Леаран? Ти вважаєш, що княжич Ллєг і його десятеро побратимів ризикнули переступити риску не підготувавшись? А срібні знають те, чого не знаємо ми... Давню мову Еллону.
· Ллє луара ілаллон, - відповідає Дана, - знаємо недосконало...
· Для того, - говорить Вогнедан, - аби знати досконало, я вивчаю нині сувої, що мені їх люб’язно надіслав Непобор. Ти говориш, що корабель запитував тебе спершу мовою еллів, а тоді - ельберійською... Добре... Це означає, що він може підпустити до себе не лише срібних. Але слово-відгук є напевне еллонським. І воно мусить десь зберігатись - якби Богорівні не хотіли, аби їхні нащадки використовували Леаран, вони б його просто знищили - та й годі.
· Слово, - зітхає Дана, - все починається зі слова, і ним же закінчується. Можливо, нашим предками не варто було переходити на мову Ельберу...
· Наші предки, - мовить Вогнедан, - пожертвували мовою Еллону єдності Ельберу. І не нам судити - добре це, чи погано. Мова еллів зберігалася у храмах, вона була священною мовою волхвів... Аби не кляті моанці з їхньою особливою нехіттю до язичницького духовенства... Але не будемо про лихе... Я сподіваюся віднайти ключа до цієї загадки. Я певен, що княжич Ллєг і його друзі шукали заглибоко. Розгадка лежить на поверхні... «Назвіть правильне слово... Назвіть його значення...» Я знайду в давніх рукописах, які слова наші предки-елли  називали правильними. Це і буде ключем до корабля.

«Ключем»..., - думає провинна Дана, йдучи до свого самотнього покоїку, теж обдертого з гобеленів та прикрас. Самотнього, бо Мечислав помчав до Ведангу. Щось там негаразд коїться в отому його Радині... Якісь заворушення... Бідний Меч... Вона б дуже хотіла бути зараз з ним, поруч. З мечем у руках... Та перенестись до Радину вона не зможе, бо ніколи не бачила цього ведангського містечка - а отже сиди, Дано... Шукай відповідне слово...

Маленький Кречет, якого вона послала за рукописами, які вже непотрібні її брату, обережно просувається у двері, обтяжений сувоями. Він і досі ображено копилить губенята - мама його покарала... Мама сердиться... Мама плаче... За що? Адже нічого не сталося?

Дана голубить хлопчика, і він, задоволений, згортається клубочком в її кріслі. Біля Вогнедана нині чергує інший паж, малий Птаха вільний і хоче посидіти у сестрички.

· А то мама сердиться, - шепоче він, - вони зараз з пані Вишнею п’ють заспокійливі настої...

Правильне слово... які слова є правильними? Слова без помилок? Священні слова? Слова закону-права?

Пливуть перед очима знаки еллонського письма... Пам’ять у Дани покращала від того досліду, а то б їй з цим не зладнати. Сказав би їй хто раніше, що можна за вечір вивчити мову - не повірила б нізащо.

Та слово не віднайшлося… Багато у світі правильних слів… Любов, добро, воля…

· Останнє – найправильніше, - вирішує врешті Дана… Але чи не занадто проста ця відповідь? Невже не міг здогадатися про це княжич Ллєг в ті часи, коли у Ельберу відібрали волю?

Ні, напевне це таки інше слово. Але яке?

За тиждень з Ведангу повернувся Мечислав, злий, мов дідько. В Радині, нині в його Радині і раніше йшла тиха війна поміж чистими мейдистами та їхніми побратимами по вірі – мейдистами- кіленарами, а нині ця постійна сварня перейшла у збройні виступи. Ельберійський куток міста згуртував загін самооборони і вичікував, що ж воно буде далі.

· Я викликав до себе, - оповідав Веданг, - обох панотців: моанського попа та кіленара і попередив – станеться хоч якийсь безлад, повішу обох. Вони мене вже трохи знають, познайомилися, коли я з косінерами Радин приступом брав. А тут, уявіть собі – приїхав до міста князь Ведангський, а на головній площі дві юрми з’ясовують, чия віра краща. Кіленарам до цього часу сутужно приходилося, так вони тепер надолужують прогаяне. А якщо взяти до уваги, що всі вони моозці… Словом, призначив я туди намісника – пана Грозана… Атож, моєму співучому дідусеві він кревний онук… І дав усі повноваження на випадок моєї відсутньости.

Повелитель лише брову звів, почувши про такий жорсткий спосіб лікування від релігійної ворожнечі. Але суперечити не став – нехай Дракон настрахає трохи радинців, може й насправді потихшають. Сам він нині збирався відвідати Квітан та Сіллон. Подивитися на місці врядування пана Вигорича, перш ніж остаточно затвердити його призначення. Ну, а на Сіллоні поговорити з Непобором про Леаран. Можливо, князь корсарів може дати ще якісь відомості про оте правильне слово.

За два тижні до Рівнодення Повелитель виїхав з Боговлади, полишивши спустілий замок рукам руйнівників. Пан Мирослав Іровит, котрий наглядав за роботою полонених солдатиків, говорив насмішкувато, що нині панове моанці мають змогу вповні вдовольнити свої руйнівні інстинкти. Втім, бранці не давали приводу на них скаржитися – працювали на совість, вдячні вже за те, що нелюди не пожерли їх живцем. Щодо ж Повелителя, то за нього поміж «сірими» рекрутами ходили такі чутки, що полонені, коли він йшов повз них разом з Вереном, або проїжджав на Татоші, падали носами в землю і не підводили голови.

Пан Іровит, мстивий, як усі гостровухі, приставив до роботи також взяту у полон ворожу шляхту і тепер єхидно спостерігав, як пан Марон, граф Страгії, з огидою колупається кайлом в землі. Особливо насміхався боговладський начільник залоги над тими панками, у яких було знайдено певні мотузочки… Спонукуючи до роботи ремствуючих моанських дворян, пан Мирослав задоволено потирав свої вушка, котрі завдячували порятунком його власній шаблі, і голосно оповідав своїм воїнам про особливі мотузки для круглих вух шляхетних моанців, які він, нібито, замовив нещодавно. Полонені їжилися, але мовчали. Та й що тут скажеш… Добре, що тільки лякають… поки що.

Квітан зустрів Вогнедана вибухом захвату…

Повелитель їхав у супроводі Мечислава з Даною, Вишеньки та трьох братів Лелегів. Вже біля Крепимирова їх наздогнав князь Данадільський. Чорногорська варта ледве стримувала натовпи, що стояли обабіч шляху. Пан Вигорич, попереджений всюдисущими «лісовими чортами», зустрів правителя біля Жерделю. Його вартою був загін колишніх повстанців, для яких Чорний Крук сам вигадав однострої сталевого кольору з відтінком блакиті і такого ж самого кольору кашкети. Це воїнство вишикувалося у дві лави, звело догори правиці, і в ту ж хвилину зі стін Жерделю ревнули трофейні гаківниці, що колись належали Жердельському полку Чоррін Ідрен.

Вогнедан був трохи вражений галасливими юрбами людей. Як і кожен дивний, він важко переносив присутність великої кількості люду, а також шум і крик. Однак, щира приязнь квітанців повністю перекривала ці незручності. «Гаряча провінція» вітала свого володаря.

А Мечислав пишався в сідлі, насолоджуючись зустріччю… Його пізнавали, вигукували його прізвисько і навіть назву меча… Гарнесенькі кругловухі дівчата підносили йому перші весняні квіти, і Дана того не боронила, бо сама їхала, обтяжена кетягами бузку, котрий цього року дуже рано зацвів, що вважалося добрим знаком. Ох, ці квітанські дівчата… Зі стрічками на головах, або з уквітчаними обручиками, з причепленими до них стрічками… Ведангу вже оповіли, що червона й чорна стрічки означають, що в родині були повстанці, а біла – що хтось з сім’ї загинув за волю, яку символізували стрічки блакитна і золотава… А яке гаптування на сорочках… А разки намиста… А квітчасті хустини квітанських молодиць…

І головне, що весь цей квітник щиро вважав його красенем. Принаймні, Мечислав тільки й чув дорогою хвалу своїй поставі, чорним очам, які, як вигукнула одна молодичка, пронизали їй серце, та військовим подвигам – аякже, Меч Ельберу, він же Головний Хорунжий Збраславського поля…

В самому Жерделі на його Відьмакові вже їхала зграйка малечі, яка допоминалася подивитися меча з трояндою, доторкнутися до пістолів за пасом, або навіть роздивитися ближче вуха. На луці сідла Дани теж сиділо дівчатко, котре з захопленням роздивлялося зблизька славетну ельфійку. Дана роздивлялася галасливу кругловуху малечу і думала про те, що можливо… Сама думка про цю можливість розчулила войовницю, і вона ніжно поцілувала дівча, котре взяла до себе на сідло і навіть дозволила їй доторкнутися до свого гострого вушка – на щастя. І навіть трохи похмура Вишенька аж наче розквітла під сонечком загальної приязні.

Хто ще пишався любов’ю та захопленням квітанців - так це пара пардів. Тілоохоронці Повелителя гордо виступали поруч з конем свого володаря і доволі приязно роздивлялися людність. Верен навіть сказав подумки своїй подрузі, що його думка про людей змінилася на краще.

  Для ночівлі знатним гостям відвели колишній будинок пана полковника Отіна. Цей Вогнеданів знайомець загинув у рік, коли мав вийти до відставки. Власне, останнє квітанське повстання і почалося з того, що частина повстанців Вигорича під проводом  старого знайомця Ольга Лелега, пана Явора Сомка, оточили військове містечко і запалили його з чотирьох боків. Сталося це якраз опісля військового свята, коли більшість вояків, окрім стійкових, були трохи не боєздатні. Більшість «зелених» загинули в палаючих казармах, а тих, хто зумів вибратися, зустріла сальва з пістолів і шабельки повстанців. Сам «друг Явір», як бо його називали за звичаєм «лісових чортів», увірвався до Жерделю на чолі свого загону і, як єхидно пояснив Вигорич, «вичистив Жердель від погані, незгірше, як вони свого часу «зачищали» нас».

Полковник Вальд Отін наклав головою на порозі власного будинку. Нині це була садиба  замісника квітанського воєводи того ж таки пана Явора. Сомко вже обставив дім дубовими меблями місцевої роботи, а на подальше впорядкування махнув рукою - часу не було. Ввечері Повелитель з ріднею попивали свої улюблені трав’яні настої з важких полив’яних кухлів зі знаками коловрату під оповіді «трьох старих вішальників», як висловився пан Ольг Лелег... І Крук, і Явір могли багато чого розповісти, а Ольг ледь усміхався і часом докидав по слову.

Зранку Крук з Явором пообіцяли Повелителю «незлу прогулянку»... Вогнедан зоставив своїх чорногорців у місті, бо знав, куди вони поїдуть. Взяв з собою лише родичів і чотирилапих тілоохоронців.

Дорога лісом була довгою. Зрештою люди і дивні вибралися на невеличку галявину, зарослу травою.

· Отут, - пояснив Вигорич, - і стояла хата лісника Ложки... Це ми так його звали: дід Ложка. Тут загинув Чорний Воїн та його хлопці.

Вогнедан взяв за руку сестру. За двадцять з лишком літ тут не зосталося нічого... Яма, заросла травою... Місце кради їхнього батька.

· Ходімо, Повелителю, - озвався Крук, - тут недалечко...

Самотня сосонка... Надгробний камінь... Квіти...

· «Чорний Воїн та його бойові побратими, - вголос проказав Вогнедан напис, - понад все вони любили свій коханий Край».

Князь Вогню, Визволитель, вогняний дух Ельберу схилив коліно і припав вустами до батькового імені на камені. Поруч вклякла його сестра.

Тиша застигла над галявиною, і в тій тиші вчувалося тріскотіння вогню та вояцька лайка... Вибух... Стовп вогню в блакитне небо... Дракони відлітають вільними... 

Вогнедан підвівся. Спитав неголосно:

· Пане Вигоричу, адже ви добре знали батька?

· Знав, - озвався Крук, - він мене з такої прірви витягнув... Я ж опісля того, як побачив, що зробили з моїм родом «яструбки», здичавів... Мене нині моанці «квітанським упирем» називають - вони б мене тоді побачили... Першу мою дружину звали Живицею... Донечку - Бажаною... І трьох синочків я мав, звали їх Ворон, Коршак та Лис... Найменшенького ми Лисеням з дружиною кликали... І ще чекали дитини... Головне, що я тоді навіть в боївці не був, бо тримав потаємну зброярню... Мав вичікувати... Не за мене їх вбито - просто потрапили в «зачистку»... Я повернувся тоді з Вербави - Боговит є родичем моїм, я його часом навідував... А вдома... Вони моїх синочків... На воротях хутора.... Повісили всіх трьох... Жінці живота шаблею... Отак вона лежить - отак ненароджене дитя. А Бажана померла у мене на руках... Вони її... Скільки їх там було - не минув, певне, жоден... А їй було дванадцять літ... Забув я тоді про всі накази, про послух і став сотником «Зарубкою»... Творив таке, що сам себе боявся... Аби я тоді батька вашого не зустрів - спалив би себе люттю і злобою. Одного разу, це вже як об’єдналися ми з його хлопцями, захопили ми кількох воріженьків: чорру і двох моанців. Ну, і почав я їх...обтесувати шабелькою. І як я робив це - так у мене перед очима у багряному світлі то тіла синів у зашморгах, то жінка, то Бажана...  Батько ваш наказав мені тоді добити бранців, а я на нього гиркнув спересердя... Та ще й замахнувся тією шабелькою. А Чорний Воїн мене за руку з отією шаблею перехопив і питає, рівно так: «Друже Крук, якби ваших близьких покусав скажений собака, ви б його ненавиділи? Ви б стали з ним таке робити?» А рука у Чорного Воїна залізною була... Трохи я охолов та й говорю: «Собака тварина нерозумна... За що її ненавидіти?» А ельф і говорить: «А з чого ви взяли, що оці пси є розумними істотами? Тільки тому, що вони двоногі? Тільки тому, що вміють розмовляти? Друже Крук, ви маєте навчитися вбивати без зненависті і зайвого кровопролиття, бо ми воюємо не з людьми, і не з тими з них, хто був колись дивним. Ненавидять рівних, друже Крук, невже ви вважаєте оце ось собі рівнею?». 

Вогнедан намагався собі уявити це... Лісовий табір... Крук, переповнений зненавистю, зі скривавленою шаблею в руці.  Дивний стоїть поруч ... Воїн Ведангський, прозваний повстанцями Чорним Воїном...  Твердий спокійний голос... Як тоді, у потойбіччі...

· І опісля того, - продовжив Вигорич, - став я думати над його словами... А потім захотів ще поговорити з ним. Ми довго говорили, коли доводилося відсиджуватися у схроні. І я позбувся отієї люті, що душила мене. Ваш батько оповідав, що в кожної розумної істоти є в душі безодня... І горе тому, хто випустить звідти на волю чудовисько... Ви в це вірите, Повелителю?

· Я бачив і безодню, і чудовисько з власним обличчям, - тихо відказав Вогнедан, - добре, що ви послухалися мого батька. Пане Вигоричу, я вдячний за те, що ви привели мене сюди... Але у мене є одне прохання. Чи можна замінити напис на камені?

· Ніяких труднощів, - мовив Крук, - я знаю, хто це різьбив... А що б ви хотіли написати?

Вогнедан позирнув на Мечислава, і той вийняв з внутрішньої кишеньки складений вчетверо аркуш паперу.

· «Князь Воїн Ведангський, - почав читати вголос Крук, - син Воїслава, онук Воїбора, прозваний у Квітані Чорним Воїном. Тополина Змагор, Борут Войко, Грозан Діян, Горяй Вітер, Дубовик Воїмил, Живоїн Воїдан, Іровит Зорян, Лунь Звенигор, Ратом Владан - воїни Ведангу. Понад все вони любили свій коханий Край. Хай славиться Ельбер Прекрасний!»

· Я, - мовив Мечислав, - зібрав вдома імена тих, хто пішов з князем Воїном...

· Атож, - пробурмотів Крук, - пам’ятаю я Тополину... Відважний був хлопчина... І інші теж... Тільки половина з них загинула раніше... Не в цій хатині... Але нехай... Зробимо камінь... А згодом... Знайду різьбяра... Тільки потрібно додати ім’я хазяїна хати. Це був наш чоловік, дві повстанки пройшов, в третій наклав головою. Друже Явір, як звали старого Ложку?

· Ладимир, - озвався Явір, - дідо Ладимир... Його ще звали «повстанським батьком».

· Допишеш, Мечиславе, - стиха озвався Вогнедан, - Ладимир Ложка, воїн Квітану.

Поїздка до лісу остаточно впевнила Повелителя у правильності прийнятого рішення - надати Вигоричу княжий титул. З Жерделю вони вирушили до Дару, багатостраждальної столиці провінції. З Дарійським полком чоррів повстанці зладнали так само, як і з Жердельським, але втрат тут було більше, бо поруч з Даром, в містечку Ладимирі, квартирував Особливий Астеонський полк «сірих» вояків, який князі Астеонські тримали на півдні нібито для навчання, а насправді - для охорони своїх маєтностей.

· Під оцю рахубу, - оповідав Вигорич, коли вони в’їхали на заповнені людьми вулиці Дару, котрі ще носили сліди запеклого бою, - квітанський воєвода, отой Лускін, чкурнув з міста... Не піймали... Шкода... Я, правда, своїм чортам перед виступом цілу промову виголосив. Командирам наказав, якщо знайдеться в загоні мародер, а тим більше - ґвалтівник, стріляти без суду... Все оте оповів, що ваш батько колись мені розказував... Ну, звісно, було всякого... Жінок-утікачок ми не чіпали, так деякі панки перебиралися на баб... А то й зовсім чудні випадки траплялися. Є у мене бойовик один, Стах на ім’я... Він родом з селища Вільне... Оте селище двадцять літ тому старий моанський паскудник Корог подарував пану Клівзіну, офіцеру-відставнику. З усією Стаховою ріднею. Сам цей Клівзін - звір звіром, і жіночка його ще та... принцеса. Страшна, як смертний гріх, і тому ревнувала свого чоловіченька до всіх покоївок. Ну й знущалася з дівчат як собі хтіла - не одну довела до смерти. Так оцей Стах повертається до мене зі своїм загоном і спокійно доповідає: «Друже Крук, я наказав стратити пана Клівзіна з жоною і дітьми. Не від люті - я бо вас уважно слухав, і розсудив, з ельфійською розважливістю, що коли обоє батьків є гієнами, то щенятам нема жодної можливості стати хоч чимось схожими на добрих людей». Я лише головою покивав і думаю сам собі: «Оце вивчив на ельфа...»

· Власне кажучи, - пирхнув Мечислав, - я його не засуджую...

· Війна війною, - мовив Вогнедан, - їх ніхто сюди не кликав... Зрештою, моанці теж видавали укази про загладу роду... Мій прадід Вітан врятувався від смерти лише завдяки своєму шлюбу з принцесою Шанілою.

· А хто з Пардів був у Дубового? - зацікавився Явір, - бо і мій дід загинув там...

· Вітер Пард, - сказав Повелитель, - брат мого прадіда.

· Гарний у нас Повелитель, - мовив пан Сомко задоволено, - в сім’ї самі ворохобники...

Воєводський дім знаходився біля зрешеченої пострілами з гаківниць ратуші. Її тільки-но почали підновлювати. Стіни будинку були геть поколупані кулями. На порозі дому стояла квітанка в квітчастій хустині  і гаптованому вбранні. В руках вона тримала округлу паляницю на рушнику.

· О, мила моя ненько Мальво, - гукнув Вогнедан, зістрибуючи з коня, - ви все такі ж невимовно гарні... А ліпеники ще не розучились готувати, ставши жоною воєводи?

· Ви б ще спитали, мій названий сину, чи не розучилась я співати, - низьким голосом відповіла Мальва Вигорич, - зараз і будемо обідати...

· Нене, - сказав Вогнедан, - я тужу разом з вами за відважним Дантуром... Він загинув з корогвою в руці...

Мальва схилила голову, зав’язану хусткою.

· Він був зовсім дитям, - мовила хрипко, - але у нас і менші йшли до боївок... Я не змогла його втримати... Серце мені віщувало, що не повернеться Дантур.

Воєводська їдальня мала такий пошарпаний вигляд, наче всередині вибухнуло ядро нового зразка, винайдене Горицвітом, однак обід змусив Вогнедана згадати ті часи, коли він переховувався у Вигоричів в корчмі «Коловрат». За столом, окрім старших Вигоричів сиділи двоє їхніх дітей - гарненький юнак у вишиванці, та дівчинка-підліток. Повелитель заговорив до них, спитав, чи пам’ятають вони його. Юнак, про якого старший брат говорив колись: «вовченя виросте - стане Вовком», закивав головою. Дівчинка на ім’я Вербиця цікаво роздивлялася близнят Лелегів, котрі сиділи навпроти, і обережно зиркала на Повелителя, котрий говорив, що не забув її.

· А тепер до діла, пане Вигоричу, - сказав Вогнедан поївши, - тут є покоїк, який не дуже постраждав від зброї?

· Ходімо до мого кабінету, - всміхнувся Крук, - оце дожився лісовий чортяка, власного кабінета маю... До того мав лише власного схорона.

Кабінет квітанського воєводи не постраждав. Лише на шафках було пошкоджено дверцята.

· Утік, собачий син, - розважливо пояснив Вигорич, припросивши високого гостя сісти, - ключі ж забрав з собою. Довелося відчиняти без ключів. Багато цікавого знайшов для пана Ольга. Ділове листування... Ще дещо...

· Гаразд, пане Вигоричу, - сказав Вогнедан, - я бачу, що ви не губитеся в жодній ситуації. Це добре, адже я хочу винагородити вас...

· Сальвою з пістолів? - мовив Крук, всміхнувшись під вусом, - ви ж і досі не відмінили мені того вироку. Сказали, що судитимете опісля битви, а вже минуло півроку...

· Та ні, - сказав Повелитель, - сальва буде, але на вашу честь. Ви знаєте, що в Квітані майже немає навіть спокревених...
· Немає, - підтвердив Вигорич, - я, хоч і пишуся шляхтичем, а також маю герб і гасло, однак «трьох відмінностей» у мене нема, вуха круглі, ну й вуса, як у добрих людей.... Перекази родові говорять, що, опісля «битви срібних»... Чули, напевне?

· Так, - озвався Вогнедан, - це коли срібна знать Квітану намагалася зупинити моанців біля Крепимирова і загинула майже вся, на чолі з князем Буревієм Ллєгом... З квітанської шляхти в живих зосталися лише ті, кому князь Буревій звелів відплисти на Сіллон.

· Мене завжди цікавило, - озвався задумливо Крук, - чого вони не зібрали раті? З людей?
· Мабуть сподівалися зладнати самі, - відповів Вогнедан, - ми трохи горді, знаєте...

· Знаю, - зітхнув Вигорич, - про одного гордого дивного оповідають, що він, стоячи біля ганебного стовпа,  зміг змусити чорру згадати мову і звичай... Але тоді гордість погубила шляхту Квітану...  Родина на прізвище Горко врятувала життя одному зі знатних... Той ельф надалі жив під маною і був одним з ватажків опору. Звався він - Хмара Вигорич... Це - єдиний дивний серед моїх пращурів, і такою є вся нинішня квітанська шляхта. Кругловухі, яким дісталися у спадок герби загиблої знаті. Ви хочете повернути сюди срібних, а мене зробити воєводою при князеві Непобору?

· Ні, пане Крук, - відказав Вогнедан, - срібні звикли до свого острова. Князь Непобор вважає, і я з ним згоден, що Сіллон потрібно зробити окремим князівством. Але Квітану потрібен правитель... Ми з паном Ллєгом вирішили, що немає кращого князя для «лісових чортів», аніж пан воєвода Вигорич. Ось указ про надання вам титулу з правом успадкування його вашим сином Вовком.

Вигорич ледь очманіло позирнув на Повелителя. Поволі прочитав указ... Підвів очі знову.

· Я вже присягнув на вірність вам, - мовив стиха, - там, на Збраславському полі. Тому не буду повторюватись. Хіба я міг думати про таке, коли ми з Мальвою ледве відірвали дивне хлоп’я від тіла воїна-«тіні», закатованого «яструбками»...

· Сокіл Птаха, - сказав Вогнедан, - страждав задля звільнення Ельберу з пут. Будьте гідні його пам’яти...

· Я поможу його вдові урядити перепоховання, - пробурмотів Крук, - вона писала мені про це... Мій Повелителю... Все це так несподівано...

· До речі, - всміхнувся Вогнедан, - князь Непобор має цілий екіпаж юних дів, одна з яких може стати нареченою вашого сина. Я хочу запропонувати княжичу Вовку подорож на Сіллон. Пан Ллєг хоче познайомити з ним свою онучку Меву.

· Срібна кров все одно повертається до Квітану, - пробурмотів Вигорич, - о, хитрий вельможний корсар... Але ж ельфійки зазвичай не одружуються з кругловухими...
· Нині, - сказав Вогнедан, - вельми чудні часи... Може статися всяке.

Пані Мальва сприйняла свого титула як належне.

· А чого ж, - мовила вона протягло, - до ельфів, ясна річ, нам не дотягнутися, але бачила я моанських панів та дженджиків з якими нам, Вигоричам, було б соромно поруч сісти. Це ви, мій названий сину, вирішили мати за неньку не корчмарку, а княгиню?

· Атож, - всміхнувся Вогнедан, - я думав про це вже тоді, коли спостерігав, з якою гідністю ви ходите по «Коловрату».

В супроводі князя Вигорича та нового квітанського воєводи, пана Сомка, Повелитель доїхав до Побережжя, де на нього вже очікував один з сіллонських байдаків. Разом з Вогнеданом і дивними на Сіллон мав плисти юний Вовк Вигорич, трохи зляканий раптовими змінами в своєму житті. Повелитель вирішив не очікувати приїзду Ллєга, а вирішити всі справи просто на Сіллоні.

І от відчалив з переповненої людом пристані Грона кораблик, схожий на малювання Радина Радка. Сіллон, попереду Сілон, любий і незабутній. І князь Непобор Ллєг, що прибув зустрічати правителя просто до порту.

- Для тих,

Хто ще не бачив цього дива, - вимовив він, коли Вогнедан ступив на берег,

Із давньої столиці принесли

Вишневу гілку

В буйному цвітінні...

Князь Непобор є щасливим бачити вас, Повелителю...

· Де б він узявся

Той вишневий квіт, - мовив Вогнедан, усміхаючись

Коли навкруг

Без упину метуть

Сніги тривоги, так на нього схожі.

Повелитель радий знову відвідати прекрасний Сіллон, пане Непоборе...

Вельможні гості опісля Квітану, по якому пройшлася буря повстання, неначе потрапили до іншого світу. Витонченого світу краси, тихих розмов та вишуканих натяків. Дана серед того всього намагалася тихенько принишкнути і бути непомітною, аж Мечислав поцікавився, чи не захворіла часом його люба дружинонька. До того ж вона помітила на бенкеті, який князь Непобор урядив на честь високих гостей, панну Меву, котра поводилася так, ніби бачила її, Дану, вперше... Невже здогадалася про справжню причину рекомого геройства гості?

А князь Непобор був вельми здивований, коли наступного по прибутті дня Повелитель заговорив з ним про корабель.

- Я і не думав, мій пане, - сказав корсар, - що на материку збереглися відомості про справжню суть Леарану. Це завжди було таємницею нашого роду. Навіть Князям «тіней» ми її не довіряли... Корсари-люди вважали його божеством, а срібні вміють мовчати.

- Але вони її знали, Князі « тіней», - зітхнув Вогнедан, - це, любий пане Непоборе, найперша умова таємних воєн - знати те, що є під забороною.

- Назвіть мені ім’я Ельфа, - ледь всміхнувся Непобор, - аби я заборонив йому відвідувати острів.

- Якщо він не зізнається сам..., - мовив Вогнедан з таким же ввічливим усміхом, - то я не маю права відкривати його обличчя. До того ж, мій княже, плітки таки просочувалися з острова на материк.

- Гаразд, - озвався сіллонець, - то якою буде ваша воля?

- Дізнатися побільше, - сказав Вогнедан, - мені потрібна ця зброя. Розкажіть про загибель княжича Ллєга і його воїнів...

- Вони не змогли назвати слово-перепустку, - мовив князь корсарів, - це все, що мені відомо. Вони використали майже всі еллонські слова, котрі означали добрі почуття, або діяння, але захист так і не було знято.

- А імена? - спитав Повелитель.

- Всіх трьох Богорівних, - сказав Непобор, - без скутку.

- Що ж, - мовив Вогнедан, - будемо думати... Можливо мені удасться домовитися з цим цікавим розумом.

- Занадто ризиковано, - мовив сіллонець, - вам не варто...

- Я подумаю, - сказав Повелитель, - і завтра таки навідаюся до печери.

- Воля володаря, - озвався князь, - тільки прошу не забувати про обережність. О, подивіться-но!

Вогнедан підійшов до вікна. У садочку, сповненому квітів, стояла молода пара - Вовк Вигорич та срібна дівчина. Вони про щось розмовляли стиха. Син повстанця обережно відділив від куща сяючий вогник сіллонського зоредиву і простягнув його співбесідниці.

· Ця свавільна Мева, - з ледь помітним роздратуванням мовив князь Непобор.

· Дозвольте, - здивувався Вогнедан, - адже ви самі бажали укласти цей союз.

· Бажав, - погодився корсар, - але наш квітанський соловейко щебече перед сестрою-близнючкою моєї неслухняної онуки. Дівчину в садочку звуть Сіяною, я розріжняю їх душею, а не очима - настільки вони схожі одна на одну з вигляду. Але характери мають зовсім протилежні... Сіяну я хотів залишити при собі, вона занадто ніжна, аби жити між людьми... І маєш - Мева підбила її познайомитися з молодим Вигоричем замість себе.

· Можливо, кохання буде гідною опорою вашій онуці, - зітхнув Вогнедан, - як часто ми робимо те, що воно нам підказує... До речі, мій любий друже... Дивлячись на цю красиву пару...

· Юнак є трохи незграбним, - оцінив Непобор, спостерігаючи, як молодий Вигорич обережно вправляє зоредив в зачіску дівчини, - але не можна багато вимагати від сина шляхтича Збраславського поля... Авжеж, мій Повелителю, я трохи звисока дивлюся на людський рід і це є моїм недоліком. Воюють вони добре, і я мав за честь битися поруч з гідними всілякої пошани кругловухими ельберійцями, але щодо витончености... Так що ви хотіли сказати?

· Що я зрозумів, яким має бути правильне слово Леарана... - ледь всміхнувся Повелитель, - і дивом дивуюся, як ніхто не зрозумів цього раніше. Хто був відповідальним за виправу і прихід сюди дивних?
· Дана Ллєг-Ллон, - озвався Непобор, - так, принаймні, говорять перекази. Принаймні - її рішенням корилися і Сіллур і Ігворр...

· Жоден з цих двох не був її чоловіком, - продовжив Вогнедан, - за князя Ельберу Властимила вона вийшла заміж опісля змінення, давши початок династії правителів з ельфійською кров’ю, котрі ріднилися відтоді лише з чистокровними.
· Окрім того, - сказав князь, - вона мала дитя від срібного Ллєга, Ігворра, котрий був її коханцем і є моїм пращуром...Його кров і в жилах вашого роду.  Але...

· Але, - зітхнув Повелитель, - коли Дана померла, за її заповітом на камені надгробка було вибито: «Дана Ллон, дружина Еллора Ллєга»... Надгробок цей зник в час падіння Боговлади, але я, завдяки деяким своїм новим здібностям, згадав про його існування. Як ви думаєте, що могла взяти в якості секретного слова жінка, котра навіть не згадала про коханця й другого чоловіка, захотівши залишитися у вічності дружиною Еллора Ллєга?

· Словом доступу є Еллор, - пробурмотів Непобор, - як все просто... Але, мій Повелителю, навіть якщо ви увійдете до Леарану - його таємниці залишаться таємницями.

· Проб’ємося, - засміявся Вогнедан, і мимовільний усміх з’явився на обличчі князя корсарів.

***

Дана була у повному захваті....

Хоча до захвату цього домішувалося трошки заздрощів - брат, а не вона розгадав таємницю правильного слова... Еллор... Еллонське ім’я, котре в перекладі означає: «син Еллону»... Син свого краю... Син вітчизни...

«Назвіть правильне слово... Назвіть його значення...»

Вогнедан назвав його... І Леаран спалахнув вогнями...

Корабель звався «Сіллонелл» - «Зірка Еллону». Спершу він, а радше вона, коли судити з голосу, дозволив увійти лише двійнятам. Голос корабля звався Сіллоною і, видимо, визнавав Дану за головну. Ота «обробка даних» на Данине щастя затримала вогняний удар. А мізкувала Сіллона над тим, яка частка в істоті, котра так відважно виникла перед нею, залишилася від Дани Ллєг.

Дану врятувала її схожість з Господинею Данаділу. І, ясна річ, вояцьке щастя.

Два дні Сіл лона всебічно вивчала двійнят, не випускаючи їх назовні. Князь Непобор з Ольгом вже почали непокоїтися, не говорячи про Мечислава та Вишеньку, котрі вголос ремствували на те, що їхні кохані зовсім розбестилися і ні краплиночки не думають про ближніх. А тим часом рекомі ближні просто з розуму сходять від тривоги.

Сходив з розуму і Горицвіт, але зовсім з іншої причини. Він-то був впевнений, що прекрасний витвір еллів не зробить родичам нічого лихого. Але ж його, Цвітика, і досі не пускають до середини… А скільки там є такого, до чого винахідник бажав доторкнутися, звісно ж з дозволу вельмишановної пані Сіллони. Те, що розум цієї пані був розташований у виробі з металу Горицвіта не знеохочувало – опісля того, як він почув вірші, складені Вереном, то остаточно увірував, що розум будь-де зостанеться розумом.

Довга перевірка пояснювалася просто – Господиня Данаділу, чиїм голосом говорила Сіллона, не хотіла, щоб корабель використовувався з лихими намірами. Тому Сіллона всебічно перевіряла двійнят на відсутність таких намірів. І тільки, впевнившись, що спадкоємці Дани Ллєг не бажають нічого лихого, допустила до себе решту дивних.
Керувати кораблем Сіллона взялася навчати Дану та Вогнедана. Третім, несподівано для всіх, вона вибрала Горицвіта. Веданг трохи образився – він мріяв сам політати. Зате запишався Цвітик. Він міг не вибиратися назовні цілими днями. Повелитель стверджував, усміхаючись, що Сіллона допустила їх до пульту як спадкоємців Господині, а Горицвіта – як свого палкого закоханця.

Навчання проводилося у сні. Оволодівши тим, що змогла запропонувати йому Сіллона, Повелитель заспішив. Він звелів Дані перенести до Квітану молодого Вигорича та близнят Лелегів, а Ольга з Вишенькою відправити до Боговлади. Князь Данадільський мав приготувати все для прийому корабля, котрий планувалося перевести до Зелеміню. Бідолашна ж Вишенька розуміла, що заклопотаному Вогнедану просто не до неї. Вона вже не ревнувала його до інших жінок, які зникли з життя Повелителя, але й розуміла, що обожнюваний нею чоловік просто її не кохає… Ще не кохає, чи вже не кохає – хто зна. І юна жінка, спохмурнівши ще більше, озброїлася терпінням та очікуванням.

Тим часом настало літо…

Непобор Ллєг отримав запрошення на військову нараду у Збраславі, яка мала відбутися через місяць. Князь корсарів відхилив пропозицію перенесення, а чи подорожі на кораблі – він хотів проїхати по землі Ельберу і подивитися місце «битви срібних» під Крепимировом, де загинув його предок. Дозвіл на використання Леарана він дав неохоче, але таки дав. Вогнедан дуже наполягав на тому. Дана трохи здивувалася – опісля того, як брат отримав Силу, вона вважала, що корабель надасться швидше для вивчення, ніж для війни. Та Повелитель чомусь мислив інакше, хоча поки що ні з ким не ділився своїми думами.

Темної безмісячної ночі у криївці Леарану поволі розсунулася стеля… Корабель піднявся над сплячим Сіллоном і взяв курс на Зелемінь.

З присутніх на борту зберігав спокій лише Вогнедан. Горицвіт та Дана з Мечиславом застигли у кріслах, вражені до глибини душі. Верен з Горяною, яких розташували у жилому відсіку, поставилися до перельоту з меланхолійним сумом, склавши вірша про виріб дивних, котрий пережив своїх хазяїв. Леаран символізував для них крихкість і недовготривалість явного життя, і тому, посумувавши, ці гідні створіння міцно заснули в своїх каютах і не прокидалися до самого Зелеміню.

В темному масиві Зелемінського лісу блиснули вогники… Вогнедан твердою рукою повів корабель на зниження. Сіллона тримала контролю над пультом, але правитель хотів перевірити засвоєні у сонному стані, під шепіт ніжного голосу, знання.

Біля велетенських вогнищ на них очікували воєвода Данаділу Богодар Ставський та князь Зореслав Лемпарт, які і розпалили кострища під керівництвом пана Білозіра Лелега. Веданг раптом згадав, що саме ця ніч є Княжою ніччю Сонцестояння… За навчанням і клопотом приятелі майже не витикалися з сіллонської печери і зовсім забули і про свято і про те, що ця ніч є ніччю народження Дракона. Тож Мечислав одразу запропонував ошелешеним найближчим прямо тут її і відсвяткувати. Щоб пройшов переляк від несподіванки. Ставський, наприклад, був упевненим, що на ці вогні має прилетіти дракон, якого Вогнедан чи-то віднайшов у сплячці на острові Сіллон, чи-то перетворився на нього сам.

Такою незвичною була ця святкова ніч під звуки флейти Повелителя… Так грав Вогнедан, наче всю свою пробуджену душу намагався вкласти в музику. І ввижалися присутнім близькі-далекі зорі, чудні світи, то випалені вогнем, то скуті кригою… І далекий дім еллів біля зорі Сіллон. Ніжні квіти палали там холодним вогнем, велетенські світляки літали вільно над маленькими селищами, лащилися до рук напіврозумні пухнасті крилаті істотки, і сяяли вогнями нечисленні міста, оточені срібними вежами. А поміж дерев, схожих на велетенські кульбаби, бігали, сміючись, срібноволосі й темноволосі діти-дивні.

А потім з неба прийшов ворог… І музика урвалася.

- Я не буду, - сказав Вогнедан одразу посмутнілим своїм воїнам, - грати про погибель Еллону… Вона скрізь однакова – ця погибель… Смерті й пожежі… І дитячі тіла на вулицях… І тупа жорстока злоба завойовників… Сіллона сподівається, що там ще хтось залишився… Що, можливо, елли теж змагаються за волю. Отже нам треба перемогти тут, аби вони могли перемогти там. Бо у світі все зв’язане… Міцніше, ніж ми тут собі думаємо, сидячи в нашому затишному куточку Всесвіту.

- Слава! – видихнув Богодар, - Слава тим, що не складають зброї!

Повелитель позирнув на нього з усміхом, і знову притулив до вуст флейту… «Час прийшов!» - промовляла вона, але без зненависті і злоби… «Так належить! Ми є вільними! Ми будемо вільними! Час прийшов! Хай постане Ельбер Прекрасний! Хай підніметься він з попелу і житиме вічно!»

І Дані, котра принишкла в обіймах коханого, раптом здалося, що музику слухає й задумана Сіллона, жива-нежива істота з голосом Господині Данаділу. Слухає, сумує й радіє водночас. Звичайно, Вогнедан оповідав, що цей розум є штучним… Але ж насолоджуватись красою і гармонією він напевне може, як і вони – люди і дивні. Інакше – для чого взагалі розум…

***

Вогнедан уважно читає книгу Повчань Святого Мейді.

За вікном Збраславської ратуші – звичний уже гамір зелемінського, нині прикордонного містечка. Гамірно тут тому, що терміново укріплюються стіни і будуються приміщення для прикордонної варти. Керує цим пан Рогволод Сережень, нинішній воєвода Зелеміню, і добрий приятель князя Лемпарта.

А Вогнедан, як вже увійшло у нього у звичку, зайняв кабінет головного ратмана, Леслава Тихо- рада. Тут він приймає гінців, тут, за ширмою стоїть його похідне ложе… Час… Де взяти час…

Однак на те, щоб ближче познайомитися з основами мейдизму Повелитель таки вибрав годинку. Він ніколи цим особливо не переймався, знав лише те, що йому сім літ вбивали в голову на уроках закону в школі джур. Ніколи не цікавився, наприклад, чому ненавидять одне одного моанські мейдисти та кіленари… Ніколи не намагався дізнатись більше про визнавців пророка Огами з Гіразану, котрі вважають себе найправильнішими мейдистами знаного світу…

А знання ці зараз вельми потрібні Князю Вогню. Ось, на дбайливо прибраному столі пана Тихо- рада, лежать донесення тих воїнів князя Данадільського, котрі відповідають нині за внутрішню безпеку новонародженого краю. Пан Ольг зробив вдалу підбірку – схоже на те, що неприємностей буде багато.

Радин – то лише початок… Вже почалися заворушення серед зелемінських мейдистів, котрі впевнені в майбутніх утисках за віру з боку правителя, про якого ходять страшнуваті чутки. Ішторнійський Орден Святого Кілені таємним судом прирік на смерть його, Вогнедана Чорногорського ще тоді, коли він метався у маренні опісля тортур в Зеліборі. Мало того, Орден найняв на нього двох вбивць Гільдії, і лише дивом цими рекомими вбивцями виявилися його ж таки приятелі і піддані пан Білозір Лелег та Дарин Ставський, котрі якраз попалися в Ішторні на шпигунстві і змогли переконати своїх суддів, що вони є всього лише найманцями. Цим гідним похвали «тіням», одурені ними ішторнійці запропонували прибрати разом з Вогнеданом і панну Вербену Лелег, більше відому в Ельбері як Чорногорська Відьма.

Вогнедан зітхає, і перегортає черговий листок. Читає він дуже швидко, інакше б ні за що не встиг засвоїти всю цю премудрість… Власне, нічого нового не сказав пророк з Лугерби… Любов, милосердя до вбогих і тілом і духом… Не можна вбивати, красти, напастувати жінок.. Власне, а яка нормальна істота буде чинити подібне? Висновок – у цьому зеленому світі божевільних таки більше, ніж добрих людей, яких не потрібно лякати пекельним вогнем, щоб вони не брали чужого, або не проломили голову сусіді за шмат землі. Не можна воювати… Ясно, що не можна, ну, а коли вибору нема?

Набагато більше Вогнедана цікавлять видива поштивого святого. За Книгою Повчань Святий Мейді намагався зупинити війну Лугерби з сусіднім Гіразаном. І та і друга країна в ті часи були «язичницькими», як і весь знаний світ. Поштивий старець ліг на дорозі перед колісницею правителя Лугерби, сподіваючись пожертвувати життям, аби відвернути війну. Правитель не був занадто злобним тираном, принаймні, він не наказав візничому гнати коней, а звелів варті заарештувати старого і вкинути до в’язниці.

Бідолашного святого за наказом правителя-воєводи тримали на хлібі та воді і лупцювали батогами кожного шостака. Отого і була в школі джур приповідка, що страждати у шостак – корисно для тіла і духу.

Визволив святого з темниці янгол… Посланник Таємничого і Безіменного Єдиного Божества. З того часу старець ходив Лугербою, Гіразаном та Ульгоною і проповідував Єдину Істину. У нього з’явилися учні, серед них ульгонець Кілені та гіразанець Огама.

Коли старий навчитель помер, його поховали в родовій гробниці в тодішній столиці Лугерби Аграмі, нині завойованій Гіразаном. Мейді був з родини вельмож, Книга Повчань оповідає, що, проживши життя у розкошах, старий вельможа возлюбив людей, покинув свій палац, роздав майно бідним і почав проповідувати бідність і стриманість. Його учні опісля похорону стверджували, що за навчителем спустився з неба янгол, який мав образ крилатого лева. Цей янгол і відніс Святого Мейді до вираю. Донині гіразанці показують в Аграмі поштивим паломникам порожню гробницю святого за великі грошики.

Опісля смерти навчителя учні його пересварилися між собою. Святий Кілені подався до Ішторну, а святий Огама до рідного Гіразану. Ці гілки мейдизму і досі ворогують між собою. А хто заніс мейдизм до моанських лісів – невідомо. Не збереглося ім’я навчителя. Щоправда моанці з гідною похвали впевненістю стверджують, що Святий Старець сам побував на Півночі і навчав тамтешню людність, а отже їхній мейдизм найправильніший і найчистіший.

Вогнедан гортає книгу далі. Святий Старець дуже боявся лихої сили і загибелі цього явного світу. В своєму Останньому Повчанні, яке потім розлого коментував святий Кілені, Мейді описує ознаки рекомого кінця існування… При кінці днів у світі має з’явитися диявол-звір, прекрасніший за зірку Денницю… Його очі породжуватимуть вогонь, він руйнуватиме порухом руки… Аби облестити вірних, він зцілятиме рани й хвороби, але зцілені таким чином підуть просто до пекла…Він заворожуватиме людей музикою і голосом… І завжди його супроводжуватиме чорний лемпарт, котрий теж є втіленням меншого, але також небезпечного служителя зла.

Вогнедан зітхає. Святий Мейді жив у ті часи, коли не минуло і двадцяти літ від Пришестя Дивних. Хото захопили тоді весь Схід, в Гіразані правила династія їхньої крові…Мейді досить точно описує ельфа, котрий володіє силою Триглаву. Добре, хоч про гострі вуха не згадав, інакше нищення дивних прийняло б за часів моанського рабства загрозливі розміри.

З прибульців від Зорі Сіллон Триглавом не володів ніхто… Але Дана мала міць Вогню, струшувати землею і перетирати каміння на порох порухом руки міг Веданг Сіллур, зцілював Ігворр Ллєг… Можливо, Мейді мав можливість говорити зі вцілілими опісля бійні в Ельбері хото, що бачили на власні очі, як Вогняна Ящірка метала вогняні блискавиці на їхнє військо, а Сіллур розверз під ногами у кінноти бездонне провалля. І може, котрогось з них врятував від смерти цілитель Ллєг, який не робив ріжниці між пораненими, що потребували допомоги.

А отже він, Вогнедан, є отим «звіром-Денницею»… Чорнобожа сила, якби він був дияволом, то принаймні зробив би так, аби йому не довелося терпіти приниження і муки. Битий батогами диявол… Смішно… Але доведи це комусь з вірних мейдистів…

Пробуджуючи в собі силу Триглаву, Вогнедан якось забув про те, що живе у світі, до смерти наляканому всілякими пророцтвами. Його вогонь вдавалося приховувати, принаймні все зводилося до побрехеньок і чуток. А от земну силу бачив пан Дастені, чернець Ордену… Те, що він трохи зціляє, знало багато людей і дивних ще до того, як він ризикнув на пробудження Триглаву. Зробив свої висновки панотець Отін – недарма ж не витримало серце у старого святенника… Ще б пак… Побачити диявола увічі… З Вереном біля ніг і з флейтою в руці…

Скоро на зелемінському кордоні з’явиться моанське військо. Вогнедан очікує лише звістки від котроїсь «тіні», що Імператор Іркан Шостий «помер від удару натуральною смертю». А нового Імператора зватимуть Коронатом Першим.

Що буде коїтися у світі, коли він, Вогнедан, спопелить моанське військо? Ельбер оточений мейдистськими країнами. Єдиним союзником язичникам міг би стати Небесний Лоян, який принишк за Небесними Горами. Та стрий Білозір, котрому довелося там повоювати, говорить, що теперішній Імператор Лояну ( як же всі люблять слово «Імперія») захопив владу незаконно, і країну роздирає на частини громадянська війна.

Чи не оголосять святенники Ішторну війну Ельберу во Ім’я Трикутника і Святого Ока? Чи не об'єднаються вони для цього з іншими мейдистськими країнами? Чи не буде змушений Повелитель Ельберу таки зробити те, що йому нашіптував у дитинстві Звір з Безодні Духу?

А саме – спопелити весь знаний світ…

Оце склалася халепа – хоч до ворожки йди, як любить говорити Білозір Лелег. Битися звичайним шляхом – погубити квіт Ельберу. Битися так, як Володар Триглаву – навіки потрапити до всіх Зводів-Літописів як втілення диявола. І жертви… Сотні і тисячі… Нехай моанці самі винні в усьому, нехай їх-то якраз і не варто жаліти, але ж інші…інші… Введені в оману пророцтвом Святого Мейді ішторнійці, белатці, шоррогці, ульгонці…

Чує Вогнедан наче тихе хихотіння. Долинає воно з безодні його душі, де звіра надійно припнуто на ланцюг.

«Виріши це… Зладнай з цим… Що ти маєш робити, Вогнедане? Дати винищити своїх? Самому понищити невинних? Що маєш робити?»

Повелитель відкладає Повчання набік і бере Сувій Сіллура. Треба трохи відпочити від усіх цих мейдистських див і суперечок. Ох, якби поштивий старий вельможа з Лугерби ніколи не покидав свого палацу.

«Назустріч Ведангу Сіллуру, - мерехтять перед очима знайомі, сотні разів перечитані рядки, - вийшов вельможа з Гаррасу в бойовім обладунку… І промовив: «Ти є чаклуном, противний нашим Богам чужоземець, а я не боюся чарів, і тому вийшов на битву, певний того, що заслужу славну загибель.» «Я не чаклун, - відказав Сіллур, - і не збираюся вживати жодних чарів. Ти вважаєш себе хоробрим, воїне з-за гір, котрий прийшов напастувати землю, що дала мені притулок? Ставай до битви, завойовнику – мій меч проти твого меча…»

· «Мій меч проти твого меча», - повторює Вогнедан, - «мій меч…»

Чому зараз нема звичаю поєдинкувати керманичам? Чому не можна вийти проти Короната з мечем?

Але ж можна… Вогнедан підводить голову, і в синіх його очах спалахують веселі іскри… Можна…А чому б ні?

Він, Вогнедан, нині має змогу впливати на людський розум… Навіть на цілий натовп… Невже він не зможе вплинути на відстані на якогось пана Короната. І надавити на нього так, аби він прийняв виклик на двобій. Зрештою, двобої є тепер у звичаї моанської знаті. До того ж, моанці ще не звикнуть до імператорського титулу князя Астенського… Та й Його Могутність Корог Перший особисто приймав участь у боях з шоррогцями…

Отже – поєдинок… Гаразд… Коронат відправляється до пекла… Але військо… Що робити з військом…

А отут і знадобиться корабель… Вогнедан уже знає, що на Сіллонеллі є випромінювачі, здатні навести панічний жах на тисячі людей. Ними користувалися Господиня Данаділу та Веданг Сіллур, опісля того, як добряче налякали кочівників своїми здібностями. Спершу - досить велика кількість воїнів, загиблих від чародійства, потім промінь панічного жаху, і орда кинулася тікати врізнобіч.

В старі добрі часи чаклунство та чародійство було чимось близьким та звичайним. Нині, завдяки мейдизму, ним лякають дітей... Як би його, усе ж таки, обійтися без чародійства?

Вогнедан з хвилину намагається зв’язатися подумки з Ведангом, тоді облишає марні спроби. Напевне, Меч та Дана знову десь воркують, мов пара голубків.

· Світляне! - гукає він в напіврозчинені двері, і до покоїку входить паж, котрий є нині на чергуванні. Статечний кругловухий квітанський хлопчик років десяти..

· Слухаю, ясний пане...

Пажа цього рекомендував йому Крук, князь Квітанський. В листі з рекомендаціями старий повстанець написав коротко: «цілком надійний»

Цілком надійний Світлян дивиться йому в очі, очікуючи наказу. Вогнедан намагається накласти на його лице риси того, іншого Світляна... Не виходить... Він почав забувати лице друга... Могутня пам’ять у Повелителя, могутня, але не безмежна... Загиблі друзі стають в ній безтілесними тінями...

· Твоє родове прізвище Ластівка? - запитує Вогнедан, - а з якого хутора?

· З Ластівчиного Гнізда, - відповідає хлопчина, - а, власне, з села Вільного. З хутора нас вичистили, ще як мене й на світі не було. Батькам довелося перебратися до родичів.

Отже, хлопчина народився рабом... Ластівка... Ластів’ятко...

· Я родич пана Стаха Ластівки, - говорить хлопчина, сприйнявши за зле мовчанку Вогнедана, - ми були шляхтичі, доки нас не записали до реєстру... Звісно, кругловухі...
· Пан Стах, - пригадує собі Вогнедан, - друг Стах... Мені за нього оповідав князь Квітанський. А моанець, що був вашим хазяїном, звався паном Клівзіним?

· Атож, - стверджує хлопчина, - ви не думайте, що я якийсь там... Я зв’язок тримав... Між другом Стахом та людьми його боївки. Мені довіряв сам Чорний Крук...

· Цілком надійний, - зітхає Вогнедан, - коли у тебе вкрали дитинство, мій Світлячок?

· Світлячком мене, - говорить хлопець ледь розгублено, - тільки мама...

· У мене був друг з Квітану, - ласкаво говорить Повелитель, - він загинув... Я його так називав... А мій паж має бути моїм цілком надійним другом. Так от, друже Світлячок, знайди-но мені пана Мечислава. Ти тут новачок, але...

· О, хто ж не знає Золотого Дракона! - вигукує хлопчина у захваті, - я зараз, ясний пане...

Новий паж дійсно впорався швидко. Ось Вогнедан вже чує тупотіння його ніжок у передпокої, а за ним безшелесно заходить усміхнений Веданг.

· Оце дитя, - говорить Дракон, - підходить до мене й говорить, серйозно так: «Друже Мечиславе, вас хоче бачити Повелитель Ельберу». Я одразу відчув себе наполовину підпільником, наполовину змовником.

· Зараз ми з тобою і займемось змовою, - говорить Вогнедан, - друже Світлячок, говори усім, що я зайнятий, і доповідай лише про відвідувачів у важливих справах.

Паж серйозно киває головою і щезає за дверима.

Веданг вислухав міркування Вогнедана дуже уважно. Тоді кивнув головою.

· Знаєш, - мовив, - можливо, сила Триглаву навмисне тобі була дана Богами, щоб ти оволодів нею у зрілі літа.... Можливо, тоді ти зрозумів би, що краще її не використовувати. Часи нині дійсно не ті... Я пам’ятаю те місце з «Сувоя Сіллура»... Ворожий воїн там лише обурюється, що супротивник вийшов проти нього з нерівною зброєю. Сіллур був воїном, але, по тодішньому розумінню, і чаклуном. Тож він мав поєдинкувати з чародієм, а не з майстром меча. А нині, варто тобі блиснути, і мейдисти всього знаного світу кричатимуть про його кінець.

· Боги, - мовив Вогнедан з несмаком, - ну чого нам так не щастить... Ризикувати не просто головою - розумом своїм і Дани, отримати Силу... І що далі? Боятися її використати, аби не розв’язати проти Ельберу війни за віру?

· У мене є блискуча думка, - сказав Веданг, - приймаємо за основу поєдинок... Причому, все має бути як належить... Бій поміж вишикуваними військами... Дві пари - ти з Коронатом, і я.... Скажімо - з паном Гросатіним. Ми перемагаємо! Брате Вогнедане, невже нам не здолати цих двох мерзотників самими мечами? Та я зжеру пана Егона... Опісля того в повітрі з’являється «Сіллонелл». Раптово виникає з нізвідки...

· Ти про отой захист, що дає кораблю невидимість?

· Авжеж, - мовив Дракон, - Горицвіт говорить, що це - все одно, що мана. Принаймні - принцип той же... Коли отаке раптово зависне над полем битви і в дверцятах з’явиться Господиня Данаділу... Та наше військо перемеле моанців на крупу, навіть якщо їх буде вчетверо більше. А коли додамо оті випромінювачі страху... Брате Вогнедане, тут буде не чаклунство якогось там князя Зельма... І не звір-Денниця з палаючими очима... Тут буде Богоявлення... Про пришестя Богині Дани святий Мейді нічого не писав. І в його Повчаннях нема згадок про те, що ознакою кінця світу має бути жінка на зорельоті...
· Це придумав ти, чи Дана? - спитав Повелитель з усміхом.
· Обидва! - засміявся Дракон, - хіба погано?
· Подивимося, що скажуть вельможі, - мовив Вогнедан, - на нараді буде гаряче... Вже прибули з Квітану князі Сіллонський та Квітанський, завтра можна й починати.
Нарада вельмож дійсно була досить напруженою. Повелитель зібрав свою знать, аби змусити її прийняти вже відкуте ним самим і готове рішення. Деякі з присутніх взагалі не знали ні про Сіллонелл, ні про пробудження у Вогнедана Сили Триглаву. Князь Непобор був вражений останнім до глибини серця, бо він трохи не єдиний міг осягнути вповні всю небезпеку подібного чину, бувши чутливим до порухів духу срібним. Пан Білозір Лелег, якого, разом з Богодаром Ставським, було запрошено як посвячених в таємницю «Сіллонеллу», видно знав про ці події і поглядав на Повелителя нашорошено. Він ще біля корабля тоді, у лісі, поводився трохи скуто. Певне, пам’ятав ту страшну мелодію вогню і руйнування, яку зіграв йому малий Вогнедан дорогою на Сіллон. Крук Квітанський одразу ж поцікавився, чи не можна використати зброю Богорівних саме як зброю. Зореслав, дізнавшись, що Повелитель є нині Володарем Триглаву, трохи посмутнів - приятель його дитячих літ віддалявся від нього все далі і далі. 

Опісля оповіді про останні події, Вогнедан виклав свій план дій в обробці Мечислава. Тоді запропонував висловитися. Проти був Ольг - князь Данадільський не бажав, аби Вогнедан знову ризикував собою. Проти був Зореслав - князь Зелемінський вважав, що ворога потрібно знищити, аби він не повернувся знову. До нього, на диво всім, приєднався князь Сіллонський. Проти був пан Білозір - «загадковий моанець», як і його названий батько Ольг, вважав, що життя Вогнедана є занадто великою цінністю, аби правитель сам виходив на двобій. Підтримували ж Повелителя князь та княгиня Ведангські і Богодар Ставський, воєвода Данаділу. Крук Квітанський, добряче помізкувавши, приєднався до Повелителя.

· Людська кров не водиця, - мовив цей гідний кругловухий, - а моанців не гріх і обдурити. Зрештою, пані Дана є спадкоємицею Господині Данаділу.

Окрім плану дій на нараді обговорювалася необхідність перемістити ставку володаря до Предслави. Повелитель вважав, і тут всі були з ним згодні, що моанці не полізуть знову туди, де вже їх одного разу бито. Предславська рівнина була набагато більшою за Збраславське поле, невелике військо ельберійців могло б там бути оточеним переважаючими ворожими силами. Ольг Лелег розіклав перед присутніми мапи і заміри місцевості, які він робив ще в минулому році з паном Білозіром, і оповів, що справжня битва на цьому полі була б самогубством.

· Нас просто візьмуть у кліщі, - говорив він, - пану Коронату не треба бути великим воєводою, аби втямити, що з його Північними Ровтами треба виходити не на порите пастками Збраславське поле, а на рівнину Предслави, де і прикінчити нас.

· Нічого, - пробурмотів Крук, - вовк носив - понесуть і вовка... Я думаю, Повелитель в змозі їх налякати.

Наступного дня Повелитель віддав наказ про виступ до Предслави всього наявного війська. А також - наказ про поповнення війська ополченням, такий же, як минулого разу. «Шляхта Збраславського поля» підкорилась наказу охоче, з Данаділу та Чорногори підтягувалися загони дивних та ратники-кругловухі. Ніхто з них, окрім тих дев’яти чоловік, котрі були на нараді у Збраславі, навіть не підозрював, що битва може бути «несправжньою». Принаймні - Вогнедан від серця цього бажав. Він дивився на своїх підданих, сповнених відваги і сили, на їхні прекрасні обличчя, як у  людей так і у дивних, і його серце стискалося про думці, що дорогоцінне малинове вино з жил його народу може увібрати в себе запилюжена рівнина Предслави.

Вогнедан об’їздив цю рівнину верхи на Татоші вздовж і впоперек. Якраз в ці дні за його наказом, переданим Горицвіту особисто воєводою Данадільським, «Сіллонелл» було переведено до цієї «брами Ельберу» і надійно приховано у вибалку за містом. Тепер при кораблі невідлучно знаходилася княгиня Дана, щоб тримати зв’язок з чоловіком і братом, а також готуватися до своєї ролі. Зображувати Дану Ллєг-Ллон Дана Ведангська мала в сріблястих шатах, які вона віднайшла у зорельоті. Тканина за сотні літ навіть не потьмяніла, а коли Дана вдягнула це облягаюче вбрання, на неї підвів очі від пульту навіть Горицвіт, який ніколи не міг сказати точно, якого кольору спідницю вбрала його наречена панна Шипшина Трембич, а чи вона прийшла на побачення зовсім без спідниці, і спробував промовити слово захвату. Від цього слова Дані було смішно два дні по тому - родинний винахідник сказав, що вона схожа на його найкращу гармату.

Повелитель очікував... Нині у Моані перебували найкращі з воїнів-«тіней». На чолі з Богданом Ставським, котрий міг накидати ману на своє лице дивного. Окрім стеження за подіями в імперській столиці, Богдан мав ще одне завдання - особисто від Повелителя: дізнатися про долю дітей-зеленух Моанської школи. Після розгрому Південних Ровт і полків Чоррін Ідрен, ця школа чоррів мала припинити своє існування, так само, як окремий статус для тих вояків-південців, котрі служили в охороні палацу, або в Цитаделі. Богдан мав вивезти зі школи тих, хто ще пам’ятав далекий дім на Півдні. 

Обдивляючись табір на Предславському полі, котрий зростав трохи не щодня, молодий правитель уявляв собі спустілий палац Чоррінів, і змученого хворобою білявого юнака, свого нещасливого однолітка, напевне нині покинутого усіма. Вогнедан не мав лихих почуттів до останнього Чорріна, навпаки, він вповні розумів, що найперше винен в його біді, погубивши Генда - єдину опору Імператора. 

Та в світі не існує ні зла, ні добра, що були б спільними для всіх живих істот. Його, Вогнеданів, Ельбер мав піднятися на кістках династії Чоррінів, так як Моанська Імперія остаточно утвердилася на кістках його пращурів... Так було, так є... Так має бути... Вибачте, Ваша Могутньосте, але моє розуміння добра, це добро мого роду... Навіть коли для вас це добро обернеться злом.

***

Його Могутність Іркан Шостий чудово розумів, що є приреченим.

Він сприймав свою поразку зі спокоєм і зреченістю побожного мейдиста. Шкодував лише, що його брат у третіх, Коронат Астеонський, напевне не відпустить його до монастиря, а накаже вбити, не давши навіть висповідатися і покаятися.

Священик з палацової церкви нині перебував в імператорських покоях цілодобово. В перервах поміж молитвами Імператор обдумував можливість виходу з біди, в яку потрапив.

Виходу він не бачив. Вже майже рік, від часу поразки Південних Ровт, його поволі покидали наближені. Навіть начільник таємної служби переметнувся до Короната - Іркан бачив це в зміїних очах хитрого ішторнійця. І в брехливих повідомленнях, які той клав на стіл Його Могутньости.

Імператриця так і не завагітніла. Що ж, можливо це й на краще. Її життя і так у небезпеці - Коронат має на неї зло за те, що вона наблизила до себе князя Зельма...

У Альдони була своя таємна служба. Невеличка, але працювала вона добре. Імператриця стверджувала з гіркотою, що Зельм Чорногорський грає в ту саму гру, що і пан Коронат. Весь Моахетанг був у владі синьоокого красеня з матовим лицем. Князь Зельм на Півдні зломив спротив родини Граніних так само, як князь Коронат на Півночі знищив тих магнатів, котрі уклали проти нього спілку. В усобній битві неподалік Неззу князь Коронат розгромив Спілку Вірності Предкам, як пишномовно називали себе північні барони, і нині панував над Північчю одноособово.

 Спілку Вірності Предкам очолювали барон Срегійський та барон Неззький. Імператор з гіркотою подумав, що, в разі їхньої перемоги, у нього була б можливість вижити. Спілка не ставила собі за мету зміну династії. Навпаки, північні барони бажали бачити на троні Чорріна, який би повернув країну до золотих днів старовини.

Та обидва барони загинули у цій ворожнечі. Усобиця розколола навпіл рід князів Гросатіних - старий князь Дагон став на бік свого приятеля, барона Неззу, а його син Егон - на бік свого друга і коханця князя Короната. Нині пан Егон є князем Гросатіним... Його дружина, Ела Гровтіна, донька барона Неззу, змушена була тікати від озвірілого чоловіка, який хотів чи-то вбити її, чи-то замкнути у монастирі, віднявши попередньо дітей. Бідолашка примчала до Моани, благала захисту. «Пані княгине, - мовив тоді Іркан, - нині я не здатен захистити себе.»

Князь Гросатін розтрубив на всю Імперію, ніби його дружина була коханкою «нелюдя Зельма». Іркан не міг стримати посмішки при цій звістці. Пані Еліяна, при всіх її чудових душевних якостях, все таки не дуже підходить на ролю коханки «першого джиґуна Імперії». Князь Егон стверджує навіть, що старший син пані Ели є звіреням... Теж дурниця - хлопчик схожий на матір, це так, але щось у ньому є і від пана Егона. Дівчинка ж схожа на татка одне до одного - очі, волосся... Пані княгиня, зрозумівши, що Його Могутність і справді не здатний її захистити, сповістила його про те, що спробує виїхати з Імперії. Через збунтований Моахетанг до белатського кордону. Це було небезпечно, біженці звідти оповідали жахливі речі, але пані Еліяна заявила, що краще нехай її разом з дітьми зарубає сокирою хетанський селюк за те, що вони є моанцями, аніж вона віддасть дітей збоченцю-чоловіку, котрий зробить з них таких самих збоченців. Наступного ж дня запилюжена карета княгині Гросатіної вирушила на Південь.

Іркан серйозно думав про те, якби відправити зі столиці Альдону. Засновник нової династії взагалі-то не повинен був одразу сваритися з Ішторном, зробивши щось зле колишній Імператриці. Але Коронат не тільки вважався божевільним - він був божевільним. «Ви любите старовину? - спитав він у полоненого барона Неззу, - я дам вам повну змогу нею намилуватися...»

Барона Неззу повісили вниз головою на брамі його ж міста, взятого Північними Ровтами. Напівмертвого барона Срегії Коронат звелів набити на палю і поставити це жахливе знаряддя навпроти того місця, де помирав його приятель. Тут таки стояла шибениця з повішеним на ній тілом старого князя Дагона Гросатіна, загиблого у битві. Клятий Егон навіть не спробував поховати батька по-людському. А може він і сам уже боявся свого дружка-астеонця.

Зрештою, Іркан запропонував дружині виїхати до Ішторну «навідати родичів». Пані Альдона не була такою відважною, як моанка Еліяна, або просто не хотіла віддаватися на милість князя Зельма. Тому вона збиралася вибратися з Імперії через моозький порт Сірагону. Нині вона потиху збиралася до від’їзду, тягнучи час, все на щось сподіваючись.

Альдона... Його вірна жона, незважаючи на всіх її коханців. Принаймні - вона була вірною Імперії і династії Чоррінів. Для чого їй гинути разом з ним? Іркан бажав їй успіху, незалежно від власної долі.

І ще з ним зоставалися Чоррін Ідрен... Палацова рота охорони. Єдине, що залишилося від хетанських полків. Іркан забрав до палацової служби навіть охоронців Цитаделі. Командував ними капітан Моан Квітін. Спокійний і виважений непримітний чоловік.

Дітей з Моанської військової школи Імператор дозволив розібрати батькам-втікачам, котрі прибули з Моахетангу. Тих, за ким ніхто не приїхав, розподілили по ріжним військовим школам вже не вирізняючи походження. Нині в школі ще залишилося десятки три хлопчиків з останніх примусових наборів. Князь Рімін, котрий сам мав охорону з Чоррін Ідрен і займався отим розподіленням, доповів Його Могутньости, що не вважає доцільним робити з примусовиків військових. Занадто часто вони зраджували, ці зеленухи. Взяти хоча б князя Парда... У нього, Ріміна, в охороні немає жодного примусовика. Всі ті, кого батьки віддали навчатися по власній волі.

Імператор опісля цієї розмови викликав капітана Квітіна і запитав, чи багато серед його вояків отих зеленух. Капітан відповів, що жодного. Більшість дорослих примусовиків йшли служити до Моахетангу, а не до імператорської охорони.

Що ж, хоч це добре... Принаймні, можна спокійно спати, знаючи, що тебе не заріжуть уві сні.

Сни Імператору Іркану останнім часом снилися лихі. Чорні і тривожні... Снився загиблий брат Генд, єдина людина, котра насправді любила його... Бідолашний напівкровний принц... Він так довіряв цьому зраднику Зельму... Якби він не дав йому звання Імперського Протектора... А втім, хто скаже, що князь Фотін Зелемінський був би кращим... А він домагався такого ж звання... Шакали біля помираючого лева... Шакали біля трону...

Альдона говорила, ніби з Моахетангу доносять, що князь Зельм проголосив незалежність провінції, а себе - її правителем під язичницьким ім’ям Вогнедан... Дурниці... Які дурниці... Вся ця так звана незалежність потрібна «вельможній нелюді», як називав в своїх доносах суперника князь Фотін, задля того, щоб захопити імператорську владу. Адже Зельм теж його, Іркана, родич. Навіть ближчий, аніж Коронат.

Іркан зітхає. Принаймні, князь Зельм відпустив би його до монастиря. Імператор ще не забув ласкаву руку на своєму чолі, яка начебто відсмоктувала біль. Щоб там не було - це не Коронат Астеонський. Іркан знає, що моанська знать, однак, аби їй дати вибір, вибрала б Короната. «Що ви, панове... Хетанська нелюдь... Битий батогами князь... Нізащо... А Коронат, принаймні, буде правити твердою рукою. Нехай він є падлюкою, божевільцем і збоченцем - але ж свій...»

· Ваша Могутньосте!

Ні, це не голос зі сну... Це капітан Квітін...

· Ваша Могутньосте, у місті Північні Ровти...

Іркан підводиться на ложі. Він мав про це знати... Принаймні не від Гаратто, так від Альдони. Ох, як все болить... А Ролла, Імператорський Лікар, втік одним із перших... Його наступник-моанець зовсім не вміє тамувати біль.

· Де Її Могутність?

· Імператриці немає у палаці, - доповідає Квітін, - як і її ішторнійської варти.

Отже, його покинула й Альдона. Тепер дійсно все... А втім... Імператору, оточеному ворогами, нікуди тікати зі своєї столиці.

· Пане Квітін, покличте моїх слуг, я хочу одягтися.

Квітін, блідий і спокійний, виконує наказ. Перелякана челядь вбирає останнього Чорріна у злототкані шати. Капітан застиг біля дверей. Врешті озивається тихо:

· Мій Імператоре, що нам робити?

· Те, що підказує честь, «яструбок», - відповідає йому юнак у важкій одежі, - я бажаю помолитися і висповідатися... У мене буде на це час?

· Буде, - відповідає капітан, - не поспішайте, Ваша Могутньосте...

Імператор читає останню молитву в палацовій каплиці. Всмерть переляканий священик вділяє йому прощення й розгрішення. В палаці тим часом іде бій... Чоррін Ідрен тримають оборону проти «сірих» вояків з Північних Ровт зі звичною для них затятістю. Іркан прислухається до звуків бою і намагається заглибитися в молитву. Йому навіть не страшно, гидко... Коронат Астеонський на троні Чоррінів... Краще вже дійсно вмерти і цього не бачити.

Двері в капличку розчахуються з гуркотом. Моан Квітін з рештками свого загону поволі відступають вглиб каплиці... Брязкіт зброї ріже слух. В двері лізуть і лізуть вояки Короната.

Імператор не бажає дивитися на кровопролиття. Але все таки оглядається тільки раз, коли вмираючий капітан Квітін вигукує йому здравицю. Тоді знову повертається лицем до вівтаря.

Тиша... Раптова тиша... І впевнені владні кроки.

· Все молимося? - питає знайомий глумливий голос, - тобі таки й насправді потрібно до монастиря, Чорріне... А де Альдона? Де шлюха, котра спала з хетанськими недолюдками? Це ж ви з нею зупинили страту князя Зельма? А тепер мені доведеться утруднювати себе полюванням на гостровухих... 

Іркан не обертається... Він зосередився на молитві. Смерть не має його турбувати. Там, попереду, небесний суд, Святий Мейді, що молиться за грішників... І вирок... Дай Бог, щоб милосердний...

Щось обвиває його шию... Шарф... Тонка смуга тканини...

· Боже, - шепоче Імператор, - благаю Тебе, аби я зустрів там свого брата Генда... Милосердю Твоєму доручаю душу свою...

Коронат Астеонський розчаровано дивиться на тіло біля своїх ніг. Він сподівався, що Іркан, принаймні, проситиме відправити його до монастиря... Та останній Чоррін не захотів промовити до нього й слова. Що ж... тим гірше для нього самого.

· Нехай оповісники розкажуть, - говорить він гучним голосом, - що нині Імператором Моанії є Коронат Перший Астеон-Чоррін. Іркан Шостий Чоррін помер від удару... Він давно хворів, бідолаха. Цілком натуральна смерть.

***

· Говорять, - шепоче в напівтемряві казарми джура Предмир, - що Його Могутність помер від удару. Я чув, як про це говорили вихователі.

Зеленухи збилися докупи на кількох ліжках. Їх три десятки - все, що залишилося від Моанської школи чоррів. Цього літа зі школи зникли всі зелепуцьки. За більшістю їх приїхали батьки... Налякані, часом в бідному запилюженому вбранні...

Південь повстав... Чотири полки Чоррін Ідрен полягли в бою... З ними - курсанти-старшокурсники... Загинув Імперський Воєвода...

За ними, примусовиками, не приїде ніхто... Якби батьки й захотіли - хто їх тепер пропустить до Моани... Їх давно вже не муштрують, заняття цього року йшли сяк-так, а влітку і зовсім припинилися... Навіть перестали карати різками - вихователям нині не до них. Всюдисущий джура Предмир оповідав, що старі чорри вже обговорюють питання на що їм жити опісля відставки.

· А хто є нині Імператором? - питає стиха один з наймолодших, джура Гаїв.

Останні чотири роки лави примусовиків майже не поповнювалися... Наймолодшим джурам десять літ, найстаршим - чотирнадцять. Підлітки-курсанти вирушили з Південними Ровтами як обслуга обозу.

· Імператором є князь Коронат Астеонський, - відповідає все той же Предмир,- а челядинці говорять, що останні Чоррін Ідрен полягли, захищаючи законного володаря... І що Його Могутність вбито...

· А що тепер буде з нами? - шепоче джура Ластівкин.

· Віддадуть до сиротинців, - бурчить джура Вишенський. Він з усіх джур найстарший, йому майже п’ятнадцять, тому він велить малюкам звати себе старшим джурою.

· От, якби нам додому, - мріє джура Гаїв, - моя мама...

· Заткнися! - велить Вишенський. Згадувати батьків у джурів не прийнято. Але нині такі часи...

· Кому ми потрібні, - продовжує він, - от я, наприклад... Батько був бунтівником, а мати... Вони обидва... Одним словом - гостровухі... Мене забрали сюди, бо не змогли заарештувати батька... Я вже й не пам’ятаю, що він робив, але щось коромольне. Я ненавиджу ельфів, вони всі... Всі проти Імперії. Аби це було не так, я зараз був би вдома.

· Сьогодні нам, - переводить розмову на інше джура Доморад, - навіть вечеряти не дали. І Зануда не прийшов на повірку.

Зануда - старий вихователь, в’їдливий як зубний біль. Але нині джури раді були б будь кому з дорослих.

· Страшно, - зітхає джура Гаїв, - хоч би швидше вже до сиротинця, або що...

· Заткнись, - шипить джура Вишенський, - стільки мордуватися, аби потрапити до робітного дому? Чи може ти хочеш, аби тебе записали до кріпацького реєстру, як того, хто не пам’ятає прізвища?

· Прізвище своє я пам’ятаю, - огризається Гаїв, - і звідки родом теж. Із сиротинця легше утекти.

· І куди ти побіжиш? - запитує хтось із темряви.

· Додому! - визивно відповідає малий, - до Зелеміню! Я, щоб ви знали, син опришка. За що і постраждав. Знайду рідних...

· Заткнись! - кричить Вишенський, - прошу тебе - заткнись!

Кроки у коридорі... Казарма велика - колись тут жили старші курсанти. Луна відгукується від стін.

· Стати!

Хлопці звично виструнчуються.

· На пляц!

Джури мовчки виходять з казарми в душну літню ніч. Вишенський зором дивного бачить вояків у сірому під проводом непримітного чоловічка, вбраного у цивільний одяг.

· Розрахуйся по порядку...

Рахунок закінчено. Три десятки... Рівно.

· Праворуч... Марш!

Джура Вишенський бачить, що їх ведуть до порожньої дровітні. Така собі дощана хижка.

· Що тепер буде? - шепоче десь попереду джура Гаїв.

Вишенський вже зрозумів, що нічого хорошого. Але не втекти з кільця військових.

· До середини - марш!

Всередині вони збилися докупи. Молодших - старші прикрили собою... Підсвідомо... Вишенський припав до дверей.

· Скінчено, - говорить стиха, - це смерть, джури...

Хтось стиха зойкнув... Гаїв?

Потягло димом... Хтось закашлявся.

· Соломою обіклали, - Предмир підповз до Вишенського, - спалять... Живими спалять... За що?

· Заткнись, - шипить Вишенський, - все краще, ніж сиротинець...

· Нелюдь гостровуха! - раптом випалює зі слізьми Предмир, - Холодна й жорстока нелюдь!
· Ти на свої вуха подивись, - вже не так люто відповідає старший джура, - а голосити нема чого - не допоможе...

Язики полум’я лижуть солому... Плаче малий Гаїв...

· Мамо! - кричить говіркою Зелеміню, - Ой, мамо!

· Джуро Предмире, - стиха мовить Вишенський.

· Ч-чого?

· Мого батька звали Всеславом... А я не Вес, я - Властислав...

· Сучий ти син, - схлипує Предмир, - мене звали Родославом... Де вони, мої рідні... ой, мамо...

Постріли... Постріли з пістолів... І брязкіт зброї...

· Ой, що це, - шепоче Предмир, - стріляють...

· Заткнись...

Двері вилетіли геть... На порозі - джура Вишенський зрозумів це одразу - гостровуха нелюдь. Очі горять зеленим вогнем... Вбраний ельф в сірий однострій з офіцерськими відзнаками.

· На двір, зеленухи! - кричить він таким владним голосом, що хлопці мимоволі випростуються. Гостровухий в сірому витягує їх з палаючої дровітні по одному, перекидаючи через розкидані купи соломи. Вогонь вже лиже стіни хижки...

· По порядку розрахуйсь! - дзвінко мовить нелюдь, - і хлопці звично вигукують номери.

· Кого нема?

· Малого Гаїва, - відповідає хтось.

· Стояти тут! - дивний у сірому затуляє рота й носі шарфом і кидається в полум’я.

Дійсно, Гаїв зомлів чи-то від переляку, чи-то від диму. Ельф вистрибує з дверей з ним на руках за мить до того, як неоковирна хижа спалахнула вся.

· За мною, зеленухи! - говорить, і хлопці біжать за ним сполоханим табунком, перестрибуючи через мертвих вартових. Трохи віддалік на землі розпростерлося тіло чоловіка в цивільному.

Ельф тут не сам - на нього вже очікує кінний загін. І карета, запряжена четвіркою.

· Менші - до карети! - кричить він, - старші - за спини воїнів. Спокій і послух!

· Авжеж, - бурчить джура Вишенський, вистрибуючи за спину ще одної нелюді з очима-світлячками, - а що нам залишається?

І невеличкий загін рушає чвалом. За ним гуркотить карета.

- Куди це ви нас? - питає джура Вишенський у воїна, в ремінь якого він учепився.

- До Ельберу, - відповідає ельф, - знайдемо ваших рідних...

- Чого це ви так про нас піклуєтесь?

- Наказ Повелителя Вогнедана... 

- Це зрадник Зельм Чорногорський?

- Це Вогнедан, Повелитель...

- А правду брехали старші, ніби це він і є джура Пард?

- Легенда школи? - сумовито питає воїн, - дійсно так...

- Для чого йому нас рятувати?

- Його теж колись врятували, - мовить воїн, - тепер він наказав врятувати вас. Чи може ти волів згоріти у дровітні?

- Ні, - говорить джура, - але кому я нині потрібен... Мені начхати на отой ваш Ельбер. Але немає й Імператора, якому я міг би служити... А мої батьки чи зрадіють, коли я повернуся? Я-то їм одразу скажу - мені начхати. Це через вас мене запроторили до пекла. До того ж нелюді не приймають назад тих, хто побував тут...

- Я думаю, - протягло відгукується воїн, - ти помиляєшся...

- Я й балакати по вашому не вмію...

- Але ж мене ти розумієш?

- Трохи, - бурчить джура Вишенський. Йому чомусь зручно притулитись до спини цього чоловіка... І ні про що не думати. Нехай за нього думає нелюдь...

А може це брехня... Куди їх везуть? Для чого?

- Ми їдемо до Ельберу, - рівно говорить воїн, відповідаючи на останні слова, вигукнуті вголос, - не хвилюйся... Ти данаділець? Як тебе звали до...До цього?

- Я - джура Вишенський, - зло відповідає підліток, - і здохну недовченим чоррою.

- О, ні..., - стиха продзвенів голос дивного, - Власте? Це ти, Власте?

Джура Вишенський випускає від несподіванки ремінь вершника і трохи не летить шкереберть.

· Оце тобі, - говорить, віддихавшись, - я сім років мріяв вас убити...

· Ні, - говорить вершник, - я не вірю... Ти не міг мене зненавидіти... Бо ти - мій син... Твоя мати померла від туги за тобою, а я щодня шукав смерти і не міг знайти...

· Замовкніть! - шепоче хлопець, - будь ласка, замовкніть!

· Я всім зобов’язаний Повелителю, - мовить Вишенський-старший, - він врятував мені життя, за його наказом я знайшов тебе... Ти ще дитя, синку... Ти забудеш весь цей жах.

· Там, під Збраславом, - говорить хлопець, - ви убивали моїх колег? Адже вбивали?

· Я стояв у лаві проти «сірого війська», - говорить Вишенський, - але війна війною...

· Ненавиджу, - мовить хлопчина, ткнувшись обличчям в спину вершника, - ненавиджу...

Зупинку зробили ранком у лісі. Джури нині мали змогу роздивитися рятівників. Воїнів було восьмеро, серед них двоє ельфів: Вишенський-старший і отой зеленоокий молодик, котрий витяг з вогню джуру Гаїва. Останній тепер не відходив від свого рятівника, якого однозначно визнав за командира.

· Слухати сюди, - розпочав зеленоокий, - я - Богдан Ставський, боговладський намісник і колишній зеленуха. Я пройшов через те саме, що і ви... До вашого відома, хлопці - Чоррін Ідрен більше не існує. Останні з них загинули при штурмі палацу Чоррінів вояками князя Короната. Сумніваюся, аби вам хотілося захищати нового імператора-маніяка. А ну, крок вперед, хто хоче додому!

Джура Гаїв не просто робить крок вперед, він підбігає до пана Ставського і хапається за ремінь його одностроя. Під таким надійним захистом хлопчина визивно обводить очима застиглих хлопців.

· Я, - говорить, - до мами. До Зелеміню, хутір Желяни...

· Ти ж казав, що твій хутір спалили, - вигукує хтось із джур.

· Я все одно знайду маму, - каже Гаїв, - і хай хто тільки скаже мені: «заткнись».

Джура Предмир чухає потилицю, тоді рішуче робить крок вперед.

· Я із Дубна, - говорить, - що там нині, у Дубні?

· Новий князь у Дубні, - відповідає з усміхом Богдан, - володар Гнізда Драконів.

· Ну й нехай, - хмикає пролазливий джура, - подивлюся, що там і як...

· А говорять, - несміливо мовить джура Ластівкин, - що у Квітані вбивають всіх, хто в однострої...

· Але ж ніхто не повезе вас по Ельберу в одностроях, - відгукується воїн з кругловидим лицем квітанця, - ви, дітлахи, нікому не зробили зла. Скидайте оцю кляту одіж, ми зодінемо вас у цивільне. А ти, малий є квітанцем?

· Ага, я з роду Ластівок, - стверджує джура радий, що з ним говорять лагідно, - тільки я вже всіх забув... У нас великий рід - родин вісім... Мій батько завівся з моанцем, який хотів його до реєстру вписати, як невільника. Що з батьком - не знаю, а мене - сюди...

· Знайдемо, - обіцяє квітанець, - як не батька, то родичів...

Зрештою, додому хочуть всі. Богдан оголошує, аби хлопці переодяглися і поділилися на п’ятірки. Везти їх гуртом - небезпечно. Тому, кожну п’ятірку оберігатиме воїн. Бажано, аби поділилися колишні джури по провінціям. Зелемінь, Квітан, Веданг, Данаділ...

Шамотанина триває досить довго. Лише джура Вишенський сидить окремо, не кваплячись переодягатись. Ніжне личко юного дивного має все той же озлоблено-затятий вираз.

· Боягузи, - бурчить він, - додому їм закортіло... Цуценята...

Зрештою, перед ельберійцями в сірих одностроях вишикувалися п’ятірками дітлахи у цивільному.

· Зелемінці є ? - питає воїн з лицем спокревеного.

Зелемінців аж три п’ятірки. Останнє свавільство князя Фотіна.

Троє воїнів підходять до них. Джура Гаїв неохоче відривається від Богдана Ставського і іде за земляками.

· Поїдете в кареті, - обіцяє котрийсь із воїнів, - як велике паньство.

Решта - десятеро з Квітану, четверо з Ведангу. Данаділець один - старший джура Вишенський.

Квітанців забирають двоє кругловухих воїнів. Один одразу ж рекомендується Орлином і владно наказує, аби слухали його як батька, а не як їхніх поганців-командирів.

· Зараз вийдемо на перехрестя, - говорить, - там нас теж чекатиме карета. Шикуйся! Вперед!

Чотири хлопці з Ведангу, в тому числі і джура Предмир оточили свого опікуна - вродливого юнака, непевного вигляду... З лиця він швидше нагадує моозця, аніж ведангця. Предмир раптом, ніби щось згадавши, підходить до набурмосеного Властислава.

· Оцей, - говорить, - другий дивний... Не Богдан... Ти так на нього схожий...

· Це мій батько, - неохоче говорить хлопець...

· Клятим ельфам завжди щастить, - говорить Предмир заздрісно, - але я теж доберуся до Дубна. Бувай, зеленухо...
· Бувай, - кидає Власт.

З Властом зосталося двоє дивних - зеленоокий командир Богдан та батько... Батько Всеслав...

- Ну от і все, - говорить Богдан задоволено, - впорались... Дай Боги, аби хлопці дібралися без пригод... Папери у них в порядку, але ж нині такі часи... Гей, джуро, а чого це ти і досі в однострої? Ніяк не можеш наважитися зняти?

Власт поволі розстебнув ґудзики. Йому було моторошно, наче доводилося вилазити з власної шкіри.

· Ви, - сказав хлопець, - шпигуни... Оті «тіні», про яких писалося в підручнику з історії.

· Саме так, Власте, - хмикнув Богдан, - не нагадуй мені тільки, що там писалося: мені теж доводилося заучувати це напам’ять. Одягай шляхетське вбрання, і ми накинемо на тебе ману. Ми з паном Вишенським завжди подорожуємо під заборолом.

До самої Страгії їхня подорож нічим особливим не відзначалася. Якщо не рахувати того, що хлопець весь час мовчав і не спілкувався ні з батьком, ні з його командиром. Дивні теж не чіпали його, хоча глибокі очі Всеслава здавалися крізь ману темними провалами, сповненими жури і туги...

За Шоршоною на всіх дорогах, котрі вели до Страгійської трясовини, стояли застави. Тут не тільки дивилися папери, але й перевіряли на наявність мани. Подорожні лаялися на всі заставки - перевірка була дуже простою: лівицю припікали розпеченим у вогнищі кінцем шаблі.. Біль повинен був змусити нелюдь виказати себе. Власта перевірка обминула, а його дорослі супутники отримали на руку «печатку». Мани вони не втратили. Власт подумав при тому, що б було, якби він зараз оповів, ким є його супутники... Можливо, Богдан остерігався якогось такого вибрику, бо тримався поруч, і хлопець боявся підвести очі на його личину моанського офіцера. В Ставському не було тієї глибокої жури, котра струменіла від старшого Вишенського. Зеленоокий вивідач мав душу холоднокровного нищителя, що якось спліталося в ньому з глибинною ніжністю. Власт відчував це. Він взагалі багато чого міг знати про людей і дивних - цього відчуття духу не притупила навіть школа джур.

Через Страгійську трясовину їх провів нічим не примітний зелемінець, який і сказав обом вивідачам, що ставка Повелителя нині у Предславі. Богдан велів принаглити коней: Ставський взагалі поводився так, наче кудись спізнювався.

Коли Власт побачив військовий табір, а за ним - древні стіни прикордонного міста, то зрозумів, що божевільці, яким він є кровною ріднею, збираються дати відсіч Північним Ровтам. І думають, що це їм удасться... Принаймні, на обличчях воїнів, котрі траплялися їм назустріч, не було і тіні страху. Дивні мчали, не знявши ні мани, ні одностроїв, а варті Богдан то показував якийсь знак, то кидав беззмістовну фразу, яка і відкривала шлях до Предслави двом фальшивим моанцям та їхньому супутникові. 

У місті Богдан зіскочив з коня біля ратуші і побіг досередини. Пан Вишенський поволі зліз з коня, взяв сина за руку і під поглядами цікавих, провів його до ратманської зали, де зітер ману з себе і з нього. 

Почулися голоси... Про щось говорив Богдан, палко й співуче... Йому відповідав такий же протяглий голос дивного. А потім до зали увійшов молодий чоловік, майже юнак в блакитному, гаптованому золотом кунтуші. Власту здалося, що його волосся над тканим оберегом припорошене чимось білим.

· Мій друже, - мовив він до пана Вишенського, - чи й досі жива ваша «невтішна печаль»?

· Мій добрий Повелителю, - відповів стиха Всеслав, - «в моїх думках струмує лиш одне:

Чи вартий світ того,

Щоб жити в ньому...»

· «Але куди подітися мені, - продовжив юнак у блакитному видно обом відомий вірш

Від розпачу свого і безнадії...»

Невже все так безнадійно, пане Всеславе?

· Ми виконали ваш наказ, - мовив пан Вишенський, - ми вивезли звідти примусовиків. Не знаю, що з ними буде далі, але ось, поруч зі мною, стоїть мій син з убитою душею. І тому безнадія з розпачем є навіть не гостями, а хазяями мого духу.

· Ви таїли свою біду в глибинах духу, - сказав юнак в блакитному, - ви не прохаєте допомоги, я її пропоную...

Власт почав втрачати нитку розмови. Мови, якою вона велася він майже не пам’ятав, а останні кілька літ він спілкувався з оточуючими сухими рядками з підручників, словами, що підтверджували виконання наказу, а у проміжках - гидкою лайкою.

А Повелитель вже поруч і уважно дивиться на нього, джуру Вишенського. Хлопець лихоманково згадує усю гидоту, яку оповідали в школі за колишнього джуру Парда. Легенда школи, котрий вийшов живим з глухого протистояння, начхавши на шкільне начальство, і виріс на зрадника і кривоприсяжця...

- Подивись на мене, Властиславе, - говорить юнак у блакитному, - я хочу бачити твою душу...

І Властислав провалюється в темні глибини і опиняється на потрісканій від спраги, висохлій землі. Просто перед ним вп’ялося корінням у землю вишневе деревце. Висохлі гілки тягнуться до видної нині навіть у денному небі зорі Сіллон.

Тремтить єдина квітуча гілка на сухому дереві... Поволі опадає з неї білоцвіт...

· Це дерево твого роду, - говорить хлоп’ячий голос.

Молодший Вишенський обертається і бачить поруч з собою коротко підстриженого джуру в зеленому... Свого однолітка з очима неймовірної синяви.

· Привіт, - буркає він, - легенда школи...

· Привіт зеленухо, - всміхається хлопець, - ось і ти вирвався на волю...

· Але мені зовсім не кортить тієї волі, - говорить Власт, - я навпаки хотів би ні про що не думати. Тільки виконувати накази. Так спокійніше...

· Авжеж, - говорить джура Пард, - що ж, для початку непогано. Дісталося тобі, еге ж?

Перед очима Власта пробігають перші його шкільні роки. Тоді його били всі, хто хотів і коли хотіли. Опісля того, як старшокурсники пограли з ним «в мотузочку», хлопчина місяць пролежав у шпиталі. Двічі його витягали з петлі... Вдруге - опісля того, як старші джури вимазали його у вбиральні лайном. А потім він навчився бити сам... І бив... І зненавидів своє обличчя, занадто примітні вуха, протяглу вимову Данаділу. Зненавидів батька-коромольника і край, де народився.

· Все те саме, - мовить джура Пард, - у всіх одне й те саме... Джуру Ставського я сам витягав з петлі... А мене самого лупцювали не тільки за вуха, а й за занадто високе походження... І ще багато за що... Ти не сам в цій біді, Власте... Подивися на дерево - воно гине. Отой вишневий квіт - горда душа твого батька. Облетить квіт - загине вишня. Ти хочеш виконувати накази? Що ж.. Я наказую тобі прикликати зливу...

· Як ти можеш мені наказувати, старший джуро? - хмикає Власт, - я і сам уже є старшим. Чоррам наказує лише Імператор.

· Мертві не наказують, - змінюється голос юного Парда. Тепер поруч з ним стоїть юнак у блакитному. І Власт здригається від несподіванки, зрозумівши, що волосся Повелителя припорошене сивиною, а очі, сповнені холодного спокою, наче вбирають в себе зранений дух джури Вишенського, - а ти слухатимеш мене, бо я наказую тобі за правом крові.

Хмара збирається на видноколі... Чорна хмара...

· Іменем Бога Грому! - говорить синьоокий, - деревце прагне дощу! 

Хльоснула злива з ясного неба... З хмари загуркотів грім...

Властислав отямився і зрозумів, що плаче болісно і безтямно. І що його, ридаючого, підтримує батько Всеслав... Нема поруч Повелителя. Його рівний голос чується вже за дверима зали.

· Він що, чаклун? - питає хлопець все ще схлипуючи.

· Ні, синку, - відповідає старший Вишенський, - він Великий Ельф, обіцяний Ельберу Визволитель... Ти бажав, аби тобі наказували - нині ти у нього на службі. Будеш пажем Повелителя, це честь для підлітка з доброго роду.

· А ми що - добрий рід? - питає Власт розгублено.

· Один з найдавніших родів Данаділу, - з гордістю говорить Всеслав, - наші предки нічим і ніколи не зганьбили себе. Життя їх часто було коротким, але прекрасним, немов вишневий квіт.

· В такому разі я маю померти, - понуро говорить хлопець, - бо за сім років зганьбив себе не раз і не двічі...

· Це судити Повелителю, - мовить Всеслав, обережно пестячи коротке волосся сина, - а він сказав мені, що твій дух ще живий, і ти в стані воскресити родове деревце. А душевні рани загояться, бо ти будеш поруч з Великим Ельфом, від якого лине Сила Триглаву.

Власт хоче сказати щось зле, або лайнутися вголос. Однак не може... Замість того схиляє голову батькові на груди і просить:

· Розкажіть... про маму... Будь ласка....

                                                                                 ***

Вогнедан задоволений з того, як ідуть справи.

Військо вже зібране... Табір укріплено, вибрано позиції для гармат...

Ніхто нічого не підозрює... Нічогісінько.

З Боговлади приїхала Вишенька. Повелитель радий, що вона поруч - з нею йому затишно. Юна красуня, похмура і гордовита, знову кружляє довкола нього тінню, наче нічний птах.

Вчора трапилася пригода, смішна й сумна водночас... Варта затримала на шляху карету з моанською родиною, котра їхала на Південь... Жінка в кареті заявила, що вона є княгинею Гросатіною і бажає побачити князя Чорногорського.

Звісно, він прийняв пані княгиню в залі ратуші. Бідолашна Ела схудла трохи не втричі. Сукня, вже й так перешита, висіла на ній мішком. Вона тримала за руку маленького рудого хлопчика, а поруч нянька, налякана до смерти виглядом нелюдей, притискала до серця чорняву дівчинку з ординськими оченятами пана Егона.

· Елочко, - лагідно сказав Вогнедан, - що сталося?

Пані Еліяна блиснула очима - вони у неї виявилися несподівано великими і ясноблакитними, як-то часто буває у рудоволосих - і стала оповідати.

Багато чого з її оповіді Вогнедан уже знав від своїх вивідачів. В тому числі і про Неззьку битву, і про страшну загибель барона Гровтіна... Але завжди цікавіше послухати очевидця.

Пані Еліяна на всі заставки кляла свого чоловіка, котрий пішов проти власного батька і став причиною загибелі її свекра. Кляла катюгу Короната, котрий замучив  на смерть барона Неззу. Звістка про смерть Імператора від удару наздогнала її уже в Страгії.

· Від удару, - шипіла Ела, - атож... Від удару мечем, напевне... Або - сокирою по голові... Бідолашний Його Могутність... Він дав мені авдиєнцію... Сказав, що не зможе захистити й себе і порадив пересидіти оце божевілля в Ільзноні. Я перевела доходи з батькових маєтків за останні три роки до одного з белатських Торгових Домів. Принаймні, паскудник Егон не зробить моїх дітей жебраками. Але єдиний шлях суходолом до Белату - через ваш незалежний Моахетанг... Море контролює фльота, котра у владі князя Астеонського. У мене не було вибору - або здатися йому, або - вам. Ви це добре вигадали з оцією незалежністю, пане князю...Нині мені потрібна охоронна грамота, підписана вами, а в майбутньому не забудьте запросити мене до Моани на коронацію, коли будете приміряти імператорський вінець.

Вогнедан усміхнувся. Ця баєчка про його наміри захопити трон Чоррінів, розповсюджена воїнами Ольга, працювала й досі.

· Я сподіваюся, - продовжувала Ела, - що, використавши бидло, ви вже спромоглися загнати його в стійла. Мені потрібно проїхати через отой ваш Тарг, чи як він там зветься? Куїтан? Сподіваюся, що там уже панує спокій і порядок... Я чула, що ваш друг, отой, що не вміє добре співати, очолив бунт мужиків, озброєних косами. Він же титулований дворянин, хоч і небагатий. Вам треба його повісити, ваша ясновельможність - той, хто зрадив свій стан, зрадить ще раз.

· Оце! - сказав Мечислав, заходячи до зали, - панночко Елочко... Перепрошую, пані Еліяно... Це ж за що ви вимагаєте повісити бідного дворянина?

· За те, - холоднокровно мовила Ела, - що ви доводили зграєю здичавілих мужиків. Що ви зробили з воєводою Радину? Він був другом нашої родини...

· Ну, пан радинський воєвода загинув при штурмі міста, - мовив Веданг, - війна війною... Я пропонував йому здатися, але пан Глефтін гордо відповів, що не веде перемовин з худобою. Я шаную гордість, але ж хто не здається, той гине... До того ж мої воїни були вершками селянського стану мого князівства. Найвідважніші... Такі гарні хлопці... Ми вломилися до того клятого Радину як чорти до вираю святого Мейді... Ну, а пан Глефтін опинився у нас на дорозі разом з моанською залогою... А косами нам довелося битися, бо зброю ще не було підвезено і роздано.

· Моанська Імперія поволі втрачає глузд, - зло сказала пані Еліяна, - добре, менше з тим. Якщо ви маєте вплив на збунтованих скотів, пане князю Ведангський, то може попрохаєте їх, аби мене з дітьми випустили за межі країни?

· Ну, - хмикнув Дракон, - це не стільки до мене, скільки до князя Квітанського. Його ясновельможність Крук випише вам дозвіл на проїзд і дасть супровід.

· Це якийсь новий титул, - пирхнула Еліяна, - я не здивуюся, якщо під ним ховається отой «куїтанський упир», яким мене лякали дорогою сюди. Я можу десь перепочити? Моя челядь налякана і недієздатна. Вони всі бояться нелюдей і упирів. Я не боюся нічого. Перед своїм відбуттям я таки зламала носа пану Егону. А тоді замкнула його у спочивальні і звеліла закладати карету.

Мечислав реготав вже не криючись. Вогнедан, теж усміхаючись, гукнув пажа і попрохав його покликати Вишеньку. Пані Еліяну з дітьми було віддано під опіку дружини Повелителя. Княгиня Гросатіна обдивилася сяючу трохи зловісною красою ельфійку і ледве чутно зітхнула, щось згадавши.

Князь Квітанський, посміюючись, виписав рудій моанській княгині дозвіл на проїзд його землями, і наступного дня її карета погуркотіла Предславським шляхом. Княгиня Гросатіна перечитала дозвіл, роздивилася охоронну грамоту, яку дав їй Вогнедан, і задоволено відкинулася на подушки карети. Все таки моанці завжди зверху, як говорив її небіжчик-татусь. Кляті хетанські дикуни не насмілилися чинити їй перешкод... А щодо князя Зельма... Коли він стане Імператором, вона повернеться до Моани... Якщо ж під час нового перевороту щось трапиться з паном Егоном Гросатіним - на все Божа воля. Вона, Еліяна, за ним не плакатиме.  Тим більше, колись вона подобалася Зельму Чорногорському і незграбною товстункою, а нині пані Ела, хвала Богу за маленькі милості, має непогану постать... Імператриця завжди одна, а от фавориток у Імператора може бути декілька.

Вогнедан з Мечиславом ще довго згадували руду княгиню як зразок «загадкової моанської душі». Вишенька гнівно пирхала, здогадуючись, що пані Еліяна не просто так наважилася просити у колишнього неззького в’язня охоронних грамот. А пан Крук Квітанський висловився про пані княгиню коротко і ємко:

· Хоробра сволота... Чого я і не покарав друга Стаха, коли той наказав повісити подібну паскуду.

Отже, Вогнедан усміхається, згадуючи вчорашню і сьогоднішню веремію з пані Елою. Тоді гукає:

· Власте!

Колишній джура Вишеньский входить до кабінету боком, схиливши голову.

· Що з вашим обличчям? - запитує Повелитель.

· Упав, - понуро говорить Власт.

Вогнедан знає, що Властислав побився зі Світляном Ластівкою, котрий закинув йому щось єхидне щодо зеленого однострою. Але кривдника джура Вишенський не видає. Це було відзнакою непокірних начальству курсантів. - не доносити навіть на явного ворога.

· Сядьте біля мене, - велить Вогнедан, і коли хлопець вмощується на стільчику біля його ніг, кладе йому на голову руку. І під цим теплим дотиком Власт поринає в глибини духу, туди, де деревце з білими квітами, незважаючи ні на що поволі відживає під струменями літньої зливи.

А старший пан Вишенський знову на завданні. Вони з Богданом відстежують рух Коронатового війська.

Гомін у дворі... Голос пана Ольга...

· Мій Повелителю...

Князь Данадільський ще й досі сердиться на нього за оцю вигадку з поєдинком. Він заходить до кімнати, суворий і напружений як ніколи.

· Північні Ровти, - говорить, - покинули Страгію... Завтра побачимо дими їхніх вогнищ.

Отже - Богдан та Всеслав повернулися. Що ж... Гра починається...   Хай допоможуть нам в ній Боги та Богорівні.

                                                                          ***

Вишикувані лави до битви... Розгорнуто корогви... Люди і дивні стоять пліч опліч, очікуючи наказу...

Навпроти них розгорнулися лави війська у сірих одностроях. Корогва Чоррінів нині має над головою Імператора Короната Першого. Перед виступом він урочисто прийняв імператорський вінець з рук того самого священика, що був свідком загибелі Імператора Іркана.

Коронат тим не дуже переймався. Знав бо - церковники залякані настільки, що не насміляться  мовити і слова всупереч. Це вам, панове, не Ішторн... У нас церква є служницею держави. 

А державою є нині він - Коронат Моанський...

Лишилося тільки дати лад у Моахетанзі. Можна було б, звичайно, послати з військом воєводу. Але пан Коронат любить не стільки битву, скільки те, що опісля...

Зельма він наказав взяти живим... Зельма і його гостровуху рідню: отого чорнопикого виродка, та красуню-сестру, котра, за чутками, доводить трохи не полком.

Онде від лави відділяються два вершники. В блакитному і в чорному вбранні. Той, що в чорному, тримає у руці корогву.

Рев труб... Довгих труб чорногорських горян. Перемовини...

· Ваша Могутньосте...

· Пошліть кого небудь, - знехотя говорить Коронат, - нехай дізнаються, чого вони хочуть.

Князь Егон Гросатін торкає коня... Бо під корогвою сам Зельм зі своїм злиденним Ведангом.

Коронат очікує. Згадує з задоволенням, що в його наметі нині відпочиває опісля буремної ночі вельможна полонянка пані Альдона, яку його люди перехопили в Моозі. Ішторнійка завжди прагнула кохання. Нині вона має його задосить...

Добрий приятель Егон повертається назад. Вигляд він має трохи ошелешений.

· Мій Імператоре, - говорить, - князь Зельм викликає вас на герць... На мечах, зо свідком бою... Його свідком є князь Ведангський.

Моанська знать обурено загуділа. Але Коронат, замість того, аби розреготатися, нахмурює брови. Щось ніби шепоче йому на вухо: «Погоджуйтеся, Ваша Могутньосте! Який чудовий початок володарювання - перемога у двобої на очах усього війська... До того ж багато хто незадоволений вами за знищення отої спілки залюблених у моанську старовину дурнів. Старовинний національний звичай двобою, за участю Імператора, затулить роти всім, хто запевняє, що пан Коронат не зовсім моанець, а суміш астеонського покидька незрозуміло з ким...»

· Я згоден, - пихато мовить астеонець, - Егоне, будеш моїм свідком. Заодно і поквитаєшся з отим Ведангом.

Обурення шляхти якось дуже швидко згасає. Всім нині здається, що Імператор прийняв дуже розумне рішення.

· Я приведу вам Зельма на мотузці, - сміється Коронат, задоволений з власної хоробрості. А отой голос чи-то біля вуха, чи-то у голові ще й підхвалює: «От молодець! От сміливець!»

На середині поля його з Егоном очікують старі добрі вороги... Корогву чорнопикий Дракон вже передоручив якомусь вершнику і тепер задоволено шкіриться:

· Здорово, пане Егоне! - гукає, - як ся має ваша дружинонька, люба пані Ела? Вона жалілася мені, що у вас дуже крихкі кістки... Пані тільки хотіла трохи підправити вам носа...

Егон вже аж труситься від люті. Коронат є більш виваженим. Він пильно вдивляється в Зельма. Битий батогами князь є втіленням погідного спокою. Під камзолом південного крою - кольчуга... На голові місюрка з кольчужною сіткою... Готувався? Так був упевнений в його, Короната, згоді?

· Що, - починає астеонець, - підлий зраднику... Тобі пришили вуха свині? Вони, здається, теж гострі, як і ті, що тобі відрізали у Зеліборі. Аби князь Фотін був живий, то отримав би винагороду. Шкода, що мене не було на тому видовиську.

· Пане Коронате, - співуче мовить супротивник, - за ті кілька літ, що ми не бачилися, я пізнав істину...

· Це де ж ти її пізнав, - хмикає Коронат, - коли сидів у Неззькій фортеці на ланцюгу? Чи коли стояв на ешафоті?

· Це теж були ступені до пізнання, - незворушно відповідає князь Чорногорський, що зве себе Повелителем, - а істина є в тому, що не кожна двонога істота, котра може говорити і ходить на двох ногах є розумною. Тому слова нерозумних істот турбують мене не більше, ніж собачий гавкіт. І, якщо така істота збіситься, подібно нерозумному псу, я її убиваю. Ти убив хвору людину, астеонський пес, яка силою духу набагато перевищувала тебе. Я говорю про Імператора Іркана, якого ти задушив шарфом... Здохни, скажений собако, нехай ваша нещасна країна знайде нарешті собі володаря, який принаймні не є ні катом, ні збоченцем.

Коронат вихоплює з піхов меча. Клинок наштовхується на вигнутий ельберійський меч супротивника. Друга пара вже почала двобій - Мечислав так описав всю ницість пана Егона, що той кинувся на ворога раніше за свого володаря.

Мовчки стоять в шику передні лави ельберійського війська. Вітер грає блакитним шовком корогви, яку тримає пан Ольг Лелег. Князь Данадільський думав, що давно позбувся палких почуттів, але нині тривожиться за своїх нерозважних вихованців, і правиця його лежить на грудях, тамуючи биття серця.

Рівною лавою стоять за ним данадільці. Брати Ставські заціпеніли в сідлах. Пан Вишенський має місце у першій лаві, але нині до нього притиснувся підліток в трохи завеликій на нього одежині. Видовжені очі Властислава не відриваються від вершника у блакитному.

Крила - праве і ліве - аж вигнулись дугами, аби краще бачити. Квітанці, як найбільш палкі особи, сперечаються між собою чи надовго вистачить «клятих моанців». Крук Квітанський, один з посвячених, нервово смикає себе за вус - поєдинок затягується... Зореслав Зелемінський стиха бурмоче славня до Бога Грому. Чорногорці застигли в бойовій готовності, а шестеро горян перед їхньою лавою час від часу підносять догори свої велетенські труби, і тоді над Предславським полем проноситься крик трембіт, жахливий на незвичній до подібних звуків рівнині. І нервово кусає вуста замісник воєводи Чорногори, пан Білозір Лелег, слідкуючи за ходом поєдинку. Воєвода ж Сіроманець Вовчур тим часом голосно закладається зі своїм приятелем Владияром Терничем кого прикінчать раніше - Короната чи Егона. І з тихим усміхом дивиться на двобій Непобор Сіллонський. Видовище здається корсару красивим, і він вже складає вірша про перемогу тепла над холодом і про кінець довгої зими. Те, що нині літо - не бентежить срібного, головне вірно підібрати образ.

 Веданг з Егоном вже б’ються пішо - моанець надумав вистрелити з пістоля і поранив Мечиславового Відьмака. «Меч Ельберу» встиг зіскочити на землю і прихитрився стягнути й супротивника з коня. Тепер з-під їхніх мечів тільки летять іскри. А полем кружляють і кружляють два вершники, Вогнедан на чорному, а його ворог на білому коні, кружляють наче в страхітливому танку, і дзвін їхньої зброї бентежить серця воїнів обох сторін, відвиклих від таких видовисьок.

Це трапилося майже одночасно: тієї хвилини, коли вершник в блакитному зітнув вершника в сірому як безжальний час знищує  черговий похмурий день своєю косою, впав Веданг, посковзнувшись на вологій траві Предславського поля, й пропустивши удар. Стиха охнула лава ведангців, залюблених у свого князя... Вогнедан здибив коня, рушаючи на поміч, але Мечислав уже зладнав сам. Він перекотився по землі, уникаючи смертельного удару, підхопився на ноги, і «Золота Троянда» розтяла чоло пану Егону, ніби підводячи багряну риску під оцим несамовитим двобоєм.

· Меч? - спитав Повелитель, зупиняючи поруч Татоша.

· Чортова вранішня роса, - відповів Веданг, півпритомно притуляючись до боку коня, - нею добре милуватися, але для битви вона є зайвою... Як вважаєш, милий брате?

Повелитель Ельберу миттю опинився на землі і встиг підтримати друга, котрий поволі хилився знову в оті росяні трави. Вогнедан підняв на руки свого відважного приятеля і пішов з ним до свого війська. 

Ревище стало суцільним. Перекриваючи гамір, чорногорські трембіти ревнули сигнал до наступу. І в цю хвилину над полем виник з повітря «Сіллонелл».

Леаран нагадував велетенську срібну квітку. Він нісся з протяглим свистом над моанським військом, розгублені офіцери якого намагалися вирішити, що їм робити далі - наступати, оборонятись.... І тут прийшов страх.

Страхом цим була переповнена кожна клітинка тіл вояків у сірому. Вони самі не знали, чого вони боялися, як дитина не знає, чого вона боїться у темній кімнаті. Першими кинулися тікати шерегові, за ними - шляхетські загони. В табір, з боку болота, несподівано увірвалися воїни зелемінця Сереженя, довершуючи паніку.

А на полі тим часом коїлося щось надзвичайне. Чорногорські трембіти ревнули так, що у тих, хто стояв поруч, позакладало вуха.. Їхній рев перекрили вигуки чорногорців: «Дана! Дана з нами!» Ряди данадільців та ведангців усі одночасно схилили коліно. Квітанці просто застигли на місці, наче вражені громом. З зелемінців мейдисти значили себе трикутником, а язичники переможно горлали: «Наша віра - права!» Навіть сіллонські срібні розхвилювалися, і в гамір вплелися їхні переливчасті голоси, що кричали: « Ліа ллурі лле Сіллон.»

Бо Леаран повернувся. Він плив низько, зовсім низько, аби всі бачили у відчинених дверцятах жіночу постать у вбранні, що мінилося сріблом.

Власт Вишенський затремтів у батькових обіймах, бо згадав раптом ніжний жіночий голос, котрий оповідав йому, маленькому, про Господиню Данаділу. Всі його біди раптово здалися хлопцеві незначними. Він бачить Богорівну Дану... Бачить Богиню. Отже дива трапляються не тільки в часи святого Мейді...

· Тату, - озвався Вишенський-молодший, - це прекрасно!

· Так, синку, - стиха мовив Всеслав.

· Може воно вже цвіте, - прошепотів Власт, - наше з вами деревце... І я даремне набив пажа Ластівку...  Він мав рацію - я дійсно майже вмер.... Але ваш поранений син може одужати, тату...

А корабель зник, пройшовши над лавами. І дружно зітхнули сіллонці, провівши його очима. Навіть знаючи все про Леаран, вони піддалися загальним чарам.

Ще дві години військо Ельберу стояло в бойовому шику. Потім воєводи дозволили воїнам сісти. З ворожого боку примчав гонець від пана Рогволода - обоз моанців разом з табором в руках його загону. А Північні Ровти тікають предславським шляхом не розбираючи дороги. Полонені ж тільки й говорять про видиво з неба і язичницьку богиню.

Вогнедан сидів поміж чорногорцями і усміхався стиха. Мечислав лежав поруч, головою на колінах друга. Рана його була дуже важкою, та що нині було неможливим для Повелителя.... Рука Вогнедана спочивала на вологому чолі зціленого приятеля, а думка в голові була лише одна. Приємна така думка.

«Малинове вино не пролито на землю... Воно збережеться для роду...»

· Назви мене старим дурнем, синку, - прошепотів Ольг Лелег, котрий підійшов до Повелителя з корогвою Триглава і увіткнув в землю спис-держак, - ти зумів зробити це...

До Повелителя поволі сходилися його воєводи. Похмурий Сіроманець з понівеченим шрамом обличчям, пан Білозір, котрий мав сльози на очах, брати Ставські, що йшли обійнявшись так, як ходили колись двором проклятої школи, князь Лемпарт з незвично просвітленим лицем, Крук Вигорич зі своїм замісником паном Явором Сомком, котрі трохи шкодували, що не довелося помахати шабельками, пан Грозан з Ведангу, який одразу кинувся до непритомного Мечислава і полегшено зітхнув, коли Повелитель мовив, що небезпеки немає.

· Те, що почалося на Збраславському полі, - стиха мовив Повелитель, - закінчилося тут. Хай славиться...

· Наш Ельбер, - мовили всі, а посвячені в таємницю мали на увазі не тільки землю, яка пестила нині їхні обличчя теплим вітром. Бо не жити землі без її народу...Якщо на ній поселяться чужинці - це вже буде інша земля хоч і з колишньою назвою.

«Але ж ми створені одне для одного, синку, - прошелестів теплий вітер в гостре Вогнеданове вушко, - створені, бо твої пращури, прибувши сюди, відчули нас... Ми - Боги цього теплого куточка зеленого світу... Ми його земля і вода, сонце і грім за хмарами. Ми прийняли вас як рідних, діти зорі Сіллон. І ви виправдали довіру, зробивши сильнішими дітей цієї землі.»

· Моє любе паньство, - сказав Повелитель, - сьогодні у нас перша посвята дитини, народженої майже рік тому на Збраславському полі. А ім’я їй даватимемо у Боговладі. Нехай ще не виведені стіни палацу - проведемо коронацію на руїнах замку завойовників. Тільки не думайте, що все закінчилося - дитя ще завдасть нам клопоту.

· Авжеж, - хмикнув князь Данадільський, - я цього певен.

«Але ж це будуть таки власні клопоти, любий, - прошепотів теплий вітер до Вогнедана, - клопоти правителя Незалежної Держави»

Розділ тринадцятий

Місяць у повні

Місяць у повні:

Діти народилися

Десь і сьогодні...

Три рядки записано у нотатнику Повелителя. Сохне на блюдечку старовинний пензлик...

Вогнедан милується Місяцем... Місяцем у повні. Щемливий запах квітучих яблунь просочується до вікна палацу.

Його син має прийти на світ на світанку... На світанку Великого Дня, Дня Ярого Сонця... Принаймні, так мовила Вербена, котра наглядає за тим, як дружина Повелителя народжує спадкоємця Ельберу Прекрасного.

Син Зимового Сонця стежить очима за Місяцем у безхмарному небі. Місячний повень на Великдень - на добро. Принаймні, так говорять у Квітані.

Краса і гармонія... Не так її й багато у знаному світі...

Час спливає, мов струмок... У такі хвилини Вогнедан є зовсім беззахисним, злившись відчуттями з красою цього зеленого світу.

Тому лежить біля порога розумний пард Верен, відважний тілоохоронець володаря, і час від часу нашорошує вуха й поводить великою головою.

Врешті отямлюється Повелитель від солодкого забуття, яке дозволяє собі не так уже й часто. Відходить від розчинених дверей, що ведуть на терасу до столику, на якому горить трисвічник, лежить нотатничок, та розкладені приналежності для письма.

Нотатничок цей подарувала йому опісля Збраславської битви люба Вишенька, замовивши його у найкращого майстра Боговлади. Огорнений він дорогою тканиною, на якій Вишенька вигаптувала знак Триглаву.

Не звик Вогнедан записувати нічого, окрім віршів, які можна було зоставляти на окремих листках, як у давнину. Тож минуло вже шість літ, а записник ще не заповнено до кінця.

Шість літ волі для Ельберу... Невже проминуло шість літ?

Так, ось на першій сторінці нотатничка дата Збраславської битви. Під нею Вогнедан написав два слова: «Не помилився».

Не помилився його батько, князь Воїн Ведангський, коли побачив у видінні початок змагань за волю. Двадцять літ і три роки від його загибелі та народження його дітей.

Нижче - ще один напис: «Предслава. Богоявлення...»

Без пояснень... Таке не довіряють паперу...

Наступний запис: «Воля і сваволя - світло і тьма»

Вогнедан починає пригадувати... І пам’ять розгортає перед ним заповнений військом майдан біля Предславської ратуші. Поміст - його звели за одну ніч - застелено килимами. Гарнесенькими килимами зелемінської роботи. Повелитель має йти по тих килимах разом зі своїм почтом. Біля сходинок акуратно, на купку, складені корогви Коронатового війська, які моанці розгубили, втікаючи.

А корогви Ельберу мають у повітрі, наче крила різнобарвних птахів...

«Крила, - крутиться у Вогнедана в голові знайома мелодія, - здіймали птахи в надвечір’ї... В кігтях несли жалі жарин осінніх....»

Що він тоді говорив? Проголосив незалежність країни... Вперше. Опісля Збраславу вони з Ольгом вирішили не поспішати, вичекати... Тоді він ризикнув здобути Силу Триглаву... Тоді ще потрібно було, аби його мали за честолюбця, котрий міриться на трон Моани.

Опісля Предслави вичікувати було нічого. Ольг передбачав три роки спокою - минуло п’ять літ... Відносно спокійних, авжеж. Хіба що не було битви в чистому полі, а так вистачало всякого.

А ще він говорив тоді, з помосту вкритого килимами, що воля не є сваволею. Що вміння коритись керманичу є одним з проявів волі. Що всі вони, його воїни, його шляхта, його знать мають донести ці слова до всього Ельберу. І що ріжниця між волею та сваволею як між світлом і тьмою.

Мудра була промова, та трохи не до часу... Гуляння біля Предслави, на полі, що так і не стало полем крові, перейшло в якийсь шалений карнавал, хоча до Рівнодення ще було далеченько. Біля вогнищ танцювали впереміжку люди і дивні його війська, вкупі з міщанами Предслави. Навіть срібних захопила ця веремія, і вони кружляли, дзвінко сміючись, разом з усіма. Там грала флейта, тут сопілочка, ще десь - чорногорська гітара, або скрипка - улюблений інструмент квітанців. І час від часу ревли трембіти, змушуючи здригатися землю і небо.

Крук Квітанський плакав. Вогнедан наштовхнувся на нього, коли йшов з Мечиславом поміж вогнищ, відповідаючи на привітання. Колишній сотник «Зарубка» оплакував свій загиблий рід, ні на що не звертаючи уваги і нікого не соромлячись.

А потім була дорога до Боговлади, встелена квітами й вітаннями... Натовпи понад дорогою... Гірлянди з квітів на шиях його чорногорської варти... 

В ті дні він нарешті повірив - сталося. Те, що буде далі - судьба.

Наступний запис: «Клейноди: Корона, Меч, Корогва».

Це був один з проявів судьби… Поки Повелитель стояв під Предславою з військом, його начільник оборони Боговлади, милий пан Мирослав Іровит, смертельно ображений тим, що його залогу не взяли на битву, а зоставили стерегти полонених моанців, котрі руйнували збудований їхніми предками Боговладський замок, продовжував насміхатися над своїми підневільними працівниками. Коли жарт з мотузочками для круглих вух вже приївся, пан Іровит вигадав нову насмішку – він поділив бранців на загони, при чому один загін був з самої шляхти. Над солдатиками приставив наглядати моанських же полонених дворян, а над шляхетським загоном призначив керувати шерегових.

Вогнедан всміхається, згадавши, як вичортував пана Іровита за оці його досліди. Полонені пересварилися між собою трохи не першого ж дня. Бідолашні солдатики «били чолом» до пана Мирослава, аби за ними наглядали вояки-ельберійці, як то й було раніше. Пояснювали вони це бажання тим, що вже трохи відвикли отримувати «в зуби» від своїх панів офіцерів і краще працюватимуть під наглядом ворожих воїнів. Дворянське ж ополчення, як називав його, сміючись, пан Іровит, спершу збунтувалося, але нові командири швидко навели лад все тим же старим добрим шляхом биття по морді. А пан Мирослав оголосив, що ті з бранців-солдат, котрі добре працюватимуть, будуть винагороджуватися кількома днями командування над «дворянським ополченням», а дворяни-полонені за такі ж заслуги будуть командувати над солдатськими загонами Робота пішла вдвічі швидше, ніж було до того, і пан Іровит щиро дивувався, чого це на нього сердиться обожнюваний ним Повелитель.

· Годую я полонених добре, - виправдовувався пан Мирослав, - мої хлопці нікого й пальцем не зачепили, навіть отого поганця графа Страгійського, котрий аж піниться, коли побачить ельфа. А їхні стосунки – то їхня справа. Працюють же, подивіться – аж гай гуде.

От якраз під час отакої ретельної праці один дуже старанний солдатик, розбираючи рештки фундаменту, провалився в якусь яму і зламав ногу. Пан Іровит відправив постраждалого до шпиталю, а сам наказав своїм воїнам розкопати хід, бо поранений моанець стверджував, що внизу є якісь катакомби.

Старе місто стояло на острові, котрий був поритий підземними ходами природного походження. Деякі з них були пристосовані під каналізацію, а розташування всіх ходів нині не знав ніхто. Пан Іровит з воїнами почали досліджувати хід і дуже швидко вперлися в старовинні дубові двері, що перекривали коридор з вапняку.

Майстер-точильник з Вишневого передмістя зумів відчинити досить складні замки і перед ошелешеним Іровитом постала печера, переповнена дорогоцінними речами.

Посередині печери, як то оповідав опісля Іровит, на кам’яному столику з різьбою стояли дві великі дубові шкатулі, очевидно підібрані за візерунком. На одній з них зображено було дві руни Перемоги в оточенні дубового листя, на другій – руну, що означала «Рідний Дім» і гілку вишні. А біля столика лежав ницьма мрець, пронизаний наскрізь старовинним ельберійським мечем.

Меч так і лишився в тілі загиблого, з чого пан Мирослав зробив висновок, що це було самогубство. Йому не треба було дивитись в лице мертвого, тіло якого муміфікувалося за дві сотні літ. Як і всі освічені ельберійці, Іровит читав Безіменний Сувій, який закінчувався припущенням, що Воїслав Ведангський, опісля своєї страшної помсти, приніс до підземної скарбниці клейноди Ельберу, відібрані ним у воєводи Ріміна, і там кинувся на меч.

Як тільки Вогнедан повернувся до Боговлади, пан Іровит найпоштивіше доповів про знахідку і завдяки тому отримав лише легенький докір за досліди над бранцями. Бо Повелитель пам’ятав цю печеру… І те, як в тому житті палацова варта перенесла до неї державну скарбницю… І те, як катували його підданих і його самого, аби вони виказали, де приховані скарби Ельберу, про які так багато чули варвари… І про те, як князь Вартислав Ведангський, подивившись на наготовану для нього палю, сказав своїм переливчастим голосом чистокровного, що краще йому раз відмучитися і померти, чим побачити витвори мистецтва зі скарбниці в лапах нерозумних мавп. І про те, як вони помирали в муках, останні захисники Боговлади, а Вогнедан Ельберійський, замкнений у клітці на тій же площі, де стояли палі з конаючими, благав у Богів чи-то смерти, чи-то божевілля.

Скарбницю шукали добру сотню літ. Пошуки припинилися лише з наданням Пардам Данадільського намісництва. Намісники знали, що знайдений скарб дістанеться Чоррінам, і тому навіть не намагалися шукати. Навіть Ольг Лелег не знав, де знаходиться печера. А він, Вогнедан Пард, міг згадати де той хід був тоді, але не знав, де він нині. Забагато змінилося у Старому Місті за двісті літ.

Печеру дивом не знайшли під час будування замку, адже вона опинилася під його господарчим крилом. В старих сувоях говорилося, що моанці копалися в руїнах палацу десяток літ, аж доки на його місці не виріс замок. І теж не знайшли. Мана? Можливо… Вогнедан не міг згадати, чи накладав хтось з тодішніх волхвів ману на криївку… Можливо, це було зроблено вже пізніше, кимось з загону Воїслава.

В скриньках на кам’яному столі був попіл від поховальних вогнищ. На цей попіл перетворилося тодішнє явне тіло нинішнього Вогнедана Парда, і тіло його дружини, незрівняної войовниці Дани Лелег. На скриньці з рунами Перемоги лежав сріблястий обруч-оберег з великим каменем, схожим на сапфір посередині, і довгий меч у чорних піхвах, помережаний рунними закляттями. Другу скриньку вкривав вибляклий шовк з рештками золотого гаптування. В одному місці його було забруднено бурими плямами.

Тіло Воїслава не наважилися прибрати з криївки. Лише накрили гаптованою скатертиною. Вогнедан прийшов до скарбниці з родом і вищою знаттю. Мечислав тремтів, наче деревце під вітром, дивлячись на біле полотно. Повелитель схилив коліно і підняв обруса.

Зжовкла шкіра обтягнула правильні різьблені риси… Назавжди заплющені очі… Чорне шовковисте волосся Ведангів…

Меч у грудях… Вогнедан пам’ятав цього меча… Він називався «Язик Дракона»… Тоді любили давати витворній зброї вишукані імена. Клинок князя Данадільського, принца Ельберу, мав назву «Пелюстка вогню». А меч, який лежав на скрині, назви не мав. Він звався просто – Державним.

Вогнедан підвівся і зустрів погляд знайомих очей з багряним вогнем в глибині.

· Милий брате, - вимовив, - ти виконав свою обіцянку. Коли я помирав у тебе на руках, ти присягнув, що вирвеш з рук гієн клейноди Краю. І ти це зробив… Страшною ціною для власного духу. Нині я маю і клейноди і друга, що сам є найдорогоціннішим клейнодом.

Вишенька, спокійна і похмура, не відводила очей від скриньки, вкритої корогвою. Вогнедан обійняв її і раптом згадав тодішню Дану Лелег, веселу й насмішкувату горянку, від язичка якої часом діставалося витонченій знаті Боговлади.

· Ті часи минули, - мовив стиха, -  тоді ми ступили у тьму, нині настав світанок. Віддамо ж належне минулому. Я наказую урядити краду для Воїслава Ведангського. Його тіло очікувало на неї майже двісті літ. І наказую зробити гробки для Повелителя з жоною та їхнього друга на Боговладському цвинтарі, аби кожен міг вшанувати їхню пам’ять. Клейноди Краю знайшлися вчасно – скоро новий Повелитель має приймати вінець. Щодо скарбниці, то вона займе належне місце у новозбудованому палаці.

Так і сталося… Ось, на столику, старовинне приладдя для письма, роботи тодішніх боговладських майстрів. Візерунок на лакованій шкатулі зображує ящера в язиках полум’я. В скарбниці було і кілька скринь з золотими монетами – золото для них видобувалося у Чорногорі, і пан Ольг знав де приховані родовища, які Парди протягом десятків літ безнадійного змагу з двома Імперіями встигли замаскувати. Але найбільше в скарбниці було виробів з золота та шляхетних каменів… Мистецьких виробів, які тодішні моанці причепили б до брудних кожухів, або переплавили б на золоті зливки, вийнявши камені…

Повелитель дивиться на свою лівицю. На тонкому пальці музики – перстеник-печатка. Колись він належав Повелителю Святославу… Батькові того Вогнедана, яким був колись він, Вогнедан Пард. Цією печаткою новий Повелитель зараз стверджує укази. А над його робочим столом – малювання на потемнілому від часу шовку: юний син Святослава підніс флейту до вуст. Принц Зі Столиці… Вогнедан Пард іноді заздрить йому – князь Данадільський давніх часів, принаймні, мав чисте, не скаламучене дитинство та прозору, сповнену кохання та ніжності, юність. Опісля йому довелося віддати за це страшну ціну, пройти через полон і муки, втратити не владу навіть – померти, полишивши живу землю свого Краю на розтерзання ворогу.

І все-таки Вогнедан-переможець вважає, що в тому його житті було більше світла, аніж в теперішньому… Принаймні – спочатку.

Наступний запис у нотатнику: «Запрошення для князя Непобора… Сіяна чи Мева?... Молодий Вигорич»

Князь Непобор отримав окреме запрошення на церемонію увінчання Повелителя прадавнім оберегом. Палацу, щоправда, ще не існувало, не було вже і замку. Що не завадило запрошеним боговладцям зійтися до Старого Міста юрмами. Знову був поміст, зведений нашвидкуруч, поруч - щогла для корогви. Корогва ця  мала потім повівати над Палацом Повелителів. А ось і начерк запрошення:

«Що, бувши дитям,

Обіцяв,

Те сповнилось нині

Хай сяє Сіллон, мов клейнод,

Нашій світлій хвилині…

Пана Непобора Ллєга, князя Сіллонського, Вогнедан, Повелитель, запрошує, аби відзначити початок свого правління у вільному Ельбері.»
Пан Непобор Ллєг мав прибути на свято з родичами…І привезти для подальшого знайомства наречену молодого Вигорича. Бідолашний Вовчик, що виріс на Вовка, був щиро упевнений, що покохав на все життя панну Меву Ллєг. Вогнедану довелося мати довгу розмову з князем Сіллону -  відважний корсар зовсім не розумівся на людях і не знав, що легке залицяння, прийняте у дивних, часто сприймається кругловухими занадто серйозно. Мева, пожартувавши з нареченого, була й не проти продовжити з ним знайомство, час від часу міняючись місцями з Сіяною. Але Вовк Вигорич, дізнавшись, що на Сіллоні з ним говорила зовсім інша дівчина, засумував і гірко докоряв Меві, яка була щиро розгублена і не могла зрозуміти, на що ображається юнак – адже вона зовсім не проти з ним спілкуватися.

Зрештою, князь Непобор таки змушений був пообіцяти, що віддасть за княжича Квітанського саме Сіяну Ллєг. Заручини призначено було через два роки, з огляду на занадто юний вік обох закоханих. Квітанець дуже швидко навчився писати ніжні листи в ельфійському густі, які і надсилав коханій на Сіллон. 

А ось поруч з прізвищем Вигорича коротка помітка: «Взяти Терна Лелега знову на службу»

Терночок, котрий мав тоді майже п’ятнадцять літ і приймав участь у Збраславській битві, міг би розпочати службу у загоні пана Іровита. Та підліток з похмурими терновими очима попрохав Повелителя, аби той дозволив йому відслужити належний строк пажем, а тоді - вістовим. Вогнедан тоді погодився. Він любив Терна Лелега і звик до нього. Призначив його старшим над своєю хлоп’ячою командою.

Такі ріжні були тоді його пажі... Ніжне ельфеня Птаха, чутливе, з завдатками ясновидця, яке зуміло роздивитися у нього над головою холодний вогонь Сили Триглаву. Розважливий квітанець Світлян Ластівка... Замкнений і озлоблений колишній джура чоррів Власт Вишенський... І нарешті - Терн Лелег...

Світлян з Властом на той час примирились. Якось Світлян з’їздив навідати рідних до свого новозбудованого хутора і повернувся ледь очманілим. Його батьки прийняли за сина Світлянового брата у перших. Батька цього хлопця повісили моанці за те, що підбивав до непокори новоспечених реєстрових кріпаків, мати померла, а самого Зоряна, так бо звали хлопця, зробили примусовиком.

Світлян оповів про це пажам, і вперше по-доброму спитав у Власта, чи не пам’ятає він джуру Ластівку.

· Був у нас один кругловухий, - буркнув Власт, - тільки його записали Ластівкіним. Так моанцям було легше вимовляти.

· Знаєш, Власте, - сумно мовив Світлян, - ти мене вибач... Я дурнем був, що кривдив тебе.

Властислав щось пирхнув у відповідь, але лід між недругами розтанув. А потім з’явилося і щось схоже на дружбу. Вогнедану часом думалося з легким сумом, що його пажі - це маленький Ельбер з його бідами й радощами... Дивні, якщо їх не загартовувати, стають занадто ніжними й витонченими, а біди роблять їх лихими. Люди, змінені й незмінені, мають палкі душі і дуже швидко переходять від зненависті до любові. І все це нині росте від одного кореня... Від кореня дички, на яку привили солодкий плід.

А ось коротко розписана церемонія коронації. Повелитель складав її сам, бо ця коронація мала бути особливою... Перша, опісля двохсот літ моанського панування.

Благословляв його стати покровителем живої землі Ельберу волхв Богун, один з корсарських волхвів-воїнів. Присягу Вогнедан віднайшов у Безіменному Сувої. Голос його, завдяки Силі Триглаву, віддавався у розумі всіх присутніх на забитій людьми та дивними площі

· Духом цієї Землі присягаю, - наче чув він свій голос з протяглою данадільською вимовою. - я - Меч, я - Оборона Краю... Кличу свідками духи одвічних стихій! Кличу Вогонь, Воду і Вітер! Кличу Сонце і Громовицю, покровителя воїнів! Кличу душі трав і дерев, річок і озер! І Блакитну Зірку, що горить на нічному небі! Кличу Великий Триглав, в якому народжуються, живуть і вмирають світи! Присягаю перед ними всіма стати душею своєї країни, її серцем, її розумом!

Мечислав говорив потім, що бачив сльози на очах всіх без винятку. А коли стяг з Триглавом Головний Хорунжий прикріпив до мотуза на щоглі, і почав поволі підтягати вгору, корогви провінцій, пошарпані у битві, забризкані кров’ю прапороносців, поволі схилилися перед стягом Держави.

Вінець Ельберу… Вогнедан схилив коліно перед корогвою, і сіллонець урочисто вдягнув на нього оберег. І тоді трапилося ще одне диво, не записане в сувоях і тому неочікуване. Камінь корони спалахнув так, що чорногорські вартові довкола помосту одрухово заплющили очі. Повелитель поволі звівся на ноги в сяйві холодного вогню і тоді, отямившись від несподіванки, з чотирьох кутів майдану ревнули трембіти, перекриваючи «Хай славиться!», вигукнуте одразу тисячами людей.

Меча підносив йому Веданг. Незмінний і вірний зброєносець. Дана, котра спостерігала дійство з рядів шляхти, говорила потім, що все це було неймовірно красиво. «Моанці з Персикового, - додала вона, - стікали отрутою, немов змії».

Вогнедан мимоволі усміхається, згадуючи отих «моанців з Персикового». Зараз йому смішно, а отой перший рік, одразу опісля коронації, було не до сміху. «Маленька Моана» була цікавим збіговиськом зайд, Мечислав мовив про них якось, що вони є неляканими. І дійсно – якщо в інших провінціях час від часу спалахували якісь заворушення, якщо поміщики-моанці вважали своїх селян рабами і так до них і ставилися, якщо дженджики Дубна чи Зелібору остерігалися опришків, а бути моанцем у Квітані було небезпечним навіть за відносно спокійних часів, то у південному Данаділі зайди розкошували спокоєм і щиро вважали, що так воно є і має бути скрізь.

Тому боговладські моанці були дуже зарозумілі і нахабні. Вогнедан почав поскромлювати їх ще тоді, коли повернувся з Неззу. Він недолюблював це передмістя, воно платило йому тим же. Достатньо сказати, що, коли князь Чорногори опісля зеліборських тортур був на порозі смерти, Персикове передмістя влаштувало гуляння перед очима заціпенілої від горя Боговлади. Саме тоді, на Персиковому мосту, дивлячись на вогні феєрверків, Ростислав Орлик поправив біля пояса белатську шпагу і вирушив убивати.

 В Маленькій Моані населення ділилося на три частини. Першою було моанське дворянство, котре проводило на теплому Півдні зиму. Багато з них, маючи на Півночі маєтки, проживали тут постійно. Другою – столичні книжники та вчені, котрі або відпочивали тут, або відбували почесне заслання. І, нарешті, третьою – дженджики місцевого розливу, з ушляхетненими прізвищами і пихою, що навіть перевищувала гонор зайд.

Вся ця зграя, як говорив про них Веданг, їла хліб Ельберу, їздила лікуватися на чорногорські води, зневажала найнятих челядинців за вимову й зовнішність і з неприхованою огидою дивилася на гостровуху данадільську знать, котра не бажала з ними спілкуватися.

Раз на рік намісники влаштовували спільні бали для знаті з обох народів, і на тому мирне спілкування шляхти між собою і закінчувалося. Двобої між гостровухими і «персиками» були чимось звичайним. Книжники на поєдинки не виходили, але намагалися всіляко довести тупість та дурість боговладців як гостровухих так і кругловухих. Саме тут, дивлячись на тихі води Дани, моанський книжник Азін написав цілий трактат про ознаки виродження у хетанців, а ще один достойний моанець Даол Репсін склав отой славетний Звід-Літопис, по якому Вогнедана навчали історії в школі чоррів.

Взагалі, багато письменників і моанських, і моанськомовних вподобали Боговладу. Вони не шкодували гарних слів її садам, будиночкам і дворикам, вони оспівували величну ріку, котра омивала древнє місто, але в їхніх творах про Боговладу та Моахетанг не було хетанців. В крайньому випадку десь там, на задньому плані, з’являвся селюк, або челядинець, що говорив ламаною мовою якісь смішні дурниці.

Деякі вшляхетнені хетанці приїздили сюди на схилі літ, аби бути похованими на Боговладському цвинтарі. Тут була могила Адеона Димка, котрий написав славетного «Принца Ішторну» та «Ватейлянку». Сюди привезли з Моани тіло знаменитого Льоса Косавіна, якого відмовилися ховати моанські священики…

Вогнедан ставився до цих своїх земляків з жалем. Щодо Димка йому було все зрозуміло – описуючи чужі та загадкові краї, пан Адеон намагався втекти душею з остогидлої йому Імперії. Хоча навряд чи йому краще жилося б в Ішторні – Орден заборонив переклад його книг і засудив їх на спалення.

А щодо Льоса Косавіна, то цей митець завжди був для Вогнедана загадкою. Ніхто не знав як слід його життєпису. Юність його співпадала з повстанням Дубового, того самого, в якому приймав участь княжич Вітер Пард, брат Вогнеданового прадіда. Саме прізвище Коса, або Косава, а чи Косач були досить розповсюдженими серед селянства та дрібної шляхти Ведангу і північного Данаділу. Сам Косавін виринув уже опісля повстання в Моані, яко імперський чиновник. Тоді ж і почав писати свої жахливі оповідки, якими нині захоплювалися всі освічені моанці.

Тлом для своїх оповідей Косавін завжди обирав Моахетанг. Дія його роману «Упир» розгорталася в Чорногорі часів відчайдушної боротьби князя Влада Парда проти обох Імперій. Риси Влада надано головному героєві – злобному упиреві, який харчувався кров’ю невинних дівчат. Опис замку Влада було змальовано з Високого Замку, тільки саму будівлю перенесено вглиб Чорногори на якийсь неймовірний верх. Помічників у Влада-упиря, які й займалися викраденнями невинних моанських дівиць було троє, один з них мав прикметну зовнішність Веданга – чорні очі з багряним вогнем, другого було змальовано тендітним загадковим синьооким красенем, а третій був сином кровопивці від вкраденої дівчини, якого сам же Влад і зробив упирем.

Вогнедан свого часу, прочитавши оце довго обурювався, а потім ще довше сміявся. Трійцею упирів клятий Косавін змалював його предків – Воїрада Ведангського, Світляна-Мстислава Саламандра та онука, а не сина князя Влада, юного княжича Чорногори Владигора Парда, який, однак, ніколи не був напівкровним. Саме з легкої руки пана Косавіна Чорногора стала в уяві моанців притулком для ріжної нечисті. В «Страшній помсті» Косавін переказував квітанську оповідку часів Другого Повстання про те, як розбійник всиновив сина свого ворога-шляхтича, виховав хлопчину розбійником, а тоді влаштував так, що батько сам видав на сина смертний вирок. Дія «Княжої ночі» відбувалася у Веданзі, біля озера Сіллур, а оповідалося у повісті про те, як двоє необережних закоханців, не зваживши на попередження священика, розбудили сплячого в озерних водах Дракона Сіллура.

Пан Косавін, як зробив висновок Вогнедан, був досить добре обізнаний з справжньою історією Ельберу та його забороненими книгами-сувоями, з яких він і черпав сюжети для своїх жахливих оповідок. Данадільська знать вважала письменника зрадником і падлюкою, але Вогнедану чомусь здавалося, що це не зовсім так. Всі оті гостровухі упирі, чудовиська, страхіття мали більш шляхетний вигляд і розум, аніж ті, хто на них полював. Жменя рідної землі, яку завжди носив на серці Влад-упир, і яка надавала йому чародійну силу, була чудовим образом, якого не міг вигадати ненависник Півдня. Хтозна, що коїлося в змученій душі отого пана Косавіна. Хто з його рідних загинув у повстанні? Звідки йому були відомі легенди Квітану? Словом, великий моанський письменник і досі очікував на дослідників свого духу, а його тіло було поховане поруч з могилою Адеона Димка якимось сільським священиком, котрий не злякався немилості церковного начальства..

І от тепер вся «персикова» моанська шляхта і книжні люди раптово опинилися за кордоном своєї країни. Збраславську битву вони сприйняли за простий бунт, щоправда найрозумніші виїхали ще раніше, після одужання Вогнедана, коли розлючені ремісники Боговлади раптом перестали розуміти моанську мову. Предславську битву ті панки, що залишилися, взагалі не помітили. І лише коронація Вогнедана Чорногорського на Повелителя Ельберу раптово відкрила цим добрим людям очі.

До Повелителя прийшла ціла депутація від книжних людей, які благали його не робити вітчизні зла. Вогнедан дивився на них з усміхом, він був уже настільки далеким від того, щоб називати Моанію вітчизною, а чи про неї дбати, що навіть одразу не втямив у чому річ. Голова депутації, бородатий книжник-учений обізвав його варваром, котрий хоче відірвати хетанців від культурних здобутків великої країни. Вогнедан тоді спитав його ввічливо, що шановний пан книжник має на увазі під культурними здобутками. Книги? Науку? А може кріпацтво, батоги і дибу, чого зроду не було у «варварському» Ельбері, до того, як його захопили моанці…

Книжник Вогнедана не зрозумів. Не зрозумів якнайщирішим чином. Сам Повелитель доволі таки довго виковував в собі оту холодну лють, яка могла виникнути в душі ельфа лише тоді, коли він не вважав своїх ворогів за розумних істот. А оцей старенький моанець, котрий все життя займався наукою, не вважав за розумних істот людей, котрі працювали на полях Данаділу та виноградниках Чорногори. Не вважав собі за рівню його, Вогнеданову, шляхту Збраславського поля... І цей чоловік ще був не з найгірших. Такий собі освічений мураха, що віддалився до провінції опісля довгих років викладання у Моанському університеті.

Словом, Персикове передмістя кілька днів гуло, як розтривожений вулик. Догомонілися до того, що кільканадцять моанських шляхтичів вирішили пожертвувати собою, але знищити ворога вітчизни. Тим більше, що Вогнедан зазвичай або ходив по місту пішки у супроводі Верена, або проїздив вулицями верхи на Татоші, все з тим же вірним Вереном, котрий біг поруч.

Вогнедан і досі з задоволенням згадує, що він тоді зробив з «персиками». Це, звісно, було нечесно... Мало того -  це було некрасиво... Про підготовку замаху він знав все - серед змовників був один моанець, який працював на Ольга. Такий собі непримітний пан Тархом Нітін, який починав зв’язковим Князя Тіней ще за часів повстання Влотка, в якому загинув князь Воїн Ведангський. Зазвичай «тіні» так довго не живуть, але пана Нітіна, як і Білозіра Лелега рятувала зовнішність північанина.

Так от оцей пан Тархом і вивів змовників на чисту воду. Панків взяли просто зі зброєю в руках, так, що сумніву в їхніх намірах не залишалося. Веданг, якого боговладські моанці чогось боялися найбільше, розпитав кожного якнайзловіснішим голосом, а пан Ростислав Орлик записав усі ті зізнання яко правник. Змовники здали не тільки одне одного, але й майже всю шляхту передмістя, а також священика, котрий благословив їх на подвиг. По тому Вогнедан урядив над панками прилюдне судилище. Його любі боговладці, котрі сприймали його удаваний гнів за справжній, трохи не вчинили над «персиками» самосуд. Але правитель зупинив розправу і оголосив свій вирок: висікти винних у замаху на його життя різками і вигнати з Ельберу геть вкупі з родинами і співучасниками, згаданими у їхніх показаннях.

Ніяк інакше молодий правитель не міг розтяти оцей нарив на тілі його столиці. Просто вигнати з країни геть ні в чому не повинних людей було якось... не по-ельберійськи. Але й терпіти у себе під боком «персиків» Вогнедан не бажав, бо вони псували йому красу та гармонію відновленої Боговлади. Спроби продавати спорожнілі будинки в дільниці ельберійцям не мали успіху: «персики» насмілювалися не тільки псувати майно нових сусідів, але й зводити на них руку... Тож справа зі змовою виникла якраз до речі. Якби її не було, то її потрібно було б вигадати. Різок панкам дали рівно стільки, щоб вони відчули себе якщо не винними, то, принаймні, зганьбленими. А тоді дали змогу зібратися і повезли з родинами і співчуваючими до північного кордону.

Опісля цієї історії Персикове передмістя спорожніло настільки, щоб в ньому могли селитися добрі люди. Решта моанців - в основному книжники та відставні чиновники - принишкли так, що їх не було ні видно, ні чути. Боговлада знову стала столицею Ельберу з невеличкою домішкою іноземщини, як то й годиться у великих торгових містах.

Вогнедан крутить головою і усміхається знову... Однак... Думає він зараз про що завгодно, але не про Вишеньку, котра народжує дитя. Відволікає себе, щоб не хвилюватися. Пологи почалися трохи раніше, і він не встиг зібрати рід на родини. Лише Дана з Мечиславом та маленьким Воїном прибули з Гнізда Драконів завдяки здібностям сестрички.

Вишенька... Його ревнива Вишенька. Вона ревнувала його навіть до пані Ели Гросатіної... А вже, коли у Боговладі поселилася колишня імператриця Альдона, юна дружина правителя втратила сон і спокій.

Пані Альдону загін Рогволода Сереженя знайшов у моанському таборі під Предславою, в наметі пана Короната. Бідолашну жінку було жорстоко побито, зґвалтовано і зоставлено зв’язаною під охороною астеонських вартових. Коли Рогволод увірвався до намету, пані Імператриця подивилася напівпритомними очима на красеня-ельфа і спитала здивовано: «Невже розумнику Зельму вдалося зробити з цим мужоложцем Коронатом те, що він зробив зі мною?»

Колишній чорра Зелемінського полку закохався в свою полонянку за один цей вислів, який він зо смаком повторював потім усім бажаючим його слухати. Опікуватися цінною заручницею взявся пан Ольг Лелег, котрий призначив охоронцем ясної пані свого сина Білозіра і наказав відправити її до Боговлади.

У Боговладі колишня Імператриця прожила майже рік, тривожачи серце Вишеньки. Вогнедан ніяк не міг заспокоїти свою юну дружину. Навіть чутки про те, що пан Білозір «не вилазить з ліжка пані Альдони» не допомогли - Вишенька відмовлялася вірити тим чуткам з жахом очікуючи звісток про зраду коханого.

Повелитель відчував себе винним, адже дружина не довіряла йому через його минуле життя, а також через його почуття до неї, яскраві, але холоднуваті, наче сяйво зорі Сіллон. Тим більше, що поруч Мечислав з Даною наче горіли на одному вогні, з кожним днем наче все більше закохуючись. Однак, не спілкуватися з пані Альдоною зовсім не міг - адже вона була цінною спільницею в перемовинах з Великою Моанією...

О, так, моанці принизилися до перемовин з хетанським бидлом... За рік кривавої бійні на теренах Імперії, коли ніякої влади у велетенській країні не було зовсім, по дорогам розплодилися злодюги та всякі гулящі люди, в Моані розбишаки з Дівочого Лісу пограбували спустілий імператорський палац, раптово повстали, здавалося назавжди впокорені моозці та срегійці, вимагаючи незалежності, перелякана шляхта запрагнула твердої руки і сильного Імператора.

Таким і став дуже віддалений родич котроїсь з дружин Корога Першого. Вогнедана більше цікавило те, що новий володар Моанії мав прізвище Рімін, тобто походив з роду воєводи, який колись захопив Боговладу. Володарювати він почав під ім’ям Корога Другого, а зватися Чоррін-Рімін. Ольг пророкував, що через десяток років прізвище Рімін зникне з імператорської печатки. Яструби, хоча б духовно, а зостануться на троні.

Оцей новий володар Моанії сяк-так навівши в країні лад, наставивши на перехрестях шибениць, а на площах ешафотів, зволив згадати про Моахетанг. Взагалі-то моанці ще не знали, що їм робити зі знахабнілою провінцією - чи-то іти ще раз війною, чи-то зробити вигляд, ніби такої взагалі не існує. Але ж новоспеченому Чорріну потрібна була Імператриця. Мудрі радники підказали Імператору, що одруження з вдовою попередника укріпить його права на владу.

Вогнедан знав, що Альдона не проти спробувати зіграти в ті самі шахи вдруге. В Ішторні її не очікувало нічого приємного - вона була одною з восьми принцес, і мала б скніти у бідності, або йти до монастиря. Звичайно, вельможній пані куди приємніше було б грати з певним вельможею з Півдня, аніж з паном Ріміним, котрий нагадував постаттю гарбуз. Але, якщо її синьоокий приятель трохи збожеволів і вирішив правити самостійно, то Альдона була згодна і на Корога Другого, сподіваючись його вкоськати своїм тілом і вродою. Ну, і нарешті вона матиме спадкоємця трону, бо пан Рімін давно втратив лік своїм байстрятам. 

Вогнедан з Ольгом під оці перемовини встругнули ще один жарт панам моанцям. Повелитель Ельберу, прийнявши посланництво, поставив умовою видачі Альдони звільнення тих ельберійців, які страждали на копальнях та галерах «за волю Краю». Вираз обличчя посланника Вогнедан пам’ятає і досі. Імператор, намагаючись виказати зневагу, прислав до Боговлади чиновника, такого собі трошки зарозумілого чоловічка з рисами південця. А Вогнедан таки не втримався від свого звичаю розмовляти з моанцями через товмача, хоча Ольг умовляв його не робити цього хоча б задля отих кількох тисяч в’язнів. Та ще й протримав посланника хвилин з десять у порожній залі з єдиним кріслом для правителя, як завжди робила його мати, коли приймала несимпатичних їй людей. Коли Вогнедан сів у крісло, посланник вже аж кипів, а коли на сцені з’явився ще й пан Ростислав Орлик, усміхнений, ввічливий, повний бажання допомогти з перекладом, то панок не витримав і вибухнув гнівом...

Зараз, чотири роки по тому, Вогнедан міг зізнатися самому собі, що навмисне провокував посланника, промацуючи, до якої межі той зможе дійти. Адже, якщо навіть «персики» дуже довго не могли зрозуміти, що вони уже не в Моанії, то тим більше, величезна Імперія ще не відчула своєї рани. Посланник намагався розмовляти з ним, як з бунтівним князьком, а Повелитель роняв по одному зневажливо - співучі слова-відповіді, які з задоволенням перекладав його Ростислав. Зрештою, посланник (як же його звали... А, пан Горанін) бовкнув щось на кшталт того, що за сім років моанської школи навіть чорногорський дикун мав би вивчити мову культурних людей. «Ростиславе, - сказав тоді Вогнедан лагідно, - розтлумач цьому панку, що я знаю їхню мову, але не бажаю нею розмовляти. Це право я виборов під Збраславом і Предславою. З мечем у руках.»

Орлик тоді розтлумачив і додав дещо від себе. Вони не боялися, що перемовини не відбудуться - пану посланнику напевно наказали не повертатися без Альдони, або, принаймні без обумовленої суми викупу.

Пан Горанін зрозумів тоді Вогнедана без усякого перекладу. І втямив, що поводитися так може тільки той, хто відчуває за собою велику силу. Наступного дня обговорення викупу за пані Альдону було продовжено, й коли Вогнедан назвав ціну (кількість ельберійців з тавром на чолі була підрахована вивідачами князя Данадільського ще півроку тому) моанський чиновник південного походження промовив злякано: «Не треба перекладати. Я знаю вашу мову. Ви божевільні.»

Вогнедан знизав плечима. Цікаво, чи назвали б його божевільним, якби він почав вимагати викупу в золотих монетах, карбованих з золота, видобутого з копалень отими в’язнями. Він передав посланнику свої умови написані чітким почерком Орлика двома мовами – ще одна маленька капость для пана Ріміна, він же Корог Другий – і пан Горанін відбув до Моани.

Наступним послом був уже шляхтич з певними повноваженнями. Він запропонував знизити кількість визволенців. Присутня при тому пані Альдона вигукнула обурено, що вона коштує набагато більше, аніж зайва тисяча-друга обідранців, і взагалі, як це пан Лузін, якого вона пречудово знає, насмілюється торгуватися, викупляючи з полону свою Імператрицю… У пана Лузіна напевне був наказ - в крайньому разі погодитися на всі умови знахабнілої нелюді. Імператор хотів якнайшвидше відбути вінчання і власну коронацію під ім’ям Чорріна, аби закріпитися на троні. Тож умови були підписані, і на Південь потяглися обози з визволенцями. 

Визволених ельберійців розміщували в нових казармах Збраславу, збудованих опісля битви для прикордонної варти. Пан Сережень, котрий відповідав за це, налагодив харчування, роздачу нового одягу та грошей на дорогу додому, а також лікування хворих. Пан Вишенський мав знати кількість прибулих і дбати про тих, кому нікуди було подітися опісля довгого ув’язнення.

Він, Вогнедан, прибув до Зелеміню вже наприкінці надсилання викупу. Разом з пані Альдоною, котру він мав передати моанцям опісля того, як люди Ольга зроблять належні підрахунки. Якраз надійшов один з останніх обозів, і вояки Сереженя розміщували прибулих. Вогнедан вів Альдону повз змучених дорогою, обірваних людей з понівеченими тавром обличчями, знаючи, що все це марно. Не зрозуміє його ішторнійка… Не втямить, для чого він взяв за неї саме таку ціну. 

· Ясний пане…

Один з визволенців… Кругловухий…
· До кого можна звернутися, ясний пане, аби прислали цілителя…

· Я є цілителем, - мовив Вогнедан, - ходімо.

Чоловік відбував свій строк у фортеці Тарнед, що в Астеоні. Відбував за те, що був ватажком розбійничої ватаги з Ведангу. Взагалі, серед визволених найбільше було селян, провинних в якійсь непокорі, або в опришкуванні. Багато хто сидів «за книги», як загиблий під Збраславом пан Ставський-старший. Або «за язик», сказавши щось не те при донощикові. Та ведангець привів Вогнедана разом з Альдоною та супроводом з ельберійської знаті до воза, на якому лежали дві істоти незрозумілої раси й походження.

Власне, то були два кістяки, обтягнені шкірою. Голови у обох були голені, власне, як і у всіх каторжан. Вуха… Вух не було. Заміть облич – суцільні гнійні струпи. Такі ж струпи по всьому тілі. І сморід від цих істот був таким, що Імператриця гидливо піднесла хусточку до носа.

· Ми вже думали, - стиха пояснював чоловік з-під Радину, - добити їх, аби не страждали. Та потім вирішили – нехай хоч поховають в рідну землю. Вони, ясний пане, сіллонські корсари. Їх викинуло на берег опісля загибелі корабля. Коли їх до нашої тюрми привезли, то були юнаки, красивіші за квіти. Знущалися над ними тільки за те, що вони з Сіллону. Іншого приводу не було. Весь час тримали на ланцюгу, в підземних льохах, а нагору виводили лише для прилюдних тортур. І катували не для того, щоб про щось дізнатися, а просто так… Задля розваги. Ці бідолахи перші місяці ще трималися… Співали… Як вони співали… Ми плакали в своїх цюпах. А потім… Ви не знаєте, ясний пане, що таке підземелля моанської фортеці… 

Вогнедан поволі розстебнув кунтуша і відтягнув комір сорочки. Опришок, побачивши сліди від нашийника, тільки головою покрутив.

· Отже знаєте, - сказав, - тоді поможіть їм. Якщо зможете.

Того ранку Повелитель вичерпав себе трохи не до того небезпечного краю, за який не можна заходити тому, хто зціляє праною. Лице Вогнедана вкрилося від напруги кривавою росою, але він втримав у яві обох сіллонців. Юнаки так і зосталися спотвореними, та життю їхньому вже нічого не загрожувало. Чорногорець віддав наказ відправити обох до Боговлади і розмістити в будинку Ольга Лелега. Правитель сподівався опісля відновлення сил повернути корсарам вроду.

Мечислав тим часом розмовляв зі своїм земляком. 

· Говорите, нема куди повертатися? – зітхнув, - йдіть-но чоловіче добрий до Гнізда Драконів. Добиратися краще найманим повозом, гроші на це вам видадуть. Там спитаєте пані Тополину, вона моя управителька. І пані візьме вас на якусь службу. Ви за що сиділи?

· Попався на тому, - сказав ведангець аж ніяк не розкаяно, - що повісив у Чорному яру управителя Радинського воєводи. Дуже вже цей красень докучав селянам, а особливо – поселянкам.

· Гаразд, - хмикнув Мечислав, - мені довелося зустрітися в бою з самим Радинським воєводою. Пан Глефтін цього не пережив. А як щодо мирного життя, пане опришку?

· Ваша ясновельможносте, - сказав ведангець, втямивши, хто перед ним, - я досі вважаю, що сплю і бачу щасливий сон. І дуже боюся прокинутися в камері Тарнеду. Коли нас звідтіля вивозили, всі вважали, що їдемо на смерть. Але я сподіваюся звикнути до мирного життя. Тільки не злякається ваша управителька каторжанської пики?

· Та ні, - засміявся Веданг, - пані Тополина не з лякливих.

· А пан цілитель за що сидів? – пошепки поцікавився опришок.

· Пан цілитель, - мовив Дракон, - сидів за те, що є Вогнеданом Чорногорським.

· О, ні, - тільки й вимовив невдаха-розбійник, - сам Визволитель…

Альдона тим часом тулила до обличчя хусточку і зітхала. Вогнедан не став її питати, чи зрозуміла вона що-небудь. Але, принаймні, більше ясна пані не запитувала його, на кий біс Вогнедану Чорногорському потрібна незалежна держава.

Коли прибув останній обоз, і зійшлися всі підрахунки, пані Альдону було урочисто передано моанським послам. Ішторнійка виголосила розчулену промову, в якій до небес підносила шляхетність Повелителя Вогнедана, сіла до карети з гербом Чоррінів і зникла з життя чорногорця на превелику радість Вишеньки. Хоча листи від пани Альдони, Імператриці всієї Моанії, правитель Ельберу продовжує отримувати і досі. В останньому вона сповіщала про народження маленького принца Іркана. Це її другий син, а першого пані Альдона назвала Гендом. 

Повелитель дбає про те, аби дружина не знала про оте листування, яке йому потрібне для політичних справ. Ще добре, що ім’я князя Зельма є нині в Моанії символом підлості й зради, і Імператриця не може назвати дитя його, Вогнедана, мейдистським назвиськом. Бо Вишенька всі ці кілька літ дуже побивалася над тим, що у них не було дітей. І ось нарешті… Син і спадкоємець… Втім, від донечки він теж не відмовиться… 

Вогнедан напружує слух, але у передпокої тиша. Вербена обіцяла сповістити його в разі якихось зрушень… Нічого, адже поруч з Вишенькою Дана… А Мечислав сидів з ним, аж доки правитель не відправив його відпочивати. Зараз друг, певне, спить у своїх покоях, обійнявши маленького сина. Після отого жахливого випадку в Гнізді Драконів Веданг трохи звихнувся на заходах безпеки. 

Безпека… Ось у нотатнику одне слово: Зелібор. І дописано нижче: «Сказати Зореславу»

Зелібор та Зелемінь є й досі великим клопотом правителя. Князь Зореслав Зелемінський тримає там лад залізною рукою, але ж за всім не встежиш. Хитрющі зеліборські ратмани миттєво визнали нову владу. Втік до Моанії, здається лише пан Келіяр Мережень, вітчим Рогволода, котрий все боявся, що його таки повісять за оту мудру пораду щодо Вогнеданових вух. А решта принишкла і зачаїлася. То були не боговладські дурні-«персики», пан Фотін свого часу навчив зеліборців розумної поведінки та здатності зберігати таємниці.

В усякому разі, заворушення на релігійному ґрунті захопило зненацька і Вогнедана, і князя Зелемінського з воєводою Рогволодом. На щастя, Повелитель тоді саме об’їжджав Зелемінь і зумів допомогти Рогволоду зупинити бунт. А то був таки справжній бунт – кільканадцять мейдистських селищ мішаного походження напали на сусіднє село, мешканці якого не дуже-то вчащали до церкви, вбили кількох  людей, яких запідозрили у язичництві, а потім хтось підкинув бунтарям думку іти походом на Зелібор. Во ім’я Ока В Трикутнику та Святого Мейді.

Вогнедану довелося вжити Сили Триглаву. Ні, не вогню, борони мейдистський Боже, і всі Боги знаного світу. Бо бунтарі йшли штурмувати Зелібор разом зі своїми жонами та дітьми, котрі несли хоругви і злагоджено співали славні. Рогволод, котрий перекрив зі своїми воїнами зеліборський шлях, розгубився… Стріляти в беззахисних він не міг, але не міг і пропустити їх далі, бо, разом з хоругвами, ці побожні мейдисти несли на саморобних списах голови вбитих ними мешканців «поганського» селища.

Повелитель говорив з повстанцями дві години. Не підвищуючи голосу, але його промова віддавалася у розумі очманілих від люті фанатиків. Як тільки він замовкав, піднімалося ревище і селюки починали вимахувати кілками й косами, а жони гістерично верещали, що хочуть постраждати за Святого Мейді. Нарешті вплив на розум цих напівбожевільних став достатнім настільки, що вони не тільки погодилися розійтися по домівках, але й видали Сереженю убивць. Вогнедан тоді сказав таки князю Зореславу все, що про нього думав, адже це через його недогляд провінцією поповзли чутки про насильницьке навертання до поганства та закриття церков.

Ох, цей Зелемінь... Відкрита рана на тілі його країни... Рана, що й досі час від часу кривавить якимись заворушеннями... Незлий подарунок він зробив своєму приятелю Лемпарту, що є то є...

Коли Вогнедан приїхав до Зелеміню наступного разу, то в нього стріляли просто на вулиці Зелібору. Він тоді прогулювався містом своїм звичаєм без супроводу, лише з самим Вереном, котрий вірно ніс службу тілоохоронця. Убивці спершу хотіли пристрелити парда, а тоді знищити нелюдь в блакитному. Вогнедан чув їхні думки так, наче розбишаки розмовляли поруч. Він навіть міг сказати, скільки грошей вони отримали від нового хазяїна Цитаделі за його смерть... Верен хижо ошкірився, з’єднаний зі своїм Повелителем розумом в одне ціле. І мисливці перетворилися на здобич...

Була ще одна спроба. До правителя на прийом прийшов чемний городянин, котрий мав позов до свого родича у справі заміського маєтку. В цьому не було нічого незвичайного - староельберійський звичай вважав князівське право вищим від судового. Але Вогнедана насторожило те, що зеліборець звернувся саме до нього, а не до князя Лемпарта. Мешканці цього милого міста під час приїздів Повелителя намагалися особливо не навертатися йому на очі, все ще боячись якихось кар за свою негідну поведінку. А тут зеліборець прийшов до Князя Вогню, як бо називали останнім часом Вогнедана і вороги і друзі, з якоюсь незначною справою про земельне розмежування....

Словом, Повелитель терпляче вислухав прохача, а коли той хотів подати йому сувій з паперами на отой маєток, чемно порадив спершу вийняти з того сувою ножа... І моргнув своїй чорногорській варті. Зробив він це з почуття людяності - Верен порвав би невдалого вбивцю на шмаття. Маючи нині розум дорослого, чорний пард поволі ставав жовчного і нетерпимого норову, а Вогнеданових ворогів ненавидів люто. Відсутність краси та гармонії у явному світі бентежила розумного звіра чи й не більше за пересічну людину.

Не любив Вогнедан Зелібору... Хоча й допомагав всіляко і Лемпарту, і Рогволоду. І навіть сам керував знищенням моанських бандитів, котрі проникали до провінції зі Страгії. Поганці намагалися переконати простолюд, що вони є Вогнедановими чорногорцями-язичниками, котрі, мовляв, нині мають владу, а тому грабують і вбивають. Зладнати з ними виявилося не так просто - але зладнали. Знову довелося ввести, як колись у Північному Данаділі, польові суди з єдиним вироком - шибениця. Моанські шляхтичі - полонені дуже обурювалися способом страти, бо вважали, що є гідними ешафоту...  На подібні ремствування Князь Вогню зазвичай відповідав, що істоти, котрі напастують мирних людей, гідні смерти на палі, але, оскільки це видовище є занадто огидним, він, Вогнедан Ельберійський, прирікає їх на смерть у зашморгу.

Опісля Зелеміню поїздки у Веданг були майже відпочинком, незважаючи на постійні чвари поміж місцевим людом та зайдами з Моозу у Радині та околицях. А вже у Квітані Повелитель відпочивав душею. Князь Крук та княгиня Мальва приймали його у Дарі як рідного сина і жалілися, що їхнє Вовченя стало зовсім ельфом і тільки й знає, що пише листи до своєї сіллонської панночки.

Так він і їздив тоді по своєму Ельберу: Зелемінь, Веданг, Квітан, Данаділ... У милій своїй Чорногорі бував рідко - вже там-то було все гаразд... Хоча останнім часом і у Верховині стало неспокійно - над Ельбером нависла загроза з Ішторну.

Вогнедан перегортає аркуш нотатника. Погляд зупиняється на двох прізвищах: Світозір Хвиля та Винозір Хмара...  Авжеж... Це оті двоє сіллонців, яким він врятував життя трохи не супроти їхньої волі...

Коли Вогнедан врешті дібрався до Боговлади опісля об’їзду провінцій, він не те, щоб забув про двох понівечених в’язнів фортеці Тарнед, але струс від їхнього вигляду якось відсунувся за клопотами на задній план. І тому він здивовано глянув на Вишеньку, котра почала йому докоряти за спробу порятунку корсарів.

· Мій повелителю, - говорила юна жінка, - ці двоє гідних дивних могли б уже спочивати в дубовім гаю і очікувати на краще переродження. Їхнє нинішнє існування несумісне з красою і гармонією... Ви відновили їхні сили, але... Краще вам подивитися на них самому, однак тепер їм буде вже набагато важче піти з цього світу...

Вогнедан пішов до того крила будинку Ольга, де знаходилися кімнати для гостей. Там він побачив колишніх бранців, котрі спочивали у кріселках, прикриті плетеними ковдрами.

Один зі срібних глухуватим голосом читав приятелеві його, Вогнеданову, улюблену збірку віршів, що збереглася ще з домоанських часів.

· Як хвиля, 

Розшматована об скелі

Буремним вітром,

І моя душа

Від невгамовних спогадів змарніла...

Цей образ не дуже вдалий, мій приятелю Винозоре... Хвиля, вдарившись об скелю, зливається з морем і зникає... Чи не так?

Винозір стиха кивнув головою. На Вогнеданові кроки обоє воїнів поволі обернулися.

· Вітаю вас у Боговладі, - сказав Повелитель.

· Ми теж вітаємо Визволителя, - вимовив Світозір, а його друг мовчки підніс руку у військовому привітанні, - і просимо дозволу запитати, в чому наша провина перед Вогнеданом Ельберійським?

· Провина? - перепитав Вогнедан.

· О, так, - зітхнув срібний, - ви підняли нас трохи не з могили, але наше життя нині є позбавленим сенсу. Наші спотворені тіла викликають лише огиду, хоча мила пані Вишня присягає, що це не так. Якби нам було надано можливість вирушити в останню подорож на місячному човні....

Повелитель роздивлявся співбесідника. На помережаному шрамами обличчі жили лише очі дивного воїна. Витончені риси юнака було наче зім’ято... Ніздрі вирвано. І тим несамовитішою була холодна іронія в глухому голосі. «Красивіші за квіти», - згадав Вогнедан. Винозір, половину обличчя якого займав великий опік, дивився на свого рятівника одним оком з сумовитим докором.

· Моєму другу відрізано язика, - сказав Хвиля, - тому він не може привітати вас як належить. Але він повністю розділяє мою думку щодо недосконалості цього сумного світу. На жаль навіть цілителі Сіллону не можуть повернути красу та гармонію нашому існуванню. Ми не є людьми, аби чіплятися за можливість просто дихати. Тому прохаємо вас про надання нам можливості покинути явне тіло так, як належить воїнам.

· Моє миле панство, - відповів тоді Вогнедан, - я присягаю вам, що, якщо моїх слабких сил не вистачить, аби привести вас в гармонію з цим світом, я надам вам таку можливість.

Вогнедан і досі згадує з жахом свій оплаканий стан опісля зцілення обох сіллонців. Відновляти втрачені частини тіла дійсно не міг жоден волхв. Однак, це було під силу тому, хто володів Триглавом. Стародавні сувої стверджували, що, опісля втрати частини явного тіла, у постраждалого залишається тінь цієї частини, яку чоловік довго відчуває опісля, і яка навіть може йому боліти. Цілитель великої міці міг матеріалізувати цю тінь до щільності втраченого органу. Що і зробив Вогнедан для обох корсарів. Коли обидва юнаки поринули в сон, котрий супроводжував зцілення, Вогнедан вийшов до садочку Ольга, схожому на той, що Князь тіней мав на Сіллоні, і зомлів перед очима Мечислава, який його там очікував.

Ох і докоряв йому тоді Веданг. Меч говорив, що йому самому до сліз шкода срібних воїнів, але ж на Сіллоні відважних істот вистачає, а Вогнедан один такий на весь Ельбер... Смерть двох корсарів принесе смуток лише їхнім рідним, а смерть Князя вогню - загибель новонародженій країні...

Вогнедан кивав головою, з усім погоджувався. Хустинка, якою Вишенька втирала йому обличчя, просякла кривавим потом, що виступив у нього по всьому тілу. Сорочка-чорногорка стала з білої багряною. Він навіть зараз, через кілька літ, не знав, для чого він пішов на такий ризик. Занадто жалісливим Вогнедан Чорногорський, нині Ельберійський, ніколи не був. І чудово розумів, що душі сіллонців можливо не одужають ніколи, як не одужав він сам від пережитого колись болю. Однак...

 Корсари прийшли його навідати наступного ж дня. Прекрасні, мов квіти зоредиву. Сіли у принесені челяддю кріселка і довго мовчали. 

· Воїни Сіллону, - вимовив Вогнедан, - чи зможете ви зостатися?

· Ми зможемо, - переливчасто відповів Винозір, - я думав, що мій голос замовк навіки, але нині я можу виповісти свою вдячність. Але чи не занадто ви виснажилися, володарю?

· Не занадто, - сказав Вогнедан, - менше з тим. Як ви опинилися у тому пеклі?

Воїни стиха почала оповідати, виспівуючи переливчасті слова. Про бій з імперською галерою, про шторм, котрий розшарпав і так уже підбитий корабель... Про те, як їх, напівпритомних, винесло разом з уламками на недалекий берег.

· Там нас і схопили, - оповідав Хвиля, - ми були майже без тями. Не змогли навіть ману накинути. Власне, ми вже приготувалися до того, що нас повісять. Саме так страчують полонених корсарів. Ну, може перед цим ще щось... Але ми потрапили до рук божевільного. Зовсім молодий офіцер...Він командував внутрішньою охороною Тарнеду. І всі в’язні були в його повній владі.

· Він був такий дивак, - додав Винозір, - досить негарний з виду смаглявий чоловічок. Щодня з його наказу когось карали. А нам він сказав, що зараз від нас смердить пихою, а скоро буде смердіти... ну, розумієте. Він був яким-то звихненим на запахах... Неначе...

· Неначе ми з приятелем, - продовжив Хвиля, - винні в тому, що від дивних нема такого запаху, як від людей... Звісно, людські тіла мають різкий запах, але ж це лише особливість явних тіл, і ми, моряки, до цього швидко звикаємо. У мене був мішаний екіпаж, і, звичайно, в умовах корабля... Але ми з цим мирилися, хоча й вимагали від команди чистоплотності... по можливості. Цей же офіцер... Від нього тхнуло як з ховрашої нори. Він вживав яких-то парфумів, але... І от він заповзявся довести нас до такого стану, аби від нас смерділо...  Я прошу вибачення за негармонійні подробиці...

· Але саме в цьому і полягало божевілля цієї істоти, - озвався Винозір, - і ми заплатили за це місяцями страждань. Присягаюся променями Сіллону, я не раз шкодував, що мене не повісили одразу. Він не просто наказував нас катувати - він нівечив нас. Зрештою, ми перетворилися на те, що ви бачили. Смерть забарилася, адже стійкість тіл дивних увійшла в примовку. Я не знаю, як нас вдалося довезти до Ельберу, напевне - завдяки кругловухим, котрі відбували ув’язнення в Тарнеді. Вони нам дуже співчували, але нічим не могли допомогти.

· Той офіцер, - зітхнув Хвиля, - мучив нас перед очима в’язнів... І обіцяв послаблення тим, хто прийматиме в цьому участь. Зголосилося лише двоє, але вони не дожили до визволення. Чоловік, котрий опікувався нами дорогою, сказав, що в’язні їх стратили за вироком власного суду. Бідолаха дуже переймався тим, що ми подумаємо про його расу...

· Так, ельберійці є дуже чутливими, - погодився Винозір, - наш екіпаж... Я весь час думав, чи врятувався ще хоч хтось. В Тарнеді з «Лебедя» були лише ми, тож можливо кругловухим хлопцям вдалося обдурити берегову охорону.

Вогнедан відзначив собі, що потрібно попрохати Ольга зайнятися Тарнедом. Власне - отим офіцериком. Ніхто не може безкарно знущатися над дітьми зорі Сіллон. Повелитель міг зрозуміти пана Гаратто, котрий віддав його на тортури задля здобуття відомостей. Міг зрозуміти навіть Короната Астеонського, який з помсти запроторив його до Неззького льоху. Але нівечити живих істот лише за те, що вони красиві... Подібний збоченець негідний того, аби оскверняти своїм існуванням знаний світ.

· Як звали гієну, що зробила це з вами? - спитав правитель, - я маю змогу зробити так, аби від нього смерділо страхом.

· Офіцера звали Горошт Хадін, - сказав Світозір, - але його кудись перевели з Тарнеду. Якраз перед тим, як нас відправили на Південь.

· О, ні, - пробурмотів Вогнедан, - старий знайомий...

· Ви знали цього божевільного? - здивувався корсар.

· Я знаю місце, де він збожеволів, - пробурмотів Вогнедан, - від нього і тоді смерділо, наче з тхорячої нори. Добре, менше з тим. Його знайдуть... Милі браття... Я дуже хочу, щоб ви жили і забули весь цей жах. Не покидайте цей світ - в ньому не так багато гарних речей і вродливих людей і дивних...
· О, - всміхнувся Хвиля, - то ось яким є шлях вашої думки... А ми трохи дивувалися, чому вогняний дух Ельберу ризикує собою задля того, аби повернути колишній вигляд двом незнайомим сіллонцям... Те що з нами сталося, забути важко, але ми, принаймні, спробуємо. 

· Спершу, - мовив Вогнедан, - вам снитимуться жахливі сни... Але дух ваш затягне рану...

· Сила духу, - мовив Світозір, - теж не безмежна. Та ми триматимемося. Хоча б тому, щоб ваші зусилля не були даремними.

От і записано в нотатнику Повелителя під прізвищами сілонців: «Горошт Хадін». А нижче - «загинув у Страгії.... Відомости від Мечислава.»
Гієну прикінчили раніше, ніж Вогнедан встиг розпорядитися про її віднайдення і покарання. Він сповістив про це сіллонців, і ті зітхнули з деяким полегшенням. Можливо, їм перестануть снитися жахливі сни. Нині молоді воїни є вдома, на Сіллоні, і навіть уже виходили в море в складі іншого екіпажу. Вогнедан отримує від них листи, сповнені лагідного суму і тонкої іронії. Сумують вони за тим, що ніхто з екіпажу загиблого «Лебедя» так і не повернувся на рідний острів, а підсміюються за звичаєм дивних над власними страхами і зморами.

Страхи... Він, Вогнедан, за ці роки двічі зазнав страху. У Боговладі на нього був вже четвертий за рахунком замах, коли в нього стріляв трохи не впритул ще один божевілець, великий патріот Великої Моанії пан Келат Веркін. Повелитель ніколи не забуде того страхітливого відчуття порожнечі з яким він раптом опинився в росяних травах потойбіччя. Він не відчув убивцю, бо був дуже виснажений черговим зціленням... Кого він тоді рятував... Здається пана Роллу, колишнього імператорського лікаря. Хворобу Ролла мав невиліковну звичайними засобами, зцілення забрало багато сил - і ось маєш... Рудий моанець вистрелив в нього, Вогнедана, не чим небудь, а срібною кулею, освяченою в дванадцяти церквах. Цю кулю Повелитель носить нині замість брелока на ланцюжку.

Врятувала Вогнедана від смерти його вистраждана Сила. Явне тіло заживило рани, і росяний луг потойбіччя розтанув під ногами... Розплилися перед очима обриси дубового гаю, і постаті поміж дерев, котрі очікували на прибулого. Отямився він на руках у Білозіра Лелега, котрий і попрохав його того дня допомогти Роллі. Загадковий моанець ридав, як дитина, і навіть не намагався перев’язати йому рану, котру вважав смертельною Втім, так воно і було - зазвичай з такими пораненнями не виживають.

І, наче навмисне, у цієї смерти та воскресіння з мертвих був небажаний свідок... При чому - навіть дуже не бажаний. Саме тоді Вогнедан вів перемовини з ішторнійським Орденом, а одним з посланників був не хто інший, як відомий йому пан Дастені, і так уже наляканий ним свого часу. Тоді, в Чорногорі, Вогнедан на очах у ошелешеного святенника розніс порухом руки камінну загату, випустивши на волю Літаву. Нині витворив ще гірший жарт - воскрес із мертвих.

Белатець на службі Ордену остаточно упевнився, що має справу з дияволом. Перемовини зайшли у глухий кут. Опинився в будинку Ролли пан Дастені звичайним чином - зайшов навідати хворого небожа. Бувають же такі збіги обставин... І де взявся отой Келат Веркін з його срібною кулею...

Другим Вогнедановим жахом був той день, вірніше та ніч, коли трохи не загинув Мечислав. На третій рік Незалежності Веданг став щасливим батьком гарнесенького хлопчика з чорними «драконячими» оченятами і ніжним матовим личком, успадкованим від Дани Пард. Дитя було гордістю всіх Трьох Родів - перший спадкоємець слави пращурів, народжений на волі.

Через півроку опісля того Повелитель з Даною перебували у зелемінському лісі, де знаходився у сховку «Сіллонелл». Вогнедан барився відводити його на Сіллон - занадто реальною була можливість нової війни. Як не з моанцями, то з ішторнійцями. Обговорювалося навіть питання, щоб тримати корабель у Чорногорі, поближче до ішторнійського кордону. Ну, а Вогнедан з сестрою використовували кожну можливість, аби навчитися чомусь від розуму Леарану, котрий звався жіночим ім’ям.

Ясна річ, що з ними тоді був і Горицвіт, котрий вважався нині визнаним знавцем секретів «Сіллонеллу». Дитину Дана залишила в Гнізді Драконів на руках Купави Тополини та люблячого татка, котрий няньчився з малюком ще більше, аніж Купава.

І от, під час навчання у сні, Вогнедан відчув якийсь тривожний поштовх в глибинах духу. Пробуджувався він від того штучного сну як зазвичай поступово. Дана отямилася одночасно з братом, і Повелитель ніколи не забуде, як вона глянула на нього, коли в розум обох двійнят увірвався біль навпіл з божевіллям гинучого Веданга. 

Мечислав кричав їм про загибель сина... Про те, що він є незмінним і вірним... Про те, що гине нескореним... Про те, що не вберіг своє дитя... Вони так і не втямили, що сталося... Перелякана всмерть Дана ухопила брата за руку і намагалася уявити собі спочивальню Гнізда Драконів. Але передсмертний  крик в її розумі не давав їй зосередитися. І тоді Вогнедан звелів Горицвіту піднімати «Сіллонелл».

Замок Ведангів був вкритий темрявою. Мечислав перебудовував старий дім, і тому майже всі челядь нині жила у прибудовах. Світилося лише вікно спочивальні. Тієї спочивальні, що виходила на яр. 

Вогнедан став у розчиненому люці, як колись Дана над полем Предслави. І стрибнув просто у відчинене навстіж вікно. Миті йому вистачило, щоб зрозуміти, що сталося. І спалахнув вогонь Триглаву...

Моанські пси з Цитаделі... Вони прив’язали Мечислава до канапи з високою спинкою. Дракон був чи-то непритомний, чи-то вже мертвий: його голос згас в головах двійнят кілька хвилин тому. Колиска біля подружнього ложа... Дитини там не було... Порожня колиска...

Вогнедан убив їх одразу. Він уже міг убивати, не ризикуючи рознести половину замку. Він навіть не втямив, скільки там було людей... Не пам’ятав їх облич... Залишився тільки один - котрий стояв біля Мечислава зі скривавленим ножем в руці. Поганець заскочив за канапу, прикрившись зв’язаним бранцем.

· Зельме, - сказав він білими від жаху губами. За спиною Вогнедана металися у вогні люди. Кричали... Падали... Зайнялася запона на ложі...

· Джуро Лускін, - прошипів Повелитель. Він пізнав ворога миттєво.

· Давай... домовимося, - сказав колишній однокурсник, -  За мене заплатять... Імператор мене цінує...

Вогнедан про це знав. Ольг сповістив його якось, що місце пана Гаратто при Корогу Другому займає молодий, але дуже діяльний пан Хорд Лускін. Оті банди, котрі йшли зі Страгії під виглядом чорногорських вояків, були його витвором.

· Я не ціную сміття, - виплюнув Вогнедан, - я його спалюю.

· Твій друг ще живий, - прошепотів Хорд, - ти вб’єш і його...

· Ні, - мовив Вогнедан, - не вб’ю... Здохни, зелепуцьку...
Вогню він не вжив, щоб не зачепити Мечислава. Отой поштовх, що перетирав на порох каміння, розмазав Лускіна по стіні... В буквальному сенсі... Видовище було на рідкість огидним.

А те, що вони зробили з Мечиславом було страшним. Глибокі порізи на грудях Веданга складалися в руни Корогви... Головний Хорунжий... Сила і Слава... Йому для чогось зав’язали очі, і Вогнедан зірвав ганчірку, зустрівши безтямний погляд друга. Зрозумів, що моанці боялися, що Дракон якось вплине на їхні мізки... Дійсно, останнім часом Меч далеко пройшов стежиною духу...

Вогнедан сидів біля друга, і з пальців його текла цілюща сила, заживляючи рани. Веданг підвів голову. Біль викривив його риси...

· Ну, - сказав, дивлячись перед собою застиглим поглядом, - що ж ви, тварюки? Я поспішаю до сина...

· Меч, - вимовив Вогнедан, - спокійніше, Меч... Що тут сталося? Де Воїн?

Малюка Веданги назвали на честь загиблого діда. А Дракон запевняв, що це Воїн Ведангський власною особою прийшов на перевтілення.

· Нема у мене сина, - вимовив Дракон. Він не пізнавав Вогнедана, провалюючись в безодні духу, - ми, всі троє - воїни... Ольг пішов вперед... З моїм хлопчиком... Я маю його наздогнати.

· Дано, - мовив Вогнедан подумки, - ти можеш відчути дитя?

· Малюк живий, - прийшла відповідь, - тільки я не знаю, де він.

· Меч, - знову покликав Вогнедан, - що сталося з дитиною?

Та Мечислав не бачив друга... Не чув смороду від обвуглених тіл... Не бачив, як до спочивальні вбігли озброєні челядинці, яких хтось таки підняв по тривозі.

· У Повелителя, - сказав, - немає слабких місць. До нього вам не дібратися...

Вогнедан заплакав, зрозумівши, чому катували Дракона... За вікном промінь велетенського ліхтаря «Сіллонеллу» метався по зарослому деревами проваллю яру.

· Я їх бачу, - озвався у голові Вогнедана дивно спокійний голос сестри, - пана Ольга з малим... В кроні дерева. Ми їх зараз витягнемо... Горицвіт підведе поближче корабель...

Повелитель відітхнув полегшено. Вийняв з піхов на поясі ножа... Перерізав пута, що вп’ялися в тіло Веданга. Мечислав, видно, намагався їх перервати... Від ран залишилися білі сліди на смаглявій шкірі, безволосій, як у чистокровного. Дві руни - Сила й Слава...

Веданг продовжував сидіти, розкинувши руки по спинці канапи. Він був байдужим до всього. Незмінний і вірний... Страшний вибір запропонували тобі, брате...

«Сіллонелл» вже висів перед вікном... На висувному місточку лежало тіло Ольга Лелега. Родинний правник і князь Данадільський ще дихав... Ледь-ледь. Так, принаймні, мовила Дана. Сама вона стояла в люці, притиснувши до себе малюка, котрий обурено верещав.

Вогнедан обережно відійшов від Веданга і виліз на підвіконня. Князь Данадільський чіплявся за життя з впертістю дивного. Повелитель оплутав його понівечене тіло срібними нитками сили. Обережно перетягнув до кімнати. Мовив до Дани:

· Звели Горицвіту повертатися до криївки. А сама іди сюди.

Дана мовчки виконала наказ. І стрибнула на підвіконня, тулячи до себе Воїна.

· Він як? - спитала. - Мечислав...

· Розум, - вимовив Вогнедан, - не витримує... Згасає... Боги мої, та що ж тут сталося? Звідки тут взялися люди Цитаделі?

· Поспішив ти, брате, - процідила Дана, поглянувши за канапу, - ну, що ж...

Їх перенесли до будиночка Купави - Мечислава і Ольга. Пан Лелег спав тим самим сном, котрий відновлює сили опісля зцілення. Вогнедан якось і не дуже хвилювався за Князя тіней, знаючи його славетну витримку. Мечислав лежав на ложі управительки, дивлячись в стелю застиглим поглядом.

Вогнедан сів поруч. Підняв друга, поклав його голову собі на плече.

· Меч, - сказав, - це я, Вогнедан... Чуєш?

· Вогнедан, - вишептав Веданг, - милий брате...

І досі згадує Повелитель оту радість, яка охопила його при цих словах... Пізнав його брат... не провалився в безодню...

- Я тут, - мовив, - я біля тебе...

- Убивці, - сказав Дракон, - в замку...

- Вже все закінчилося... Ми тут... Ми з тобою... Ось Дана...

- Дана, - прошепотів Мечислав, - ні... Убий мене, брате... Я не можу... Дана... Дитина...

І тут Дана зробила ризикований крок, спробувавши струсонути Дракона від оцього страшного заціпеніння. Вона підійшла до ложа, теж сіла поруч і поклала чоловікові на коліна вже заспокоєного сина.

- Любий, - сказала, - візьми нашого хлопчика. Приголуб його... Він скучив за татком. Він вважає, що ти - найвідважніший... Найшляхетніший воїн Ельберу.

Вони обоє і бліда мов смерть Купава, котра застигла в дверях, дивилися, як Веданг поволі доторкається до теплого живого тільця. Руки Мечиславу трусилися так, що Вогнедан сам взяв дитя і притулив його Дракону до грудей, покарбованих шрамами.

· Твій син живий, - сказав, - отямся, Мечиславе...

· Вони, - Веданг зі схлипом втягнув в себе повітря, - вони хотіли мою дитинку... Казали, що голівку... Тім’ячко, кажуть, ще не заросло... А тоді отой пес, що був у них за головного, сказав... Сказав, що випатрають малого як курчатко... Коли Ольг кинувся з ним у вікно, я зрадів... Зрадів...

· Як тут опинився Лелег, Меч?

· Не знаю, - прошепотів Дракон, - нічого не знаю... Я їм кричав - мене... Отим ножем... Тільки облиште дитину... Він правда живий? Це мені не сниться? І пальчики всі цілі? Вони хотіли його ножем...

· О, ні, - сказала Дана, - я цього не витримаю... Мовчи, коханий... Не говори... Поцілуй синочка...

Веданг врешті наважився взяти дитя на руки. 

· Рученята мої, - шепотів, - оченятка мої... Личко моє гарнесеньке... Личко мамине, очі таткові... Воїне мій... Синку...

Двійнята заплакали обоє. Одночасно, як в дитинстві.

Наслідки цього страшного випадку були теж лихими. Веданг одужував тяжко. З дитиною він не міг розлучитися ні на хвильку. Ще гірше було з князем Данадільським. Виявляється, серед бандитів якимось чином опинився пан Білозір, котрий тоді гостював в Гнізді Драконів з Терночком та Найсінем. Ольг перетрусив синові папери і знайшов серед них заповіт його кровного діда, князя Астеонського. Передати цей давно втрачений папір Білозіру могли лише «тайняки».

Ольг приїхав попередити Мечислава про підозрілих осіб, яких його люди відстежили до Дубна, а потім загубили слід. І сам потрапив до рук моанців. І Ольг і Веданг вважали, що отой стрибок у вікно був єдиним виходом зі страшної пастки. Священне право воїнів Ельберу померти тоді, коли подальше життя є несумісним з честю, врятувало Дракона від необхідності оповісти ворогам, за яких умов Князь Вогню стає безпомічним і слабким. 

· Ти б розказав їм, Ведангу, - трохи не плакав Вогнедан біля ложа хворого друга, - і про наслідки зцілень, коли я слабну... І про те, що занурююсь у споглядання... Будь воно все прокляте - ти ж міг збожеволіти. Я вже не говорю про те, що, аби не Ольг, вони таки б замучили дитину...

· Я не міг, - жалісно всміхався Мечислав, - Дракони не зраджують... Ніколи...

Ольг почувався ще гірше, ніж Веданг... За його словами моанці зверталися до Білозіра так, наче він був їхнім добрим приятелем. Мечислав ще оповів, що саме Лелег-молодший прив’язував його до канапи, не обізвавшись при тому ні словом. Князь Данадільський зовсім занепав духом.

Справа ще більше заплуталася, коли біля Чорного яру знайшли тіло мертвого Найсіня. Тілоохоронця Терночка було вбито пострілом з пістоля. А того ж дня хазяїн Сколової корчми привіз до Гнізда Драконів смертельно пораненого Терна Лелега....

У Терночка в голові застрягла куля, а на правиці не вистачало трьох пальців. Вогнедан зробив все що міг, та юнак не отямлювався. Він лежав у смертному сні, і, ясна річ, не міг нічого оповісти.

Першим здогадався Веданг. Він, на відміну від Ольга, не звертав уваги ні на які там папери. Дізнавшись про те, як поранено Терна, він одразу ж мовив до Вогнедана:

· Ставлю що хочеш, милий брате, що пальці хлопця лежать десь біля входу у Драконову вежу. Ці пси застрелили лоянця, а Терна хотіли взяти заручником. Не вдалося - довелося стріляти. Тоді вони відрубали помираючому пальці, і прийшли з тим до Білозіра. Не міг він зрадити, я його батьком називав, пана Лелега Ольжича. А от, аби сина врятувати, міг показати падлюкам як зайти до замку без шуму, та мою спочивальню. Я ж в усьому тому крилі сам був - ніхто б і не почув ні крику, ні стогону. І, поки мені очей не зав’язали, бачив я його обличчя... Вигляд був у пана Ольжича - кращим у труну кладуть... У зрадників, яким вдалася лиха справа, такого обличчя не буває. Він аж зеленим був, наче мрець...

Згодом з’ясувалося, що все так і було. Пан Білозір повернувся до Ельберу. Тоді, від душевного болю і сорому, бідолашний «загадковий моанець» забіг аж на батьківщину предків. Ольг, натрапивши на його слід, послав сину голку з отрутою, що у «тіней» означало смертний вирок. Він так і не повірив розумуванням Мечислава через отой заповіт Астеонських князів. А прирікши сина на смерть, князь Данадільський зліг на ложе у своєму боговладському будиночку і став потиху згасати.

Хвала Богам, що усе обійшлося... І Терночок врешті отямився, пролежавши в забутті трохи не рік... І Білозір повернувся, й нині живе в Чорногорі, знову взявши шлюб з Мальвою Лелег, котра врешті решт покинула пана Вереса... І Ольг, князь Данадільський, є опорою Повелителю... Без нього було б важко, без любого стрия...

А Мечислав і досі спить з сином в одному ліжку, тримаючи під рукою меча. А, якщо їде кудись, доручає небожа милому брату Вогнедану, яком доводиться приймати людей у справах маючи біля себе шкодливе дитя.

Що там ще, у нотатничку... Ні, Вогнедан не записує туди пережитий жах... Приємні події... Тільки приємні... Весілля княжича Квітанського та Сіяни Ллєг... Таки Сіяни, а не Меви... Мева Ллєг нині вийшла в море на новому кораблі Світозіра Хвилі... Поки що лише як одна з команди, однак... Винозір Хмара в останньому листі натякнув злегенька:

«Холодний вітер

З гавані доносить

Плач журавля,

Що подругу свою

З собою кличе в небезпечні мандри...»

Так само страждає і мій приятель і капітан, не бажаючи, аби ніжна сіллонська квітка тремтіла від поривів буревію... Але...Розлучитися не в змозі...»

Як все таки летить час... Княжича Квітанського Вогнедан пам’ятає дитям, а нині юнак уже одружений... Його сестричка Вербиця теж уже наречена. Юна княжна розділила, нарешті, пару нерозлучних близнят Лелегів. Опісля довгих залицянь до неї обох братів, вона таки вибрала Ігворра. Як панна їх врешті розріжнила - невідомо. Мстивий Влад заявив прилюдно, що шукатиме собі чистокровну подругу, щоб, принаймні, в майбутньому жони не плутали дітей його та Ігворра. Вовк Вигорич викликав його за ці слова на поєдинок, побачивши в них образу чести його сестри і всього кругловухого посімейства Вигоричів. Поєдинок до першої крові відбувся у лісі за Даром. Переміг, звісно, Влад - молодий квітанець не міг дорівнятися дивному в швидкості рухів. Поранив молодий Лелег майбутнього родича злегка, зрештою, він і не бажав сваритися з Вигоричами, а оті слова сказав спересердя, за що і перепросив потім свого супротивника. Князь Крук з цього приводу сказав лишень, що оті шляхетські витребеньки з поєдинками добрі лише для тих, кого смажений півень не клював у гузицю. 

А цей останній рік є вельми тривожним. Загроза війни з Ішторном стає все більше реальною. Не допоміг ні виверт з Предславською битвою, ні затяжні перемовини. Оповідки про кінець світу та про звіра Денницю доводять сусідів з-за гір трохи не до божевілля. Ольг припускає, що святенники навмисне підігрівають войовничі настрої, аби, нарешті, загарбати Ельбер, на який точать зуби століттями.

Вирватися з-під влади одного ворога, аби підпасти під владу іншого зовсім не входить в плани Повелителя. Тому він уже знайшов собі союзника на морі. Другий тиждень у Боговладі перебуває посланництво Шорроги. Острівне королівство - єдине з великих країн Західних Земель, котре визнало незалежність Ельберу. І воно ж таки дуже прагне мати собі до помочі фльоту сіллонських корсарів. З Ішторном шоррогці воюють вже добрий десяток років, в основному - на морі. А нині посланник сказав Повелителю у приватній бесіді, що Головний Оберігач Печатки ладен укласти спілку з самим дияволом, аби, нарешті, відвадити ішторнійців від поганої звички робити нальоти на острови його держави. Тобто страшливі чутки про Вогнеданову особу майбутньому союзу не завада. І добре, і чудово... Тепер ішторнійцям треба добре почухати собі під перуками, перш, ніж починати війну з нововиниклою державою язичників.

Отже - Визволитель виконав своє призначення, розтяв мечем Єдину й Неподільну Моанію, і далі муруватиме свій Ельбер Прекрасний, захищаючи його від усякого ворога... Все як належить сину Зимового Сонця. А нині Вогнедан Повелитель сидить в своїх покоях новозбудованого палацу, милується Місяцем і очікує народження сина Ярого Сонця Великодня... Ні, звісно, він згоден і на донечку, але...

· Вогнедане?

Вербена... Верен пропустив її без звуку. Вогнедан кинув погляд у вікно і побачив, як на сході багряніє пелюстка світанку.

· Що там, стрийно?

· Всю ніч його ясновельможність милувалися Місяцем, - ущипливо говорить стрийна, - а ми всю ніч старалися для блага держави... Скидайте сорочку, Повелителю...

У грізного володаря, якого багато хто вважав трохи не злим духом, затремтіли руки, і він ніяк не міг зладнати з зав’язками чорногорки. Зрештою Вербена сама розв’язала вузлика і сказала стиха:

- Любиш таки її, вогняна душе... Вона все не вірить, а я бачу - любиш...

У маленькій віталеньці його дружини вже сидів Мечислав, тримаючи на колінах сина.

- Іди, милий брате, - сказав ніжно, - три роки тому я теж боявся...

Повелитель зайшов до маленького покоїку перед спочивальнею. З порогу підвелася Горяна, подивилася порозуміло, відсунулася, даючи дорогу. Верен зостався з Мечиславом. Поштивий пард якнайстаранніше виконував всі ритуали двоногих, а звичай говорив, що, окрім винуватця події, біля породіллі мають бути самі жінки.

Вогнедан став на коліна біля ложа, тримаючи в руках вишиванку. Він чув стогін Вишеньки. Не крик, а саме стогін - стримана дивна не давала волі болю. Час зупинився... І в цій порожнечі раптом пролунав дитячий крик.

Сина і спадкоємця Ельберу Прекрасного Вербена поклала на батькову сорочку. Він пищав і чеберяв ніжками. Він мав жити у світі, сповненому краси і гармонії, і захищати його збройно, якщо в цьому буде потреба. Дитя, народжене для волі.

· Загорни мале в сорочку, - напучувала Вербена, - і сідай в оте кріселко. У нас ще є робота, а мале нехай звикне до тебе.

Окрім Вербени біля породіллі клопоталася Дана, а також боговладська відьма Яснолика. Туди сюди бігали покоївки. Але тривоги не відчувалося - отже все йшло як належить.

· Звикни до мене, - прошепотів Вогнедан, притискаючи немовля до серця, - люби мене... Ким ти був раніше, мій очікуваний сину? Я не знаю... Але, напевне, чудовим дивним, сповненим сили та відваги. 

Потім маля у нього забрали, обмили, спеленали і поклали до різьбленої колиски поруч з ложем дружини. Вишенька дивилася на чоловіка змученими, але щасливими очима.

· Повір, що я кохаю тебе, - сказав Вогнедан, - будь ласка...

· Я вірю, - на очах у Вишеньки виступили сльози, - тепер вірю... Бо у тебе одне дитя, і воно - моє, і всі наступні діти будуть моїми... Твої синьоокі діти...

· У старшого сина твої очі, - всміхнувся Вогнедан, - вишневі... Хоча він так втішно мружиться, що важко роздивитися.

До віталеньки Вогнедан вийшов таким сяючим, що Мечислав одразу ж кинувся його обіймати, а малий Воїн з писком почепився на стрия, вимагаючи й собі пестощів. В розчинені двері просунув голову черговий паж Птаха, і ознаймив стиха:

· Князь Данадільський до Повелителя.

Ольг зайшов до віталеньки, і йому тут таки сповістили радісну новину.

Родичів до Вишеньки допустили вже по обіді. Весь цей час Ольг з Мечиславом підбирали ім’я для спадкоємця трону. Так нічого і не підібрали - Мечислав пропонував назвати якимось войовничим ім’ям від роду Драконів. Воїславом, наприклад. Воїслав Повелитель, та його побратим князь Воїн Ведангський... Тим більше, що Воїславом звали прадіда новонародженого. Ольг пропонував назвати дитину Світляном. Це ім’я не було розповсюдженим серед знаті, хоча колись княгиня Дана, в дівоцтві Лелег назвала так сина на честь чоловіка з квітанців, котрий врятував життя їй та Вогнедану, князю Данаділу. Теперішній князь Данадільський вважав, що подібне ім’я для наступника трону буде знаком єдності обох гілок народу Ельберу.

Вогнедану подобалися обидва імені, тим більше Світляном звали його загиблого друга. Але вони з Вишенькою вже давно підібрали ім’я для сина, тільки тримали свій вибір в таємниці. Навіть Дані з Мечиславом не розповіли. 

І ось всі наявні  в Боговладі родичі стояли біля колиски принца Ельберу і очікували на волю Повелителя.

- Ми з дружиною, - сказав Вогнедан, - зачали дитя вільними, і народили його для волі. Стародавньою вимовою ім’я Вільний звучить як Ольг. Так ми і назвемо свого первістка, тим більше, що він має прадідуся у перших з таким ім’ям.

Князь Ольг Данадільський заплакав прилюдно. Трохи не вперше за все своє життя.

· Воїне Ведангський, - мовив до свого сина Мечислав, - подивись на оце дитя...

Воїн підвівся навшпиньки і зазирнув до колиски.

· Там лише білий згорточок, - мовив розчаровано, - а я думав, ми з ним будемо бігати у садочку...

· Будете й бігати, - сказав Веданг, - через деякий час. А нині ти маєш запам’ятати, що ти є незмінним і вірним щитом майбутнього володаря Ельберу, яким завжди були Дракони Ведангу. Його звати Ольг Пард-Саламандр, твого принца і брата у других. Будь йому тим, чим я намагаюсь бути для його батька.

· Незмінний і вірний, - повторив серйозно чорноокий хлопчик, - я запам’ятав...

Опісля, звісно, було гуляння в усіх чотирьох передмістях столиці. І вітання від усієї рідні та ельберійської знаті... І урочиста посвята малого Ольга Богам Ельберу, яку провела у новозбудованому храмі Сонця боговладська відьма Яснолика.

«Не зводжу погляду -  занотував Повелитель в своєму нотатничку

Змішались кольори

Плакучих верб

І білосніжних вишень - 

Весни столиця вбрання одягла...»

Шкода, що квіти скоро опадають... О, ця скороминущість життя...

А Мечислав, сповнений надії на майбутнє, лагідно поглядав на знову розповнілий стан княгині Дани і теж склав вірша, якого й записав в нотатничок свого друга і володаря:

Розквітнувши,

Ніколи не зів’яне

Не змінить кольору свого

Цих вишень цвіт - 

Довічною весна на світі стане!»

Все у світі - вічний рух Коловрату. Незмінним є тільки дух, назва якому - Ельбер Прекрасний»

«Незмінним і незламним» - дописав під цим дружнім посланням Повелитель Ельберу. Його очікували нові турботи, але то були турботи вільної людини. І у нього був син, якого назвали Вільним...

«...та від Богів мені, - поволі складалися в душі Вогнедана Визволителя віршовані рядки, - доручено пройти величним шляхом, Про ці часи складаються пісні... За спокій свій давно вже я не дбаю, та десь на дні душі чаїться страх, Як тільки шлях цей довгий уявляю... Проте не стану скаржитись на долю У серці гордовитому зберу В єдине ціле і снагу і волю...»
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